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Foreward

        
There are two great Dictionaries of Samoan, The 
Rev. Pratt's appeared first in 1862, and in its fourth and last edition, in 1911. Professor Milner's dictionary was published in 1966.

        
The two works differ greatly in style and content. Milner's dictionary is superbly reliable in its treatment of the forms and meanings of contemporary words. But 
Pratt's work remains of value to Polynesianists, and continues to hold a special place in the hearts of Samoan's, for several reasons. It records many old words of special interest–specialist terminology, archaic words and names in Samoan tradition. It contains sections on Samoan poetry and proverbs, and an extensive grammatical sketch. And its simple organisation (which follows Samoan alphabetical order with vowels first) makes it easy to find words.

        


        
Sadly, both dictionaries have been virtually unobtainable for many years. Thus, this reprinting of 
Pratt's Dictionary and Grammar is doubly welcome and will be much appreciated both by the Samoan people and by students of Polynesian languages generally.

        

          
Andrew Pawley

          
Associate Professor of Linguistics University of Auckland
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Preface to the Third Edition

        

The former editions of this work having passed out of print, in compliance with the urgent suggestions of several friends and a strong impression on my own mind of the necessity for preserving the usefulness of the work, I have now prepared a revised and enlarged edition, and have also introduced into it valuable additions which will be found of great advantage to the student of the Samoan language.

        
From a volume of MS. songs, written out by a native poet, and lent me by the Rev. G. Brown, I culled 500 new words. On a visit to Samoa in 1885, I ascertained the correct meaning of these words from various pundits, and also collected many other words at the same time. Since then I have added to the new collection while translating a volume of myths and legends, &c., compiled by the late Rev. T. Powell. From Marsden's Malay Dictionary I obtained 180 Eastern Polynesian roots, which I have inserted in their places. There are also many resemblances found in the Malay Grammar to the Samoan. (See 
note appended.)

        
In this edition I have enlarged the Grammar, and



have added 560 words to the English and Samoan part of the Dictionary.

* About 1300 new words or new meanings have been added, making a total of over 12,000 words.

        
Lastly, I have given a number of Proverbs in use among the natives.

        

          

GEO. PRATT.

          Sydney
, N.S.W.,
1892.
        

      



* The English and Samoan Vocabulary has been placed last in the Book for the convenience of Samoan students learning English; and the Samoan phonetic spelling of some English words, with the Samoan names for parts of speech, have been included for the benefit of natives.

J.E.N.
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Preface to the Second Edition

        

For my own amusement in 1875 I wrote out a syntax of the Samoan Grammar. I was led to do this by observing, while reading Nordheimer's Hebrew Grammar, that the Samoan, in many points, resembled the Hebrew. Shortly afterwards the Rev. S. J. Whitmee asked me to contribute the Samoan part of a comparative Malayo-Polynesian Dictionary. I at once, with the aid of pundits, commenced revising the first edition of my Dictionary, which was printed at the Samoan Mission Press in 1862. I read through the Hawaii, Maori, Tahiti, and Fiji Dictionaries, and from these I obtained some words which occur also in the Samoan dialect, but which had been overlooked in the first edition. I also culled words and examples from Samoan genealogical accounts, songs, traditionary tales, proverbs, &c. In this way I have been enabled to add over four thousand new words or new meanings.

        
To the Rev. T. Powell, 
f.l.s., I am indebted for many new words, including names, ʻboth native and scientific, of plants.

        
Mr. Whitmee has filled up, as far as possible, the scientific names of the plants and animals.

        
Many immodest words excluded from the first edition have been admitted into this.

        

          
“ʻTis needful that the most immodest word

          
Be looked upon and learn'd; which, once attained,

          
Comes to no further use

          
But to be known and hated.”

        

        


        
Such is my experience. Having once learnt such a word, I know how to avoid stumbling upon it in speaking. Those who take the opposite course are apt, all unconsciously, to say things which, had they known, they would have wished unsaid.

        
Some Polynesian tribes have recently changed the pronunciation of one or two consonants. The natives of Niue (Savage Island) have changed the 
t into 
ts. Fifteen years ago only a portion of the younger people made the 
t into 
ts before 
i; as 
lautsi for 
lauti. Since then the practice has spread amongst the people, and the use has been extended by some to the 
t before any vowel.

        
In Hawaii they have changed the 
t into 
k, and 
ng into 
n. Thus 
tangata has become 
kanaka. Samoans are doing the same thing at the present time, to the great injury of the language.

        
The examples in the Grammar are taken from the Scriptures. I wrote that part on the Island of Tutuila. I had not access to any other Samoan writings, and the convenience afforded by the use of a Concordance was not to be despised. In the Samoan and English part of the Dictionary most of the examples are taken from old songs and historical myths. The examples given with the nouns will show whether they take 
o or 
a, 
lona or 
lana, in governing another noun, or in an accompanying pronoun.

        
That all Samoan words have been collected it would be useless to affirm. I would fain have had several years during which to go on collecting, but must needs be content to go to press with such as I have, as a new edition is called for, the former being out of print.

        

          

GEO. PRATT.

          
            
              Matautu, Island of Savaiʻi
:
            
            
June 5, 1876.
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Notes

        
(1). 
On the Malay Language.— The Malay language was inundated in the 12th century by the Arabic. Some letters were then introduced; and all words beginning with those letters are Arabic. There are besides “multitudes of pure Sanscrit words.” (Marsden's Malay Dictionary.)

        
In introducing Arabic the words have been softened in accordance with the genius of the Malay. May not the Malayan words also have been hardened to bring them into accordance with the genius of the Arabic, as 
iku to 
ikur; langi to 
langit.

        
The Malayan abounds in reduplicated words as 
lakilaki. Reduplication is a characteristic feature of the Samoan verb. Nouns have no cases. Case is indicated by a preposition, 
e.g. ka langit, to the sky. 
An is suffixed to form the noun as 
pilian, choice, from 
pili; compare 
ga in Samoan. Gender is denoted by adding male or female. The adjective follows the noun, and is not otherwise distinguished. Numerals have many resemblanecs: 
lima puluh, five feathers, or fifty. In Samoan 
lima fulu, fifty.

        
In the verb, the causative is indicated by 
men; as 
diya men jabat. All the tenses in Javanese and in Malay are indicated by adverbs; and this is probably the origin of the verbal particles of the Samoan.

        

Syntax.—The subject generally follows the verb, and the agent precedes; as, A horse eats grass. Sometimes the subject precedes; as, My plantation the elephants have destroyed. So the Samoan. In the imperfect the agent mostly follows the verb; thus, Hear thou. Numerals precede the noun, as, Six men; Samoan, 
E toa ono tagata. Sometimes they follow, as, ʻ
O manu e fa, four birds.

        
Malay has a language of politeness; so also the Samoan.

        
The Polynesians must have migrated before the Malay became corrupted. Thier language, probably, is now nearer to the old Malay than the language at present in use by the Malays. Samoans have lost the 
h and softened the 
k, and changed 
r into 
l; but they almost alone have retained the 
s, and the lauguage of politeness.

        
(2). 
Practical Directions to Europeans who are beginning to learn Samoan.—
Letters: (1) Pronounce vowels as in the Continental languages, not as in English. (2) Pronounce every vowel distinetly, whether short or long. A difference in the quantity or accent of a vowel makes a difference in the meaning of the word; 
e.g. mánu, a bird; 
manu, to rise above. (3) Of the consonants 
g is sounded like




ng in the English word 
sing; l, with 
a or 
u before it, and 
i after it, is sounded as a soft 
r, almost as 
ad. (4) The “break,” which stands for the dropping out of a consonant, usually 
k, must be carefully observed.

        

Accent.—The accent falls on the penultimate syllable. Names of places at a distance, of families, and some other words have a long vowel at the end. A contracted syllable is always long, as 
le for 
le e. The voice is raised on the last word of a sentence.

        

The Article.—
Se is equal to 
a or 
an, Eng.; but 
le is often used by Samoans where 
a is used in English; as, 
O le aliʻi Pai, Pai is a chief.

        

Nouns.—Verbs and adjectives, in their simple form, with ʻ
o le put before them, are used as nouns. When a noun formed from a verb by adding a suflix (
ga, &c.) is used to express the idea of agency or action, it takes the genitive preposition 
a, not 
o, after it; as, ʻ
O le faiga o le fale, the building of the house; but ʻ
O le faiga a fale, the builders of the house. This rule generally regulates also the vowels of the possessive pronouns 
lona, lana, &c., and the dative preposition 
mo, ma.
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Explanation of Abbreviations


          

            

              
	
a.
              
	adjective.
              
	
pron.
              
	pronoun.
            

            

              
	
adv.
              
	adverb.
              
	
pass.
              
	passive.
            

            

              
	
conj.
              
	conjunction.
              
	
prep.
              
	preposition.
            

            

              
	
cont.
              
	contraction.
              
	
recip.
              
	reciprocal.
            

            

              
	
dimin.
              
	diminutive.
              
	
redup.
              
	reduplication.
            

            

              
	
euph.
              
	euphemism.
              
	
s.
              
	substantive.
            

            

              
	
fig.
              
	figuratively.
              
	
spec.
              
	specially.
            

            

              
	
impers.
              
	impersonal
              
	
syn.
              
	synonym.
            

            

              
	
interj.
              
	interjection.
              
	
v.
              
	verb.
            

            

              
	
intens.
              
	intensive.
              
	
v. a.
              
	verb active.
            

            

              
	
lit.
              
	literally
              
	
v. n.
              
	verb neuter.
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Letters





          
Letters

          

The Samoan alphabet proper consists of only fourteen letters:— 
a, e, i, o, u; f, g, I, m, n, p, s, t, v. The word 
uuu, a shout of triumph, has something, very nearly approaching to the aspirate, as if, 
uhuhu. 
K is found only in 
puke ! catch you; and its compound, 
puketa! Recently, as in the Sandwich Islands, the 
t has come to be pronounced as 
k in common conversation. In set speches the proper pronun ciation is still, for the most part, observed.

          

A is pronounced—

          

	
              
1st, long, as in father; 
pa, a wall.

            

	
              
2nd, rather short, as in mat; 
patilima, to clap hands.

            

	
              
3rd, very short, nearly like 
u in smut; as 
mate, dead; 
maliu, dead; 
vave, be quick.

            


          
The difference between long and short 
a is very observable in a great many words, spelt in the same way, but having widely different meanings; as 
tama, father; 
táma, child; 
faʻamoega, a sheath; 
faʻamoega, a war feast; 
manu, a bird; 
manu, to rise above.

          
The learner must pay special attention to the quantity of a. The meaning is often dependent on the quantity; as, 
papa, a rock; 
papa, to burst; 
papa, to miscarry; 
tuafafine, a sister; 
tuafafine, sisters.

          
The third quantity is limited to a very few words.

          

E, i, o, u are pronounced as in Continental languages. Each of them has both a long and short quantity; as 
pepe, dead; 
tiga, pain; 
titi, girdle of 
ti; 
popo, to pat; 
popo, dry; 
pupu, ironbound coast.

          

G (nga) is always nasal, as 
ng in 
sing.

          

L (la) the same as in English, except when preceded by either 
a, o, or 
u, and followed by 
i, when it is pronounced by most natives as soft 
r, almost approaching to a 
d sound, for which it is substituted, in similar situations, in the pronunciation of New Zealand words: as 
kirikiri, pronounced 
kidikidi; so in Samoan 
aliali is pronounced 
ariari; olioli is pronounced 
oriori; uliuli as 
uriuri.

          

S is not quite so sibilant as in English. It is called 
sa. The other letters, 
f, m, n, p, t, v, called 
fa, mo, nu, pi, ti, vi, are pronounced as in English. In foreign introduced words 
k and 
r are retained, as 
Keriso,




karite, barley; but 
d becomes 
t, as 
Tavita, David; 
ph becomes 
f, as 
Ferukia, Phrygia; 
g and 
c hard become 
k, as 
Kerika, Greek; 
Kanana, Canaan; 
h is also retained at the beginning of some proper names; as 
Herota, Herod; 
z becomes 
s, 
Sakaria; w becomes 
u, 
Uiliamu, William; 
b becomes 
p, 
Patania, Bethany.

          
In addition to these, there is a sound something between 
h and 
k, and used in the place of the latter letter, as found in words in kindred dialects; as, 
uʻa, paper-mulberry, in 
Niue, uka. This is represented by an inverted comma, and is called a “break.”

          
Two similar vowels cannot occur together without a break between, except in a few cases of compound words; as 
mataala, to watch; 
mataali, to fall blighted; 
mataafi, a large fire, etc,; on the contrary, 
agaaga is written, and pronounced 
agaga; so 
alaala is 
alala.. When two such vowels come together in forming new words, or in commencing a word with the vowel which terminates the preceding word, and with which it stands in close connection, they are pronounced by a single impulse of the voice, as one long vowel; as 
mata alofa (matalofa), benevolent-looking; 
alofa atu, to love, pronounced 
alofatu.

          
A few cases occur of the coalescence of different vowels; as 
ma ona, for him, pronounced 
mona; ave atu, to take, contracted to 
avatu; tosina, drawn, contracted from 
tosoina.

          
Every letter is distinctly sounded, so that there are no improper diphthongs. The proper diphthongs are 
au, as in 
sau, to come; 
ai, as in 
fai, to do; 
ae, as in 
mae, to be stale; 
ei, as in 
lelei, good; 
ou, as in 
outou, you; 
ue, as in 
aue, alas!

          
No two consonants can come together without a vowel between. All syllables are open, 
i.e., must end in a vowel.

          
Many natives are exceedingly careless and incorrect in the pronunciation of consonants, and even exchange or transpose them without confusion, and almost unnoticed by their hearers; as 
manu, for 
namu, a scent; 
lagoga for 
lagouna, to understand; 
lavaʻau for 
valaʻau, to call; but 
they are very particular about the pronunciation of the vowels.

          
In some foreign names 
h is changed into 
s; as 
Sapai for 
Hapai.
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Syllables



          
Syllables

          

            
Every syllable must end in a vowel. No syllable can consist of more than three letters, one consonant and two vowels, the two vowels making a diphthong; as 
fai, mai, tau. Roots are sometimes monosyllabic, but mostly dissyllabic. Polysyllabic words are nearly all derived or compound words; as 
nofogata from 
nofo and 
gata, difficult of access; 
taʻigaafi, from 
taʻi, to attend to the fire, and 
afi, fire, the hearth.

          

          

            

Accent

            
The general rule is that the accent is on the penultima, but to this there are exceptions. Many words ending in a long vowel take the accent on the ultima; as 
maʻelega, zealous; 
ʻona, to be intoxicated; 
faigata, difficult. Verbs formed from nouns ending in a, and meaning to abound in, have properly two 
aʻs, as 
puaa (
puaʻaa), 
pona, tagata, but



are written with one. In speaking of a place at some distance, the accent is placed on the last syllable; as 
ʻO loʻo i Safotu, he is at Safotu. The same thing is done in referring to a family; as 
sa Muliaga, the family of Muliaga. So most words ending in 
ga, not a sign of a noun, as 
tiga, puapuaga, pologa, faataga, aga. So also all words ending in a diphthong, as 
mamau, mafai, avai.

            
In speaking the voice is raised, and the emphasis falls on the last word in each sentence.

            
When a word receives an addition by means of an affixed particle, the accent is shifted forward; as 
alofa, love; alofága, loving, or showing love; alofagía, beloved. Reduplicated words have two accents; as 
pálapála, mud; 
ségiségi, twilight. Compound words may have even three or four, according to the number of words and affixes of which the compound word is composed; as 
tofátumoánaíná, to be engulfed.

            
The articles 
le and 
se are unaccented. When used to form a pronoun or participle, 
le and 
se are contractions for 
le e, se c, and so are accented; as 
ʻO le ana 
le mea, the owner, 
lit the (person) whose (is) the thing, instead of 
O le e 
ana le mea. The sign of the nominative 
ʻo, the prepositions 
o, a, i, e, and the euphonic particles 
i and 
te, are unaccented; as 
ʻO i maua, 
ma te 
o alu ia te oe, we two will go to you. 
Ina, the sign of the imperative, is accented on the ultima; 
ína, the sign of the subjunctive, on the penultima. The preposition 
iá is accented on the ultima, the pronoun 
ia on the penultima.
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[section]



            
Every syllable must end in a vowel. No syllable can consist of more than three letters, one consonant and two vowels, the two vowels making a diphthong; as 
fai, mai, tau. Roots are sometimes monosyllabic, but mostly dissyllabic. Polysyllabic words are nearly all derived or compound words; as 
nofogata from 
nofo and 
gata, difficult of access; 
taʻigaafi, from 
taʻi, to attend to the fire, and 
afi, fire, the hearth.
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Accent



            

Accent

            
The general rule is that the accent is on the penultima, but to this there are exceptions. Many words ending in a long vowel take the accent on the ultima; as 
maʻelega, zealous; 
ʻona, to be intoxicated; 
faigata, difficult. Verbs formed from nouns ending in a, and meaning to abound in, have properly two 
aʻs, as 
puaa (
puaʻaa), 
pona, tagata, but



are written with one. In speaking of a place at some distance, the accent is placed on the last syllable; as 
ʻO loʻo i Safotu, he is at Safotu. The same thing is done in referring to a family; as 
sa Muliaga, the family of Muliaga. So most words ending in 
ga, not a sign of a noun, as 
tiga, puapuaga, pologa, faataga, aga. So also all words ending in a diphthong, as 
mamau, mafai, avai.

            
In speaking the voice is raised, and the emphasis falls on the last word in each sentence.

            
When a word receives an addition by means of an affixed particle, the accent is shifted forward; as 
alofa, love; alofága, loving, or showing love; alofagía, beloved. Reduplicated words have two accents; as 
pálapála, mud; 
ségiségi, twilight. Compound words may have even three or four, according to the number of words and affixes of which the compound word is composed; as 
tofátumoánaíná, to be engulfed.

            
The articles 
le and 
se are unaccented. When used to form a pronoun or participle, 
le and 
se are contractions for 
le e, se c, and so are accented; as 
ʻO le ana 
le mea, the owner, 
lit the (person) whose (is) the thing, instead of 
O le e 
ana le mea. The sign of the nominative 
ʻo, the prepositions 
o, a, i, e, and the euphonic particles 
i and 
te, are unaccented; as 
ʻO i maua, 
ma te 
o alu ia te oe, we two will go to you. 
Ina, the sign of the imperative, is accented on the ultima; 
ína, the sign of the subjunctive, on the penultima. The preposition 
iá is accented on the ultima, the pronoun 
ia on the penultima.
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1. The Article



            
1. 
The Article

            
The article 
le is both definite and indefinite; at least it is constantly used by the natives, where the English would require the indefinite article; def., 
ʻo le Atua, God; indef., 
ʻo le aliʻi Pai, such au one is 
a chief. On looking into such cases, it will be found that there is something definite, from a native standpoint, which makes him use 
le rather than 
se, as 
Ua tu mai le vaʻa, a canoe appears.

            

Se is always indefinite; 
ta mai se laʻau, cut me a stick.

            
The article is omitted before plural nouns, thus, 
ʻO le tagata, the man; 
ʻO tagata, men.
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2. The Noun



            
2. 
The Noun

            

              
Names of natural objects, as men, trees, animals, are mostly primitive nouns, as 
ʻO le la, the sun; 
ʻo le tagata, the man; 
ʻo le talo, taro; 
ʻo le iʻa, the fish; also manufactured articles, as 
matau, an axe, 
vaʻa, canoe, 
tao, spear, 
fale, house, etc.

              
Some nouns are derived from verbs by the addition of either 
ga, saga, taga, maga, or 
ʻaga: as 
tuli, to drive; 
tuliga, a driving; 
luluʻu, to fill the hand; 
luʻutaga, a handful; 
anu, to spit; 
anusaga, spittle; 
tanu, to bury; 
tanumaga, the part buried. These verbal nouns have an active participial meaning; as 
ʻO le faiga o le fale, the building of the house. Often they refer to the persons acting, in which case they



govern the next noun in the genitive with 
a; ʻO le faiga a fale, contracted into 
ʻo le faiga fale, those who build the house, the builders. In some cases verbal nouns refer to either persons or things done by them: 
ʻO le faiga a talo, the getting of taro, or the party getting the taro, or the taro itself which has been got. The context in such cases decides the meaning. Sometimes place is indicated by the termination; as 
tofa, to sleep; 
tofaga, a sleeping-place, a bed. 
ʻO le taʻelega is either the bathing-place or the party of bathers. The first would take 
o after it to govern the next noun, 
ʻO le taʻelega o le nuʻu, the bathing-place of the village; the latter would be followed by 
a, 
ʻO le taʻelega a teine.

              
Sometimes such nouns have a passive meaning, as being acted upon; 
ʻO le taomaga a lau, the thatch that has been pressed; 
ʻo le faupuʻega a maʻa, the heap of stones, that is, the stones which have been heaped up. Those nouns which take 
ʻaga are rare, except on 
Tutuila; gataʻaga, the end; 
ʻamataʻaga, the beginning; 
olaʻaga, lifetime; 
misaʻaga, quarrelling. Sometimes the addition of 
ga makes the signification intensive; as 
ua, and 
timu, rain; 
uaga, and 
timuga, continued pouring.

              
The simple form of the verb is sometimes used as a noun: 
tatalo, to pray; 
ʻo le tatalo, a prayer; 
poto, to be wise; 
ʻo le poto, wisdom.

              
The reciprocal form of the verb is often used as a noun; as 
ʻO le fealofani, ʻo femisaiga, quarrellings (from 
misa), 
feʻumaiga; e.g., E lelei le fealofani, mutual love is good.

              
A few diminutives are made by reduplication, as 
Paapaa, small crabs; 
pulepule, small shells; 
liilii, ripples.

              
Adjectives are made into abstract nouns by adding an article or pronoun; as 
lelei, good; 
ʻo le lelei, goodness; 
silisili, excellent; 
ʻo lona lea silisili, that is his excellence.

              
Many verbs may become participle-nouns by adding 
ga; as 
sau, come, 
sauga, ʻO lona luai sauga, his first coming; 
mau to mauga, ʻO le mauga muamua, the first dwelling.

            

            

              

Gender

              
Gender is sometimes expressed by distinct names:—


                

                  

                    
	
ʻO le aliʻi, a chief.
                    
	
ʻO le tamailaʻi, a lady.
                  

                  

                    
	
ʻO le tane, a man.
                    
	
ʻO le fafine, a woman.
                  

                  

                    
	
ʻO le tama, a boy.
                    
	
ʻO le teine, a girl.
                  

                  

                    
	
ʻO le toa, a cock.
                    
	
ʻO le matua moa, a hen.
                  

                  

                    
	
ʻO le poʻa, a male animal.
                    
	
ʻO le manu fafine, a female animal.
                  

                


              
When no distinct name exists, the gender of animals is known by adding 
poʻa and 
fafine respectively. The gender of some few plants is distinguished by 
tane and 
fafine, 
ʻo le esi tane; ʻo le esi fafine. No other names of objects have any mark of gender.

            

            

              

Number

              
The singular number is known by the article with the noun; as 
ʻo le tama, a boy.

              
Properly there is no dual. It is expressed by omitting the article,



and adding 
e lua for things, 
e toalua, two, for persons; as 
ʻo fale e lua, two houses; 
ʻo le nuʻu e toalua, two persons.

              
The plural is known—1. By the omission of the article; 
ʻo ʻulu, breadfruits. 2. By particles denoting multitude, as 
ʻau, vao, mou, and 
moíu, and such plural is emphatic; 
ʻo le ʻau iʻa, a shoal of fishes; 
ʻo le vao tagata, a forest of men, 
i.e., a great company; 
ʻo le mou mea, a great number of things; 
ʻo le motu o tagata, a crowd of people. These particles cannot be used indiscriminately; 
motu could not be used with fish, nor 
ʻau with men. 3. By lengthening, or more correctly doubling, a vowel in the word; 
tuafafine, instead of 
tuafafine, sisters of a brother. This method is rare.

            

            

              

Case

              
This is indicated by particles and prepositions.

              
The 
Nominative case is shown by the particle 
ʻo; as 
ʻO le fale tou te ulu atu ai, the house which ye shall enter. It is used before proper names; as 
ʻO Tahiti. It is omitted when the nom, follows the verb; 
Ua alu le vaʻa, the canoe is gone. But, in the verbal form, 
ona followed by 
ai lea, the noun and pronoun may either take the 
ʻo or omit it; as 
Ona alu ai lea ʻo le tamaloa; Ona fai atu lea lo latou tuafafine.

            

            

              

Genitive

              
This is indicated by the prepositions 
a or 
o soft). As to which of these should be used, as well as the pronouns 
lou, lau, lona, lana, lo and 
la matou, etc., it is difficult for a foreigner to know. There is no general rule which will apply to every case. The governing noun decides which should be used; thus 
ʻO le poto ʻo 
le tujuga, the wisdom of the builder; 
ʻO le amio a 
le tama, the conduct of the boy; 
upu o 
Fagono, words of Fagono (a kind of narrative and song); but 
upu a 
tagata, words of men.

              
The following hints may serve in some measure to guide as to which some classes of nouns govern:—
              


	I.
	
O is used with—
                


	1.
	Nouns denoting parts of the body; 
fofoga o 
le aliʻi, eyes of the chief. So of hands, legs, hair, etc.; except the beard, which takes 
a, 
lana ʻava; but a chief's is 
lona soesa.


	2.
	The mind and its affections; 
ʻo le toʻasa o 
le aliʻi, the wrath of the chief. So of the will, desire, love, fear, etc.; 
ʻO le manaʻo o le nuʻu, the desire of the land; 
ʻO le mataʻu o le tama, the fear of the boy.


	3.
	Houses, and all their parts; canoes, land, country, trees, plantations; thus, 
pou o 
le fale, posts of the house; 
lona fanua, lona naʻu, etc.


	4.
	People, relations, slaves; 
ʻo ona tagata, his people; 
ʻo le faletua o 
le aliʻi, the chief's wife. So also of a son, daughter, father, etc.
Exceptions.—Tane, husband; 
ava, wife (of a common man), and children, which take 
a; lana ava ma ana fanau.


	5.
	Garments, etc., if for use; 
ona ʻofu. Except when spoken of as property, riches, things laid up in store.






	II.
	
A is used with—
                


	1.
	Words denoting conduct, custom, etc.; 
amio, masani, tu.


	2.
	Language, words, speeches; 
gagana, upu, fetalaiga, afioga; ʻO le upu a le tama.


	3.
	Property of every kind. Except garments, etc., for use.


	4.
	Servants, animals, men killed and carried off in war; 
lana tagata.


	5.
	Food of every kind.


	6.
	Weapons and implements, as clubs, knives, swords, bows, cups, tattooing instruments, etc.Except spears, axes, and 
ʻoso (the stick used for planting taro), which take 
o.


	7.
	Work; as 
lana galuega.Except 
faiva, which takes 
o.




              

              
Some words take either 
a or 
o; as 
manatu, taofi, ʻO se tali a Matautu, an answer given by Matautu; 
ʻo se tali ʻo Matautu, an answer given to M.

*

              

Irregularities in the use of the preposition:—

              


	(1).
	
                  Nouns denoting the vessel and its contents do not take the preposition between them: 
ʻo le ʻato talo, a basket of taro; 
ʻo le fale oloa, a house of property, or store-house.
                


	(2).
	
                  Nouns denoting the material of which a thing is made: 
ʻO le tupe auro, a coin of gold; 
ʻo le vaʻa ifi, a canoe of teak.
                


	(3).
	
                  Nouns indicating members of the body are rather compounded with other nouns instead of being followed by a genitive: 
ʻO le mataivi, an eye of bone; 
ʻo le isu vaʻa, a nose of a canoe; 
ʻo le gutu sumu, a mouth of the sumu; 
ʻo le loto alofa, a heart of love.
                


	(4).
	
                  Many other nouns are compounded in the same way: 
ʻO le apaau tane, the male wing; 
ʻo le pito pou, the end of the post.
                


	(5).
	
                  The country or town of a person omits the preposition: 
ʻO le tagata Samoa, a man of 
Samoa; 
ʻo le Tui-Manuʻa, the king of Manuʻa.
                


	(6).
	
                  Nouns ending in 
a, lengthen (or double) that letter before other nouns in the possessive form: 
ʻO le sua susu; ʻo le maga ala, or 
maga a ala, a branch road.
                


	(7).
	
                  The sign of the possessive is not used between a town and its proper name, but the nominative sign is repeated; thus putting the two in apposition: 
ʻO le ʻaʻai ʻo Matautu.
                


            

            

              

Dative

              

Mo and 
ma governing this case, usually signify for; as 
au mai lea ma aʻu, give that for, or to, me. 
Ma also means, on account of, because; 
sau i fale ma le la, come in, because of the sun. The same rules govern the use of 
mo and 
ma, as 
o and 
a in the genitive: 
ʻO le sui mo outou, a substitute for you.

            

            


            

              

Accusative

              
The accusative or objective case follows the verb without any sign: 
Seu lou vaʻa, turn or steer your canoe.

              
This case is governed also by the preposition 
i in, into, to; 
ia, to persons; and with pronouns. It mostly follows active verbs: 
Seu lou vaʻa i le mea nei, steer your canoe to this place. It is also used in sentences which require the addition of the verb 
to be, or 
to have, in translating them; 
ʻua ia te ia le mea, the property is to him; that is, he has it.

            

            

              

Vocative

              
This is indicated by 
e. Sometimes it retains the article; 
le aliʻi e; but, most commonly it is omitted.

            

            

              

Ablative

              
The ablative is governed by 
mai, nai, ai, from; 
i, into; 
e, from, mostly with persons.

              
Proper names are declined as the plural form of the common noun. That is to say, they omit the article; thus, 
ʻO Toga; ʻo le Toga, would mean a 
Tonga man. The accusative takes 
ia instead of 
i.

            

            

              

Declension of a Common Noun


                

                  

                    
	
                    
	
Singular.
                    
	
Plural.
                  

                  

                    
	N.
                    
	
ʻO le aliʻi, the chief.
                    
	
ʻO aliʻi, or 
aliʻi, the chiefs.
                  

                  

                    
	G.
                    
	
o or 
a le aliʻi, of the chief
                    
	
o or 
a aliʻi, of the chiefs.
                  

                  

                    
	D.
                    
	
mo or 
ma le aliʻi, for the chief.
                    
	
mo or 
ma aliʻi, for the chiefs.
                  

                  

                    
	A.
                    
	
i le aliʻi, to the chief.
                    
	
i aliʻi, to the chiefs.
                  

                  

                    
	V.
                    
	
le aliʻi e, O chief.
                    
	
aliʻi e, chiefs.
                  

                  

                    
	Ab.
                    
	
e le aliʻi, by the chief.
                    
	
e aliʻi, by the chiefs.
                  

                  

                    
	
                    
	
i le aliʻi, in the chief.
                    
	
i aliʻi, in the chiefs.
                  

                  

                    
	
                    
	
mai le aliʻi, from the chief.
                    
	
mai aliʻi, from the chiefs.
                  

                


              

Examples: 'O le aliʻi ua maliu mai, or, 
Ua maliu mai le aliʻi, The chief has come. 
Ua fai le fale o le aliʻi, The house of the chief is made. 
Ua maumau mea a le aliʻi, The property of the chief is wasted. 
Tuʻu ia mo le aliʻi, Leave it for the chief. 
Ave mo le aliʻi, Give it for the chief.

              

Alu ia i le aliʻi, Go to the chief.

              

Voc.—Le aliʻi e, ua e afio mai, Chief, you have come.

              

Ab.—Ua 'auina a'u e le aliʻi, I am sent by the chief.

            

            

              

Declension of a Proper Name of a Person


                

                  

                    
	N. 
ʻO Malietoa, Malietoa.
                    
	A. 
ia Malietoa, to Malietoa.
                  

                  

                    
	G. 
o or 
a Malietoa, of Malietoa.
                    
	V. 
Malietoa e, O Malietoa.
                  

                  

                    
	D. 
mo or 
ma Malietoa, for Malietoa.
                    
	Ab. 
e or 
mai Malietoa, by or from Malietoa.
                  

                


              
The proper names of places are declined in the same way as the plural of common nouns.

              


            

          



* In his “Short Synopsis of Hawaiian Grammar,” Professor Alexander gives the following rule for the use of these prepositions: “
O implies a passive or intransitive relation; 
a, an active and transitive one. 
A can be used only before a word denoting a living person or agent, and implies that the thing possessed is his to make or act upon, or is subject to his will; while 
o implies that it is his merely to possess or use, to receive or be affected by.”
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3. Adjectives



            
3. 
Adjectives

            

              
Some adjectives are primitive, as 
umi, long; 
poto, wise. Some formed from nouns by the addition of 
a, like 
y in English; as word, wordy; thus, 
ʻeleʻele, dirt; 
ʻeleʻelea, dirty; 
palapala, mud; 
palapala, muddy. Others are formed by doubling the noun; as 
pona, a knot; 
ponapona, knotty; 
fatu, a stone; 
fatufatua, stony. Others are formed by prefixing 
faʻa to the noun; as 
ʻo le tu faʻasamoa, a Samoan custom. Like 
ly in English, the 
faʻa often expresses similitude; 
ʻo le amio faʻapuaʻa, swinish conduct. In one or two cases 
a is prefixed; as 
apulupulu, sticky, from 
pulu, resin; 
avanoa, open; from 
va and 
noa.

              
Verbs are also used as adjectives: 
ʻo le ala faigata, a difficult road; 
ʻo le vai tafe, a river, flowing water; 
ʻo le laʻau ola, a live tree; also the passive: 
ʻo le aliʻi mataʻutia.

              

Ma is the prefix of condition, 
sae, to tear; 
masae, torn; as, 
ʻO le iʻe masae, torn cloth; 
Goto, to sink; 
magoto, sunk; 
ʻo le vaʻa magoto, a sunken canoe.

              
A kind of compound adjective is formed by the union of a noun with an adjective; as 
ʻo le tagata lima malosi, a strong man, 
lit. the stronghanded man; 
ʻo le tagata loto vaivai, a weak-spirited man.

              
Nouns denoting the materials out of which things are made are used as adjectives: 
ʻo le mama auro, a gold ring; 
ʻo le fale maʻa, a stone house. Or they may be reckoned as nouns in the genitive. (See 
Syntax.)

              
Adjectives expressive of colours are mostly reduplicated words; as 
sinasina, white; 
uliuli, black; 
samasama, yellow; 
ʻenaʻena, brown; 
mumu, red, etc.; but when they follow a noun they are usually found in their simple form; as 
ʻo le ʻie sina, white cloth; 
ʻo le puaʻa uli, a black pig. The 
plural is sometimes distinguished by doubling the first syllable; as 
sina, white; plural, 
sisina; tele, great; pl. 
tetele. In compound words the first syllable of the root is doubled; as 
maualuga, high; pl. 
maualuluga. Occasionally the reciprocal form is used as a plural; as 
lele, flying; 
ʻo manu felelei, flying creatures, birds.

              

Comparison is generally effected by using two adjectives, both in the positive state; thus 
e lelei lenei, 
ʻa e leaga lena, this is good—but that is bad, not in itself, but in comparison with the other; 
e umi lenei, a e puupuu lena, this is long, that is short.

              
The superlative is formed by the addition of an adverb, such as 
matua, tasi, sili, silisiliʻese aʻiaʻi, naʻua; as 
ʻua lelei tasi, it alone is good—that is, nothing equals it. 
ʻUa matua silisili ona lelei, it is very exceedingly good; 
ʻua tele naʻua, it is very great. 
Silisili ese, highest, 
ese, differing from all others.

              

Naua has often the meaning of “too much”; 
ua tele naua, it is greater than is required.

            

            

              

Numerals

              
The cardinals are:—

              

	
                  

E tasi, one.

                

	
                  

E lua, two.

                

	
                  

E tolu, three.

                

	
                  

E fa, four.

                

	
                  

E lima, five.

                

	
                  

E ono, six.

                

	
                  

E fitu, seven.

                

	
                  

E valu, eight.

                



	
                  

E iva, nine.

                

	
                  

E sefulu, ten.

                

	
                  

E sefulu ma le tasi, eleven.

                

	
                  

E sefulu ma le lua, twelve.

                

	
                  

E luafulu. or 
e lua sefulu, twenty.

                

	
                  

E tolugafulu, thirty.

                

	
                  

E fagafulu, forty.

                

	
                  

E limagafulu, fifty.

                

	
                  

E onogafulu, sixty.

                

	
                  

E fitugafulu, seventy.

                

	
                  

E valugafulu, eighty.

                

	
                  

E ivagafulu, ninety.

                

	
                  

E selau, one hundred.

                

	
                  

E lua lau, two hundred.

                

	
                  

E tolugalau, three hundred.

                

	
                  

E afe, one thousand.

                

	
                  

E lua afe, two thousand.

                

	
                  

E tolugaafe, three thousand.

                

	
                  

E mano, ten thousand.

                


              

E mano is the utmost limit. The natives do not say, 
e lua mano, but all beyond 
mano is 
manomano, ilu; that is, innumerable.

              
Hazlewood, in his Fijian Grammar, regards the particle 
e as a kind of article. It would seem rather to be the verbal particle, because the numerals take 
ua and 
sa, instead of 
e; as, 
ua valu, there are eight. When joined to nouns of time 
e is omitted before the numeral: 
ʻE po fitu, seven nights, but, 
E fitu o matou po, our nights are seven.

              
“Numerals in the Melanesian languages are used as nouns, adjectives, and verbs.” (Codrington, p. 237.) 
E sefulu, it is tenned; here it is a verb.

            

            

              

Ordinals

              

ʻO le muamua, or 
ʻo le uluaʻi, first.

              

ʻO le lua, second.

              

ʻO le tolu, third, etc.

              
Months are counted differently after the second—

              

ʻO le toluga masina, the third month.

              

O le faga masina, the fourth month, etc., up to the ninth, after which the ordinary counting is followed.

              
The 
numeral adverbs, once, twice, etc., are expressed by 
atu; as 
O le atu tasi, once; 
ʻO le atu lua, twice, etc.

              
Another method is by prefixing 
faʻa; as 
Ua ʻou sau faʻalua, I have come twice.

              

Distributives are formed by prefixing 
taʻi; as 
taʻitasi, one by one, one at a time; 
taʻilima, five each, or by fives. 
Toʻa is added in counting persons; as 
taʻitoʻalua, two at a time, or in pairs.

              
Thicknesses of things doubled, or 
folds, are expressed by prefixing to the cardinal number 
sautua; as 
sautualua, doubled; 
sautuatolu, threefold, etc.

              
Very many things are counted each in its own peculiar way. A knowledge of this is absolutely necessary, as being always used by the natives, and also to prevent mistakes; thus, to say, 
ʻo iʻa e lualau, instead of meaning two hundred, would mean only 
two.

              
The following are the principal forms:—

              
Men are counted by prefixing 
toʻa: e toʻatasi, one; 
e toʻatinoagafulu, ten.

              
Young pigs and cocoa-nuts by affixing 
oa, or in couples; as 
e luaoa, four; 
e fagaoa, eight. The odd one being expressed separately; thus, 
o popo e onogaoa ma le popo e tasi, thirteen.

              


              
Cocoa-nuts by the score; thus, 
e seaea, twenty; 
e luaea, forty; 
e tolugaea, sixty.

              
Fowls, broadfruit, and some shell-fish; 
e tasi, one (as often with other things); 
e luafua, two; 
e tolugafua, three; 
e fuagafulu, ten; 
e fualua, twenty; 
e fuaselau, one hundred.

              
Crayfish; when ten, 
e tuʻeagafulu; tuʻelua, twenty.

              
Fish; 
e lualau, two; 
e tolugalau, three; 
e lauagafulu, ten; 
e laulua, twenty; 
e lauselau, one hundred; 
e laulualau, two hundred; 
e lauafe, one thousand.

              
Bonito (not called 
iʻa by Samoans, except on Tutuila); 
ʻo atu e luatino, two bonitos; 
e tinoagafulu, ten.

              
Taro, 
e luamata, two; 
e matagafulu, ten; 
e matalua, twenty, etc.

              
Yams; units as cocoa-nuts, tens as bananas: 
ʻO ufi a ʻaulua, twenty yams, 
lit. twenty stems.

              
Bananas; 
le ʻaufaʻi, one bunch (or stem); 
e luaʻau, two bunches; 
e ʻauagafulu, ten; 
e ʻaulua, twenty.

              
Masi, in round cakes or balls (
potoi); 
e potoiagafulu, ten; in flat cakes, 
afiagafulu, ten.

              
Native-made dishes (cooked in leaves); 
e faʻaʻofuagafulu, ten; 
ʻofulua, twenty.
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4. Pronouns



            
4. 
Pronouns

            

              
These are declined by means of the same particles and prepositions as the noun, except the accusative, which takes the preposition used with proper names, and in addition an euphonic particle 
te, as 
Ia te aʻu, ia te ʻoulua. That it is merely euphonic seems proved by its absence in kindred dialects; 
e.g., Tahitian and Niuean. The first and third persons, dual aud plural, in every case take 
i before the pronoun; as 
ʻo i maua.

              
The dual is formed from 
lua, usually by eliminating the 
l, and prefixing 
ta, ma, ʻou, la; as 
taua, maua, ʻoulua, laua.

              
The plural is formed from 
tou, a contraction of 
tolu, which appears in Niue and Tongan, 
mautolu. To this is prefixed the particles, 
ta, ma, ʻou, la; as 
tatou, matou, ʻoutou, latou. The same rules which regulate the 
o and 
a before the genitive of the noun regulate also their use with the pronoun.

              
The inclusive form of the pronoun is used when two or more persons speak of themselves inclusively; as 
Tatou te o, let us go. The exclusive form is used by two or more persons speaking of themselves to a third party not included: 
Ua matou o mai ia te ʻoe, we are come to you.

              
The sign of the nominative, 
ʻo, is subject to the same rules as in the nouns—except the third person. For euphony the 
ʻo is sometimes used after the verb: 
Ua alu ʻo ia, He is gone.

              


            

            

              

Personal Pronouns

              

                

first person

                

Singular


	
                    
N. 
ʻO aʻu, ʻou, ta, I.

                  

	
                    
G. 
o and 
a aʻu, of me.

                  

	
                    
D. 
mo oʻu (moʻu), ma aʻu (maʻu), for me.

                  

	
                    
A. 
ia te aʻu, or 
ia te ita, me, in me.

                  

	
                    
Ab. 
e aʻu, by me.

                    
From me requires two prepositions, 
mai ia le aʻu.

                  


                

Dual. (Including persons addressed.)


	
                    
N. 
ʻO i taua, we two.

                  

	
                    
G. 
o and 
a i taua, of us two.

                  

	
                    
D. 
mo and 
ma i taua, for us two.

                  

	
                    
A. 
ia te i taua, or 
ia ʻi taua, for us two.

                  

	
                    
Ab. 
e i taua, by us two.

                  


                

ʻO i maua, we two (excluding the person addressed) is declined in the same way as 
taua.

                

Plural


	
                    
N. 
ʻO i tatou, we (including person or persons addressed).

                  

	
                    
G. 
o i tatou, or 
a i tatou, of us.

                  

	
                    
D. 
mo i tatou, or 
ma i tatou, for us.

                  

	
                    
A. 
ia te i tatou, or 
ia i tatou, to us.

                  

	
                    
Ab. 
e i tatou, by us.

*

                  


                

ʻO i matou, we (excluding person or persons addressed), is declined the same as 
tatou.

              

              

                

second person

                

Singular


	
                    
N. 
ʻO ʻoe, thou.

                  

	
                    
G. 
o and 
a ʻoe, of you.

                  

	
                    
D. 
mo and 
ma ʻoe (contracted to 
maw and 
mou), for you.

                  

	
                    
A. 
ia te ʻoe, you.

                  

	
                    
Ab. 
e ʻoe, by you.

                  


                

Dual


	
                    
N. 
ʻO ʻoulua, you two.

                  

	
                    
G. 
o and 
a ʻoulua, of you two.

                  

	
                    
D. 
mo and 
ma ʻoulua, for you two.

                  

	
                    
A. 
ia te ʻoulua, you two.

                  

	
                    
Ab. 
e ʻoulua, by you two.

                  


                



* Examples:—

N. 
Ua tofia aʻu, I am appointed.

N. absolute: 
ʻO aʻu nei, ʻou te alu, As for me, I will go.

G. 
ʻO le fale ʻo aʻa lenei, This is my house; more usual, 
loʻu fale. ʻO le mea a aʻu lena, That is mine; more usual, 
laʻu mea.

D. 
Tuʻu mai le vaʻa moʻu, Leave the canoe for me. 
Au mai lea maʻu, Give me that thing.

A. 
Ua fai mai o ia ia ti au, He told me.


Dual.

N. 
O le a nonofo i taua, We two (including the party addressed) will remain. 
ʻO i maua nei, o le a nonofo i maua, We two (excluding the party addressed) will remain.


G. ʻO le fale o i taue lenei, This is the house of us two. The possessive pronoun is usually used, 
ʻO lo ta fale.

D. 
Au mai le of u lena mo i maua, Give that garment for us two (excluding the person addressed).


Ia ʻai le iʻa nei ma i taua, Let us two eat this fish for us.

A. 
Uu felalai le alii ia i maua, The chief spoke to us two (excluding the party addressed).


Ua agalelei o ia ia te i taua, He was kind to us two (inclusive).

Ab. 
Ua uma ona faia le fale e i maua, The house is finished building by us (excluding those addressed).




                

Plural


	
                    
N. 
ʻO ʻoutou, you.

                  

	
                    
G. 
o and 
a ʻoulou, of you.

                  

	
                    
D. 
mo and 
ma ʻoulou, for you.

                  

	
                    
A. 
ia te ʻoutou, you.

                  

	
                    
Ab. 
e outou, by you.

                  


              

              

                

third person

                

Singular


	
                    
N. 
ʻO ia, 

* he or she.

                  

	
                    
G. 
o ia and 
a ia, of him or her.

                  

	
                    
D. 
mo and 
ma ia, mo ona (mona), and 
ma ana (mana), for him, etc.

                  

	
                    
A. 
ia te ia, him or her.

                  

	
                    
Ab. 
e ia, by him.

                  


                

Dual


	
                    
N. 
ʻO and 
a i laua, they two.

                  

	
                    
G. 
ʻo and 
a i laua, of them.

                  

	
                    
D. 
mo and 
ma i laua, for them.

                  

	
                    
A. 
ia te i laua, them.

                  

	
                    
Ab. 
e i laua, by them.

                  


                

Plural


	
                    

ʻO i latou, they, declined as 
ʻo i laua.

                  


                
The personal pronouns are used of rational beings, animals, and trees. They are not used of inanimate objects. Not 
Ou te faʻatau ia i latou, of articles of trade, but 
Ou te faatau ia mea, I will buy these things.

              

            

            

              

possessive pronouns

              
It is probable that these are formed from the personal pronoun by prefixing the articles 
le, se, and then eliding the 
e; as 
le aʻu, laʻu, se aʻu, saʻu. The latter is an indefinite form.

              
In the distributive pronouns, 
taʻitasi is more restricted in meaning than the English “each.” Thus, 
ia taʻitasi ma sau would mean, let each one come separately.

              

                

Singular


	
                    

Loʻu and 
laʻu, lota and 
lata, my.

                  

	
                    

Lou and 
lau, lo ʻoe and 
la ʻoe, thy.

                  

	
                    

Lona, lana, his.

                  

	
                    

Lo and 
la maua, our two.

                  

	
                    

Lo and 
la taua, our two (inclusive).

                  

	
                    

Lo and 
la oulua, your two,

                  

	
                    

Lo and 
la lana, their two.

                  

	
                    

Lo and 
la matou, our (exclusive).

                  

	
                    

Lo and 
la tatou, our (inclusive).

                  

	
                    

Lo and 
la outou, your.

                  

	
                    

Lo and 
la latou, their.

†

                  


                

Plural


	
                    

Oʻu and 
aʻu, my.

                  

	
                    

ʻOu and 
au, thy.

                  

	
                    

Ona and 
ana, his.

                  

	
                    

O and 
a maua, our; (and so on throughout the dual and plural).

                  


              

            

            



* 
Na is also used, but only in the nominative; as 
Na na fai mai, he said, instead of 
Na ia.





† 
Ex. Ua fai la laua galuega, They two are doing their work.




            

              

distributive pronouns

              

Taʻitasi, each.

*
Taʻitasi uma, every.

              

So before a personal pronoun; as—

              

So maua, one of us two. 
So ʻoulua, one of you two, etc.

†

            

            

              

demonstrative pronouns

              

Singular


	
                  

ʻO lenei. this; 
sinei, a diminutive.

‡

                

	
                  

ʻO lea, ʻo lena, ʻo lela, that.

                


              

Plural


	
                  

Ia and 
nei, these.

                

	
                  

Na, those; (
la).

                


              

Sea, sisi, siasi, sinasi, diminutives.

            

            

              

indefinite pronouns

              

	
                  

Nisi (ni isi), isi, some, others.

                

	
                  

Ni. some, any. 
Nai, some (a few).

                


              
To avoid an indecent word it is better to omit the ʻo before these. Where it must have ʻo, as at the beginning of a sentence, then use 
isi: ʻO isi.

              

	
                  

Se tasi, le tasi, one, another, the other.

                

	
                  

Le isi, the other. 
Se isi, another.

                

	
                  

Au mai ni niu. Bring me some nuts.

                

	
                  

Au mai se tasi, Bring me also another.

                


            

            

              

relative pronouns

              
Personal pronouns are also used as relatives: 
O ia te i latou tupuga, whose are the ancestors; 
lit. there is to them ancestors.

              

Singular


	
                  

ʻO le, who, that.

                


              

Plural


	
                  

ʻO e, who, that.

                


              

Ai is also constantly used in a relative sentence; as 
Ona taon
[
gap —  
reason: unclear]lea, oti ai. Then he was crushed, by which he died. It is used for 
him, O le aupito ane i ai. He that was next 
to him. Her: 
Oe mai ai le tasi Tui, Another Tui answered 
her. Them: 
Seʻi lua silitonua mai ai, Ask of 
them. Where: 
Se mea e saofaʻi ai, A place 
where to sit. There: 
Ua i ai le aitu, The god was 
there.

            

            

              

interrogatives

              
Here also as in the personal pronoun the 
ʻo of the nominative is omitted, except in the third personal pronoun following the interrogation: 
O ai i latou? Who are they? 
O ai o ia? Who is he?

              



* 
Taʻitasi ma alu i lona aiga, Let each go to his family.





† 
Sau ia so oulua taeao, One of you two come to-morrow.





‡ 
ʻO se tama itiili sinsi, This little child.




              
In asking the name of a person, 
o ai, and not 
o le a, is used: 
O ai lona igoa? Who is his name? (For Eug.: What is his name?)

              

ʻO ai is declined in the same way as the personal pronoun. The singular and the plural are the same.

              

	
                  

ʻO ai? who? singular and plural.

                

	
                  

ʻO le a? what? (singular). 
ʻO a? (plural).

                

	
                  

Se a? what? (indefinite). 
Ni a? (plural).

                

	
                  

Le fea? se fea? which?

                


              
Such of these as are declinable, are declined as the personal pronoun; 
ʻo ai, who; 
o and 
a ai, whose; 
mo and 
ma ai, etc. The others take 
i with the accusative; 
i lona, his; 
i lenei, this.
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5. Verbs



            
5. 
Verbs

            

              
Most of the verbs are primitive or underived words; as 
tu, to stand; 
nofo, to sit. Compound verbs are readily formed by prefixing 
faʻa or 
faʻale; as 
faʻalealofa, to love but little, 
lit., like not loving. Others are formed by prefixing 
mata; as 
mataita, angry-looking. So also with 
loto; as 
ua lotoleaga, he is evil disposed. And so with many other words. Many nouns may be turned into verbs by adding the verbal particles: as 
loto, the heart; 
ua loto, he desires; 
ita, anger; 
ua ita o ia, he is angry; 
puaʻa, pig; 
faʻapuaʻa, swinish.

              
Some few verbs are formed from prepositions; as 
lumanaʻi, from 
luma; tuanaʻi, to have passed behind, from 
tua, behind; 
lugalugaʻi, from 
luga.

              
The reduplication of the first syllable, as with the adjective, makes the plural. The reduplication of both syllables gives a diminutive or frequentative force to the verb:—


                

                  

                    
	
                    
	
Plural.
                    
	
Freq. and Dim.
                  

                  

                    
	
Folo, to swallow.
                    
	
fofolo.
                    
	
folofolo.
                  

                  

                    
	
Galu, to be rough (sea).
                    
	
gagalu.
                    
	
galugalu.
                  

                  

                    
	
Iʻati, to clap hands.
                    
	
papati.
                    
	
patipati.
                  

                  

                    
	
Velo, to dart.
                    
	
vevelo
                    
	
velovelo.
                  

                  

                    
	
Nofo, to sit.
                    
	
nonofo.
                    
	
nofonofo.
                  

                  

                    
	
ʻEmo, to wink.
                    
	
ʻeʻemo.
                    
	
ʻemoʻemo.
                  

                  

                    
	
Umi, long.
                    
	
uumi.
                    
	
umiumi
                  

                


              
In words of three syllables, when the last, or two last, are doubled, the first vowel is usually lengthened; as 
manatu, to think; 
manatunatu; manuʻa, manunuʻa; manifi, manifinifi; savali, savalivali.

              
An examination of the most common verbs in the Samoan shows that the plural is formed in nine different ways, as under:—

              

	
                  
71 reduplicate the first syllable.

                

	
                  
61 are the same in both singular and plural numbers.

                

	
                  
33 take the prefix 
fe and a suffix which ends in 
i.

                



	
                  
22 reduplicate the second syllable.

                

	
                  
16 reduplicate the third or fourth syllable.

                

	
                  
11 drop a syllable.

                

	
                  
9 make the vowel in the first syllable long.

                

	
                  
3 reduplicate two syllables, or the entire word.

                

	
                  
5 are of irregular formation.

                


              
Some examples of the first class, which is most common—viz., those which reduplicate the first syllable—have been given.

              
The following verbs form the plural by a reduplication of the 
second syllable:—


                

                  

                    
	
Singular.
                    
	
Plural.
                  

                  

                    
	
aulaʻi, to be heaped up.
                    
	
aulalaʻi.
                  

                  

                    
	
ʻaumoe, to go courting.
                    
	
ʻaumomoe.
                  

                  

                    
	
afi, to do up in a bundle.
                    
	
afifi.
                  

                  

                    
	
afio, to come, to go, etc.
                    
	
afifio.
                  

                  

                    
	
alaga, to call, shout.
                    
	
alalaga.
                  

                  

                    
	
alofa, to love.
                    
	
alolofa.
                  

                  

                    
	
aluga, to rest the head on a pillow.
                    
	
aluluga.
                  

                  

                    
	
fatai, to sit cross-legged.
                    
	
fatatai.
                  

                  

                    
	
fanau, to bring forth.
                    
	
fananau.
                  

                  

                    
	
fetutaʻi, to join by a knot.
                    
	
fetututaʻi.
                  

                  

                    
	
galue, to work.
                    
	
galulue.
                  

                  

                    
	
gape, to be broken.
                    
	
gapepe.
                  

                  

                    
	
maʻona, to be satisfied (with food).
                    
	
maʻoʻona.
                  

                  

                    
	
mafai, to be able.
                    
	
mafafai.
                  

                  

                    
	
malemo, to be drowned.
                    
	
malelemo.
                  

                  

                    
	
maliu, to die.
                    
	
muliliu.
                  

                  

                    
	
mataʻu, to fear.
                    
	
mataiaʻu.
                  

                  

                    
	
salofia, to be starved.
                    
	
salolofia.
                  

                  

                    
	
taʻele, to bathe.
                    
	
taʻeʻele.
                  

                  

                    
	
taʻolo, to lie down.
                    
	
taʻoʻoto.
                  

                  

                    
	
tafao, to walk about.
                    
	
tafafao.
                  

                  

                    
	
taʻalo, to sport.
                    
	
taʻaʻalo.
                  

                


              
The following form the plural by a reduplication of the 
third (two the 
fourth) syllable. It will be noticed that these are all compound words, and that the reduplication is on the second word in the compound; hence it is thrown on to the third or even the fourth syllable:—


                

                  

                    
	
Singular.
                    
	
Plural.
                  

                  

                    
	
anapogi, to fast.
                    
	
anapopogi.
                  

                  

                    
	
faʻalanu, to wash off salt water.
                    
	
faʻalalanu.
                  

                  

                    
	
faʻamomo, to break in pieces.
                    
	
faʻamomomo
                  

                  

                    
	
faʻalaʻalo, to make to sport.
                    
	
faʻataʻaʻalo.
                  

                  

                    
	
faʻataʻoto, to lay down.
                    
	
faʻataʻoʻolo.
                  

                  

                    
	
faʻatafa, to step aside.
                    
	
faʻatatafa.
                  

                  

                    
	
faʻatu, to set up.
                    
	
faʻatutu.
                  

                  

                    
	
faʻaiusa, to compare.
                    
	
faʻatutusa.
                  

                  

                    
	
laulautu, to stand up together
                    
	
laulaututu.


                  

                  
                  

                    
	
lemafai, to be unable.
                    
	
lemafafai.
                  

                  

                    
	
mulilua, to commit adultery.
                    
	
mulilulua.
                  

                  

                    
	
taumafa, to eat.
                    
	
taumamafa.
                  

                  

                    
	
taʻafili, to wallow.
                    
	
taʻafifili.
                  

                  

                    
	
taʻalise, to be quick.
                    
	
taʻalilise.
                  

                  

                    
	
taʻatia, to be prostrate.
                    
	
taʻatitia.
                  

                  

                    
	
taʻavale, to roll.
                    
	
taʻavavale.
                  

                


              
The following form the plural by a reduplication of two syllables, or the entire word:—


                

                  

                    
	
Singular.
                    
	
Plural.
                  

                  

                    
	
una, to pinch.
                    
	
unauna.
                  

                  

                    
	
fiti, to fillip.
                    
	
fitifiti.
                  

                  

                    
	
matavale, to look cowardly.
                    
	
matamatavale.
                  

                  

                    
	
fanau, to bring forth.
                    
	
fanafanau.
                  

                


              
There are several monosyllabic verbs which make the plural by reduplication, such as 
fo, to doctor; pl. 
fofo; pa, to explode; pl. 
papa; tu, to stand; pl. 
tutu.

              
In forming the plural the following verbs drop a syllable. But it will be seen that the singular form is reduplicated:—


                

                  

                    
	
Singular.
                    
	
Plural.
                  

                  

                    
	
faʻaitiiti, to make smaller.
                    
	
faʻaiti.
                  

                  

                    
	
faʻaloaloa, to stretch out.
                    
	
faʻaloloa.
                  

                  

                    
	
faʻamalimali, to speak with familiarity.
                    
	
faʻamamali.
                  

                  

                    
	
faʻanevaneva, to walk about idle.
                    
	
faʻaneneva.
                  

                  

                    
	
faʻataavalevale, to roll round.
                    
	
faʻataavavale.
                  

                  

                    
	
lagilagi, to 
warm.
                    
	
lalagi.
                  

                  

                    
	
liʻoliʻo, to surround.
                    
	
liliʻo.
                  

                  

                    
	
matamata, to look at.
                    
	
mamata.
                  

                  

                    
	
pilipili, to be near, to approach.
                    
	
pipili.
                  

                  

                    
	
tatala, to untie.
                    
	
tala.
                  

                  

                    
	
mulumulu, to rub
                    
	
mumulu.
                  

                


              
These verbs form the plural by lengthening the vowel in the first syllable, but without otherwise altering the word:—


                

                  

                    
	
Singular.
                    
	
Plural.
                  

                  

                    
	
faitau, to read.
                    
	
faitau.
                  

                  

                    
	
faitala, to give news
                    
	
faitala.
                  

                  

                    
	
vaʻai, to look at.
                    
	
vaʻai.
                  

                  

                    
	
valu, to scratch.
                    
	
valu.
                  

                  

                    
	
palutu, to beat.
                    
	
palutu.
                  

                  

                    
	
saʻili, to seek.
                    
	
saʻili.
                  

                  

                    
	
savali, to walk.
                    
	
savali.
                  

                  

                    
	
tauivi, to wrestle.
                    
	
tauivi.
                  

                  

                    
	
manatu, to think.
                    
	
manatu.
                  

                


              


              
Some verbs form the plural by taking the prefix 
fe, and usually by taking a suffix, which is either 
i, 
fi, ni, si, faʻi, maʻi, naʻi, vaʻi, or 
toni. In one case 
a is inserted between the usual prefix and the root (
sogi, feasogi), in some the reduplication of the singular form is dropped and in one 
n is inserted in the root (
tulei, fetuleni).


                

                  

                    
	
Singular.
                    
	
Plural.
                  

                  

                    
	
ʻaa, to kick.
                    
	
feʻaa.
                  

                  

                    
	
ʻaau, to swim.
                    
	
feausi.
                  

                  

                    
	
ʻaʻe, to ascend.
                    
	
feʻaʻei.
                  

                  

                    
	
aofaʻi, to collect together.
                    
	
feaofaʻi.
                  

                  

                    
	
ala, to scratch.
                    
	
feala.
                  

                  

                    
	
alo, to paddle.
                    
	
fealofaʻi.
                  

                  

                    
	ʻ
ata, to laugh.
                    
	
feʻatani.
                  

                  

                    
	
inu, to drink.
                    
	
feinu.
                  

                  

                    
	
ita, to be angry.
                    
	
feitatani.
                  

                  

                    
	
oi, to groan.
                    
	
feoi.
                  

                  

                    
	
u, to bite.
                    
	
feu.
                  

                  

                    
	
utu, to fill.
                    
	
feutufaʻi.
                  

                  

                    
	
filo, to mix.
                    
	
fefiloi.
                  

                  

                    
	
gagana, to speak.
                    
	
feganavaʻi.
                  

                  

                    
	
lata, to be near.
                    
	
felataʻi and 
lalata,
                  

                  

                    
	
lele, to fly,
                    
	
felelei.
                  

                  

                    
	
mea, to do.
                    
	
femeinaʻi.
                  

                  

                    
	
mili, to rub.
                    
	
femili and 
mimili.
                  

                  

                    
	
misa, to quarrel.
                    
	
femisaʻi.
                  

                  

                    
	
momoʻe, to run.
                    
	
femoʻei and 
taufetuli.
                  

                  

                    
	
pupula, to shine.
                    
	
fepulafi.
                  

                  

                    
	
sogi, to salute.
                    
	
feasogi.
                  

                  

                    
	
susu, to suck (the breast).
                    
	
fesusui.
                  

                  

                    
	
tagi, to cry.
                    
	
fetagisi.
                  

                  

                    
	
tago, to take hold of.
                    
	
fetagofi.
                  

                  

                    
	
tatao, to press.
                    
	
fetaomaʻi.
                  

                  

                    
	
tofu, to dive.
                    
	
fetofui.
                  

                  

                    
	
togi, to throw.
                    
	
fetogi.
                  

                  

                    
	
toso, to drag.
                    
	
fetoso, toso, and 
totoso.
                  

                  

                    
	
toto, to bleed.
                    
	
fetotoi.
                  

                  

                    
	
totolo, to crawl.
                    
	
felolofi.
                  

                  

                    
	
tulei, to push.
                    
	
fetuleui.
                  

                  

                    
	
paolosauni, to connect by marriage.
                    
	
paolofesauniaʻi.
                  

                


              

Taufai prefixed to some verbs makes the plural intensive, as, 
Taufaioso, to continue jumping; 
Taufaipepese, to continue singing.

            

            

              

irregular verbs


                

                  

                    
	
Singular.
                    
	
Plural.
                  

                  

                    
	
sau, to come.
                    
	
o.
                  

                  

                    
	
alu, to go.
                    
	
o.
                  

                  

                    
	
momoʻe, to run.
                    
	
taufetuli and 
femoʻei.


                  

                  
                  

                    
	
nonoa, to tie.
                    
	
noati.
                  

                  

                    
	
palasi, to drop down.
                    
	
palasi.
                  

                  

                    
	
faifai, to abuse.
                    
	
fafai.
                  

                

            

            

              

active verb

              

                
The verb itself undergoes no change to denote the person. The present tense either takes the pronoun first with the euphonic particle 
te

* between it and the verb, or else the verbal particle 
e precedes, and the pronoun follows the verb.

              

              

                

present tense (and also used as a future)

                

Singular



	1.
	
                    
ʻOu te pule, I rule.
                  


	2.
	
                    
E pule ʻoe, thou rulest.
                  


	3.
	
                    
E pule ʻo ia, he rules.
                  


                

Dual



	1.
	
                    
Ma te pule, or


                    
e pule i maua, 
E pule i taua, } we two rule.
                  


	2.
	
                    
Lua te pule, or


                    
e pule ʻoulua, } you two rule.
                  


	3.
	
                    
La te pule, or


                    
e pule i laua, } they two rule.
                  


                

Plural



	1.
	
                    
Matou te pule, or 
e pule i matou,


                    
Tatou te pule, or 
e pule i tatou, } we rule.
                  


	2.
	
                    
Tou te pule, or 
e pule ʻoutou, you rule.
                  


	3.
	
                    
Latou te pule, or 
e pule i latou, they rule.
                  


                

ʻUa, though generally past, also sometimes designates the present; thus, 
ʻua maʻi ʻo ia, he is sick.

                

E sometimes denotes what now is, and always was so: 
e silisili le Atua, God is very great.

              

              

                

imperfect tense

                


	1.
	
                    
Na ʻou alofa, I loved.
                  


	2.
	
                    
Na ʻe alofa, thou lovedst.
                  


	3.
	
                    
Na ia alofa, he loved.
                    etc. etc. etc.
                  


                

Sa differs but little from 
na; sa ʻou nofo, I sat or was sitting.

              

              

                

perfect tense

                


	1.
	
                    
ʻUa ʻou sao, I have escaped.
                  


	2.
	
                    
ʻUa ʻe sao, thou hast escaped.
                  


	3.
	
                    
ʻUa sao ia, he has escaped.
                    Also ʻ
Ua ia sao, and ʻ
Ua na sao.
                    etc. etc. etc.
                  


                
The 
pluperfect is expressed by the imperfect, or by adding 
ʻuma: ʻua ʻuma ona taʻele ina ʻua o mai i latou, they had bathed when they arrived.

              

              



* “
Te is a future particle.”–
Codrington.




              

                

future (immediate)

                


	1.
	
                    
ʻO le a aʻu alu, or 
a aʻu alu, I am about to go.
                  


	2.
	
                    
ʻO le a ʻe alu, or 
o le a alu ʻoe, thou art about to go.
                  


	3.
	
                    
ʻO le a alu ʻo ia, he is about to go.
                    etc. etc. etc.
                  


              

              

                

future (indefinite)

                

Singular



	1.
	
                    
ʻOu te alu, or 
ta te alu, I shall go.
                  


	2.
	
                    
E alu ʻoe, or 
ʻe te alu, thou shalt go.
                  


	3.
	
                    
E alu ʻo ia, or 
ia te alu, or 
na te alu, 
he shall go.
                  


                

Dual



	1.
	
                    
Ma te o, or 
e o i maua,


Ta te o, or 
e o i taua,


etc. etc. } we two will go.
                  


              

              

                

imperative mood

                


	1.
	
                    
Seʻi ʻou saʻili, let me seek.
                  


	2.
	
                    
Ina ʻe saʻili, or 
saʻili, or 
saʻili ia oe, seek thou.
                    
Ia ʻe saʻili, do thou seak.
                  


	3.
	
                    
Ia saʻili, ʻo ia, let him seek.
                  


                
In poetry 
i is used sometimes for 

ia: Sau i fale i 
ta gaguse, Come into the house that we may die together.—
Fagono.

              

              

                

infinitive mood

                

E saʻili, to seek.

                
An infinitive appears as a noun: 
Ou te musu i galue, I am unwilling to work.

              

              

                

subjunctive mood

                

                  
The subjunctive is expressed by the particles 
ina ia, ina ua, ona na, before the verb; thus—

                

                

                  

present

                  


	1.
	
                      
Ina ia oʻu alu, that I should go.
                    


	2.
	
                      
Ina ia e alu, that you may go.
                    


	3.
	
                      
Ina ia alu o ia, that he should go.
                      etc. etc.
                    


                  

Ex. E lelei ina ia oʻu alu, It is good that I should go.

                

                

                  

perfect

                  


	1.
	
                      
Ina ua oʻu alu, or 
ona ua oʻu alu, that I went.
                    


	2.
	
                      
Ina ua e alu, that he went.
                    


	3.
	
                      
Ina ua alu o ia, that he went.
                      etc. etc.
                    


                  

Ex. E lelei ina ua e alu, It is good that you went.

                

                

                  

Participles

                  

	
                      

ʻO loʻo saʻili, seeking.

                    

	
                      

ʻO loʻo ʻua saʻilia, being sought.

                    

	
                      

A saʻili, about seeking.

                    


                  


                  

Ona is used before verbs to form a participle: 
E tuai ona sau, His coming is delayed.

                

              

            

            

              

the passive

              

                
The passive is formed by suffxing to the root one of the following particles: 
ina, ia, a, fia, gia, lia, mia, sia, tia. Euphony regulates the choice of the particle in each particular word. If the word will admit of it, it is shortened; thus, 
muina, to be burnt; 
tuluia, from 
tutulu, to be leaked upon; 
saʻilia, to be sought; 
inofia, from 
inoino, to be demanded of; 
alofagia, to be beloved; 
taulia, to be fought; 
siʻomia. to be surrounded; ʻ
inosia, from ʻ
inoʻino, to be hated; 
pulutia, from 
pupulu, to be mediated with.

                
The formation of the passive, like the formation of the plural, is very complicated. No rule can be given to guide the learner. Euphony alone seems to regulate the choice of the particle in each word. And euphony may be one thing to a native, and another thing to a European learning the language. In order to help learners, I give below lists of many of the most common verbs, except those which form the passive in 
ina, which are the most numerous. In the dictionary, where the passive form of a verb is not given, it may, as a rule, be taken for granted that it is in 
ina. The greater part of the verbs which take the causative prefix (see next section) also form the passive in 
ina. In the following lists those forms which are most largely used come first.


                  

                    
I. 
Verbs which form the Passive in 
a
                    

                      
	ʻ
aami, to fetch, 
ʻamia.
                      
	
lele, to fly, 
lelea.
                    

                    

                      
	
aʻs, to ascend, 
aʻea.
                      
	
lemafai, to be unable, 
lemafaia.
                    

                    

                      
	
au, to carry away, 
aea,
                      
	
liaʻi, to pull up, 
liaʻia and 
liaʻiina.
                    

                    

                      
	
afe, to call at, 
afea.
                      
	
manatu, to think, 
manatua.
                    

                    

                      
	
ave, to take, 
avea.
                      
	
manino, to be clear, 
maninoa.
                    

                    

                      
	ʻ
oomi, to squeeze, 
ʻomia.
                      
	
moe, to sleep, 
moea.
                    

                    

                      
	ʻ
oosi, to scratch, 
ʻosia,
                      
	
muimui, to grumble, 
muia and 
muimuia.
                    

                    

                      
	
osi, to make, 
osia.
                      
	
                    

                    

                      
	
faʻaali, to show, 
faʻaalia.
                      
	
numi, to be involved, 
numia.
                    

                    

                      
	
fai, to do, 
faia.
                      
	
paʻi to touch, 
paʻia.
                    

                    

                      
	
faifai, to abuse, 
faia.
                      
	
palu, to mix, 
palua.
                    

                    

                      
	
fao, to rob, 
faoa.
                      
	
pipisi, to be infected, 
pisia.
                    

                    

                      
	
fafao, to pack in basket, 
faoa and 
faoina.
                      
	
puʻe, to seize, 
puʻea.
                    

                    

                      
	
                      
	
saʻili, to seek, 
saʻilia.
                    

                    

                      
	
fafagu, to waken, 
fagua.
                      
	
salo, to repeat over and over, 
saloa.
                    

                    

                      
	
fanau, to bring forth, 
fanaua.
                      
	
sapasapai, to take in the arms, 
sapasapaia.
                    

                    

                      
	
fasi, to beat, 
fasia.
                      
	
                    

                    

                      
	
fati, to break, 
fatia,
                      
	
sasae, to tear, 
saea.
                    

                    

                      
	
fue, to beat, 
fuea.
                      
	
segi, to snatch, 
segia.
                    

                    

                      
	
fusi, to tie, 
fusia.
                      
	
sili, to question, 
silia.
                    

                    

                      
	
futi, to pluck feathers, 
futia.
                      
	
soli, to trample on, 
solia.
                    

                    

                      
	
gaui, to break, 
gauia.
                      
	
sosolo, to creep, 
soloa.
                    

                    

                      
	
gali, to gnaw, 
galia.
                      
	
suʻe, to search, 
suʻea.
                    

                    

                      
	
lagilagi, to warm, 
lagia.
                      
	
sufi, to choose, 
sufia.


                    

                    
                    

                      
	
taʻele, to bathe, 
taʻelea.
                      
	
toto, to bloed, 
totoa.
                    

                    

                      
	
tao, to bake, 
taoa and 
taoina.
                      
	
tuʻi, to thump, 
tuʻia.
                    

                    

                      
	
taʻu, to tell, 
taʻua and 
taʻuina.
                      
	
tuu, to place, 
tuua and 
tuuina.
                    

                    

                      
	
tausi, to take care of, 
tausia.
                      
	
tuli, to drive away, 
tulia.
                    

                    

                      
	
tafe, to flow, 
tafea.
                      
	
vaʻai, to see, 
vaʻaia.
                    

                    

                      
	
tali, to receive, 
talia.
                      
	
vagavagai, to surround, 
vagaia.
                    

                    

                      
	
teu, to adorn, 
teua.
                      
	
valu, to scrape, 
valua.
                    

                    

                      
	
tinei, to extinguish, 
tineia.
                      
	
vavae, to divide, 
vaea.
                    

                    

                      
	
togi, to throw, 
togia.
                      
	
                    

                  


                  

                    
II. 
Verbs which form the Passive in 
tia
                    

                      
	
ini, to pinch, 
initia.
                      
	
paʻu, to fall, 
paʻutia.
                    

                    

                      
	
oʻo, to arrive at, o
ʻotia.
                      
	
pupulu, to intercede for, 
pulutia.
                    

                    

                      
	
u, to bite, 
utia.
                      
	
pupuni, to shut, 
punitia.
                    

                    

                      
	
fono, to hold a council, 
fonotia.
                      
	
saisai, to bind, 
saisaitia.
                    

                    

                      
	
lamalama, to watch for, 
lamatia.
                      
	
sau, to bedew, 
sautia.
                    

                    

                      
	
mataʻu, to fear, 
mataʻutia.
                      
	
siʻi, to lift, 
siʻitia.
                    

                    

                      
	
na, to conceal, 
natia.
                      
	
sola, to escape, 
solatia.
                    

                    

                      
	
nau, to desire, 
nautia.
                      
	
sua, to grub up, 
suatia.
                    

                    

                      
	
nonoa, to tie, 
noatia.
                      
	
taumafa, to eat, 
taumafatia.
                    

                  


                  

                    
III. 
Verbs which form the Passive in 
sia
                    

                      
	
aʻa, to kick, 
aʻasia.
                      
	
gau, to break, 
gausia.
                    

                    

                      
	
elo, to stink, 
elosia.
                      
	
laʻa, to step over, 
laʻasia.
                    

                    

                      
	
ʻinoʻino, to hate, 
ʻinosia.
                      
	
milo, to twist, 
milosia.
                    

                    

                      
	
ona, to be drunk, 
onasia.
                      
	
motu, to break, 
motusia.
                    

                    

                      
	
faʻafoʻi, to bring back, 
faʻafoʻisia.
                      
	
tagi, to cry, 
tagisia.
                    

                    

                      
	
fau, to tie together, 
fausia.
                      
	
tatalo, to pray, 
talosia.
                    

                    

                      
	
folo, to swallow, 
folosia.
                      
	
tofu, to have a portion, 
tofusia.
                    

                    

                      
	
fuli, to capsize, 
fulisia.
                      
	
velo, to dart, 
velosia.
                    

                  


                  

                    
IV. 
Verbs which form the Passive in 
gia
                    

                      
	
alofa, to love, 
alofagia.
                      
	
no, to borrow, 
nogia.
                    

                    

                      
	
ʻata, to laugh, 
ʻatagia.
                      
	
pala, to rot, 
palagia.
                    

                    

                      
	
ita, to be angry, 
itagia.
                      
	
pepelo, to lie, 
pelogia.
                    

                    

                      
	
ʻole, to deceive, 
ʻolegia.
                      
	
po, to be benighted, 
pogia.
                    

                    

                      
	
ʻote, to scold, 
ʻotegia.
                      
	
popole, to be anxious, 
polegia.
                    

                    

                      
	
ula, to joke, 
ulagia.
                      
	
pusa, to send up smoke, 
pusagia.
                    

                    

                      
	
uli, to steer, 
uligia.
                      
	
savili, to blow (wind), 
saviligia.
                    

                    

                      
	
malulu, to cool, 
malugia, and 
malulugia.
                      
	
tautala, to talk, 
tautalagia.
                    

                  


                  

                    
V. 
Verbs which form the Passive in 
ia
                    

                      
	
asa, to be lacking, 
asaia.
                      
	
fo, to doctor, 
foia.
                    

                    

                      
	
usu, to go to a fono, 
usuia.
                      
	
ganagana, to converse, 
ganaia.
                    

                    

                      
	
faʻagala, to desire earnestly, 
faʻagalaia.
                      
	
moto, to strike with the fist, 
motoia.


                    

                    
                    

                      
	
mulumulu, to rub, muluia.
                      
	
sesega, to be dim, 
segaia.
                    

                    

                      
	
nofo, to sit, 
nofoia.
                      
	
sisina, to drop, 
sinaia.
                    

                    

                      
	
nuti, to crush, 
nutiia.
                      
	
sulu, to light, 
suluia.
                    

                    

                      
	
po, to slap, 
poia.
                      
	
susulu, to shine, 
suluia.
                    

                    

                      
	
sasa, to beat, 
saia.
                      
	
vavao, to forbid, 
vaoia.
                    

                  


                  

                    
VI. 
Verbs which form the Passive in 
fia
                    

                      
	
alo, to paddle, 
alofia.
                      
	
sao, to escape, 
saofia.
                    

                    

                      
	
inoino, to demand, 
inofia.
                      
	
sisila, to look, 
silafia.
                    

                    

                      
	
oso, to jump, 
osofia.
                      
	
taofi, to hold, 
taofia.
                    

                    

                      
	
ula, to smoke, 
ulafia.
                      
	
tago, to take hold of, 
tagofia.
                    

                    

                      
	
una, to pinch, 
unafia.
                      
	
tilotilo, to spy, 
tilofia.
                    

                    

                      
	
utu, to draw water, 
utufia.
                      
	
totolo, to creep, 
tolofia.
                    

                    

                      
	
lolo, to overflow, 
lofia.
                      
	
                    

                  


                  

                    
VII. 
Verbs which form the Passive in 
mia
                    

                      
	
inu, to drink, 
inumia.
                      
	
faʻasino, to point out, 
faʻasinomia.
                    

                    

                      
	
ʻuu, to grasp, 
ʻumia.
                      
	
lago, to lean against, 
lagomia.
                    

                    

                      
	
faʻalanu, to wash off salt water, 
faʻalanumia.
                      
	
siʻo, to surround, 
siʻomia.
                    

                    

                      
	
                      
	
tanu, to bury, 
tanumia.
                    

                  


                  

                    
VIII. 
Verbs which form the Passive in 
lia
                    

                      
	
au, to reach to, 
aulia.
                      
	
tau, to fight, 
taulia.
                    

                    

                      
	
matau, to consider, 
mataulia.
                      
	
tautau, to hang up, 
tautaulia.
                    

                    

                      
	
puna, to spring up, 
punalia (Tutuila).
                      
	
tau, to buy or sell, 
taulia.
                    

                  


                
As far as I can remember, only those verbs which end in 
tau form the passive in 
lia. But all verbs thus ending do not thus form the passive: 
faatau, to buy or sell, is 
faatauina; faitau, to read, is 
faitaulia, but more commonly 
faitauina.


                  

                    
IX. 
Verbs which form the Passive in 
na
                    

                      
	
sasaʻe, to capsize, 
saʻena.
                      
	
teteʻe, to reject, 
teʻena.
                    

                    

                      
	
suʻe, to lift up, 
suʻena.
                      
	
tuʻu, to leave, 
tuʻuna.
                    

                  


                
The following verb lengthens the last vowel to form the passive:–

                

tatala, to 
untie, 
tala.

                
These two combine the directive particles 
mai and 
atu, and add the passive form 
a:–

                

Aumai (
au and 
mai), to bring, 
aumaia. 
Avatu (ave atu), to take, 
avatua.

                
In declension, the pronoun follows the verb in the passive.

              

              


              

                

Present Tense

                
(also used as future).

                

Singular



	1.
	
                    
E alofagia aʻu, I am beloved.
                  


	2.
	
                    
E alofagia ʻoe, thou art beloved.
                  


	3.
	
                    
E alofagia ʻo ia, he is beloved.
                  


                

Dual



	1.
	
                    
E alofagia i maua,


E alofagia i taua,


etc. etc. } we two are beloved.
                  


                
Intransitive as well as transitive verbs take a passive; as 
ʻua nofoia le fale, the house is inhabited.

              

              

                

The Causative, like Hiphil in Hebrew

                
This is formed by prefixing 
faʻa to the root; as 
tupu, to grow; 
faʻatupu, to cause to grow. I. 
Faʻa, like 
fa, also denotes a diminished degree; as 
lata, to feel at home; 
le lata, not feeling at home; 
faʻalelata, to be not quite at home. 2. It is also used to mark comparison; as 
faʻatamaitiiti, to act like a child. 3. Some of this class of verbs are used intransitively; as 
faʻamalosi, to strengthen oneself. 4. It changes the noun to a verb, as 
ʻau, a handle; 
faʻaʻau le toʻi, to put a handle to the axe. 5. It changes the adjective to a verb, by making the thing to be what is expressed by the adjective; as 
leva, long; 
faʻaleleva, to make long. 6. It changes intransitive verbs to transitive, as 
ola, to live; 
faʻaola, to deliver. 7. Sometimes it is prefixed to verbs apparently without altering the meaning, as 
potopoto, faʻapotopoto, to gather together.

                
This and the following form are declined just as the simple, active, and passive forms of the verb:–

                


	1.
	
                    
Ou te faʻatupu, I cause to grow.
                  


	2.
	
                    
E te faʻatupu, you cause to grow.
                  


	3.
	
                    
Na te faʻatupu, he causes to grow.
                  


              

              

                

The Intensive, like Piel

                
Continued action is denoted by prefixing 
tau; as 
tausau, to endeavour to come; 
taufaʻatupu, to continue to cause to grow.

                
Intensity is also indicated by reduplication; as 
mu, to burn; 
mumu, to burn brightly. On the contrary, reduplication is, also used to indicate diminished action; 
galu, to be rough; 
galugalu, to be somewhat rough (of the sea). The simple root only is doubled, as 
suʻesuʻe, asiasi, but not a prefix; 
savilivili, maʻanuminumi, maʻeʻaʻeʻa.

                
The suffix 
aʻina also denotes intensity of action; 
faiaʻina, to be overcome, surpassed; 
teleaʻina, to hurry on; 
tuliaʻina, to drive on.

              

              


              

                

The Reciprocal, Hithpael

                
This is formed by prefixing 
fe to the root, and affixing, according to the requirement of euphony, some one of the particles 
ni, aʻi, faʻi, saʻi, laʻi, maʻi, naʻi; as 
fealofani, root, 
alofa, to love mutually; 
femaliuaʻi, root, 
maliu, to go about from place to place; 
felamataʻi, root, 
lamalama, to watch for one another; 
fetaola faʻi, root, 
ola, to make a fire burn brightly; 
fealumaʻi, root, 
alu, to go from place to place; 
fetuanaʻi, root, 
tua, to sit back to back.

                
To take along with a person is expressed by suffixing 
taʻi, or 
saʻi; as 
moʻetaʻi, to run with a thing; 
ʻausaʻi, to swim with a thing. Also by the preposition 
ma, with, as 
a aʻu alu ma aʻu; lit., I will go with me, for, I will go with it.

                
The suffix 
aʻi (interposing a consonant when euphony requires) makes the meaning emphatic; as 
nofoaʻi, lafoaʻi, leoleosaʻi, uligaʻi, alofaʻi.

                

Ma prefixed to an active verb makes it neuter; as 
sasaʻa, to pour out, to spill; 
masaʻa, spilt. Or it denotes ability; as 
mafai, to be able; 
ʻua ma manava, he can breathe. The full form, however, is much better, 
ʻUa mafai ona manava.

*

                
The prefix 
ga expresses equality or companionship; as 
gatusa, to be equal; 
gatasi, to be together; 
gasolo, to glide along. It occurs only in the dual and plural numbers.

                
All these forms are declined in the same way as the simple primitive verb.

              

              

                

The Verb “To Be”

                
The verb 
to be is expressed by the verbal particles:–

                

	
                    

ʻO aʻu ʻo le tagata, I am a man.

                  

	
                    

ʻO oe ʻo le tama, You are a boy.

                  

	
                    

ʻO ia ʻo le teine, She is a girl.

                  

	
                    

ʻO i maua ʻo fafine, We two are women.

                  

	
                    

ʻO i taua ʻo taulelea, We two are young men.

                  

	
                    

ʻO oulua ʻo aliʻi, You two are chiefs.

                  

	
                    

ʻO i laua ʻo faipule, They two are councillors.

                  

	
                    

ʻO i matou ʻo tufuga, We (exclusive) are carpenters.

                  

	
                    

ʻO i tatou ʻo le ʻauvaʻa, We (inclusive) are the crew.

                  

	
                    

ʻO outou ʻo le ʻauʻoso, You are the food-gatherers.

                  

	
                    

ʻO i latou ʻo tagata ʻese, They are strangers.

                  


              

              

                

future

                

Singular



	1.
	
                    
Ou te i ai, I will be there.
                  


	2.
	
                    
E te i ai, thou wilt be there.
                  


	3.
	
                    
E i ai o ia, he will be there.
                  


                

Dual


	
                    

Ma te i ai, we two (exclusive) will be there.

                  

	
                    

Ta te i ai, we two (inclusive) will be there.

                  

	
                    

Lua te i ai, you two will be there.

                  

	
                    

La te i ai, they two will be there.

                  


                



* “
Ma is a prefix of condition.”–
Codringtom, p. 137.




                

Plural



	1.
	
                    
Matou te i ai, we (exclusive) will be there.
                    
Tatou te i ai, we (inclusive) will be there.
                  


	2.
	
                    
Tou te i ai, you will be there.
                  


	3.
	
                    
Latou te i ai, they will be there.
                  


              

              

                

imperfect

                

Singular



	1.
	
                    
Na aʻu i ai, I was there.
                  


	2.
	
                    
Na e i ai, thou wast there.
                  


	3.
	
                    
Na i ai ʻo ia, he was there.
                  


                

Dual


	
                    

Na ma i ai, we two (exclusive) were there.

                  

	
                    

Na ta i ai, we two (inclusive) were there.

                  

	
                    

Na lua i ai, you two were there.

                  

	
                    

Na la i ai, they two were there.

                  


                

Plural



	1.
	
                    
Na matou i ai, we (exclusive) were there.
                    
Na tatou i ai, we (inclusive) were there.
                  


	2.
	
                    
Na outou i ai, you were there.
                  


	3.
	
                    
Na latou i ai, they were there.
                  


              

              

                

Participle

                

ʻO loo i ai ʻo ia, he is there, etc., etc.

                
The 
Interrogative is formed by adding the particle 
ʻea: as, 
ʻOu te se teine ʻea? Am I a girl? 
ʻO ia ʻea lenei? Is this he? And so on through the different persons. In asking the question, Is there? the relative particle 
ai is used with the verbal particle, as, 
E ai se vaʻa? Is there a canoe? 
Pe ai ea sou vaʻa? Have you a canoe? 
lit., whether is there your canoe.

                
On Tutuila, 
isi is used for 
to be and 
to have: E isi sau ava, Have you a wife?

              

            

            

              

Compound Verbs

              


	1.
	
                  Verbs compounded from two verbs; as, 
ʻAi-taoto, to eat lying down; 
Moetu, to sleep standing; 
Fasioti, to strike dead.
                


	2.
	
                  Verbs composed of a noun and adjective; as, 
Lotoleaga, to be of a bad disposition.
                


	3.
	
                  A verb, noun, and preposition; as, 
Mateimaʻalili, to be dead with cold.
                


	4.
	
                  Verb and noun; as, 
Faleola, to be a thriving family; 
Soloalofa, to pine from affection.
                


	5.
	
                  Verb with particle; as 
Teʻaʻeseina, to be away from; 
Avatua, to have it given.
                


	6.
	
                  Verb and adjective; as, 
Faʻatelevave, to cause to make haste.
                


            

            

              

Deponent Verbs

              
These are in very frequent use, and are distinguished from the passive by the pronoun being placed before the verb; thus, 
Oʻu te alofaina o ia, I love him; 
Ma te manatua oe, We two will remember you.

            

            


            

              

Impersonal Verbs, Fa, Galo

              


	1.
	
                  
faʻi, fa ita, fa aʻu mai, I thought (erroneously).
                


	2.
	
                  
fa ʻoe, fa te ʻoe, you thought.
                


	3.
	
                  
fa te ia, he thought.
                


              

Dual



	1.
	
                  
fa te ʻi maua, we two thought, etc.
                  
Galo, to forget.
                  


	1.
	
                      
ʻua galo ia te aʻu, I forgot.
                    


	2.
	
                      
ʻua galo ia te ʻoe, you forgot.
                    


	3.
	
                      
ʻua galo ia te ia, he forgot, etc.
                    


                


              

Particles directives to Verbs


	
                  

mai, direction towards the speaker. 
ata, direction from.

                

	
                  

aʻe, above; 
ʻua alu aʻe, it is gone up. 
ifo, below, down.

                

	
                  

ane, a more indirect motion, along, aside.

                


              

Examples


	
                  

ʻua savali mai ʻo ia, he walks this way.

                

	
                  

ʻua la o atu, they two are gone away.

                

	
                  

ʻua alu aʻe le la, the sun has gone up.

                

	
                  

ʻua alu ifo o ia, he has gone down.

                

	
                  

ʻua alu ane i le ala, he has gone along in the road.

                

	
                  

ʻua alu ane i le fale, he has gone aside to the house.
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6. Adverbs



            
6. 
Adverbs

            
Some adverbs are formed from adjectives; as 
muliaʻi, last, from 
mulimuli; muaʻi, first, from 
muamua; matuaʻi, exceedingly, from 
matua. Adjectives themselves are used as adverbs; as 
ʻua maʻi tele ʻo ia, he is very ill.

            

	
                

iʻinei, here; 
o iʻinei le tama, the boy is here.

              

	
                

iʻila, there; 
o loʻo iʻila le mea, the thing is there.

              

	
                

iʻo, yonder; 
ma te o iʻo, we go yonder.

              

	
                

nei, now; 
ua oʻu sau nei, I have come now.

              

	
                

io, ioe, e, yes.

              

	
                

e leai, iʻai, no.

              

	
                

soʻo, often; 
ua maʻi soʻo, he is often sick.

              

	
                

oi, yes (to a call).

              

	
                

afea? when? 
e te alu afeu? when will you go?

              

	
                

anafea? when? (past); 
na oti anafea o ia, when did he die?

              

	
                

ʻo fea? i fea? where?

              

	
                

analeila, just now; 
na ma o mai analeila, we came just now.

              

	
                

nanei, presently.

              

	
                

talu, since; 
talu ananafi ʻua ua, it has rained since yesterday.

              

	
                

ansi, by-and-by; 
anei e le mafai, by-and-by he will not.

              



	
                

vave, quickly; 
e ita vave o ia, he is quickly angry.

              

	
                

faʻapefea? how? 
pe na manuʻa faʻapefea? how was he wounded?

              

	
                

faʻapea, thus; 
ia faia faʻapea, do it thus.

                
With many others.
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7. Prepositions



            
7. 
Prepositions


              

                

                  
	
o and 
a, of.
                  
	
i fafo, without; 
alu i fafo, go outside.
                

                

                  
	
mo and 
ma, for, on account of.
                  
	
                

                

                  
	
ma, with; 
sau ma ia, come with him.
                  
	
i luga, above.
                

                

                  
	
                  
	
i lalo, under.
                

                

                  
	
ia (to proper names), to.
                  
	
i tala atu, beyond; 
o loo i tala atu o le vai atu o le vai, it is beyond the, it is beyond the river.
                

                

                  
	
i, in, at, to.

*
                  
	
                

                

                  
	
e, by.
                  
	
                

                

                  
	
mai, from.
                  
	
i tala mai, on this side.
                

                

                  
	
i totonu, within.
                  
	
i tua, behind.
                

                

                  
	
i loto, within; 
o loo i loto fale, he is within the house.
                  
	
i luma, before.
                

              


            
The last six of these take the plural form of the pronoun. In the case of the last two it serves to distinguish them from the noun; 
alu i oʻu tua, go behind me. 
Alu i loʻu tua would mean, to get up on my back.

          



* “
A taeao, at 
to-morrow.,”–
Codrington. It is also used to denote the instrument by which something is done, and answers to 
with; as, 
Na fasia o ia i le laʻau, He was beaten with a stick.
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8. Conjunctions



            
8. 
Conjunctions


              

                

                  
	
ʻafai, if.
                  
	
ma and 
foʻi, also, likewise.
                

                

                  
	
ana. if (past).
                  
	
ana le se anoa, except.
                

                

                  
	
e ui lava ina, although.
                  
	
aua, because.
                

                

                  
	
peitaʻi and 
peisaʻi, but.
                  
	
ʻatoa ma, together with, and also.
                

                

                  
	
ʻa, but.
                  
	
neʻi, lest.
                

                

                  
	
faitaʻi, but.
                  
	
e ui ina mea, notwithstanding.
                

                

                  
	
peiseai, like as, as though.
                  
	
amaise, together with.
                

                

                  
	
ʻa, if (future).
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9. Interjections



            
9. 
Interjections


              

                

                  
	
oi! oh!
                  
	
maʻeu! excellent!
                  
	
                

                

                  
	
oi, oi, oi! oh! oh!
                  
	
ola! wonderful!
                  
	
                

                

                  
	
ʻue! exclamation of delight.
                  
	
ena! well done!
                  
	
                

                

                  
	
isa! of contempt. Get out!
                  
	
alili! atiti!
                  
	}pshaw!
                

                

                  
	
faʻauta! behold!
                  
	
ʻeʻenu! ʻenuʻenu!
                  
	
                

                

                  
	
tafefe! 
lit., I fear. Alas!
                  
	
taʻinoʻino, 
lit., I hate, abominable!
                  
	
                

                

                  
	
maumau! what waste!
                  
	
se paga! what a pity!
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Syntax





          
Syntax

          

            

The Article

            
Every noun in the singular, except proper names, must take the article, because its omission makes the noun plural; as 
ʻo le tagata, the man; 
ʻo tagata, men.

            
Nouns of multitude take the article; as 
ʻUa tele le iʻa i le mea nei, There are many fish in this place; 
ʻUa tuʻua le faʻapotopotoga, The assembly is dismissed.

            
The article, with the name of a country, indicates a man of that country; as 
ʻo le Samoa, a Samoan.

            
The definite article is used when the noun has been previously mentioned: Exod. ii. 7, 9, 
ʻOu te alu ʻea e ʻaʻami se fafine? … 
Ona ave lea ʻo le tama e le 
fafine, Shall I go and fetch a woman? … then the child was taken by the woman.

            
The article is used as a pronoun; as 
ʻo le ʻua alofa, the one who loves. It is often used where the English would put the indefinite article; as, 
Sa i ai le tagata ʻua gase lona lima, There was there a man who had a withered hand. It was not any man, but one particular individual, 
definitely marked by his withered hand.

            
An appellative, used to signify a whole class, takes the definite article: Ps. 144, 3, 
Se a ea le tagata? What is man? So in describing different fishes, etc., as, 
ʻo le anae, ʻo le atule, ʻo le malauli, etc., the mullet, the herring, the schnapper. Abstract nouns are used in the same way; as, 
ʻO le mataʻu ma le fefe, Fear and dread.

            
The article is used with a verb to form a participial noun: 
ʻO le sau faʻalua lenei, This is the second coming.

            
The definite article is used when the object is definite in the mind of the speaker, though not previously mentioned: 
Ona vaaia lea e Sina ʻo le gogo sina, It was that bird, and no other, present to her mind.

            
The whole, totality, takes the articles: 
ʻO le atoatoa ʻo le aofaʻi, The whole of the gathering. Also with 
tonu, thus making it a noun: 
ʻO le tonu lenei, This is the correct (account).

            
Proper names, derived from some peculiarity of the place or person, have the article; as, 
ʻO Lepapalaulelei; ʻo Letuʻituasivi.

            
The article is used before verbs to form a participle; as 
ʻo le a maliu mai, the coming one. The plural is formed by changing 
le to 
e; as 
ʻo e ʻua oti, those dead.

            
The article is omitted after the expression 
e fai ma; as 
e fai ma taula, to become an anchor, or to be instead of an anchor. With the article before the noun, in such a connection, an indecent meaning is conveyed.

            
The article is also used to form the participles: 
ʻO le a aʻu alu, I am going: 
ʻo le na alu, the (one) who went. It is then a relative pronoun. Gen. 21, 3.

            
The article is used with the units in counting; 
e sefulu ma le fa, ten and the four. The omission of the article in this case would make an indecent word. The article is also used with tens and hundreds when



coming after a larger number; as 
e selau, ma le luafulu, ma le lima, a hundred, and the twenty, and the five.

            
The 
indefinite article 
se is much more restricted in its use than the English 
a or 
an. When the idea is definite in the speaker's mind, the 
le is used; as 
Sa i le nuʻu o Usa le tasi tagata, There was in the land of Uz a certain man. Only when the object is entirely indefinite, answering to 
any, is 
se used; as 
ʻOu futia se iʻa, se lautua, I will draw up a fish, one from outside the reef.

            

Se follows verbal particles, used to signify the verb 
to be, and having a comparative meaning; as 
ʻua se umu le fale nei, this house is like a cooking house. 
Se is also used before verbs in such sentences as 
ʻo se fia alu, any one who desires to go; in full, 
ʻo se e fia alu, or 
ʻo se tasi e fia alu. Perhaps of late use is 
se with 
lelei: E leai se lelei i le aiga nei, There is nothing good in this family.

          

          

            

Nouns

            

              
The singular noun is sometimes used instead of the plural.

              
1. Nouns of multitude: 
ʻUa o mai le nuʻu, The people have come.

              
2. Where one stands for a class: 
E faʻasalaina le pagota, The criminal will be punished.

            

            

              

The Nominative

              
The nominative usually follows the verb; 
ʻua sau le tomaloa, the man is come. When it precedes the verb it is emphatic, and requires to be followed by a pronoun after the verb:–

              

	
                  

Filoilupo ma Lemaluosamoa,

                

	
                  

Avatu i laua e fai ma oso.

                

	
                  
Filoilupo and Lemaluosamoa,

                

	
                  
Take those two for food.

                


              
Nouns standing in apposition, whatever case the first may be in, all the subsequent ones are in the nominative; as 
Na e tagi i lau tane, ʻo le gogo sina, You cried out for your husband, the white tern.

              
Every noun, word, or sentence standing as a nominative absolute requires the 
ʻo before it; as 
ʻO lona faʻatoʻa sau lenei, This is his first coming, or visit.

              
The 
ʻo is 
inserted—1. After the adversatives 
ʻa and 
peitaʻi; ʻa ʻo i matou, matou te o, as for us, we will go. 2. In making comparisons; 
ʻO le saito, ʻo le afioga lea a le Atua, The wheat, that is the word of God. 3. Mostly after the verbal particles, 
ona … ai lea; as 
Ona fetalai atu ai lea ʻo ia, Then he said. 4. After a verb, with the pronoun 
ia; as 
ʻua alofa tele mai ʻo 
ia, he loves greatly. 5. Before proper names following titles; as 
ʻO le aliʻi, ʻo Muliaga. O le aliʻi Muliaga would mean, Muliaga is a chief.

              
The 
ʻo is 
omitted—1. Before a descriptive noun in apposition: 
ʻo Ioane le papatiso, John the Baptist. 2. It is usually omitted when the verb precedes it; as 
ʻUa taugagaifo le la, The sun is towards the west. 3. After the conjunctive 
ma; ʻo le tane ma le fafine, the man and the woman. 3. It is often omitted in poetry: 
Fagaliʻi ma Selea le fanua, Fagaliʻi and Selea, the land.

              
The nominative absolute stands in the beginning of a sentence without a verb; as 
ʻo le Atua, e sao lava lona ala, God, his way is perfect.

            

            


            

              

The Genitive

              
The genitive of material is made by putting the nouns in apposition; 
ʻo ipu auro, cups gold. Also nouns signifying the use to which a thing is applied: 
ʻo le fale oloa, a house of goods, in which goods are stored. Things contained in a vessel omit the 
ʻo; as ʻo le ʻato masi, a basket of 
masi; ʻo le fagu uʻu, a bottle of oil. The noun governing the second noun appears to be understood in such sentences as 
Ua fai mai a ia, for 
Ua fai mai le upu, He spoke his word. 
Ua fai mai a le fafine, i.e., 
le upu a le fafine, The woman spoke her word. 
E ʻese le pupula ʻo le tasi fetu i lo le tasi fetu. for 
i le 
pupula ʻo le tasi fetu; where 
le and 
ʻo is contracted into 
lo, and 
pupula understood. The shining of one star differs from the shining of another star. 
ʻI la le Atua, for 
ʻI mataupu a le Atua, The word concerning God.

            

            

              

The Dative

              
The dative is used to signify—1. For the benefit of, or for the use of; as 
au mai ma aʻu, give it for me, for my use. 
Au mai ia te aʻu would merely mean to hand over something to his care, but not necessarily for him. 2. On account of; 
sau ma le la, come in, on account of the sun. 3. The dative is also used to signify—on account of, for the sake of; 
ʻOu te le faʻaumatia ona ʻo i latou, I will not destroy it for their sakes.

            

            

              

The Accusative

              
Two or more accusatives may follow a verb; 
ma e fai ai taulaga muia Ieova, lou Atua i ona luga. Sometimes one noun takes another noun after it in the accusative, with a preposition; 
ʻO le tala i tagata, A narrative concerning men; 
ʻO le mapu i sela, A whistling from breathlessness; 
ʻO le tino i fili, The principal enemy. The preposition is often omitted after the verb; 
ʻO Ieova, na te foaʻi mai le poto, Jehovah, he will give wisdom.

            

            

              

The Vocative

              
This, in prose, stands in the beginning of a sentence. In poetry it may be placed at the end; 
Faʻatali atu e, Tagipo, Wait, O Tangipo. The 
e, the sign of the vocative, is often omitted; 
Soufuna Sina, le tamafafine! Woman, Sina, the daughter. When two vocatives are connected by the conjunction 
ma, the 
e is omitted after the second; 
Tui e ma Tui! Tui and Tui! Sometimes a pronoun is used in such cases before the second noun; 
Aliʻi e, ma outou tulafale, Chiefs, and you heads of families.

              
In poetry the sign of the vocative is used after verbs and sentences; as 
Faʻatali atu e! Oh, wait!

            

            

              

The Ablative

              
With, along with, is designated by the use of the conjunction 

ma; as 
Lua te o ma ia, go you two, and he—that is, go with him; 
tatou te o ma aʻu, let us go with me; 
tatou te o ma ʻoe, let us go with you. The use of 
e, by, is rarely allowed to inanimate things; 
ʻUa le ʻaina e le leona, He was not eaten by the lion; but 
ʻUa lelea i le matagi, He was carried away 
in the wind.

              


              
One noun follows another in the ablative, governed by 
i; as, 
ʻO le vai i le fagu, The water in the bottle; 
ʻO le ʻato i lona lima, The basket in his hand; 
ʻO le manu i le laʻau, The bird in the tree. A peculiar idiom is 
ui a uta, to go by land. So also, 
nofo a tolu, seated by three (in a canoe). 
ʻO le pu i pa, a hole in a wall, seems as though the plural were used for the singular.

            

          

          

            

Adjectives

            

              
The adjective follows the noun, and agrees with it in number; as 
ʻo le fale lelei, a good house; 
ʻo talo tetele, large taro. When two adjectives qualify one noun, the second takes the article, and thus, in fact, becomes a noun; as 
ʻo le tagata malosi ma le ʻaulelei, a strong man, and good-looking. The same is the case even with a plural noun, the second being in the singular form; 
ʻo vaʻa fou ma le lelei, new canoes, and (the) good.

              
One adjective cannot qualify two nouns, but must be repeated with each; 
ʻo aposetolo paʻia, ma perofeta paʻia, holy apostles, and holy prophets.

              
The pronominal adjective 
lenei may either precede or follow the noun; as 
ʻo lenei le fale, or 
ʻo le fale lenei, this is the house.

            

            

              

Comparison

              
There is no real superlative. The idea is expressed in various ways; 
E silisili ʻese lava Ieova, Jehovah is exceedingly excellent; 
ʻO le faʻatoʻa fale tele lenei, This is the first big house; 
ʻUa tasi lava le vaʻa, The canoe is unique; 
ʻUa leaga naʻna le ʻupu, The saying is too bad; 
ʻO le uso aupito iliiti, The brother, the last of the little ones.

              
Sometimes it is expressed by repeating the adjective, and adding the intensive particle 
lava; E leaga, leaga lava, It is bad, very bad.

            

            

              

Numerals

              
There are different ways of counting; thus, besides those already given, 
e tolugafulu i le fa, thirty-four, 
lit., thirty in the four; 
e limaga-fulu ma ona tupu e fitu, e ono sefulu aʻi, fifty and seven over towards the sixty. 
ʻO le aso lima, the fifth day; but 
ʻO le tausaga e fitu, the seventh year. With months 
ga is added; 
ʻO lona onoga masina lenei, this is her sixth month. Numerals may either precede the noun, as 
e tolu aso; or follow, as 
ʻo aso e tolu, three days. Odd numbers are expressed as above by the phrase 
ma ona tupu, and that which is over; 
ʻo matau e sefulu ma ona tupu e lima, ten fish-hooks, and five over. Round numbers are expressed by 
ʻaʻato, from 
ʻatoa, complete; 
e luafulu ʻaʻato, twenty complete. In things counted by couples, an odd oue is expressed by 
fai soa; ʻo popo e limaga oa ma le fai soa, five couples of nuts, and an odd one.

              
Peculiar among the distributives is the sentence 
ʻUa taʻitasi ʻuma ma alu, Each and all went.

              
A kind of distributive is expressed by 
a; as, 
Sau a aiga, Come by families.

            

          

          
          



            

Pronouns

            
The pronoun is put in the nominative absolute for emphasis, and is then repeated with the verb; as 
ʻa ʻo ʻoe, ia ʻe fai atu, but as for you, you say. The possessive pronoun precedes the noun; as 
ʻo lona fale, his house. In quoting the words of another, the person of the pronouns is usually changed from the indirect to the direct; as 
ʻUa fai mai ʻo ia ʻOu te alu, He told me that I should go; very seldom 
ʻUa fai mai ʻo ia, ʻE te alu ʻoe, He told me, You go.

            
When it follows the verb, the 
ʻo of the nominative is usually dropped; 
ʻUa sese i matou nei, We are in fault. On the contrary, it is always used with 
ia, third person singular. 
E le toe sau lava ʻo ia, He will not come again. Euphony seems to direct this usage.

            
The 
relative is often understood in Samoan: 
ʻO le laʻau lea na aʻu liaʻiina, That is the plant I pulled up. In this case the passive termination seems to supply the place of 
ai. More commonly it is expressed by 
ai: ʻO le mea lava lenei na aʻu manaʻo ai, This is the thing which I wanted.

            

ʻO le mea lea, therefore, and 
se a le mea, wherefore, are always followed by 
ai after the verb; as 
ʻO le mea lea na aʻu sau ai, That is why I came.

            
The 
interrogative pronoun is much used instead of direct negation: 
ʻOu te alu ʻo le a? What should I go for? instead of, I will not go; 
E iloa e ai? Who knows? I don't. The interrogative pronoun 
ʻo ai is used in asking a person's name: 
ʻO ai lona igoa? lit.: Who is his name?

          

          

            

Verbs

            

              
Generally a verb agrees with its nominative case in number.

              
1. Exception. Nouns of multitude take a plural verb; as 
ʻua mamate le lafu, the herd are dead.

              
2. In some cases the verb agrees with its object in number; as 
Ia ʻe tutuli ia te i latou, Drive thou them; here the verb is plural.

              
To accompany or do something with another is expressed by the dual or plural verb; as 
Lua te o mai ma Mareko, 
lit., You two come and Mark, bring Mark with you; 
Ta te nonofo, 
lit., Let us two sit, sit with me; 
Pe tatou te o ʻea ma i matou? Shall we (inclusive) go with us (exclusive)? Will you go with us? 
Pe tatou te o ea ma outou? May we go with you?

              
The usual historic tense is expressed by 
ʻua. Very often in narrating a tale 
ʻo will be used, as if bringing the events before the hearer's eyes. 
Na tago i le lauulu ʻo le aitu, ua ave le tasi fuafuati lauulu, ua nonoa, He took hold of the hair of the aitu, he took one lock and bound it.

              
Peculiar idioms are, 
ʻUa malolo, He is well—that is, he has recovered from sickness; 
ʻO malolo ʻea? Is he well—that is, does he continue in a state of health?

            

            

              

Verbal Particles

              

ʻUa is used to signify the present with neuter verbs; as 
ʻUa tagi loʻu loto, My heart weeps; 
ʻUa ʻou tulaʻi atu, I am standing up; 
ʻUa ʻou nofo iʻinei, I am sitting here.

              


              

Na and 
sa mark the imperfect tense; as 
Na ʻou le fai atu ʻea ia te ʻoe? did I not tell you? 
na oti, ʻa ua toe ola mai, he was dead, but is alive again. 
Sa is very rarely to be found in old tales, etc., “
ʻO le Pitofau o Tuu, sa lavalava mai.” There seems to be little or no difference between the two particles.

              

E. besides marking the future, is also used with verbs signifying quality or condition, without respect to time; as 
E silisili leova, Jehovah is very great; 
E lelei le poto, wisdom is good.

              
The third person singular changes the pronoun 
ia into 
na for euphony: 
na te te mafai, he is unwilling. 
Ia is also sometimes heard: 
Ia te lavatia tai tetele, he is able to receive high tides (i.e. number of visitors).

              

Ona before the verb, followed by 
ai lea after the verb, is used in a dependent sentence, and is either past or future, according to the tense preceding it; as 
ʻUa sau ʻo ia, ona matou o mai ai lea, he came, and then we came; 
ʻA sau ʻo ia, ona matou o mai ai lea, if he comes, or when he comes, then we will come.

            

            

              

The Imperative

              

Ina is used in positive commands: 
ia is precative; as 
ina sau ia, come; 
ia ʻe sau, do you come. For intensity the verb is repeated, followed by 
ia; alu, ina alu ia, or 
alu ia, ina alu, go, begone.

              
The future tense is also used as an imperative; 
e te alu lava oe, you shall go. The formal 
ina and 
ia are often dispensed with; 
o ia outou, go you. Especially is this the case when the verb is repeated; 
o, ina o, go, be off. Peculiar is 
sau, ina alu, come, go.

            

            

              

The Infinitive

              
The 
infinitive is rather confined in its use; 
ʻOu te alu e taʻele, I go to bathe; but also, 
ʻou te alu, ʻou te taʻele, I go, I bathe. More common than the infinitive is the use of particles, 
ia, ʻina ia, ona ia making a subjunctive; as 
na ia faʻaeaina le ʻua mativa, ʻina ia faʻanofo, &c., he exalted him that was poor, that he might cause him to sit; 
ʻa ʻua lemafai ʻo ia ona faʻalogo ia te ia, but he was not willing that he should hear him.

              
The infinitive sometimes takes 
i instead of 
e; as 
ʻou te musui alu, I will not go, 
lit., I am unwilling in (in the matter of) going.

            

            

              

Directive Particles

              
Verbal directives are 
mai, atu, ane, ifo, aʻe, ese. 
Mai after the verb denotes direction towards the speaker; as 
o mai ia te aʻu, come to me. 
Atu is direction from the speaker; 
o atu ia Iosefa, go to Joseph. A nice distinction, not readily comprehended by foreigners, is found in 
ʻaʻami mai, to fetch from the speaker, in order to take somewhere; 
ʻaʻami atu, to go and fetch from a distance, in order to bring it. So also difficulty is found with 
faʻatau mai, to buy; 
faʻatau atu, to sell; 
ʻUa iloa mai i tatou, they can see us; 
ʻUa ʻou iloa atu le vaʻa, I can



see the canoe; 
ʻUa lagona mai i tatou e i latou, they hear us; 
ʻua ʻou lagona atu, I can hear.

              
In describing boundaries, if the speaker is within the bounds, he will say, 
E pau mai [Lealatele], e pau mai [Safotu]. If he is outside the bounds then, 
E pau mai [Safotu], e pau atu i [Sasina]; the nearest, 
mai; the farthest off, 
atu.

              

Ane is indirect, along, aside; 
ʻua alu ane i le ala, he has gone along in the road; 
ʻUa alu ane i le fale, he has gone aside to the house.

              

Ifo is direction downwards; as 
E o ifo i latou i le tuʻugamau, they go down to the grave; 
Seʻi ʻou ʻai ifo, let me eat down, is peculiar.

              

Aʻe is direction upwards; as 
ʻUa lele aʻe le manu, the bird has flown up.

              

ʻEse is away, away from; 
o ʻese, begone. Doubling it makes it mean in different directions; 
ʻUa o ʻeseʻese, they have gone one in one way, one in another.

            

            

              

Accusative without a Preposition

              
Many verbs in Samoan (“the definite transitive”) govern an accusative directly, without any intervening preposition, as 
ʻUa na au mai le tala lelei, he brought good news. Verbs signifying to lay up in store, to lay aside, to put off, thus take the accusative; 
ʻUa to ʻese lona ʻofu, he has put off his garment. Definite transitive verbs omit the article before the noun governed by them. Verbs of plenty; as 
ʻua mau talo, there is abundance of taro. Verbs of scarcity: 
ʻua oge mea, destitute of goods. Verbs of eating; 
ʻUa ʻai talo, he eats taro; of buying and selling: 
ʻUa faʻatau ʻoloa, he sells goods; of making or building: 
ʻUa fai fale, he builds houses; of journeying: 
ʻOu te alu malaga, I am going a journey. 
ʻOu te alu i le malaga would mean, I am going with a party of travellers. Adding the article makes the object definite; as 
e fai le fale, to build the house. 
Taʻi suffixed in ans with, as 
moetaʻi, to run with.

            

            

              

Verbs with two Accusatives

              
Some verbs take two nouns after them, one in the accusative, and the other governed by a preposition. Amongst these are all causative verbs; as 
ʻUa latou faʻatumuina le nuʻu i le saua, they filled the land with oppression. Also verbs meaning to anoint, to plant, to stone, to feed. Sometimes each objective has a preposition, sometimes only one: 
ʻUa na fa aʻofu ia te ia i le ʻie vavae, he clothed him with cotton cloth; 
ʻUa ufiufi lona ulu i le pulou, he covered his head with a hat.

              
The repetition of a verb followed by its opposite denotes continuance ending in its opposite; 
vevela, vevela, maʻalili, after being hot it becomes cold. The alternation is denoted by reversing the order; 
maʻalili, maʻalili, vevela, after being cold it is hot.

              
Very peculiar is the use of a noun with a verbal particle; as 
ʻOu te se teine ʻea? am I a girl? 
ʻUa ʻo Toe, it is [like] Toe.

              
Passive verbs take after them the nominative, and the agent in the abative; as 
Ia faʻatoina i matou e ia, he has cursed us, or, we are cursed by him.

              


              
Verbs having a passive form are made active by placing the pronoun before them: 
Ia outou tuʻuina atu outou i le Atua, yield yourselves to God. This form of the verb renders unnecessary the relative 
ai; Ia ʻe manatua le aso sapati, ʻe te faʻapaʻiaina, or, 
e faʻapaʻia ai, or 
ʻina ia fa apaʻiaina, Remember the Sabbath day to keep it holy.

            

            

              

Participles

              
These, like verbs, take a noun after them governed by a preposition: 
ʻO loʻo ʻalaga fia fia loʻu loto ma loʻu tino i le Atua soifua, My heart and my flesh are joyfully shouting to the living God. The bare participial particle 
ʻo loʻo is used for the verb to be; 
ʻO loʻo ia te ʻoe lona malosi, His strength is in Thee.

              
The use of the participle is confined to that which is now actually in progress; as 
ʻo loʻo sau, he is now coming—that is, he is on the way. Then when he or it has actually come, 
ʻua is added; 
ʻO loʻo ʻua ua, it is now raining. The future participle is expressed by 
ʻo le a; as 
ʻo le a faʻaʻumatia le ʻaʻai, the city is about to be destroyed. A peculiar use of 
ʻo loʻo is in reference to the existence of God: 
ʻO loʻo soifua le Atua, God lives. Other attributes take 
e: E poto lava o ia, He is wise.

              
Very many verbs are used also as adverbs; as 
ʻUa tu sipa, it stands slantingly; 
ʻUa moe nofo, he sleeps sitting.

            

            

              

Particles

              
Particles of negation: 
e leai (like the Hebrew particle), signifies non-existence; as 
e leai se lelei, there is nothing good. It is also used for denial, No! 
E te fia alu? E leai, do you wish to go? No. It takes the verbal particles; as 
sa leai, there was not; 
ʻua leai, there is not. 
E leʻi leai is used in a diminutive deprecatory way; thus, in answer to the question, Have you brought a payment? answer, 
E leʻi leai.

              

Leʻi besides being used with the perfect tease, has also the meaning “not yet” (nondum); 
E leʻi alu le eaʻa, the canoc has not yet gone, leaving it to be implied that it will go at some future time; 
ʻua le alu, it has not gone, and may not go at all.

              
A negative question is answered by an affirmation; as 
ʻUa le alu ʻea le malaga? Has not the party left? 
ioe, ʻUa le alu, yes, it has not gone; or, 
e leai, ʻua alu.

              

ʻAua is prohibitive; it is strengthened by 
neʻi; as 
ʻaua neʻi alu, do not by any means go. 
Neʻi is also used alone: 
neʻi e alu, lit. lest you go. It is strengthened by 
mao: Neʻi e mao alu, beware lest you go.

              

Le does not require the repetition of the verb in the second clause of a sentence; as 
Ia outou saʻili i le lelei, ʻa e le ʻo le leaga, seek ye the good, but not the bad.

              
Particles of 
limitation are 
na ʻo, tau; as 
na ʻo manu, na ave ma matou, only the cattle we look for ourselves. 
Tau is more subjective in its meaning than 
na ʻo, and refers to the views and wishes of the speaker; 
Tauina ʻe faʻamalosi, only be thou strong.

              

Optative particles are 
e, fia; as 
E! ana faʻalogo mai lo u nuʻu, O



that my people had hearkened; 
fia oti! O that I might die! 
E! fia alu, I wish to be gone.

              

A is also an infix particle in some proper names; as 
Falealupo, house of 
lupo; Fatualavai, the stone and the 
lavai.

            

            

              

Causative Particles

              

Aua. Sentences beginning with a causative particle in other languages are translated positively in Samoan; as 
Na oulua le faʻatuatua ia te aʻu … ʻo le mea lea, &c., ye did not believe me, therefore, &c. Should the sentence not be followed up by 
therefore, then 
aua must be expressed at the beginning: 
aua ʻua ʻe faʻatau ʻoe ia te ʻoe … faʻauta, &c., because you sold yourself … behold, &c.

              

Ona ʻo, for the sake of, differs from the former word in that it is placed before a noun to point out that 
on account of which something is done; as 
ʻE te faʻaʻumatia ʻea le ʻaʻai ʻuma ona ʻo le toʻalima? Wilt thou destroy all the city on account of the five?

              

ʻIna ia is placed before verbs to indicate that something is done 
in order that the event denoted by the verb may take place: 
ʻOu te ʻai ai le manu a loʻu ataliʻi, ʻina ia ʻou faʻamanuia ia te ʻoe, I will eat of my son's venison, in order that I may bless you.

              

ʻIna neʻi is used to mark negative causality: 
ʻina neʻi malaia ʻoe i le sala a le nuʻu, lest you should perish in the punish ment of the place. 
Neʻi is also often found without the 
ʻina; as 
Neʻi ʻou iloa le leaga e oʻo i loʻu tama, lest I should behold the evil that will come to my father.

              

Atonu expresses partly a doubt, and partly a hope to the contrary, like 
perhaps in English; 
Atonu ʻua agasala oʻu ataliʻi, May be my sons have sinned. 
Ai lava indicates more certainly with the doubt; 
ai lava ʻua moe ia, probably he is asleep. 
Atonu would be improper here, as it would express the conviction of the speaker that such probably was the fact.

              

Aʻi is a particle of instrumentality. It follows the verb, and indicates the instrument by which anything is effected. It also causes the relative 
ai to be dispensed with: 
Au mai le toʻi e vavae aʻi le laʻau, bring an axe with which to cut the word in two.

              
Multiplicatives are formed with the causative 
faʻa; as, 
faʻalima, five times; 
ʻO lo u sau faʻalima lenci, this is my fifth coming.

            

            

              

Particles of Consequence

              

Faʻapea, though usually employed to point out similarity or conformity of one object or action to another, also intimates consequence; as, Gen. i. 7, 
i leʻua faʻapea lava; and it was so. Gen. xxix. 26, 
E le faʻapea le tu i lo matou nuʻu, such is not the custom in our country. It is used, proceded by 
pei, in the former sentence for the purpose of making a comparison: 
E pei ʻo u fanafana i le lima o le toa; e faʻapea lava, &c., like arrows in the hand of the warrior, so, &c.

              

ʻO le mea lea followed by 
ai, lit. it is that thing, or, therefore, points out an event as a consequence of a preceding event: Num. xx. 11, 
Na oulua le faʻatuatua ia te aʻu, … ʻo le mea lava lea lua te le faʻaoʻotia



ai, &c., you (two) did not believe in me, therefore you shall not bring in, &c,

              

Conditional particles are 
ʻafai, ana, ʻa, pea.

              

ʻAfai is future, and introduces the condition on which the fulfilment of the event depends. Exod. xix. 5, 
ʻAfai toa te matua faʻalogo mai i loʻu leo, ona fai lea outou ma ʻoloa taua. If ye will hear my voice, then shall you become a peculiar treasure.

              

Ana is past time; 
Ana le mai le Atua lena tagata, na te le mafaia, If that man were not from God, he could not. Both 
ʻafai and 
ana may be used in a subjunctive sense: 
ʻAfai ana outou tauaso, if ye were blind.—John ix. 33, 41.

              

ʻA is used like 
ʻafai; as 
ʻa ua, matou te le o, if it rains we shall not go.

              

Ai supposes a case which may most likely occur; as 
Ai se le tali i le malo o le Atua, Should any one not receive the king lo
[
gap —  
reason: unclear]n of God.

              

Se anoa (utinam!), O that! 
Se anoa! ana i ai loʻu aliʻi, O that my lord were.

              

Pe a differs from 
a and 
afai, in that it refers to the time of an action, 
when; Pe a ʻe faʻatau se ʻauʻauna, when you buy a servant, Exod. xxi. 2. Then v. 3, 
Pe afai na sau; the 
afai is rendered into the past time by adding na, if he came. 
Ana sau would mean, Ha! he come; meaning he did not do so.

              

Aua introduces an account of the cause of a preceding statement; as 
Ona ʻou fefe ai lea, aua ʻua ʻou le lavalava, Then I was afraid, because I was naked. Peculiar is its use by way of remons rance, on hearing a false statement: 
ʻo le a le mea na ia le sau ai? why did he not come? 
aua, na sau, lit. because he did come, or, yes but, he did come.

              

E ui lava is always in the antecedent, never in the relative sentence. I will go although it rains, must be transposed thus; 
E ui ina ua, ou te alu, although it rains, I will go.

              

Adversatives are 
ʻa, peitaʻi, peisaʻi. These are emphatic, and stand with a noun or pronoun in the nominative absolute; as 
E le ʻo outou na ʻauina mai aʻu ʻiʻinei, ʻa ʻo le Atua, It was not you that sent me here, but God. It may also precede a verb; as 
ʻua le ola Napoti, ʻa ʻua oti, Naboth is not alive, but dead. It is often used in Samoan where a conjunctive is used in English; as 
Le aliʻi e, ʻou te alu; ʻa ua le alu, sir, I go, but he went not.

              

Conjunctives are 
ma, foi, ʻatoa, amaise.

              

Ma connects nouns which are subjects of the same proposition; as 
Ona lalafi ai lea ʻo Atamu ma lana ava, Then Adam and his wife hid themselves. 
Ma always causes the rejection of a preposition: 
Ina ʻe toe foʻi atu i lou nuʻu ma lou aiga, return to your country and your family. It connects two or more verbs relating to the same subject; as 
Ia uluola, ma ia tupu tele, ma ia tumu ai le sami, multiply, and increase, and fill the sea. Sometimes the verbal particle is rejected after 
ma; ʻUa mafu ma loua, it is musty and disagreeable. 
Ma, when it connects adjectives, changes the second to a noun; as 
ʻO le tagata tino ʻese ma le puta, a man tall and stout, 
lit. stoutness. Thus it apparently treats the first clause as a compound noun, to which the second is made to conform. In order to connect sentences together, 
foʻi is used; thus, 
Sa ufitia foʻi le moana i le pouliuli: na fegaoioiai,



foʻi le Agaga. The deep was covered with darkness; the Spirit also moved. When there is consequence, or dependence of one sentence on the other, they are connceted by 
ona … ai lea. In a list of names the conjunction is sometimes expressed only before the last: 
ʻo Semu, ʻo Hamu, ma Iafeta, Shem, Ham, and Japhet. Or nouns may be coupled together, and 
ʻatoa with 
ma and 
foʻi, will then be used to gather up the last of the list; 
ʻO le lagi ma le lalolagi, ʻatoa foʻi ma mea ʻuma ʻo i ai, The heavens and the earth, together also with all things in them.

              

Amaise has much the same meaning as 
ʻatoa, and is sometimes joined with 
foʻi; Ia ʻe alofa ia te ia, amaise le fanau, have compassion on him, and also the children.

              

I le answers to 
and then; 
Seʻi mulumulu foʻi ʻo oulua vae; i le alausu ai, wash your feet; and then start early.

            

            

              

Disjunctives

              


Po, or, is used before nouns, pronouns, 
Po o ai na te alu, po o aʻu, po o Sina? Who shall go, I or Sina? and also before 
ʻua. 
Ua sau ea, po ua maʻi? Has he come, or is he sick? 
Pe is used before verbs: 
Pe musu o ia pe leai? Is he unwilling or not?

            

            

              

Interrogatives

              
A question is shown by the particle 
ʻea occurring early in the sentence; as 
ʻO aʻu ʻea le leoleo o loʻu uso? Am I my brother's keeper? Sometimes a question is known by the tone of the voice only.

              

Pe before verbs, with or without 
ʻea is also used in asking questions: 
pe matou te o atu ʻea? shall we go? Before 
ʻo and 
ʻua, po is used; as 
po o ʻai? who? 
po ʻua o mai? have they come? Besides these there are interrogative pronouns; as 
ʻo ai? ʻo le fea? i ni a? and also interrogative adverbs: 
pe faʻapefea? how? 
ʻo fea where? 
ʻo anafea? when? (past); 
afea? when? (future); 
ai se a? why? 
se a? what? 
maifea? whence?

              
In answering a question, the verb of the questioner must always be repeated; as 
ʻe te alu afea? when will you go? 
ʻOu te alu taeao, I go to-morrow.

            

            

              

Emphatic Particles

              


Lava, indeed, very even: 
Ua ati lava, He is indeed dead. 
Ia te ia lava, even to him. 
La: Faauta la ia! Behold them!

            

            

              

Collocation

              
In a simple sentence the verb precedes: then follows the nominative, or, if a passive verb, the ablative (the agent), then the accusative, then a second accusative; as 
Na faia s le Atua le lagi ma le lalolagi i le ʻamataga. Were made by God the heavens and the earth in the beginning. In a relative sentence, the relative pronoun 
ai precedes the nominative to the verb; as 
ʻua silasila atu i ai le Atua, God beheld it. The conjunction 
foʻi follows the verb: 
ʻua fetalai mai foi le Atua, God spake also. Unless a nominative absolute begins the sentence, in that case the 
foʻi follows it; 
ʻo aʻu foʻi, ou ts alu atu, I also, I will go.

            

          

          
          



            

Adverbs

            
The adverb is often expressed by a noun joined to the verb by the preposition 
ma; as 
Na ia tautala mai ma le ita, lit. he talked with anger, he talked angrily. Sometimes the adverb comes between the verb and its directive particle; as 
ʻua potopoto ʻuma mai, they are all gathered. Or it comes after: 
us ʻua alu atu soʻu ʻo ia, he went constantly.

            
Sometimes the adverb procedes the verb, but more commonly it follows; as 
ʻUa vave oti, he is soon dead; 
ʻUa savali taʻalise, he walks quickly.

            
Sometimes it is expressed by two verbs: 
ʻUa loa ona sau, he came long ago, lit. it is long his coming, or since he came.

          

          

            

Prepositions

            
The preposition is omitted after the conjunction; as 
E pule ʻo ia i 
le lagi ma le lalolagi, He shall rule in the heaven and the earth.

          

          

            

Conjunction

            

A adversative is often followed by a nominative absolute; 
ʻa ʻo aʻu, ʻou te le alu, but as for me, I will not go.
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The Article

            
Every noun in the singular, except proper names, must take the article, because its omission makes the noun plural; as 
ʻo le tagata, the man; 
ʻo tagata, men.

            
Nouns of multitude take the article; as 
ʻUa tele le iʻa i le mea nei, There are many fish in this place; 
ʻUa tuʻua le faʻapotopotoga, The assembly is dismissed.

            
The article, with the name of a country, indicates a man of that country; as 
ʻo le Samoa, a Samoan.

            
The definite article is used when the noun has been previously mentioned: Exod. ii. 7, 9, 
ʻOu te alu ʻea e ʻaʻami se fafine? … 
Ona ave lea ʻo le tama e le 
fafine, Shall I go and fetch a woman? … then the child was taken by the woman.

            
The article is used as a pronoun; as 
ʻo le ʻua alofa, the one who loves. It is often used where the English would put the indefinite article; as, 
Sa i ai le tagata ʻua gase lona lima, There was there a man who had a withered hand. It was not any man, but one particular individual, 
definitely marked by his withered hand.

            
An appellative, used to signify a whole class, takes the definite article: Ps. 144, 3, 
Se a ea le tagata? What is man? So in describing different fishes, etc., as, 
ʻo le anae, ʻo le atule, ʻo le malauli, etc., the mullet, the herring, the schnapper. Abstract nouns are used in the same way; as, 
ʻO le mataʻu ma le fefe, Fear and dread.

            
The article is used with a verb to form a participial noun: 
ʻO le sau faʻalua lenei, This is the second coming.

            
The definite article is used when the object is definite in the mind of the speaker, though not previously mentioned: 
Ona vaaia lea e Sina ʻo le gogo sina, It was that bird, and no other, present to her mind.

            
The whole, totality, takes the articles: 
ʻO le atoatoa ʻo le aofaʻi, The whole of the gathering. Also with 
tonu, thus making it a noun: 
ʻO le tonu lenei, This is the correct (account).

            
Proper names, derived from some peculiarity of the place or person, have the article; as, 
ʻO Lepapalaulelei; ʻo Letuʻituasivi.

            
The article is used before verbs to form a participle; as 
ʻo le a maliu mai, the coming one. The plural is formed by changing 
le to 
e; as 
ʻo e ʻua oti, those dead.

            
The article is omitted after the expression 
e fai ma; as 
e fai ma taula, to become an anchor, or to be instead of an anchor. With the article before the noun, in such a connection, an indecent meaning is conveyed.

            
The article is also used to form the participles: 
ʻO le a aʻu alu, I am going: 
ʻo le na alu, the (one) who went. It is then a relative pronoun. Gen. 21, 3.

            
The article is used with the units in counting; 
e sefulu ma le fa, ten and the four. The omission of the article in this case would make an indecent word. The article is also used with tens and hundreds when



coming after a larger number; as 
e selau, ma le luafulu, ma le lima, a hundred, and the twenty, and the five.

            
The 
indefinite article 
se is much more restricted in its use than the English 
a or 
an. When the idea is definite in the speaker's mind, the 
le is used; as 
Sa i le nuʻu o Usa le tasi tagata, There was in the land of Uz a certain man. Only when the object is entirely indefinite, answering to 
any, is 
se used; as 
ʻOu futia se iʻa, se lautua, I will draw up a fish, one from outside the reef.

            

Se follows verbal particles, used to signify the verb 
to be, and having a comparative meaning; as 
ʻua se umu le fale nei, this house is like a cooking house. 
Se is also used before verbs in such sentences as 
ʻo se fia alu, any one who desires to go; in full, 
ʻo se e fia alu, or 
ʻo se tasi e fia alu. Perhaps of late use is 
se with 
lelei: E leai se lelei i le aiga nei, There is nothing good in this family.
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Nouns

            

              
The singular noun is sometimes used instead of the plural.

              
1. Nouns of multitude: 
ʻUa o mai le nuʻu, The people have come.

              
2. Where one stands for a class: 
E faʻasalaina le pagota, The criminal will be punished.

            

            

              

The Nominative

              
The nominative usually follows the verb; 
ʻua sau le tomaloa, the man is come. When it precedes the verb it is emphatic, and requires to be followed by a pronoun after the verb:–

              

	
                  

Filoilupo ma Lemaluosamoa,

                

	
                  

Avatu i laua e fai ma oso.

                

	
                  
Filoilupo and Lemaluosamoa,

                

	
                  
Take those two for food.

                


              
Nouns standing in apposition, whatever case the first may be in, all the subsequent ones are in the nominative; as 
Na e tagi i lau tane, ʻo le gogo sina, You cried out for your husband, the white tern.

              
Every noun, word, or sentence standing as a nominative absolute requires the 
ʻo before it; as 
ʻO lona faʻatoʻa sau lenei, This is his first coming, or visit.

              
The 
ʻo is 
inserted—1. After the adversatives 
ʻa and 
peitaʻi; ʻa ʻo i matou, matou te o, as for us, we will go. 2. In making comparisons; 
ʻO le saito, ʻo le afioga lea a le Atua, The wheat, that is the word of God. 3. Mostly after the verbal particles, 
ona … ai lea; as 
Ona fetalai atu ai lea ʻo ia, Then he said. 4. After a verb, with the pronoun 
ia; as 
ʻua alofa tele mai ʻo 
ia, he loves greatly. 5. Before proper names following titles; as 
ʻO le aliʻi, ʻo Muliaga. O le aliʻi Muliaga would mean, Muliaga is a chief.

              
The 
ʻo is 
omitted—1. Before a descriptive noun in apposition: 
ʻo Ioane le papatiso, John the Baptist. 2. It is usually omitted when the verb precedes it; as 
ʻUa taugagaifo le la, The sun is towards the west. 3. After the conjunctive 
ma; ʻo le tane ma le fafine, the man and the woman. 3. It is often omitted in poetry: 
Fagaliʻi ma Selea le fanua, Fagaliʻi and Selea, the land.

              
The nominative absolute stands in the beginning of a sentence without a verb; as 
ʻo le Atua, e sao lava lona ala, God, his way is perfect.

            

            


            

              

The Genitive

              
The genitive of material is made by putting the nouns in apposition; 
ʻo ipu auro, cups gold. Also nouns signifying the use to which a thing is applied: 
ʻo le fale oloa, a house of goods, in which goods are stored. Things contained in a vessel omit the 
ʻo; as ʻo le ʻato masi, a basket of 
masi; ʻo le fagu uʻu, a bottle of oil. The noun governing the second noun appears to be understood in such sentences as 
Ua fai mai a ia, for 
Ua fai mai le upu, He spoke his word. 
Ua fai mai a le fafine, i.e., 
le upu a le fafine, The woman spoke her word. 
E ʻese le pupula ʻo le tasi fetu i lo le tasi fetu. for 
i le 
pupula ʻo le tasi fetu; where 
le and 
ʻo is contracted into 
lo, and 
pupula understood. The shining of one star differs from the shining of another star. 
ʻI la le Atua, for 
ʻI mataupu a le Atua, The word concerning God.

            

            

              

The Dative

              
The dative is used to signify—1. For the benefit of, or for the use of; as 
au mai ma aʻu, give it for me, for my use. 
Au mai ia te aʻu would merely mean to hand over something to his care, but not necessarily for him. 2. On account of; 
sau ma le la, come in, on account of the sun. 3. The dative is also used to signify—on account of, for the sake of; 
ʻOu te le faʻaumatia ona ʻo i latou, I will not destroy it for their sakes.

            

            

              

The Accusative

              
Two or more accusatives may follow a verb; 
ma e fai ai taulaga muia Ieova, lou Atua i ona luga. Sometimes one noun takes another noun after it in the accusative, with a preposition; 
ʻO le tala i tagata, A narrative concerning men; 
ʻO le mapu i sela, A whistling from breathlessness; 
ʻO le tino i fili, The principal enemy. The preposition is often omitted after the verb; 
ʻO Ieova, na te foaʻi mai le poto, Jehovah, he will give wisdom.

            

            

              

The Vocative

              
This, in prose, stands in the beginning of a sentence. In poetry it may be placed at the end; 
Faʻatali atu e, Tagipo, Wait, O Tangipo. The 
e, the sign of the vocative, is often omitted; 
Soufuna Sina, le tamafafine! Woman, Sina, the daughter. When two vocatives are connected by the conjunction 
ma, the 
e is omitted after the second; 
Tui e ma Tui! Tui and Tui! Sometimes a pronoun is used in such cases before the second noun; 
Aliʻi e, ma outou tulafale, Chiefs, and you heads of families.

              
In poetry the sign of the vocative is used after verbs and sentences; as 
Faʻatali atu e! Oh, wait!

            

            

              

The Ablative

              
With, along with, is designated by the use of the conjunction 

ma; as 
Lua te o ma ia, go you two, and he—that is, go with him; 
tatou te o ma aʻu, let us go with me; 
tatou te o ma ʻoe, let us go with you. The use of 
e, by, is rarely allowed to inanimate things; 
ʻUa le ʻaina e le leona, He was not eaten by the lion; but 
ʻUa lelea i le matagi, He was carried away 
in the wind.

              


              
One noun follows another in the ablative, governed by 
i; as, 
ʻO le vai i le fagu, The water in the bottle; 
ʻO le ʻato i lona lima, The basket in his hand; 
ʻO le manu i le laʻau, The bird in the tree. A peculiar idiom is 
ui a uta, to go by land. So also, 
nofo a tolu, seated by three (in a canoe). 
ʻO le pu i pa, a hole in a wall, seems as though the plural were used for the singular.
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Adjectives

            

              
The adjective follows the noun, and agrees with it in number; as 
ʻo le fale lelei, a good house; 
ʻo talo tetele, large taro. When two adjectives qualify one noun, the second takes the article, and thus, in fact, becomes a noun; as 
ʻo le tagata malosi ma le ʻaulelei, a strong man, and good-looking. The same is the case even with a plural noun, the second being in the singular form; 
ʻo vaʻa fou ma le lelei, new canoes, and (the) good.

              
One adjective cannot qualify two nouns, but must be repeated with each; 
ʻo aposetolo paʻia, ma perofeta paʻia, holy apostles, and holy prophets.

              
The pronominal adjective 
lenei may either precede or follow the noun; as 
ʻo lenei le fale, or 
ʻo le fale lenei, this is the house.

            

            

              

Comparison

              
There is no real superlative. The idea is expressed in various ways; 
E silisili ʻese lava Ieova, Jehovah is exceedingly excellent; 
ʻO le faʻatoʻa fale tele lenei, This is the first big house; 
ʻUa tasi lava le vaʻa, The canoe is unique; 
ʻUa leaga naʻna le ʻupu, The saying is too bad; 
ʻO le uso aupito iliiti, The brother, the last of the little ones.

              
Sometimes it is expressed by repeating the adjective, and adding the intensive particle 
lava; E leaga, leaga lava, It is bad, very bad.

            

            

              

Numerals

              
There are different ways of counting; thus, besides those already given, 
e tolugafulu i le fa, thirty-four, 
lit., thirty in the four; 
e limaga-fulu ma ona tupu e fitu, e ono sefulu aʻi, fifty and seven over towards the sixty. 
ʻO le aso lima, the fifth day; but 
ʻO le tausaga e fitu, the seventh year. With months 
ga is added; 
ʻO lona onoga masina lenei, this is her sixth month. Numerals may either precede the noun, as 
e tolu aso; or follow, as 
ʻo aso e tolu, three days. Odd numbers are expressed as above by the phrase 
ma ona tupu, and that which is over; 
ʻo matau e sefulu ma ona tupu e lima, ten fish-hooks, and five over. Round numbers are expressed by 
ʻaʻato, from 
ʻatoa, complete; 
e luafulu ʻaʻato, twenty complete. In things counted by couples, an odd oue is expressed by 
fai soa; ʻo popo e limaga oa ma le fai soa, five couples of nuts, and an odd one.

              
Peculiar among the distributives is the sentence 
ʻUa taʻitasi ʻuma ma alu, Each and all went.

              
A kind of distributive is expressed by 
a; as, 
Sau a aiga, Come by families.
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Pronouns

            
The pronoun is put in the nominative absolute for emphasis, and is then repeated with the verb; as 
ʻa ʻo ʻoe, ia ʻe fai atu, but as for you, you say. The possessive pronoun precedes the noun; as 
ʻo lona fale, his house. In quoting the words of another, the person of the pronouns is usually changed from the indirect to the direct; as 
ʻUa fai mai ʻo ia ʻOu te alu, He told me that I should go; very seldom 
ʻUa fai mai ʻo ia, ʻE te alu ʻoe, He told me, You go.

            
When it follows the verb, the 
ʻo of the nominative is usually dropped; 
ʻUa sese i matou nei, We are in fault. On the contrary, it is always used with 
ia, third person singular. 
E le toe sau lava ʻo ia, He will not come again. Euphony seems to direct this usage.

            
The 
relative is often understood in Samoan: 
ʻO le laʻau lea na aʻu liaʻiina, That is the plant I pulled up. In this case the passive termination seems to supply the place of 
ai. More commonly it is expressed by 
ai: ʻO le mea lava lenei na aʻu manaʻo ai, This is the thing which I wanted.

            

ʻO le mea lea, therefore, and 
se a le mea, wherefore, are always followed by 
ai after the verb; as 
ʻO le mea lea na aʻu sau ai, That is why I came.

            
The 
interrogative pronoun is much used instead of direct negation: 
ʻOu te alu ʻo le a? What should I go for? instead of, I will not go; 
E iloa e ai? Who knows? I don't. The interrogative pronoun 
ʻo ai is used in asking a person's name: 
ʻO ai lona igoa? lit.: Who is his name?
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Verbs

            

              
Generally a verb agrees with its nominative case in number.

              
1. Exception. Nouns of multitude take a plural verb; as 
ʻua mamate le lafu, the herd are dead.

              
2. In some cases the verb agrees with its object in number; as 
Ia ʻe tutuli ia te i latou, Drive thou them; here the verb is plural.

              
To accompany or do something with another is expressed by the dual or plural verb; as 
Lua te o mai ma Mareko, 
lit., You two come and Mark, bring Mark with you; 
Ta te nonofo, 
lit., Let us two sit, sit with me; 
Pe tatou te o ʻea ma i matou? Shall we (inclusive) go with us (exclusive)? Will you go with us? 
Pe tatou te o ea ma outou? May we go with you?

              
The usual historic tense is expressed by 
ʻua. Very often in narrating a tale 
ʻo will be used, as if bringing the events before the hearer's eyes. 
Na tago i le lauulu ʻo le aitu, ua ave le tasi fuafuati lauulu, ua nonoa, He took hold of the hair of the aitu, he took one lock and bound it.

              
Peculiar idioms are, 
ʻUa malolo, He is well—that is, he has recovered from sickness; 
ʻO malolo ʻea? Is he well—that is, does he continue in a state of health?

            

            

              

Verbal Particles

              

ʻUa is used to signify the present with neuter verbs; as 
ʻUa tagi loʻu loto, My heart weeps; 
ʻUa ʻou tulaʻi atu, I am standing up; 
ʻUa ʻou nofo iʻinei, I am sitting here.

              


              

Na and 
sa mark the imperfect tense; as 
Na ʻou le fai atu ʻea ia te ʻoe? did I not tell you? 
na oti, ʻa ua toe ola mai, he was dead, but is alive again. 
Sa is very rarely to be found in old tales, etc., “
ʻO le Pitofau o Tuu, sa lavalava mai.” There seems to be little or no difference between the two particles.

              

E. besides marking the future, is also used with verbs signifying quality or condition, without respect to time; as 
E silisili leova, Jehovah is very great; 
E lelei le poto, wisdom is good.

              
The third person singular changes the pronoun 
ia into 
na for euphony: 
na te te mafai, he is unwilling. 
Ia is also sometimes heard: 
Ia te lavatia tai tetele, he is able to receive high tides (i.e. number of visitors).

              

Ona before the verb, followed by 
ai lea after the verb, is used in a dependent sentence, and is either past or future, according to the tense preceding it; as 
ʻUa sau ʻo ia, ona matou o mai ai lea, he came, and then we came; 
ʻA sau ʻo ia, ona matou o mai ai lea, if he comes, or when he comes, then we will come.

            

            

              

The Imperative

              

Ina is used in positive commands: 
ia is precative; as 
ina sau ia, come; 
ia ʻe sau, do you come. For intensity the verb is repeated, followed by 
ia; alu, ina alu ia, or 
alu ia, ina alu, go, begone.

              
The future tense is also used as an imperative; 
e te alu lava oe, you shall go. The formal 
ina and 
ia are often dispensed with; 
o ia outou, go you. Especially is this the case when the verb is repeated; 
o, ina o, go, be off. Peculiar is 
sau, ina alu, come, go.

            

            

              

The Infinitive

              
The 
infinitive is rather confined in its use; 
ʻOu te alu e taʻele, I go to bathe; but also, 
ʻou te alu, ʻou te taʻele, I go, I bathe. More common than the infinitive is the use of particles, 
ia, ʻina ia, ona ia making a subjunctive; as 
na ia faʻaeaina le ʻua mativa, ʻina ia faʻanofo, &c., he exalted him that was poor, that he might cause him to sit; 
ʻa ʻua lemafai ʻo ia ona faʻalogo ia te ia, but he was not willing that he should hear him.

              
The infinitive sometimes takes 
i instead of 
e; as 
ʻou te musui alu, I will not go, 
lit., I am unwilling in (in the matter of) going.

            

            

              

Directive Particles

              
Verbal directives are 
mai, atu, ane, ifo, aʻe, ese. 
Mai after the verb denotes direction towards the speaker; as 
o mai ia te aʻu, come to me. 
Atu is direction from the speaker; 
o atu ia Iosefa, go to Joseph. A nice distinction, not readily comprehended by foreigners, is found in 
ʻaʻami mai, to fetch from the speaker, in order to take somewhere; 
ʻaʻami atu, to go and fetch from a distance, in order to bring it. So also difficulty is found with 
faʻatau mai, to buy; 
faʻatau atu, to sell; 
ʻUa iloa mai i tatou, they can see us; 
ʻUa ʻou iloa atu le vaʻa, I can



see the canoe; 
ʻUa lagona mai i tatou e i latou, they hear us; 
ʻua ʻou lagona atu, I can hear.

              
In describing boundaries, if the speaker is within the bounds, he will say, 
E pau mai [Lealatele], e pau mai [Safotu]. If he is outside the bounds then, 
E pau mai [Safotu], e pau atu i [Sasina]; the nearest, 
mai; the farthest off, 
atu.

              

Ane is indirect, along, aside; 
ʻua alu ane i le ala, he has gone along in the road; 
ʻUa alu ane i le fale, he has gone aside to the house.

              

Ifo is direction downwards; as 
E o ifo i latou i le tuʻugamau, they go down to the grave; 
Seʻi ʻou ʻai ifo, let me eat down, is peculiar.

              

Aʻe is direction upwards; as 
ʻUa lele aʻe le manu, the bird has flown up.

              

ʻEse is away, away from; 
o ʻese, begone. Doubling it makes it mean in different directions; 
ʻUa o ʻeseʻese, they have gone one in one way, one in another.

            

            

              

Accusative without a Preposition

              
Many verbs in Samoan (“the definite transitive”) govern an accusative directly, without any intervening preposition, as 
ʻUa na au mai le tala lelei, he brought good news. Verbs signifying to lay up in store, to lay aside, to put off, thus take the accusative; 
ʻUa to ʻese lona ʻofu, he has put off his garment. Definite transitive verbs omit the article before the noun governed by them. Verbs of plenty; as 
ʻua mau talo, there is abundance of taro. Verbs of scarcity: 
ʻua oge mea, destitute of goods. Verbs of eating; 
ʻUa ʻai talo, he eats taro; of buying and selling: 
ʻUa faʻatau ʻoloa, he sells goods; of making or building: 
ʻUa fai fale, he builds houses; of journeying: 
ʻOu te alu malaga, I am going a journey. 
ʻOu te alu i le malaga would mean, I am going with a party of travellers. Adding the article makes the object definite; as 
e fai le fale, to build the house. 
Taʻi suffixed in ans with, as 
moetaʻi, to run with.

            

            

              

Verbs with two Accusatives

              
Some verbs take two nouns after them, one in the accusative, and the other governed by a preposition. Amongst these are all causative verbs; as 
ʻUa latou faʻatumuina le nuʻu i le saua, they filled the land with oppression. Also verbs meaning to anoint, to plant, to stone, to feed. Sometimes each objective has a preposition, sometimes only one: 
ʻUa na fa aʻofu ia te ia i le ʻie vavae, he clothed him with cotton cloth; 
ʻUa ufiufi lona ulu i le pulou, he covered his head with a hat.

              
The repetition of a verb followed by its opposite denotes continuance ending in its opposite; 
vevela, vevela, maʻalili, after being hot it becomes cold. The alternation is denoted by reversing the order; 
maʻalili, maʻalili, vevela, after being cold it is hot.

              
Very peculiar is the use of a noun with a verbal particle; as 
ʻOu te se teine ʻea? am I a girl? 
ʻUa ʻo Toe, it is [like] Toe.

              
Passive verbs take after them the nominative, and the agent in the abative; as 
Ia faʻatoina i matou e ia, he has cursed us, or, we are cursed by him.

              


              
Verbs having a passive form are made active by placing the pronoun before them: 
Ia outou tuʻuina atu outou i le Atua, yield yourselves to God. This form of the verb renders unnecessary the relative 
ai; Ia ʻe manatua le aso sapati, ʻe te faʻapaʻiaina, or, 
e faʻapaʻia ai, or 
ʻina ia fa apaʻiaina, Remember the Sabbath day to keep it holy.

            

            

              

Participles

              
These, like verbs, take a noun after them governed by a preposition: 
ʻO loʻo ʻalaga fia fia loʻu loto ma loʻu tino i le Atua soifua, My heart and my flesh are joyfully shouting to the living God. The bare participial particle 
ʻo loʻo is used for the verb to be; 
ʻO loʻo ia te ʻoe lona malosi, His strength is in Thee.

              
The use of the participle is confined to that which is now actually in progress; as 
ʻo loʻo sau, he is now coming—that is, he is on the way. Then when he or it has actually come, 
ʻua is added; 
ʻO loʻo ʻua ua, it is now raining. The future participle is expressed by 
ʻo le a; as 
ʻo le a faʻaʻumatia le ʻaʻai, the city is about to be destroyed. A peculiar use of 
ʻo loʻo is in reference to the existence of God: 
ʻO loʻo soifua le Atua, God lives. Other attributes take 
e: E poto lava o ia, He is wise.

              
Very many verbs are used also as adverbs; as 
ʻUa tu sipa, it stands slantingly; 
ʻUa moe nofo, he sleeps sitting.

            

            

              

Particles

              
Particles of negation: 
e leai (like the Hebrew particle), signifies non-existence; as 
e leai se lelei, there is nothing good. It is also used for denial, No! 
E te fia alu? E leai, do you wish to go? No. It takes the verbal particles; as 
sa leai, there was not; 
ʻua leai, there is not. 
E leʻi leai is used in a diminutive deprecatory way; thus, in answer to the question, Have you brought a payment? answer, 
E leʻi leai.

              

Leʻi besides being used with the perfect tease, has also the meaning “not yet” (nondum); 
E leʻi alu le eaʻa, the canoc has not yet gone, leaving it to be implied that it will go at some future time; 
ʻua le alu, it has not gone, and may not go at all.

              
A negative question is answered by an affirmation; as 
ʻUa le alu ʻea le malaga? Has not the party left? 
ioe, ʻUa le alu, yes, it has not gone; or, 
e leai, ʻua alu.

              

ʻAua is prohibitive; it is strengthened by 
neʻi; as 
ʻaua neʻi alu, do not by any means go. 
Neʻi is also used alone: 
neʻi e alu, lit. lest you go. It is strengthened by 
mao: Neʻi e mao alu, beware lest you go.

              

Le does not require the repetition of the verb in the second clause of a sentence; as 
Ia outou saʻili i le lelei, ʻa e le ʻo le leaga, seek ye the good, but not the bad.

              
Particles of 
limitation are 
na ʻo, tau; as 
na ʻo manu, na ave ma matou, only the cattle we look for ourselves. 
Tau is more subjective in its meaning than 
na ʻo, and refers to the views and wishes of the speaker; 
Tauina ʻe faʻamalosi, only be thou strong.

              

Optative particles are 
e, fia; as 
E! ana faʻalogo mai lo u nuʻu, O



that my people had hearkened; 
fia oti! O that I might die! 
E! fia alu, I wish to be gone.

              

A is also an infix particle in some proper names; as 
Falealupo, house of 
lupo; Fatualavai, the stone and the 
lavai.

            

            

              

Causative Particles

              

Aua. Sentences beginning with a causative particle in other languages are translated positively in Samoan; as 
Na oulua le faʻatuatua ia te aʻu … ʻo le mea lea, &c., ye did not believe me, therefore, &c. Should the sentence not be followed up by 
therefore, then 
aua must be expressed at the beginning: 
aua ʻua ʻe faʻatau ʻoe ia te ʻoe … faʻauta, &c., because you sold yourself … behold, &c.

              

Ona ʻo, for the sake of, differs from the former word in that it is placed before a noun to point out that 
on account of which something is done; as 
ʻE te faʻaʻumatia ʻea le ʻaʻai ʻuma ona ʻo le toʻalima? Wilt thou destroy all the city on account of the five?

              

ʻIna ia is placed before verbs to indicate that something is done 
in order that the event denoted by the verb may take place: 
ʻOu te ʻai ai le manu a loʻu ataliʻi, ʻina ia ʻou faʻamanuia ia te ʻoe, I will eat of my son's venison, in order that I may bless you.

              

ʻIna neʻi is used to mark negative causality: 
ʻina neʻi malaia ʻoe i le sala a le nuʻu, lest you should perish in the punish ment of the place. 
Neʻi is also often found without the 
ʻina; as 
Neʻi ʻou iloa le leaga e oʻo i loʻu tama, lest I should behold the evil that will come to my father.

              

Atonu expresses partly a doubt, and partly a hope to the contrary, like 
perhaps in English; 
Atonu ʻua agasala oʻu ataliʻi, May be my sons have sinned. 
Ai lava indicates more certainly with the doubt; 
ai lava ʻua moe ia, probably he is asleep. 
Atonu would be improper here, as it would express the conviction of the speaker that such probably was the fact.

              

Aʻi is a particle of instrumentality. It follows the verb, and indicates the instrument by which anything is effected. It also causes the relative 
ai to be dispensed with: 
Au mai le toʻi e vavae aʻi le laʻau, bring an axe with which to cut the word in two.

              
Multiplicatives are formed with the causative 
faʻa; as, 
faʻalima, five times; 
ʻO lo u sau faʻalima lenci, this is my fifth coming.

            

            

              

Particles of Consequence

              

Faʻapea, though usually employed to point out similarity or conformity of one object or action to another, also intimates consequence; as, Gen. i. 7, 
i leʻua faʻapea lava; and it was so. Gen. xxix. 26, 
E le faʻapea le tu i lo matou nuʻu, such is not the custom in our country. It is used, proceded by 
pei, in the former sentence for the purpose of making a comparison: 
E pei ʻo u fanafana i le lima o le toa; e faʻapea lava, &c., like arrows in the hand of the warrior, so, &c.

              

ʻO le mea lea followed by 
ai, lit. it is that thing, or, therefore, points out an event as a consequence of a preceding event: Num. xx. 11, 
Na oulua le faʻatuatua ia te aʻu, … ʻo le mea lava lea lua te le faʻaoʻotia



ai, &c., you (two) did not believe in me, therefore you shall not bring in, &c,

              

Conditional particles are 
ʻafai, ana, ʻa, pea.

              

ʻAfai is future, and introduces the condition on which the fulfilment of the event depends. Exod. xix. 5, 
ʻAfai toa te matua faʻalogo mai i loʻu leo, ona fai lea outou ma ʻoloa taua. If ye will hear my voice, then shall you become a peculiar treasure.

              

Ana is past time; 
Ana le mai le Atua lena tagata, na te le mafaia, If that man were not from God, he could not. Both 
ʻafai and 
ana may be used in a subjunctive sense: 
ʻAfai ana outou tauaso, if ye were blind.—John ix. 33, 41.

              

ʻA is used like 
ʻafai; as 
ʻa ua, matou te le o, if it rains we shall not go.

              

Ai supposes a case which may most likely occur; as 
Ai se le tali i le malo o le Atua, Should any one not receive the king lo
[
gap —  
reason: unclear]n of God.

              

Se anoa (utinam!), O that! 
Se anoa! ana i ai loʻu aliʻi, O that my lord were.

              

Pe a differs from 
a and 
afai, in that it refers to the time of an action, 
when; Pe a ʻe faʻatau se ʻauʻauna, when you buy a servant, Exod. xxi. 2. Then v. 3, 
Pe afai na sau; the 
afai is rendered into the past time by adding na, if he came. 
Ana sau would mean, Ha! he come; meaning he did not do so.

              

Aua introduces an account of the cause of a preceding statement; as 
Ona ʻou fefe ai lea, aua ʻua ʻou le lavalava, Then I was afraid, because I was naked. Peculiar is its use by way of remons rance, on hearing a false statement: 
ʻo le a le mea na ia le sau ai? why did he not come? 
aua, na sau, lit. because he did come, or, yes but, he did come.

              

E ui lava is always in the antecedent, never in the relative sentence. I will go although it rains, must be transposed thus; 
E ui ina ua, ou te alu, although it rains, I will go.

              

Adversatives are 
ʻa, peitaʻi, peisaʻi. These are emphatic, and stand with a noun or pronoun in the nominative absolute; as 
E le ʻo outou na ʻauina mai aʻu ʻiʻinei, ʻa ʻo le Atua, It was not you that sent me here, but God. It may also precede a verb; as 
ʻua le ola Napoti, ʻa ʻua oti, Naboth is not alive, but dead. It is often used in Samoan where a conjunctive is used in English; as 
Le aliʻi e, ʻou te alu; ʻa ua le alu, sir, I go, but he went not.

              

Conjunctives are 
ma, foi, ʻatoa, amaise.

              

Ma connects nouns which are subjects of the same proposition; as 
Ona lalafi ai lea ʻo Atamu ma lana ava, Then Adam and his wife hid themselves. 
Ma always causes the rejection of a preposition: 
Ina ʻe toe foʻi atu i lou nuʻu ma lou aiga, return to your country and your family. It connects two or more verbs relating to the same subject; as 
Ia uluola, ma ia tupu tele, ma ia tumu ai le sami, multiply, and increase, and fill the sea. Sometimes the verbal particle is rejected after 
ma; ʻUa mafu ma loua, it is musty and disagreeable. 
Ma, when it connects adjectives, changes the second to a noun; as 
ʻO le tagata tino ʻese ma le puta, a man tall and stout, 
lit. stoutness. Thus it apparently treats the first clause as a compound noun, to which the second is made to conform. In order to connect sentences together, 
foʻi is used; thus, 
Sa ufitia foʻi le moana i le pouliuli: na fegaoioiai,



foʻi le Agaga. The deep was covered with darkness; the Spirit also moved. When there is consequence, or dependence of one sentence on the other, they are connceted by 
ona … ai lea. In a list of names the conjunction is sometimes expressed only before the last: 
ʻo Semu, ʻo Hamu, ma Iafeta, Shem, Ham, and Japhet. Or nouns may be coupled together, and 
ʻatoa with 
ma and 
foʻi, will then be used to gather up the last of the list; 
ʻO le lagi ma le lalolagi, ʻatoa foʻi ma mea ʻuma ʻo i ai, The heavens and the earth, together also with all things in them.

              

Amaise has much the same meaning as 
ʻatoa, and is sometimes joined with 
foʻi; Ia ʻe alofa ia te ia, amaise le fanau, have compassion on him, and also the children.

              

I le answers to 
and then; 
Seʻi mulumulu foʻi ʻo oulua vae; i le alausu ai, wash your feet; and then start early.

            

            

              

Disjunctives

              


Po, or, is used before nouns, pronouns, 
Po o ai na te alu, po o aʻu, po o Sina? Who shall go, I or Sina? and also before 
ʻua. 
Ua sau ea, po ua maʻi? Has he come, or is he sick? 
Pe is used before verbs: 
Pe musu o ia pe leai? Is he unwilling or not?

            

            

              

Interrogatives

              
A question is shown by the particle 
ʻea occurring early in the sentence; as 
ʻO aʻu ʻea le leoleo o loʻu uso? Am I my brother's keeper? Sometimes a question is known by the tone of the voice only.

              

Pe before verbs, with or without 
ʻea is also used in asking questions: 
pe matou te o atu ʻea? shall we go? Before 
ʻo and 
ʻua, po is used; as 
po o ʻai? who? 
po ʻua o mai? have they come? Besides these there are interrogative pronouns; as 
ʻo ai? ʻo le fea? i ni a? and also interrogative adverbs: 
pe faʻapefea? how? 
ʻo fea where? 
ʻo anafea? when? (past); 
afea? when? (future); 
ai se a? why? 
se a? what? 
maifea? whence?

              
In answering a question, the verb of the questioner must always be repeated; as 
ʻe te alu afea? when will you go? 
ʻOu te alu taeao, I go to-morrow.

            

            

              

Emphatic Particles

              


Lava, indeed, very even: 
Ua ati lava, He is indeed dead. 
Ia te ia lava, even to him. 
La: Faauta la ia! Behold them!

            

            

              

Collocation

              
In a simple sentence the verb precedes: then follows the nominative, or, if a passive verb, the ablative (the agent), then the accusative, then a second accusative; as 
Na faia s le Atua le lagi ma le lalolagi i le ʻamataga. Were made by God the heavens and the earth in the beginning. In a relative sentence, the relative pronoun 
ai precedes the nominative to the verb; as 
ʻua silasila atu i ai le Atua, God beheld it. The conjunction 
foʻi follows the verb: 
ʻua fetalai mai foi le Atua, God spake also. Unless a nominative absolute begins the sentence, in that case the 
foʻi follows it; 
ʻo aʻu foʻi, ou ts alu atu, I also, I will go.
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Adverbs





            

Adverbs

            
The adverb is often expressed by a noun joined to the verb by the preposition 
ma; as 
Na ia tautala mai ma le ita, lit. he talked with anger, he talked angrily. Sometimes the adverb comes between the verb and its directive particle; as 
ʻua potopoto ʻuma mai, they are all gathered. Or it comes after: 
us ʻua alu atu soʻu ʻo ia, he went constantly.

            
Sometimes the adverb procedes the verb, but more commonly it follows; as 
ʻUa vave oti, he is soon dead; 
ʻUa savali taʻalise, he walks quickly.

            
Sometimes it is expressed by two verbs: 
ʻUa loa ona sau, he came long ago, lit. it is long his coming, or since he came.
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Prepositions



            

Prepositions

            
The preposition is omitted after the conjunction; as 
E pule ʻo ia i 
le lagi ma le lalolagi, He shall rule in the heaven and the earth.
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Conjunction



            

Conjunction

            

A adversative is often followed by a nominative absolute; 
ʻa ʻo aʻu, ʻou te le alu, but as for me, I will not go.
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Chiefs' Language

          

            
There is a large number of words used to chiefs and strangers; and to use any other when addressing such is equivalent to an insult. These words are never used by a chief speaking of himself. The chiefs' language is not confined to chiefs, but is also used in courtesy to any strangers.

            
Amongst these are words used according to the rank of the person addressed; 
e.g. 
tausami, to eat,—a respectful term to a “
tulafale;” 
taumafa—to a chief; 
taute—to the highest chief. 
Ua maliu, he is gone; 
Ua folau, he is on a voyage.

            
All members of the chief's body: 
Ua gasegase le aʻao o le aliʻi, The arm of the chief is weak. His actions of body or mind: 
Ua toasa le aliʻi i lona nuʻu, The chief is angry with his people. His dwelling: 
Ua afio le aliʻi i lona maota, The chief has gone to his house. All these have different words to those used of common people. Offensive weapons or tools: 
Vaeane aliʻi, ua li ʻiloa loʻu faʻasagaese, Asking pardon of chiefs, I have lost my axe. Marriage, disease, death: 
ua gasolo ao, the clouds have passed along; and burial—
o le a fale-lauasi le aliʻi, the chief is about to be buried; all have special words. The greatest families have each a special word for the death of a member of that family.

            
If a chief adopts a common name of anything, that word ceases to be used by that chief's adherents, and is changed for another word: Thus, 
peʻa, a bat, is 
manulagi, a bird of the air, in Peʻaʻs tribe, &c. So also the names of gods were not allowed by their worshippers to be used in common. 
Vave was changed to 
laʻalise, titi to noa, 
fiti, to tapena.

          

          
          



            

Other Examples of Chiefs' Language

            

Ua alala le aliʻi i lona maota, The chief is sitting in his house.

            

Ua falafalanaʻi le aliʻi, The chief is reclining.

            

Ua taumamafa aliʻi, The chiefs are eating.

            

Ua taute le tupu, The king is eating.

            

Ua ʻauʻau i le taufa, He is bathing (
lit. swimming) in the water.

            

Ua afio i lona uiuiga, He has gone in his canoe.

            

Sauni ia le tofaga, Prepare his bed.

            

Aua le toia le va, va toʻa le aliʻi, Donʻt make a noise, the chief sleeps.

            

Ua tulei mai le afioga a le tupu, The chief speaks.

            

Ua i le maota le masiofo o le tupu ma ona alo, The wife of the king and his children are in the house.

            

Ua malumalu ao le faatafa o le aliʻi The sickness of the chief is very great.
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There is a large number of words used to chiefs and strangers; and to use any other when addressing such is equivalent to an insult. These words are never used by a chief speaking of himself. The chiefs' language is not confined to chiefs, but is also used in courtesy to any strangers.

            
Amongst these are words used according to the rank of the person addressed; 
e.g. 
tausami, to eat,—a respectful term to a “
tulafale;” 
taumafa—to a chief; 
taute—to the highest chief. 
Ua maliu, he is gone; 
Ua folau, he is on a voyage.

            
All members of the chief's body: 
Ua gasegase le aʻao o le aliʻi, The arm of the chief is weak. His actions of body or mind: 
Ua toasa le aliʻi i lona nuʻu, The chief is angry with his people. His dwelling: 
Ua afio le aliʻi i lona maota, The chief has gone to his house. All these have different words to those used of common people. Offensive weapons or tools: 
Vaeane aliʻi, ua li ʻiloa loʻu faʻasagaese, Asking pardon of chiefs, I have lost my axe. Marriage, disease, death: 
ua gasolo ao, the clouds have passed along; and burial—
o le a fale-lauasi le aliʻi, the chief is about to be buried; all have special words. The greatest families have each a special word for the death of a member of that family.

            
If a chief adopts a common name of anything, that word ceases to be used by that chief's adherents, and is changed for another word: Thus, 
peʻa, a bat, is 
manulagi, a bird of the air, in Peʻaʻs tribe, &c. So also the names of gods were not allowed by their worshippers to be used in common. 
Vave was changed to 
laʻalise, titi to noa, 
fiti, to tapena.
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Other Examples of Chiefs' Language

            

Ua alala le aliʻi i lona maota, The chief is sitting in his house.

            

Ua falafalanaʻi le aliʻi, The chief is reclining.

            

Ua taumamafa aliʻi, The chiefs are eating.

            

Ua taute le tupu, The king is eating.

            

Ua ʻauʻau i le taufa, He is bathing (
lit. swimming) in the water.

            

Ua afio i lona uiuiga, He has gone in his canoe.

            

Sauni ia le tofaga, Prepare his bed.

            

Aua le toia le va, va toʻa le aliʻi, Donʻt make a noise, the chief sleeps.

            

Ua tulei mai le afioga a le tupu, The chief speaks.

            

Ua i le maota le masiofo o le tupu ma ona alo, The wife of the king and his children are in the house.

            

Ua malumalu ao le faatafa o le aliʻi The sickness of the chief is very great.
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Samoan Poetry

        

          

The Samoan has many different kinds of poetical compositions. Metre is altogether unknown, but the best kinds of poetry are in rhyme. They are mostly responsive, each verse being commenced by a few persons, and this is called the 
usu; the remaining half being taken up in chorus, and with strict attention to time, by all present; it is called the 
tali.

        

        

          
I

          
Popular songs on passing events are, as in other lands, very common. They are sung to the stroke of the paddles when on a journey, or when engaged on any work requiring united exertion.

          
At the time when religion was beginning to take root, the lovers of darkness thus expressed their regrets at the prospective loss of their pleasures:

          

            
Tini, tinio, tinio!


            
Maumau o mea faamalama,


            
A tiaʻi e le malo.
          

        

        

          
II. 
War Songs

          

            
Pe tipa i le lo


            
Pe tuli fao.
          

          

            
Sua le anefe,


            
Ta le alogo.


            
E ula i le iʻa tui ogo.
          

        

        

          
III. 
The Fagono

          
is partly narrative, partly sung by one person;—

          
1st. ʻO le Fagono. ʻA ʻo Tafitofau la lenei ma Ogafau;

          

            Aue! ʻa ʻo fanau la la tama, ona fanau lea ʻo Tui. Toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; ona fanau lea ʻo Sina. Upu o Fagono; pe moni?



            ʻUa leai lava le au uso

1 ma lo latou tuafafine; ʻua soʻona matutua,




1 
I.e., There was none like them in beauty.




ma soʻona mananaia, ma lalelei lo latou tuafafine. Le ʻau uso o lo ʻua matutua.



            Ona fai atuʻlea lo latou tuafafine, “Tui e, ma Tui ma Tui ma Tui, ʻo lenei ʻua tatou matutua; pe ni a ʻo tatou faiva a fai nei? E lelei ina ia tatou ta tiʻa.” Ona usitaʻi lea i ai ʻo le nuʻu; ona latou ta tìa lea. Ta le tiʻu a Sina; mua i tai. Ta le tiʻa a Sina; mua i uta. Toe ta le tiʻa a Sina; mua i tai. ʻUa leai lava le fafine—ʻua soʻona lalelei; ʻua u mai mata, ʻua ni aiga faʻalala; u mai le tua, ʻua ʻoʻo le malama i Sàua.

1



            Ona vaaia lea e Sina ʻo le gogo sina, ʻua tipatipa mai tai. Ona faʻapea lea ʻo Sina;



            

              
“Oi laʻu tane! ʻo le gogo sina.


              
ʻOu te manamea i ana tipa.”
            

            Ona fai atu lea ʻo le nuʻu, “Sema e, o mai ia, ina tatou sailia le tane a Sina.” Ona latou fai atu ai lea ia Sina, “Sina e, sau ia; ina e nofo iʻinei; ʻa e matou o e saili i lau tane, o le gogo sina, e ta manamea i ana tipa. Sina e, aua te tauvalaʻau.” Ona latou o ai lea.



            Ona tauvalaʻau lea ʻo Sina, “Tui e, ma Tui ma Tui!” Ona sau ai lea ʻo Tuiletafuʻe, ʻo le saualiʻi; ona fefe ai lea ʻo Sina. Ua sau le aitu: ona moe lea i vae o Sina.



            Ona o mai lea le au uso tuagane o Sina, ma lana tane, ʻo le gogo sina; ona tepa atu lea ʻua i ai le aitu ia Sina, ona tagi lea.



            ʻO Fagono a tagi; ʻa ʻo tagi le tamaloa:—



            

              
“Soufuna Sina, soufuna Sina,


              
Le tama fafine, le feagaiga,


              
Lota tuafatine, na ʻe tagi i lau tane, ʻo le gogo sina.


              
E te manamea i ana tipa.


              
Ifo vanu, aʻe vanu, au manu na.


              
ʻA e ta alu ita, neʻi ta pau; ta lilia e.”
            

            ʻA ʻo tagi Sina;



            

              
“Sole Tui, sau i fale;


              
Tui e, sau i fale, i ta gagase.


              
Naʻu valaau, ʻo Tui ma Tui!


              
Oe mai ai le tasi Tui, ʻo Tuiletafuʻe; le moe nei,


              
Le tofa i oʻu vae nei


              
Tui e, sau i fale nei.”
            

            Ona tagi lea ʻo le aupito ane i ai. E faʻapea ʻuma lava a latou tagi.



            Ona tagi lea ʻo Sina;



            

              
“Sole Tui e, sau i fale;


              
Sau i fale, i ta gagase.


              
Naʻu valaau, o Tui ma Tui!


              
Oe mai ai le tasi Tui, Tuiletafuʻe; le moe nei.


              
Tui e, sau i fale nei.”
            

            



1 A phrase meaning beautiful.




            Tagi le uiʻi;



            

              
“Soufuna Sina, le tamafafine,


              
Lota tuafafine, le feagaiga,


              
Na ʻe tagi i lau tane, ʻo le gogo sina;


              
E te manamea i ana tipa.


              
Ifo vanu, aʻe vanu, au manu na.


              
ʻA e alu ita nei; ta pau; ta lilia e.”
            

            Ona alu ai lea ʻo le uiʻi, na tago i le lauulu o le aitu; ʻua ave le tasi fuafuati lauulu; ʻua ave, nonoa i laʻau. Toe alu ma le tasi fuafuati lauulu; ave, nonoa i le niu; ʻua faapea solo i laʻau ʻuma. Ona tago atu lea e le tuagane o Sina, ʻua tago i le lima o Sina; ona la sosolo lea. Ona oso atu lea le aitu; oso i sasaʻe, ʻua paʻuʻu ʻuma mai laʻau i sisifo. ʻUa toe oso sisifo, ona paʻuʻu ʻuma mai lea ʻo laʻau i sasaʻe; ona taomia lea le aitu, oti ai.

          

          
2d. The 
Viʻi, the most common of all, is used in praise of chiefs. The first half of each verse is sung by some three or four, and then the latter half is taken up in full chorus. It is accompanied with beating on a mat rolled up, and dancing.

          

            

ʻO le Viʻi o Letiutauga


            
Faʻatali atu e; ʻa ʻo tiu i le manu.


            
Faʻatali atu e, Tagipo; ʻa ʻo tiu i le manu.


            
ʻUa ligoligo le ulufanua; ʻa ʻua tau matagi.


            
A sa matou taumatea, pe ni sasa o papalagi?


            
Oi, lau tama e! sa f aolioli nei lava i le nuʻu o manu o le tau.


            
Oi, le ula! e moni o le fuai mamao se aliʻi uei, ʻua gutu i aitu faʻalevao.


            
Letiutauga, ina folau; po ʻo lelei lava le tagata o le atu toʻelau.


            
ʻA e le ʻole lea; ina gase moe, ʻo le faiva o tama tane ʻo tau.
          

          
3d. The 
Lagisolo, or funeral dirge, is in form much like the preceding. It is sung slowly, without dancing, in honour of a deceased chief. One of considerable length, in honour of Tato, of Safune, commences—

          

            
ʻO le liʻa mai; aue, liʻa mai, &c.

1
          

          
4th. The 
Vila, the above, accompanied by clapping of hands, but no dancing. It has also a commencement of its own; thus, and a chorus—

          

            
ʻUa taʻafili i mauga lega, ʻua lupe.


            
Lupe, lupe ulu iva.


            
ʻO le liʻa mai, aue liʻa mai!


            
Lupe, lupe ulu iva, &c.
          

          
5th. The 
Talalo is sung slowly, with motion of the hands, and beating the mat. The following is a

          



1 See 
p. 45.




          

            

Talalo i Matautu


            
ʻUa tutunoa, tutunoa,


            
Au le foa, au le foa,


            
Tutunoa lenei aso vale.


            
E le iloa se ata sopovale loʻia e.


            
Nuʻu a ʻuma si ata sa tane i le utu tau,


            
Se vaʻa Tufulele, ma nai lagaali o Masefau.


            
ʻUa faʻaeʻe ma mu ʻatoa le tuavao.


            
Afu maile fai matatao, Mataia e.


            
Toli mai sea ʻula e, tau mamao, a galo e.
          

          
6th. The 
Fiti is quite new to Samoans, having been introduced from 
Fiji. It is accompanied with beating the mat, and motion of the hands.

1

          
7th. The 
Fatu is sung in honour of a deceased chief, not danced to, nor even used at a dance; more properly in this respect a funeral dirge than the 
Lagisolo.

          

            
Imoaaimanu e i logologo ʻuaʻu sau.


            
Naʻu suʻilia mai se pupu e logona i vao.


            
Soufuna faufau, &c.

2
          

          
8th. The 
Solo in praise of chief's lands and laumua; sung by one.

          

            
Naʻu tipa ifo, tipa ifo i niu-lega.

3


            
Faʻataulia i tafetafe lou fia inu leʻa.

4


            
Fai atu i fale na, le galu teine ma le galu tauleleʻa.


            
Seʻi latou maia ai se ʻava ʻo i fale na;


            
Seʻi taumafa ane aliʻi, a lailoa i le tuneva.


            
A tufa lava, ia oʻu mua, ʻo aʻu ʻo Letuʻuga.


            
ʻOu te faʻanau ala i Piu;


            
Seu ai lota vaʻa i fanua;


            
ʻOu futia se iʻa se lautua;


            
Faʻataatia i le taumua.
          

          
9th. The 
Muliʻau (including the 
Mualeva) is like the 
Viʻi, struck up by two or more, and answered in full chorus, accompanied by the beating of an instrument called the 
faʻaaliʻi

5

          

            

O le Mualeva


            
Aue mauga! mauga o Savaiʻl,


            
E tuʻu fetaʻi.


            
E tiga mauga, mauga o Savaiʻi,


            
E tuʻu fetaʻi.


            
E fetaitai ma fale,


            
Ma mauga loa ma Vaete,


            
Ma utu a lau fau.


            
Aue mauga, &c.


            


1 See 
p. 46.



2 See 
p. 47.



3 A bathing-place at Safaʻi.



4 A harbour.



5 See 
p. 48.



            
Se pule a le a,


            
Ma maluatea,


            
Ma mulimauga o Olomea,


            
Ma le vao na o masa tuai.


            
Lopa mai i le Nuanua,


            
Ma le Afiʻa i mulimauga.


            
Aue mauga, &c.
          

          

            

ʻO le lagisolo ia Tato


            
ʻO le liʻa mai, ʻaue liʻa mai;


            
Tolilaʻau e Tolila.

1


            
ʻA ʻo ai le tala i fafo?


            
ʻUa le migao, ʻua tala po;


            
Seʻia ao e faʻataio,


            
E alaga, ʻua l
[
gap —  
reason: unclear]fo le malo;


            
ʻUa solofa le lagi, ʻua fao.


            
ʻA matou fa amavae ai,


            
Saivaiaso,

1 ma Tuʻuiletai,

1


            
Luʻulaufasa

1 ma Tagatanuʻu.

1


            
ʻO i maua na ʻua o mai,


            
Na ma ʻOloʻapu

2 mai Vaiafai;

3


            
Na ma sailia Faufiliifetai,

4


            
Ai se mea o saosaofaʻi ai.


            
ʻO Sinasegi

1 ma Sinavaʻavaʻai,

1


            
Ai se aloia lua taʻua mai,


            
Sau i lona lumafale mavae.


            
Na ma ʻOloʻapu mai Faleʻafa;


            
ʻO le a maliu ifo sa Tuala.


            
ʻA oʻo ito le fulugavaʻa.


            
Talofa i nai tulafale,


            
ʻA tau ina tatou fetaiaʻi,


            
Ai lau teva nei, e le aʻe.


            
ʻI a futu, ʻua soʻo le atu sasaʻe,


            
ʻO saʻili i le tafatafa ʻi lagi.


            
Se a ʻea lenci? ʻua ta teʻi,


            
Segia mai mauli, ʻua ta fefe !


            
Ta ʻinoʻino i malaga auʻeʻe;


            
Sa fai atu lava ʻo le vaʻa tele,


            
Fai la, a tatou gaeʻe;


            
Ia te lavatia tai tetele.


            
Ia te tino e faasau e Meto;

6


            
E te alo e mau lava i le solo.


            
Se faʻamomo i loto, se tuʻu faleupolu.


            
Faʻafono atu lo tatou na motu,


            
Siʻosiʻomia le vaʻa la ono.


            
Filoilupo

7 ma Lemaluosamoa,

1


            
Avatu i laua e fai ma fa aoso.


            
I maliu atu, ʻa ʻua ma i le motu,


            


1 A woman's name.



2 The name of the ambassador of Safune.



3 The Iva drinking-water.



4 Chief's brother.



6 A reference to a fagono.



7 A woman's name.



            
Na ma saʻilia Naumatiutuloa,

1


            
Pe maua i le vavaloloa?


            
Se gutupoto ia te talasaloa,


            
O aliʻi ʻua iʻina ʻatoa.


            
Sema e, ʻo ai ʻea e pisa?


            
Pe se son le va i le faga?


            
Pe ni faʻaaliʻi ʻua tata?


            
Ofo mai se tautai pagota.


            
Na ʻo Leasiono,

2 ma Uta,


            
Lesiene,

3 ma Palepalegaoa,

3



            
Siʻi ifo le vaʻa e nofoafa,


            
ʻA e toʻalima i Agalela.

4


            
E ifo aʻu ma tagi, ʻa ʻua lupea sina tuʻituʻi.


            
Le Atua e, to mai sau pule,


            
Foʻisaʻiina mai Fuatafuti;

5


            
S
[
gap —  
reason: unclear]ʻia to ane se matai tuli.


            
Foʻisaʻiina mai i Fuailalama

5


            
Ia Safune, ʻo taua o le pala;


            
Ni nai nuʻu na mai Laʻafaga;

6


            
Na ʻo Suʻesuʻe

7 lea ma Taga.

7


            
Avatu i laua e fai ma papa


            
Ia Vaeʻau,

7 e fai mou vaʻa;


            
Tofoilevao

7 e fai ma malama.


            
Alu atu Manu e taʻai tapaʻa;


            
Lo outou ili, ʻo le sau o Lavaʻa;


            
ʻA e matafi ane ao valevale,


            
Ai le fualupe e tau tasi.


            
Talofa i le fuʻa, nei tauvale,


            
Neʻi le ʻauga le fao-ʻato

8


            
Ape ane, ʻa ni mea faʻamalama


            
Avatu le tuaefu

9 e togisala


            
ʻA e tautua na Lefuaivaʻa.

10
          

          

            

ʻO le fiti ia Matautu


            
1.


            
Lemaile

11 ma Lesuniʻula e,

11


            
A avatu ʻupu, tetee mai.

12


            
Neʻi tuʻu i le ʻupu faʻaoso

13


            
A ʻau na i tafeaga,

14


            
Le fia eva gatasi lava

15


            
Seaʻula e, a toli e

16


            
Susuʻi ma faʻatali i nai Lomea e

17


            


1 Tato.



2 Women.



3 Women's names.



3 Women's names.



4 Name of Moana a 
tulafale.



5 Names of Tato.



5 Names of Tato.



6 Name of a place.



7 People's names.



8 In the war the children of Safune were carried to the fort in baskets.



9 The young meu of the place compared to pigeons.



10 Tato's name.



11 Names of Manono. The people of that island were angry with Matautu.



12 Don't receive the tales which you hear.



13 Do not believe the aggravating words.



14 Of the troops of the conquered party.



15 Who wish to be on an equal footing.



16 When you pluck the fruit of the 
séa.



17 Make them into a necklace, and wait for Lomea.

*



* An emblematic name of Matautu.



            
2.


            
Fai pea si a latou mane,


            
A lena vao tagata vale


            
I le lupe

1 nei ʻua tufale.


            
Olotu i Taoa valevale.


            
A ʻou pefeaina ca?


            
Tau ina ia e faʻa pea,


            
E ʻauga i ai Lelomea.


            
Sea ʻula, &c.


            
3.


            
Tu mai, ina a tatou o,


            
Ma Letaituli

2 e pula po.


            
Seʻi aʻo ni aga ia fofo,


            
Ma lota mataʻu i le malo,


            
Neʻi faʻavovo t
[
gap —  
reason: unclear]o.


            
Seaʻula e, &c.


            
4.


            
Lemaile, Lemaile, faʻamolemole;


            
Neʻi mao i le

3 ivi o le iʻa.


            
Foʻi mai e s
[
gap —  
reason: unclear]u i Masina.

4.


            
Seʻi tali le Vaʻafaifaiva,

5


            
ʻO loʻo ʻua tali tulaʻi na;


            
Mona
[
gap —  
reason: unclear]asa o uila.


            
ʻO taeao e tau paipa.


            
Seaʻula e, &c.
          

          

            

O le fatu ia Suluga


            
Imoaaimanu

6 e, i logologo ʻua aʻu sau.


            
Na aʻu sailia mai Sepupuelogonaivao.

7


            
Soufuna Faufauiatane

8 ma Leʻaunofoitalau,

9


            
Na aʻu sailia mai Sepupuelogonaivao.


            
Aue Faʻatiu e, ʻua vagana, ʻua aʻu le iloa.


            
Na aʻu sailia mai Sepupuelogonaivao.


            
ʻUa muamua mai tala leaga, ʻua aʻu faʻatuamaʻoa;


            
Ni tala mai o le soʻo o Tigilau;

10


            
ʻUa ʻatoa lava lou aso tau.


            
A palui liutua taʻiʻau;


            
Faʻamau fao tulimuliʻau.


            


1 A reference to Suisala, a chief of Matautu.



2 The name of a young chief.



3 A reference to a chief called Faapoaifoto.



4 The name of a mountain.



5 A reference to the chief Vaʻafagota.



6 The name of a traditionary stone at Falelatai here put to signify the people of the place.



7 One of Suluga's names.



8 A woman who was changed to a stone.



9 The name of a dead chief.



10 Suluga compared to Tigilau.



            
Aʻe liuliu a le togapulau;


            
Si ʻou lalelei ʻua naunau.


            
ʻA ʻo aʻu lena sina fafine mai Savavau;

1


            
Tiliaui

2 lea, e fai ma nofoatau,


            
I se e mapu i ai Lenaunau.

3


            
ʻOu te talita i ou tafatafa,


            
Ma ʻou sui lou maseiʻau.


            
ʻOifea ʻea tupua o le fanua?


            
Soufuna e, Uluselevalevale,

4


            
Le paepae lei i soloi ane,


            
Le fanua lea e tuʻulafoaʻi.


            
O mai ia, ina lua o ia Puana

5 ma Talaʻi.

5


            
Seʻi lua silitonua mai ai


            
Faunana

6 ma Alomauganaʻi.

7


            
ʻUa ma o mai, e le i ai;


            
Saili atu i le alaseaʻe.


            
Nainai soania le fetuao,


            
ʻO Tapuitea

8 loʻo ʻua sopolagi.


            
Aue Liʻagogo

9 i le talafatai, ʻofea Letaiaua?

10


            
Sulugaiuʻamea lauama,

10


            
Na matatau ma Lefagugata.

11


            
ʻa latou toʻeseʻese ma Lelamatantasiilepa

12


            
Ia Siʻilautoieliʻaga-ʻaeufiʻatoaletuapapa.

13


            
Toimoanaletuliotoga.

13


            
Le usoilei ʻua tagi mai ala


            
Fagumau ia o Leutuuʻamea,

14


            
Ma Samoa ʻua faʻatautala.
          

          

            

ʻO le Muliʻau ia Tuʻu


            
1.


            
E, Tuʻu e ʻua igo i lana sala e;


            
E, ʻaua le f
[
gap —  
reason: unclear]tulia, faitalia lona loto e.


            
Aue sole Tuʻu, ʻo fea lou fanua?


            
Aue Tutuila e, o lota nuʻu e mamao.


            
Fagaliʻi ma Selea le fanua,


            
Olao, ma Tula, ma Onenoa,


            
ʻO fanua o Tuʻu e ʻatoa.


            
To lau sala, ʻa ʻua iloa.


            
Tuʻu e, ʻua igo i lana sala;


            
E, ʻaua le fetulia, faitalia lona loto e.


            
2.


            
Aue sole Tuʻu e, ʻoifea ou fanua?


            
Fagalele, ma le tolo i Puava,


            


1 The name of land belonging to Tigilau.



2 A woman's name.



3 One of Suluga's names.



4 A woman changed into one of these tupua.



5 Names of two tupua at Amoa.



6 A chief of Satapuala.



7 An Amoa chief.



8 The name of a star.



9 A chief of Falelatai.



10 Names of Suluga.



11 Vaʻafusu, chief of Falelatai.



12 Tuiʻaʻana.



13 Suluga.



14 Three handsome brothers.



            
Initu, ma Inifaʻatafa,


            
ʻO fanua o Tuʻuleamaʻaga;


            
Nofo ai, aua ʻua sala.


            
Tuʻu e, ʻua igo i lana sala, etc.


            
3.


            
Aue sole Tuʻu, ʻofea ou fanua?


            
Se Olomio mai le Lupeuluiva,

1


            
ʻO i Vaʻagauta,

2 ʻo i Vaʻagatai.

2


            
ʻO Letui

3 le nuʻu o saualiʻi;


            
ʻA ʻo Nuʻu

3 le malae o aliʻi.


            
ʻO i Vaifoa

4 i malae Filogia.

5


            
E vavae le toga le Puʻaʻivine;

6


            
ʻA galu, fatia Siʻunau.

7


            
Tuʻu e, ʻua igo, etc.


            
4.


            
Aue Galegaleaʻe

8 i Olofetuʻu.

8


            
I Lealailenau

8 ma Tafaʻitoa.

8


            
Mamafiologologo,

9 ma Ausoloiago,

9


            
Ma Ititaʻoto,

9 ma Tagi,

9 ma Aloalo;

9


            
E saʻafi Tuʻu i ona fanua.


            
Lau sala e faʻapua fua.


            
E alaala ai Moaaletiale

10 se manaia.


            
Ni ʻava lelei ia atia mai;


            
Lafo i fafo, ia laina;


            
Au mai i fale, i maia;


            
Utufia ni taufa e sui aʻi;


            
La inu, ma nofonofo vale.


            
Le sala a Tuʻu ʻua le aʻe.


            
Tuʻu e, ʻua igo, etc.


            
5.


            
ʻO le Pitofau

11 o Tuʻu sa lavalava mai,


            
Ma Leuooutumoso

12 na la momoe ai;


            
Fai ai ana mavaega.


            
ʻA se tamafafine, pule Faleʻafa;


            
ʻA se aliʻi avane lona suafa.


            
ʻA e liliu e ia ia Liʻavaʻa.

13


            
Aua sa faʻamanamana.


            
Tuʻu e, ʻua igo i lana sala.


            
E, ʻaua le fetulia, faitalia lona loto e.
          

        



1 A traditionary stone at Aopo.





2 The same.





3 A place in Sasina.





4 The drinking-water of Sasina.





5 The 
malae.





6 A place which divides the south wind.





7 A reef.





8 Pieces of land.





9 Laud of Tuʻu.





10 A name of Tuʻu.





11 The name of a fine mat.





12 The name of a place.





13 The husband's name from whom he had taken the wife. The child was to be attributed to him.



        
        



          
Samoan Proverbs

          

Ia lafoia i le fogavaʻa tele; 
lit., Let it be thrown on the deck of the large canoe. A depreciatory saying of a speaker.

          

ʻO le fogavaʻa e tasi, One family.

          

Ua iloa i vaʻa lelea, Of one seldom seen.

          

Ua le seʻi mau se ala vaʻa, Why not steer a straight course? Applied to a speech having no definite proposition.

          

Ua mele le manu e Afono, Afono made light of his prosperity.

          

E pogai i vau, a e liaʻi i ala, It grew in the bush, but it is cast away in the road.

          

ʻO lalo ifi lenei, This is a secret; 
lit., This is under the chestnut tree.

          

ʻO le puta i Tufa, Only a threat.

          

Tuʻu ia ma paga, In the game of 
tatia when counted wrongly; applied to anything not paid for.

          

Ua se vaʻa tu matagi, Of anything quick, like a canoe before the wind.

          

Ua usiusi-faʻavaʻasavili, To obey like a canoe before the wind.

          

Ua le seʻi seu faʻaʻalo, To request to be respectful; 
lit., Why do you not steer out of the way?

          

Ia tala mea faʻasolo, (of 
seuga-lupe), To dismiss an assembly.

          

Fale-taeao e le afiafi, Who sits at home in the morning will not eat in the evening. Of a lazy person.

          

Taliu a e popoʻe, Of one who is afraid out at sea. He bails out the canoe, but is afraid.

          

Ua le faasinopu le tautuʻu palapala. A reference to the work of digging 
tupa. Applied to lazy people who do not help at work.

          

E le fono paʻa mona vae. The crab did not consult with its legs that they should pinch; they did it of themselves. Applied to youths who get into trouble without consulting the seniors.

          

ʻO le lima e paia le mata; 
lit., The hand strikes the eye. Of one who brings trouble on himself.

          

ʻO le toʻotoʻo sinasina, A white staff; 
i.e. a new speaker.

          

ʻO le toʻotoʻo uliuli, A black staff; 
i.e., an old speaker.

          

E logo le tuli ona tata, The deaf hears when he is tapped.

          

E pata le tutu i ona vae, The crab blusters on his feet; a boy blusters when he knows his father is near.

          

Na ʻo gata e fasi a vaʻai, The snake when about to be killed looks but does not escape. Said of one blamed before his face.

          

E solo le fai, a e tuʻu le foto, The skate swims away, but leaves its barb.

          

E le pu se tino i upu, Words don't break bones.

          

E pala le maʻa, a e le pala upu, Stones rot but not words.

          

Amuia le masina, e alu ma sau; 
lit., Blessed is the moon which goes and returns! Men die and return not.

          

ʻO le ua na fua mai Manuʻa, The rain came from Manuʻa. Spoken of a thing long known beforehand, and yet unprepared for.

          

Uu tuʻu maʻa, a e maʻa i aʻau, The crabs left the stone, and took a piece of the reef.

          

Ua solo le lava-lima. To be prosperous.

          


          

ʻO le ʻumu ua vela, Of one who does many things for his country.

          

ʻO le sola a Faleata, Does not run far, but returns.

          

ʻO le a sosopo le manu vale i le foga-tia, The foolish bird passes over the 
tiʻa. Applied by one of himself when speaking before great chiefs.

          

ʻO le fogatiʻa ua malu maunu, Of one who calls in to get food.

          

Punapuna a manu fou. To begin heartily and finish weakly.

          

Ua se vi a toli, Applied to a number falling in a clubbing match.

          

E i o le ua tafunaʻi, The rain carried by the wind to leeward. Applied to 
toilalo party.

          

Ia fili e le tai se agavaʻa, Let the wind choose as to the quickness of a canoe.

          

Se a lou manoginogi, Spoken to a man of bad conduct. His conduct is no more fragrant.

          

E lutia i Puava, a e mapu i Fagalele, Hard-pressed paddling in Puava, but at rest in Fagalele.

          

Ua tagi le fatu ma le eleele, The stones and the earth weep. Applied to the death of a beloved chief.

          

Ua lelea le laumea, The dry leaves are carried away by the wind. Of troops routed.

          

Sei logo ia Moo, Make it known to Moo.

          

Ua o Tapatapao le fealuaʻi, A myth of a mountain that went backwards and forwards between Upolu and Savaiʻi.

          

Ia tupu i se fusi, May you grow in a swamp, 
i.e.. quickly. A prayer of a father for his son.

          

ʻO le ola e taupule-esea, Our lives are decreed to be taken by the gods.

          

E ese ea le aitu, ese le moemu? Is the 
aitu different from the 
moemu? Doing something wrong under another name.

          

Tapai tataga le pilia, “Little pitchers have ears;” lit., Don't let lizards go near when getting 
afato, because they will eat them. Applied to children present at conversation of grown people.

          

E tuai tuai, ta te maʻona ai, It is very long coming, but will be satisfying. Of an oven of food long in preparation, but satisfying. Applied generally to expected but delayed good.

          

ʻO le mama ma le ponoi, A mouthful and a blow; or of a canoe both leaky and with the waves coming in. Applied to one over-burdened with different tasks.

          

Ua mua ane lava se fale, First of all a house. Applied to one having neither strength nor means, but who talks of building a house.

          

Ua o Leaʻea, He is like Leaʻea. Leaʻea shook the bonito off his hook back into the sea. Applied to those rejecting good things when offered.

          

Ia e vae a Vaeau, Let your feet be those of Vaeau (who went to heaven and back in a day); 
i.e., Be quick.

          

Ua o le malaga i Oloolo, It is like the journey of Oloolo. Applied to a thing proposed to be done, but yet left undone. (A Samoan myth.)

          

Ua se ana, Of something promised, but not given.

          

A fai ea aʻu mou titi seesee, Am I to be your old 
ti-leaf girdle? Said to one constantly begging.

          

Ua ola ipiniu, They used cups for fish-baskets; because there were so few fish caught.

          


          

E toa e le loto, a e pa le noo, Strong in heart, but broken in the back. Of a man whose will is stronger than his body.

          

Lua mata to ese, Two taro planted away; 
i.e., Better have a small plantation of your own than be joined with another.

          

E le papeva se upu, Not a word stumbles.

          

Aniui, Anini, Aveavai, The town Anini was burning, and Aveavai said it served them right, for they were thieves; but the fire spread to Aveavai, and they, too, were burned out.

          

Ua aofia i le futiafu e tasi, When the river dries up, water is found only in the bason of the waterfall. Applied to all being of one mind in a council.

          

Seʻi luaʻi lou le ʻulu taumamao, Pick the breadfruits on the far-off branches first. Applied to any work, etc., to be done. Do the most difficult first.

          

Tau ina ta ma faʻapoi, Only threaten and not execute.

          

Ia lafoia i le alo galo, May you be thrown on the bosom of the wave; the front part of the wave where it is easy to swim.

          

Ia natia i Fatualavai, May our fault be hidden in 
Fatualavai. May we be forgiven.

          

Ua se tifitifi. Of a nimble warrior.

          

Ua se moo le sosolo, He is a lizard crawling. Of a disobedient lad.

          

Ua se taʻataʻa a le ala, Like grass by the roadside. Of one who has no fixed abode.
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The Samoan has many different kinds of poetical compositions. Metre is altogether unknown, but the best kinds of poetry are in rhyme. They are mostly responsive, each verse being commenced by a few persons, and this is called the 
usu; the remaining half being taken up in chorus, and with strict attention to time, by all present; it is called the 
tali.
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I



          
I

          
Popular songs on passing events are, as in other lands, very common. They are sung to the stroke of the paddles when on a journey, or when engaged on any work requiring united exertion.

          
At the time when religion was beginning to take root, the lovers of darkness thus expressed their regrets at the prospective loss of their pleasures:

          

            
Tini, tinio, tinio!


            
Maumau o mea faamalama,


            
A tiaʻi e le malo.
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II. War Songs



          
II. 
War Songs

          

            
Pe tipa i le lo


            
Pe tuli fao.
          

          

            
Sua le anefe,


            
Ta le alogo.


            
E ula i le iʻa tui ogo.
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III. The Fagono



          
III. 
The Fagono

          
is partly narrative, partly sung by one person;—

          
1st. ʻO le Fagono. ʻA ʻo Tafitofau la lenei ma Ogafau;

          

            Aue! ʻa ʻo fanau la la tama, ona fanau lea ʻo Tui. Toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; toe fanau ʻo Tui; ona fanau lea ʻo Sina. Upu o Fagono; pe moni?



            ʻUa leai lava le au uso

1 ma lo latou tuafafine; ʻua soʻona matutua,




1 
I.e., There was none like them in beauty.




ma soʻona mananaia, ma lalelei lo latou tuafafine. Le ʻau uso o lo ʻua matutua.



            Ona fai atuʻlea lo latou tuafafine, “Tui e, ma Tui ma Tui ma Tui, ʻo lenei ʻua tatou matutua; pe ni a ʻo tatou faiva a fai nei? E lelei ina ia tatou ta tiʻa.” Ona usitaʻi lea i ai ʻo le nuʻu; ona latou ta tìa lea. Ta le tiʻu a Sina; mua i tai. Ta le tiʻa a Sina; mua i uta. Toe ta le tiʻa a Sina; mua i tai. ʻUa leai lava le fafine—ʻua soʻona lalelei; ʻua u mai mata, ʻua ni aiga faʻalala; u mai le tua, ʻua ʻoʻo le malama i Sàua.

1



            Ona vaaia lea e Sina ʻo le gogo sina, ʻua tipatipa mai tai. Ona faʻapea lea ʻo Sina;



            

              
“Oi laʻu tane! ʻo le gogo sina.


              
ʻOu te manamea i ana tipa.”
            

            Ona fai atu lea ʻo le nuʻu, “Sema e, o mai ia, ina tatou sailia le tane a Sina.” Ona latou fai atu ai lea ia Sina, “Sina e, sau ia; ina e nofo iʻinei; ʻa e matou o e saili i lau tane, o le gogo sina, e ta manamea i ana tipa. Sina e, aua te tauvalaʻau.” Ona latou o ai lea.



            Ona tauvalaʻau lea ʻo Sina, “Tui e, ma Tui ma Tui!” Ona sau ai lea ʻo Tuiletafuʻe, ʻo le saualiʻi; ona fefe ai lea ʻo Sina. Ua sau le aitu: ona moe lea i vae o Sina.



            Ona o mai lea le au uso tuagane o Sina, ma lana tane, ʻo le gogo sina; ona tepa atu lea ʻua i ai le aitu ia Sina, ona tagi lea.



            ʻO Fagono a tagi; ʻa ʻo tagi le tamaloa:—



            

              
“Soufuna Sina, soufuna Sina,


              
Le tama fafine, le feagaiga,


              
Lota tuafatine, na ʻe tagi i lau tane, ʻo le gogo sina.


              
E te manamea i ana tipa.


              
Ifo vanu, aʻe vanu, au manu na.


              
ʻA e ta alu ita, neʻi ta pau; ta lilia e.”
            

            ʻA ʻo tagi Sina;



            

              
“Sole Tui, sau i fale;


              
Tui e, sau i fale, i ta gagase.


              
Naʻu valaau, ʻo Tui ma Tui!


              
Oe mai ai le tasi Tui, ʻo Tuiletafuʻe; le moe nei,


              
Le tofa i oʻu vae nei


              
Tui e, sau i fale nei.”
            

            Ona tagi lea ʻo le aupito ane i ai. E faʻapea ʻuma lava a latou tagi.



            Ona tagi lea ʻo Sina;



            

              
“Sole Tui e, sau i fale;


              
Sau i fale, i ta gagase.


              
Naʻu valaau, o Tui ma Tui!


              
Oe mai ai le tasi Tui, Tuiletafuʻe; le moe nei.


              
Tui e, sau i fale nei.”
            

            



1 A phrase meaning beautiful.




            Tagi le uiʻi;



            

              
“Soufuna Sina, le tamafafine,


              
Lota tuafafine, le feagaiga,


              
Na ʻe tagi i lau tane, ʻo le gogo sina;


              
E te manamea i ana tipa.


              
Ifo vanu, aʻe vanu, au manu na.


              
ʻA e alu ita nei; ta pau; ta lilia e.”
            

            Ona alu ai lea ʻo le uiʻi, na tago i le lauulu o le aitu; ʻua ave le tasi fuafuati lauulu; ʻua ave, nonoa i laʻau. Toe alu ma le tasi fuafuati lauulu; ave, nonoa i le niu; ʻua faapea solo i laʻau ʻuma. Ona tago atu lea e le tuagane o Sina, ʻua tago i le lima o Sina; ona la sosolo lea. Ona oso atu lea le aitu; oso i sasaʻe, ʻua paʻuʻu ʻuma mai laʻau i sisifo. ʻUa toe oso sisifo, ona paʻuʻu ʻuma mai lea ʻo laʻau i sasaʻe; ona taomia lea le aitu, oti ai.

          

          
2d. The 
Viʻi, the most common of all, is used in praise of chiefs. The first half of each verse is sung by some three or four, and then the latter half is taken up in full chorus. It is accompanied with beating on a mat rolled up, and dancing.

          

            

ʻO le Viʻi o Letiutauga


            
Faʻatali atu e; ʻa ʻo tiu i le manu.


            
Faʻatali atu e, Tagipo; ʻa ʻo tiu i le manu.


            
ʻUa ligoligo le ulufanua; ʻa ʻua tau matagi.


            
A sa matou taumatea, pe ni sasa o papalagi?


            
Oi, lau tama e! sa f aolioli nei lava i le nuʻu o manu o le tau.


            
Oi, le ula! e moni o le fuai mamao se aliʻi uei, ʻua gutu i aitu faʻalevao.


            
Letiutauga, ina folau; po ʻo lelei lava le tagata o le atu toʻelau.


            
ʻA e le ʻole lea; ina gase moe, ʻo le faiva o tama tane ʻo tau.
          

          
3d. The 
Lagisolo, or funeral dirge, is in form much like the preceding. It is sung slowly, without dancing, in honour of a deceased chief. One of considerable length, in honour of Tato, of Safune, commences—

          

            
ʻO le liʻa mai; aue, liʻa mai, &c.

1
          

          
4th. The 
Vila, the above, accompanied by clapping of hands, but no dancing. It has also a commencement of its own; thus, and a chorus—

          

            
ʻUa taʻafili i mauga lega, ʻua lupe.


            
Lupe, lupe ulu iva.


            
ʻO le liʻa mai, aue liʻa mai!


            
Lupe, lupe ulu iva, &c.
          

          
5th. The 
Talalo is sung slowly, with motion of the hands, and beating the mat. The following is a

          



1 See 
p. 45.




          

            

Talalo i Matautu


            
ʻUa tutunoa, tutunoa,


            
Au le foa, au le foa,


            
Tutunoa lenei aso vale.


            
E le iloa se ata sopovale loʻia e.


            
Nuʻu a ʻuma si ata sa tane i le utu tau,


            
Se vaʻa Tufulele, ma nai lagaali o Masefau.


            
ʻUa faʻaeʻe ma mu ʻatoa le tuavao.


            
Afu maile fai matatao, Mataia e.


            
Toli mai sea ʻula e, tau mamao, a galo e.
          

          
6th. The 
Fiti is quite new to Samoans, having been introduced from 
Fiji. It is accompanied with beating the mat, and motion of the hands.

1

          
7th. The 
Fatu is sung in honour of a deceased chief, not danced to, nor even used at a dance; more properly in this respect a funeral dirge than the 
Lagisolo.

          

            
Imoaaimanu e i logologo ʻuaʻu sau.


            
Naʻu suʻilia mai se pupu e logona i vao.


            
Soufuna faufau, &c.

2
          

          
8th. The 
Solo in praise of chief's lands and laumua; sung by one.

          

            
Naʻu tipa ifo, tipa ifo i niu-lega.

3


            
Faʻataulia i tafetafe lou fia inu leʻa.

4


            
Fai atu i fale na, le galu teine ma le galu tauleleʻa.


            
Seʻi latou maia ai se ʻava ʻo i fale na;


            
Seʻi taumafa ane aliʻi, a lailoa i le tuneva.


            
A tufa lava, ia oʻu mua, ʻo aʻu ʻo Letuʻuga.


            
ʻOu te faʻanau ala i Piu;


            
Seu ai lota vaʻa i fanua;


            
ʻOu futia se iʻa se lautua;


            
Faʻataatia i le taumua.
          

          
9th. The 
Muliʻau (including the 
Mualeva) is like the 
Viʻi, struck up by two or more, and answered in full chorus, accompanied by the beating of an instrument called the 
faʻaaliʻi

5

          

            

O le Mualeva


            
Aue mauga! mauga o Savaiʻl,


            
E tuʻu fetaʻi.


            
E tiga mauga, mauga o Savaiʻi,


            
E tuʻu fetaʻi.


            
E fetaitai ma fale,


            
Ma mauga loa ma Vaete,


            
Ma utu a lau fau.


            
Aue mauga, &c.


            


1 See 
p. 46.



2 See 
p. 47.



3 A bathing-place at Safaʻi.



4 A harbour.



5 See 
p. 48.



            
Se pule a le a,


            
Ma maluatea,


            
Ma mulimauga o Olomea,


            
Ma le vao na o masa tuai.


            
Lopa mai i le Nuanua,


            
Ma le Afiʻa i mulimauga.


            
Aue mauga, &c.
          

          

            

ʻO le lagisolo ia Tato


            
ʻO le liʻa mai, ʻaue liʻa mai;


            
Tolilaʻau e Tolila.

1


            
ʻA ʻo ai le tala i fafo?


            
ʻUa le migao, ʻua tala po;


            
Seʻia ao e faʻataio,


            
E alaga, ʻua l
[
gap —  
reason: unclear]fo le malo;


            
ʻUa solofa le lagi, ʻua fao.


            
ʻA matou fa amavae ai,


            
Saivaiaso,

1 ma Tuʻuiletai,

1


            
Luʻulaufasa

1 ma Tagatanuʻu.

1


            
ʻO i maua na ʻua o mai,


            
Na ma ʻOloʻapu

2 mai Vaiafai;

3


            
Na ma sailia Faufiliifetai,

4


            
Ai se mea o saosaofaʻi ai.


            
ʻO Sinasegi

1 ma Sinavaʻavaʻai,

1


            
Ai se aloia lua taʻua mai,


            
Sau i lona lumafale mavae.


            
Na ma ʻOloʻapu mai Faleʻafa;


            
ʻO le a maliu ifo sa Tuala.


            
ʻA oʻo ito le fulugavaʻa.


            
Talofa i nai tulafale,


            
ʻA tau ina tatou fetaiaʻi,


            
Ai lau teva nei, e le aʻe.


            
ʻI a futu, ʻua soʻo le atu sasaʻe,


            
ʻO saʻili i le tafatafa ʻi lagi.


            
Se a ʻea lenci? ʻua ta teʻi,


            
Segia mai mauli, ʻua ta fefe !


            
Ta ʻinoʻino i malaga auʻeʻe;


            
Sa fai atu lava ʻo le vaʻa tele,


            
Fai la, a tatou gaeʻe;


            
Ia te lavatia tai tetele.


            
Ia te tino e faasau e Meto;

6


            
E te alo e mau lava i le solo.


            
Se faʻamomo i loto, se tuʻu faleupolu.


            
Faʻafono atu lo tatou na motu,


            
Siʻosiʻomia le vaʻa la ono.


            
Filoilupo

7 ma Lemaluosamoa,

1


            
Avatu i laua e fai ma fa aoso.


            
I maliu atu, ʻa ʻua ma i le motu,


            


1 A woman's name.



2 The name of the ambassador of Safune.



3 The Iva drinking-water.



4 Chief's brother.



6 A reference to a fagono.



7 A woman's name.



            
Na ma saʻilia Naumatiutuloa,

1


            
Pe maua i le vavaloloa?


            
Se gutupoto ia te talasaloa,


            
O aliʻi ʻua iʻina ʻatoa.


            
Sema e, ʻo ai ʻea e pisa?


            
Pe se son le va i le faga?


            
Pe ni faʻaaliʻi ʻua tata?


            
Ofo mai se tautai pagota.


            
Na ʻo Leasiono,

2 ma Uta,


            
Lesiene,

3 ma Palepalegaoa,

3



            
Siʻi ifo le vaʻa e nofoafa,


            
ʻA e toʻalima i Agalela.

4


            
E ifo aʻu ma tagi, ʻa ʻua lupea sina tuʻituʻi.


            
Le Atua e, to mai sau pule,


            
Foʻisaʻiina mai Fuatafuti;

5


            
S
[
gap —  
reason: unclear]ʻia to ane se matai tuli.


            
Foʻisaʻiina mai i Fuailalama

5


            
Ia Safune, ʻo taua o le pala;


            
Ni nai nuʻu na mai Laʻafaga;

6


            
Na ʻo Suʻesuʻe

7 lea ma Taga.

7


            
Avatu i laua e fai ma papa


            
Ia Vaeʻau,

7 e fai mou vaʻa;


            
Tofoilevao

7 e fai ma malama.


            
Alu atu Manu e taʻai tapaʻa;


            
Lo outou ili, ʻo le sau o Lavaʻa;


            
ʻA e matafi ane ao valevale,


            
Ai le fualupe e tau tasi.


            
Talofa i le fuʻa, nei tauvale,


            
Neʻi le ʻauga le fao-ʻato

8


            
Ape ane, ʻa ni mea faʻamalama


            
Avatu le tuaefu

9 e togisala


            
ʻA e tautua na Lefuaivaʻa.

10
          

          

            

ʻO le fiti ia Matautu


            
1.


            
Lemaile

11 ma Lesuniʻula e,

11


            
A avatu ʻupu, tetee mai.

12


            
Neʻi tuʻu i le ʻupu faʻaoso

13


            
A ʻau na i tafeaga,

14


            
Le fia eva gatasi lava

15


            
Seaʻula e, a toli e

16


            
Susuʻi ma faʻatali i nai Lomea e

17


            


1 Tato.



2 Women.



3 Women's names.



3 Women's names.



4 Name of Moana a 
tulafale.



5 Names of Tato.



5 Names of Tato.



6 Name of a place.



7 People's names.



8 In the war the children of Safune were carried to the fort in baskets.



9 The young meu of the place compared to pigeons.



10 Tato's name.



11 Names of Manono. The people of that island were angry with Matautu.



12 Don't receive the tales which you hear.



13 Do not believe the aggravating words.



14 Of the troops of the conquered party.



15 Who wish to be on an equal footing.



16 When you pluck the fruit of the 
séa.



17 Make them into a necklace, and wait for Lomea.

*



* An emblematic name of Matautu.



            
2.


            
Fai pea si a latou mane,


            
A lena vao tagata vale


            
I le lupe

1 nei ʻua tufale.


            
Olotu i Taoa valevale.


            
A ʻou pefeaina ca?


            
Tau ina ia e faʻa pea,


            
E ʻauga i ai Lelomea.


            
Sea ʻula, &c.


            
3.


            
Tu mai, ina a tatou o,


            
Ma Letaituli

2 e pula po.


            
Seʻi aʻo ni aga ia fofo,


            
Ma lota mataʻu i le malo,


            
Neʻi faʻavovo t
[
gap —  
reason: unclear]o.


            
Seaʻula e, &c.


            
4.


            
Lemaile, Lemaile, faʻamolemole;


            
Neʻi mao i le

3 ivi o le iʻa.


            
Foʻi mai e s
[
gap —  
reason: unclear]u i Masina.

4.


            
Seʻi tali le Vaʻafaifaiva,

5


            
ʻO loʻo ʻua tali tulaʻi na;


            
Mona
[
gap —  
reason: unclear]asa o uila.


            
ʻO taeao e tau paipa.


            
Seaʻula e, &c.
          

          

            

O le fatu ia Suluga


            
Imoaaimanu

6 e, i logologo ʻua aʻu sau.


            
Na aʻu sailia mai Sepupuelogonaivao.

7


            
Soufuna Faufauiatane

8 ma Leʻaunofoitalau,

9


            
Na aʻu sailia mai Sepupuelogonaivao.


            
Aue Faʻatiu e, ʻua vagana, ʻua aʻu le iloa.


            
Na aʻu sailia mai Sepupuelogonaivao.


            
ʻUa muamua mai tala leaga, ʻua aʻu faʻatuamaʻoa;


            
Ni tala mai o le soʻo o Tigilau;

10


            
ʻUa ʻatoa lava lou aso tau.


            
A palui liutua taʻiʻau;


            
Faʻamau fao tulimuliʻau.


            


1 A reference to Suisala, a chief of Matautu.



2 The name of a young chief.



3 A reference to a chief called Faapoaifoto.



4 The name of a mountain.



5 A reference to the chief Vaʻafagota.



6 The name of a traditionary stone at Falelatai here put to signify the people of the place.



7 One of Suluga's names.



8 A woman who was changed to a stone.



9 The name of a dead chief.



10 Suluga compared to Tigilau.



            
Aʻe liuliu a le togapulau;


            
Si ʻou lalelei ʻua naunau.


            
ʻA ʻo aʻu lena sina fafine mai Savavau;

1


            
Tiliaui

2 lea, e fai ma nofoatau,


            
I se e mapu i ai Lenaunau.

3


            
ʻOu te talita i ou tafatafa,


            
Ma ʻou sui lou maseiʻau.


            
ʻOifea ʻea tupua o le fanua?


            
Soufuna e, Uluselevalevale,

4


            
Le paepae lei i soloi ane,


            
Le fanua lea e tuʻulafoaʻi.


            
O mai ia, ina lua o ia Puana

5 ma Talaʻi.

5


            
Seʻi lua silitonua mai ai


            
Faunana

6 ma Alomauganaʻi.

7


            
ʻUa ma o mai, e le i ai;


            
Saili atu i le alaseaʻe.


            
Nainai soania le fetuao,


            
ʻO Tapuitea

8 loʻo ʻua sopolagi.


            
Aue Liʻagogo

9 i le talafatai, ʻofea Letaiaua?

10


            
Sulugaiuʻamea lauama,

10


            
Na matatau ma Lefagugata.

11


            
ʻa latou toʻeseʻese ma Lelamatantasiilepa

12


            
Ia Siʻilautoieliʻaga-ʻaeufiʻatoaletuapapa.

13


            
Toimoanaletuliotoga.

13


            
Le usoilei ʻua tagi mai ala


            
Fagumau ia o Leutuuʻamea,

14


            
Ma Samoa ʻua faʻatautala.
          

          

            

ʻO le Muliʻau ia Tuʻu


            
1.


            
E, Tuʻu e ʻua igo i lana sala e;


            
E, ʻaua le f
[
gap —  
reason: unclear]tulia, faitalia lona loto e.


            
Aue sole Tuʻu, ʻo fea lou fanua?


            
Aue Tutuila e, o lota nuʻu e mamao.


            
Fagaliʻi ma Selea le fanua,


            
Olao, ma Tula, ma Onenoa,


            
ʻO fanua o Tuʻu e ʻatoa.


            
To lau sala, ʻa ʻua iloa.


            
Tuʻu e, ʻua igo i lana sala;


            
E, ʻaua le fetulia, faitalia lona loto e.


            
2.


            
Aue sole Tuʻu e, ʻoifea ou fanua?


            
Fagalele, ma le tolo i Puava,


            


1 The name of land belonging to Tigilau.



2 A woman's name.



3 One of Suluga's names.



4 A woman changed into one of these tupua.



5 Names of two tupua at Amoa.



6 A chief of Satapuala.



7 An Amoa chief.



8 The name of a star.



9 A chief of Falelatai.



10 Names of Suluga.



11 Vaʻafusu, chief of Falelatai.



12 Tuiʻaʻana.



13 Suluga.



14 Three handsome brothers.



            
Initu, ma Inifaʻatafa,


            
ʻO fanua o Tuʻuleamaʻaga;


            
Nofo ai, aua ʻua sala.


            
Tuʻu e, ʻua igo i lana sala, etc.


            
3.


            
Aue sole Tuʻu, ʻofea ou fanua?


            
Se Olomio mai le Lupeuluiva,

1


            
ʻO i Vaʻagauta,

2 ʻo i Vaʻagatai.

2


            
ʻO Letui

3 le nuʻu o saualiʻi;


            
ʻA ʻo Nuʻu

3 le malae o aliʻi.


            
ʻO i Vaifoa

4 i malae Filogia.

5


            
E vavae le toga le Puʻaʻivine;

6


            
ʻA galu, fatia Siʻunau.

7


            
Tuʻu e, ʻua igo, etc.


            
4.


            
Aue Galegaleaʻe

8 i Olofetuʻu.

8


            
I Lealailenau

8 ma Tafaʻitoa.

8


            
Mamafiologologo,

9 ma Ausoloiago,

9


            
Ma Ititaʻoto,

9 ma Tagi,

9 ma Aloalo;

9


            
E saʻafi Tuʻu i ona fanua.


            
Lau sala e faʻapua fua.


            
E alaala ai Moaaletiale

10 se manaia.


            
Ni ʻava lelei ia atia mai;


            
Lafo i fafo, ia laina;


            
Au mai i fale, i maia;


            
Utufia ni taufa e sui aʻi;


            
La inu, ma nofonofo vale.


            
Le sala a Tuʻu ʻua le aʻe.


            
Tuʻu e, ʻua igo, etc.


            
5.


            
ʻO le Pitofau

11 o Tuʻu sa lavalava mai,


            
Ma Leuooutumoso

12 na la momoe ai;


            
Fai ai ana mavaega.


            
ʻA se tamafafine, pule Faleʻafa;


            
ʻA se aliʻi avane lona suafa.


            
ʻA e liliu e ia ia Liʻavaʻa.

13


            
Aua sa faʻamanamana.


            
Tuʻu e, ʻua igo i lana sala.


            
E, ʻaua le fetulia, faitalia lona loto e.
          

        



1 A traditionary stone at Aopo.





2 The same.





3 A place in Sasina.





4 The drinking-water of Sasina.





5 The 
malae.





6 A place which divides the south wind.





7 A reef.





8 Pieces of land.





9 Laud of Tuʻu.





10 A name of Tuʻu.





11 The name of a fine mat.





12 The name of a place.





13 The husband's name from whom he had taken the wife. The child was to be attributed to him.
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Samoan Proverbs

          

Ia lafoia i le fogavaʻa tele; 
lit., Let it be thrown on the deck of the large canoe. A depreciatory saying of a speaker.

          

ʻO le fogavaʻa e tasi, One family.

          

Ua iloa i vaʻa lelea, Of one seldom seen.

          

Ua le seʻi mau se ala vaʻa, Why not steer a straight course? Applied to a speech having no definite proposition.

          

Ua mele le manu e Afono, Afono made light of his prosperity.

          

E pogai i vau, a e liaʻi i ala, It grew in the bush, but it is cast away in the road.

          

ʻO lalo ifi lenei, This is a secret; 
lit., This is under the chestnut tree.

          

ʻO le puta i Tufa, Only a threat.

          

Tuʻu ia ma paga, In the game of 
tatia when counted wrongly; applied to anything not paid for.

          

Ua se vaʻa tu matagi, Of anything quick, like a canoe before the wind.

          

Ua usiusi-faʻavaʻasavili, To obey like a canoe before the wind.

          

Ua le seʻi seu faʻaʻalo, To request to be respectful; 
lit., Why do you not steer out of the way?

          

Ia tala mea faʻasolo, (of 
seuga-lupe), To dismiss an assembly.

          

Fale-taeao e le afiafi, Who sits at home in the morning will not eat in the evening. Of a lazy person.

          

Taliu a e popoʻe, Of one who is afraid out at sea. He bails out the canoe, but is afraid.

          

Ua le faasinopu le tautuʻu palapala. A reference to the work of digging 
tupa. Applied to lazy people who do not help at work.

          

E le fono paʻa mona vae. The crab did not consult with its legs that they should pinch; they did it of themselves. Applied to youths who get into trouble without consulting the seniors.

          

ʻO le lima e paia le mata; 
lit., The hand strikes the eye. Of one who brings trouble on himself.

          

ʻO le toʻotoʻo sinasina, A white staff; 
i.e. a new speaker.

          

ʻO le toʻotoʻo uliuli, A black staff; 
i.e., an old speaker.

          

E logo le tuli ona tata, The deaf hears when he is tapped.

          

E pata le tutu i ona vae, The crab blusters on his feet; a boy blusters when he knows his father is near.

          

Na ʻo gata e fasi a vaʻai, The snake when about to be killed looks but does not escape. Said of one blamed before his face.

          

E solo le fai, a e tuʻu le foto, The skate swims away, but leaves its barb.

          

E le pu se tino i upu, Words don't break bones.

          

E pala le maʻa, a e le pala upu, Stones rot but not words.

          

Amuia le masina, e alu ma sau; 
lit., Blessed is the moon which goes and returns! Men die and return not.

          

ʻO le ua na fua mai Manuʻa, The rain came from Manuʻa. Spoken of a thing long known beforehand, and yet unprepared for.

          

Uu tuʻu maʻa, a e maʻa i aʻau, The crabs left the stone, and took a piece of the reef.

          

Ua solo le lava-lima. To be prosperous.

          


          

ʻO le ʻumu ua vela, Of one who does many things for his country.

          

ʻO le sola a Faleata, Does not run far, but returns.

          

ʻO le a sosopo le manu vale i le foga-tia, The foolish bird passes over the 
tiʻa. Applied by one of himself when speaking before great chiefs.

          

ʻO le fogatiʻa ua malu maunu, Of one who calls in to get food.

          

Punapuna a manu fou. To begin heartily and finish weakly.

          

Ua se vi a toli, Applied to a number falling in a clubbing match.

          

E i o le ua tafunaʻi, The rain carried by the wind to leeward. Applied to 
toilalo party.

          

Ia fili e le tai se agavaʻa, Let the wind choose as to the quickness of a canoe.

          

Se a lou manoginogi, Spoken to a man of bad conduct. His conduct is no more fragrant.

          

E lutia i Puava, a e mapu i Fagalele, Hard-pressed paddling in Puava, but at rest in Fagalele.

          

Ua tagi le fatu ma le eleele, The stones and the earth weep. Applied to the death of a beloved chief.

          

Ua lelea le laumea, The dry leaves are carried away by the wind. Of troops routed.

          

Sei logo ia Moo, Make it known to Moo.

          

Ua o Tapatapao le fealuaʻi, A myth of a mountain that went backwards and forwards between Upolu and Savaiʻi.

          

Ia tupu i se fusi, May you grow in a swamp, 
i.e.. quickly. A prayer of a father for his son.

          

ʻO le ola e taupule-esea, Our lives are decreed to be taken by the gods.

          

E ese ea le aitu, ese le moemu? Is the 
aitu different from the 
moemu? Doing something wrong under another name.

          

Tapai tataga le pilia, “Little pitchers have ears;” lit., Don't let lizards go near when getting 
afato, because they will eat them. Applied to children present at conversation of grown people.

          

E tuai tuai, ta te maʻona ai, It is very long coming, but will be satisfying. Of an oven of food long in preparation, but satisfying. Applied generally to expected but delayed good.

          

ʻO le mama ma le ponoi, A mouthful and a blow; or of a canoe both leaky and with the waves coming in. Applied to one over-burdened with different tasks.

          

Ua mua ane lava se fale, First of all a house. Applied to one having neither strength nor means, but who talks of building a house.

          

Ua o Leaʻea, He is like Leaʻea. Leaʻea shook the bonito off his hook back into the sea. Applied to those rejecting good things when offered.

          

Ia e vae a Vaeau, Let your feet be those of Vaeau (who went to heaven and back in a day); 
i.e., Be quick.

          

Ua o le malaga i Oloolo, It is like the journey of Oloolo. Applied to a thing proposed to be done, but yet left undone. (A Samoan myth.)

          

Ua se ana, Of something promised, but not given.

          

A fai ea aʻu mou titi seesee, Am I to be your old 
ti-leaf girdle? Said to one constantly begging.

          

Ua ola ipiniu, They used cups for fish-baskets; because there were so few fish caught.

          


          

E toa e le loto, a e pa le noo, Strong in heart, but broken in the back. Of a man whose will is stronger than his body.

          

Lua mata to ese, Two taro planted away; 
i.e., Better have a small plantation of your own than be joined with another.

          

E le papeva se upu, Not a word stumbles.

          

Aniui, Anini, Aveavai, The town Anini was burning, and Aveavai said it served them right, for they were thieves; but the fire spread to Aveavai, and they, too, were burned out.

          

Ua aofia i le futiafu e tasi, When the river dries up, water is found only in the bason of the waterfall. Applied to all being of one mind in a council.

          

Seʻi luaʻi lou le ʻulu taumamao, Pick the breadfruits on the far-off branches first. Applied to any work, etc., to be done. Do the most difficult first.

          

Tau ina ta ma faʻapoi, Only threaten and not execute.

          

Ia lafoia i le alo galo, May you be thrown on the bosom of the wave; the front part of the wave where it is easy to swim.

          

Ia natia i Fatualavai, May our fault be hidden in 
Fatualavai. May we be forgiven.

          

Ua se tifitifi. Of a nimble warrior.

          

Ua se moo le sosolo, He is a lizard crawling. Of a disobedient lad.

          

Ua se taʻataʻa a le ala, Like grass by the roadside. Of one who has no fixed abode.
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A





          
A

          
The first letter in the Samoan alphabet. It has a long and short pronunciation, so marked as to be equal to two different letters. In some few words it is very short, almost like a short 
u; as in 
mate, maliu, vave, fanafanau, etc. 
A is the vowel of emphasis. Added to some nouns, it makes them adjectives having the meaning of abounding in; as 
niua, abounding in cocoa-nuts; 
tagata, contracted from 
tagatua, to be full of people. It also terminates some words indicating suffering. It is in such cases long, and takes the accent; as 
tiga, puapuaga, saua, etc. Also it terminates other words indicating mental distress; as 
loua, soesa, mataga, tuga, etc.

          

	
              

A, 
prep. marking the genitive case, of, or belonging to; as 
ʻo le afioga a le Atua.

            

	
              

A, 
adv. when. 
A o mai i latou, ia tatou o, When they come, let us go.

            

	
              

ʻA, 
conj. 1. but; as, 
ʻA ʻua leai, but it is not. 2. If; 
ʻA fai mai, tatou talia, If he speaks, we will answer.

            

	
              

A, 
pron. what? 
Se a lea mea?

            

	
              

A, a sign of the future tense, when near at hand; as, 
ʻO le a ua, It is about to rain.

            

	
              

A, an affix to some verbs to form the passive; 
ave, to take, 
avea.

            

	
              

A, an affix to some nouns to form adjectives, signifying full of, abounding in: as, 
niu, a cocoa-nut: 
niua, full of cocoa-nuts.

            

	
              

A, a sign of the dual and plural before the pronouns, instead of the singular 
la; as, 
Si a ta tama; and a 
tatou mea.

            

	
              

A, 
s. a fence, instead of 
ai, on Manuʻa.

            

	
              

ʻA, 
adv. probably; used in poetry instead of 
ai, as 
ʻA, a tuliloa le mala ia Tolututuila.

            

	
              

A, is often used after verbs of speaking; as, 
a e fai atu a fafine. Ua fai mai a ia. In this case it is the prep. 
of; and 
le upu (the word) seems to be understood: thus the full sentence would be, but says (the word) of the women. 
A! le vaʻa papalagi.

            

	
              

ʻA, 
interj. of surprise.

            

	
              

Aʻa, 
s. Malay, 
Akar. 1. fibres of a root, 2. Family connections; as, 
ʻUa sosolo le aʻa i le aiga. It takes 
o after it in the genitive and in pronouns; as, 
ona aʻa.



3. The name of a plant; the root is used for food occasionally.

            

	
              

Aʻa, 
s. a kick. 
ʻO lona aʻa.

            

	
              

Aʻa, 
v. to kick; 
pl. 
Feaʻa; 
pass. 
aʻasia.

            

	
              

ʻAʻa, 
s. 1. the name of a fish. 2. The fibrous substance which grows round the base of the cocoa-nut leaf; the stipule. Called also 
Lauʻaʻa.

            

	
              

ʻAʻa, 
interj. an exclamation of disapprobation.

            

	
              

ʻAʻa, lumps of bread-fruit unfermented in the 
masi.

            

	
              

Aʻaaʻa, 
s. an odoriferous plant used in scenting oil (Seigesbeckia orientalis).

            

	
              

Aʻaaʻa, 
v. to have many 
aʻa, as the cocoa-nut tree.

            

	
              

ʻAʻai, 
s. a town, a village. 
ʻUa i le ʻaʻai o finagalo. It takes either 
a or 
o after it.

            

	
              

ʻAʻai, 
v. pl. of 
ʻai, to eat.

            

	
              

ʻAʻao, 
s. the arm, hand, leg, or foot of a chief. 
ʻO lou ʻaʻao.

            

	
              

ʻAʻao, 
a. proud bearing; applied to a pigeon preparing to fly; and scoffingly to a man; as, 
ʻUa ʻaʻao naua le tagata lea.

            

	
              

Aʻaoseʻe, 
s. Ch. word, as 
Limaseʻe.

            

	
              

Aʻau, 
s. a coral reef. 
ʻO le ʻaʻau o le nuʻu. 2. The loop at the end of the pole for catching pigeons.

            

	
              

ʻAʻafa, indecent word.

            

	
              

Aʻau, 
v. to swim; 
pl. 
feʻausi 
ʻUa toʻilalo le vaʻa ʻua feʻausi le uso.

            

	
              

Aʻau, 
v. pl. of, 
ʻau, to send.

            

	
              

Aʻafia, 
v. 1. to be taken away (of property) by a relation, without the permission of the owner. From 
aʻa, a root. 
ʻUa ʻave aua ʻua ʻaʻafia i le aiga. 2. To be involved with others in trouble. 
ʻUa ʻaʻafia tatou i le amio a Atamu.

            

	
              

ʻAʻafia, 
s. the name of a shrub.

            

	
              

ʻAʻafu, 
v. pl. of 
ʻafu, to wrap up in a sheet.

            

	
              

Aʻaga, 
s. a kicking match. 
ʻO le aʻaga a tama.

            

	
              

ʻAʻala, 
v. Malay, 
Gatal, to smart; 
pl. 
feʻalasi.

            

	
              

ʻAʻala, 
s. the smarting; as of a wound. 
ʻO lona ʻaʻala.

            

	
              

ʻAʻale, 
s. a driving in war, a rout. 
Na ʻe tau i tai, i le to le ʻaʻale.

            

	
              

ʻAʻale, 
a. prompt, doing with despatch. 
ʻUa fai mea ʻaʻale.

            

	
              

ʻAʻaliʻi, 
s. a species of 
taro.

            

	
              

ʻAʻalo, 
a. deceitful, avoiding openness, covering up. 
ʻAua le fai mea ʻaʻalo.

            

	
              

ʻAʻalo, 
v. pl. of 
ʻalo; to avoid constantly or repeatedly.

            

	
              

ʻAʻalu, 
s. 1. dregs, sediment; as 
ʻalu. 2. Cocoa-nut oil partially formed.

            

	
              

ʻAʻalu, 
v. to be partially formed, applied to scraped cocoa-nuts which do not readily yield oil.

            

	
              

ʻAʻamau, 
s. 1. cocoa-nuts which fall from the tree, and grow as they lie. 2. Plants and trees firmly rooted.

            

	
              

Aʻami, 
v. to fetch; 
ʻaʻami mai, to come and fetch a thing from the speaker; 
ʻaʻami atu, to go and fetch from a distance; 
pass. 
ʻamia; 
redup. 
ʻamiʻami, to fetch one after another.

            

	
              

ʻAʻamiʻa, 
s. the name of a shrub.

            

	
              

ʻAʻamu, 
v. to whisper and excite discontent with ridicule; 
pl. 
feʻaʻamuaʻi.

            

	
              

ʻAʻamuvale. 
v. to whisper and excite discontent without cause.

            

	
              

ʻAʻano, 
s. 1. flesh of animals. 2. The kernel of a cocoa-nut. 
ʻO le ʻaʻano o le niu. 3. Substantial food. 
ʻUa le toe ʻai ni mea ʻaʻano, na ʻo suavai. ʻO lana ʻaʻano. 4. The meaning, the substance. 
ʻO le ʻaʻano o lana lauga.

            

	
              

ʻAʻano, 
v. 1. to have a thick kernel, as a full-grown cocoa-nut; 
pass. 
ʻanoa. 2. To indulge in angry feelings. 
Se tagata ʻua ʻaʻano.

            

	
              

ʻAʻapa, 
v. to put out the hand in order to take hold of something. 
“Ina ʻaʻapa atu ia o lou lima, ma tago i lona iʻu” (Ex. iv. 4).

            

	
              

ʻAʻapo, 
v. pl. of 
ʻapo.

            

	
              

ʻAʻapu, 
v. to draw the wind, as a



sail; from 
ʻapu, a cup. 
ʻUa ʻaʻapu le la i le matagi.

            

	
              

ʻAʻasa, 
v. to be glowing hot; 
fig. to be ardent. 
ʻUa ʻaʻasa le loto i le fia alu.

            

	
              

ʻAʻasa, 
a. glowing hot. 
ʻO maʻa ʻaʻasa o le umu.

            

	
              

ʻAʻasi, 
v. 1. to scrape 
tutuga (the paper mulberry) with the 
ʻasi, a shell. 2. To scratch.

            

	
              

Aʻasia, 
pass. of 
Aʻa.

            

	
              

ʻAʻata, 
v. pl. of 
ʻata, to laugh.

            

	
              

Aʻatasi, 
s. a species of cress (Cardamine sarmentosa).

            

	
              

ʻAʻati, 
v. to eat in, as an ulcer. 
ʻUa ʻaʻati e pei ʻo se papala. 2. To eat into a tree, as the 
afato, a grub, does. 3. To gnaw off, as the skin of sugar-cane or the husk of a cocoa-nut. 4. To pierce, as the teeth of a dog, so as to meet.

            

	
              

ʻAʻati, 
a. eating, corroding; as 
ʻo le papala ʻaʻati.

            

	
              

ʻAʻato, 
a. complete, in counting entire tens; as 
e sefulu ʻaʻato.

            

	
              

ʻAʻava, 
a. 1. pungent, sour, acrid; from 
ʻava. 2. Scorching hot, as the sun. 
ʻO le la ʻaʻava.

            

	
              

ʻAʻava, 
v. 1. to be pungent, sour, acrid. 2. To be scorching hot. 
ʻUa ʻaʻava le la; 
pass. 
ʻavasia.

            

	
              

ʻAʻave, 
v. to be talked about, applied to a renowned warrior, or a fine man; as 
Ganagana Puaʻiina. Ua ʻaʻave tala i lea tamaaliʻi.

            

	
              

Ae, 
interj. used in chasing a bird, or in forbidding a dog running after something.

            

	
              

Aʻe, 
v. 1. to go up, to ascend, as from fishing. 
ʻUa aʻe le faiva. 2. To return from banishment. 
ʻUa aʻe mai le teva a Muao. 3. To rise, as waves. 
ʻUa aʻe mai galu. 
Redup., 
aʻeaʻe.

            

	
              

Aʻe, 
adv. up. 
ʻUa alu aʻe le la.

            

	
              

ʻAʻe, 
v. to ascend, as to the top of a house, tree, or mountain; 
pl. 
feʻaʻei, and 
tausili; 
pass. 
ʻaʻea, to be taken, as a fort. 
ʻUa ʻaʻea le ʻolo.

            

	
              

Aea, 
s. always with 
se, a score; as 
seaea, e luaea, e tolugaea.

            

	
              

Aʻega, 
s. 1. an ascent. 
ʻO le aʻega o le nuʻu, the ascent of the place. 2. The food prepared for 
seuga.ʻO le aʻega a le nuʻu. 3. The coming of a shoal of fish. 
ʻO le aʻega o anae.

            

	
              

ʻAʻega, 
s. a pole or beam, used for a ladder.

            

	
              

Aʻegafale, 
s. the provoking conduct of a family, compared to an ascent. 
ʻOu te tiga i le aʻegafale.

            

	
              

Aʻegafale, 
s. a number of houses built at the same time.

            

	
              

Aʻegamaumaga, 
s. plantations made at the same time.

            

	
              

Aʻegavaʻa, 
s. canoes built at the same time.

            

	
              

ʻAemaise, 
conj. also, together with; as 
Amaise.

            

	
              

Aʻematafaga, from 
aʻe and 
matafaga, 
v. to act without consulting others.

            

	
              

ʻAeno, 
s. a species of land-crab.

            

	
              

ʻAʻepopoʻe, from 
aʻe and 
popoʻe, to clumb in fear, as a tree.

            

	
              

Aʻetua, 
v. to take hold of one arm with the hand of the other arm, behind the back.

            

	
              

Ai, 
v. 1. to fence in; 
pass. 
aia. 2. To join two seams by sewing.

            

	
              

Ai, 
s. a fence, a railing; 
ʻO lana ai.

            

	
              

Ai, 
s. a concession made in deference to another party, 
E le toe tau, ʻa e tuʻu atu e fai ni ona ai o le ifoga. Nearly 
syn. 
ava.

            

	
              

Ai, a relative particle; as, 
ʻO le togafiti e ola ai, a plan 
by which to live. 
ʻO le mea lea na ia sau ai. That was the reason 
why he came. There, or for the verb to be. 
Pe ai sana ava? Is there a wife to him?

            

	
              

Ai, 
pron. inter. who? 
ʻO ai ʻea whose? 
ʻO le fale o ai? him, it, her, 
Na e sau i le vʻaʻa? ʻOu te le sau ai.

            

	
              

Ai, whoever. 
Ai se fia sau.

            

	
              

Ai, 
adv. probably, very likely, 
ai lava, na te le sau.

            

	
              

Ai, 
prep. from, also 
nai and 
mai.

            



	
              

ʻAi, 
v. to eat; 
pl. 
ʻaʻai; 
pass. 
ʻaina.

            

	
              

ʻAi, 
s. 1. a present of raw food. 
ʻO le ʻai a le aliʻi. 2. A stone with which children play hide and seek. 3. A count towards the number which determines the game. 
ʻO lo matou ʻai e tasi.

            

	
              

Aʻi, a particle denoting the cause, means, or instrument. 
Au mai se toʻi e vavae aʻi le laʻau.

            

	
              

Aia, 
v. 1. to be rubbed, worn, as 
E aia maʻa e le vai; 2. to be galled or chafed, as by the seat of a canoe while puddling.

            

	
              

Aia, 
v. to have authority over. 
E iloga e te aia i lena mea. It is mostly used with a negative.

            

	
              

Aʻiaʻi, 
a. true, genuine.

            

	
              

Aʻiaʻi, 
adv. very, truly, really. 
ʻO te faʻamaoni aʻiaʻi.

            

	
              

ʻAiʻaiuli, 
see 

ʻAiuli.

            

	
              

ʻAiʻaiga, 
s. 1. a remnant, from which part is taken; as, a piece of cloth. 2. Something partly consumed; as a fowl partly eaten. 3. A part of the moon, either waxing or waning. 
ʻO le ʻaiʻaiga masina.

            

	
              

ʻAiʻaiga, 
v. to be incomplete; as a part of a piece of cloth; a fowl partly eaten; the moon before or after the full.

            

	
              

ʻAiʻaiga, 
v. to go out to beg food, such as the case mentioned in Luke xi. 5. 
Seʻi ʻaiʻaigaina mai sa tatou ʻulu.

            

	
              

ʻAiʻaigaga, 
s. a party begging food.

            

	
              

ʻAiʻaigamisa, 
v. to interfere in family quarrels.

            

	
              

ʻAiʻaigataua, 
v. to interfere in a war of others.

            

	
              

ʻAiau, 
v. lit. to eat the gall, to be cowardly. 
Syn. 
Ateʻai.

            

	
              

Aiafua, 
s. the longing of a pregnant woman.

            

	
              

ʻAialiʻi, 
v. to supply a chief with food, in order to be repaid in 
toga.

            

	
              

ʻAialiʻiga, 
s. the office or act of 
ʻaialiʻi. ʻO lana ʻaialiʻiga.

            

	
              

ʻAialiʻitaga, 
s. the office or act of 
ʻaialiʻi. ʻO lana ʻaialiʻiga.

            

	
              

ʻAiate, 
v. to eat his liver, a coward.

            

	
              

ʻAiisi, 
v. from ʻai and isi, to beg food. 
Syn. 
ʻaiseʻe.

            

	
              

Aiʻoi, 
v. to beg, to entreat, to implore. 
Ia aiʻoi ia ʻau mai se mea.

            

	
              

Aiʻoi, 
s. an entreaty. 
ʻO lana aiʻoi.

            

	
              

Aiʻoimamate, 
v. to beg earnestly.

            

	
              

Aioge, 
s. one who removes to another place on account of scarcity of food; a term of reproach.

            

	
              

Aioge, 
v. to leave one's village on account of scarcity of food.

            

	
              

ʻAiʻu, 
v. to eat sulkily.

            

	
              

ʻAiuli, 
v. lit. 
ʻai, to eat 
uli, the shoots of taro; to pet, to make much of; applied to a favourite child, or to a people who make much of their chief. 
ʻUa ʻaiuli i lo latou aliʻi. 
Redup. 
ʻaiʻaiuli.

            

	
              

ʻAiuli, 
s. the making much of.

            

	
              

Aiuta, 
v. to dwell inland. 
O le nuʻu e aiuta gogo.

            

	
              

ʻAifaʻafeii, 
v. to eat to repletion, boastingly.

            

	
              

ʻAifaʻatoga, 
v. to eat and throw away what is left.

            

	
              

ʻAifaatuitoga, 
v. to eat and throw away what is left.

            

	
              

ʻAifanua, 
s. a tenant, a person cultivating another person's land. The custom was confined to relations and family connections.

            

	
              

ʻAifanua, 
v. to be a tenant.

            

	
              

ʻAifetau, 
v. to upbraid for eating without paying.

            

	
              

Aifoi, 
s. a crab, snake, or cockroach which has cast its skin.

            

	
              

ʻAifuna, 
v. to stop in a family for the sake of food.

            

	
              

Aiga, 
s. a family; a relative; cohabiting, as the beginning of a family. 
ʻUa fai lo la aiga.

            

	
              

Aiga, 
v. to belong to a family. 
Matou le aiga.

            

	
              

ʻAiga, 
s. 1. the act of eating. 2. A meal. A foreign application of the word.

            

	
              

ʻAigaaitu, 
s. an ulcer hard to heal.

            

	
              

ʻAigaaleafi, 
s. lit. 
ʻaiga, the eating; 
afi, of the fire; ashes.

            



	
              

ʻAigauliuli, nearly the whole. A word used only on Manuʻa.

            

	
              

ʻAigamea, 
s. 1. a part of some food, as part of a joint of meat. 2. A contemptuous term for a diseased person.

            

	
              

Aigofie, 
s. a club match.

            

	
              

Aigofie, 
a. pretty, as a village. 
ʻO le ʻaʻai aigofie.

            

	
              

ʻAilao, 
s. the act of fencing with, or flourishing, a club.

            

	
              

ʻAilao, 
v. to brandish the club.

            

	
              

ʻAilaopulou, 
v. to give thanks for property or good news; putting the gift on the head. 
See also 

Faʻamanu.

            

	
              

ʻAilauulu, 
v. lit. to eat hair, to be a coward.

            

	
              

ʻAilalala, 
s. one found not to be a virgin.

            

	
              

Aʻle, 
s. a cocoa-nut just formed.

            

	
              

ʻAiloto, cancerous ulcer.

            

	
              

ʻAilua, 
a. two fathoms of cloth sewn together lengthways. 
O le ʻie ailua.

            

	
              

Ailuaina, 
v. to be sewn together, as two pieces of cloth.

            

	
              

ʻAimau. 
See 

ʻAialiʻi; 
v. to continue feeding the chief.

            

	
              

Aimalo, 
v. to be victorious. Mostly applied to children and animals.

            

	
              

ʻAimama, 
v. 1. to eat chewed food. 2. To be severely beaten with fists or clubs.

            

	
              

ʻAimatu. 
See 

Faʻaʻaimatu.

            

	
              

ʻAimeaimiti, 
v. to dream of feasting.

            

	
              

ʻAimeo, 
v. to be angry on account of, or in connection with, food.

            

	
              

ʻAimeo. 
a. angry on account of food; 
pl. 
ʻaimemeo.

            

	
              

ʻAimelo, genitale rubrum feminæ; 
pl. 
ʻaimemelo. A term of reproach.

            

	
              

ʻAina, 
a. eatable.

            

	
              

Aina, 
v. to be inhabited.

            

	
              

Ainaga, 
s. 1. a child given to the gods or a chief. 2. Attendants and ministers of the 
aitu. Seʻi faʻapouliuligaʻi le ainaga, le faitua.

            

	
              

Ainiu, 
v. to pick cocoa-nuts on a journey in order to eat.

            

	
              

ʻAiniu, 
s. the sheath or covering between the cocoa-nut and the stem.

            

	
              

ʻAipa, 
s. a glutton.

            

	
              

ʻAipopo, 
v. lit. to eat 
popo; to be reduced to poverty. 
Sa ʻai mea lelei, ʻa ʻo lena ʻua samusamu ma ʻaipopo.

            

	
              

ʻAipopole, 
v. to eat in haste.

            

	
              

Aisa, 
v. to take out the inside of any large fish in order to eat it.

            

	
              

ʻAisago, 
v. to praise the food or property which has been given.

            

	
              

ʻAisali, 
s. the perianth of the cocoa-nut, used to scrape out the kernel.

            

	
              

Ai se a?
adv. why? 
ʻUa le alu ai se a?

            

	
              

ʻAiseʻe, 
v. to beg food at a feast. 
Fua mai ʻiʻina masei, ʻaiseʻe.

            

	
              

ʻAisila, 
v. to beg fish, of those fishing.

            

	
              

Aisola, 
v. 1. to steal property from relations; also food. 2. To steal a wife.

            

	
              

ʻAisolosolo, 
v. a term used by visitors while feeding on the fat of the land, without any trouble to themselves. As the 
sega eats of the blossom of nuts.

            

	
              

Aisopo, 
v. to eat up all.

            

	
              

Aita, 
s. the grommet of a sail.

            

	
              

ʻAitagi, 
s. lit. to eat weeping, a funeral feast. A recently-adapted term.

            

	
              

ʻAitalafu, 
v. to borrow, to get on credit. Introduced from the Tahitian.

            

	
              

ʻAitaliaga, 
v. to eat lying on the back; of sick and lazy.

            

	
              

ʻAitele, 
s. a great eater, a glutton. 
Syn. 
ʻAipa.

            

	
              

Aitia, 
s. a child's game. 
Aitia i Manono e.

            

	
              

Aitiatu, 
v. to dance on a canoe in front of a war party; to jump about at a feast. 
Aua e te aitiatu, a ia nofo i lalo.

            

	
              

ʻAitou, 
v. of a fish, to play with the bonito hook, but not bite it.

            



	
              

ʻAitoga, 
s. a pig divided out and eaten, to be paid for in 
toga.

            

	
              

ʻAitoto, 
v. to have a bloody mouth.

            

	
              

Aitu, 
s. 1. a spirit. 2. A god. 
Syn. 
Atua. 
Pe ʻese le aitu, ʻese le Moemu? 3. A feast in honour of a god.

            

	
              

Aitua, 
v. to be haunted.

            

	
              

Aituemea, an expression signifying bad luck. The opposite to 
meaaaitu, good luck. To do a thing under the influence of an 
aitu. [T.P.]

            

	
              

ʻAituivi, 
s. pain from eating after abstinence from food. 
ʻAi tu ivi.

            

	
              

Aituo, 
interj. the call in 
tautapa.

            

	
              

Aitutagata, 
s. a murderer by means of the 
foto, the barb of the Ray; an assassin.

            

	
              

Aitutagata, 
v. to assassinate by means of the 
foto.

            

	
              

Aivao, 
v. to run wild, of animals which have strayed into the bush.

            

	
              

Aivao, 
a. wild, of animals.

            

	
              

ʻAivale, 
v. to eat improper articles of food.

            

	
              

Aivale, 
v. 1. to eat up all the food, leaving none for visitors. 2. To eat up the produce of a plantation wastefully.

            

	
              

ʻAivalea, 
v. to be nibbled, as a bait by a fish.

            

	
              

ʻAivava, to commit fornication while professing to be a virgin.

            

	
              

Ao, 
s. 1. a cloud. 
Ia matafitafi ao valevale. 2. Day; opposed to 
po, night. 3. Daylight, the dawn. 4. A chief's head. 5. A title of dignity given to chiefs. 
ʻO lona ao. 6. The name of a fern.

            

	
              

Ao, 
v. 1. to be day. 
ʻUa ao. 2. To be dawn; 
pass. 
aoina. 
Na aoina lo malaga. 3. To have peace. 
Anei foi ao e salamo.

            

	
              

Ao, 
a. ten, used in counting games.

            

	
              

Ao, 
v. impers. it is right proper, fitting, necessary. 
E ao ina sau ʻo ia. It is necessary that he should come.

            

	
              

Ao, 
v. to collect, to gather together. 
ʻUa oso alu le teine e ao i le ʻauʻafa; pass. 
aofia.

            

	
              

Ao, 
v. to be excellent, to be perfect, as a house, boat, &c.; 
redup. 
aoao. 
ʻUa aoao le vaʻa i vaʻa ʻuma.

            

	
              

Ao, 
v. to search, to look for, especially in the bush; 
redup. 
Aoao.

            

	
              

ʻAo, 
a. small-made, slender, of men; 
redup. 
ʻaoʻao.

            

	
              

Aʻo, 
v. to teach, to learn; 
pass. 
aʻoina; 
redup. 
aʻoaʻo; 
pass. 
aʻoaʻoina.

            

	
              

Aoa, 
s. 1. a fish-trap. 2. A birdcage. 3. The hole in the coralreef in which the cuttle-fish lives.

            

	
              

Aoa, 
s. the banyan-tree (Ficus prolixa).

            

	
              

ʻAʻoaʻi, 
v. to reprove, to correct.

            

	
              

ʻAʻoaʻiga, 
s. a reproof, a correction.

            

	
              

Aoao, 
a. excellent, surpassing, supreme; from 
ao. 
E pule aoao.

            

	
              

Aoao, 
v. to be supreme.

            

	
              

Aʻoaʻo, 
s. a teacher; from 
aʻo.

            

	
              

Aʻoaʻo, 
v. to teach. 
See 

Aʻo.

            

	
              

Aʻoaʻo, 
s. Tahitian, a preacher.

            

	
              

ʻAoʻao, 
s. 1. armpits. 
Ona ʻaoʻao. 2. The inner sides of a canoe.

            

	
              

ʻAoʻao, 
s. slim. 
See 

ʻAo.

            

	
              

Aoauli, 
s. before noon. 
Syn. 
Aoatea.

            

	
              

Aoafafine, 
s. a tree of the fig kind (Ficus).

            

	
              

Aoalata, 
s. a coralline.

            

	
              

Aoatai, 
s. 1. a large branching coralline (Gorgonia). 2. Another name for the 
aoafafine (Ficus).

            

	
              

Aoatane, 
s. a large species of figtree (Ficus).

            

	
              

Aoatea, 
syn. 
Aoauli.

            

	
              

Aoi, 
v. See 

Aloi.

            

	
              

Aoina. 
See 

Ao.

            

	
              

Aoula, 
s. a day dance.

            

	
              

Aofaʻi, 
v. n. to collect together, to come together; from 
ao; 
pl. 
feaofaʻi. Used only of people.

            

	
              

Aofaʻiga, 
s. the sum total. 
O lona aofaʻiga o mea uma.

            

	
              

Aofaga, 
s. a collection, a gathering; from 
ao.

            



	
              

Aofaga, 
s. a party searching for anything; from 
ao.

            

	
              

Aofia, 
v. pass. of 
ao, to be assembled, to be collected.

            

	
              

Aofia, 
s. an assembly.

            

	
              

Aoga, 
a. useful, valuable, profitable. 
O le mea aoga lava.

            

	
              

Aoga, 
s. usefulness. 
E leai sona aoga.

            

	
              

Aʻoga, 
s. 1, a teaching. 2. A school. 
O lana aʻoga.

            

	
              

Aogalemu, 
v. to be broad daylight. 
ʻUu aogalemu le ao.

            

	
              

Aolagia. 
v. to be cloudy.

            

	
              

Aolele, 
s. scud, flying clouds.

            

	
              

A ona tau. 
See 

Tau.

            

	
              

Aolo, 
v. from 
olo, to reprove severely.

            

	
              

ʻAʻoloa, 
s. Syn. 
Masi.

            

	
              

Aopa, word of 
tautapa: “Mimusa e, mimusa e, Aopa e, aopa e Aitu, aîtuo”

            

	
              

Aopoa, 
s. a large cloud.

            

	
              

Aosoa, 
s. a day song.

            

	
              

Aotele, 
v. to gather all into one, of things.

            

	
              

Aotelega, 
s. a general gathering together in one, as food or property. 
ʻO le aotelega a mea.

            

	
              

Aotoʻa. 
adj. stationary, cloudy.

            

	
              

Au, 
s. 1. a sharp fish thorn; hence—2. A needle. 3. A tattooing instrument. 4. The gall; in poetry, the seat of the affections. 
E vaua mai au. 5. The liver of a pig. 6. A current at sea. 
ʻUa usi i le galu ma le au.

            

	
              

Au, 
pron. pl., thy. 
Malay, 
Kau.

            

	
              

Au, a particle of negation; as 
Au nifoa.

            

	
              

Au, 
adj. good: 
Se faiva 
au.

            

	
              

Au, 
v. to reach to; 
pass. 
ausia, autia, and 
aulia. The last applied to a body reached in the face of the enemy and carried off in time of battle. 
Tou te le au i Samoa. ʻUa le ausia le luaʻi nofoaʻiga.

            

	
              

Au, 
v. to carry away, as the stones of a wall; 
pass. 
aua; 
redup. 
auau.

            

	
              

ʻAu, 
adv. yet, hitherto, always with the negative. 
E le ʻau sau. He has not yet come.

            

	
              

ʻAu, 
v. to side with, to be of the same party, in disputes or quarrels; from ʻau, a troop.

            

	
              

ʻAu. 
s. 1. the stalk of a plant. 2. A handle. 
ʻO lona ʻau. 3. A bunch of bananas. 
O le ʻau faʻi. 4. A troop of warriors. 
ʻO ʻau a lo matou nuʻu. 5. A class, or company. 
ʻO le ʻau faipule a le nuʻu. 6. A shoal of fish. 
ʻO le ʻau iʻa. 7. The keel of a canoe, before it is cut.

            

	
              

ʻAu, 
v. to send; 
au mai to bring; 
pl. 
ʻaʻau, 
pass. 
ʻauina; 
pass. pl. 
ʻaʻauina.

            

	
              

Aʻu, 
pron. I. 
Malay, 
Aku.

            

	
              

Aʻu, 
v. to scrape the dirt from the hole of the fresh planted 
taro, and to press down the 
tigapula. When three or four leaves appear, the process is called 
Faala.

            

	
              

Aʻu, 
s. the guard-fish.

            

	
              

ʻAʻu, 
a. meeting, as a girdle of leaves or a wrapper. 
ʻO le titi le ʻaʻu; 
pl. 
ʻaʻau.

            

	
              

ʻAʻu, 
v. 1. to surround so as to meet. Applied to girdles of leaves; 
pl. 
ʻaʻau. 2. To reach or arrive. 
Ua le ʻaʻu mai lau ava. 
Syn. Oʻo, 
taunuʻu. [
carne.]

            

	
              

ʻAua, 
v. impers. do not. 
'Aua le alu; lit. Do not the going.

            

	
              

Aua, 
conj. 1. because, on account of. 2. Just so, to be sure. In assenting to a person speaking. 3. As a particle of dissent, or correction. Well but. 
Aua na sau.

            

	
              

Aua, 
s. a young 
anae,

            

	
              

A ua a ? 
interrog. but what is it? or, what about it.

            

	
              

Auai, 
s. to join with, to take part in. 
Matou te le auai i lena mea.

            

	
              

Auaʻi, 
v. to take in turns, to alternate; 
redup. 
auauaʻi; 
recip. 
feauaʻi.

            

	
              

Auao, 
s. a general name for flying insects.

            

	
              

ʻAuao, 
s. attendants on the 
aitu, being inferior spirits. 
ʻO lana ʻauao.

            



	
              

Auau, 
s. rubbish carried off the beach and out to sea by the high tide.

            

	
              

Auau, 
v. to pick out, as the bones of a fish.

            

	
              

Auʻau, 
v. to review troops, before going to fight.

            

	
              

ʻAuʻau, 
s. 1. the ridge pole of a house. 2. The part of the house under the ridge pole, by the central posts. 
Le fafine e nofo i le ʻauʻau.

            

	
              

ʻAuʻau, 
v. 1. to swim about; from 
ʻaʻau. 2. to bathe; a chief's word.

            

	
              

Auau, 
a. complete, in counting. 
E fa auau gafa. Four complete fathoms.

            

	
              

Auauga, 
s. the 
lauʻie left over after making a fine mat, and used to make a second of inferior quality.

            

	
              

ʻAuʻaufau, 
v. to agree together in regard to doing something.

            

	
              

ʻAuʻauli, 
s. a tree whose fruit blisters the skin. (Dyospyros samoensis.)

            

	
              

ʻAuʻauloa, 
v. to pass right on to the journey's end without calling in on the way.

            

	
              

ʻAuʻaumaile, 
s. one kind of yam (Dioscorea).

            

	
              

ʻAuʻaumama, 
a. 1. good quality; as property. 2. Clean, well kept; as a plantation. 3. Goodlooking; as a party of travellers, or a company of warriors.

            

	
              

ʻAuʻauna, 
s. a servant; from 
ʻau. to send. 
ʻO lana ʻauʻauna.

            

	
              

ʻAuʻauna, 
v. to serve.

            

	
              

ʻAuʻaunono, 
s. a wild yam (Dioscorea).

            

	
              

ʻAuʻausi, 
a. good-looking. 
Syn. 
ʻaulelei.

            

	
              

Auautaʻataʻa, 
s. a rock in the reef. 
O lona soa le auautaʻataʻa.

            

	
              

Auʻafa, 
s. the fine mats constituting the wealth of a family. So called because tied up in a bundle with 
ʻafa. Faʻasau le ʻauʻafa.

            

	
              

Auaga, 
s. the part of the body between the thigh and penis.

            

	
              

Auaga, 
v. to continue to act, to live on. 
E au lo tatou aga.

            

	
              

Auaga. 
Syn. 
Aueva.

            

	
              

Auagaʻe, 
s. a current setting to the east; from 
au, current; 
aga, going; 
aʻe, up.

            

	
              

ʻAuagafulu, 
a. ten, yams or bunches of bananas.

            

	
              

ʻAuala, 
s. the roadside. 
O lona ʻauala.

            

	
              

Auala, 
s. the bier of a dead chief. 
ʻO lona auala.

            

	
              

Aualele, 
s. 1. the fish 
aua, being afraid of the 
malauli, jumps out of the water as if flying, 
lele. 2. A coward.

            

	
              

ʻAualiʻi, 
s. 1. a 
talie tree (Terminalia). 2. A keel of a canoe made of 
talie. A chief's word.

            

	
              

Aualofa, 
s. a keepsake, something kept in remembrance of the absent or dead.

            

	
              

ʻAulua, twenty, yams or bunches of bananas.

            

	
              

Aualuma, 
s. 1. a company of single ladies. 
ʻUa alu ifo i le fale i le aualuma. Le aualuma o Manono. 2. Euphemistic for penis.

            

	
              

ʻAuama, 
s. lit. a troop of shamefaced ones. A depreciatory word when begging, or when refusing to give anything to beggars.

            

	
              

ʻAuamala, 
s. the fly fish-hook of ill luck; that is, when the fisher is unsuccessful.

            

	
              

ʻAuamanu
s. the fish-hook of good luck, when the fisher is successful.

            

	
              

Auamo, 
v. to carry a dead chief about on a bier.

            

	
              

ʻAuamo, 
s. a party carrying the post of a house.

            

	
              

Auane, 
v. to take the name of the head of a family who is dead, to succeed to a name or title. When a son or brother succeeds, 
au ifo is used.

            

	
              

Auata, 
v. to show respect to.

            

	
              

ʻAuavaivai. 
See 

ʻAuama.

            

	
              

ʻAue, 
interj. 1. alas, oh! wonder. 2. Oh! of approbation. 
Aue mauga, mauga o Savaiʻi. 
Malay, 
Weh, wah.

            



	
              

Auʻeʻe, 
s. a passenger, one who begs a passage in a canoe. 
Syn. 
Auoso.

            

	
              

Auega, 
s. the cry of 
aue

            

	
              

ʻAuʻeva, 
s. snakes, shellfish (Crust cea), &c., which have shed their skin. Nearly 
syn. with 
Aifoi.

            

	
              

ʻAuʻeva, 
v. to cast the skin, as snakes, Crustacea, &c.

            

	
              

ʻAui, 
v. to wind round, as a bandage; 
intens. 
ʻauʻaui, to wind round and round.

            

	
              

ʻAui, 
a. ten, in counting bonito. 
Syn. 
Tinoagafulu.

            

	
              

ʻAuiʻa, 
a. slender, of men.

            

	
              

ʻAuʻiliʻili, 
v. to go all, as all the people of a village going a journey.

            

	
              

Auiluma, 
v. to advance, to make progress; as a wall being built, or a sick person towards health.

            

	
              

ʻAuitaliga, 
v. lit. to be sent by the ears, to be led away by reports.

            

	
              

Auitua, 
v. to retrograde, to grow worse; as a disease.

            

	
              

ʻAuivi, 
s. the skeleton. 
ʻO lona ʻauivi.

            

	
              

Auivi, 
v. to be skinny; 
pass. 
auivia. 
Tino e auivia i le faʻalaina.

            

	
              

Auo, 
s. a calm. 
ʻUa paʻu le auo i le ʻauvaʻa nei.

            

	
              

ʻAuʻoʻa, 
s. one kind of yam (Dioscorea).

            

	
              

ʻAuoletaliga, 
s. the back of the ear. 
Lona ʻauoletaliga.

            

	
              

Auoso, 
s. a passenger. 
ʻO lona auoso. Syn. 
Auʻeʻe.

            

	
              

Auoso, 
v. to be a passenger.

            

	
              

ʻAuoso, 
v. to have plantations robbed by a number of family connections.

            

	
              

Auosoga, 
s. a party who wound their heads with stones, &c., as an expression of love to a dead chief. 
ʻO le auosoga o le aliʻi.

            

	
              

ʻAuulia, 
a. dirty, bad; applied to property.

            

	
              

Auʻupega, 
s. weapons of war. 
ʻO auʻupega o le toa.

            

	
              

ʻAufaʻatala, 
s. one of the lattooing instruments.

            

	
              

Aufaga, 
s. a bandage used on the feet in climbing cocoanut trees. 
See 

Afaga.

            

	
              

ʻAufaʻi, 
s. a bunch of bananas. 
ʻO lana ʻaufaʻi.

            

	
              

ʻAufale, 
s. sticks for building a house for 
seuga.

            

	
              

Aufale, 
v. See 

Leaufale.

            

	
              

ʻAufale, 
s. women living together.

            

	
              

Aufana, 
s. a bow. 
ʻO lana aufana.

            

	
              

Aufanaua, 
v. to be childless, from the death of children.

            

	
              

Aufanua, 
s. a current in the sea setting towards the land.

            

	
              

Aufasa, 
lit. higher than the 
fasa tree; to rise, of the moon. 
Syn. 
Fanaʻe. 
ʻUa aufasa le la.

            

	
              

ʻAufata, 
s. palanquin-bearers. 
ʻO lana ʻaufata.

            

	
              

ʻAufiti, 
v. to writhe in pain.

            

	
              

ʻAufono, 
s. a division of a village, used in some places instead of 
ala. ʻO lo matou ʻaufono.

            

	
              

Aufono, 
s. a meeting of gods for consultation. Only used at Matautu.

            

	
              

Aufua, 
v. to begin. 
See 

Afua.

            

	
              

ʻAufua, 
v. to send away empty.

            

	
              

ʻAuga, 
s. a turn in succession, as augaaliʻi.

            

	
              

ʻAuga, 
v. to look up to, to attend on, to depend on.

            

	
              

ʻAuga, 
s. See 

ʻAusaga.

            

	
              

Auga, 
s. a makeshift, a do-no-better. 
O le auga lava.

            

	
              

Auga, 
v. to be for a makeshift.

            

	
              

Augaʻau, 
s. a review, a display of troops before going to war. Followed by 
o or 
a ʻO le augaʻau a le nuʻu.

            

	
              

Augaaliʻi, 
s. a succession of chiefs. 
ʻO lo latou augaaliʻi.

            

	
              

Augafatu, 
s. the removing of the heap of stones placed in the shallow water of the lagoon to attract fish. They take 
o or 
a.

            

	
              

Augamaʻa. 
s. the removing of the heap of stones placed in the shallow water of the lagoon to attract fish. They take 
o or 
a.

            



	
              

ʻAugamalie, 
v. to come opportunely. 
Syn. 
Taigalemu.

            

	
              

Augamalo, 
s. a succession of 
malo.

            

	
              

Augani, 
s. an oath. 
Lana augani. Ona toe faʻafiti ai lea ʻo ia ma le augani (Matt. xxvi. 72).

            

	
              

Augani, 
v. to swear.

            

	
              

ʻAugapiu, 
a. very ugly, exceedingly bad; applied to men, houses, &c., very small, as 
taro.

            

	
              

Augapo, 
s. the succession of nights.

            

	
              

ʻAugata, 
a. lit. difficult to send, disobedient; 
pl. 
ʻaugatata.

            

	
              

ʻAugata, 
v. to be disobedient.

            

	
              

Augatagata, 
s. the succession of the generations of men. 
Lo latou augatagata.

            

	
              

Augatupu, 
s. a succession of kings. 
Lo latou augatupu.

            

	
              

Augatupulaga, 
s. See 

Augatagata.

            

	
              

ʻAugavale, 
a. perishing, unenduring, of men, houses, clothing, &c.,

            

	
              

ʻAugofie, 
a. lit. easily sent, obedient.

            

	
              

ʻAugofie, 
v. to be obedient.

            

	
              

ʻAugutuava, 
s. the sides of an opening through the coral reef. 
ʻO lona ʻaugutuava.

            

	
              

ʻAugutuvaʻa, 
s. the top sides of a canoe. 
ʻO lona ʻaugutuvaʻa.

            

	
              

ʻAula, 
s. the two edges of a Samoan sail. 
ʻO lona ʻaula.

            

	
              

Aulaʻaua, 
v. to be killed and decapitated in war, and have the head carried away; from the 
laʻau or club with which he was killed.

            

	
              

Aulaʻi, 
v. to be heaped up, to be in abundance; 
pl. 
ʻaulalaʻi. 
See 

Faulaʻi.

            

	
              

Aulaʻiga, 
s. a heap. 
See 

Faulaʻiga.

            

	
              

Aulaʻigatagata, 
s. a generation of men. 
ʻO lo matou aulaʻigatagata.

            

	
              

ʻAulaumea, 
s. fish-gills. A chief's word for 
Fuilauvi. ʻO lona ʻaulaumea.

            

	
              

ʻAulalo, 
v. to swim low, in order to catch sea-birds.

            

	
              

ʻAulalo, 
s. the under jaw of a pig. 
See 

Taulalo. 
ʻO lona ʻaulalo.

            

	
              

ʻAulama, 
s. 1. dry cocoa-nut leaves used as torches. 
ʻO ʻaulama a teine. 2. Dry logs of 
ifilele.

            

	
              

Aulamu, 
s. the jaw.

            

	
              

ʻAulapataʻi, 
s. the level land at the foot of a hill. 
Also 
Lapataʻi. 
ʻO le ʻaulapataʻi o le mauga.

            

	
              

ʻAulape, 
s. witnesses or lookers-on at the game of 
tologa, whose business it was to see that the 
tapulaʻa, or boundary, was not stepped over by the players. 
ʻUa taʻoto le ʻaulape o le nuʻu.

            

	
              

ʻAulele, 
v. to run swiftly.

            

	
              

ʻAulelei, 
s. a favouring current in the sea.

            

	
              

ʻAulelei, 
a. 1. handsome, applied to men only, and not to women. 2. Good-looking, of bananas. 
Syn. 
ʻAuʻausi.

            

	
              

Auleleia, 
v. to be carried along, as a boat at sea, by a favourable current.

            

	
              

Auli, 
a. pure, unmixed, of water. 
ʻO le vai auli.

            

	
              

Auli, 
s. a clothes-iron. 
Lana auli.

            

	
              

Auli, 
v. to iron clothes.

            

	
              

Aulia, 
v. 1. to reach, to arrive at. 
ʻUa aulia lenei aso. 2. To be taken in war, either dead or alive.

            

	
              

Auliuli, 
a. spacious. 
Syn. 
Vateatea.

            

	
              

Auliuligia, 
v. to be far from, to be free from blame.

            

	
              

ʻAulolo, 
s. the steam from which the cocoa-nuts have been picked. They take 
lana with the person, 
lona with the tree. 
ʻO le niu ma lona, etc.

            

	
              

ʻAulosoloso, 
s. the steam from which the cocoa-nuts have been picked. They take 
lana with the person, 
lona with the tree. 
ʻO le niu ma lona, etc.

            

	
              

Auma, 
s. a rock below the surface of the sea, known by the swell it causes. It is called 
ulu in some parts. 
ʻO le auma o le nuʻu.

            

	
              

Auma ? for what purpose, of what use ? 
E tuʻu e auma; a le togia aʻi lau sala?

            

	
              

Aumau, 
s. an alien, a stranger. 
O loʻu aumau ʻiʻinei.

            



	
              

Aumau, 
v. to sojourn, to reside in a strange village or country.

            

	
              

Aumafua, 
v. to be without 
mafua, or pigeons' food.

            

	
              

Aumafute, 
s. the wood of the paper mulberry, after the bark is stripped off. It takes 
o or 
a in the genitive, etc.

            

	
              

ʻAumaga, 
s. 1. the company of young men or young women who chew the 
ʻava; from 
mama, to chew. 
ʻO le ʻaumaga a le aliʻi. 2. Young men generally.

            

	
              

ʻAumageo, 
s. one kind of banana (Musa).

            

	
              

ʻAumalaia, troops who are always getting into trouble. 
ʻO ana aumalaia.

            

	
              

ʻAumalaia, 
v. to be continually in adversity.

            

	
              

ʻAumalie, 
s. one kind of banana (Musa).

            

	
              

ʻAumalosi, 
s. one kind of wild yam (Dioscorea).

            

	
              

Aumalotu, 
v. to struggle. 
ʻUa aumalotu fua le feʻe,ʻa ʻua le toe mafai.

            

	
              

ʻAumalu, 
s. one kind of wild yam (Dioscorea).

            

	
              

ʻAumanuia, 
s. troops always prosperous and victorious.

            

	
              

ʻAumanuia, 
v. to be continually prosperous.

            

	
              

ʻAumata, 
s. the inner corner of the eye. 
Lona ʻaumata.

            

	
              

ʻAumatoto, 
pl. of 
matoto.

            

	
              

ʻAumatua, 
s. a breeding animal. 
Lana ʻaumatua.

            

	
              

Aumatua, 
s. an orphan. 
ʻOu te le tuʻua outou pei ʻo tama aumatua.

            

	
              

ʻAumea, 
s. an associate. 
ʻO lana ʻaumea.

            

	
              

ʻAumeamamae.
s. a bosom friend. 
Lana ʻaumeamamae.

            

	
              

Aumoe, 
v. 1. sleep away from home. 2. To go out courting. 3. To sleep in a woman's family, with a view of making her proposals of marriage: 
pl. 
Aumomoe.

            

	
              

Aumoega, 
s. the party going to make proposals to a lady. 
Ona alu ifo lea ʻo aumoega a le tama.

            

	
              

Aumomoe, 
v. pl. of 
aumoe.

            

	
              

Aumomoʻe, 
v. to run on.

            

	
              

Aumuli, 
s. a current setting west. 
Lona aumuli.

            

	
              

Aunaʻiloa, 
v. to continue a long time; as a house, canoe, life, etc.

            

	
              

ʻAunifo, 
s. the row of teeth. 
Le laulaufaiva ʻua tu i le va o ʻaunifo; lona ʻaunifo.

            

	
              

Aunifoa, 
a. toothless.

            

	
              

Aunoa, 
v. to be without, not to possess, as in Eph. ii. 12: 
sa aunoa foi ma le Atua i le lalolagi, “without God in the world.” 
E le aunoa, to be unremitting.

            

	
              

ʻAunofo, 
s. troops in reserve. It takes either 
o or 
a after it. 
ʻO ʻaunofo a (or 
o) 
le malo.

            

	
              

Aunuʻua, 
v. to dwell away from home.

            

	
              

ʻAununu, 
s. the name of a month answering to parts of April and May.

            

	
              

ʻAupa, 
s. a line of wall; troops are compared to it. 
ʻO lana ʻaupa.

            

	
              

ʻAupaʻa, to be equal to, to be on a par with; referring to the legs of a crab as being unequal. It is used by way of reproof. 
E ʻaupaʻa ma ai? Who is he equal to?

            

	
              

ʻAupiu.
See 

ʻAugapiu.

            

	
              

ʻAupito, 
a. very, exceedingly. 
E aupito leaga, at the very end of bad things.

            

	
              

ʻAupito, 
v. to be at the end farthest off when followed by 
atu; to be at the nearest end when followed by 
mai.

            

	
              

ʻAupitoaluga, 
a. highest.

            

	
              

Aupouli, 
v. to be dark all night, when there is no moon.

            

	
              

Aupolapola, 
s. 1. a rough-made cocoa-nut leaf mat for carrying food on. 2. A roughly-made fan.

            

	
              

ʻAupoto, 
s. the name of yam (Dioscorea).

            

	
              

Aupu, 
v. to have a hollow place in, as a hollow tree; 
pass, 
ʻaupuina.

            

	
              

ʻAupui, 
v. to splash the water.

            



	
              

Ausa, 
s. steam, vapour. 
ʻO lona ausa.

            

	
              

Ausa, 
v. to be enraged. 
ʻUa ausa mai lona ita.

            

	
              

ʻAusaʻalo, 
s. a wooden seat to which the notched iron scraper, for grating up the cocoa-nut kernel for cooking and other purposes, is fixed. 
ʻO lana 
ʻausaʻalo.

            

	
              

ʻAusaʻi, 
v. from 
ʻaʻa, to swim with an article for the purpose of conveying it.

            

	
              

ʻAusaga, 
s. 1. from 
ʻaʻau, a company of swimmers. 2. Something to assist the swimmer, as a swimming-belt. It takes 
o or 
a. 
ʻO lona (or 
ʻo lana) 
ʻausaga.

            

	
              

Ausage, 
v. to be left few in number, to be desolate. 
ʻUa ausage lo matou aiga.

            

	
              

Ausagetalitama, 
s. a couple at first childless, and afterwards having a family.

            

	
              

ʻAuselau, a hundred yams.

            

	
              

Ausi, 
a. good-looking, of men, bananas, etc.; 
redup. 
ʻauʻausi.

            

	
              

ʻAusi, 
s. 1. the stick on which a fishing-net is hung in a house. 2. The head fisherman who directs the others, 
lit. on whom they hang.

            

	
              

ʻAusi, 
v. to hang a fishing-net on. 
E ʻausi ai le ʻupega.

            

	
              

Ausia, 
v. to pass b yond, as the dart thrown in the game of 
tagatiʻa.

            

	
              

ʻAusia, 
v. to swim about, applied to 
palolo.

            

	
              

Ausiusi, 
a. sleek, in good condition.

            

	
              

Ausigo, 
v. to stoop down so as to make the posterious prominent; 
pl. 
ausisigo. Also used adverbially. 
ʻUa vele talo ausigo ia le tulafale.

            

	
              

Ausilia. 
See 

Leausilia.

            

	
              

ʻAusitiʻa, 
v. to dart the 
tiʻa or stick in the game of 
tagatiʻa beyond the most distant one already thrown.

            

	
              

Ausiva, 
s. the company of dancers at a night dance. It takes 
o or 
a after it. 
ʻO le ʻausiva a (or 
o) 
le nuʻu.

            

	
              

Ausoa, 
v. to dance by companies at a night dance.

            

	
              

Ausoniʻaso, 
s. the name of one of the tattooing instruments.

            

	
              

Ausulu, 
s. an axe, so called before chiefs. 
ʻO lana ʻausulu.

            

	
              

Ausulu, 
v. to run quickly with head down.

            

	
              

ʻAuta, 
s. 1. marks burnt in the body on the death of a chief. 2. The wooden drumstick used to beat the mat-drum at a night dance, or a wooden bell. 
ʻO lona, or 
ʻo lana, ʻauta.

            

	
              

ʻAuta, 
s. the agitation of the sea after a breeze. 
ʻO le ʻauta o le peʻau.

            

	
              

Autaʻi, 
s. troops being led to fight.

            

	
              

Autafa, 
v. 1. to take out the bones in the side of a fish. 2. To take off the thorns from the side of 
paoga (Pandanus) leaf.

            

	
              

ʻAutafa, 
s. a large tattooing instrument.

            

	
              

Autafa, 
s. the sloping side of a hill. 
ʻO lona ʻautafa.

            

	
              

Autalaga, 
v. to take the bones out of a fish for the aged.

            

	
              

Autagata, 
v. to be desolate, to be without people, as a village or a country.

            

	
              

Autala, 
v. to call out the titles belonging to a place before making a speech.

            

	
              

Autalu, 
v. to weed a second time the 
maumaga or 
taro plantation.

            

	
              

Autaluga, 
s. the second weeding.

            

	
              

Autapu, 
v. to swear. 
Syn. 
Augani.

            

	
              

Autapu, 
s. an oath. 
ʻO lana autapu.

            

	
              

ʻAute, 
s. the Chinese rose, or blacking plant (Hibiscus rosasinensis).

            

	
              

ʻAutefafine, 
s. one kind of 
ʻaute, a variety of the proceding.

            

	
              

Autetele, 
s. the loins. 
Syn. 
Tauʻupu, 
ʻO le ʻautetele o le tino.

            

	
              

Autetoga, 
s. one kind of 
ʻaute (Hibiscus Storckii).

            



	
              

Autiʻa, 
s. one side in 
tatia. Ua faiaina le tasi autiʻa, a word used in the native game 
tagatiʻa.

            

	
              

Autitasi used in counting in games of children.

            

	
              

Autilua used in counting in games of children.

            

	
              

Autonu, 
v. 1. to keep things in order in a village or family. 2. To be put right. 
Le pa ʻua ʻautonu.

            

	
              

Autu, 
s. the leader, director, or principal agent. 
ʻO le autu o tufuga.

            

	
              

Autupua, 
v. to curse, to imprecate a curse on. 
Ia autupua, ʻaua le toe tutupu nisi.

            

	
              

Autupulaga, 
s. all generations.

            

	
              

Auvaʻa, 
v. to be fit, to be proper; applied to work, words, or conduct. 
ʻUa ʻaumai le fono o le vaʻa, ʻua tatau, ʻua auvaʻa.

            

	
              

ʻAuvaʻa
s. a ship's or boat's crew. 
ʻO lo matou ʻauvaʻa.

            

	
              

ʻAuvae, 
s. the chin. 
ʻO lona ʻauvae.

            

	
              

ʻAuvaealalo, 
s. the lower jaw.

            

	
              

ʻAuvaealuga, 
s. the upper jaw.

            

	
              

ʻAuvai, 
s. the brink of a river, lake, pond, well, or any place containing water. 
ʻO le ʻauvai o le vaitafe.

            

	
              

Auvale, 
a. 1. ugly, of men. 2. Bad, of bananas.

            

	
              

Auvalea, 
v. 1. to be carried away at sea by the current. 2. To lose all out of a family by death. 
Syn. 
Autagata.

            

	
              

Afa, 
s. 1. the name of a tree. 2. The mesh-stick used in making nets. 
ʻO laʻu afa.

            

	
              

Afa, 
s. a storm. 
ʻO le afa o le vaipalolo, the storm of the 
palolo season.

            

	
              

Afa, 
v. to have a storm; 
pass. 
afatia, to be bestormed.

            

	
              

Afa, 
v. to be united in action; from 
afa, a mesh-stick. 
ʻUa afa faʻatasi. They all use one mesh-stick, and the meshes are equal.

            

	
              

ʻAfa, 
s. 1. sinnet, the cord plaited from the fibre of the cocoa-nut husk, largely used instead of nails for house and boat building. 
ʻO laʻu ʻafa. 2. The name of a fish. 3. An anchor. 
Syn. and more common term, 
Taula.

            

	
              

ʻAfa, 
adj. See 

ʻAfaʻafa. 
O le tagata puta ʻafa.

            

	
              

ʻAfa, 
v. 1. to be fit, to be proper. 
E le ʻafa ona toe alu, neʻi malaia. 2. To be fit for making sinnet; of cocoa-nuts neither too old nor too young. 3. To be fit only for plaiting sinnet. 
ʻUa afa le aso, that is, a rainy day.

            

	
              

ʻAfaʻafa, 
s. the name of a fish.

            

	
              

ʻAfaʻafa, 
a. strong, robust; applied to men.

            

	
              

Afaʻafa, 
v. to exaggerate. 
Aua e te ʻafaʻafa; o se mea itiiti.

            

	
              

Afaʻafai, 
v. to wind sinnet round the handle of a weapon to prevent it from slipping.

            

	
              

Afai, 
conj. if.

            

	
              

ʻAfaʻiʻo, 
s. a hank of sinnet. 
ʻO laʻu ʻafaʻiʻo. Syn. 
Faʻaʻafaga.

            

	
              

Afailaugutu, 
v. to draw people with words, as with a string. 
ʻAfa-i-laugutu.

            

	
              

Afaina, 
v. to endanger. 
Tou te afaina ai aʻu.

            

	
              

Afaina, 
v. to be hurt, to be endangered; from 
afa, a storm. Used only negatively and interrogatively; as 
ʻUa afaina ʻea lou lima? E le afaina.

            

	
              

ʻAfauto, 
s. the rope along the top of a fishing-net. 
ʻO laʻu ʻafauto.

            

	
              

Afafine, 
s. a daughter. 
ʻO le afafine o le tulafale.

            

	
              

ʻAfaga, 
s. 1. the bandage put on the feet when climbing the cocoa-nut tree. 
ʻO lana ʻafaga. 2. 
fig. A peace-offering to an offended party. 
E fai mou ʻafaga e toe lelei ai.

            

	
              

Afaga, 
s. a small portion of beach, as in a cove or small bay. 
ʻO le afaga o le nuʻu.

            

	
              

ʻAfagafaga, 
v. 1. to stiffened, as a diseased limb. 
ʻUa afagafaga ua o le vae. 2. To be overstrained, as a rope drawn too tightly. 
ʻUa afagafaga vale le



maea. 3. To have the sinews drawn tight; applied to anger.

            

	
              

Afapala, 
s. sinnet stained black by steeping it in the black mud of a swamp.

            

	
              

Afataʻai, 
s. a large roll of sinnet. 
ʻO laʻu ʻafataʻai,

            

	
              

Afatagai, 
s. a large roll of sinnet. 
ʻO laʻu ʻafataʻai,

            

	
              

Afatia, 
v. pass. of 
afa, to be bestormed.

            

	
              

Afato, 
s. a large edible grub, found in dry trees. 
ʻO lau afato. Syn. 
Moeʻeseʻese.

            

	
              

Afavae, 
s. the rope along the foot of a fishing-net. 
ʻO lau ʻafavas. Syn. 
Fauvae.

            

	
              

Afe, 
a. a thousand.

            

	
              

Afe, 
v. to call in at a house or a place when on a journey; to turn aside, as Exod. iii. 3, 4; “
Na afe ane ia e maimoa;” pass. 
afea.

            

	
              

Afe, 
v. 1. to turn up an end or corner, as of a mat or book. 2. To hem.

            

	
              

Afea, 
adv. when? Only future. 
O afea e te sau ai?

            

	
              

Afeafe, 
s. a room, a part of the house screened off. 
ʻO lona afeafe.

            

	
              

Afeafesolo, 
v. to call at place after place, or house after house, when on a journey.

            

	
              

Afei, 
v. to line with leaves; as a pit in which 
masi or fermented breadfruit, &c., is made, or a basket.

            

	
              

Afega, 
s. a person living away from his own village in a place convenient for his passing fellow-townsmen to call on him. 
ʻO le afega o le nuʻu.

            

	
              

Afemoeina, 
v. 1. to call at a place to sleep there. 2. 
fig. To come upon, as a calamity. 
ʻUa afemoeina e se mala.

            

	
              

Afetuaina, 
v. to call on casually, not having intended to do so on setting out. 
Ina seʻi iloa se mala e afetuaina.

            

	
              

Afetualaina, 
v. as 
Afetuaina.

            

	
              

Afi, 
s. fire. 
ʻO lana afi. 
Malay, Api.

            

	
              

Afi, 
s. a bundle, parcel, package, 
ʻA ina a ʻea sina afi tunu lauti? ʻO lana afi.

            

	
              

Afi, 
v. to do up in a bundle; 
pl. 
Afifi.

            

	
              

Afia, 
s. the name of a shrub (Ascarina lanceolata).

            

	
              

Afia, 
v. pass. from 
afi, fire; to be burnt accidentally, either of persons or houses.

            

	
              

Afiafi, 
s. the evening. 
ʻO le afiafi o le aso lua.

            

	
              

Afiafiao, 
s. the evening, before sunset.

            

	
              

Afiafimalama, 
s. the evening, after sunset.

            

	
              

Afiafipo, 
s. the evening, at dusk.

            

	
              

Afiagafulu, 
a. ten 
afi, or small bundles of fish, 
masi, &c.

            

	
              

Afiavao, 
s. the same of a shrub.

            

	
              

Afio, 
v. 1. to come, when followed by 
mai; to go away, when followed by 
atu. 2. To be present. 
ʻO loʻo afifio. 3. To die. 
ʻUa afio ʻea Gogo? pl. 
Afifio. Used only to the highest chiefs.

            

	
              

Afioaga, 
s. 1. the residence of a high chief or king. 2. A chief's or king's seat. 
ʻO le afioaga o le typu.

            

	
              

Afioina! a salutation to chiefs.

            

	
              

Afioga, 
s. 1. the word of a high chief. 2. The speech of a high chief. 
ʻO lana afioga. 3. The presence of a high chief. 
Vaeane le afioga a le tupu.

            

	
              

Afifi, 
v. pl. of 
afi.

            

	
              

Afifio, 
v. pl. of 
afio, a high chief's word.

            

	
              

Afilaʻau, 
s. a great burning in honour of a dead chief.

            

	
              

Afilua, 
a. twenty bundles of fish, 
masi, &c.

            

	
              

Afinamea, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Afisavae, 
s. the upper inner part of the thigh. 
ʻO lona afisavae.

            

	
              

Afisi, 
v. 1. to carry under the arm. 2. To carry a child astride on the hip.

            

	
              

Afisiga, 
s. an armful, a load carried under the arm. 
ʻO lana afisiga.

            



	
              

Afitulia, 
s. the time of eight or nine 
p.m., when most of the lights are out.

            

	
              

Afo, 
s. a fishing-line. 
ʻO laʻu afo.

            

	
              

ʻAfo, 
v. to be seriously wounded in war.

            

	
              

Afolau, 
s. a long house. 
ʻO le afolau e pou tasi. ʻO lona afolau.

            

	
              

Afono, 
adv. perhaps. 
Syn. 
Atonu.

            

	
              

Afu, 
s. perspiration, sweat. 
ʻO lona afu.

            

	
              

Afu, 
v. 1. To perspire. 2. To be heated, as an oven. 3. To wither, as annual plants. 
ʻUa afu le vao.

            

	
              

ʻAfu, 
s. a wrapper of 
siapo used as a sheet. 
ʻO lona ʻafu.

            

	
              

Afu, 
v. to wrap up in the 
ʻafu; pl. 
ʻaʻafu.

            

	
              

Afu, 
s. a waterfall. 
ʻO le afu o le nuʻu.

            

	
              

Afua, 
s. a feast made when the wife becomes pregnant. 
ʻO le afua a lana ava.

            

	
              

Afua, 
v. to begin; 
redup. 
afuafua. 
ʻO lona afuafua maliumai.

            

	
              

Afuafu, 
s. a light shower. 
Faʻi ni ua, a ni afuafu.

            

	
              

Afuafu, 
v. 1. to curl over, as a wave about to break. 2. To rain slightly. 
ʻUa afuafu le ua. 3. To run quickly. 
ʻUa afuafu ona momoʻe.

            

	
              

ʻAfuʻafu, 
s. 1. the peritoneum. 2. The hymen. 3. A true brother. 
ʻO le ʻafuʻafu e tasi.

            

	
              

Afuafua, 
v. redup. of 
Afua.

            

	
              

Afulelea, 
v. from 
afu, to wither, and 
lelea, blown away; to be completely withered away. Applied, 1. to annual plants. 2. To the oven when the fire is burnt out.

            

	
              

ʻAfuloto, 
s. bedclothes used under the 
tainamu, or mosquito curtain.

            

	
              

ʻAfuloto, 
v. to wrap up under the 
tainamu, or mosquito curtain.

            

	
              

Afulu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Afulu, 
v. to be over-cooked.

            

	
              

Afuluga, 
v. 1. to have a bad smell, as long-cooked fish, which has not been rebaked to keep it sweet. 2. To be rotten, as 
taro planted in the stump of a rotten tree.

            

	
              

Afulumemea, 
v. to be burnt brown.

            

	
              

Afusau. 
Syn. Ufisau.

            

	
              

Afusigalu, 
s. Malay, 
Buhi; the spray rising from the waves breaking on the coral-reef. 
ʻO lona afusigalu.

            

	
              

Afuvale, 
v. to perspire without any cause, such as exertion or great heat, as a person weak from sickness does.

            

	
              

Aga, 
s. conduct, manner of acting. It takes either 
o or 
a, but mostly 
a; as 
ʻO aga a le nuʻu.

            

	
              

Aga, 
v. to do, to act, to go, followed by 
atu, to go away; followed by 
mai, to come; 
redup. 
Agaga; 
recip. 
Feagaʻi, to go up and down, backwards and forwards.

            

	
              

Aga, 
s. Malay, 
Jangkal; a span; 
limasaga, five spans; 
fitusaga, seven spans.

            

	
              

Agaaliʻi, 
s. gentlemanly conduct.

            

	
              

Agaaliʻi, 
v. to act as a gentleman.

            

	
              

Agaʻese, 
v. to go away from.

            

	
              

Agaʻese, 
s. an axe, used instead of 
toʻi before chiefs. 
ʻO lona agaʻese.

            

	
              

Agai, 
s. attendants on a chief. 
ʻO agai o le aliʻi.

            

	
              

Agai, 
v. to have work paid for. 
Ua agai le galuega.

            

	
              

Agaiafi, 
v. to make a burning, a number of fires kindled in the 
malae, for a dead chief.

            

	
              

Agaiotupu, 
s. a complimentary name for carpenters and tattooers. 
Agaiotupu o Safune.

            

	
              

Agafaʻaitula, 
v. to be inconstant.

            

	
              

Agafaʻafafine, 
v. to act as a woman, to act with mildness.

            

	
              

Agafaʻaletino, 
v. to be sensual.

            

	
              

Agafaʻamanu, 
v. to act without thought; 
lit, to act as an animal or a pig.

            

	
              

Agafaʻapuaʻa, 
v. to act without thought; 
lit, to act as an animal or a pig.

            



	
              

Agafaʻatamaitiiti, 
v. to be childish.

            

	
              

Agafaʻavalea, 
v. to act as a foolish person.

            

	
              

Agafoua, 
v. to be practicable, to attempt; as to open an abscess, or to take a canoe through a passage in the coral-reef.

            

	
              

Agaga, 
s. Malay, 
Angan-angan, thought; a disembodied spirit. 
ʻO le agaga o le tagata.

            

	
              

Agaga, 
a. spying. 
ʻO tagata agaga, spies.

            

	
              

Agaga, 
v. redup. of 
aga.

            

	
              

Agaga, 
v. 1. to devise, to plan. 2. To challenge.

            

	
              

Agagafulu, 
a. ten spans.

            

	
              

Agagamea, 
a. skilful.

            

	
              

Agaleaga, 
v. to ill-use, to treat unkindly.

            

	
              

Agaleaga, 
s. unkind conduct.

            

	
              

Agalelei, 
s. kindness, kind conduct. 
ʻUa malie lona agalelei.

            

	
              

Agalelei, 
v. to act kindly.

            

	
              

Agaliʻi. 
See 

Agaaliʻi.

            

	
              

Agamafu, 
v. to be ripe; used only of the chestnut (Inocarpus edulis).

            

	
              

Agamalosi, 
v. to be gruff.

            

	
              

Agamalu, 
a. mild in conduct.

            

	
              

Agamasesei, 
s. bad conduct. 
ʻO lona, or lana agamasesei.

            

	
              

Agani, 
s. the tail or abdomen of the crayfish and robber-crab.

            

	
              

Aganoa. 
See 

Faaagaganoaina, to have nothing to give visitors.

            

	
              

Aganuʻu, 
s. conduct according to the customs of one's own country. 
ʻO lona aganuʻu.

            

	
              

Aganuʻu, 
v. to act according to the customs of one's own country.

            

	
              

Agasala, 
s. sin; an adapted word. 
ʻO lau agasala.

            

	
              

Agasala, 
v. to commit sin; 
caus. 
faʻaagasala, to cause to sin.

            

	
              

Agatele, 
v. to abuse, to use abusive language.

            

	
              

Agatonu, 
v. lit. to go straight. Applied, 1. To the people of a village having a chief as a guide or head, that everything may be orderly. 
Ia tupu se ou soʻo, ia agatonu ai faleupolu. 2. To the head of a family s giving food to visitors. 3. To one who has never been fined for improper conduct.

            

	
              

Agavaʻa, 1. 
lit. the “conduct” of a canoe, its quality and behaviour in the water. 
ʻUa fili e le tai se agavaʻa. 2. Applied to the conduct of men.

            

	
              

Agavaivai, 
a. mild, gentle.

            

	
              

Agavaivaii, 
v. to be gentle.

            

	
              

Agavale, 
s. the left hand.

            

	
              

Agavale, 
v. 1. to be left-handed. 2. To come empty-handed. 3. To be ungrateful.

            

	
              

Agavale, 
a. 1. left-handed. 2. Ungrateful.

            

	
              

Agi, 
v. 1. to blow, of the wind; 
redup. 
agiagi, to blow gently; 
pass. 
agina. 2. To speak angrily.

            

	
              

Agiagi, 
s. a chief's speech.

            

	
              

Agilaufola, 
v. to blow steadily, without squalls.

            

	
              

Agina, 
v. pass. of 
agi, 1. to be put in motion by the wind; to blow straight out, as a flag. 2. 
fig. Applied to speeches not meant to end in anything practical; 
redup. 
aginagina, applied to the ears of one running away, as if blown straight.

            

	
              

Agini, 
v. to tuck up the 
lavalava, or loin-cloth, so as not to obstruct the wearer in walking or at work.

            

	
              

Agipo, 
v. to blow at night, the trade-wind usually ceasing to blow in the evening.

            

	
              

Ago, 
s. the turmeric plant (Cucuma longa).

            

	
              

Ago, 
v. 1. to mark with charcoal, as the edges of the planks when making a canoe to test whether they fit. 2. To draw the lines for tattooing.

            

	
              

Agoago, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Agoago, 
v. from 
ago, to devise, to plan.

            

	
              

Agofi, 
a. thin in body without disease.

            

	
              

Agofi, 
a. itching (Tutuila for Mageso.)

            

	
              

Agosi, 
v. to be wasted away from sickness.

            



	
              

Ala, 
s. Malay, 
Dara. 1. a path, way, road, passage. 2. The warp. 3. A cause or reason. 4. A division of a village. All with 
o. ʻO lona ala.

            

	
              

Ala, 
v. to make use of, as a path. 
ʻUa ala i tua o tagata.

            

	
              

Ala, 
v. to spring from, to give rise to, to arise; from 
ala, a road. 
ʻO le a le mea ua ala ai le taua? What is the thing that gave rise to the war?

            

	
              

Ala, 
v. 1. to awake; 
pl. 
ala; 
redup. 
alala. 2. To angle in the morning. 
ʻOu te faʻanau ala i Piu.

            

	
              

Ala, 
v. to scratch; 
pl. 
Feala, to scratch with both hands.

            

	
              

ʻAla, 
v. to breathe; 
pl. 
aʻala. 
Ona gaoi fua lea o tino, a e le ʻaʻala.

            

	
              

ʻAla, 
s. a stone worn smooth by the action of water. 
ʻO ala o le alia.

            

	
              

Alaʻa, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Alaʻafa, 
s. the mark left by sinnet when tied round the body.

            

	
              

Alaala. 
See 

Alala.

            

	
              

Alaʻalo, 
s. from 
ala and 
alo, to avoid; a bye-path. 
Syn. 
Alatua. 
ʻO le alaʻalo o le nuʻu.

            

	
              

Alai, 
v. 1. to be forward in speaking, as a child before its elders. 2. To be forward in interfering in a quarrel. 3. To pretend to possess knowledge.

            

	
              

Alai, 
a. forward, impertinent.

            

	
              

Alailefau, 
v. (
ala-i-le-fau) to have a road to heaven. Referring to a legend of a 
fau (Hibiscustiliaceus) at Sagana, by which men climbed to heaven.

            

	
              

Alainiʻai, 
v. to awake to eat. A word of comfort to the supperless. 
Moeinivai alainiʻai.

            

	
              

Alaʻu, 
v. to be nearly finished or nearly reached. It is always either interrogative or negative; as 
ʻUa alaʻu ʻea? ʻUa le alaʻu. ʻUa le alaʻu po.

            

	
              

Alausu, 
v. to start the first thing in the morning; from 
ala and 
usu.

            

	
              

Alafa, 
s. a fungus growing on rotten wood, and highly phosphorescent.

            

	
              

Alafa, 
a. from 
alafa, shining, of a scar. 
ʻO vae alafa.

            

	
              

Ala-faʻaapefaʻi, 
s. steps.

            

	
              

Alafau, 
s. the cheek. 
ʻO lona alafau.

            

	
              

Alafaga, 
s. a morning angling. 
Ona laga mai lea ʻo le alafaga.

            

	
              

Alafala, 
s. the impression of a mat on the body after sleeping on it.

            

	
              

Alafale, 
s. land belonging to the 
aitu of a village.

            

	
              

Alafia, 
v. pass. from 
ala, road 1. to be able to head for, applied to a canoe or boat sailing. 
Pe alafia ʻea le tolotolo? Shall we fetch the headland? 2. To be able to get at, as a tree, in order to cut it down. 3. To get a chance to shoot, as at a pigeon standing in an exposed postion. 4. To get an occasion to pick a quarrel. 5. To have a road for the fishing-net, that is, a low tide in the morning favourable for fishing.

            

	
              

Alafia, 
v. to be hurt by joining in another's quarrel, or through one's own fault. 
Faʻaluaʻi alafia ma manaʻa. Syn. 
Alataia.

            

	
              

ʻAlaga, 
s. Malay, 
Garang, a shout.

            

	
              

ʻAlaga, 
v. 1. to shout out, to call out; 
pl. 
ʻalalaga; 
pass. 
ʻalagaina. 2. To proclaim a chief or king on accession to a title. 
ʻO le ʻalaga ai Tupo i le Tuiatua.

            

	
              

ʻAlaga, 
s. a shoulder or leg of an animal. 
ʻO lona alaga; a joint of meat as a portion for a person, 
o lana alaya.

            

	
              

Alagaupu, 
s. a saying. 
Syn. 
Muagagana.

            

	
              

Alagalima, 
s. the shoulder of an animal.

            

	
              

Alagamea, 
s. the name of one kind of fishing-net.

            

	
              

Alagasegase, chiefs' word for 
Alamaʻi.

            

	
              

Alagavaʻa, 
s. a chafe or sore caused by rubbing against the canoe while paddling. 
ʻO lona alagavaʻa. 2. Any sore or 
unplea-



sant
sight or defect, as a crooked leg. 3. The whole of the flyhooks attached to the bonito fishing-rod. 
ʻO lana alagavaʻa.

            

	
              

Alagavae, 
s. the leg of an animal. 
ʻO le alagavae o le puaʻa. ʻO lana alagavae, a person's joint of meat, his portion.

            

	
              

Alala, 
v. from 
ala, 
redup.; 1. to sit awake at night. 2. To sit, or dwell; applied to chiefs, instead of 
nofo. 3. A form of evening salutation, 
Alala mai ia.

            

	
              

Alala, 
s. plates or scales of tortoiseshell.

            

	
              

Alala, 
v. to smell of hot pork or fish.

            

	
              

Alalafaʻi, 
v. to sit, emphatic for 
alala. Seʻi latou alalafaʻi se afioga a Toimoana.

            

	
              

Alalafaga, 
s. 1. a number of people sitting together at night. 2. A chief's dwelling. 3. A chief's coffin.

            

	
              

Alalafutu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

ʻAlalaga, 
v. pl. of 
ʻalaga.

            

	
              

Alalatoa. 
See 

Lalatoa.

            

	
              

Alalu, 
s. a cockroach, so called at Manuʻa.

            

	
              

Alamaʻi, 
s. lit. the road of the disease; a family complaint.

            

	
              

Alamalifa, 
s. a sloping road.

            

	
              

Alamea, 
s. a many-rayed Echinoderm. 
ʻUa folau alamea.

            

	
              

ʻAlamisi, 
s. one kind of land-crab.

            

	
              

Alamu, 
v. 1. to go direct. 2. To go quickly.

            

	
              

Alanaʻi, 
s. one who dies with his opponent. 
ʻUa oti ʻo ia ma le alanaʻi.

            

	
              

Alanaʻi, 
v. to take with, to carry away; 
pass. 
alanaʻia.

            

	
              

Alani, 
s. an excuse.

            

	
              

Alani, 
v. to find an excuse. 
ʻUa le maua se mea e alani ai.

            

	
              

Alapae, 
s. a road paved with stones.

            

	
              

Alasa, 
v. to desire earnestly, as the lover the object of his affections.

            

	
              

Alaseaʻe, 
s. a bye-bath. 
Syn. 
Alatua.

            

	
              

Alasi, 
v. See 

Fealasi.

            

	
              

Alasiʻi, 
s. the row of ends left, when plaiting a mat, with which to fasten off the edge. 
ʻO le alasiʻi o le ʻie.

            

	
              

Alasolo, 
v. to overflow.

            

	
              

Alataia, 
v. to be hurt by joining in another's quarrel, or by one's own fault. 
Syn. 
Alafia.

            

	
              

Alatanu, 
s. “a buried road,” a highway.

            

	
              

Alatua, 
s. a back way. 
ʻO le alatua o le nuʻu.

            

	
              

Alava, 
s. 1. the skin of the flat part of the stem of the cocoa-nut leaf. 2. Fibres of the stem and wood of the cocoa-nut tree.

            

	
              

Alava, to rise like a wall, as a wave, so as to break violently. Applied to a wave not fit to 
faʻaseʻe on.

            

	
              

Alavaʻa, 
s. a passage for canoes among rocks and shoals.

            

	
              

Alavaʻula, 
s. one species of shark.

            

	
              

Alavalava, 
v. 1. to be fibrous, as the cocoa-nut. 2. To be stringy, as some roots. 3. To have the veins prominent, as when in a rage.

            

	
              

ʻAle, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

ʻAle, 
s. See 

ʻUaʻale.

            

	
              

Ale, Aleʻoʻa, 
s. the second coat of colouring to 
siapo, or native cloth made from the paper mulberry.

            

	
              

Aleale, 
s. 1. a young cocoa-nut in which the kernel is just beginning to form. 2. A coward, 
ʻua leai se aleale.

            

	
              

Alei, 
v. 1. to drive, to chase; 
pass. 
aleia. 
Tulei le vaʻa, alei le vaʻa, tau matagi. Of persons or canoes going in haste. To divorce.

            

	
              

Alelo, 
s. Malay, 
Delah, the tongue. A term of greatest abuse. 
See 

Laulaufaiva.

            

	
              

Aleva, 
s. the name of the cuckoo (Endynamis Titensis).

            

	
              

Ali, 
s. the name of a small transparent fish.

            

	
              

Ali, 
v. to appear; 
redup. 
aliali; 
caus. 
faʻaali, to show.

            

	
              

ʻAli, 
s. the bamboo pillow. 
ʻO lona ʻali.

            



	
              

Alia, 
s. a double canoe. 
ʻO lona alia.

            

	
              

Alia, 
s. 1. a watercourse. 2. The dry bed of a river. 
ʻO le alia o le nuʻu.

            

	
              

ʻAliʻao, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Aliali, 
v. redup. of 
ali.

            

	
              

Aliʻi, 
s. a chief. 
ʻO le aliʻi o lo matou nuʻu. Used also sarcastically; as 
Lou aliʻi na, Your impudence.

            

	
              

Aliʻitaʻi, 
v. 1. to have, as a chief. 2. To be subject to a chief. 
ʻUa aliʻitaʻi tagata i le Atua.

            

	
              

Aliʻitia, 
v. to be inhabited by a chief, to have a chief dwelling in the village. 
ʻUa aliʻitia fanua.

            

	
              

Aliga, 
s. a semi-transparent calabash; a clear glass bottle.

            

	
              

Aligaliga, 
a. 1. smooth and shining, as an abscess when near breaking. 2. Thin, as the plank of a canoe.

            

	
              

Alila, 
interj. pshaw!

            

	
              

Alili, 
s. the name of a molluse.

            

	
              

Alimago, 
s. a crab; a species of 
lupia; family, 
perlunida.

            

	
              

Alise, 
s. a cricket.

            

	
              

Alititai. 
See 

Ilititai.

            

	
              

Alitival. 
See 

Ilitivai.

            

	
              

Alivu, 
a. long ago. 
See 

Avilu.

            

	
              

Alo, 
s. 1. the under side, as of a cloth, the belly of a fish, &c. 2. A chief's belly. 3. The child of a chief. 4. Used also for the seat of the affections, and of feeling. 
Fofo ane lou alo; and 
Ia ʻe liuliu alo mai, Be propitious.

            

	
              

Alo, 
v. to be pregnant, of a chief's wife.

            

	
              

Alo, 
v. to fan; 
redup. 
aloalo, to continue to fan. 
Seʻi ʻe ʻaumaia se ile, seʻi ʻou aloalo. Fagono.

            

	
              

Alo, 
v. 1. to paddle, to pull a canoe. 2. To go out bonitofishing; 
pass. 
alofia; 
redup. 
aloalo; 
intens. 
taualo.

            

	
              

ʻAlo, 
v. 1. to conceal, to hide. 2. To get out of the road. 3. To evade a blow. 4. To make excuses; 
pl. 
ʻaʻalo; 
pass. 
ʻalofia; 
redup. 
ʻaloʻalo; 
recipr. 
feʻaloʻalofaʻi.

            

	
              

Aloa, 
s. 1. a worn-out 
asi, a shell used as a scraper. 
ʻO lana aloa. 2. A blunt tool; before chiefs. 
ʻUa se aloa, le toʻi nei.

            

	
              

Aloa, 
interj. of joyful surprise. 
Oi aloa, ʻua ʻe sau!

            

	
              

Aloa, 
v. to be treated with respect; 
pass. 
Aloaʻina.

            

	
              

Aloalo, 
v. to fan continuously; 
redup. of 
alo.

            

	
              

Aloalo, 
v. redup. of 
alo, to paddle.

            

	
              

Aloalo, 
s. 1. the lagoon between the coral-reef and the beach. 2. One method of fishing by night.

            

	
              

ʻAloʻalo, 
s. the flower of the 
gatae (Erythrina Indica).

            

	
              

ʻAloʻalo, 
v. redup. of 
ʻalo.

            

	
              

Aloalo, 
s. the name of a shrub (Premna Taitensis).

            

	
              

Aloalofanua, 
s. the name of a plant.

            

	
              

ʻAloʻalomamao, 
v. to keep far away.

            

	
              

ʻAloʻalosa, 
v. to avoid, to dodge, to keep aloof from; also 
alosasa.

            

	
              

Aloalosina, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Aloalotai, 
s. the name of a shrub.

            

	
              

Aloalotane, 
s. the name of a shrub (Timonius inconspicuus).

            

	
              

Aloalovai, 
s. the name of a plant.

            

	
              

Aloalovao. 
See 

Aloalotane.

            

	
              

Aloatu, 
s. bonito-fishing.

            

	
              

Aloatu, 
v. to go out bonito-fishing.

            

	
              

Aloi, 
v. to remove dirt from a bottle by introducing a stick. 
See 

Aoi.

            

	
              

Aloiafi, 
s. sparks from the fire. 
Aloiafi o le afi.

            

	
              

Aloiniu, 
s. 1. the inner side of the kernel of the young cocoa-nut. 
ʻO lona aloiniu. 2. The part under the bend of a leaning cocoa-nut tree.

            

	
              

Aloipopo, 
s. the inner side of the kernel of the full-grown cocoa-nut.

            

	
              

Aloivae, 
s. the inner side of the thigh. 
ʻO lona aloivae.

            



	
              

Alou, 
s. 1. matter, pus. 
ʻO alou o le maʻi. 2. A pig, before chiefs. 
ʻO lana alou.

            

	
              

Aloua, 
v. to have matter formed, as an abscess.

            

	
              

Alofa, 
s. 1 love, compassion. 
ʻO lona alofa. 2. A present, a gift.

            

	
              

Alofa, 
v. 1. to love, to compassionate. 2. To salute; as 
Ta alofa, contracted to 
Talofa, the ordinary salutation; 
pl. 
alolofa; 
pass. 
alofaina, 
alofagia; 
recip. 
fealofani.

            

	
              

Alofaʻaga. 
See 

Alofa.

            

	
              

Alofaʻi, 
v. from 
alo, to paddle a cauoe.

            

	
              

Alofaʻi, 
v. from 
ʻalo, to conceal, as food or property.

            

	
              

Alofaʻi, 
v. to be uneven, as the posts of a house not set straight.

            

	
              

Alofafaiifutu, 
s. true love. Futu is the name of a difficult boat passage in Touga, requiring the aid of the people of the place in order to effect a safe entrance. 
Ai se alofafaiifutu.

            

	
              

Alofafine, 
s. a chief's daughter. 
ʻO lona alofafine.

            

	
              

Alofaga, 
s. the expression of love. 
ʻO ana alofaga.

            

	
              

Alofaga, 
s. the distance which a canoe has to be pulled from one place to another.

            

	
              

ʻAlofaga, 
s. a place of refuge, a place in which to avoid danger. 
E leʻi mau ʻalofaga.

            

	
              

Alofi, 
s. the circle of chiefs, sitting round a house. 
ʻO le alofi o aliʻi.

            

	
              

Alofi, 
v. to sit in a circle.

            

	
              

Alofi, 
s. a name given to Aana. 
ʻO le itu alofi.

            

	
              

Alofai, 
n. pass. of 
alo, to paddle.

            

	
              

ʻAlofia, 
v. pass. of 
ʻalo, to avoid.

            

	
              

Alofilima, 
s. the palm of the hand. 
ʻO lona alofilima.

            

	
              

Alofivae, 
s. the sole of the foot. 
ʻO lona alofivae.

            

	
              

Alogalu, 
s. the sloping side of a wave just about to break. 
ʻUa lafoia i le alogalu.

            

	
              

Alogo, 
s. the name of a fish. 
Ta le alogo.

            

	
              

Alolifa, 
s. 1. a flat turtle. 2. A man with a flat belly.

            

	
              

Alomatu, 
a. partially dry, as clothes.

            

	
              

Aloputa, 
s. 1. a thick turtle. 2. A man with a big belly.

            

	
              

ʻAlosa, 
v. to avoid, as a dangerous boat passage; 
redup. 
ʻalosasa, 
ʻaloʻalosa.

            

	
              

ʻAlovao, 
s. one who gets out of the way of visitors in order to escape from entertaining them. 
E leaga lona ʻalovao.

            

	
              

ʻAlovao, 
v. to avoid visitors by going away into the bush.

            

	
              

Alu, 
v. to go; 
pl. o; 
redup. 
alu-alu; 
recip. 
fealuaʻi, 
pl. 
feoaʻi, to go backwards and forwards. 
Fealumaʻi is frequent on Upolu; 
redup. recipr. 
fealualuaʻi, fealualumaʻi.

            

	
              

ʻAlu, 
s. 1. dregs, lees. 
ʻO lona ʻalu. 2. Congealed oil.

            

	
              

ʻAlu, 
v. to be congealed. 
ʻUa ʻalu le suauʻu.

            

	
              

ʻAlu, 
s. an opportune arrival. 
Si oʻu ʻalu ʻua sau ʻua maua ni atu.

            

	
              

Aluaʻi ane, 
v. go on. Used on Upolu as an encouragement to speakers, instead of 
Fai ane; like “Hear, hear!”

            

	
              

Alualu, 
v. 1. to exceed, to excel, as a student in his studies. 2. to drive, to chase.

            

	
              

ʻAluʻalu, 
s. a species of jelly-fish, covered-eyed 
Medusa.

            

	
              

ʻAluʻalutoto, 
s. clotted blood.

            

	
              

Aluga, 
s. a soft pillow. 
ʻO lona aluga.

            

	
              

Aluga, 
v. to place the head on a pillow; 
pl. 
äluluga.

            

	
              

Alugaiʻa, 
s. a going out to beg for fish.

            

	
              

Alugapuaʻa, 
s. a going out to beg pigs.

            

	
              

Alumaga, 
s. 1. the party begging pigs. 2. The going of a canoe, as to its speed or other quality.

            

	
              

Alumi, 
v. to eat much (a jocular term). 
Saga alumi pea mea na.

            

	
              

Alusopo, 
v. to go all together,



as on a journey of all the people belonging to a village.

            

	
              

Ama, 
s. 1. the outrigger of a canoe. 
ʻO le ama o le vaʻa. 2. 
fig. A wife.

            

	
              

Ama, 
v. 1. to be ignorant, to be unable to do a thing. But it is always used with a negative, and applied to one who is handy at work. 
E leai se mea e ama ia. There is nothing which he cannot do. 2. It is also applied to bad conduct.

            

	
              

ʻAmaʻama, 
s. a species of crab found on the rocks.

            

	
              

ʻAmaʻamafatu, 
s. a spiny species of 
ʻAmaʻama.

            

	
              

Amaise, 
conj. also, together with.

            

	
              

Amanaʻi, 
v. 1. to heap up, to gather to excess; as food, 
toga, &c. 
ʻUa amanaʻi toga, a e le iloga se mea e ave i ai. A quantity of native property is collected, but it is not known what is to be done with it. 2. To keep in mind an injury or a favour; 
pass. 
amanaʻiina; 
redup. 
amaamanaʻi.

            

	
              

ʻAmata, 
v. to begin, to commence; 
pass. 
ʻAmataina.

            

	
              

ʻAmataʻaga, 
s. the beginning. Used on Tutuila for 
ʻamataga.

            

	
              

ʻAmataga, 
s. the beginning, the commencement.

            

	
              

Amate, 
a. very small, next to nothing.

            

	
              

A mea, a phrase used in answering a question with Why? It was because, &c. 
A mea ua le iloa.

            

	
              

Ameise, 
conj. used by some for 
Amaise.

            

	
              

Ameto, 
s. the name of a small crab.

            

	
              

Ami, 
s. 1. the roe of crabs and other crustaceans. 2. Penis.

            

	
              

ʻAmia, 
v. pass. of 
ʻaʻami, to fetch.

            

	
              

Amio, 
s. conduct, behaviour. 
ʻO lana amio.

            

	
              

Amioga, 
s. conduct, behaviour. 
ʻO lana amio.

            

	
              

Amio, 
v. to go towards.

            

	
              

Amioaliʻi, 
a. police.

            

	
              

Amiomio, 
v. 1. to go about in the direction of. 2. To work; applied to chiefs.

            

	
              

Amiomio, 
s. a chief's work. 
ʻO lana amiomio.

            

	
              

Amiotamaitaʻi, 
a. ladylike.

            

	
              

ʻAmiga, 
s. a fetching, the party who go to fetch another. 
ʻO lana amiga.

            

	
              

ʻAmitolotolo, 
v. to go in and out, following the coast-line in pulling along near the shore.

            

	
              

Amo, 
s. the stick on which a burden is carried on the shoulder, a yoke. 
ʻO lana amo.

            

	
              

Amo, 
v. to carry on the shoulder; 
pass. 
Amoina; 
redup. 
Amoamo, to carry constantly.

            

	
              

Amo, 
v. to separate the fibres of a cocoa-nut husk by rubbing.

            

	
              

Amoamo, 
s. the name of a beam in a native house.

            

	
              

Amoamo, 
v. to repaint black 
siapo, native bark cloth.

            

	
              

Amoamo, 
s. 1. one kind of fishing. 2. The name of a large net carried on the shoulders.

            

	
              

Amoamo, 
v. redup. of 
amo.

            

	
              

Amoga, 
s. 1. a burden. 2. The name of the stars which form the belt of Orion.

            

	
              

Amomuli, 
v. to bear the hinder part of a 
fata.

            

	
              

Amopou, 
s. the name of a beam in a native house.

            

	
              

Amoti, 
s. the trigger of a gun. 
ʻO lana amoti.

            

	
              

Amoti, 
v. to pull the trigger.

            

	
              

Amu, 
v. to speak thickly, as a dying person.

            

	
              

ʻAmu, 
s. branching coral, various inadrepores.

            

	
              

ʻAmu, 
v. to cut off, as part of a beam.

            

	
              

ʻAmuamu, 
v. to mock. 
Sa amuamu mai ia te aʻu. For 
ʻaʻamu.

            

	
              

ʻAmuʻamu, a cellular-like 
ʻamu or coral.

            

	
              

Amuia, 
v. to be blessed, to be happy. Used only in congratulation. 
Amuia ʻoe.

            

	
              

Amuʻu, 
s. the sea cucumber.

            

	
              

ʻAmuʻula, 
s. 1. red coral (Stylaster



sanguineus). 2. A name given to the dolphin.

            

	
              

Amuli, 
adv. hereafter.

            

	
              

Amutia, 
v. as 
Amuia.

            

	
              

Ana, 
s. a cave. 
ʻO lona ana.

            

	
              

Ana, 
conj. if; used only of past time.

            

	
              

Ana, 
pl. pron. of 
lana, his, hers. 
Ana mea.

            

	
              

ʻAna, 
s. a species of nullipore used as pumice-stone. 
ʻO lana ʻana.

            

	
              

ʻAnaʻana, 
v. to obey.

            

	
              

Anaana, 
a. full of caves.

            

	
              

ʻAnaʻana, 
v. to go into danger.

            

	
              

ʻAnaʻanalagi, 
a. fresh-water fish.

            

	
              

Anaaso, 
adv. yesterday.

            

	
              

Anae, 
s. the name of a fish.

            

	
              

ʻAnai, 
v. to rub with 
ʻana; redup. 
ʻanaʻanai, to rub repeatedly.

            

	
              

Anaoso, 
s. a thorny tree (Cæsalpinia Banducella).

            

	
              

Anafea, 
adv. when? of past time.

            

	
              

Anafiafi, 
adv. (
ana and 
afiafi) this evening; of past time.

            

	
              

Anaga, 
s. a joke, a jest. 
ʻO lana anaga, ʻAua le fai anaga.

            

	
              

ʻAnagata, 
a. durable, lasting; of men who are robust and live to old age, or of things which last long.

            

	
              

ʻAnagofie, 
a. perishable.

            

	
              

ʻAnalaufaʻi, 
s. one kind of 
ʻana.

            

	
              

Analeila, 
adv. to-day; past time.

            

	
              

AnalÉseanoa, 
conj. except, unless. 
Analéseanoa aso vale. Only of past time.

            

	
              

Analulu, 
adv. quite dark; as if going into the cave of an owl.

            

	
              

ʻAnamagi, 
s. a full-grown 
inaga.

            

	
              

Anamua, 
adv. formerly.

            

	
              

Ananafi, 
adv. yesterday.

            

	
              

Anapo, 
adv. last night.

            

	
              

Anane, 
s. name of a fish. 
ʻE tele le anane e oso i le vaʻa, ona goto ai lea.

            

	
              

Anapofiamaina, 
adv. lit. three nights ago; recently.

            

	
              

ʻAnapogi, 
s. a fast.

            

	
              

ʻAnapogi, 
v. to fast; 
pl. 
ʻanapopogi.

            

	
              

Anapolua, 
adv. two nights ago.

            

	
              

ʻAnapuga, 
s. one kind of 
puga.

            

	
              

Anataeao, 
adv. this morning; of past time.

            

	
              

ʻAnava, 
s. the club of a great warrior handed down as an heirloom. 
O lana ʻanava.

            

	
              

Ane, a directive verbal particle, denoting indirect action; along or aside. 
ʻUa alu ane, he has gone along; 
ʻua afe ane, he has turned aside.

            

	
              

Ane, 
s. the white ant (Termes).

            

	
              

Anea, 
v. to be eaten by white ants (Termes).

            

	
              

Aneanea, 
a. 1. of long standing, applied to the 
malo. 2. A large quantity, too much to be attended to, and hence 
anea, or consumed by white ants.

            

	
              

Anei, 
adv. by-and-by; used conjecturally. 
Anei e ua.

            

	
              

Anefe, 
s. the name of the 
lo when young. 
Sua le anefs.

            

	
              

Anematu, 
s. the species of white ant (Termes) which eats into timber.

            

	
              

Anesosolo, 
s. the species of white ant (Termes) which builds covered roads on the outside of timber, trees, &c.

            

	
              

Aniʻani, 
a. large; applied to men, beasts, and houses. 
ʻUa ʻaniʻani le puaʻa.

            

	
              

ʻAniva, 
s. the Milky-way.

            

	
              

Ano, 
s. 1. the crater of an extinct volcano. 
ʻO le ano o le mauga. 2. Pretension. 
ʻUa fai fua anaano.

            

	
              

Ano, 
v. to mark a part to be cut off.

            

	
              

Ano, 
v. to yield to, to listen to. Used only with a negative. 
ʻUa le ano aʻi mai ia te aʻu.

            

	
              

ʻAno, 
v. 1. to be good. 
ʻUa ʻano foʻi lo outou malo. 2. of a good-looking man.

            

	
              

Anoa, 
a. very great, in quantity; 
redup. 
Anoano.

            

	
              

Anoalo. 
See 

Anomanava.

            

	
              

Anoamaʻa, 
a. rough, stony. 
ʻO le itu anoamaʻa, ʻo Atua.

            

	
              

Anoano, 
a. great in quantity.

            

	
              

ʻAnoʻano, 
s. 1. the nest of the 
lago mumu. 2. The name of a 
scoria, or



coarse specimen of pumice stone.

            

	
              

Anoanoaʻi, 
v. to be great beyond requirement, to exceed the demand. 
Seʻi mo ane ia le moe folau anoanoaʻi.

            

	
              

Anoi, 
s. the finest mat, worn by a bride at her marriage next to her body. 
Syn. 
ʻIefaʻatupu.

            

	
              

ʻAnofale, 
s. those who receive visitors hospitably.

            

	
              

ʻAnogase, 
s. the lean part of flesh. 
Syn. 
Anomate. 
ʻO lona ʻanogase.

            

	
              

Anomalae, 
s. those living nearest the 
malae, being of more consequence than those on the outskirts of the village.

            

	
              

Anomanava, 
s. provisions for a journey.

            

	
              

Anomanava, 
s. 1. the discharge in menorrhagia and flooding. 2. Children, or a true brother.

            

	
              

ʻAnomate. 
See 

ʻAnogase.

            

	
              

ʻAnomoea, 
s. wide, roomy; applied to a house.

            

	
              

ʻAnomoea, 
v. to be roomy.

            

	
              

Anovai, 
s. a native dish of fish cooked in leaves.

            

	
              

ʻAnovale, 
s. filthy talk.

            

	
              

Anu, 
s. a spittoon.

            

	
              

Anu, 
v. to spit; 
pl. 
Feanu; 
redup. 
Anuanu, to spit constantly; 
pass. 
Anusia.

            

	
              

Anuilagi, 
v. lit. to spit to heaven; to speak of a superior with great contempt, to insult greatly. 
Syn. 
Anusa.

            

	
              

Anufe, 
s. 1. a worm. 2. A caterpillar.

            

	
              

Anufea, 
a. wormy, full of worms.

            

	
              

Anufea, 
v. to have worms.

            

	
              

Anume, 
s. the name of a tree (Maba eliptica).

            

	
              

Anusa, 
v. Syn. 
Anuilagi.

            

	
              

Anusa, 
adv. notwithstanding. 
See 

Nusa.

            

	
              

Anusaga, 
s. spittle. 
ʻO lana anusaga.

            

	
              

Anusalo, 
v. to hawk up the plegm, a sign of disgust.

            

	
              

Anusia, 
v. pass. of 
Anu, to be spit upon, to be hated.

            

	
              

Apa, coitus.

            

	
              

ʻApa, 
v. See 

Leʻapa.

            

	
              

ʻApa, 
s. from the English, 
copper, 1. copper. 
ʻO le ʻapa o le vaʻa. 2. Sheet tin, or sheet-iron.

            

	
              

Apaʻau, 
s. Malay, 
Sayap, a wing. 
ʻO lona apaʻau.

            

	
              

Apaʻautane, 
s. 1. a part of the end of the roof of a house. 2. A people distinguished for prowess.

            

	
              

Apaʻauvai, 
s. the name of a species of small bat (Emballonura fuliginosa).

            

	
              

Apaapa, 
redup. of 
Apa, 
Malay, 
Kapakapa, to struggle.

            

	
              

ʻApaʻapa, 
s. 1. the fin of a fish. 
ʻO lona ʻapaʻapa. 2. The young of the 
filoa.

            

	
              

ʻApaʻapavalu, 
s. a shark with eight fius.

            

	
              

Apau, 
conj. if. 
Apau e sau.

            

	
              

ʻApaʻula, 
s. lit. red 
ʻapa, copper, to distinguish it from tin; also brass.

            

	
              

ʻApamemea, 
s. as 
ʻApaʻula.

            

	
              

Apapalagi, 
s. foreign cloth. 
ʻO lona apapalagi, if in use; 
lana, if laid up in store.

            

	
              

ʻApata, 
v. to clap the wings.

            

	
              

Ape, 
s. 1. a plant (Colocasia). 
Syn., 
Taʻamu. 2. A blunderbuss. 
ʻO lona ʻape.

            

	
              

ʻApe, 
v. to pluck out the eyes; 
pl. 
ʻaʻape; 
pass. 
ʻapea. 
Syn. 
Sali.

            

	
              

Ape ane, 
conj. had it been. The poetic term for 
ateane. 
Ape ane a ni mea faʻamalama.

            

	
              

Apeape, 
v. to be scarce; as 
ʻUa apeape mea e ʻai.

            

	
              

ʻApeʻape, 
v. to raise the skin over a boil, so as to let the matter escape.

            

	
              

Apefaʻi, 
s. a ladder. 
ʻO lana apefaʻi.

            

	
              

ʻApegatala, 
s. one variety of 
taʻamu or 
ʻape (Colocasia).

            

	
              

Apele, 
v. to be full; 
pl. 
Apepele.

            

	
              

ʻApemagauli, 
s. a species of 
taʻamu (Colocasia).

            

	
              

Api, 
s. a lodging-house. 
Lana api.

            



	
              

Api, 
v. to lodge, to put up at a house for a time.

            

	
              

Apiapi, 
a. narrow, straight.

            

	
              

Apiapi, 
v. to be narrow.

            

	
              

ʻApiʻapi, 
v. to patch a cracked canoe with bamboo.

            

	
              

Apita, 
s. a frame of sticks in a canoe, on which property is placed during a journey to keep it from being wetted by leakage. 
ʻO le apita o le vaʻa.

            

	
              

Apitau, 
s. war lodgings.

            

	
              

Apitaga, 
s. a temporary hut made of green boughs.

            

	
              

Apitagalu, 
s. the place where the waves break along the shore.

            

	
              

Apitia, 
v. to be wedged in, to be confined, straitened.

            

	
              

Apo and 
Apoapo, to draw in the sail, so as to make it fill out.

            

	
              

ʻApo, 
v. 1. to take care of, as an orphan child; to attend to land; 
pl. 
ʻaʻapo; 
pass. 
ʻapoia. 2. To cling to, to keep near to. 
Ia tatou ʻapo atu ia Iesu. Viʻi.

            

	
              

Apo, 
v. lit. it will be night; be quick. 
See 

Apouli.

            

	
              

Apoa, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Apoapo, 
v. to poise the spear. 
Syn. 
Fua.

            

	
              

Apoapoaʻi, 
v. to exhort.

            

	
              

Apoapoaʻiga, 
s. an exhortation. 
ʻO lana apoapoaʻiga.

            

	
              

Apouli, 
v. lit. it will be a dark night; be quick.

            

	
              

Apofia, 
adv. for 
anapofia, three nights ago.

            

	
              

Apoga, 
s. the fins of small fish, so called on Tutuila.

            

	
              

Apogaleveleve, 
s. Malay, 
Lawalawa. 1. A spider. 2. A spider's web. 
See 

Apugaleveleve.

            

	
              

ʻApu, 
s. a cup or dish made of a leaf. 
ʻO lona ʻapu.

            

	
              

Apugaleveleve, 
s. 1. A spider. 2. A spider's web. 
ʻO le apugaleveleve o le fale.

            

	
              

Apula, 
interj. Syn. 
Fula!

            

	
              

ʻApulautalo, 
s. 1. a taro-leaf cup. 
ʻO lona ʻapulautalo. 2. Life, as being frail. 
ʻO i tatou le apulautalo.

            

	
              

Apulupulu, 
a. sticky, glutinous, resinous.

            

	
              

Apulupulu, 
v. to be sticky; 
pass. 
Apulupulutia.

            

	
              

Aputi, 
s. 1. the husk. 2. The sheath or covering of the young leaf (stipule).

            

	
              

Aputi, 
v. to cover up, as the body, or a native oven, &c.; 
redup. dimin. 
aputiputi. 
Na aʻu aputia.

            

	
              

Asa, 
s. the fin of the bonito (Thymnus). 
ʻO le asa o le atu.

            

	
              

Asa, 
v. to wade through, as water or long grass; 
pass. 
asaina.

            

	
              

ʻAsa, 
v. to be without, to be lacking, to be destitute of; 
pass. 
ʻasaia and 
ʻasalia. 
E le ʻasa le afa ma le anufe. Specially used of unsuccessful fishing. 
Ona alu aʻe lea le alafaga atu, ʻua ʻasa.

            

	
              

Asaua, 
s. the name of a fern (Gleichenia dichotoma).

            

	
              

Asaga, 
s. from 
asa, a ford. 
ʻO le asaga o le vai.

            

	
              

Asage. 
See 

Leasage.

            

	
              

Asage, 
s. the name of a plant.

            

	
              

Asalele, 
v. to be utterly without. 
Ua asalele le faiva.

            

	
              

Asamo, 
v. to beg uncooked food.

            

	
              

Asamoga, 
s. a party begging uncooked food. 
ʻO la matou asamoga.

            

	
              

Aseva, 
v. 1. to have tall posts, as a house. 2. 
fig. To have long legs, used of a man.

            

	
              

Asi, 
s. 1. the name of a tree. 2. Sandal-wood.

            

	
              

Asi, 
v. 1. to visit. 
Soʻu asi aʻe le nuʻu o loʻu tina. 2. To search for, to look for. 
Ona asi lea, o i ai. Pass. 
asia; 
redup. 
asiasi.

            

	
              

ʻAsi, 
s. 1. The name of a shell-fish (mollusc). 2. The shell of the same used to scrape 
tuluga. ʻO laʻuʻasi. 3. The shell of the 
sele, used to scrape breadfruit. 4. A cocoa-nut shell used to scrape taro. 5. The name of a disease.

            

	
              

Asiʻaiivi, 
s. lit. the 
asi which cats the bones; the name of a disease.

            

	
              

Asiasi, 
v. See 

Asi.

            

	
              

ʻAsiʻasi, 
s. 1. the name of a fish. 2. One kind of clamfish.

            



	
              

Asiosio, 
s. 1. a whirlwind. 2. A waterspout. 3. 
fig. The heat of the body, as in a fever. 
ʻUa se asiosio le vevela o le tama.

            

	
              

Asiosio, 
v. to be very hot, as in a fever.

            

	
              

Asifa, 
s. a stratum of sandstone found under the soil.

            

	
              

Asilauifi, 
s. the name of a tree (Eugenia sp.).

            

	
              

Asina, 
s. one kind of breadfruit.

            

	
              

Asino, 
v. impers. mostly used with a negative. 
E leʻasino ni mea e fai, There is no knowing what to do.

            

	
              

ʻAsitatanu, 
s. the name of a disease.

            

	
              

Asitino, 
v. 1. to visit. 2. To search for; a stronger term than 
asi alone.

            

	
              

Asitoa, 
s. two names of the same tree (Eugenia sp.).

            

	
              

Asivai, 
s. two names of the same tree (Eugenia sp.).

            

	
              

Asivao, 
s. the name of a tree. A species of 
Eugenia.

            

	
              

aso, 
s. 1. a day; 
ʻo le aso, to-day. 
ʻO lona aso lua lenei. 2. A daily offering of food to a chief. 3. A day's offering of a human victim. 
Se! ina sae ane o lo oulua aso. Skin your day's offering.

            

	
              

Aso, 
v. to leave off work; only applied to carpenters. 
ʻUa aso le galuega.

            

	
              

ʻAso, 
s. the small rods or rafters in the roof of a native house. 
ʻO ʻaso o le fale.

            

	
              

ʻAsoa, 
s. a necklace. 
ʻO le ʻasoa o le teine.

            

	
              

Asoaso, 
adv. from 
aso, many days, continually. 
Asoaso le vaoia.

            

	
              

ʻAsoʻaso, 
s. one kind of yam (Dioscorea).

            

	
              

ʻAsoʻasoulumoa, 
s. one kind of yam (Dioscorea).

            

	
              

Asofalaile, 
s. Friday; from the English.

            

	
              

Asogafua, 
s. Monday.

            

	
              

Asolua, 
s. Tuesday.

            

	
              

Asolulu, 
s. Wednesday; from the Tahitian.

            

	
              

Asomanu, 
s. Wednesday.

            

	
              

ʻAsomoamoa, 
s. the 
ʻaso next the ridgepole.

            

	
              

Asosa, 
s. Sunday.

            

	
              

Asosalo. 
See 
Leasosalo.

            

	
              

Asosi, 
v. 1. to persist in making offers of marriage after having been rejected. 
ʻUa asosi solo i fafine.

            

	
              

Asotoʻonaʻi, 
s. Saturday.

            

	
              

Asotuloto, 
s. Thursday.

            

	
              

Asovale, 
s. an evil day, a day of disaster. 
Tutunoa lenci asovale.

            

	
              

Asovaletaua, 
s. a day of slaughter.

            

	
              

Asu, 
v. 1. to dip out, to bale, as the well of a boat. 2. To pour out dust or sand; 
reput. 
asuasu. 
ʻA utu sami, i le asu i le upega. Fagono.

            

	
              

Asu, 
s. Malay, 
Asap and 
Taso, smoke. 
ʻO lona asu.

            

	
              

Asua, 
v. pass. to be smoked; also 
asuina.

            

	
              

Asua, 
a. smoky. 
ʻUa namu asua.

            

	
              

Asuasu, 
s. haze, mist, or a dense atmosphere arising from spray of the sea, smoke, &c. 
ʻO lona asuasu.

            

	
              

Asuasugalu, 
s. spray.

            

	
              

Asuasusa, 
a. See 

Asuasu, misty.

            

	
              

Ata, 
s. 1. a shadow. 2. The morning dawn. 
ʻUa tafa mai ata. 3. A spirit. 4. The emblem or representative of an 
aitu, as the 
manualiʻi (Porphyrio) was the 
ata of the god Tuifiti. 5. A reflected image, as a photograph. 
ʻO lona ata. 6. The stem of the 
ʻava plant.

            

	
              

ʻAta, 
s. 1. a hero, a strong one, the dreaded one of its enemies. As the shark was the 
ʻata to 
atule, so Goliath was the 
ʻata of the Philistines. 2. A branch of 
ʻava.

            

	
              

Ata, 
pron. I. 
Ata tagivale.

            

	
              

Ata, 
pron. my. 
Ina siʻi si ata tama.

            

	
              

ʻAta, 
v. to laugh; 
pl. 
ʻaʻata, 
featani, and 
tapisa; 
redup. 
ʻataʻata, to continue to laugh; 
pass. 
ʻatagia, 
ʻataʻatagia.

            

	
              

Ataata, 
s. the red sky after sunset. 
Na mu le ataata.

            

	
              

Ataata, 
v. to treat with proper



respect. 
Ia fai se fono, ia ataata se mea na sau ai.

            

	
              

ʻAtaʻata, 
s. the name of a fish.

            

	
              

ʻAtaʻata, 
v. from 
ʻata, to continue to laugh.

            

	
              

Ataatai, 
v. to set after daylight; applied to the moon at full.

            

	
              

ʻAtaʻatalili, 
v. to laugh angrily.

            

	
              

ʻAtaʻatamamala, 
s. 1. the name of a fish. 2. The name of a shellfish.

            

	
              

Ataeao, 
adv. lit. when it is morning; to-morrow.

            

	
              

ʻAtaonifo, 
v. to laugh deceitfully or feignedly. 
E ʻataonifo, a e tiga le loto.

            

	
              

Atafa, 
s. the frigate bird (Tachypetes aquila, L.).

            

	
              

ʻAeafaʻamaela, 
v. to laugh vehemently.

            

	
              

ʻAtafaʻamalele, 
v. to laugh vehemently.

            

	
              

Atafu, 
v. to sun the body, or a canoe. 
ʻUa futu le atafu le vaʻa nei.

            

	
              

Ataga, 
s. from 
ata, a shadow, the mere appearance of a thing, not what it is in reality. 
ʻO ona ataga o le lauʻaʻai, ʻa e mamao.

            

	
              

ʻAtaga, 
s. laughter. 
ʻO ʻataga o le nuʻu.

            

	
              

Atagia, 
v. 1. to glisten, as from reflected light. 2. To become evident, as anger. 
E le gagana fua, ʻa ʻua atagia i mata.

            

	
              

ʻAtagia, 
v. pass. of 
ʻata, to laugh.

            

	
              

Atali, 
adv. hereafter.

            

	
              

Ataliʻi, 
s. a son, the ordinary word used for people generally. 
See 

Alo. 
ʻO lona ataliʻi.

            

	
              

Atamai, 
s. 1. the mind. 2. Servants or attendants on a chief.

            

	
              

Atamai, 
a. clever, intelligent, sensible; 
pl. 
atamamai.

            

	
              

Atamai, 
v. to understand, as a child; to be clever. 
ʻUa atamai le tama; pl. 
atamamai.

            

	
              

Atamatua, 
s. early dawn.

            

	
              

Atamea, 
s. a breadfruit tree whose bark is injured by 
limumea, and which still bears a large crop of fruit.

            

	
              

Atapaʻia. 
See 

Leatapaʻia.

            

	
              

Atapupuni, to cover the mouth in laughing.

            

	
              

Atatai, 
s. third day from full moon.

            

	
              

Atavale, 
v. to be dazzled by the sun shining on the water.

            

	
              

ʻAtavale, 
v. to laugh causelessly.

            

	
              

Ate, 
s. Malay, 
Ati, the liver. 
Sina ate o le malie, seʻia ʻaina aʻe.

            

	
              

Ateʻai, 
a. lit. liver eaten, cowardly.

            

	
              

Ateane, as 
apeane. 
See 

Teane.

            

	
              

Ateate, 
s. the name of a plant (Wedelia biflora).

            

	
              

Ateatea, 
a. wide, spacious. 
See 

Vateatea.

            

	
              

Atelalamu, 
s. a coward. 
Syn. 
Ateʻai and 
Atesu.

            

	
              

Atelima, 
s. the thick part of the arm. 
ʻO lona atelima.

            

	
              

Atepili, 
s. the pancreas. 
ʻO lona atepili.

            

	
              

Atesai, 
s. one full of liver, a warrior.

            

	
              

Atesu, 
s. a coward. 
Syn. 
Ateʻai and 
Atelalamu.

            

	
              

Atevae, 
s. the calf of the leg. 
ʻO lona atevae.

            

	
              

Ati, 
s. a speech in the 
malae at a public gathering. 
ʻO lana ati.

            

	
              

Ati, 
v. 1. to pull up, applied to 
ʻava and 
tigapula; pass. 
atia. 
Ni ʻava lelei ia atia. 2. To pierce through, as a spear. 3. To build up, as a wall; 
redup. 
atiati. 
ʻO Salafai atiati pa. 4. To fetch fire. 
E ati afi, ʻa e no masi. Proverb.

            

	
              

ʻAti, 
v. to eat in, to corrode; applied to wood eaten by white ants (Termes); to cloth, mats, &c., eaten by insects; and to some kinds of ulcers which eat into the flesh; 
pass. 
ʻatia; 
redup. 
ʻatiʻati; 
pass. 
ʻatiʻatia, to continue to eat in.

            

	
              

Ati, 
pl. particle, denoting a number of chiefs of the same name or title; as 
ʻO le ati Tagaloa.

            

	
              

Atiaʻi, 
v. 1. to go softly towards in order to seize, as a bird or an enemy; 
redup. 
atiatiaʻi. 2. To take by surprise, as sudden death. 
ʻUa atiaʻi lona oti. “Sei atiaʻi pe se a le mea e faapea ai ona ave faalologo le olo?”

            



	
              

Atiauvae, 
v. to persist in scolding, and using angry words, &c.

            

	
              

Atiapoga, 
v. to strive against an unequally matched crew in racing, or a superior enemy.

            

	
              

Atiati, 
v. redup. from 
ati.

            

	
              

ʻAtiʻati, 
s. 1. the inside fibres of the 
paogo (Pandanus) fruit. 2. Worms in stagnant water.

            

	
              

Atiʻava, 
v. to pull up 
ʻava.

            

	
              

Atiu, 
s. the name of a plant (Cucumis acidus).

            

	
              

ʻAtiga, 
s. from 
ʻati, broken food, pieces of food partly eaten. 
ʻO ana ʻatiga.

            

	
              

ʻAtigamea, 
s. dust from wood eaten by worms or white ants (Termes).

            

	
              

Atigi, 
s. 1. a nail of the hand or foot. 2. A hoof. 
ʻO lona atigi vae. 3. A shell of a shellfish, 
mollusc. ʻO le atigi pipi. 4. A husk.

            

	
              

Atigiulu, 
s. 1. the skull of an animal. 2. The skull of a man, but used only by way of abuse.

            

	
              

Atigifagu, 
s. an empty bottle.

            

	
              

Atigilima, 
s. 1. the finger-nail. 
Syn. 
Matiʻuʻu, 
Maiʻuʻu. 2. A thimble.

            

	
              

Atigimea, 
s. 1. a mere shell. 2. A poor man.

            

	
              

Atigipoʻo, 
s. See 

Atigiulu.

            

	
              

Atigivae, 
s. the too-nail.

            

	
              

Atili, 
adv. increasingly, more exceedingly. 
Ua tupu atili ai.

            

	
              

Atili, 
v. to do anything all the more. 
ʻUa vavao, ʻa ʻua atili ai ona ʻalaga.

            

	
              

Atilo, 
s. the core of an abscess or boil.

            

	
              

ʻAtiloto, 
s. the disease called shingles.

            

	
              

ʻAtimotu, 
v. to bite through.

            

	
              

ʻAtipupuni, 
v. to eat away the flesh, leaving the skin, as an abscess.

            

	
              

Atita, 
interj. See 

Alila.

            

	
              

Atitusia, 
s. speeches in an appointed order.

            

	
              

Ato, 
v. 1. to thatch; 
pass. 
atoa. 2. To throw a stick at anything.

            

	
              

Ato, 
s. the throwing of a stick. 
ʻUa tuʻu mai le ato. A stronger expression than the verb alone.

            

	
              

ʻAto, 
s. a basket. 
Syn. 
ʻEte. 
ʻO lana ʻato.

            

	
              

ʻAtoa, 
a. all, whole, complete, perfect. 
ʻUa ʻinosia e le malo ʻatoa; redup. 
ʻatoatoa.

            

	
              

ʻAtoa, 
v. to be complete, perfect, entire; 
redup, 
atoatoa.

            

	
              

ʻAtoa, 
conj. generally used with the 
conj. ma, also, together with. 
E ifo mai Aopo ma Asau, ʻatoa ma le nuʻu Satue.

            

	
              

Atoaga, 
s. 1. property given on occasion of a death. 2. Property given to one who saves another in war. 3. Property given to redeem the life of a prisoner of war.

            

	
              

ʻAtoaga, 
s. lit. a basket of jokes; joking.

            

	
              

ʻAtoatino, 
v. 1. to be full, as the moon, or a canoe. 2. To be all present, as the people of a village.

            

	
              

ʻAtofa, 
v. to appoint a time; 
pass. 
atofaina.

            

	
              

Atofaʻi, 
v. 1. to thatch with. 2. To throw at. 
ʻO se laʻau e atofaʻi aʻi le moa.

            

	
              

Atofaga, 
s. 1. the act of thatching. 2. The thatchers.

            

	
              

ʻAtomafuli, 
s. a basket turning over because empty (A depreciatory term for a present of food).

            

	
              

Atone, 
s. the nutmeg-tree (Myristica). Three or four species.

            

	
              

Atonu, 
v. impers. it is likely, it is probable; also 
natonu. 
Funa e, ʻApaʻula natonu e te faʻasinovale.

            

	
              

Atoselau, a hundred (baskets).

            

	
              

Atotau, 
s. (Introd.), a cartridgebox.

            

	
              

Atu, a verbal particle denoting motion from the speaker. 
Alu alu ia.

            

	
              

Atu, 
s. 1. a row, line, or chain of things; as houses, mountains, islands, &c. 
ʻO lona atu mauga. O le atu nuu. 2. The bonito. 
ʻO lana atu. 3. Times; as 
atu



tolu, thrice; 
alu lasi, ofttimes. 4. A succession. 
O le atu Folasa.

            

	
              

Atu, 
v. to be distressed, perplexed, troubled; 
pass. 
Atua, 
Atugia; 
redup. 
Atuatu.

            

	
              

Atua, 
s. Malay, 
Tuan. 1. a god. 
Syn. 
Aitu. 
Logologo se atua fai fili. 2. God.

            

	
              

Atuao, 
s. lit. the row of chiefs' heads, 1. the row of posts round the house. The use of the word on Upolu. 2. The stick on which the last thatch of the house rests. So called on Savaiʻi.

            

	
              

Atuaulia, 
v. from 
atu and 
aulia, to be overtaken by distress.

            

	
              

ʻAtualala, 
v. to embalm the dead body; 
pass. 
ʻatualalaina.

            

	
              

Atualagi, 
s. the chief's word for 
aitu.

            

	
              

Atualo, 
s. a bonito caught inside the reef.

            

	
              

Atualoa, 
s. the centipede.

            

	
              

Atuamanatu, 
v. to have a good memory.

            

	
              

Atuapaoa, 
v. to be frightened. 
Masei ʻua atuapaoa i lena ututoʻilalo.

            

	
              

Atuatuvale, 
v. to be greatly distressed in mind.

            

	
              

Atu upu, 
s. (Introd.), a line of a verse.

            

	
              

Atufanua, 
s. a row of portions of land.

            

	
              

Atuga, 
s. distress of mind. 
O lona atuga.

            

	
              

Atuga, 
v. to resemble. 
Syn. 
Foliga.

            

	
              

Atuga, 
s. the fin of a fish; not applied to the shark and bonito.

            

	
              

Atuga, 
s. coevals, of men or beasts. 
ʻO le atuga tagata.

            

	
              

Atugaloloa, 
s. 1. one kind of 
malauli. 2. A long-armed man.

            

	
              

Atulaulau, 
s. all countries, meaning the entire world.

            

	
              

Atule, 
s. the herring.

            

	
              

Atuloloi, 
s. a native dish made with 
atu, the bonito, and expressed juice of cocoa-nuts.

            

	
              

Atululuga, 
s. lands to the west. 
See 

Atusisifo.

            

	
              

Atumuamua, 
s. a chief's head after death.

            

	
              

Atunuʻu, 
s. a chain or group of islands. 
ʻO lo latou atunuʻu.

            

	
              

Atusasaʻe, 
s. lands to the east. 
ʻUa futu, ʻua soʻo le atusasaʻe.

            

	
              

Atusisifo, 
s. lands to the west. 
ʻUa le ave i le atusisifo.

            

	
              

Ava, 
s. 1. an opening in the coralreef, a boat passage into the lagoon. 
ʻO lona ava. 2. An anchorage for ships. 3. The name of a very scaly fish.

            

	
              

Ava, 
s. the wife of a common man. 
ʻO lana ava.

            

	
              

Ava, 
v. 1. to show respect to. 2. To be wide apart, as a plank of a canoe not fitting. 3. To be open, as a doorway.

            

	
              

ʻAva, 
s. 1. the beard. 
ʻO lana ʻava. 2. The name of a plant from which a narcotic drink is made (Piper methisticum). The kava of many other islands. 3. The drink itself. 
Muamua lau ʻava, neʻi e teteʻe. 4. Food. 
Fai se ʻava, to partake of food. 
ʻO le ʻava a finagalo, food to cause thoughtfulness.

            

	
              

Avaava, 
s. a small opening in the the reef.

            

	
              

Avaava, 
v. to be full of openings in the reef.

            

	
              

ʻAvaʻava, 
s. 1. the name of a small fish. 2. A man who cannot be caught by the enemy.

            

	
              

ʻAvaʻava, 
v. to be oppressively hot, as on a sunny calm day.

            

	
              

ʻAvaʻavaaitu, 
s. species of pepper (Piper insectifugum, P. latifolium, Forst., and P. puberulum, Seem).

            

	
              

ʻAvaʻavau, 
v. redup. of 
ʻavau, to speak over-loud, as in public speaking or quarrelling.

            

	
              

ʻAvaʻavamoana, 
s. the name of a fish.

            

	
              

ʻAvaʻavatua. 
See 

ʻAvaʻavaaitu.

            

	
              

Aveʻega [
o le fale], 
s. a feast on the erection of a house.

            

	
              

Avau, 
a. loud, as 
tale avau.

            

	
              

ʻAvau, 
v. to bawl, to speak too



loud; 
redup. 
ʻavaʻavau; 
recipr. 
feʻavauaʻi.

            

	
              

Avaga, 
v. to marry, applied only to the woman. 
Ona avaga loa lea ia Tigilau.

            

	
              

Avaga, 
s. a marriage portion. 
E au mai ni ona mea avaga.

            

	
              

Avagaga, 
s. a marrying, a marriage, 
ʻO lana avagaga.

            

	
              

Avagalafu, 
s. a fire-place, a hearth. 
ʻO le avagalafu o le fale. Syn. 
Taʻigaafi and 
Magalafu.

            

	
              

Avagalima, 
v. to carry something in the hand for the sake of appearances, as a walking-stick or a present. 
ʻO se mea e avagalima aʻi.

            

	
              

ʻAvalaʻau, 
s. varieties of 
ʻava (Piper methisticum).

            

	
              

ʻAvaleʻa, 
s. varieties of 
ʻava (Piper methisticum).

            

	
              

Avalevale, 
v. 1. to blow gently, of the wind. 2. To veer round in all directions. 3. To go from one house to another, of a travelling party while staying in a village.

            

	
              

Avane, 
v. See 

ʻAve.

            

	
              

Avanoa, 
s. an open space.

            

	
              

Avanoa, 
v. to be open, as a door.

            

	
              

ʻAvapui, 
s. Malay, 
jawa, ginger plant (Zingiber zerumbet and Z. officinale).

            

	
              

ʻAvasa, 
s. a plant used to poison fish with (Tephrosia piscatoria).

            

	
              

ʻAvasai, 
s. a long ʻbeard, 
pl. 
ʻavasasai.

            

	
              

ʻAvasauli, 
s. different names of the same shrub. 
Syn. 
Laumatui.

            

	
              

ʻAvasatoga, 
s. different names of the same shrub. 
Syn. 
Laumatui.

            

	
              

ʻAvasia, 
v. pass. 1. to be burnt by the sun; from 
ʻaʻava. 2. To be poisoned.

            

	
              

Avatuaumai, 
v. to give and take. (Applied to contentions.)

            

	
              

Ave, 
s. 1. a sunbeam. 
Na to le fafine i le ave o le la. 2. A tentacle of the cuttle-fish, starfish, &c. 3. Red lines proceeding from a swelling. 
Ave o le maʻi.

            

	
              

Ave, 
v. 1. to take. 
E le faʻapena mea e ʻave i malo. 2. To give. 
ʻA se aliʻi ʻavane (
ʻave and 
ane cont. to 
avane) 
lona suafa. 3. To conduct. 
Na te ʻave le malaga. 4. To become, in the 
pass. E ʻavea ma tamafai. 5. To carry. 
ʻAve le avega. 6. To take away, in the 
pass. ʻUa ʻavea le ai i le tupu; pass. 
ʻavea and 
ʻaveina. with directive particles contracted into 
ʻavatu, 
ʻavane; 
redup, 
ʻaveʻave; 
recipr. 
feʻaveaʻi.

            

	
              

Aveau, 
s. the name of various kinds of star-fish.

            

	
              

Avealemauli. 
Syn. 
Segiamauli.

            

	
              

ʻAveamata, 
v. to have the eyes clear but blind.

            

	
              

Aveave, 
s. 1. one kind of breadfruit. On Tutuila. 2. The name of a shrub with the leaves prettily marked (Codiæum variegatum).

            

	
              

ʻAveʻave, 
s. one species of yam (Dioscorea).

            

	
              

ʻAveʻave, 
v. redup. of 
ʻave.

            

	
              

Aveavei, 
s. leaves of 
laufala for making mats.

            

	
              

Aveavealuga. 
See 

Sapasapaialuga.

            

	
              

Avei, 
s. 1. the cord used for tying up a woman's burthen. 
ʻO le avei a le fafine. 2. The handle of a mat-basket.

            

	
              

Avei, 
s. sympathetic consequences of a complaint, as pain in the head arising from ear-ache.

            

	
              

Avei, 
v. to cause unpleasantness in a family by tale-bearing, &c. 
ʻUa avei lena tagata i le nu u; redup. 
aveavai.

            

	
              

Aveiga, 
s. as 
avei. 
ʻO aceiga o ie maʻi.

            

	
              

ʻAvega, 
s. a burden. 
E goto le vaʻa i lan ʻavega a fetalaiga.

            

	
              

Avegaalelaʻi, 
s. tales from the west.

            

	
              

Avegaaletoelau, 
s. tales from the east.

            

	
              

Aveloloa, 
s. one variety of breadfruit.

            

	
              

Avenonua, 
s. phymosis.

            

	
              

Avesaʻa, 
s. one variety of breadfruit.

            

	
              

ʻAvesaʻo, 
v. 1. to be convalescent. 
ʻUa ʻavesaʻo le maʻi. 2. To get an undisputed title; 
redup. 
ʻaveʻavesaʻo.

            



	
              

Avesega, 
s. a withered fruit of the breadfruit.

            

	
              

Avetetele, 
s. the name on Tutuila for the 
aveloloa.

            

	
              

ʻAvetolotolo, 
v. to have the road lengthened by going round points. 
ʻAua le ʻavetolotolo lenei mea, ma le saraligata.

            

	
              

ʻAvevalea, 
v. to be badly reported.

            

	
              

Avi, 
a. sought after, desired, of one sex by the other. 
ʻO le tane avi; ʻo le fafine avi.

            

	
              

Aviʻi, 
s. one kind of crab, the fighting crab.

            

	
              

Aviʻiviʻi, 
s. 1. the 
afato in the winged state. 2. Reefs in a sail.

            

	
              

Avilu, 
a. stunted, old.

            

	
              

Avilu, 
v. to be stunted.

            

	
              

Aviti, 
s. a great tale-teller, a liar.

            

	
              

Aviti, 
v. to give a false report, to give different reports of the same tale; 
recipr. 
feavitiaʻi.
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E



          
E

          

	
              

The second letter in the Samoan alphabet. Its sound is simple, like 
e in obey, but it is both long and short. 
E is used at the end of a line of poetry to prolong the sound, and to allow the voice to rest on it. 
ʻO afio mai Tagaloa i le lagi tuavalu e.

            

	
              

E, 
interj. alas!

            

	
              

E, a call to gain attention. 
E! sole, ina faʻalogo mai.

            

	
              

E. 
pron. those. 
ʻO e fai mai.

            

	
              

E. 
v. 1. to forbid by calling 
e! pass. 
eina. 2. to drive away. 
E! e! ua eina i matou.

            

	
              

E, the sign of the vocative, coming after the noun. 
Funa e, Olomanu.

            

	
              

E, the sign of the infinitive mood. 
ʻAvatu le tuaefu e togisala.

            

	
              

E, a verbal particle indicating the present tense, and implying that which is always the same. 
Se nuʻu e leai ni tagata.

            

	
              

E, a verbal particle indicating the future tense. 
E toe sau ʻo ia.

            

	
              

E, 
adv. yes. 
Syn. 
Ioe.

            

	
              

E, 
prep. by. 
ʻUa teleʻe e Tigilau.

            

	
              

E, 
interj. an affirmative, used at the beginning of a sentence mostly in poetry, and expressing desire. 
E! ata tapa fua ia te ʻoe.

            

	
              

E, 
s. loud laughter. 
Ona to ai lea o le e. See 

Toe.

            

	
              

ʻE, 
pron. you, thou; with verbs. 
ʻAua neʻi ʻe alu.

            

	
              

Ea, 
v. 1. to rise to the surface, as a diver. 2. To return home, as war captives. 3. To granulate, as a sore. 4. To rise to a level, as a hole being filled up.

            

	
              

Ea, 
v. to beg, to implore. 
Ea e, ina aumai ia.

            

	
              

ʻEa, 
s. the name of a fish; the desire of one who, being sick, desires to eat fish. 
ʻUa maua e le ʻea.

            

	
              

ʻEa, the sign of a question. 
ʻO ai ʻea ʻoe? Who are you?

            

	
              

ʻEʻa, 
v. to do a thing deliberately; 
redup. 
ʻeʻaʻeʻa. 
See 

maʻeʻa.

            

	
              

Eaea, 
s. 1. the disease called thrush, aphthœ. 2. The eggs of the 
ʻaluʻalu.

            

	
              

Eʻe, 
v. 1. to abound, as fruit lying under the trees. 2. To raise on supports, as a canoe raised from the ground to keep it from rotting.

            

	
              

ʻEʻe, 
v. to place upon, as 
Faʻaʻeʻe.

            

	
              

ʻEʻe, 
v. to pay respect to, to reverence; 
redup. 
ʻeʻeʻeʻe.

            

	
              

ʻEʻe, 
s. reverence. 
Na ʻo le ma ma le ʻeʻe e pau i le aliʻi.

            

	
              

ʻEʻe, 
v. 1. to be overscalded, as a pig when killed. 2. To be underdone, of the 
alili, and so not easily got out of the shell.

            

	
              

ʻEʻe, 
v. 1. To be dead, of animals. 2. To be low tide, jocularly.

            

	
              

ʻEʻe, 
v. to squeak.

            

	
              

ʻEʻeu, 
v. 1. to ward off on every side, as spears thrown. 2. To be full of, as cocoa-nuts lying on the ground, and requiring moving to find a place for the foot. 3. To be tame, as pigs crowding around, and requiring to be thrust aside when fed. 
ʻUa tau ʻeʻeu atu i puaʻa, ʻa ʻo lalata. 4. To put aside, as the claims of



a competitor, that the person may have all to himself.

            

	
              

Eʻefu, 
a. pl. of 
ʻefu, reddish brown.

            

	
              

ʻEʻega, 
s. 1. anything used to help a swimmer, as a life-belt. So 
ʻeʻetaga. 2. A number of snakes all coiled together. 
Syn. 
Fatiniga, also 
ʻeʻetaga.

            

	
              

ʻEʻela, 
a. pl. of 
ʻela.

            

	
              

ʻEʻeli, 
v. to press the feet firmly to the ground when about to fight.

            

	
              

ʻEʻema, 
a. pl. of 
ʻema, to glisten.

            

	
              

ʻEʻemo, 
v. pl. of 
ʻemo, to wink.

            

	
              

ʻEʻena, 
a. pl. of 
ʻena, yellowish brown.

            

	
              

ʻEʻenaʻi, 
v. emphatic of 
eʻe, to abound.

            

	
              

ʻEʻenu, 
interj. pshaw! 
See 

ʻEnuʻenu. 
Syn. 
Iʻino.

            

	
              

ʻEʻetaga, 
s. See 

ʻEʻega.

            

	
              

ʻEʻeti, 
v. See 

ʻEti.

            

	
              

ʻEʻetia, 
v. See 

Neʻe.

            

	
              

ʻEʻeva, 
v. to be weak in the joints, from illness, hunger, or long swimming.

            

	
              

Eia, 
interj. That's it! giving approval and encouragement. 
So 
Ena.

            

	
              

Eitu, 
s. used by some instead of 
aitu, which see.

            

	
              

Eu, 
s. the point or corner of an axe.

            

	
              

ʻEu, 
v. to remove, to take out of the way; always referring to something bad, as filth; anything in the eye; the skin over a boil; the snuff of a lamp; 
redup. 
ʻeuʻeu.

            

	
              

E ui ina, 
conj. although. 
E ui ina toʻatele o manaia, e faʻasasano, &c.

            

	
              

Eutasi, 
s. a felling axe.

            

	
              

E fia? how many?

            

	
              

Efu, 
s. dust.

            

	
              

Efu, 
v. to become dust.

            

	
              

ʻEfu, 
a. reddish brown; 
pl. 
ʻeʻefu.

            

	
              

Efuefu, 
s. dust.

            

	
              

ʻEla, 
a. mattery; 1. applied to the eyes. 2. Also to the hands and mouth after eating baked cocoa-nut juice. 3. A term of reproach to a bastard. 
ʻO le ulu ʻelaʻela; pl. 
ʻeʻela; 
redup. 
ʻelaʻela.

            

	
              

ʻEla, 
v. 1. to miss the mark, as a dart or stone thrown. 2. To miss catching a thing thrown.

            

	
              

ʻEle, 
s. 1. red earth. 2. Rust.

            

	
              

ʻElea, 
a. rusty.

            

	
              

ʻEleʻele, 
s. 1. earth, dirt. 2. Blood, to chiefs. 3. 
Euphem. for the menses.

            

	
              

ʻEleʻelea, 
a. dirty.

            

	
              

ʻEleʻeleuli, 
s. good dark earth. (Applied to a firm conquering party, or to a man skilled in clubbing matches.)

            

	
              

ʻElei, 
v. to put the colour on native cloth; 
pl. 
ʻelelei.

            

	
              

ʻElemutu, 
s. a grub in rotten wood.

            

	
              

Elemutua, 
a. worm-eaten, rotten.

            

	
              

Elesi, 
v. to daub, as in marking 
siapo, or writing.

            

	
              

ʻEli, 
v. 1. to dig; 
pl. 
ʻeʻeli; 
pass. 
ʻelia. 2. To pull hard, in paddling a canoe; 
pl. 
feʻeli. 3. To have a sharp pain. 
Malay, 
Gali.

            

	
              

ʻEliga, 
s. a digging. 
Le ʻeliga luaʻi lana.

            

	
              

ʻElilua, 
v. lit. to dig a hole; to swear, meaning, May I be buried if, &c.

            

	
              

ʻElisopo, 
v. 1. to dig down to the very end of a yam in taking it out of the ground. 2. To kill all in a war, so as to leave none to increase.

            

	
              

Elo, 
v. to stink; 
pass. 
elosia.

            

	
              

ʻElo, 
a. reddish brown, regarded as a mark of beauty in those whose skins are thus.

            

	
              

ʻElo, 
v. to be reddish brown.

            

	
              

ʻEma, 
s. a piece of polished metal hung in the centre of a necklace; used as a comparison for anything black and shining. 
ʻUa se ʻema.

            

	
              

ʻEma, 
a. shining, black, as black 
siapo and marks of tattooing; 
pl. 
ʻeʻema; 
redup. 
ʻemaʻema.

            

	
              

ʻEma, 
v. to glisten, as a wet paddle in the sun seen afar off; 
pl. 
ʻeʻema; 
redup. 
ʻemaʻema.

            

	
              

ʻEmo, 
v. 1. to wink the eye. 2. 
fig. To take a nap. 3. To flash, as lightning; 
pl. 
ʻeʻemo; 
redup. 
ʻemoʻemo.

            

	
              

ʻEmo, 
s. a wink of the eye. 
ʻUa se




ʻemo o le mata, It is but a wink of the eye—but a moment.

            

	
              

ʻEmoʻemo, 
v. from 
ʻemo, 1. to wink repeatedly. 2. To flash repeatedly, as lightning. 3. To glisten, as glass in the sun.

            

	
              

Ena, 
interj. that's it! denoting approbation and encouragement.

            

	
              

ʻEna, 
a. yellowish brown; 
pl. 
ʻeʻena; 
redup. 
ʻenaʻena.

            

	
              

ʻEna, 
s. a cocoa-nut with long fibres, used for making sinnet.

            

	
              

Eneene, 
v. to tickle.

            

	
              

ʻEnu, 
s. a net or basket used for catching 
atule and 
palolo, &c.

            

	
              

ʻEnuʻenu, 
interj. pshaw! 
See 

ʻEʻenu.

            

	
              

Epa, 
s. native mats and cloth on which a dead chief is laid in state, 
ʻUa i epa, He is in his shroud, he is dead.

            

	
              

Epu, 
v. 1. to stir about, to stir up, as water; 
pass. 
epua; 
redup. intens. 
epuepu. 2. To stir round, as arrowroot in preparing it.

            

	
              

ʻEse, 
a. 1. strange; different. 
ʻUa aumai mea ʻese i aliʻi; pl. 
ʻeseʻese. 2. Tall. 
ʻUa tino ʻese; pl. 
ʻeʻese.

            

	
              

ʻEse, 
adv. away from; different. 
Alu ʻese, Go away.

            

	
              

ʻEse, 
v. to be different. 
ʻUa ʻese lana amio.

            

	
              

ʻEseʻesega, 
s. difference.

            

	
              

Esi, 
s. the papaw (Carica Papaya).

            

	
              

Esi, 
v. to drive away; 
pass. 
esia; 
intens, 
esiesi.

            

	
              

ʻEte, 
s. a basket. 
ʻUa ete lasi. Syn. 
ʻAto.

            

	
              

Eteete, 
v. to be careful, to take care. 
See 

Faʻaeteete. 
Ifo ia ma eteete aʻi. Viʻi.

            

	
              

ʻEteomanu, 
s. lit. a basket full of prosperity, great prosperity.

            

	
              

ʻEteliʻi, 
s. a finely-made basket.

            

	
              

ʻEtemamanu, 
s. an ornamental basket.

            

	
              

ʻEti, 
v. 1. to blow freshly; 
pl. 
ʻeʻeti; 
redup. 
ʻetiʻeti. 2. To forbid, as to a child; 
pass. 
ʻetia.

            

	
              

Eto, 
v. to lick, to lap with the tongue; 
redup. 
etoeto.

            

	
              

ʻEtu, 
v. to limp, to be lame; 
redup. 
ʻetuʻetu. 
As 
Setu.

            

	
              

Eva, 
v. 1. to take a walk, especially by moonlight. 2. To go about. 
ʻUa eva togafauina. 3. To walk at liberty. 
Le fia eva gatasi lava.

            

	
              

Evaga, 
s. a moonlight walk, or games by moonlight.
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I



          
I

          

	
              

The third letter in the Samoan alphabet, pronounced as 
ee in been. It is both long and short.

            

	
              

I, an euphonic particle before 
pl. pronouns, except the second person, 
ʻO i maua.

            

	
              

I, occasionally used as a sign of the imperative and subjunctive, instead of 
ia. Tuʻu i ai iʻina ʻo Pipiʻi, i matou teua. I puʻe, i tao ma ni aliʻi. Fagono.

            

	
              

I, 
adv. yes; also 
Ioe, E. [This has only recently come into use, and is a contraction of 
Ioe.]

            

	
              

I, 
prep. 1. in. 
Tau ina ta i malae. 2. At. 
Le tolo i Puava. 3. To. 
Po ʻofea le ala i le nuʻu. 4. For. 
E saʻafi Tuʻu i ona fanua. 5. Of. 
Lota mataʻu i le malo. 6. On. 
Teine, tiʻetiʻe i le pa. 7. On account of. 
ʻOu te sau i le tala. 8. Concerning. 
ʻOu te fesili i le ʻupu. 9. With. 
ʻOu te alu i le malaga a le nuʻu.

            

	
              

I, 
s. a very poisonous crab.

            

	
              

I, 
v. 1. to take away the breath, as by a blow, or by anger or crying. 2. To rumble, as an empty belly. 
ʻUa i le manava i le fiaʻai.

            

	
              

ʻI, 
s. a fly, so called from its cry. 
Syn. 
Lago.

            

	
              

ʻI, 
v. to cry, as a fly or a bird.

            

	
              

ʻI, 
adv. here.

            

	
              

Ia, 
pron. Malay, 
Iya, he, she. 
E alu ʻo ia. Sometimes it is used instead of 
na, which usually comes before the verb. 
Se gutu poto ia te tala saloa.

            

	
              

Ia, 1. a precative particle before the imperative. 
Ia e alofa mai. 2.



Used after the verb when an imperative. 
Sau ia, ina alu.

            

	
              

Ia, a suffix to some verbs to form the passive. 
Au mai i fale i maia.

            

	
              

Ia, 
pron. pl. these.

            

	
              

Ia, pronounced sharp, like ya, used to call attention in the middle of a tale or a speech: Well, then.

            

	
              

Ia, 
prep. to; before pronouns. 
Fai atu ia te ia; and always instead of 
i before names of persons.

            

	
              

Ia, 
interj. a response to the call 
toso, in dragging a log of wood, &c. 
Ia a.

            

	
              

ʻIa, the sign of the subjunctive. 
Lafo i fafo ʻia laina.

            

	
              

Iʻa, 
Malay, 
Ikan, 
s. the general name for fishes, except the bonito (Thymnus) and shellfish (Mollusca and Crustacea). On Tutuila the bonito is called 
iʻa.

            

	
              

Iʻaafalelo, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Iʻai, 
adv. no, not so.

            

	
              

Iao, 
s. the name of a bird, the wattled creeper (Ptilotis carunculata). It is called 
ʻi, to cry, and 
ao, daybreak, because it is heard at that time.

            

	
              

Ia ʻoe, beware! take care of yourself.

            

	
              

Iʻaivililo, 
v. to be strong in war.

            

	
              

Iʻaui, 
s. a species of eel, said to grow too large for it to get into its hole.

            

	
              

Iʻamanu, 
s. lit. fish-beast; the whale. 
Syn. 
Tafola.

            

	
              

Iʻasina, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Iato, 
s. the bars connecting the outrigger with a canoe.

            

	
              

Iatolo, 
s. small boils, mostly on the head.

            

	
              

Iatolofanau, 
s. a succession of 
iatolo.

            

	
              

Iʻatuli, 
s. a small fish eaten by the 
tuli.

            

	
              

Iʻavai, 
s. 1. the eel. 
Syn. 
Tuna. 2. Fresh-water fish.

            

	
              

Ie, 
v. to be weary of. Nearly 
Syn. 
Musu and 
Fiu. 
Soia ʻe te ie faʻapea le tama.

            

	
              

Iʻe, the mallet for beating out the bark for making native cloth.

            

	
              

ʻIe, 
s. 1. the name of fine native mats, which are used much as money is. They constitute the most valuable property of the Samoans. The different kinds are—
lalaga, ʻie taua, ʻie ʻula, ʻie sina or 
si ʻaloa. Ina lava-lava ni ʻou ʻie se tolu. 2. Foreign print and calico.

            

	
              

ʻIeʻie, 
s. 1. a rag of cloth. 
Lava-lava ma lou ʻieʻie. 2. A species of creeper (Freycinetia) used for making fish-traps.

            

	
              

ʻIefaʻatupu, 
s. Syn. 
Anoi.

            

	
              

Iʻetosi, 
s. a mallet with grooves for beating out the bark of the paper mulberry and making 
Tutuga.

            

	
              

ʻIʻi, 
v. to give a prolonged scream or squeak.

            

	
              

Iʻi, 
s. sauce, or more near to the Scotch “kitchen;” anything used as a relish, or to qualify other food, as vegetables to eat with meat.

            

	
              

Iʻi, 
v. to be used as sauce. 
See 

ʻInaʻi.

            

	
              

ʻIʻi, 
s. the name of a small herb.

            

	
              

Iʻi, 
s. the name of a weed (Oxalis comiculata).

            

	
              

Iʻi, 
adv. here.

            

	
              

ʻIʻiʻo, 
pl. of 
ʻiʻo.

            

	
              

ʻIʻila, 
v. to shine, to glisten, to glitter; applied to the eyes abusively; 
redup. 
ʻilaʻila.

            

	
              

ʻIʻila, 
adv. there, at a distance.

            

	
              

ʻIʻina, 
adv. there, close at hand. 
Tuʻu i ai ʻiʻina.

            

	
              

ʻIʻinei, 
adv. here.

            

	
              

ʻIʻini, 
v. to do things slowly. 
See 

ʻIniʻini.

            

	
              

ʻIʻino, 
interj. Pshaw! 
See 

ʻIno-ʻino.

            

	
              

ʻIʻino, 
a. bad, either physically or morally. 
ʻO le tagata ʻiʻino.

            

	
              

ʻIʻite, 
v. to predict. to foretell; 
pass. 
ʻitea; 
recip. 
feʻiteaʻi. 
Se aso ifea na aʻu le ʻitea i Liulaʻau.

            

	
              

ʻIʻiva, 
a. tall, of the virgin forest. 
ʻO le vao a ʻiʻiva; redup. 
ʻivaʻiva.

            



	
              

ʻIʻivi, 
a. pl. of 
ʻivi, bony.

            

	
              

Io, 
s. a long strip of fish or flesh.

            

	
              

Io, 
adv. yes; commonly 
Ioe.

            

	
              

Iʻo, 
adv. yonder; 
redup. 
iʻoiʻo. 
ʻA ioio foʻi, iʻu mai.

            

	
              

Iʻo, 
v. to wind, as sinnet round the arm, or a net.

            

	
              

ʻIʻo, 
a. 1. full as a bottle, a well. 2. Full-sized, as a yam or a taro. 3. Covered, as a bone with meat; 
pl. 
ʻiʻio.

            

	
              

ʻIʻo, 
s. the inside, the fleshy part.

            

	
              

ʻIʻo, 
v. to be full, to be full-sized, to be covered with meat; 
pl. 
ʻiʻio.

            

	
              

ʻIo, 
s. 1. the cry of a chicken. 2. A chicken, from its cry; 
redup. 
ʻioʻio.

            

	
              

Ioao, 
s. the Upolu word 
for iotua.

            

	
              

Ioalo, 
s. the strip of fish or flesh taken from the belly.

            

	
              

Ioe, 
Malay, 
Iya, 
adv. yes.

            

	
              

Ioio, 
s. the flesh of the sides under the arm.

            

	
              

ʻIoʻio, 
v. to peep, to cry, as a chicken.

            

	
              

ʻIʻoʻiʻo, 
v. to coil up, as sinnet round the fingers; 
pass. 
ʻiʻofia.

            

	
              

ʻIʻoʻimata, 
s. the eyeball. 
ʻUa taʻalo ʻiʻoʻimata. The eyes roll about, as from pain.

            

	
              

Iʻofi, 
s. tongs, pincers.

            

	
              

ʻIʻofia, 
v. pass. of 
ʻiʻoʻiʻo.

            

	
              

ʻIole, 
s. a rat. 
Syn. 
ʻImoa and 
ʻIsumu.

            

	
              

Iotua, 
s. a strip of fish or flesh taken from the back.

            

	
              

Iʻu, 
Malay, 
Ikur, 
s. 1. the tail. 
ʻO lona iʻu. 2. The end, the extremity of anything.

            

	
              

Iʻu, 
v. 1. to end. 
ʻUa iʻu le filifiliga a lo latou saofaʻiga. 2. To finish. 3. To fulfil. 4. To come upon. 
Neʻi ioio iʻu mai; pass. 
iʻua, and 
iʻuina.

            

	
              

Iʻu, 
a. finished, completed. 
Nanei a fai mea le iʻu.

            

	
              

Iʻuaina, 
v. to come to an end, to die.

            

	
              

Iʻuiʻu, 
s. the end, as of a cocoa-nut leaf; as 
Siʻusiʻu.

            

	
              

Iʻufono, 
s. the decision of a council, what it ends in deciding on.

            

	
              

Iʻuga, 
s. ending, determination or decision of a deliberation. 
O lona iʻuga.

            

	
              

Iʻuleo, 
s. an echo. 
ʻO lona iʻuleo.

            

	
              

Iʻumaga, 
s. 1. the tail of the bonito when cut up (Thymnus). 2. The centipede, on Manuʻa. 3. The earwig.

            

	
              

Iʻumatagi, 
s. the end of a storm. 
ʻUa lutiluti a se iʻumatagi.

            

	
              

Iʻusina, 
s. the name of a fish.

            

	
              

I uta, 
adv. inland; ashore.

            

	
              

Iʻutagata, 
s. the last of a family.

            

	
              

I fafo, 
adv. without, outside. 
Lafo i fafo, ia laina.

            

	
              

I fale, 
adv. indoors, within. 
ʻAu mai i fale i maia.

            

	
              

I fea?
adv. where? 
ʻO ifea le piliti, au mai?

            

	
              

Ifi, 
s. 1. the chestnut tree (Inocarpus edulis). 2. The edible chestnut fruit.

            

	
              

Ifi, 
v. 1. to blow smoke through an 
ifi leaf on to a sick person, being a native treatment of disease. 2. To smoke, as tobacco.

            

	
              

Ifialava, 
s. one species of 
ifi (Inocarpus).

            

	
              

Ifiatua, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Ifiifi, 
s. the name of a tree (Parinarium laurinum).

            

	
              

Ifiui, 
s. the same as 
ifialava.

            

	
              

Ifiʻulu, 
s. a smooth-grained 
ifilele (Afzelia bijuga).

            

	
              

Ififatu, 
s. a hard-grained 
ifilele (Afzelia bijuga).

            

	
              

Ififuamoa, 
s. one kind of 
ifi (Inocarpus).

            

	
              

Ifilele, 
s. the name of a valuable timber tree (Afzelia bijuga).

            

	
              

Ifimaʻanuminumi, 
s. the name of one kind of 
ifi on Tutuila.

            

	
              

Ifimea, 
s. one kind of 
ifi (Inocarpus).

            

	
              

Ifisoga, 
s. Syn. 
Ififatu.

            

	
              

Ifo, 
v. 1. to bow down, as do those conquered in war, in token of



submission. 2. To descend, as from inland to the shore; 
pass. 
ifoa and 
ifogia. 
E ifo mai Aopo ma Asau. ʻOfea taua a faʻau ni e ifoa.

            

	
              

Ifo, 
adv. down.

            

	
              

Ifo, 
v. to terminate. 
ʻO le aso lea o Tupuivao na ifo.

            

	
              

Ifoa, 
v. 1. to have an attack of a complaint to which the person is subject, which then falls (
ifo) upon some other part of the body; as a headache ending in bad eyes. 2. To produce largely, as cocoa-nut trees from which nuts are picked often.

            

	
              

Ifoaʻe, 
s. a descent. 
ʻO lona ifoaʻe.

            

	
              

Ifoifo, 
v. to descend, as from the top of a house, a tree, or a mountain.

            

	
              

Ifoilesusu, 
v. to go down to the breasts, of food taken by a nursing mother. Applied to food taken to chiefs.

            

	
              

Ifoga, 
s. 1. a bowing down, an act of submission. 
ʻO lana ifoga. 2. The party bowing down.

            

	
              

Ifogia, 
pass. of 
ifo.

            

	
              

ʻIfu, 
v. to run away, to run far off out of sight; 
redup. 
ʻifuʻifu.

            

	
              

Igo, 
v. to be wearied with, to be tired of. 
Nearly as 
Fiu. 
ʻUa matou igoigo lava ai lea faʻatupuleaga; redup. 
igoigo.

            

	
              

Igoa, 
s. a name. 
ʻO ai lona igoa? Who is his name? of persons. 
ʻO le a lona igoa? What is its name? of things.

            

	
              

Igoa, 
v. to be named.

            

	
              

Igoapo, 
s. a watchword in war.

            

	
              

Ila, 
s. 1. a mother's mark, a mark in the skin. 2. A defect. 
E leai sona ila.

            

	
              

Ila, 
adv. there.

            

	
              

Ila. 
See 

Leila.

            

	
              

Ilaila, 
v. marked, spotted.

            

	
              

Ilaila, 
v. to be spotted.

            

	
              

ʻIlaʻila, 
v. redup. of 
ʻiʻila, to shine.

            

	
              

Ilalo, 
prep. under.

            

	
              

Ilamea, 
s. a disease of infants. 
ʻUa teʻa le eʻa, ʻa e tali le ilamea.

            

	
              

Ilamutu, 
s. cousins, the relationship sustained by the children of a sister to the children of her brother, after the brother and sister are dead; a father's sister. 
Syn. 
Tamasa.

            

	
              

Ilasa, 
s. the mark in the skin, thought to be a symptom of 
supa.

            

	
              

Ilasupa, 
s. the mark in the skin, thought to be a symptom of 
supa.

            

	
              

Ili, 
s. a fan. 
ʻO lana ili.

            

	
              

Ili, 
v. to blow, as a trumpet; 
pass. 
ilia; 
pl. 
feili.

            

	
              

ʻIli, 
s. 1. a rasp, a file, 2. A saw. 
ʻO lana ʻili.

            

	
              

ʻIli, 
v. 1. to file. 2. To saw; 
pass. 
ʻilia.

            

	
              

ʻIli, 
v. to be very far away. 
A e ʻili i lagi ona mamao.

            

	
              

ʻIliaiiʻa, 
s. a sign that one has not left entirely, not again to return. 
E le teʻa le ʻiliaiiʻa. So also of anger which has not entirely passed away.

            

	
              

Iliasina, 
a. light-coloured, of the skin.

            

	
              

Iliili, swimmerets of cray fish, and flipper of the turtle.

            

	
              

ʻIliʻili, 
s. gravel, pebbles, small stones.

            

	
              

ʻIliʻili. 
See 

Leʻiliʻili.

            

	
              

ʻIliʻilia, 
s. the name of the young 
ume (Naseus lituratus).

            

	
              

Iliilifia, 
v. to be blown about by the wind, as dry leaves, smoke, &c.

            

	
              

Iliola, 
s. the outer skin. 
ʻO lona iliola.

            

	
              

Iliu, 
s. the name of a fish. It causes a stinging sensation when eaten, if cooked with the skin on (Chostodon Chirurgeons).

            

	
              

Iliui, 
a. dark-skinned.

            

	
              

Ilifia, 
v. to be thrown down by a stone passing close to a person.

            

	
              

ʻIligalaʻau, 
s. sawdust.

            

	
              

ʻIliganoa, 
s. a scar. 
ʻO lona iliganoa.

            

	
              

ʻIlilua, 
s. Syn. 
Faʻapaʻulua.

            

	
              

ʻIlilua, 
v. to divide in two.

            

	
              

ʻIlimanifi, 
s. one species of banana.

            

	
              

ʻIlimatu, 
v. to be partially dry, as clothes.

            

	
              

Ilitea, 
s. a white fan.

            



	
              

ʻIliti, 
v. from ʻili, to be pained by walking over sharp stones. 
ʻUa ʻiliti vae i le ala talatala.

            

	
              

ʻIlititai, 
s. the bed of the sea.

            

	
              

Ilitivai, 
s. the bed or bottom of a river.

            

	
              

Ilo, 
v. a worm or maggot in putrid flesh and ulcers.

            

	
              

Ilo, 
s. to know.

            

	
              

Iloa, 
v. 1. to see. 
Ina neʻi iloa e Sina lona tino. 2. To know. 
To lau sala, ʻa ʻua iloa. 3. To understand.

            

	
              

Iloa, 
v. to have maggots in.

            

	
              

Iloilo, 
v. to look at, to examine.

            

	
              

Iloilolima, 
v. lit. to look at the hands, to fight and see who is strongest.

            

	
              

Iloga, 
v. 1. to be known. 2. To be determined on, decided on, settled.

            

	
              

Iloga, 
v. imp. it is doubtful. 
E iloga e sau.

            

	
              

I loto, 
prep. in the midst.

            

	
              

ʻIlu, 
a. innumerable.

            

	
              

I luga, 
prep. above.

            

	
              

I luma, 
prep. before.

            

	
              

ʻIlumano, 
a. innumerable.

            

	
              

Imaunu, a word used in 
seuga-lupe.

            

	
              

ʻImoa, 
s. 1. a rat. 
Syn. 
ʻIole and 
ʻIsumu. 2. The name of a fish.

            

	
              

Ina, a particle affixed to verbs to form the passive.

            

	
              

ʻIna, 
s. 1. the sea-urchin (Echinus). 2. The throat. An abusive term.

            

	
              

ʻIna, 
conj. because that. 
Sa faʻapea foʻi ina ʻua sau ʻo le tupu.

            

	
              

Ina, 
adv. when, of past time only. 
ʻUa matua ofo, ina o matamata i faʻailoga, “He was astonished when he saw the signs,” &c. (Acts viii. 13).

            

	
              

Ina, 
a. grumbling, scolding. 
E fai mea ina, As if grumbling was sauce to his food.

            

	
              

Ina, 
v. to grumble. 
ʻUa tautua ina, ina ua fai mea ma le ʻote.

            

	
              

Ina, a particle marking the imperative. 
Ina alu ia.

            

	
              

Inaʻe, 
v. to be wearied, either in body or mind.

            

	
              

Inaʻi, 
v. from IʻI, to eat one kind of food with another as sauce.

            

	
              

Inaʻia, 
conj. in order that, that.

            

	
              

Inaʻilau, 
s. a row of thatch, one width of the thatch put on from bottom to top of the house. 
ʻO le inaʻilau o le fale.

            

	
              

Inaina, 
v. to be full to repletion.

            

	
              

ʻInaʻina, 
v. to coutend, to strive.

            

	
              

ʻInaʻinau, 
v. to coutend, to strive.

            

	
              

Inainaʻi, 
s. the main body of an army.

            

	
              

Inafo, 
s. 1. a shoal of bonito (Thymnus). 
Inafo o atu. 2. A great number of people, mostly to chiefs. 
Inafo aliʻi.

            

	
              

Inaga, 
s. the name of the fry of a small fresh-water fish. 
Se iʻa itiiti o inaga.

            

	
              

Inamau, an Upolu word for 
Finafinau.

            

	
              

ʻIna neʻi, 
conj. lest.

            

	
              

Inato, 
s. the full-grown 
sesele.

            

	
              

ʻIni, 
v. 1. to take hold of with the nails, to pinch. 2. To pull up small weeds. 3. To kill, as a fish by pinching. 
ʻUa initia lau manini; pass. 
ʻinitia; 
intens. 
ʻiniʻini.

            

	
              

ʻIni, 
s. a pinch.

            

	
              

ʻIniʻini, 
v. 1. to do a thing gradually, as to bring taro from the plantation in small quantities, so as to make it eke out. 2. To eat a fish in small pieces, so as to make it last with the taro. 
See 

Iʻini.

            

	
              

ʻIniʻini, 
s. a ripe cocoanut in which there is no juice.

            

	
              

ʻIno, 
s. excrements.

            

	
              

ʻInoa, 
s. excrements.

            

	
              

Inoino, 
v. to demand, to examine; 
pass. 
inofia. 
ʻUa fai atu foi ia inoino ia te ia ma sasa, Acts xxiii. 24.

            

	
              

ʻInoʻino, 
v. to hate, to abominate; 
pass. 
ʻinosia.

            

	
              

Inofi, 
a. beautiful, good-looking, as houses, people.

            

	
              

Inofie, 
a. beautiful, good-looking, as houses, people.

            

	
              

Inofia, 
v. pass. of 
inoino.

            

	
              

Inofia, 
v. pass. of 
ʻinoʻino.

            

	
              

Inu, 
Malay, 
Minum, 
v. to drink;




pl. 
peinu; 
pass. 
inumia; 
redup. 
inuinu.

            

	
              

Inuasuasu, 
v. to drink by lapping.

            

	
              

Inuitino, 
v. lit. to drink the rain-water from the body; to rain heavily.

            

	
              

Inuga, 
s. a drinking. 
ʻO lona inuga ʻava.

            

	
              

Inumaga, 
s. a draught, a drink.

            

	
              

Inupo, 
v. lit. to drink at night, to fast; because the thirst was more than the hunger.

            

	
              

Inusami, 
v. lit. to drink salt water or the sea; to rain heavily, so as to cause a splashing of the sea.

            

	
              

Inusami, 
s. a half-starved pigeon. 
Syn. 
Tupuʻa.

            

	
              

Ipi
[
gap —  
reason: unclear], 
s. a soft edible cocoa-nut shell, thought to be medicinal.

            

	
              

Ipiniu, 
s. 1. a cocoa-nut shell cup. 2. An axe, so called before chiefs.

            

	
              

Ipo, 
s. an edible mud-worm.

            

	
              

Ipu, 
s. a cup. 
ʻO lana ipu.

            

	
              

Ipuʻava, 
s. the cup for serving out 
ʻava.

            

	
              

Isa, 
interj. get out! out upon you! for shaine! 
redup. 
isaisa.

            

	
              

Ise, 
s. names of fishes.

            

	
              

Iseise, 
s. names of fishes.

            

	
              

Iseʻula, 
s. names of fishes.

            

	
              

Isi, 
v. to be, to have, on Tutuila only. 
E isi sauʻava?

            

	
              

Isi, 
pron. some.

            

	
              

Isi, 
v. to beg, mostly for food.

            

	
              

Isi, 
v. to split; 
intens. 
isiisi; 
pass. 
isia.

            

	
              

Iso, 
v. to acknowledge oneself worsted, as in wrestling, guessing riddles, &c. 
ʻUa ʻou iso, I give it up.

            

	
              

Isu, 
s. 1. the nose. 
ʻO lona isu. 2. The snout. 3. The bill of a bird, as 
tuliisutele, the great-billed 
tuli (Numenius).

            

	
              

Isu, 
interj. an apologetic and deprecatory word, after having come suddenly into the presence of chiefs. 
Isu e, sau mai i fafo, e le iloa aliʻi.

            

	
              

Isumene, 
s. a small nose.

            

	
              

Isumiti, 
s. a sniffing nose.

            

	
              

ʻIsumu, 
s. a rat (Mus). 
Syn. 
ʻIole and 
ʻImoa.

            

	
              

Isupapa, 
s. a flat nose.

            

	
              

Isupe, 
s. mucus from the nose.

            

	
              

Isupu, 
s. a diseased nose, eaten off by ulceration (Lupus).

            

	
              

Isusisi, 
s. a turned- up nose.

            

	
              

Isuvaʻa, 
s. a large nose.

            

	
              

ʻIta, 
Malay, 
Kita, 
pron. I, me. 
ʻUa lelei ʻoe lelei ʻita.

            

	
              

Ita, 
s. anger. 
Tuli le moa, e le maua; ona tupu lea ʻo le ita. ʻO lona ita.

            

	
              

Ita, 
v. to be angry. 
ʻAua le ita, soʻu fesili; pl. 
feitatani; 
pass. 
itagia; 
recip. 
feitagaʻi.

            

	
              

Itafatafa, 
prep. by the side.

            

	
              

Itagofie, 
a. irritable.

            

	
              

I tala atu, 
prep. on that side, beyond a certain thing or place.

            

	
              

I tala mai, 
prep. on this side of a certain thing or place.

            

	
              

Itavale, 
v. to be angry without cause.

            

	
              

Ite, 
s. the month of December [T.P.].

            

	
              

Itiiti, 
Malay, 
Kiiti, 
a. little; small; few; 
pl. 
iti; toʻaitiiti, few persons.

            

	
              

ʻItogi, 
s. one kind of 
veʻa.

            

	
              

I totonu, 
prep. inside.

            

	
              

Itu, 
s. a side. 
ʻO lona itu.

            

	
              

I tua, 
prep. behind, at the back.

            

	
              

Ituaʻea, 
s. the south side of Savaiʻi.

            

	
              

Ituaiga, 
s. 1. a division or branch of a family. 
ʻO lona ituaiga. 2. A religious sect.

            

	
              

Ituaso, 
s. a part of a day; an hour of the day only; 
itupo, of the night. 
Syn. 
Itula.

            

	
              

Itu i matu, 
s. the North.

            

	
              

Itu i toga, 
s. the South.

            

	
              

ʻItuʻitu, 
v. to be tired of, to be wearied with, of the mind.

            

	
              

Itufia, 
s. one name of the Atua district.

            

	
              

Itula, 
s. a part of a day; an hour of the day only; 
itupo, of the night. 
Syn. 
Ituaso. 
ʻO lona itula.

            



	
              

Itulagi, 
s. a side of the heavens. 
Ona alu lea i le itulagi sisifo.

            

	
              

Itulasi, 
a. having many relations. 
ʻO le tama itulasi.

            

	
              

Itumea, 
s. a division, a portion, mostly of food. 
ʻO lana itumea.

            

	
              

Itutaoa, 
s. the north side of Savaiʻi.

            

	
              

Itutaua, 
s. an army; all the troops of one party. 
ʻUa fasia lana itutaua.

            

	
              

Itupo, 
s. a part of the night; an hour; used only of the night.

            

	
              

Iva, 
Malay, 
Siwa, 
a. nine.

            

	
              

Iva, 
v. to be languid, to be exhausted; 
redup. dimin. 
ivaiva, somewhat languid.

            

	
              

Ivaiva, 
s. the name of the 
lo when grown large.

            

	
              

ʻIvaʻiva, 
a. tall, of men or trees; 
dim. of 
ʻiʻiva.

            

	
              

Ivagafulu, 
a. ninety.

            

	
              

Ivagalau, 
a. nine hundred.

            

	
              

ʻIvi, 
s. 1. a bone. 
Neʻi mao i le ʻivi o le iʻa. 2. A portion of the back of a cooked pig. 
ʻO lana ivi. 3. The keel of a canoe.

            

	
              

ʻIvi, 
a. bony, applied to the eye when covered with a film; 
pl. 
ʻiʻivi.

            

	
              

ʻIvi, 
v. to become bone; 
pass. 
ʻiviʻivia, to be thin.

            

	
              

ʻIviʻauvae, 
s. the jawbone. 
ʻO le ʻiviʻauvae o le tagata.

            

	
              

ʻIviʻasoʻaso, 
s. the ribs. 
ʻO ona ʻiviʻasoʻaso.

            

	
              

ʻIviʻivia, 
a. bony, lean.

            

	
              

ʻIviʻivimaʻaʻa, 
a. lit. hard-boned, strong.

            

	
              

ʻIvifaʻala, 
s. the hip-bone. Some use it of the shoulder-bone; 
lit. bones exposed to the sun.

            

	
              

ʻIvifatafata, 
s. the breast-bone.

            

	
              

ʻIvifoe, 
s. the shoulder-blade.

            

	
              

ʻIvinoʻo, 
s. os sacrum, including os coxigis.

            

	
              

ʻIvisa, 
s. Syn. 
ʻIvifoe.

            

	
              

ʻIvitele, the large bone of the arm.

            

	
              

ʻIvitu, 
s. lit. the standing bone, the spine.
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O

          

	
              

The fourth letter in the Samoan alphabet. It is both long and short. Its sound is the same as in English. Placed at the end of a word, it is the vowel of exclamation: as 
uio, pisao, vavao, faʻalaio, aituo, manuo, &c.

            

	
              

O, a sign of the present participle, in some instances used instead of 
ʻo loʻo. ʻOna vaʻai atu lea, o faʻala Taligumaivalu. Without a verb expressed, 
O ia Una le pa.

            

	
              

O, prep. of, belonging to. 
ʻO le pou o le fale. On the choice of 
o or a, see 
Grammar.

            

	
              

O, 
adv. yonder. 
lo i o iʻu mai.

            

	
              

O, the possessive prefix to the dual and plural pronouns when the noun is plural. 
Tatou te o i o tatou fale.

            

	
              

O, a verbal particle marking the perfect tense instead of 
ʻua.

            

	
              

O, 
Malay, 
Omai, 
v. pl. of 
alu and 
sau.

            

	
              

O, 
v. to penetrate, as a spear into the body; to go deep down, as a stick stuck into the ground and meeting with no obstacle.

            

	
              

ʻO, the sign of the nominative absolute. 
ʻO si ʻou tuagane, ʻo Pinono. It is also often used with a nominative after the form 
ona … 
ai lea. Ona oʻo mai lea ʻo le nuʻu. Otherwise it is very seldom used with a nominative after a verb, except when required for the sake of euphony. On the use of this particle, see 
Grammar.

            

	
              

O, 
adv. yes, in answer to a call. 
See 

Oe.

            

	
              

Oa, 
s. a couple, commencing with the second; as 
e lua oa, e tolugaoa, &c.

            

	
              

ʻOa, 
s. lather, soapsuds.

            

	
              

ʻOa, 
v. to lather; 
pl. 
ʻoʻoa.

            

	
              

ʻOa, 
s. property, goods, riches, comprising all foreign articles, as distinguished from 
toga, native-made goods, such as fine mats,




siapo, &c.; also houses and canoes. 
Syn. 
ʻOloa. 
ʻO ana ʻoa.

            

	
              

Oʻa, 
v. to husk cocoa-nuts. 
Syn. 
Meleʻi.

            

	
              

Oʻa, 
s. the stick for husking cocoa-nuts. 
Syn. 
Meleʻi.

            

	
              

ʻOʻa, 
s. a tree from which the colouring matter for marking 
siapo is obtained (Bischoffia Javanica).

            

	
              

ʻOʻai, 
v. to mark or paint 
siapo.

            

	
              

ʻOʻaiga, 
s. a making of native cloth. 
Syn. 
Elei. 
ʻO lana ʻoʻaiga.

            

	
              

Oaoa, 
s. a scarecrow, made by rattling together empty water-bottles made of cocoa-nut shells.

            

	
              

ʻOʻaʻoʻa, 
s. a stake stuck into the sand to secure a canoe to.

            

	
              

ʻOaʻoa, 
s. delight. 
ʻO lona ʻoaʻoa. Syn. 
Fiafia.

            

	
              

ʻOaʻoa, 
v. to be delighted. 
Syn. 
Fiafia.

            

	
              

ʻOaʻoaifalesau, of great joy.

            

	
              

Oauli, 
s. noon. 
See 

Aoauli.

            

	
              

ʻOaluʻuluʻu, 
s. a mixed payment of 
ʻoloa and 
toga, foreign and native property.

            

	
              

Oatea, 
s. noon. 
See 

Aoatea. 
Syn. 
Oauli.

            

	
              

ʻOavale, 
s. property of small value. 
See 

ʻOloavale.

            

	
              

ʻOe, 
pron. sing. thou, you; contracted into ʻe before verbs.

            

	
              

Oe, 
adv. yes. 
See 
O.

            

	
              

ʻOʻe, 
s. a knife.

            

	
              

Oi, 
interj. 1. alas! oh! 2. Joyful surprise. 
Ona taufaioso lea ʻo fafine ma faʻapea. Oi! ʻua faʻafetai. The difference between these two significations is indicated by the tone of the voice.

            

	
              

Oi, 
v. to disturb, to meddle with what would have been better left alone; as to cut into a swelling which was getting well; to cut down a tree, causing it to fall on a plantation, &c.; 
pass. 
oia; 
recip. 
feoiaʻi; 
pass. 
feoisaʻia.

            

	
              

Oi, 
v. to groan; 
pl. 
Feoi.

            

	
              

ʻOi, 
interj. oh ! expressing surprise, also pain and grief; 
intens. 
ʻoiʻoiʻoi.

            

	
              

ʻOʻi, 
v. 1. to creak, as the rafters of a house during a storm. 2. To grind the teeth; 
intens. 
ʻoʻiʻoʻi.

            

	
              

Oi aue, 
interj. alas, alas!

            

	
              

Oi aue, 
v. to wail as in trouble. 
ʻUa oi aue le fafine.

            

	
              

Oialevaoifagalele, 
v. to be pained.

            

	
              

ʻOifea, 
adv. where? 
See 

ʻOfea.

            

	
              

Oi Talofa, 
interj. alas! used in expressing sympathy; also commiseration approaching to the denunciation of woe upon those who wilfully do wrong.

            

	
              

Oo, 
s. a saddle of pork.

            

	
              

Oʻo, 
s. 1. the spongy substance inside of a cocoa-nut just beginning to sprout. 2. Property taken to relatives. 
Ua lasi ʻou oʻo o tauosi i itu i vuo.

            

	
              

Oʻo, 
v. to arrive at; to reach to; 
pass. 
oʻotia.

            

	
              

Oʻo, 
a. full-grown. 
ʻO le puaʻa oʻo.

            

	
              

Oo, 
s. the shout at the end of the song 
soa.

            

	
              

ʻOʻo, 
v. 1. to be slack, to be loosely tied. 2. To be hollow.

            

	
              

ʻOʻoa, 
v. pl. of 
ʻoa, to lather.

            

	
              

ʻOʻoa, 
v. 1. to praise one's own deeds, to boast. 2. To make others laugh.

            

	
              

Oʻooʻo, 
v. 1. to visit a sick person. 2. To be full tide.

            

	
              

Oʻofe, 
v. to have a voice like a flute (
ʻofe); to have a good voice. 
ʻUa oʻofe le leo.

            

	
              

ʻOʻola, 
a. 1. half crooked. 2. 
See 

ʻOla.

            

	
              

ʻOʻole, 
v. to shrink, to shrivel up.

            

	
              

ʻOʻole, 
a. pl. of 
ʻole, deceitful.

            

	
              

ʻOʻolo, 
v. to have a voice like a hen, to speak indistinctly.

            

	
              

ʻOʻolo, 
a. indistinct utterance, hoarse.

            

	
              

ʻOʻomi, 
v. to squeeze, to press in; 
pass. 
ʻomia; 
redup. 
ʻomiʻomi, to continue to squeeze.

            

	
              

ʻOʻomo, 
a. pl. of 
ʻomo.

            

	
              

ʻOʻona, 
a. bitter, sour.

            



	
              

ʻOʻona, 
v. to be bitter, to be sour.

            

	
              

ʻOʻono, 
v. 1. to bear down, as a woman in labour. 2. To be patient, to endure, as pain or provocation. 
See 

ʻOnosaʻi.

            

	
              

Oopa, 
v. to close the wings as a flying pigeon so as to descend quickly.

            

	
              

ʻOʻopa, 
a. pl. of 
ʻopa.

            

	
              

ʻOʻosa, 
v. to be old and yet seeking a wife.

            

	
              

ʻOʻosi, 
v. to scratch; 
pass. 
ʻosia; 
redup. 
ʻosiʻosi.

            

	
              

Oʻotaga, 
s. property presented to his family on the occasion of a chief's death. 
ʻO lana oʻotaga.

            

	
              

ʻOʻoti, 
v. pl. of 
ʻoti.

            

	
              

Oʻotia, 
v. to be beaten and abused.

            

	
              

Ou, 
v. to bark, of a dog.

            

	
              

Ou, 
interj. fie! for shame! 
Ou a ma!

            

	
              

Ou, 
pron. pl. of 
lou, your.

            

	
              

ʻOu, 
pron. I. before verbs. 
ʻA ʻou alualu, lafo ane.

            

	
              

Oʻu, 
pron. pl. of 
loʻu, my.

            

	
              

ʻOʻu, 
v. to be uneven, to bulge out, as 
siapo and mats when not well made; 
intens. ʻoʻuʻoʻu.

            

	
              

ʻOulua, 
pron. you two; contracted to 
lua before verbs.

            

	
              

Ousosoga, 
adv. whilst, during the time of, in the midst. From 
uso, the pith of a tree.

            

	
              

ʻOutou, 
pron. pl. you; contracted to 
tou before verbs.

            

	
              

Ofa, 
v. to be startled. 
See 

Maofa. 
E, ata moemoe, ta te ofa.

            

	
              

Ofa, 
s. 1. the top gravestones of a chief's grave. 2. A rising ground built up with stones, as a 
tia.

            

	
              

Ofaofa, 
s. a species of the sea-urchin (Echinidea).

            

	
              

Ofaofalauago, 
s. two kinds of 
ofaofa.

            

	
              

Ofaofasina, 
s. two kinds of 
ofaofa.

            

	
              

Ofaofataʻi, 
v. to cover with the wings, to brood over, to cherish, as a hen does her chickens.

            

	
              

Ofaga, 
s. a nest. 
ʻO lona ofaga. Syn. 
Fataniga.

            

	
              

Ofaga, 
v. 1. to make a nest. 2. To blow a fair wind. 
ʻUa ofaga lelei mai le matagi i le la o le vaʻa. As if the wind were making its nest in the sail.

            

	
              

ʻOfe, 
s. 1. a bamboo. 2. A fishing-rod. 
ʻO lona ʻofe alo atu.

            

	
              

ʻOfea, 
adv. where? 
See 

ʻOifea?

            

	
              

Ofi, 
v. 1. to enter, as a canoe into the lagoon. 2. To fit in, to find room. 
ʻUa tumu le fale, ʻua le ofi nisi. 3. To cover, of the male animal; 
pass. 
ofia, of the female.

            

	
              

Ofo, 
s. astonishment, wonder. 
ʻUa tele lona ofo.

            

	
              

Ofo, 
v. to be astonished, to wonder; 
intens. 
ofoofo.

            

	
              

Ofo, 
s. a part of a 
tia. ʻUa iloga le ofo a Aleipata, ʻua le tanua.

            

	
              

Ofo, 
v. 1. to salute on meeting. 2. To make an offer of food, services, &c. 
Ofo mai se tautai pagota. 3. To shout before a fight; 
redup. 
ofoofo.

            

	
              

Ofo, 
s. the first speech made on presenting food to visitors.

            

	
              

Ofoofogia, 
pass. of 
ofo.

            

	
              

Ofoaue, 
v. to salute with wailing. 
ʻA sau, ia ʻe ofoaue i ai.

            

	
              

Ofoaalise, 
s. the beginning of the cry of 
alise.

            

	
              

Ofotu, 
s. to offer to lend or give something without consulting the family.

            

	
              

ʻOfu, 
s. 1. native food, tied up in a leaf, ready for being cooked, as 
ʻofu palolo, ʻofu samilolo, &c. 
ʻO lana ʻofu. 2. A garment derived from the first meaning. 
ʻO lona ofu.

            

	
              

ʻOfu, 
v. to put on a garment; 
pl. 
ʻoʻofu; 
pass. 
ʻofuina.

            

	
              

ʻOfuʻofu, 
v. to tie up in leaves, ready for cooking.

            

	
              

ʻOfufafine, 
s. a woman's dress, a gown.

            

	
              

ʻOfulua, 
a. twenty 
ʻofu or parcels of food tied up in leaves, as 
palusami, &c.

            

	
              

ʻOfutino, 
s. a shirt.

            

	
              

ʻOfutoto, 
s. a packet of baked blood.

            



	
              

ʻOfuvae, 
s. trousers.

            

	
              

Oga, 
v. to have the snuffles; 
intens. 
ogaoga.

            

	
              

ʻOga, 
v. 1. the trunk of anything, as 
ʻO lona ʻogafaʻi. 2. A divison, a part out off. 3. A principal part. In each of these cases it must be compounded with another noun, and the uniting 
a be lengthened, or properly be doubled. 
ʻO le ogalaʻau. 4. The penis, when the word is used alone.

            

	
              

ʻOgaumu, 
s. the hole in which the native oven is made. 
ʻO lana ogaumu.

            

	
              

ʻOgalaʻau, 
s. the trunk of a tree, a large log.

            

	
              

ʻOgaloto, 
s. the middle.

            

	
              

ʻOgamanava, 
s. the side of the belly above the hips. 
ʻO le tagata e motulua i le ʻogamanava. Tupua.

            

	
              

ʻOgamatagi, 
s. a circumscribed gust of wind.

            

	
              

ʻOganuʻu, 
s. 1. a part of a district, a town, a village. 2. The inhabitants of a village. 
Ona potopoto ane ai lea ʻo le ʻoganuʻu.

            

	
              

ʻOgatotonu, 
s. the middle. 
Syn. 
ʻOgaloto.

            

	
              

Oge, 
s. a famine, a dearth.

            

	
              

Oge, 
v. to have a famine, to have a dearth.

            

	
              

Ogeluavai, 
s. a famine of two bottles, when much water is drunk to appease hunger; a great famine.

            

	
              

Ogo, 
s. a disease of children's eyes.

            

	
              

Ogo, 
v. to be of good conduct. 
Ua ogo lona agabelei.

            

	
              

Ogo, 
v. 1. to scorch, as the sun. 2. To give pain, as a disease, or harsh words; 
pass. 
ogotia; 
intens. 
ogogo. 
ʻUa ogotia i le la.

            

	
              

Ogo, 
a. 1. scorching, of the sun. 2. Painful, of a disease. 3. Cutting, of words; 
intens. 
ogogo. 4. Severe, as a fine. 
O le sala ogo.

            

	
              

Ogogo, 
s. the stinging nettle (Urtica enderalis, Forst., and Fleurya interrupta. Gaud.).

            

	
              

Ogogo, 
s. a weed (Fleurya cordata, Forst.).

            

	
              

Ogogosina, 
s. a weed (Leucas decemdentata).

            

	
              

Ogotea, 
s. species of the disease 
ogo.

            

	
              

Ogototo, 
s. species of the disease 
ogo.

            

	
              

Ola, 
s. 1. life, the ordinary word not used to chiefs. 
ʻO lona ola. 2. A fish basket. 
ʻO lana ola. 3. A piece-offering. 4. The first bonito caught in a new canoe. 5. Prosperity, 
E! le sau o le ola. Said when rain falls after a drought.

            

	
              

Ola, 
v. 1. to live. 2. To recover from sickness. 
ʻUa ola le maʻi. 3. To be delivered of a child. 
ʻUa ola le fafine. 4. To be delivered from punishment. 
ʻUa ola le sala. 5. To end a war and conclude a peace. 
ʻUa ola le taua.

            

	
              

Ola, 
a. prosperous. 
ʻO le tagata ola.

            

	
              

Ola, 
interj. wonderful! surprising!

            

	
              

ʻOla, 
s. semen; also 
ʻolaʻola and 
ʻoʻola.

            

	
              

Olaʻaga, 
s. lifetime. 
ʻO lona olaʻaga. See 

Olaga.

            

	
              

Olaaso, 
v. lit. to live for a day; to threaten to kill when opportunity offers.

            

	
              

Olaola, 
v. to flourish, to thrive.

            

	
              

Olaola, 
adv. flourishingly. 
Ia tupu olaola lana afioga.

            

	
              

Olaolaati, 
s. the wedge to fix on the handle of a hatchet.

            

	
              

Olaolaati, 
v. to wedge a hatchet handle.

            

	
              

Olaga, 
s. lifetime. 
ʻO lona olaga.

            

	
              

Olamea, 
s. the name of a tree (Randia densiflora, Benth.).

            

	
              

Olamoamoa, 
v. lit. the life of the 
moamoa, to live a scared life. 
Le Tui ʻua olamoamoa.

            

	
              

Olapito, 
s. 1. the name of a tree. 
Syn. 
Matalafi (Psychotria sp.). 2. A brittle cocoa-nut, leaf.

            



	
              

Olasina, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Olataga, 
s. 1. a means of deliverance. 
ʻO lana olataga. 2. Salvation, deliverance. 3. A saviour. 
ʻO lona olataga.

            

	
              

Olavai, 
s. the name of a shrub (Psychotria sp.).

            

	
              

Ole, 
v. to ask, to beg.

            

	
              

Ole, 
s. begging. 
ʻO lana ole.

            

	
              

ʻOle, 
v. to deceive; 
intens. 
ʻoleʻole; 
pass. 
ʻolegia, ʻoleʻolegia.

            

	
              

ʻOle, 
a. deceitful.

            

	
              

ʻOlega, 
s. a begging.

            

	
              

Oli, 
v. to challenge to a club match by brandishing the club.

            

	
              

ʻOli, 
s. the name of a tree, called also 
fena (Eugenia neurocalyx).

            

	
              

Olioli, 
s. the name of a tree fern, called ʻalso 
Paoga, and on Manuʻa, 
Pagoa (Alsphila lunulata).

            

	
              

ʻOliʻoli, 
s. joy. 
ʻO lona ʻoliʻoli.

            

	
              

ʻOliʻoli, 
v. to be joyful. 
ʻUa ʻoliʻoli fua le livaliva, ʻa ʻua gau le matavana. The family rejoice in vain, for the child dies.

            

	
              

ʻOliʻolisaga, 
s. a chief's grave. 
Talofa i lena tagata, ʻa eva i le ʻoliʻolisaga.

            

	
              

ʻOliui, 
s. variety of 
ʻoli.

            

	
              

ʻOlimaona, 
a. fruit of the 
ʻoli, well filled, plump; 
fig. good-looking, well-proportioned. 
ʻUa se ʻolimaʻona.

            

	
              

ʻOlitoto, 
s. the red variety of 
ʻoli.

            

	
              

Olo, 
v. 1. to rub down, to grate, as taro. 2. To rub, to make smooth. 
ʻUa uma ona olo ʻo le pa. 3. To plane. 4. To destroy, to raze, to reduce all to a level with the ground. 5. To ooo, as a dove.

            

	
              

Olo, 
s. a plane. 
ʻO lana olo.

            

	
              

ʻOlo (
Tongan), 
s. a mace in the form of a knob with a short handle, carried about by young men.

            

	
              

ʻOlo, 
s. a fortress. 
ʻO lo latou ʻolo.

            

	
              

ʻOlo, 
v. to prepare to make an attempt, as to take a voyage; 
intens. 
ʻoloʻolo. 
ʻUa tauʻoloʻolo atui le aiga mamao.

            

	
              

ʻOloa, s. 1. property, goods, riches, wealth; as houses, canoes, foreign articles of every kind, to distinguish them from native property, 
toga. ʻO lana ʻoloa, also 
lona. 2. A chief's tooth. 
ʻO lona ʻoloa.

            

	
              

Oloamanu, 
s. the name of a Samoan month; May—June.

            

	
              

ʻOloAtaua, 
s. property (or a wife) given to a chief to secure his assistance in war.

            

	
              

ʻOloavale, 
s. property of small value, as fish-hooks, needles, &c. 
See 

ʻOavale.

            

	
              

Oloolo, 
s. 1. an uninhabited haunted place. 2. A method of fishing by rubbing down 
futu, the fruit of Barringtonia speciosa, to poison the fish.

            

	
              

Oloolotu, 
v. 1. to be incapacitated by age, as for war. 2. Not to be in a hurry to start on a journey.

            

	
              

ʻOloga, 
s. from 
ʻolo, a place to wait at for fair weather, in order to set out on a journey.

            

	
              

Olomatua, 
s. an old woman. 
See 

Loʻomatua.

            

	
              

Olopala, 
v. to rub to pieces, to destroy.

            

	
              

Olotalo, 
s. a native dish of scraped taro. 
ʻO lana olotalo.

            

	
              

Olotu, 
s. an old pigeon. 
Syn. 
Matuaisu.

            

	
              

Olu, 
v. to be bulky, bloated; 
redup. 
oluolu. 
ʻUa olu vals le tino.

            

	
              

Olula, 
s. masi made from bread-fruit, first left to soften, and then buried.

            

	
              

Oma, 
s. a kind of dog's collar.

            

	
              

ʻOmaʻi.
v. to run in, as a bay or inlet; also 
ʻomoaʻi.

            

	
              

Omea, 
s. clay.

            

	
              

Omea, 
v. to put clay on the head in order to stiffen the hair.

            

	
              

ʻOmiʻomi, 
v. 1. to press between the hands; 
pass. 
ʻomia. 2. To detract; 
pl. 
ʻoʻomi.

            

	
              

ʻOmo, 
s. a hollow, indentation.

            

	
              

ʻOmo, 
a. indented, bent in; 
pl. 
ʻoʻomo; 
intens. 
ʻomoʻomo. 
ʻO mata ʻoʻomo, sunken eyes.

            



	
              

ʻOmo, 
v. to be indented, to be sunk in; 
pl. 
ʻoʻomo; 
intens. 
ʻomoʻomo.

            

	
              

ʻOmoaʻi. 
See 

ʻOmaʻi.

            

	
              

Omomi, 
s. 1. a sponge. 2. A glutton.

            

	
              

ʻOmotaʻi. 
See 

ʻOmaʻi.

            

	
              

Ona, 
pron. pl. his, hers.

            

	
              

Ona, 
conj. because of, on account of. 
ʻUa matou le o, ona ʻo le maʻi. Before verbs, because that. 
ʻUa le o, ona ʻua matagi. Nearly as ina 
ʻua.

            

	
              

Ona, 
adv. then. It is always followed by 
lea or 
ai lea after the verb. 
Ona alu ai lea ʻo le tagata.

            

	
              

Ona, 
v. to own, to be the owner of. 
E ona le fanua.

            

	
              

Ona, a kind of participle. 
Ua loa ona sau, the coming was long ago.

            

	
              

ʻOna, 
s. the lower part of the abdomen.

            

	
              

ʻOna, 
a. bitter, poisonous. 
ʻO le ʻava ʻona. See 

ʻOʻona; 
dim. 
ʻonaʻona.

            

	
              

ʻOna, 
v. 1. to be poisoned. 2. To be intoxicated; 
pass. 
ʻonasia.

            

	
              

ʻOna, 
a. drunken. 
ʻO le tagata ʻona.

            

	
              

One, 
s. gunpowder. 
ʻO lana one.

            

	
              

Onea, 
s. a species of sea-snake.

            

	
              

Oneone, 
s. 1. sand. 2. A great multitude. 
Se mea a oe e fita, ona a ʻe tali le oneone e sau nei.

            

	
              

Oneonea, 
a. sandy.

            

	
              

Oneuli, 
s. black sand.

            

	
              

Onega, 
s. a sandy place in which a river is lost before reaching the sea.

            

	
              

Onepata, 
s. coarse sand.

            

	
              

Ono, 
Malay, 
Onomo, 
a. six.

            

	
              

Ono, 
v. to be becoming, to be appropriate. 
E le ono i aliʻi ia ona.

            

	
              

Ono, 
v. to look at preparatory to springing upon, as a dog does.

            

	
              

Onoa, 
s. an open space. 
Syn. 
Avanoa.

            

	
              

Onoono, 
v. to appear, as the head of a child when about to be born.

            

	
              

ʻOnoʻono, 
v. to suffer under an insult or injury.

            

	
              

Onogaoa, 
a. six couples, of young pigs or of cocoa-nuts.

            

	
              

Onogafulu, 
a. sixty.

            

	
              

Onogalau, 
a. six hundred.

            

	
              

Onomea, 
v. to be becoming, to be appropriate. 
See 

Ono.

            

	
              

ʻOnosaʻi, 
s. patience, endurance. 
ʻO lona ʻonosaʻi.

            

	
              

ʻOnosaʻi, 
v. to be patient, to endure.

            

	
              

ʻOnosaʻi, 
a. patient, enduring. 
ʻO le tagata ʻonosaʻi.

            

	
              

ʻOnosi, 
v. 1. to strain, as in labour, &c. 2. To suffer under an insult or injury; as 
ʻOnoʻono.

            

	
              

ʻOpa, 
a. 1. weak, of body, 2. Ignorant in making a speech; 
pl. 
ʻoʻopa; 
intens. 
ʻopaʻopa. 3. Stiff, of hair which stands up.

            

	
              

Opeope, 
v. to float; 
pass. 
opea, opeapea. 
Na opea mai, ʻua sau, ʻua talanaʻi vale i lenei mea.

            

	
              

Opo, 
v. to take hold of, as in wrestling.

            

	
              

Opo, 
v. to measure round with the arms, as a tree.

            

	
              

Opoopo, 
v. to carry in the arms.

            

	
              

Ofoga, 
s. 1. the pairing of 
laumei (Chelonia). 2. A number of 
fai fish (Rays).

            

	
              

Oponi, 
v. to strengthen, as a house, by adding another beam to one that is weak.

            

	
              

Osaosa, 
a. partly filled, as a bottle, basket, the belly, &c. 
ʻO le osaosa fagu.

            

	
              

Osaosa, 
v. to be partly filled.

            

	
              

Osi, 
v. 1. to make, as a speech, a covenant, a sacrifice. 
ʻUa osia le feagaiga. 2. To act according to, as the conquered party towards the conquerors. 
ʻA e osi pea lo matou nei toʻilalo. 3. To build. 
ʻUa lelei osi o le maota nei; pass. 
osia.

            

	
              

ʻOsia, 
v. pass. of 
ʻoʻosi.

            

	
              

ʻOsiʻo
[
gap —  
reason: unclear]i, 
v. redup. of 
ʻoʻosi.

            

	
              

Ositaulaga, 
s. (
osi, to make, and 
taulaga, an offering, a sacrifice). a priest; adopted to represent



the word priest in the sacred Scriptures.

            

	
              

ʻOso, 
s. 1. food to be used while on a journey. 
ʻO lo latou oso. 2. a planting stick, or dibble.

            

	
              

Oso, 
v. 1. to jump. 2. To jump up, to rise, as the sun and stars. 
ʻUa oso mai le fetuao. 3. To throw oneself down. 
E oso loa i lalo i le liu o lou vaʻa. 4. To rush upon, in a hostile manner. 
Ona oso loa lea ia Tafitofau. 5. To plunge into, as the water; 
pass. 
osofia; 
intens. 
osooso.

            

	
              

Osofaʻi, 
v. to jump about, as troops or a disease in the body.

            

	
              

Osofia, 
v. pass. to be taken possession of by an 
aitu, to be entranced.

            

	
              

Osofua, 
v. to go uncalled; to interfere without cause.

            

	
              

Osopuna, 
v. to jump over.

            

	
              

Ososuaʻi, 
v. to use bad language, trusting to a chief's protection to avert the consequences. 
Syn. 
Sivaalanaʻi.

            

	
              

Osotu, to thrust oneself into a crew or travelling party.

            

	
              

Osovale. 
See 

Osofua.

            

	
              

Ota, 
pron. pl. of 
lota, my, 
Ta moemoe, saʻi ota lima. It is also used in the 
sing. Si ota manao e.

            

	
              

Ota, 
a. uncooked, raw.

            

	
              

Ota, 
v. to eat raw food, especially fish.

            

	
              

Ota, 
a. ripe; 
pl. 
otata.

            

	
              

Ota, 
v. to be ripe; 
pl. 
otata; 
caus. 
faʻaota, to make ripe.

            

	
              

Otaeia, 
interj. of admiration, applied to a boat or a house. 
E moʻi momoʻo otaifo se fanua ua poto.

            

	
              

Otaifo, 
interj. of admiration, applied to a boat or a house. 
E moʻi momoʻo otaifo se fanua ua poto.

            

	
              

Otai, 
s. a native dish of food.

            

	
              

Otaota, 
s. 1. rubbish. 
Neʻiʻe taea le otaota. Fagono. 2. 
euphem. Filth, ordure.

            

	
              

Otaota, 
a. littered with rubbish.

            

	
              

Otaotagase, 
s. small rubbish.

            

	
              

Otalalaʻoa, 
v. to eat raw fish long after it has been caught.

            

	
              

Otamatutu, 
v. to eat raw fish long after it has been caught.

            

	
              

ʻOte, 
v. to scold; 
pass. 
ʻotegia. 
Ona ʻote ai lea ʻo le tamaitaʻi ʻina ʻua taʻe le vai.

            

	
              

ʻOte, 
a. scolding.

            

	
              

Oti, 
v. 1. to die, the common word, used only of mankind. 2. To faint. 
Ona matapogia lea ʻo le fafine ʻo Sinasegi, ona oti lea, ona toe ola lea.

            

	
              

ʻOti, 
s. a black pig.

            

	
              

ʻOti, 
v. to cut, to clip, as the hair, bushes, &c.; 
pl. 
ʻoʻoti;intens. 
ʻotiʻoti.

            

	
              

Otiʻiotia, 
v. (
oti ʻi oti a) to have one and another die. 
E luia le tua ma le alo i ona aso ʻua ʻe otiʻiotia, ʻua maua sou malo.

            

	
              

Otiola, 
v. to be dead-alive, of a lazy person.

            

	
              

Otifao, 
v. to die in anger with the family.

            

	
              

Otilaina, 
v. to be starved; used in anger for 
matelaina.

            

	
              

ʻOto, 
v. 1. to pluck one here and another there. 2. To speak appropriately. As if he gathered a leaf here and a leaf there, when quoting others; 
dimin. 
ʻotoʻoto.

            

	
              

ʻOto, 
s. food taken to carpenters when at work.

            

	
              

Otofia, 
pass. of 
oto.

            

	
              

ʻOtopuapua, 
s. the name of a game.

            

	
              

ʻOtuʻotu, 
a. stiff, hard; applied to native cloth, cocoa-nut leaves, &c.

            

	
              

ʻOvi, 
v. to be lumpy, to be uneven; as citron skin, palsied fingers, &c. 
pl. 
ʻoʻovi; 
intens. 
ʻoviʻovi; 
pass. 
ʻoviʻovla.

            

	
              

Ovitia, 
v. to be overawed by a multitude, so as not to be able to speak.

            


        








Victoria University of Wellington Library




A Grammar and Dictionary of the Samoan Language, with English and Samoan vocabulary

U



          
U

          

	
              

The fifth letter in the Samoan alphabet. Its sound is that of 
oo in 
fool. It is both long and short.

            

	
              

U, 
s. 1. a read. 2. An arrow. 
ʻO lana u. 3. A brother. 
ʻO lona u moni lava.

            



	
              

U, 
v. to direct towards, to turn to. 
ʻA ʻe ʻaʻe se niu, u i luga ou vae. See 

Uaʻi.

            

	
              

U. 
v. to emit a hollow sound, to roar, as the waves on the reef, or the tramp of troops.

            

	
              

U. 
v. to bite; 
pass. 
utia; 
recipr. 
feutaʻi. 
ʻUa u ifo, ʻa e tau i le paʻu. Proverb. Of family quarrels as if only piercing the skin.

            

	
              

ʻU, 
v. to look angrily towards, to be sulky.

            

	
              

Ua, 
Malay, 
Ujan, 
s. 1. rain. 2. The neck. 
Ona lafo lea i luga i le ua. 3. Sinews. 4. Veins. 
ʻO ua o le tino.

            

	
              

Ua, 
v. to rain; 
pass. 
Uaina.

            

	
              

ʻUa, a verbal particle marking the present and perfect tenses.

            

	
              

Uʻa, 
s. 1. the paper mulberry. 
Syn. 
Tutuga (Broussonetia papyrifera). 
ʻO lana uʻa. 2. The bark of the plant, scraped for making 
siapo. 3. A young breadfruit; in full 
uʻaʻulu. 4. The temporary fastening used in building canoes. 5. A net made of the bark of the breadfruit tree.

            

	
              

Uʻa, 
a. 1. tough, tenacious, glutinous; 
intens. 
uʻauʻa. 2. 
fig. Of an old man, scraggy.

            

	
              

Uʻa, 
v. to envy. 
See 

Matauʻa.

            

	
              

ʻUʻa, 
s. 1. the name of a land crab. 2. A species of cray fish.

            

	
              

Uaʻale, 
s. a shower of rain.

            

	
              

Uai, 
s. a chief's spear or walking-stick.

            

	
              

Uaʻi, 
v. to turn towards; 
intens. of 
u. 
Uaʻi mai ou fofoga.

            

	
              

Uʻai, 
v. to fasten the 
fono of the canoe with 
uʻa.

            

	
              

Uaʻono, 
v. to strain, as a young infant does.

            

	
              

Uaua, 
v. to commence a plantation. 
Syn. 
Solisoli.

            

	
              

Uʻauʻa, 
a. See 

Faʻauʻauʻa.

            

	
              

Uaua, 
s. 1. a slight rain. 2. A lever. 
Syn. 
Taumoa. 
ʻO lau uaua.

            

	
              

Uʻauʻa, 
a. tough; 
intens. of 
uʻa.

            

	
              

ʻUaʻua. 
v. to grunt.

            

	
              

Uauataʻi, 
v. to raise by a lever.

            

	
              

Uʻauʻavale, 
v. to be envious; from 
uʻa.

            

	
              

Uʻaʻulu, 
s. a young breadfruit tree. 
See 

Uʻa 3.

            

	
              

Uafaʻaaosiʻitia, 
s. a shower of rain.

            

	
              

Uafaʻaafuafu, 
s. a slight shower.

            

	
              

Uafaafogaupolu, 
s. East wind.

            

	
              

Uafaʻataimamasa, 
s. rain at low tide.

            

	
              

Uafaʻataufaʻalemanunu, 
s. rain confined to the mountains.

            

	
              

Uafaataufanua, 
s. a shower coming from inland.

            

	
              

Uainuitino, 
s. soaking rain.

            

	
              

Uafana, 
s. a volley of arrows or musketry.

            

	
              

Uaga, 
s. 1. heavy rain. 
Syn. 
Timuga. 2. The name of a very scaly fish.

            

	
              

Uagagau, 
s. sickness, when spoken about before chiefs.

            

	
              

Uagalu. 
Syn. 
Fuatagalu.

            

	
              

Uagani, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Uagani, 
v. to divide or cut off, as the end of a post.

            

	
              

Uala. 
v. 1. to be rainy with intermitting sunshine. 2. To have intermissions of pain and case.

            

	
              

Ualolo, 
s. 1. rain causing a flood. 2. Crowds of people passing and repassing.

            

	
              

Ualolo, 
v. 1. to have rain and flood. 2. To have crowds of people passing and repassing; 
recip. 
feualoloaʻi.

            

	
              

Uamau, 
v. to be firm, as a house, or a government.

            

	
              

Uʻamea, 
s. 1. iron, 2. Beads. 3. Anything very good. 
ʻO le uʻamea le fanua.

            

	
              

Uamuli, 
s. those who assist in providing food when there is to be an interchange of property.

            

	
              

Uamuli, 
v. to prompt a speaker.

            

	
              

Uasami, 
s. the spray of the sea rising like mist.

            

	
              

Uatea, 
s. rain and sunshine together.

            



	
              

Uati, 
v. to act as a lever on both sides.

            

	
              

Uatogi, 
s. a war-club.

            

	
              

Uatolo, 
s. the taro tops first planted. Opposite of 
Taumuliga.

            

	
              

Uatoto, 
s. bloody or red rain. 
Nainai lava toto le uatoto.

            

	
              

Ue, 
interj. ah!

            

	
              

Uea, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Uea, 
s. a handsome man. 
ʻUa sau le uea lalelei.

            

	
              

Uea, 
v. to be giddy; 
intens. 
ueuea. 
ʻUa uea mata.

            

	
              

Ui, 
a. dark coloured; mostly suffixed to the noun; as 
iliui, niui, &c.

            

	
              

Ui, 
v. 1. to go along, to pass along. 
ʻUa ui ane i le ala. 2. To breed, to have young. 
ʻUa ui lelei la matou puaʻa. 3. To take off the 
tapui (tabu). 
ʻUa ui le sa. 4. To pluck fruit, confined to 
sigano and 
fala. 5. To unloose a canoe fastened by a pole stuck in the sand. 
ʻUa ui le taula i fanua. 6. To remove by rubbing in water, with a stone or other hard substance, the outer skin of the 
lomu and 
loli (Holothuriæ), and thus remove the bitter taste. Hence to forgive sin, a stronger term than 
magalo. 7. 
euphem. To go to stool. 
ʻUa ui i le vao; pass. of 1. 
uia. 8. To strain the 
ʻava.

            

	
              

Ui, 
s. a call to come to visitors. 
Pa se ui, pa se alaga l 
myth.

            

	
              

ʻUʻi, 
v. to solicit a woman. 2. To ask help to beat another, or for permission to beat another. 3. To solicit generally. 
Ia toʻa le nofo, neʻi ai se ʻuʻigofie.

            

	
              

Uia, 
v. pass. of 
ui, to be trodden on, walked on. 
ʻO le ala o manu le uia.

            

	
              

Uiauta, 
v. to go by land.

            

	
              

Uiautaga, 
s. a party travelling by land.

            

	
              

Uiʻi, 
s. the youngest, the last born in a family.

            

	
              

Ui ina, 
conj. although. 
E ui ina tele, ʻa e tusa ʻo le vagatai.

            

	
              

Uio, 
v. to cry out, to howl. 
Ona uio lea ʻo Sinasegi.

            

	
              

Uiuiese, 
a. very good.

            

	
              

Uiuiga, 
s. the polite name of a chief's canoe or boat.

            

	
              

Uiga, 
s. 1. an explanation, the meaning of anything. 2. Manner, way of acting.

            

	
              

Uila, 
s. lightning. 
Ona emo lava lea ʻo le uila.

            

	
              

Uila, 
v. to lighten.

            

	
              

Uilelei, 
v. to be a good breeder.

            

	
              

Uimoto, 
v. 1. to pluck the 
sigano, the fruit of the pandanus, before it is come to maturity. 2. 
fig. To die young.

            

	
              

Uinofo, 
v. to pluck 
sigano, the fruit of the pandanus, while sitting.

            

	
              

Uisa, 
v. to hiss at.

            

	
              

Uisila, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Uitolu, 
v. to have three at a birth.

            

	
              

Uituaina, 
v. pass. to be struck from behind.

            

	
              

Uiva, 
s. the 
malauli in its stage of growth before becoming 
ulua.

            

	
              

Uivale, 
v. to be a bad breeder.

            

	
              

Uo, 
s. a friend, a bosom companion.

            

	
              

ʻUo, 
s. one of the lengths into which a tree is cut up in order to be easily carried, or for use.

            

	
              

Uoago, 
s. the name of a fish.

            

	
              

ʻUoʻuo, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Uogo, 
v. to sting.

            

	
              

Uogo, 
a. stinging.

            

	
              

Üü, 
s. the robber crab (Birgus latro).

            

	
              

Uʻu
s. oil; it was always scented with flowers, &c. 
ʻO lona uʻu. E, Satali e, ia palua le uʻu.

            

	
              

Uʻu, 
v. 1. to oil, to anoint with oil. 2. To use leaves as soap. 3. To smear the head, as with clay, &c.; 
pass. 
uʻuina.

            

	
              

ʻUʻu, 
s. the name of a shellfish, a species of mussel.

            

	
              

ʻUʻu, 
v. 1. to nudge with the shoulder in order to cause a person to move on. 2. To urge on. 3. To take hold of, to grasp; 
pass. 
ʻumia.

            

	
              

ʻUʻu, 
v. 1. to cry gently, as a child. 2. To smell rankly, as a person who



has long been perspiring greatly without bathing himself.

            

	
              

ʻUʻu, 
a. frowsy, rank.

            

	
              

Üuu, 
interj. a shout of triumph or delight, as in surf-swimming, or when taking 
taufolo to a party.

            

	
              

Uʻuuʻuvalu, as 
Uʻuvalu.

            

	
              

ʻUʻufatu, 
s. one kind of 
ʻuʻu, or mussel.

            

	
              

UʻUfisoa, 
v. to soap or wash with 
fisoa. 
ʻUa uʻufisoa o ʻlatou loto.

            

	
              

Uʻulaumea, 
v. to wash the head with native orange-juice.

            

	
              

ʻUʻumala, 
s. one kind of 
ʻuʻu, or mussel.

            

	
              

ʻUʻumanogi, 
s. a man held in good report, as rich, diligent, skilful, &c.

            

	
              

ʻUʻumi, 
a. pl. of 
ʻumi.

            

	
              

ʻUʻunaʻi, 
v. to take hold of, to urge, morally or physically.

            

	
              

ʻUʻunu, 
s. the name of a tree (Meryta).

            

	
              

ʻUʻuti, 
s. one kind of a net.

            

	
              

ʻUʻuso, 
a. thick; applied to pork, and to timber.

            

	
              

Uʻuvalu, 
s. the name of an odoriferous plant. Called also 
uʻuuʻuvalu.

            

	
              

Ufa, 
s. 1. the rctum. 2. The posteriors.

            

	
              

Ufaufa-ma-toa, 
s. a crowing hen that does not breed. [T. P.]

            

	
              

Ufamea, 
s. the rectum.

            

	
              

Ufi, 
Malay, 
Ubi, 
s. a yam. 
ʻO lana ufi (Dioscorea).

            

	
              

Üfi, 
s. a lid, a cover.

            

	
              

Üfi, 
v. 1. to cover. 2. To conceal; 
redup. intens. 
ufiufi; 
pass. 
ufitia, ufiufitia.

            

	
              

Ufiata, 
s. a cloud covering the horizon when morning is dawning; 
lit. a covering of the dawn.

            

	
              

Ufiatuli, 
s. a weed.

            

	
              

Ufiula, 
s. Different kinds of yams (Dioscorea).

            

	
              

UfimasoA, 
s. Different kinds of yams (Dioscorea).

            

	
              

Ufipoa, 
s. Different kinds of yams (Dioscorea).

            

	
              

Ufipula, 
s. Different kinds of yams (Dioscorea).

            

	
              

Ufisina, 
s. Different kinds of yams (Dioscorea).

            

	
              

Ufitau, 
s. Different kinds of yams (Dioscorea).

            

	
              

Ufitoga, 
s. Different kinds of yams (Dioscorea).

            

	
              

Ufivao, 
s. Different kinds of yams (Dioscorea).

            

	
              

Ufilaʻau, 
s. sweet cassava (Manihot palmata). It is also called 
Manioka.

            

	
              

Ufilei, 
s. a sweet yam (Dioscorea).

            

	
              

Ufileiʻafa, 
s. varieties of 
ufilei (Dioscorea).

            

	
              

Ufileiʻula, 
s. varieties of 
ufilei (Dioscorea).

            

	
              

Ufileiʻulu, 
s. varieties of 
ufilei (Dioscorea).

            

	
              

Ufileise, 
s. varieties of 
ufilei (Dioscorea).

            

	
              

Ufilola, 
s. 1. a yam half cooked, which is slippery when skinned. 2. A strong man difficult to be caught.

            

	
              

Ufisau, 
s. the cloth covering the dead.

            

	
              

Ufisasa, 
v. lit. to cover all over: to excel, to be excellent, as a good singer, a handsome man.

            

	
              

Ufisoi, 
s. an edible 
soi, or wild yam (Dioscorea).

            

	
              

Ufitaʻi, 
v. to cover with; from 
ufi, and 
aʻi, the instrumental particle.

            

	
              

UfitAfagafaga, 
a. abounding, widely diffused, covering extensively.

            

	
              

Ufitia, 
pass, v. of 
ufi.

            

	
              

Ufu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Ufuufu, 
v. 1. to sniff up a pleasant smell; to blow out through the nose a bad one. 2. To smell about, as a dog. On Upolu.

            

	
              

Uga, 
s. a soldier crab.

            

	
              

Uga, 
v. to beg, as the use of tools, assistance in work, &c.

            

	
              

Uga, 
a. rotten, of teeth.

            

	
              

Ugauga, 
a. 1. to be partially grey, of hair. 
ʻO isi ʻua ulusina, ʻo isi ʻua ugauga le sina. 2. Small. 
O le fale ugauga.

            

	
              

Ugamea, 
s. one kind of soldier crab.

            

	
              

Ugatai, 
s. the name of a shellfish.

            

	
              

Ugavai, 
s. the name of a fresh-water shellfish.

            

	
              

Ula, 
s. 1. a term of respect to a woman. 
Le ula e! 2. A joke. 3. A cray fish. 
Malay, 
Ulai.

            

	
              

Ula, 
Malay, 
Gurau, Ulah, 
v. to joke, to sport; 
pass. 
ulagia; 
redup. 
ulaula. 
Pe ula i le iʻa tuiogo.

            

	
              

Ula, 
a. jocular, jesting. 
ʻO laʻu mea ula.

            



	
              

Ula, 
v. 1. to blow with the mouth. 2. To smoke tobacco; 
dimin. 
ulaula; 
pass. 
ulafia. 3. To blow, as a trumpet. 
ʻO le pu a ulafia ʻua taʻalili. Tupua.

            

	
              

ʻUla, 
s. 1. a necklace. 
Sea ʻula e, a toli e, susuʻi, &c. ʻO lana ʻula. 2. Erysipelas. On Tutuila.

            

	
              

ʻUla, 
v. to put on a necklace. 
ʻUla i le paega.

            

	
              

ʻUla, 
a. 1. red. 2. Joyful; 
redup. 
ʻulaʻula. 
ʻO le aso ʻula lenei.

            

	
              

Ulaafi, 
s. the time for blowing up the fire.

            

	
              

Ulaula, 
redup. of 
ula, to smoke a little.

            

	
              

ʻUlaʻula, 
redup. of 
ʻula, red.

            

	
              

Ulaulaatu, 
v. a stinging mollusc.

            

	
              

Ulaulafiti, 
s. a small sea shrimp.

            

	
              

Ulafa, 
s. a term of familiarity applied to a man. 
ʻO le ulafa lena e maʻeu. Syn. 
Ulala.

            

	
              

Ulafia, 
v. pass. of 
ula.

            

	
              

Ulafiti, 
s. a small species of 
ula (Squilla).

            

	
              

Ulaga, 
a. joking. sporting. 
ʻA avane ʻea ʻupu ulaga.

            

	
              

Ulaga, 
s. a joking, jesting.

            

	
              

Ulala, 
s. Syn. 
Ulafa.

            

	
              

Ulapo, 
s. the 
fuga (a Holothuria) when full grown.

            

	
              

Ulatai, 
s. a salt-water shrimp.

            

	
              

Ulavai, 
s. a fresh-water prawn.

            

	
              

Ulavale, 
a. 1. mischievous. 2. Fond of fun. 3. Dissolute; 
pl. 
ulavavale.

            

	
              

Ulavale, 
v. 1. to be mischievous. 2. To be fond of fun. 3. To be dissolute; 
pl. 
ulavavale.

            

	
              

Ulavapua.
See 

Lavaulapua.

            

	
              

Ule, 
s. membrum virile.

            

	
              

Uli, 
s. sprouts from the 
taro.

            

	
              

Uli, 
a. 1. black. 2. Dark blue. 
ʻO le moana uli. 3. Any dark colour; 
intens. 
uliuli.

            

	
              

Uli, 
v. to steer; 
pass. 
uligia and 
ulia. 
E le ulia i tatou.

            

	
              

Uli, 
s. a dog. 
Syn. 
Maile.

            

	
              

Ula, 
s. a polite name for the 
peli. ʻUa toia i le ulia, a sign of impending calamity.

            

	
              

Uliuli, 
redup. of 
uli.

            

	
              

Uliulipatoʻi
a. deep black.

            

	
              

Uliulitauloto, 
a. black or ugly, but desired; as an ugly man by a handsome wife.

            

	
              

Uligaʻi, 
v. to steer more before the wind.

            

	
              

Ulimaʻo, 
s. an incomplete rainbow. The representative of the god of Atua.

            

	
              

Ulisega, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Ulito, 
v. 1. to steer right before the wind. 2. To persist in anger.

            

	
              

Ulitu, 
v. to steer standing up. 
Seʻi ulitu mai sou vaʻa.

            

	
              

ʻUlo, 
s. a pot, a caldron. A Tongan word.

            

	
              

Ulu, 
Malay, 
Hulu, 
s. 1. the head of men and animals. The common word not used to chiefs. 
ʻO lona ulu. 2. The end of a tree or ladder nearest the ground; the end of a club furthest from the handle. 3. The handle end of a walking-stick. 4. A grove or clump of trees. 
ʻO le ulu niu, ʻo le ulu faʻi, &c. 5. A sunken rock. 
Syn. 
Auma.

            

	
              

Ulu, 
a. ten, used only in games. 
ʻUa ulu la matou ʻau.

            

	
              

Ulu, 
v. to enter, into a house; 
pass. 
ulufia.

            

	
              

Ulu, 
v. 1. to make double, as a mat. 2. To repair a mat; 
pass. 
ulua, uluina. 3. To resound. 
ʻUa ulu le pati.

            

	
              

Ulu, 
v. to re-thatch a house.

            

	
              

ʻUlu, 
s. the breadfruit tree and fruit. There are many varieties, as 
ʻuluca, ʻulumaʻa, &c.

            

	
              

Ulua, 
s. the name of the 
malauli when full grown.

            

	
              

Ulua, 
a. excessive; applied to bad words, a fine, &c. 
ʻO le sala ulua.

            

	
              

Ulua, 
v. to be in excess. 
ʻO ʻupu ʻua ulua.

            

	
              

Ulua, 
v. to have a head. 
E le ulua, He has no head.

            

	
              

ʻUlua, 
v. to be full of breadfruits, either trees or fruit.

            

	
              

Uluaʻau, 
s. a jutting point of reef.

            



	
              

Uluaʻi, 
a. first. 
ʻO le uluaʻi tagata.

            

	
              

Uluaʻiga, 
a. the first. 
ʻO le uluaʻiga ʻia na ʻaifanua.

            

	
              

Uluʻao, 
s. 1. a pig or a fish having a long head. 2. A man with a long small head.

            

	
              

Uluʻau, 
s. 1. taro leaves. 2. A native dish of food made of taro leaves. 
Syn. 
Palusami.

            

	
              

Uluʻaufui, 
s. taro leaves cooked in salt water.

            

	
              

Uluago, 
s. the name of a wild yam (Dioscorea). Also 
taiuluago.

            

	
              

ʻUluea, 
s. the name of one kind of breadfruit.

            

	
              

Uluelaela, 
s. a bastard. A term of reproach.

            

	
              

Ului, 
v. to tempt, to urge on, to excite to something bad. 
Anei a ului ului, paʻitinoa.

            

	
              

Uluʻia, 
v. 1. to be overburthened. 2. To be strained, as by a fall, when the bones are put out of joint. 3. To be greatly increased, as property which was small at first.

            

	
              

Uluia, 
v. from 
ulu, to enter, 1. to have a splinter in the body; as 
Ulufia. 2. To be pained at heart, as by bad conduct.

            

	
              

Uluitino, 
v. lit. to enter the body, to possess, as by an 
aitu; also applied to heavy rain; 
pass. 
uluitinoina.

            

	
              

Uluivale, 
v. See 

Ului.

            

	
              

Uluola, 
v. 1. to grow luxuriantly, as trees. 2. To increase, of men.

            

	
              

ʻUluuea, 
s. See 

Uluea.

            

	
              

ʻUluui, 
s. one kind of breadfruit.

            

	
              

Uluulu, 
s. 1. foliage
[
gap —  
reason: unclear]2. Anything spreading about, as a number of people. 3. The name of one kind of net. 4. One method of fishing. 5. The outer edge of the reef.

            

	
              

Uluulu, 
v. 1. to be umbrageous, of trees. 2. To be bushy, of a beard.

            

	
              

Uluulu, 
v. to remove the stones from the cooking-place before lighting the fire.

            

	
              

Uluululua, 
s. See 

Ululua.

            

	
              

Uluulumamau. 
See 

Faʻauluulumamau.

            

	
              

Uluulumatafolau, 
v. from 
ulu, mata, and 
afolau; 1. to enter house after house. 2. To go from heart to heart. Applied to the work of the Holy Spirit.

            

	
              

Ulufaʻavai, 
v. not to be blamed. Opposite to 
ululemai.

            

	
              

ʻUlufau, s. one kind of breadfruit.

            

	
              

Ulufafo, 
v. to go out of a house.

            

	
              

Ulufale, 
v. to enter a house.

            

	
              

Ulufalegase, 
v. to sit after entering a house, prepared to rise and give place to others who may enter afterwards.

            

	
              

Ulufanua, 
s. the tops of the high trees. 
ʻUa ligoligo le ulufanua.

            

	
              

Ulufetti, 
v. to string up cocoanuts round a tree or pole.

            

	
              

Ulufia, 
v. 1. 
pass. of 
ulu, to enter. 2. As 
uluia, to have a spear or splinter in the body. 3. To commit adultery, of a chief's wife. 4. To search diligently. 
ʻUa ulufia le faleoʻo ma le faletele.

            

	
              

Uluga, 
s. 1. a couple, a man and his wife. 
ʻO le ulaga tagata. 2. A couple of birds or fishes.

            

	
              

Ulugaaliʻi, 
s. a couple, a chief and his wife. 
ʻO Pua ma Sigano le ulugaaliʻi.

            

	
              

Ulufaʻi, 
s. a grove of bananas.

            

	
              

Ulula, 
s. the top edge of a Samoan mat-sail.

            

	
              

Ululaʻau, 
s. a grove of trees, a thicket.

            

	
              

Ululau, 1. the end of the bamboo nearest the opening of the net. 
E tele a ululau. 2. The ends of thatch thrust into the next row of thatch. 3. The ends of thatch farthest from the reeds, applied to a large family who yet can do nothing.

            

	
              

Ululasi, 
v. to be very numerous. Used in counting the width of 
siapo by 
upeti.

            



	
              

Ululeleva, 
a. long-haired.

            

	
              

Ululemai, 
v. lit. the salt has entered the body, 1. to leave salt water unwashed from the body. 2. 
fig. To be highly criminal.

            

	
              

Ululima, 
a. fifty 
upeti wide, of 
siape.

            

	
              

Ululua, 
s. an unusually shaped head; also 
uluululua.

            

	
              

ʻUlumaʻa, 
s. one kind of breadfruit full of seeds.

            

	
              

Ulumalu, 
s. one kind of 
filoa.

            

	
              

Ulumanu, 
s. one portion of the tattooing.

            

	
              

ʻUlumanuʻa, 
s. one kind of bread-fruit.

            

	
              

Ulumatautu, 
s. a point of land running out into the lagoon.

            

	
              

Ulumatua, 
s. the first-born.

            

	
              

Ulupaga, 
s. the boundary-line on which the thrower stands in the game of 
teʻaga.

            

	
              

Ulupale, 
s. the head of a club, cut out of a cocoa-nut leaf stem, used in club matches.

            

	
              

ʻUlupe, 
s. rotten-ripe breadfruit.

            

	
              

Ulupiʻi, 
s. curly hair. 
O lona ulupiʻi.

            

	
              

Ulupoʻo, 
s. the skull. 
O lona ulupoʻo.

            

	
              

Ulusasaʻa, 
a. short-haired.

            

	
              

Uluselau, 
a. a hundred widths of the 
upeti, in 
siapo.

            

	
              

Ulusina. 
v. to be grey-headed. 
ʻO isi ʻua ulusina, ʻo isi ʻua teine muli.

            

	
              

ʻUlusina, 
s. one kind of 
ʻulu.

            

	
              

Ulusu, 
s. the dry stalk of a cocoa-nut leaf.

            

	
              

Ulutega, 
s. the groin, the inner top part of the thigh. 
ʻO lona ulutega.

            

	
              

Ulutipi, 
a. hatchet-headed, flat-headed.

            

	
              

Ulutoʻi, 
a. hatchet-headed, flat-headed.

            

	
              

Ulutula, 
s. a bald head. 
ʻO lona ulutula.

            

	
              

ʻUlutunu, 
s. 1. a roasted breadfruit. 2. The name of a large Holothuria.

            

	
              

Ulututuga, 
s. a bundle of the scraped bark of 
tutuga.

            

	
              

Uluvao, 
s. the trees of the bush.

            

	
              

ʻUluvale, 
s. one kind of 
ʻulu, called in some places 
malulu.

            

	
              

Uma, 
s. a wide chest.

            

	
              

Uma, 
v. to intend, to purpose. Applied to work or a journey purposed to be undertaken. It is confined in its use to questions asked by others; as 
Pe umauma alu afea lau malaga? When do you think of going on your journey? 
redup. 
UMA-UMA.

            

	
              

ʻUma, 
a. all.

            

	
              

ʻUma, 
v. to be finished, to be completed, to be done. 
ʻUa ʻuma mai i latou. They have finished to come, 
i. e. they have all come.

            

	
              

Umauma, 
s. an unfledged 
manumea (Didunculus strigirostris).

            

	
              

Umauma, 
v. redup. of 
uma.

            

	
              

ʻUmaga, 
s. the tattooing in the lower part of the belly.

            

	
              

Umaga, 
a. flourishing. 
Ia umaga la tatou galeuga.

            

	
              

ʻUmala, 
s. the sweet potato. Introduced.

            

	
              

Umamea, 
redup. 
umaumamea. 
See 

Leumamea.

            

	
              

Umatagata, 
s. 1. the trunk of the human body when disembered. 2. A cripple. A term of abuse.

            

	
              

Ume, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Umealeva, 
s. the different kinds of 
ume.

            

	
              

Umelei, 
s. the different kinds of 
ume.

            

	
              

Umelolo, 
s. the different kinds of 
ume.

            

	
              

Umele, 
s. the stand for the bamboo fishing rod.

            

	
              

Umemasimasi, 
s. the Manu's name for the 
tuagau.

            

	
              

Umete, 
s. 1. a wooden bowl. 2. The name of one kind of abscess.

            

	
              

ʻUmetetatanu, 
s. a name for certain kinds of abscesses.

            

	
              

Umi, 
v. 1. to lengthen out, as a string. 2. To desire, to make choice of; 
redup. 
umiumi. 
Taʻu ane se aliʻi, po ʻo ai lua te nau i ai? Na umi ia Loitutumai. 3. To resemble. 
Syn. 
Foliga. 4. To have the appearance of. 
Syn. 
Mata 3.

            

	
              

ʻUmi, 
a. long, in time or space; 
pl. 
ʻuʻumi; 
redup. 
ʻumiʻumi.

            

	
              

ʻUmi, 
v. to take food or property to



family connections; 
recip. 
fe ʻumiaʻi. 
Syn. 
Usi 4.

            

	
              

ʻUmi, 
s. a length of ten fathoms.

            

	
              

ʻUmia, 
v. pass. of 
ʻuʻu.

            

	
              

Umiumi, 
v. redup. of 
umi.

            

	
              

Umiʻumi, 
redup. of 
ʻumi.

            

	
              

Umiti, 
s. 1. 
u, to bite, 
miti, to suck; good food. 2. An offering, on Manuʻa.

            

	
              

Umu, 
s. 1. a cooking-house. 2. The food cooked there. 
ʻUa fai lana umu, ʻua tao le talo.

            

	
              

Umuumua, 
a. dirty, smutty.

            

	
              

Umufono, 
s. a quantity of food prepared by all the people of a village for visitors.

            

	
              

Umusa, 
v. to give property and food to the carpenters on the completion of a house or canoe.

            

	
              

Umusaga, 
s. property and food given on the completion of a house or canoe. 
ʻO le umusaga a le vaʻa.

            

	
              

Umuti, 
s. a large oven of the root of the 
ti (Cordyline terminalis).

            

	
              

Umuto, 
s. a feast before shark-fishing. On Tutuila.

            

	
              

Umutuʻuvaʻa, 
s. the oven of food prepared when the canoe goes a voyage or to fight.

            

	
              

Una, 
s. 1. the scale of a fish. 2. A plate of tortoiseshell.

            

	
              

Una, 
a. scaly.

            

	
              

Una. 
v. to be furnished with scales.

            

	
              

Una, 
v. 1. to pinch. 2. To split off the taro top. 3. To fetch out a person privately; 
pl. 
unauna; 
pass. 
unafia, 
unatia, 
unaunatia.

            

	
              

Unaʻi. 
See 

ʻUʻunaʻi.

            

	
              

Unaiʻa, 
s. 1. a fish scale. 2. A speck in the eye.

            

	
              

Unaunatia, 
v. pass. of 
una, to be entreated for. 
Syn. 
Tatatuli. 
Lenei tama le unaunatia.

            

	
              

Unafi, 
v. 1. to clean off the scales of a fish. 2. To pull up taro irregularly, one here and another there. 3. To kill off chiefs; 
pass. 
unafia. 
ʻO le tama ʻua mataʻutuia e nofo i Samoa, a unafia.

            

	
              

Unafia, 
v. 1. to begin to wane, of the moon. 2. 
Pass. of 
unafi. To be driven away.

            

	
              

Unani, 
v. 1. to break off piece after piece of reserved food. 2. To fetch taro constantly from the plantation, without regard to the future. 3. To continue to do a thing. 
E unani unani i aso uma lava.

            

	
              

Unatia, 
v. to be pinched with the fingers; 
pass. of 
una.

            

	
              

Unavau, 
s. 1. the name of a poisonous fish. 2. 
fig. A tell-tale.

            

	
              

ʻUne, 
v. to grant a request; 
pass. 
unea.

            

	
              

Unefe, 
s. an intestinal worm. On Tutuila.

            

	
              

Uni, 
s. the one who begins the game of 
tagatiʻa. See 
Sauni.

            

	
              

Unoi, 
s. a plant of the myrtaceous order.

            

	
              

Unoʻo, 
s. a bruise. 
ʻO lona unoʻo.

            

	
              

Unoʻo, 
v. 1. to be bruised. 2. To stink, of fish. 3. To be pained at heart.

            

	
              

Unu, 
s. the strainer used in making oil, &c.

            

	
              

ʻUnu, 
v. to have the face puckered from anger; 
redup. 
ʻunuʻunu.

            

	
              

Unualuga, 
s. the upper stick of the 
unu or strainer.

            

	
              

Unualalo, 
s. the under stick of the 
unu.

            

	
              

Unuoi, 
s. the name of a tree (Myrtacea).

            

	
              

ʻUnuʻunu, 
v. redup. of 
ʻunu.

            

	
              

Unusi, 
v. 1. to pick out the fullgrown taro which ought to have been left for chiefs or visitors. 2. To get taro constantly without regard to the future. 
Syn. 
Unani 2.

            

	
              

Unususu, 
v. to pine away for want of the breast; 
pass. 
unususua.

            

	
              

Upa, 
s. the name of an insect, a parasite in pigeons.

            

	
              

Upa, 
a. small, bad-conditioned, worm-eaten; applied to bananas.

            

	
              

ʻUpega, 
s. 1. a net for fishing. 2. A net for catching birds. 3. 
fig. Anything used to entrap a person. 
ʻO lana ʻupega.

            



	
              

Upeti, 
s. the frame used for printing native cloth. 
ʻO lana upeti.

            

	
              

Upolu, 
pron. I, me. 
ʻUa leaga Upolu i le la, I am pained by the sun.

            

	
              

Upolu, 
s. the name of the second island in size of 
Samoa, but containing the largest population. U and Polu, two of the crew of Pulotu, settled it.

            

	
              

ʻUpu, 
s. a word, 
ʻO lana ʻupu. 2. Speech, language. 3. A space between the knots in a bamboo or sugar-cane. 
ʻOʻupu o le ʻofe.

            

	
              

ʻUpua, 
a. wordy.

            

	
              

ʻUpua, 
v. to be wordy, of a long speech.

            

	
              

ʻUpuʻatagia, 
a. facetious, comical.

            

	
              

ʻupuia, 
v. to be often reproved; to be found fault with; 
redup. 
ʻupuʻupuia.

            

	
              

ʻUputoiavalevale, 
v. to speak as if to children, who act upon an angry and hasty expression which was not intended to be carried out; such as the beating of a person by the too willing followers of a chief.

            

	
              

ʻUputoina, 
v. to be cursed, to be devoted to destruction.

            

	
              

ʻUputuʻu, 
s. a tradition.

            

	
              

Usaga, 
s. 1. a proper time, about the same time. 2. A proper result. 3. A proper portion to give. 
ʻO ona usaga ia. See 

Tusaga.

            

	
              

Usi, 
s. 1. the name of a strong-smelling shrub (Evodia hortensis). 2. One kind of banana. 3. The oil of 
faʻausi.

            

	
              

Usi, 
v. 1. to be green; applied to the 
ti leaf before it turns yellow. 2. To melt, as lard. 3. To make smooth by adzing. 4. To take food or property to family connections. 
Syn. 
ʻUmi. 5. To be ashamed in the presence of superiors. 6. To strain 
ʻava. 7. To be in the prime of youth. 
Ua usi le malosi. Applied to young men. 
See 

Usiusi.

            

	
              

Usi, 
v. to defer, to yield, to obey; 
redup. 
usiusi. 
Ia usi i le galu ma le au.

            

	
              

Usiʻulu, 
s. one kind of 
usi.

            

	
              

Usiusi, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Usiusi, 
a. 1. sleek, in good condition. 2. Green.

            

	
              

Usiusi, 
v. redup. of 
usi.

            

	
              

Usiusitaʻi, 
v. to obey; from 
usi, 
pl. 
usitaʻi. 
“Ona usitaʻi lea le nuʻu”.

            

	
              

Usileaiga, 
v. to pay deference to a family by taking presents.

            

	
              

Usise, 
s. different kinds of 
usi.

            

	
              

Usitoga, 
s. different kinds of 
usi.

            

	
              

Usituaniu, 
s. different kinds of 
usi.

            

	
              

Usivao, 
s. the name of a shrub(Evodia Zanthoxylon var.).

            

	
              

Uso, 
s. 1. the pith of a tree. 2. The heart of timber. 3. The root of the 
ʻava. 4. A man's brother. 5. A woman's sister. 6. Brothers and sisters. 7. Cousins; if two, 
le uso; if more, 
le ʻau uso. 8.The umbilical cord. 
ʻO lona uso.

            

	
              

Usoaliʻi, 
s. brother chiefs; the immediate connections of a chief, who counselled and controlled him.

            

	
              

Usoilei, 
s. the name given to three handsome brothers, chiefs of Upolu.

            

	
              

Usoitama, 
s. the children of one father.

            

	
              

Usoitama, 
v. to be the children of one father.

            

	
              

Usoitina, 
s. brothers and sisters by one mother.

            

	
              

Usoitina, 
v. to be brothers and sisters by one mother.

            

	
              

Usogasea, 
s. the strong love of a wife or brother, leading such to die with the husband or brother.

            

	
              

Usosoga. 
See 

Ousosoga.

            

	
              

Usotaufeagai, 
s. the children of either the same father or the same mother.

            

	
              

Usu, 
v. to start on a journey early in the morning; 
dimin. 
usuusu.

            

	
              

Usu, 
v. to lead the singing; 
pass. 
usuina.

            

	
              

Usu, 
v. 1. to go to a 
fono. ʻUa usu le fono, ʻua potopoto Atua. 2. To take food to visitors. 3.



To make 
masi; pass. 
usuia.

            

	
              

Usu, 
v. 1. to be painful, of the mouth; (on Manuʻa.) 2. To be clear, as strained 
ʻava.

            

	
              

Usuaʻi, 
s. a young 
manualiʻi.

            

	
              

Usui, 
v. 1. to spear with the hands depressed, 2. To exaggerate, to boast.

            

	
              

Usuia, 
v. to marry, to unite in marriage. Applied to chiefs. 
Na usuia e Sagapolutele ia Luafaletele.

            

	
              

Usuiga, 
s. exaggeration.

            

	
              

Usuisui, 
v. 1. to put a bait into the hole of an cel. 2. To urge to come, to urge on, to entice.

            

	
              

Usuitau, 
s., a year or season.

            

	
              

Usufono, 
v. 1. to go to a 
feno. 2. To die, of a 
tulafale.

            

	
              

Usuga, 
s. 1. those who start off early to work. 
Le tala a le usuga ma le vai. 2. Food given to a travelling party. 3. A formal visit to a sick chief. 4. The preparing of 
masi. 5. Marriage alliances. 
ʻO usuga ia a Galumalemana.

            

	
              

Usugafa, 
v. to marry into a family.

            

	
              

Usugafono, 
s. the party going to a 
fono.

            

	
              

Usugamasi, 
s. a party making 
masi.

            

	
              

Usunoa, 
s. the first day of the appearing of 
palolo.

            

	
              

Usupese, 
s. a singer, a leader of the singing.

            

	
              

Usupo, 
v. to start off before daylight.

            

	
              

Ususeu, 
v. to start very early, as in pigeon-catching.

            

	
              

Ususui. 
See 

Usuisui.

            

	
              

Uta, 
s. 1. ashore. 2. Inland opposed to 
tai, the sea. 3. The load of a canoe, or boat, or ship. 4. A landmark. 5. An opinion, a judgment on any matter. 
ʻUa i ai le uta i lau tofa.

            

	
              

Uta, 
v. 1. to be inland. 
E uta mamao le nuu nei. 2. To dwell. 
Afai ʻa le magalo, o uta ia i ʻOlo e.

            

	
              

Uta, 
v. 1. to take heed to, to look ahead, to consider beforehand; 
redup. 
utauta. 
Pe a po liʻa vale e uta i ai manu ma mala. 2. To be a landmark. 
ʻO le mea e uta mai ai le alavaʻa.

            

	
              

Utafanua, 
s. 1. inland. 
Ana ʻua tautapaʻena Sina i le utafanua na. 2. A person living inland. 3. An ill-mannered person.

            

	
              

Utalilo, 
v. to be concealed from view, to be far back from the road, as a plantation.

            

	
              

Utatai, 
v. 1. to go from the plantation to fish. 2. To be pained with incesant work.

            

	
              

Ute, 
s. 1. the tail part of a shellfish. 2. The best of anything. 
ʻO le ute o toga.

            

	
              

Utefuiono, 
s. the inner segments of a nautilus shell used as an ornament.

            

	
              

Utete, 
s. 1. the name of a humming plaything. 2. A jew's harp.

            

	
              

ʻUtiʻuti, 
v. not to know how to make a speech, to have no command of words.

            

	
              

Uto, 
s. 1. the small spongy substance inside of an old cocoa-nut. 2. The floats on the upper edge of a net. 
Le uto ma le maene e fetaufaoaʻi le ʻupega. Tupua. 3. The floating bait to catch flying-fish. 4. The head: a term of abuse. 5. The thing struck at in the game of 
tapalega.

            

	
              

Utoi, 
v. to peck, as a fowl. Used on Tutuila and Manuʻa.

            

	
              

Utouto, 
s. 1. the float of a fishingline. 2. A buoyant canoe.

            

	
              

ʻUtoʻuto, 
s. the name of a shrub. Called also 
Aloalosina and 
Fauuta (Mussænda frondosa).

            

	
              

Utogau, 
s. a cocoa-nut whose husk and shell are edible.

            

	
              

Utoni, 
s. a buoy.

            

	
              

Utu, 
s. 1. the right of succession to royalty. 
ʻO le utu a Taufau ʻua tafea. 2. The name of a fish. 3. A ditch, a trench.

            

	
              

Utu, 
v. 1. to draw water. 
E utu po le vai o tautai. 2. To fill a bottle. 3. To load a gun. 4. To stanch blood; 
pl. 
feutufaʻi; 
pass. 
utufia. 5. To dig up, as yams and arrowroot.

            



	
              

Utu, 
adv. unceasingly, without intermission. It is compounded with verbs, as 
ututau.

            

	
              

ʻUtu, 
s. Malay, 
Kutu, 1. a louse. 2. An insect which eats the skin of the hands and feet. 3. The name of a kind of rush.

            

	
              

ʻUtua, 
v. to be full of lice.

            

	
              

Utuinatagi, 
v. to weep unceasingly.

            

	
              

Utuutu, 
s. the sea close upon the shore.

            

	
              

ʻUtuʻutu, 
s. 1. rushes (Juncus). 2. Duckweed.

            

	
              

Utufaga, 
s. 1. a charge of gunpowder. 2. A pipeful of tobacco.

            

	
              

Utufia, 
v. pass. of 
utu.

            

	
              

Utufiti, 
s. a flea.

            

	
              

Utuga, 
s. 1. a digging up. 2. The diggers.

            

	
              

Utugia, 
v. pass. to be 
hated. Poetic for 
itagia. ʻUa le ono naua mea leaga utugia.

            

	
              

Utumaʻona, 
v. to have a long continuance of an abundance of food; 
pl. 
utumaʻoʻona.

            

	
              

Utumalaia, 
s. a succession of miseries or misfortunes. 
ʻO e nofo i le utumalaia.

            

	
              

Utupoto, 
s. a beam of a house.

            

	
              

Utupoto, 
v. to consist of so many 
utupoto. ʻO le fale ʻua utupoto fa.

            

	
              

Utupupu, 
v. 1. to store up in a bamboo case. 2. To take great care of. 
Ina utupupu ia, ia matua fagumau lava.

            

	
              

Ututaia, 
v. to be continually pained or afflicted. 
ʻUa ututaia i matou i lona fou faʻatautala.

            

	
              

Ututaivalea, 
v. to be repeatedly conquered.

            

	
              

Ututau, 
s. 1. a succession of wars. 
Nuʻu a ʻuma si ata satane i le ututau. 2. A cartridge.

            

	
              

Utuva. 
See 

Leutuva.

            

	
              

Utuvamua, 
s. the month answering to December—January.
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F

          

	
              

The sixth letter in the Samoan alphabet; pronounced as the English.

            

	
              

Fa, 
s. 1. the stem of the taro and banana leaf. 2. The name of a fish.

            

	
              

Fa, 
Malay, 
Faa. 
a. four. It, as well as the other numerals, is always preceded by 
e. ʻO fale e fa. Syn. 
Soani.

            

	
              

Fa, a prefix to verbs, together with the negative, meaning not much, not quite; as 
faleʻatoa, not quite complete; 
faleua, not much rain. 
See 

Faʻa 2.

            

	
              

Fa. 
v. to be hoarse, to lose the voice; 
pl. 
fafa. 
ʻUa fa le leo.

            

	
              

Fa, 
v. to borrow; applied only to borrowing a boat or a canoe; 
pass. 
faina. 
Alu seʻi faina mai le vaʻa.

            

	
              

Fa, 
v. irreg. to suppose, erroneously. The different forms are 
fai, fa ʻita, fa te aʻu, fa aʻu mai, I thought, wrongly; 
fa ʻoe and 
fa te ʻoe. In a question it merely asks an opinion. 
Pe ni a fa ʻoe? What is your opinion?

            

	
              

Faʻa, 1. the causative prefix; as 
tonu, to be correct; 
faʻatonu, to make correct. 2. With the negative it is used as 
fa, not much, not quite; as 
faʻaleloto, not much to like it. 3. It is used to mark comparison; as 
faʻasamoa, according to Samoan custom. 4. It is added to numerals signifying times; as, 
ʻua sau faʻatolu, he came three times. 5. Sometimes it is used to signify divisions; as 
faʻalua, to divide in halves. 6. Sometimes it appears to add nothing to the meaning of the word; as 
potopotoga, faʻapotopatoga. 7. Nearness; as 
ʻo le vasa faʻaupolu, the sea near Upolu.

            

	
              

Faʻaa, like what? how? 
ʻUa galo ane ʻea foʻi faʻaa lou fili?

            

	
              

Faʻaaʻa, 
v. to get connected with a



family, as by giving a woman in marriage. 
Syn. 
Faʻaʻaiga.

            

	
              

Faʻaʻaʻai, 
v. pl. of 
Faʻaʻai.

            

	
              

Faʻaʻaʻale, 
v. to do things expeditiously.

            

	
              

Faʻaʻaʻano, 
v. Syn. 
Faʻauiga.

            

	
              

Faʻaʻaʻasa, 
v. to make red hot.

            

	
              

Faʻaaʻe, 
v. to cause to ascend. Applied to those banished, and to fishermen.

            

	
              

Faʻaʻai, 
s. 1. the forfeit of food paid by the loser of a game. 2. Forced contributions of food given to the 
malo.

            

	
              

Faʻaʻai, 
v. to begin to feed an infant.

            

	
              

Faʻaʻai, 
v. to make to fit in, as two pieces of wood.

            

	
              

Faʻaʻaiʻaiuli. 
See 

Aiuli.

            

	
              

Faʻaʻaiga, 
v. Syn. 
Faʻaaʻa.

            

	
              

Faʻaʻaimago, 
v. to encroach, to claim that which belongs to another, to cheat.

            

	
              

Faʻaʻaimatu, 
v. to have weak eyes from old age or disease.

            

	
              

Faʻaaivao, 
v. to cause to go wild, to drive into the bush, of animals.

            

	
              

Faʻaʻaoʻao, 
v. 1. to have a long head; a disfigurement. 2. To be long and narrow, of a canoe.

            

	
              

Faʻaaʻoaʻo, 
v. 1. to imitate, 2. To mimic. 
Ona faʻaaʻoaʻo lea ʻo le leo o lona tuagane.

            

	
              

Faʻaaoao, as 
aoao.

            

	
              

Faʻaaʻoaʻo, 
s. a copy, a model.

            

	
              

Faʻaaoaoina, 
v. to be left alone, to be shunned. 
Syn. 
Faʻaagaganoaina.

            

	
              

Faʻaaʻoaʻoga, 
s. mimicry.

            

	
              

Faʻaaoiʻa, 
s. a slight squall.

            

	
              

Faʻaaoga, 
v. to make of use; to bring into use.

            

	
              

Faʻaʻau, 
v. to put a helve to an axe, to make a handle for anything.

            

	
              

Faʻaʻauʻauloa, as 
ʻauʻauloa.

            

	
              

Faʻaauaumamaina, 
v. to be pronounced good, of 
toga given.

            

	
              

Faʻaaualele, 
v. from 
aualele, to be a coward, to be precipitate.

            

	
              

Faʻaaulia, 
v. lit. to make like 
uli, the good taro being picked out and the 
uli left; applied to the leaving of 
toga, from which the good has been picked out.

            

	
              

Faʻaʻaumea, 
v. to associate together; to hold in common.

            

	
              

Faʻaʻaumeamamae, 
v. to make friends, to be on terms of intimacy.

            

	
              

Faʻaauta, 
v. to ask questions whilst knowing what is proper to be done.

            

	
              

Faʻaʻautama, 
s. the womb.

            

	
              

Faʻaʻautu, 
v. to apply to, as a parable to a particular party.

            

	
              

Faʻaʻafaʻafa, 
v. to exaggerate.

            

	
              

Faʻaʻafaga, 
s. a hank of sinnet. 
Syn. 
ʻAfaʻiʻo. 
ʻO lau faʻaʻafaga.

            

	
              

Faʻaafe, 
v. 1. to cause to turn aside. 2. To cause to call in, as a travelling party invited into a house.

            

	
              

Faʻaafi, 
s. the sheet and 
tilalalo of a canoe.

            

	
              

Faʻaʻafi, 
v. 1. to bring down a tame pigeon to its perch by pulling its string. 2. To put down the 
pola of a house. 
Syn. 
Tatuʻu.

            

	
              

Faʻaafu, 
s. the name of a month, February—March.

            

	
              

Faʻaafu, 
v. to lay the firewood ready for lighting.

            

	
              

Faʻaafu, 
v. 1. to search for a yam which is 
afu. 2. To search for a pedigree.

            

	
              

Faʻaafufaʻaufi, 
v. to seek diligently, as looking for wild yams.

            

	
              

Faʻaafulu, 
v. to be over-cooked, to be cooked too much.

            

	
              

Faʻaagafau. 
v. to be fit to be built in, as a 
fono of a canoe.

            

	
              

Faʻaagagaina, 
v. 1. to take property to a family in order to become connected by marriage. 2. To put oneself in the way of a distribution of food or property in order to get a share. 3. To put heart and courage into one. An Upolu meaning. 4. To brandish (a club). [T.P.]

            



	
              

Faʻaagaganoaina, 
v. to be shunned, to be left alone. 
Syn. 
Faʻaaoaoina.

            

	
              

Faʻaagasala, 
v. to cause to sin. 
ʻAua tou te faʻaagasala ia te aʻu.

            

	
              

Faʻaagatama, 
v. to play as children.

            

	
              

Faʻaagatamaaliʻi, 
v. lit. to act like chiefs, to be haughty.

            

	
              

Faʻaala, 
v. to wake up, to rouse from sleep; 
intens. 
faʻaalaala.

            

	
              

Faʻaʻala, 
v. 1. to give the first speech at a 
fono. 2. To open the way.

            

	
              

Faʻaʻalaʻala, 
v. to talk sarcastically, to mock.

            

	
              

Faʻaʻalaʻala, 
a. sarcastic. 
ʻUa fai ʻupu faʻaʻalaʻala.

            

	
              

Faʻaalamalie, 
v. to warn; to prepare another for news of a death, or to receive a bequest.

            

	
              

Faʻaalani. 
See 

Faʻalani.

            

	
              

Faʻaalata, 
v. to give the opening speech at a 
fono.

            

	
              

Faʻaalataua, 
s. a name given to Leulumoega as a messenger to the gods.

            

	
              

Faʻaalataua, 
v. to take news of a war to the gods, or to the shades of departed chiefs.

            

	
              

Faʻaʻale, 
v. to do things expeditiously.

            

	
              

Faʻaʻaleʻale, 
v. to act heedlessly.

            

	
              

Faʻaali, 
v. 1. to show. 2. To make known; 
pass. 
faʻaalia; 
intens. 
faʻaaliali.

            

	
              

Faʻaaliʻi, 
s. a wooden drum. 
Pe ni faʻaaliʻi e tata?

            

	
              

Faʻaaliʻi, 
v. 1. to act the chief. 2. To be provoking.

            

	
              

Faʻaaliga, 
s. a showing; a revelation. 
ʻO lana faʻaaliga.

            

	
              

Faʻaalitino, 
v. to show distinctly; to tell plainly; 
pass. 
faʻaalitinoina.

            

	
              

Faʻaalo, 
v. to pay respect to; 
intens. 
faʻaaloalo.

            

	
              

Faʻaalo, 
v. to commence to blow a gale.

            

	
              

Faʻaʻalo, 
v. to refuse to lend under the false plea that it belongs to another.

            

	
              

Faʻaʻalo, 
a. deceitful. 
ʻUa fai mea faʻaʻalo.

            

	
              

Faʻaalofa, 
v. 1. to resemble the father, said of a son. 2. To love falsely, to pretend to love; 
redup. 
faʻaalofalofa. 3. To love sincerely.

            

	
              

Faʻaalofa, 
s. 1. false love, pretended love. 
ʻUa lelei aliʻi, na alaga, ʻua se faʻaalofa. 2. Resemblance of a son to his father.

            

	
              

Faʻaalu, 
v. to stir up, to excite. 
Syn. 
Faʻaoso.

            

	
              

Faʻaalualu. 
See 

Alualu.

            

	
              

Faʻaalumaga, 
v. a portion of food for one person, at feasts. 
ʻO lana faʻaalumaga.

            

	
              

Faʻaalualuo, to leave all the property for one person; not to distribute.

            

	
              

Faʻaamoamotali, 
v. to put up a hand to help carry a log, the person so doing being too short or too tall to put the shoulder to it.

            

	
              

Faʻaamogaina, 
v. to take between two armies.

            

	
              

Faʻaamuia, 
v. to congratulate.

            

	
              

Faʻaamusia, 
v. to desire earnestly. 
E faʻaamusia le loto o le gaoi i le fia gaoi.

            

	
              

Faʻaanoano, 
v. to be in large quantity, to be in excess.

            

	
              

Faʻaapitoa, 
v. to be beaten at a game or a fight, but resolved to try again.

            

	
              

Faʻaʻasaʻasa, 
v. to be hasty, hot-tempered; from 
ʻaʻasa.

            

	
              

Faʻaʻasaʻasa, 
a. hasty, hot-tempered. 
ʻO le tagata faʻaʻasaʻasa.

            

	
              

Faʻaasifa, 
a. like sandstone. 
O le ʻeleʻele faʻaasifa.

            

	
              

Faʻaasoasofanua, 
v. to be homesick.

            

	
              

Faʻaasu, 
v. to expose to smoke; 
pass. 
faʻaasuina.

            

	
              

Faʻaata, 
v. 1. to shade the eyes, or partially close them, in order to see far-off objects. 2. To spy with a glass or telescope.

            

	
              

Faʻaata, 
s. 1. a looking-glass. 2. A spyglass, a telescope, 
ʻO lana faʻaata.

            



	
              

Faʻaata, 
v. to treat with respect while refusing a request; 
redup. 
faʻaataata.

            

	
              

Faʻaʻata, 
v. to make to laugh; 
intens. 
faʻaʻataʻata.

            

	
              

Faʻaatafu, 
v. to sun the body; as 
Atafu, from 
tafu.

            

	
              

Faʻaatamai, 
v. to make wise; 
pl. 
faʻaatamamai.

            

	
              

Faʻaateatea, 
v. to make spacious.

            

	
              

Faʻaʻatoatoa, 
v. to complete; 
pass. 
faʻaʻatoatoaina.

            

	
              

Faʻaatua, 
v. 1. to deify, to make a god. 2. To predict, by one who has a god in him.

            

	
              

Faʻaatua, 
v. to go about as a ghost frightening people.

            

	
              

Faʻaatuatautali, 
v. from 
atua and 
tautali, 1. to be afraid of gods waylaying. 2. To be distressed or afraid; used of war, work, &c.

            

	
              

Faʻaatuatuina, 
v. to trouble, to distress. 
E le toe faʻaatuatuina i latou.

            

	
              

Faʻaatusolo, 
v. to range in a row.

            

	
              

Faʻaavaga, 
v. to give in marriage.

            

	
              

Faʻaavaava, 
v. to make wide.

            

	
              

Faʻaʻavaʻava, 
v. to warm in the sun.

            

	
              

Faʻaavanoa, 
v. to open, to place open, as a door.

            

	
              

Faʻaaviavi, 
v. to show peculiar favour to, to show partiality.

            

	
              

Faʻaea, 
v. to raise up, to exalt; 
pass. 
faʻaeaina.

            

	
              

Faʻaʻeʻe, 
v. 1. to place upon, as on a shelf; 
pass. 
faʻaʻeʻetia. 2. To place oneself upon or in a canoe. 
ʻUa faʻaeʻe le ʻauvaʻa. E faʻaeʻe le ao.

            

	
              

Faʻaeʻefunuʻu, 
v. to be sulky.

            

	
              

Faʻaeʻetaga, 
s. 1. an ambassador. 2. The place of embarking.

            

	
              

Faʻaʻeleʻelea, 
v. to make dirty.

            

	
              

Faʻaelo, 
v. to leave till it becomes stinking, as shark or 
ula.

            

	
              

Faʻaemu. 
See 

Faʻatauemu.

            

	
              

Faʻaʻenaʻena, 
a. somewhat 
ʻenaʻena.

            

	
              

Faʻaete, 
v. to take care, to be careful of; 
redup. 
faʻaeteete. 
ʻUa le sei faʻaete fimalie, neʻi gaeʻe.

            

	
              

Faʻaeto, 
v. to put out the tongue.

            

	
              

Faʻaʻetuʻetu, 
v. to limp.

            

	
              

Faʻaevaeva, 
v. caus. of 
eva, to cause to walk about; to deprive of. 
ʻOu ao e faʻaevaeva.

            

	
              

Faʻai, 
s. the larynx. 
ʻO lona faʻai.

            

	
              

Faʻaʻiaveloa, 
v. to continue a long time, as sickness, rain, work, &c.

            

	
              

Faʻaʻiʻiva, 
v. to be emaciated; 
redup. dimin. 
faʻaʻivaʻiva.

            

	
              

Faʻaʻiʻivi, 
v. to blind a pig.

            

	
              

Faʻaiu, 
s. the ending. 
ʻO le faʻaiʻu o le igoa o Leutele, o Leuteleleiite.

            

	
              

Faʻaiu, 
v. to finish, to end; 
pass. 
faʻaiʻua, 
faʻaiʻuina.

            

	
              

Faʻaiʻuga, 
s. the tail end of a strip of pork or fish.

            

	
              

Faʻaififatu, 
lit. to be like a hard kind of chestnut; to persevere under difficulty.

            

	
              

Faʻaifitufua, 
v. to go each by himself, and not altogether; just as people go at all times to pick up the 
ifi.

            

	
              

Faʻaifo, 
v. to make a hostile descent, to attack the enemy in time of war.

            

	
              

Faʻaifoaso, 
v. to bring to an end the daily offering of a human body in heathen times. 
Syn. 
Gauaso.

            

	
              

Faʻaifoga, 
s. 1. a pigeon newly caught. 2. A captive in war.

            

	
              

Faʻaifolenaaloa, of pigeon catching. A term of respect referring to a chief's speech.

            

	
              

Faʻaigoa, 
v. to give a name, to name; 
pass. 
faʻaigoaina.

            

	
              

Faʻaigoigo, 
v. to be wearied of. 
See 

Igo.

            

	
              

Faʻaili, 
s. a whistle.

            

	
              

Faʻaili, 
v. to play on the 
faʻaili.

            

	
              

Faʻailiiliaiaga, 
v. to search up old family acquaintances in order to beg from them.

            

	
              

Faʻaililua, 
v. to injure down to the second skin by scratching.

            

	
              

Faʻailimatu, 
v. 1. to dry partially indoors, as clothes on a wet day. 2.



To drain the water from sea
[
gap —  
reason: unclear]ggs.

            

	
              

Faʻailo, 
v. to make known, to show; 
pass. in form, but used 
act. 
faʻailoa.

            

	
              

Faʻailoga, 
s. a sign, a mark. 
ʻO lona faʻailoga.

            

	
              

Faʻailoga, 
v. 1. to mark. 2. To distinguish; 
pass. 
faʻailogaina.

            

	
              

Faʻailogavaʻaia, 
s. evident signs.

            

	
              

Faʻaʻinaelo, 
v. to be slovenly.

            

	
              

Faʻaʻinaelo, 
a. slovenly. 
ʻO le fafine faʻaʻinaelo.

            

	
              

Faʻaʻinatoa, 
a. tough, as overgrown 
taro and 
taʻamu.

            

	
              

Faʻainoa, 
v. to go to stool in an improper place.

            

	
              

Faʻaʻinoʻino
v. to cause to hate; 
pass. 
faʻaʻinosia.

            

	
              

Faʻainu, 
v. to give to drink, to cause to drink; 
pass. 
faʻainumia.

            

	
              

Faʻainuinu, 
v. to make off to windward as a shoal of bonito.

            

	
              

Faʻaipoipo, 
v. to perform the marriage ceremony; to be married. From the Rarotongan.

            

	
              

Faʻaipoipoga, 
s. the marriage cercmony.

            

	
              

Faʻaita, 
v. to provoke to anger; 
dimin. 
faʻaitaita, to teaze, to irritate.

            

	
              

Faʻaiteite, 
s. a prodigy, as a monster with three legs, triplets, &c.

            

	
              

Faʻitiiti, 
v. to make smaller, to diminish; to abridge; 
pl. 
faʻaiti.

            

	
              

Faʻaituʻau, 
v. to act or speak partially, to take sides with.

            

	
              

Faʻaituaso, 
adv. as 
faʻaitula.

            

	
              

Faʻaituitu, 
v. to be wearied of; as 
ituitu.

            

	
              

Faʻaitula, 
adv. after the morning. 
Na alu faʻaitula le malaga.

            

	
              

Faʻaʻiva, 
v. to be worn out, to be wearied, to be exhausted; 
dimin. 
faʻaʻivaʻiva.

            

	
              

Faʻaivaivaloloa, 
a, very tall; as trees, men, &c.

            

	
              

Faʻaivaivaloloa, 
v. to be very tall.

            

	
              

Faʻaiviivi, 
s. rafters of a house.

            

	
              

Faʻaiviivi, 
v. to have a speek in the eye.

            

	
              

Faʻaʻoa. 
See 

Faʻaʻoloa.

            

	
              

Faʻaʻoʻamago, 
v. to be like a dry 
ʻoʻa tree.

            

	
              

Faʻaʻoʻo, 
v. to reveal the poverty of friends, as by bringing a large party for whom provision is not made.

            

	
              

Faʻaoʻo, 
v. to cause to reach.

            

	
              

Faʻaʻoʻo, 
v. to make slack, to loosen a fastening.

            

	
              

Faʻaoʻooʻo. 
See 

Oʻooʻo.

            

	
              

Faʻaofi, 
v. to cause to enter, to bring through, as a canoe through an opening in the reef.

            

	
              

Faʻaofifaʻavaʻa, 
v. to cause to enter as a canoe enters.

            

	
              

Faʻaofo, 
v. to bestow, to give; as a title to a chief, or food to the people of a village.

            

	
              

Faʻaʻofu, 
v. to dress another, to put on clothes.

            

	
              

Faʻaʻofuagafulu, 
a. ten native dishes of food cooked in leaves.

            

	
              

Faʻaʻofoʻofu, 
a. deep, as a jug,

            

	
              

Faʻaola, 
s. a saviour, a deliverer. 
ʻO lona faʻaola.

            

	
              

Faʻaola, 
v. 1. to make alive; 
dimin. 
faʻaolaola, to cause to revive. 2. To save, to deliver. 3. To proclaim peace. 
ʻUa faʻaola le taua.

            

	
              

Faʻaolaolapito, 
v. to be like the 
olapito; to be easily broken. 
ʻUa ʻou faʻaolaolapito i le malo sa fai nei.

            

	
              

Faʻaolaga, 
s. 1. a deliverance, a means of deliverance. 
ʻO lana faʻaolaga. 2. A deliverer. 
ʻO lona faʻaolaga.

            

	
              

Faʻaolataga, 
s. 1. a deliverance, a means of deliverance. 
ʻO lana faʻaolaga. 2. A deliverer. 
ʻO lona faʻaolaga.

            

	
              

Faʻaoleole, 
v. 1. to retreat, to persuade, to induce. 2. To dandle a child on the knees while sitting; 
pass. 
faʻaolea.

            

	
              

Faʻaoleole, 
a. persuasive.

            

	
              

Faʻaʻoleʻole, 
v. to deceive.

            

	
              

Faʻaʻoleʻole, 
a. deceitful.

            

	
              

Faʻaolioli, 
v. 1. to make a display of a young chief or a young lady. 
ʻO lou alo lea sa 
faʻaoli-



oli i le utafanua. 2. To quiet a child by walking about with it.

            

	
              

Faʻaʻoliʻoli, 
v. to make joyful, to rejoice; 
pass. 
faʻaʻoliʻoliina.

            

	
              

Faʻaolo, 
v. to whistle for the wind.

            

	
              

Faʻaʻoloa, 
v. to give property, to pay; 
pass. 
faʻaʻoloaina.

            

	
              

Faʻaʻoloaga, 
s. 1. the giving of property, payment. 2. The property given. 
ʻO lona faʻaoloaga.

            

	
              

Faʻaʻoloapo, 
s. property left at night to pay for a wife who has been eloped with.

            

	
              

Faʻaʻoloataua, 
s. property given to secure services in war.

            

	
              

Faʻaʻoloataua, 
v. to pay for aid in war.

            

	
              

Faʻaoloolo, 
v. to ask sideways by hints.

            

	
              

Faʻaoloviti, 
v. to neglect to correct children.

            

	
              

Faʻaoluolu, 
v. to be bulky, to be unwieldy.

            

	
              

Faʻaʻona, 
v. 1. to poison. 2. To make drunk.

            

	
              

Faʻaʻonaʻona, 
v. to be slightly bitter.

            

	
              

Faʻaoneone, 
v. to mix with sand.

            

	
              

Faʻaʻonoʻono, 
v. to provoke.

            

	
              

Faʻaʻonoʻono, 
a. provoking.

            

	
              

Faʻaonou, 
v. to set at, as a dog.

            

	
              

Faʻaonomea. 
See 

Onomea.

            

	
              

Faʻaopeope, 
v. to float; 
pass. 
faʻaopeopea.

            

	
              

Faʻaopeopelua, 
v. to be of two minds, to be undecided.

            

	
              

Faʻaopeopetu, 
v. to keep back an opinion for the present.

            

	
              

Faʻaopo, 
v. to put to, to add together, to join to; 
redup. 
faʻaopoopo; 
pass. 
faʻaopoopoina.

            

	
              

Faʻaoso, 
s. food for a journey; as 
oso.

            

	
              

Faʻaoso, 
v. lit. to cause to jump, to stir up, to excite, to incite; 
redup. intens. 
Faʻaosooso; 
pass. 
faʻaosoosoina.

            

	
              

Faʻaosoʻai, 
s. a handsome chief or lady on a journey, which causes the party to be well fed.

            

	
              

Faʻaosoʻai, 
v. to incite to make an offer of food.

            

	
              

Faʻaosoagata, 
v. to make a feint but not to perform, as when a snake is approached it makes a dart as if it would bite.

            

	
              

Faʻaosooso, 
v. from 
Faʻaoso, to tempt; 
pass. 
faʻaosoosoina.

            

	
              

Faʻaosoosofia, 
v. to come eagerly, and be eaten by the small birds, as the large sea-bird at 
Utufia. Applied in anger to a great talker and tale-bearer.

            

	
              

Faʻaosoosoga, 
s. a temptation; of the tempter, 
ʻo lana; of the tempted, 
ʻo lona faʻaosoosoga.

            

	
              

Faʻaosoosomanogi, 
v. 1. to mix different kinds of scent, to increase the sweet odour of the oil scented. 2. 
fig. To speak so as to help on a reconciliation.

            

	
              

Faʻaosofatai, 
s. a travelling party without a fine chief or lady, who thus provoke the people to sit quietly, and not receive the visitors hospitably. The opposite of 
Faʻaosoʻai.

            

	
              

Faʻaota, 
v. to ripen, to mellow; 
pl. 
faʻaotata.

            

	
              

Faʻaotaota, 
v. to litter, to make rubbish. [This word has a peculiar pronunciation, the 
o being like 
aw in awful, the word being pronounced 
faʻaawtaawta. A similar sound is found in one or two words in other Polynesian languages.—S.J. W.]

            

	
              

Faʻaotaga, 
s. bananas ripened by burying. 
ʻO lana faʻaotaga.

            

	
              

Faʻaotata, 
pl. of 
faʻaota.

            

	
              

Faʻaoti, 
v. to kill one already dying.

            

	
              

Faʻaotiitua, 
v. to propose something different after a plan has been agreed on.

            

	
              

Faʻaotilaina, 
v. to be starved. Used angrily instead of 
faʻamatelaina.

            

	
              

Faʻaʻotoʻoto, 
v. to relate fragmentarily, not to give wholly, but only a little here and there. 
See 

ʻOto.

            



	
              

Faʻaʻotopuapua, 
v. to be in a line and close together, as troops or a fleet.

            

	
              

Faʻau, 
v. 1. to insist on, to urge upon. 2. To shut in the sides of a house with reeds. 3. To fish at night with the 
pa.

            

	
              

Faʻaʻu, 
v. to cry with a low moaning voice.

            

	
              

Faʻaua, 
v. to expose to rain.

            

	
              

Faʻauaamo, 
v. to cut a notch in the 
amo, or carrying-stick, to prevent the burden slipping off.

            

	
              

Faʻauʻauʻa, 
v. to make glutinous, as mortar or 
lega worked up.

            

	
              

Faʻauʻauʻa, 
a. showing the sinews of the leg, as a man not tattooed.

            

	
              

Faʻaualoa. 
See 

Faʻafualoa.

            

	
              

Faʻaualolo, 
v. to run about in confusion, as in rushing to a quarrel, &c.

            

	
              

Faʻaʻueʻue, 
v. to walk slowly.

            

	
              

Faʻaui, 
v. to call out.

            

	
              

Faʻaui, 
v. 1. to disentangle. 2. To take down from a hook or peg, using both hands to do it. 
ʻAua le tago lima tasi, ʻa e matua faʻaui le mea neʻi paʻu. 3. To lead through; 
pass. 
faʻauia.

            

	
              

Faʻaui, 
v. to beseech.

            

	
              

Faʻauiuilavea, 
v. 1. to disentangle, as a fishing-net. 2. 
fig. Of conduct. 
ʻO le faʻauiuilavea i a tatou aga.

            

	
              

Faʻauiga. 
v. to misconstrue.

            

	
              

Faʻauigaʻese, 
v. to counterfeit.

            

	
              

Faʻauo, 
v. to make friends with, to associate with. 
ʻO le aliʻi lea la te faʻauo; pass. 
faʻauotia.

            

	
              

Faʻauouo, 
v. to walk with an arm of each round the other's neck.

            

	
              

Faʻauovale, 
v. to be in confusion or disorder, as a concourse of people, troops, waves, &c.

            

	
              

Faʻauʻu, 
v. 1. to anoint. 2. To appoint to office; 
pass. 
faʻauʻuina.

            

	
              

Faʻaʻuʻu, 
v. to look angry, to be sulky.

            

	
              

Faʻaʻuʻu, 
a. sulky. 
ʻO le tagata mata faʻaʻuʻu.

            

	
              

Faʻaufiufi, 
v. to cover up, to conceal.

            

	
              

Faʻaugaʻo, 
v. 1. to be skinned over, as a sore, hollow underneath. 2. To build a house with mixed 
ʻaso, new and old. 3. To indulge angry feelings without showing them.

            

	
              

Faʻaulaula, 
v. to joke.

            

	
              

Faʻaulavale. 
See 

Ulavale.

            

	
              

Faʻauli, 
s. the rope which holds the steering oar.

            

	
              

Faʻauliuli, 
s. dark clouds. 
Seia iloga le faʻauliuli.

            

	
              

Faʻauliuli, 
a. somewhat black.

            

	
              

Faʻauliulito, 
v. to have inveterate hatred. 
Ia tolovae le galuega faʻauliulito.

            

	
              

Faʻaulu, 
v. to exaggerate.

            

	
              

Faʻauluulu, 
v. to cry out, to shout, either from pain or fear.

            

	
              

Faʻauluulumamau, 
v. to be very personal.

            

	
              

Faʻaulufale, 
v. 1. to take 
toga with a child, when first taken to its father's relatives. 2. To open a new chapel.

            

	
              

Faʻaulufalega, 
s. 1. the induction of a chief. 2. The opening of a chapel.

            

	
              

Faʻauluga, 
s. the head end of a strip of pork or fish.

            

	
              

Faʻaulugogo, 
v. lit. to draw in the head like a 
gogo when flying; to beg in a shamefaced way.

            

	
              

Faʻaululateleina, 
v. to have the head enlarged by praises.

            

	
              

Faʻaʻuma, 
v. 1. to finish a thing, to bring to an end. 2. To destroy; 
pass. 
faʻaʻumatia.

            

	
              

Faʻaʻumanumea, 
v. to cry like the 
manumea in order to attract and catch one of them.

            

	
              

Faʻaʻumiʻumi, 
v. to clongate, to protract.

            

	
              

Faʻaʻumiʻuminoa, 
v. to lose interest in everything through grief, to be melancholy.

            

	
              

Faʻaumu, 
v. to light an oven, and have nothing to cook.

            

	
              

Faʻaumuavao, 
s. a tree with a hole in it.

            



	
              

Faʻaumuumua, 
v. to eat all alone, to be greedy.

            

	
              

Faʻaumufaiilevao, 
v. to be like an oven cooked in the bush, to plan secretly without consulting others.

            

	
              

Faʻaʻune, 
v. to request, to ask the loan of. 
See 

ʻUne.

            

	
              

Faʻaunususua, 
v. to pine away for the breast.

            

	
              

Faʻaupa, 
v. 1. to be blighted, as a bunch of bananas. 2. To be stunted, as a cob of corn.

            

	
              

Faʻaʻuputoina, as 
ʻuputoina.

            

	
              

Fʻaʻausi, 
s. a native dish of scraped taro or yam with expressed juice of cocoa-nut.

            

	
              

Faʻausi, 
v. 1. to be ashamed. 2. To adze smooth, to smooth.

            

	
              

Faʻausiusi, 
v. to yield in deference to others.

            

	
              

Faʻausiusitaʻi, 
v. to be yielding, to be obsequious.

            

	
              

Faʻausu, 
v. 1. to cause to go to stool. 2. To cause the 
sega to come from its sleeping-place.

            

	
              

Faʻausuia, 
v. pass. of 
Faʻausuusu, to be stirred up. 
Faʻausuia le fia alu ia Faluʻula mana manu.

            

	
              

Faʻausuiaalofa, 
v. to excite love by praising.

            

	
              

Faʻausuupu, 
v. to bring to remembrance forgotten sayings (of a bad meaning.)

            

	
              

Faʻausuusu, 
v. to provoke, to stir up, to incite; 
pass. 
Faʻausuia.

            

	
              

Faʻausugasega, 
v. 1. to cause the 
sega to come from its sleeping-place. 2. To commit obscenity after the 
poula.

            

	
              

Faʻauta, 
interj. lo I behold !

            

	
              

Faʻauta, 
v. to behold, to attend to; 
pass. 
Faʻautagia.

            

	
              

Faʻauta, 
s. a distinguishing. 
E matau ane se faʻauta.

            

	
              

Faʻauta, 
v. to prepare food from inland, while others are 
faʻatai, fishing.

            

	
              

Faʻautauta, 
v. 1. to devise, to plan. 2. To consider.

            

	
              

Faʻautauta, 
a. prudent, thoughtful, considerate.

            

	
              

Faʻautu, 
v. to leave off work; only used of carpenters.

            

	
              

Faʻautuutumanu, 
v. to reside in a family while waiting to get from them 
toga.

            

	
              

Faʻautugamisa, 
v. to make peace in quarrels.

            

	
              

Faʻautugatagi, 
v. lit. to cause to cease weeping; to comfort those in trouble.

            

	
              

Faʻafa, 
adv. four times.

            

	
              

Faʻafa, 
v. to divide into four.

            

	
              

Faʻafaʻi, 
a. fed only with the mother's milk. 
ʻO le tama faafaʻi.

            

	
              

Faʻafaila, 
v. 1. to stand on the legs and claws in a defensive attitude (of crabs). 2. To place things in a basket in a disorderly manner.

            

	
              

Faʻafaileleina, 
v. caused to be nursed or suckled. 
Ona ia faafaileleina le Alualutoto.

            

	
              

Faʻafao, 
v. to turn upside down; 
pass. 
faʻafaoina.

            

	
              

Faʻafauatafe, 
v. to water at the mouth in prospect of good things.

            

	
              

Faʻafaufau, 
v. to be qualmish, to feel sick.

            

	
              

Faʻafaulʻai, 
v. to heap up.

            

	
              

Faʻafaupuʻe, 
v. to heap up.

            

	
              

Faʻafafa, 
s. a burden carried on the back. 
O' le tagata e tu ma le faʻafafa. Tupua.

            

	
              

Faʻafafa, 
a. rakish, as the mast of a ship.

            

	
              

Faʻafafine, 
a. belonging to women, as some kinds of work.

            

	
              

Faʻafafine, 
s. a hermaphrodite.

            

	
              

Faʻafagafaga, 
s. a small bay.

            

	
              

Faʻafagafaga, 
v. 1. to peel the bark from a tree in order to kill it. 2. To be bandy-legged.

            

	
              

Faʻafagafagalalata, 
v. delighting in a thing.

            

	
              

Faʻafagafagamamao, 
v. hating and avoiding a thing.

            

	
              

Faʻafagaletali, 
v. to be unprepared, as for visitors. 
Ua faʻafagaletali i matou.

            

	
              

Faʻafalala, 
a. slauting.

            



	
              

Faʻafaleauto, 
v. to be like an alien.

            

	
              

Faʻafalealʻiga, 
s. 1. games of words. 2. Applied to one who excels in games, fighting, &c. 
O' le tagata o le faʻafalealiʻiga. 3. Applied to one who is learned in all the ancient lore.

            

	
              

Faʻafaleoo, 
v. like a 
fale oo.

            

	
              

Faʻafalefaleaʻi, 
v. to be disrespectful.

            

	
              

Faʻafalega, 
s. an intermarriage of families.

            

	
              

Faʻafalelaina, 
v. 1. to sit in the sun, as at a 
fono. 2. To be ill; as 
faʻafaletimu.

            

	
              

Faʻafalemaʻi, 
v. 1. to be ill constantly. 2. To have a sick house constantly.

            

	
              

Faʻafalesolofa, 
v. to be like a falling house. Applied to connections allowed to be forgotten.

            

	
              

Faʻafaletimu, 
v. 1. to be rainy. 2. To be ill. 
Syn. 
Faʻafalelaina.

            

	
              

Faʻafaletele, 
v. to be made like a 
fale tele.

            

	
              

Faʻafalevale, 
v. 1. to be inopportune. 2. to sit in a worthless house.

            

	
              

Faʻafana, 
v. to warm up food.

            

	
              

Faʻafana, 
a. warmed up, as food. 
ʻO le umu faʻafana.

            

	
              

Faʻafanau, 
Syn. 
Faʻatosoga.

            

	
              

Faʻafano, 
v. to curse, to devote to destruction.

            

	
              

Faʻafanoga, 
s. cursing.

            

	
              

Faʻafanuaina, 
v. 1. to have two abodes. 2. To be buried without gravestones to mark the grave.

            

	
              

Faafanuamulivai, 
v. lit. to be like land at the mouth of a river; to be changeable.

            

	
              

Faʻafanuana, 
v. to give the 
taro plantation of a chief to his people.

            

	
              

Faʻafatati, 
v. lit. like a 
fata of 
ti; to be high in the caves, of a house.

            

	
              

Faʻafatiatamaʻi, 
a. steep.

            

	
              

Faʻafatufatu, 
v. to persevere indefatigably. 
Syn. 
Faʻaififatu.

            

	
              

Faʻafatufena, 
s. the womb.

            

	
              

Faʻafatupaʻo, 
s. a native dish of 
taro leaves and juice of 
popo.

            

	
              

Faʻafatutu, as 
Faʻafatufatu.

            

	
              

Faʻafatutu, 
v. to be the industrious man of a family. 
Ua faʻafatutu i le aiga.

            

	
              

Faʻafeao, 
v. 1. to accompany as a protector. 
ʻO ifea le piliti ? ʻau mai ina faʻafeao. 2. To guard, to protect.

            

	
              

Faʻafeagai, 
v. lit. to be opposite to each other; to be on good terms.

            

	
              

Faʻafeanini, 
v. escaping from one evil but falling into another. (A man escaping from Anini was overtaken by calamity in Aveavai.)

            

	
              

Faʻafeʻefeʻemanu, 
s. a short attack of elephantiasis.

            

	
              

Faafei, 
v. to cause to cry, as a child, a pig, or rat.

            

	
              

Faʻafeʻia, 
s. ornamented 
siapo.

            

	
              

Faʻafeiʻi, 
v. to hang on to, to cling to, to depend on for help, in war, work, &c.

            

	
              

Faʻafeio, 
v. to cause chickens to cry 
io.

            

	
              

Faʻafeoloolo (pronounced 
faʻáfeolólo) 
See 

Feoloolo.

            

	
              

Faʻafeosofaʻi, 
v. to go from one side to another in quarrels.

            

	
              

Faʻafefena, 
v. to make tough.

            

	
              

Faʻafefete, 
v. 1. to cause to swell. 2. To be puffed up with pride.

            

	
              

Faʻafefete, 
s. leaven.

            

	
              

Faʻafefiloi, 
v. to mingle, to mix.

            

	
              

Faʻafelavei, 
v. 1. to intercept. 2. To interrupt in a speech.

            

	
              

Faʻafelavei, 
v. 1. to intercept. 2. To interrupt in a speech.

            

	
              

Faʻafepiʻiti, 
recip, causative of 
pipiʻi.

            

	
              

Faʻafepulafi, 
v. to cause to shine.

            

	
              

Faʻafesagaʻi. 
See 

Fesagaʻi.

            

	
              

Faʻafetai, 
v. to thank; 
pass. 
faʻafetaia.

            

	
              

Faʻafetaiaʻi, 
v. to cause to meet, to meet purposely. 
E alu e faʻafetaiaʻi lona aiga.

            

	
              

Faʻafetaui, 
v. 1. to knock one



against another. 2. To clash in words, to jangle.

            

	
              

Faʻafete, v. 1. to threaten without doing. 2. To make a great show of a little.

            

	
              

Faʻafetoai, 
v. to dash together, to clash.

            

	
              

Faʻafetuaʻoiai, 
v. 1. to place alternately different kinds of things. 2. To marry a second husband in order to get rid of the first.

            

	
              

Faʻaʻfetuaʻoivai, 
v. to rinse a bottle with water.

            

	
              

Faʻafia, a prefix to verbs, signifying to pretend to, to assume.

            

	
              

Faʻafia, 
a. pretending, assuming; mostly compounded with another word, as 
faʻafiapule.

            

	
              

Faʻafiaaliʻi, 
v. to assume to be a chief.

            

	
              

Faʻafiaio, 
v. to affect to be great.

            

	
              

Faʻafiafia, 
v. to please, to delight; 
pass. 
faʻafiaiaina.

            

	
              

Faʻafiamalosi, 
v. to pretend to be strong.

            

	
              

Faʻafiamatai, 
v. to assume to be a 
matai.

            

	
              

Faʻafiamea, 
v. to be presumptuous, to be assuming.

            

	
              

Faʻafiamea, 
a. presumptuous.

            

	
              

Faʻafiapoto, 
v. to pretend to knowledge.

            

	
              

Faʻafiapoto, 
a. pretended knowledge.

            

	
              

Faʻafiapule, 
v. to assume the direction, to pretend to authority.

            

	
              

Faʻafiasili, 
v. to assume to be the chief or best.

            

	
              

Faʻafiatuli, 
s. the name of a plant.

            

	
              

Faʻafiu, 
v. to cause to be weary of; 
intens. 
faʻafiufiu. 
ʻUa faʻafiu i le tiga, ʻa e ola.

            

	
              

Faʻafiuola, 
v. 1. to be beaten within an inch of life. 2. To be sick almost to death.

            

	
              

Faʻafiuga, 
s. that which causes weariness, as sickness.

            

	
              

Faʻafili, 
v. to contend with words.

            

	
              

Faafisi, 
v. 1. to cause to entwine, as a yam plant on a pole. 2. To add to one's words, wresting their meaning.

            

	
              

Faʻafiti, 
v. 1. to deny. 2. To refuse, as a loan.

            

	
              

Faʻafitiatautai, 
v. to deny falsely.

            

	
              

Faʻafitiga, 
s. 1. a denial, 2. A refusal.

            

	
              

Faʻafoa, 
s. a boil.

            

	
              

Faʻafoʻi, 
v. to cause to return, to bring back; 
pass. 
faʻafoʻisia.

            

	
              

Faʻafoʻiita, 
v. to cause anger to be restrained.

            

	
              

Faʻafoʻifoʻiga, 
v. to be unable to bear; to succumb easily, as to to work, or sickness.

            

	
              

Faʻafoʻitamaʻi, 
v. as 
Faʻafoʻiita, but used to chiefs.

            

	
              

Faʻafou, to make new; 
pass. 
faʻafouina.

            

	
              

Faʻafofoga, 
v. to hear, to listen; applied to chiefs; 
redup. 
faʻafogafoga; 
pass. 
faʻafofogaina.

            

	
              

Faʻafofoli, 
v. to make like; applied to an embalmed body, made to resemble the living man.

            

	
              

Faʻafogaupolu, 
s. an easterly wind. 
See 

Mataupolu.

            

	
              

Faʻafogafoga, 
v. to listen; 
redup. of 
faʻafofoga.

            

	
              

Faʻafogifogi, 
v. to snort.

            

	
              

Faʻafoliga, 
s. a delusion; applied to what one seems to get, but only gets something like it, and not the very thing.

            

	
              

Faʻafono, 
v. to gather to a meeting. 
Faʻafono atu lo tatou na motu.

            

	
              

Faʻafono, 
v. to call to.

            

	
              

Faʻafua, 
v. to r se, as a groundswell or a wave, but not to break. 
ʻUa faʻajua ma maona.

            

	
              

Faafuaʻava, 
v. to do a thing without consulting others concerned.

            

	
              

Faʻafuaitagata, 
v. Syn. 
Faʻafuaʻava.

            

	
              

Faʻafuaoimoaita, 
v. to trample on. 
Neʻi faʻafuaoimoaita i tatou, pe a malo Satani. Vriga.

            

	
              

Faʻafuala, 
s. one kind of sailing canoe.

            

	
              

Faʻafualoa, 
v. to endure long, to continue long, as the life of an aged man; as 
Faʻaualoa.

            



	
              

Faʻafualua, 
v. to be two together, as two houses, two men, two animals.

            

	
              

Faʻafuamanava, 
v. to be startled.

            

	
              

Faʻafuaseʻi, 
adv. suddenly.

            

	
              

Faʻafuaseʻi, 
v. to come suddenly, with 
mai; to go suddenly, with 
atu.

            

	
              

Faʻafuata, 
v. 1 to carry on the back between the shoulders. 2. To put a handle to a spear.

            

	
              

Faʻafuatolu, 
v. to stand three together, of houses, men &c.

            

	
              

Faʻafuavaʻa. 
Syn. 
Faʻafuaʻava.

            

	
              

Faʻafuli, as 
Faʻataʻafuli.

            

	
              

Faʻafuna, 
v. to clip the hair short.

            

	
              

Faʻafutefutea, 
v. to be puffed up, swollen, as on recovering from illness.

            

	
              

Faʻafutia, 
v. to make like a 
futia.

            

	
              

Faʻagaʻau, 
s. a strip or piece of cloth rolled up and wound round the loins.

            

	
              

Faʻagaʻeʻe, 
v. 1. to stir, as a stone by a lever. 2. rouse up; 
pass. 
faʻagaeʻetia.

            

	
              

Faʻagaʻegaʻe, 
v. to breathe hard. 
Ta musu i faʻagaʻegaʻe.

            

	
              

Faʻagaepu, 
v. to stir up, to make muddy, as water; 
redup. 
faʻagaepuepu; 
pass. 
faʻagaepuina.

            

	
              

Faʻagaitotto, 
a. tall and thin, lank.

            

	
              

Faʻagaoi, 
v. to steal from family connections.

            

	
              

Faʻagaoi, 
v. 1. to cause to shake, to shake; 
redup. 
faʻagaoioi; 
pass. 
faʻagaoiina. 2. To urge on.

            

	
              

Faʻagaogao, 
v. 1. to leave uninhabited. 2. To make desolate.

            

	
              

Faʻagaogaosa, 
v. 1. to make rough and rugged. 2. To be somewhat rough and stony.

            

	
              

Faʻagaugaamo, 
v. to bend the body under the 
amo, trying to take hold of it in readiness to relieve other bearers.

            

	
              

Faʻagaugʻau, 
v. to bend down, to bow down the head.

            

	
              

Faʻagafua, 
v. to take off a restriction, to remove the 
sa, or 
tapui.

            

	
              

Faʻagaga, 
v. to ask permission of any one in a family, as to pick cocoa-nuts. When a difficult request is made, 
uga is used.

            

	
              

Faʻagagao, 
v. 1. to beat about the bush and not come to the point in speaking. 2. To abuse indirectly.

            

	
              

Faʻagagafu, 
v. to feel sick, to be squeamish. Less than 
Faʻafaufau.

            

	
              

Faʻagagalefiamoe, 
v. to be sleepy.

            

	
              

Faʻagala, 
v. to long after, as absent friends; from 
galala; 
pass. 
faʻagalaia.

            

	
              

Faʻagalemulemu. 
See 

Faʻalemulemu.

            

	
              

Faʻagalo, 
v. to cause to disappear.

            

	
              

Faʻagalogalo, 
v. to forget wilfully, to put from one's mind, 
Faʻagalogalo ʻa e le galo.

            

	
              

Faʻagalu, 
v. to make rough, as a wind making the sea rough; 
dimin. 
faʻagalugalu, to make it somewhat rough.

            

	
              

Faʻagalue, 
v. to teach to work.

            

	
              

Faʻagalulu, 
v. to make the head ache, as by cating rich food.

            

	
              

Faʻagalutau, 
v. to have a cross sea, waves rebounding and meeting waves.

            

	
              

Faʻagaluvai, 
v. to have waves like a river stream.

            

	
              

Faʻagase, 
v. 1. to sit quiet and silent. 2. To hide behind anything. 3 To feign sickness; 
redup. 
faʻagasegase.

            

	
              

Faʻagase, 
v. to cause to rustle.

            

	
              

Faʻagasegase, 
s. an epidemic. To chiefs instead of 
faʻamaʻi.

            

	
              

Faʻagasolo, 
v. to cause to pass on, like a crowd of people.

            

	
              

Faʻagata, 
v. 1. to check the growth, as of tobacco, by breaking off the top of the plant. 2. To vaccinate. Adapted on the introduction of vaccination.

            

	
              

Faʻagata. 
v. to make an end of; to desist.

            

	
              

Faʻagatagata, 
v. to mark 
siapo like a snake.

            

	
              

Faʻagege, 
v. to talk with fear of the head of the family.

            



	
              

Faʻagi, 
v. to persuade a sick person to eat; 
intens. 
faʻagigi.

            

	
              

Faʻagogofala, 
v. lit. to be like the 
gogofala, to beg in a low tone of voice.

            

	
              

Faʻagogolo, 
v. to curse, to utter a malediction.

            

	
              

Faʻagumai, 
v. to be preceded by the report.

            

	
              

Faʻagutu, 
s. a horse's bit.

            

	
              

Faʻagutu, 
v. to make an opening to an abscess.

            

	
              

Faʻagutugutulua, 
v. lit. to have two mouths, to be of two opinions, to be undecided.

            

	
              

Faʻagutululu, 
s. muliebr. pudend.

            

	
              

Faala, 
v. to clear weeds and earth from the hole of the taro plant when it has three or four leaves.

            

	
              

Faʻala, 
v. to expose to the sun; 
pass. 
faʻalaina.

            

	
              

Faʻalaʻa. 
s. a stranger. It is used with a negative. 
E le se faʻalaʻa, ʻa ʻo le tagata moni o le aiga.

            

	
              

Faʻalaʻa, 
v. 1. to pass one thing over another, as in twisting a rope with the hand. 2. To interrupt a speaker in order to correct a mistake.

            

	
              

Faʻalaʻeiʻau, 
s. a messenger to call out troops for war. 
See 

Laʻeiʻau.

            

	
              

Faʻalaeo, 
v. 1. to act greedily and covetously. 2. To destroy all in war. 
E lelei pule, ʻa e leaga faʻalaeo.

            

	
              

Faʻalaeo, 
a. greedy, covetous.

            

	
              

Faʻalaeo, 
s. a legendary name of the 
manualiʻi (Porphyrio Samoensis).

            

	
              

Faʻalai, 
v. 1. to play the coquette. 2. To induce a man to bring presents of food by holding out hope of his getting a wife.

            

	
              

Faʻalo, 
v. 1. to gather together the materials for building, to prepare for work. 2. To carry down the load of a canoe so as to be ready. 3. To rise, of the moon.

            

	
              

Faʻalaolao, 
v. to finish up any work, as house-building, weeding, etc.

            

	
              

Faʻalaotu, 
a. steep and straight, as the roof of a house without the bend usual in native roofs.

            

	
              

Faʻalau, 
s. the name of a large 
siapo.

            

	
              

Faʻalauaʻitele, 
v. to spread abroad a report.

            

	
              

Faʻalaufao, 
v. to shut in the sides of a house with thatch.

            

	
              

Faʻalaugasegase, 
v. to die away, of the wind.

            

	
              

Faʻalaulaue, 
v. to sit idly in the house, to walk about idly.

            

	
              

Faʻalaulelei, 
v. 1. to make level, to make even. 2. To calm down anger, to appease wrath.

            

	
              

Faʻalauloloa, an obscene word.

            

	
              

Faʻalaulau, 
v. to be cracked, but not badly.

            

	
              

Faʻalausasaʻa, 
v. to make short.

            

	
              

Faʻalausoʻo, 
v. 1. to have no space between, to be spread over, to be covered completely, as with a crowd of men, with weeds, or canoes drawn up together. 2. To be overcast, of clouds.

            

	
              

Faʻalautaomia, 
v. to be kept under, as a 
lauloloa, trodden under foot.

            

	
              

Faʻalafulafu, 
v. 1. to be slovenly, unadorned. 2. To omit to oil the body, as when about to 
seugogo.

            

	
              

Faʻalagalagae, 
v. to shout and make a noise in the road in order to attract others, either for sport or to quarrel. Of children.

            

	
              

Faʻalagata, 
v. 1. to give a blow in order to commence a club match. 2. To give the first speech. 
See 

Faʻaalata.

            

	
              

Faʻalagi, 
s. a chief's comb.

            

	
              

Faʻalagi, 
v. to compliment; to call out names and titles. 
Syn. 
Faʻalupe.

            

	
              

Faʻalagilagi, 
v. to be angry on account of disrespect shown. 
Faʻiʻaʻu e te eva a Samoa faʻalagilagi.

            

	
              

Faʻalagolago, 
v. 1. to lean upon. 2. To trust to, usually said when



disappointed in a person trusted in.

            

	
              

Faʻalala, 
s. a native dish made of scraped taro and expressed cocoa-nut juice. 
Syn. 
Faʻausi.

            

	
              

Faʻalala, 
a. beautiful. 
ʻUa ni ʻaiga faʻalala.

            

	
              

Faʻalala, 
v. to stretch out the arms or legs like branches of trees.

            

	
              

Faʻalalae, 
v. to destroy.

            

	
              

Faʻalalao, 
v. to lay waste, to destroy.

            

	
              

Faʻalalafuia, 
a. from 
lala, to shine like the bird named 
fuia (Sturnoides atrifusca); blackish brown, of pigs and dogs.

            

	
              

Faʻalalano, 
v. to bring death upon by an 
ifoga.

            

	
              

Faʻalalano, applied to 
ifoga; as if they had drunk the juice of the 
lalano. Deep humiliation on account of 
pagota.

            

	
              

Faʻalalanu, 
pl. of 
faʻalanu.

            

	
              

Faʻalalo, 
v. 1. to stir up, to excite. 2. To tell of the enemy's movements in time of war.

            

	
              

Faʻalalo, 
v. to intercede. 
See 

Faulalo.

            

	
              

Faʻalalolalo, 
s. self-depreciation.

            

	
              

Faʻalani, 
v. from 
alani, properly 
faʻaalani; to cause, to produce, as a quarrel, a disease, &c.

            

	
              

Faʻalanu, 
v. 1. to wash off salt water. 2. To remit punishment. 3. To remove offence by undergoing a penalty, 4. To prevent the effects supposed to arise from eating 
tapui nuts. 
ʻUa faʻalanu le tapui; pl. 
Faʻalalanu; 
pass. 
Faʻalanumia; with the instrumental particle, 
faʻalanumaʻi.

            

	
              

Faʻalanumaga, 
s. 1. the washing off of salt water. 2. The remission of sin.

            

	
              

Faʻalapalapa, 
v. to make flat.

            

	
              

Faʻalata, 
v. 1. to cause to come near. 2. To tame, as animals. 3. To betray; 
intens. 
faʻalatalata; 
pass. 
faʻalataina.

            

	
              

Faʻalatafetalai, 
v. to be contented. [T.P.]

            

	
              

Faʻalatalata, 
s. a coquette.

            

	
              

Faʻalatanonofo, 
v. to consult well together.

            

	
              

Faʻalava, 
v. 1. to place across. 2. To make up a complement: 
pass. 
Faʻalavaina; 
recip. 
faʻafelavasaʻi.

            

	
              

Faʻalava, 
a. across, cross, as a cross-road. 
Silia i Vaoto i le ala faʻalava.

            

	
              

Faʻalava, 
s. 1. a cross-bar, a rail of a fence. 2. Beams in a house running parallel with the wallplate, purlins. 3. A net.

            

	
              

Faʻalavaʻau, 
v. to kill a chief, in war.

            

	
              

Faʻalavalava, 
s. a weal, the mark of a stripe.

            

	
              

Faʻalavalava, 
v. 1. to put on the 
lavalava. 2. To clothe, to give clothes to a person.

            

	
              

Faʻalave, 
v. 1. to take a turn of a rope round something. 2. To kill a champion. 3. To bring good property in order to get the best 
ʻie in the 
toga to be distributed. 4. 
euphem. To castrate.

            

	
              

Faʻalavelave, 
s. a hindrance, an impediment.

            

	
              

Faʻalavelave, 
a. hindering, obstructive.

            

	
              

Faʻalavelave, 
v. to hinder, to obstruct; 
pass. 
faʻalavelaveina.

            

	
              

Faʻaleai, 
v. to be hardly any. 
ʻUa faʻaleai ni iʻa.

            

	
              

Faaleaoga, 
v. 1. to treat as of no value. 2. To treat with disrespect. Shortened in poetry to 
faʻaleaoina for 
pass. 
faʻaleaogaina. 
ʻUa faʻaleaoina se iʻa itiiti o inaga.

            

	
              

Faʻaleauata, 
v. 1. to have nothing to give as a token of respect. 2. To have no one to receive a visitor properly, as a 
tulafale.

            

	
              

Faʻaleage, 
v. 1. to abuse. 2. To ill-use; 
pass. 
faʻaleagaina.

            

	
              

Faʻaleʻaleʻa, 
a. small. 
Fono ai le ʻava faʻaleʻaleʻe.

            

	
              

Faʻaleiʻila, 
v. to be disrespectful. A term of abuse.

            



	
              

Faʻaleileia, 
v. to speak with the voice of an 
aitu, as when inspired to deliver an oracle. 2. To scold.

            

	
              

Faʻaleiliili, 
v. to be unbecoming, to be improper.

            

	
              

Faʻaleililiua, 
v. not to be like a rainy day, to be incompatible.

            

	
              

Faʻaleo, 
v. to guard; from 
leoleo. 
E faʻaleo i ai ia Ituʻau.

            

	
              

Faʻaleoigalua, 
a. middling, neither large nor small, good nor bad.

            

	
              

Faʻaleogalua, 
a. middling, neither large nor small, good nor bad.

            

	
              

Faʻaleolea, 
v. to be not quite like, to be altered for the worse.

            

	
              

Faʻaleolua, 
v. to mumble.

            

	
              

Faʻaleomalie, 
v. to be of a pleasant voice or sound.

            

	
              

Faʻaleono, 
a. unbecoming, shabby.

            

	
              

Faʻaleonomea, 
a. unbecoming, shabby.

            

	
              

Faʻalefeagai, 
v. to be unsociable.

            

	
              

Faalefua, 
v. to be bad (Tutuila).

            

	
              

Faʻalefunuʻu, 
v. to make trouble in a village. 2. To be a disgrace to a village.

            

	
              

Faʻalele, 
v. 1. to cause to fly. 2. To do a thing quickly; 
pass. 
faʻalelea, to be blown away. 
Na faʻalele lupe ia Mu.

            

	
              

Faʻalele, 
s. 1. the name of one of the circle of houses used in pigeon-catching. 2. The month of February [T.P.]

            

	
              

Faʻalelei, 
v. to reconcile; to propitiate an offended party; 
pass. 
faʻaleleia.

            

	
              

Faʻaleleiga, 
s. reconciliation.

            

	
              

Faʻaleleo, 
v. 1. to conceal, to give away something without consulting other members of the family who have a right to be heard in the matter. 2. To make a sug-suggestion to a council, which is not received.

            

	
              

Faʻaleleo, 
adv. clandestinely given. 
ʻUa to faʻaleleo.

            

	
              

Faʻalelefu, 
v. to reduce to ashes.

            

	
              

Faʻalelefulu, 
v. to fly the feathers and eat the fowl. A tale of the Safotu 
aitu.

            

	
              

Faʻaleloto, 
v. to be not entirely agreed to. 
ʻA ʻua faʻaleloto i ai Tusa.

            

	
              

Faʻalelovi, 
v. to be disrespectful. 
Syn. 
Faʻalemigao.

            

	
              

Faʻalemigao. 
Syn. 
Faʻalelovi.

            

	
              

Faʻalemulemu, 
v. to be not well put together.

            

	
              

Faʻalenauola, 
v. to have no tendency to thrive.

            

	
              

Faʻalenuʻu, 
v. to act according to the custom of the place.

            

	
              

Faʻalenuʻupo, 
v. to act according to old customs; 
lit. like the dark country, or benighted people.

            

	
              

Faʻalepa, 
v. 1. to lie to, of a ship. 2. To break off a speech for a time. 3. To dam up or stop the course of running water; 
redup. 
faʻalepalepa.

            

	
              

Faʻalepo, 
s. a chief's dream.

            

	
              

Faʻalepopoi, 
v. to be disrespectful.

            

	
              

Faʻalepotoaiga, 
v. not to know how to look after family work.

            

	
              

Faʻaletaupulea, 
a. ungoverned, lawless. 
Sa ututaia ia i amio faʻaletaupulea.

            

	
              

Faʻaletaupulea, 
v. to be ungoverned, to be lawless.

            

	
              

Faʻaletala, 
v. to treat with undeserved contempt; 
pass. 
faʻaletalaina; 
redup. 
faʻaletalatalae.

            

	
              

Faʻaletalae, 
v. to treat with undeserved contempt; 
pass. 
faʻaletalaina; 
redup. 
faʻaletalatalae.

            

	
              

Faʻaletatau, 
a. 1. incorrect. 2. Incongruous.

            

	
              

Faʻaletatau, 
v. 1. to be incorrect. 2. To be incongruous.

            

	
              

Faʻaletino, 
a. relating to the body.

            

	
              

Faʻaletonu, 
v. to be undecided.

            

	
              

Faʻaletonuga, 
s. indecision.

            

	
              

Faʻaletote, 
v. to be not very hospitable.

            

	
              

Faʻaletuli, 
v. to dislike, as a woman her husband. 
ʻUa faʻaletuli, ma le usitaʻi.

            

	
              

Faʻalevao, 
a. boorish, disrespectful.

            

	
              

Faʻalevao, 
v. to be boorish, to be disrespectful.

            



	
              

Faʻalevaleva, 
v. to lengthen, to draw out, as time, or a speech.

            

	
              

Faʻaleveleve, 
v. to obstruct; as 
Faʻalavelave.

            

	
              

Faʻalevivi, 
a. small in number or quantity, where more was expected; as, but few fishes caught, where many were seen; or a small offering from a rich man.

            

	
              

Faʻalevovo, 
a. small in number or quantity, where more was expected; as, but few fishes caught, where many were seen; or a small offering from a rich man.

            

	
              

Faʻaliʻa, 
v. to insinuate, to tell sideways or indirectly. 
ʻUpu o le po, e taʻu faʻaliʻa; redup. 
faʻaliʻaliʻa.

            

	
              

Faʻalialia, 
v. to make a display.

            

	
              

Faʻalialiavale, 
v. to make an uncalled-for display.

            

	
              

Faʻaliʻoliʻo, 
v. to surround, to encircle; as 
faʻataʻaliʻoliʻo; 
pass. 
faʻaliʻoliʻoina.

            

	
              

Faʻaliu, 
v. to hollow out, as a trough.

            

	
              

Faʻaliutuaina, 
v. to have the back turned towards.

            

	
              

Faʻalifa, 
v. to be sloping, as a road. 
ʻO le ala faʻalifa. 2. To draw in, as the abdomen.

            

	
              

Faʻalili, 
v. to teaze, to worry, to provoke, to irritate.

            

	
              

Faʻaliliʻa, 
v. to make timid, to frighten. 
ʻA
[
gap —  
reason: unclear]e,
[
gap —  
reason: unclear]ona t
[
gap —  
reason: unclear]a foi na, ʻua eva faʻliliʻaina ai.

            

	
              

Faʻaliliu, 
v. to turn round; 
pass. 
Faʻaliliuina.

            

	
              

Faʻaliliu, 
a. lit. turning all to oneself, covetous.

            

	
              

Faʻalilo, 
v. to do secretly; 
pass. 
faʻaliloina; 
redup. 
faʻalilolilo.

            

	
              

Faʻalilolilo, 
adv. secretly.

            

	
              

Faʻalima, 
a. 1. five times. 2. Five parts.

            

	
              

Faʻalimalima, 
v. to snatch covetuously at things being distributed.

            

	
              

Faʻalo, 
v. to stretch out.

            

	
              

Faʻaloaloa, 
v. to make long, to extend, to lengthen unduly, as a speech, a sermon; or to stretch out the hand; 
pl. 
faʻaloloa; 
pass. 
faʻaloaloaina.

            

	
              

Faʻaloaloavale, 
v. to be without chiefs or rulers, of a village.

            

	
              

Faʻaloʻu, 
v. to cause to bend down, as a tree; 
redup. 
faʻalo
[
gap —  
reason: unclear]oʻu.

            

	
              

Faʻaloʻufanaafiti, 
v. to point a gun at one, and shoot another.

            

	
              

Faʻalofataʻina, 
v. to crouch down, as a dog does.

            

	
              

Faʻalogo, 
v. 1. to hear. 2. To obey. 3. 
intens. 
faʻalogologo, to listen. 4. To feel, to perceive, as a pain. 
Syn. 
Lagona (Carne).

            

	
              

Faʻalogoʻese, 
v. to misunderstand.

            

	
              

Faʻaloloa, 
v. pl. of 
faʻaloaloa.

            

	
              

Faʻaloloʻi, 
v. 1. to be dark and lowering, of the sky. 2. To desire covetously.

            

	
              

Faʻaloloʻu, 
v. to cause to bend down, as a tree.

            

	
              

Faʻalologo, 
v. to hold one's tongue, to be silent.

            

	
              

Faʻaloloto, 
a. close-fisted, miserly, stingy.

            

	
              

Faʻaloloto, 
v. to destroy a whole family by the 
aitu.

            

	
              

Faʻaloto, 
v. to urge others to work, or to go to war, and not to help oneself.

            

	
              

Faʻalotolelei, 
v. to satisfy, to appease; 
pass. 
faʻalotoleleiina.

            

	
              

Faʻalotoloto, 
v. to cherish revenge. 
E lelei pule, ʻa e leaga faʻalotoloto.

            

	
              

Faʻalotolotolua, 
v. to be of two minds, to be undecided.

            

	
              

Faʻalotomalie, 
v. to appease, to satisfy. 
Syn. 
Faʻalotolelei.

            

	
              

Faʻalotomatala, 
v. to comfort.

            

	
              

Faʻalotomimio, 
v. to sulk.

            

	
              

Faʻalototele, 
v. to be encouraged.

            

	
              

Faʻalototoga, 
v. lit. to have the heart of a Tongan, to be without love; to be greedy; to be revengeful.

            

	
              

Faʻalotovaivai, 
v. to be discouraged.

            

	
              

Faʻalotoviti, 
v. to be afraid.

            

	
              

Faʻalua, 
adv. twice.

            

	
              

Faʻalua, 
v. to divide into two.

            

	
              

Faʻaluaʻi, as 
Faʻamuaʻi.

            

	
              

Faʻalue, as 
Lue.

            

	
              

Faʻaluma, 
s. a jester, a buffoon.

            



	
              

Faʻaluma, 
v. to stigmatise, to cause to be reproached.

            

	
              

Faʻalumaga, 
s. a disgrace, a reproach. 
ʻO lana faʻalumaga.

            

	
              

Faʻalupe, 
v. lit. to be like a pigeon, to be an only child. 
ʻO le alo e faʻalupe o Ieova.

            

	
              

Faʻalupe, 
v. 1. to compliment. 2. To call out the names and titles of chiefs and villages; 
redup. 
faʻalupelupe. 
Faʻalupe fua le malae, anei e oʻo i viʻiga; pass. 
faʻalupea.

            

	
              

Faʻalupega, 
s. 1. complimenting. 2. Naming titles, &c., of a village.

            

	
              

Faʻalupelupea, 
v. 1. to be shunned, and compelled to leave a family.

            

	
              

Faʻaluti, 
v. to be urgent with; 
pass. 
faʻalutia; 
redup. 
faʻalutiluti. 
Syn. 
Faʻanati.

            

	
              

Faʻama, 
v. to put to shame; 
pass. 
faʻamaina.

            

	
              

Faʻamaʻai, 
v. to sharpen; 
redup. 
faʻamaʻai

            

	
              

Faʻamaʻauga, 
v. to be most excellent; as a fine-looking man, or a plantation.

            

	
              

Faʻamaʻalavaina, 
v. to abuse sideways, to provoke.

            

	
              

Faʻamaʻalili, 
v. to be chilly, to be in the cold stage of a fever.

            

	
              

Faʻamaʻalili, 
s. chilliness, a shivering fit.

            

	
              

Faʻamaʻamaʻamalo, applied to a contentious man. The government is compared to a stone. A proud boaster.

            

	
              

Faʻamaʻamulumulu, 
v. to be half cooked.

            

	
              

Faʻamaʻanuminumi, 
v. to wrinkle.

            

	
              

Faʻamaasuasu, 
v. to show anger by tugging at, or pulling off, the wrapper.

            

	
              

Faʻamae, 
v. to put by fish till it is 
mae, as the shark and the crayfish.

            

	
              

Faʻamaeʻa, 
v. to do slowly and deliberately; 
redup. 
Faʻamaeʻaeʻa.

            

	
              

Faʻamaela, 
v. to laugh scornfully; 
redup. 
faʻamaelaela.

            

	
              

Faʻamaʻi, 
s. an epidemie.

            

	
              

Faʻamaʻioi, 
a. slow, sluggish, not prompt.

            

	
              

Faʻamaioio, 
v. to explain minutely.

            

	
              

Faʻamailei, 
v. to entrap, to ensnare.

            

	
              

Faʻamaʻimaʻi, 
v. to pretend sickness.

            

	
              

Faʻamaise, 
v. to comfort those weeping.

            

	
              

Faʻamaisi, 
v. to split.

            

	
              

Faʻamaoʻi, 
v. to be in earnest, to speak the truth.

            

	
              

Faʻamaʻoi. 
Syn. 
Faʻatapu.

            

	
              

Faʻamaʻoiʻoi, 
v. to act crookedly, to be perverse. 
Syn. 
Faʻapiʻopiʻo.

            

	
              

Faʻamaoina, 
v. caus. of 
mao, to be made to do a thing fruitlessly.

            

	
              

Faʻamaofa, 
v. to startle.

            

	
              

Faʻamaʻona, 
v. 1, to feed full. 2. To fill a bag quite full; 
pass. 
faʻamaʻonaina.

            

	
              

Faʻamaoni. 
See 

Faʻamaoʻi.

            

	
              

Faʻamaopoopo, as 
maopoopo.

            

	
              

Faʻamaosiosi, 
v. to be scratched; applied to one slightly wounded.

            

	
              

Faʻamau, 
v. 1. to make fast. 2. To make a stand in war; 
pass. 
faʻamauina. 
Faʻamau fao tuli muliʻau.

            

	
              

Faʻamau, 
s. 1. a fastening. 2. A hinge.

            

	
              

Faʻamaualuga, 
v. to be proud; 
pl. 
faʻamaualuluga; 
pass. 
faʻamaualugaina.

            

	
              

Faʻamaualuga, 
a. proud; 
pl. 
faamaualuluga.

            

	
              

Faʻamaui, 
v. to cause to subside.

            

	
              

Faʻamauga, 
s. one kind of club.

            

	
              

Faʻamaulalo, 
v. 1. to be humble. 2. To humble oneself; 
pl. 
faʻamaulalalo; 
pass. 
faʻamaulaloina.

            

	
              

Faʻamaʻulu, 
v. to slip away quietly, to steal away unobserved.

            

	
              

Faʻamaʻuluʻulu, 
v. to rain slightly.

            

	
              

Faʻamaumau, 
v. to waste.

            

	
              

Faʻamaʻumaʻu, 
v. to endure, to bear with.

            



	
              

Faʻamaunu, 
v. 1. to bait a hook. 2. To slacken a fastening.

            

	
              

Faʻamaumanava, 
s. property given to a wife's family, on the near approach of child-birth.

            

	
              

Faʻamaupao, 
v. to stop from going on.

            

	
              

Faʻamautu, 
v. to put up at a house for a time, till relatives are found in the neighbourhood.

            

	
              

Faʻamauvae, 
v. to fasten the feet on ascending a cocoa-nut tree.

            

	
              

Faʻamafanafana, 
v. to hearten, to encourage, to cheer up.

            

	
              

Faʻamafi. 
See 

Faʻamafimafi. 
“Faʻamafi mai le lagi.” Sufi.

            

	
              

Faʻamafiafia, 
v. to make thick, as planks of a canoe.

            

	
              

Faʻamafimafi, 
v. to use threatenings.

            

	
              

Faʻamafiti, 
v. 1. to turn inside out, as a dress. 2. To interrupt another's tale. 
ʻUa faʻamafiti ana tala. 3. Priapismus; 
redup. 
faʻamafitifiti.

            

	
              

Faʻamafoʻefoʻe, 
v. to peel off, as the skin of a half-cooked vegetable.

            

	
              

Faʻamafola, 
v. to open up, to spread out, as a cloth, or the fingers.

            

	
              

Faʻamafolafola, 
v. 1. to spread out, to unfold. 2. To explain; 
pass. 
Faʻamafolafolaina.

            

	
              

Faʻamafua, 
s. 1. a bait of old scraped nut. 2. A dead body lying between the combatants, and acting as a lure to tempt some to carry it off, and thus bring themselves within range of the enemy.

            

	
              

Faʻamafulifuli, 
v. 1. to waddle from fatness. 2. To sway the body from side to side, as in contempt or anger; to be crauky, of a boat.

            

	
              

Faʻamafutafuta, 1. 
Syn. 
Faʻamafitifiti (a bad word). 2. A proud man.

            

	
              

Faʻamaga, 
v. to open the mouth, as a young bird, to gape; 
pass. 
faʻamagaina; 
pl. 
faʻamamaga,

            

	
              

Faʻamagai, 
v. to make to sit astride.

            

	
              

Faʻamagalo, 
v. 1. to remit a fine; 
lit. to make sweet. 2. To forgive; 
pass. 
faʻamagaloina; 
dimin. 
faʻamagalogalo.

            

	
              

Faʻamagiagi, 
a. light, not heavy, applied to a few things.

            

	
              

Faʻamagi, 
a. light, not heavy, applied to a few things.

            

	
              

Faʻamalaeolaina, 
v. to be burnt out, laid waste, and driven away. —Lealatele.

            

	
              

Faʻamalaga, 
v. like a travelling party.

            

	
              

Faʻamalaga, 
v. 1. to cause a quarrel. 2. To keep closer to the wind in sailing.

            

	
              

Faʻamalama, 
s. 1. a fire for giving light. 2. A lamp. 3. A window.

            

	
              

Faʻamalama, 
s. heathen customs, as war, obscene dances, &c. A Tongan word.

            

	
              

Faʻamalamala, 
v. to make a canoe out of planks left over after making another canoe.

            

	
              

Faʻamalamalama, 
v. 1. to cause to burn brightly. 2. To make clear, to explain.

            

	
              

Faʻamalele, 
v. as 
Malele.

            

	
              

Faʻamalele, 
v. to laugh vehemently.

            

	
              

Faʻamalemo, 
v. a. to drown.

            

	
              

Faʻamalie, 
v. to say 
malie.

            

	
              

Faʻamalie, 
v. to thank.

            

	
              

Faʻamaliepule, 
v. to thank.

            

	
              

Faʻamalimali, 
a. disrespectful.

            

	
              

Faʻamalimali, 
v. 1. to speak with great familiarity, as a child to his father, or a jester to a chief. 2. to speak disrespectfully; 
pl. 
faʻamamali.

            

	
              

Faʻamalo, 
v. to act as a conquering party.

            

	
              

Faʻamalofie, 
s. 1. a chief's dog. 2. A blemish in the body caused by the 
aitu. 3. Marks of a 
tagavai arranged in regular order.

            

	
              

Faʻamalofie, 
v. 1. to make a display, to show off, as the numbers and good looks of a people. 2. To be ranged in order, as troops.

            



	
              

Faʻamalomaloa, 
v. to make a noise, us children or birds.

            

	
              

Faʻamalosi, 
v. 1. to act with the strong hand. 2. To act with vigour. 3. To encourage; 
pl. 
faʻamalolosi; 
pass. 
faʻamalosia.

            

	
              

Faʻamalu, 
v. 1. to shade, from the sun. 2. To protect; 
pl. 
faʻamamalu; 
pass. 
faʻamaluia, faʻamamaluina.

            

	
              

Faʻamalu, 
s. an umbrella.

            

	
              

Faʻamalu, 
v. lit. to make cool; to bathe, of chiefs.

            

	
              

Faʻamaluʻaiga, 
s. 1. a strong, stout man, able to protect his family. 2. A good speaker, who can defend the cause of the family.

            

	
              

Faʻamaluʻau, 
v. 1. to discourage troops by tales of calamity. 2. To discourage generally.

            

	
              

Faʻamalulu, 
v. to soften.

            

	
              

Faʻamalulu, 
s. a softener. Applied to the wind as a softener, or one giving ease from pulling. 
ʻO le faʻamalulu o tauʻau.

            

	
              

Faʻamalulu, 
v. to damp, as clothes for ironing.

            

	
              

Faʻamalumalu, 
v. to overshadow.

            

	
              

Faʻamalunuʻu, 
s. one who protects his village or country by brave conduct, or wise words.

            

	
              

Faʻamama, 
v. 1. to clean, to make clean. 2. To lay waste; 
pass. 
faʻamamaina.

            

	
              

Faʻamama, 
v. 1. to lighten. 2. To treat lightly, to make of no account. 3. To extenuate; 
pass. 
faʻamamasagia.

            

	
              

Faʻamamaʻi, 
a. mournful, applied to the voice. 
ʻO le leo faʻamamaʻi.

            

	
              

Faʻamamafi, 
v. to honour.

            

	
              

Faʻamamala, 
v. to express approbation by saying 
Mamala e!

            

	
              

Faʻamamalu, 
v. to protect.

            

	
              

Faʻamamanu, 
v. to be carved, to be figured; 
pass. 
faʻamamanuina.

            

	
              

Faʻamamasa, 
v. 1. to enclose fish at high water. leaving them to be stranded when the tide is low. 2. To starve out, as a garrison.

            

	
              

Faʻamamasagia, 
v. to lighten.

            

	
              

Faʻamamata, 
v. 1. to look well, but to be diseased. 2. Applied to a tree having a decayed place in it.

            

	
              

Faʻamamati, 
v. to leave salt water to stink.

            

	
              

Faʻamamulu. 
Syn. 
Faʻamole.

            

	
              

Faʻamana, as 
faʻatuʻumana. 
Neʻi faʻamanaina ʻoe.

            

	
              

Faʻamana, 
v. to show power or extraordinary energy, as in healing, &c.

            

	
              

Faʻamanaia, 
v. 1. to dress up, to adorn. 2. To act the 
manaia.

            

	
              

Faʻamanaʻo, 
v. to cause a desire; 
redup. dimin. 
faʻamanaʻonaʻo.

            

	
              

Faʻamanamana, 
v. to attribute an accident or misfortune to supernatural power. 
ʻA e liliu e ia i Liavaʻa aua sa faʻamanamana.

            

	
              

Faʻamanatu, 
v. to remind, to put in mind of; 
pass. 
faʻamanatuina.

            

	
              

Faʻamanatuga, 
s. 1. a remembrance. 2. The Lord's Supper.

            

	
              

Faʻamanava, 
v. to cause work to stop.

            

	
              

Faʻamanavaʻiʻi, 
v. to have a swollen belly, of children.

            

	
              

Faʻamanifi, 
v. to make thin, as a canoe; 
redup. 
faʻamanifinifi.

            

	
              

Faʻamanifiafoaga, 
v. lit. to be thin as a grindstone; 1. to be little but strong. 2. To be small, but hard to heal, as an ulcer.

            

	
              

Faʻamaninitai, 
s. 1. a shoal of 
manini. 2. Crowds of people.

            

	
              

Faʻamanino, 
v. 1. to cause to be clear. 2. To make still, as the surface of the water by putting oily nut in it. 3. To keep a people from going to war.

            

	
              

Faʻamanu, 
v. to call out; 
pl. 
faʻamamanu.

            

	
              

Faʻamanu, 
v. to impoverish, as previous beggars taking all a



person has to give, so that he is unable to supply those who come after. 
ʻUa faʻamanu mai le teineʻua alu.

            

	
              

Faʻamanu, 
v. to place a gift on the head, to thank in a most respectful manner.

            

	
              

Faʻamanuia, 
v. 1. to bless. 2. To make prosperous.

            

	
              

Faʻamanuga, 
s. one method of fishing.

            

	
              

Faʻamapa, 
v. to cause to crack, to make a snapping noise; 
redup. 
faʻamapapa.

            

	
              

Faʻamapuna, 
v. 1. to stir up the mud, to foul. 2. To recall or stir up old grievances.

            

	
              

Faʻamapuni, 
v. to shut.

            

	
              

Faʻamasa. 
See 

Faʻamamasa.

            

	
              

Faʻamasau, 
v. to strike the 
tiʻa on the ground so that it will rise.

            

	
              

Faʻamasani, 
v. to accustom.

            

	
              

Faʻamasavai, 
s. lit. water-bottle emptiers; 1. children, as being useless in a canoe. 2. Loungers.

            

	
              

Faʻamaseiʻau, 
v. hymenem rumpere.

            

	
              

Faʻamasesei, 
v. to excite quarrels.

            

	
              

Faʻamasepusepu, 
v. to require confirmation, as reports not known correctly.

            

	
              

Faʻamasi, 
a. like 
masi. Ua faulaʻi faʻamasi.

            

	
              

Faʻamasiasi, 
v. to put to shame.

            

	
              

Faʻamasima, 
v. to salt.

            

	
              

Faʻamasino, 
v. to examine, to judge; 
pass. 
faʻamasinoina; 
recip. 
fefaʻamasinoaʻi.

            

	
              

Faʻamasino, 
s. 1. a judge. 2. A consul.

            

	
              

Faʻamasinoga, 
s. a trial by a judge.

            

	
              

Faʻamasoe, 
v. to make to bleed; (of the hymen).

            

	
              

Faʻamasofa, 
v. to break down, as a house or a wall.

            

	
              

Faʻamasuasu, 
v. to put on airs. 
See 

Mamapo.

            

	
              

Faʻamasuisui, 
v. to begin to be in labour, to have slight labour pains.

            

	
              

Faʻamata, 
v. to sharpen.

            

	
              

Faʻamata, 
v. a prefix signifying to look like, to have the appearance of.

            

	
              

Faʻamataʻai, 
v. 1. to desire to eat fish, of convalescents. 2. To have no appetite for ordinary food, except there be something to give it a relish; 
pl. 
faʻamataʻaʻai.

            

	
              

Faʻamataaitu. 
See 

Mataaitu.

            

	
              

Faʻamataola, 
v. to be lively-looking.

            

	
              

Faʻamataʻeseʻese, 
v. 1. to take some of all kinds of food to visitors. 2. To be of different kinds, as 
ʻoloa.

            

	
              

Faʻamataitai, 
v. lit. to have the eyes towards the sea; 1. to look out to sea. 
I papale gogo faʻamataitai. 2. As 
Matatai, to be a clever fisherman.

            

	
              

Faʻamataiviivi, 
v. to look like a blind person.

            

	
              

Faʻamatau, 
v. to be hooked on to a fish-hook.

            

	
              

Faʻamataʻu, 
v. 1. To frighten. 2. To threaten. 
ʻUa le fili sou nuʻu e faʻamataʻu le talavalu e; pl. 
faʻamatataʻu; 
pass. 
faʻamataʻutia.

            

	
              

Faʻamataʻuʻu. 
See 

Mataʻuʻu.

            

	
              

Faʻamataʻupega, 
s. network.

            

	
              

Faʻamataga, 
v. to make ugly, to make bad looking.

            

	
              

Faʻamatagataga, 
v. to make slack, to make loose; 
pass. 
faʻamatagatagaina.

            

	
              

Faʻamatagitagi, 
v. to be easily made to cry.

            

	
              

Faʻamatagofie, 
v. to make to look nice.

            

	
              

Faʻamatala, 
v. 1. to loosen, so as to be easily untied. 2. To explain; 
redup. 
faʻamatalatala; 
pass; 
faʻamatalaina. 
Faʻalogo mai soʻu faʻamatala atu.

            

	
              

Faʻamatalaloto, 
v. to comfort.

            

	
              

Faʻamatamaʻi, 
v. to look ill; 
pl. 
faʻamatamamaʻi.

            

	
              

Faʻamatamaina. 1. of a child born and dying directly. 2. Of things only seen, but not obtained. 
Ua



na ona faʻamatamaina, a e le maua. 3. Of a beautiful man; from 
maina, the glow of the fire.

            

	
              

Faʻamatamataivi, 
v. to pretend to be blind.

            

	
              

Faʻamatamea. 
See 

Matamea.

            

	
              

Faʻamatapaʻua, 
v. to leave 
tigapula till 
matapaʻua.

            

	
              

Faʻamatapaʻupaua, 
s. scaly eyes. 
Syn. 
Mataeela.

            

	
              

Faʻametape, 
v. to have an exhausted look, to look like one dying.

            

	
              

Faʻamatatagi, 
v. 1. to stare till the tears start, as in trials of endurance. 2. To be made to cry easily.

            

	
              

Faʻamatatalo, 
s. a red ornament. like a tail, fixed to the lower part of the back. Derived from 
Tonga.

            

	
              

Faʻamatatiaiala, 
v. to gad about sight-seeing.

            

	
              

Faʻamatatitio, 
v. to act as a 
matatio.

            

	
              

Faʻamatavale, 
v. 1. to be like a fool. 2. To look ominous. 3. To look half asleep.

            

	
              

Faʻamate, 
v. to put to death a dying animal.

            

	
              

Faʻamatemataʻina, 1. 
v. lit. to kill with shame, to make greatly ashamed. 
Seʻi fiu ai le mea ula, ma seʻi faʻamatemataʻina. 2. To be sick a long time; to hang between life and death. [T.P.]

            

	
              

Faʻamativa, 
v. to make poor; 
redup. dimin. 
faʻamativativa; 
pass. 
faʻamativaina.

            

	
              

Faʻamativativaga, 
s. impoverishment. 
ʻUa saua iʻu o mea i si aʻu faʻamativativaga.

            

	
              

Faʻamatu, 
v. to dry in the air, to drain dry, as sea eggs.

            

	
              

Faʻamatua, 
s. things prepared against the death of a parent.

            

	
              

Faʻamatutu, 
v. 1. to dry in the air. 2. To dry oneself after bathing.

            

	
              

Faʻamavae, 
v. to take leave of, to bid farewell. 
A matou faʻamavae ai.

            

	
              

Faʻamavaega, 
s. a farewell.

            

	
              

Faʻamaveuveu, 
v. to unsettle, to create confusion.

            

	
              

Faʻameagotoimoana, 
v. lit. to be like a thing sunk in the ocean, to be buried in oblivion.

            

	
              

Faʻameatapena, 
v. lit. to be like moving from one's house, all in confusion, not to know what to do.

            

	
              

Faʻameimei, 
v. to be weak in speaking, to be afraid to speak.

            

	
              

Faʻameo, 
v. to fret, to chafe.

            

	
              

Faʻamele, 
v. 1. to refuse, to reject. 2. To depreciate, to disparage. 
See 

Mele: 
pass. 
faʻamelea.

            

	
              

Faʻamemelo, 
v. to make vegetables red by scraping the skin off too soon before baking.

            

	
              

Faʻamimio, 
v. 1. to create disturbance. 2. To look cross.

            

	
              

Faʻamisa, 
v. to pick a quarrel, to stir up a quarrel; 
pl. 
faʻamimisa.

            

	
              

Faʻamisa, 
a. quarrelsome.

            

	
              

Faʻamiti, 
v. to have a premonitory dream, as of the death of a friend.

            

	
              

Faʻamitifaʻatolai, 
v. to act as a youth, when a head of a family.

            

	
              

Faʻamoana, 
v. to go far out to sea, out of sight of land.

            

	
              

Faʻamoanaga, 
s. a party swimming beyond the reef.

            

	
              

Faʻamoataulia, 
v. to provoke a quarrel of two, as if of two cocks.

            

	
              

Faʻamoe, 
v. 1. to put to sleep. 2. To prepare a speech; 
redup. 
faʻamoemoe.

            

	
              

Faʻamoe, 
v. to make a feast preparatory to war.

            

	
              

Faʻamoʻe, 
s. one kind of club.

            

	
              

Faʻamoega, 
s. 1. a case, a sheath. 2. The sleeping-place of a pigeon.

            

	
              

Faʻamoega, 
s. a feast before war.

            

	
              

Faʻamoegalo
See 

Moegalo.

            

	
              

Faʻamoegapuaʻa, 
v. to sleep like pigs, lying in all postures, as the head of one on the legs of another.

            

	
              

Faʻamoemoe, 
v. 1. to expect, to hope. 2. To lay wait for. 3. To prepare for war.

            



	
              

Faʻamoemoeopu, 
s. one who does not forget words.

            

	
              

Faʻamoemoega, 
s. hope.

            

	
              

Faʻamoepuʻea, 
v. to be seized with sudden rage.

            

	
              

Faʻamole, 
v. to cause death by drowning, or strangling, or suffocation in any way.

            

	
              

Faʻamole, 
v. to let slip from the hand, as an axe or a fishing line.

            

	
              

Faʻamolemanava, 
v. 1. to feel faint with hunger. 2. To feel faint with bad news. 
ʻO laʻu tama, se faʻamolemanava.

            

	
              

Faʻamolemole, 
v. 1. to smooth, to make smooth. 2. 
fig. (recently adapted) To smooth down anger, to appease. 
Lemaile, Lemaile faʻamolemole; pass. 
faʻamolemoleina.

            

	
              

Faʻamomo, 
v. 1. to break to pieces. 2. 
fig. To break the heart. 
Se faʻamomo i loto; redup. intens. 
faʻamomomo; 
pass. 
faʻamomomoina.

            

	
              

Faʻamoni, 
v. 1. to tell the truth. 2. To be certain. 
E faʻamoniʻea lau tama.

            

	
              

Faʻamotu, 
v. to break or divide in two; 
pass. 
faʻamotusia.

            

	
              

Faʻamotuʻaiga, 
s. a barren woman; 
lit. one who breaks off a family.

            

	
              

Faʻamu, 
v. 1. to kindle a fire. 2. To set fire to; 
pass. 
faʻamuina.

            

	
              

Faʻamua, 
v. to joke, to deride. 
ʻAua e te faʻamua i laʻu mea.

            

	
              

Faʻamua, 
v. 1. to send a party on a head and not to follow. 2. To excite to action, and then leave in the luroh. 3. To bring about an anticipated calamity. 
Faʻamuaʻi motu lau pa, ʻa ʻua aʻu fai atu, ʻaua le avea. Syn. 
Faʻaluaʻi.

            

	
              

Faʻamuaʻi, 
v. 1. to send a party on a head and not to follow. 2. To excite to action, and then leave in the luroh. 3. To bring about an anticipated calamity. 
Faʻamuaʻi motu lau pa, ʻa ʻua aʻu fai atu, ʻaua le avea. Syn. 
Faʻaluaʻi.

            

	
              

Faʻamuamua, 
v. to send on ahead; 
pass. 
faʻamuamuaina.

            

	
              

Faʻamuli, 
v. 1. to remain at home while others go anywhere. 2. To shout when a fish or a pigeon is caught.

            

	
              

Faʻamuliʻupu, 
v. to consent to a thing, and afterwards to grumble.

            

	
              

Faʻamumu, 
v. to cause to burn brightly, as the evening fire.

            

	
              

Faʻamusu, 
v. to cause to be 
musu.

            

	
              

Faʻamusugatau, 
v. to be tired of war. 
Po o faʻamusugatau, a e le iʻu.

            

	
              

Faʻamutu, 
v. to cut off a part, to mutilate.

            

	
              

Faʻana, 
v. to quiet a child. 2. To conceal; 
intens. 
Faʻanana.

            

	
              

Faʻanau, 
v. to desire, to long for; 
intens. 
faʻanaunau. 
ʻOu te faʻanau ala i Piu.

            

	
              

Faʻanaʻunaʻu, 
a. very great; applied to wind, work, war-reports, crowds of people. &c.

            

	
              

Faʻanaunauga, 
s. louging, great desire for. 
Faʻanaunauga i nai toe tane mamalu.

            

	
              

Faʻanamusala, 
v. lit. to make to savour of punishment: applied to such as had not hitherto been punished.

            

	
              

Faʻanamutaua, 
v. lit. to make to savour of war; to do some hostile act, so as to get the credit of having fought.

            

	
              

Faʻananaga, 
s. a song to soothe a sick chief.

            

	
              

Faʻananamoina, 
v. 1. to be all dead. 2. To lay waste.

            

	
              

Faʻanananana, 
v. See 

Nana.

            

	
              

Faʻananasua, 
v. to glory in, to delight to talk about, to show honour to.

            

	
              

Faʻananasuaga, 
s. a glorying in, a delighting in. 
ʻO ata faʻananasuaga Gogo e, ia te ʻoe.

            

	
              

Faʻananea, 
v. to cause a sufficiency.

            

	
              

Faʻanenego, 
v. to conceal the desire.

            

	
              

Faʻananinani, 
v. to speak indistinctly, to speak like a child.

            

	
              

Faʻananunanu, 
v. to stutter.

            

	
              

Faʻanapagofie, 
v. to take a present in the hand for appearance's sake; to make to appear decent. Nearly 
syn. with 
Faʻaonomea.

            

	
              

Faʻanape, 
v. 1. to tie loosely. 2. To interrupt a speech in order to notice the arrival of some chief; or



to give a parable by way of explanation.

            

	
              

Faʻanati, 
v. to be urgent; 
intens. 
faʻanatinati. 
ʻUa faanati i le pola e piʻi.

            

	
              

Faʻaneʻeneʻe, 
v. to praise, to make much of, to pet.

            

	
              

Faʻaneʻeneʻega, 
s. praise. 
Sana tuʻua faʻaneʻeneʻega a agelu.

            

	
              

Faʻaneʻetaga, 
s. praising.

            

	
              

Faʻanefu, 
v. to make muddy, to stir up (water).

            

	
              

Faʻanefunefu, 
v. to be indistinct, to be misty, to be dim, of the sight and of words. Also 
faʻanenefu.

            

	
              

Faʻanene. 
See 

Ne.

            

	
              

Faʻanepu. 
See 

Faʻanefu.

            

	
              

Faʻanevaneva, 
v. to have no family connections to call on at a place; 
pl. 
faʻaneneva.

            

	
              

Faʻaniupapua, 
v. to tie with a slipknot, so as to be easily undone.

            

	
              

Faʻaniutu, 
v. 1. to ascend up straight, as a column of smoke. 2. To be in a long line, as a travelling party in single file. 3. To act proudly. 4. To scold loudly.

            

	
              

Faʻanifo, 
v. to make forked, as the upper end of a post, so as to receive a beam.

            

	
              

Faʻanifoʻoti, 
s. a blubber-knife.

            

	
              

Faʻanifonifo, 
a. toothed, jagged.

            

	
              

Faʻaninimo, 
v. to leer.

            

	
              

Faʻanoa, 
s. 1. fish near spawning, easily caught. 2. A glutton. 
ʻUa se faʻanoa.

            

	
              

Faʻanoa, 
v. to mourn, to grieve; 
intens. 
faʻanoanoa. 
Tatou faʻanoa, ma ia tatou moe atu.

            

	
              

Faʻanoanoaga, 
v. grief, mourning.

            

	
              

Faʻanoi, 
v. 1. to ask permission. 2. To raise the hand in order to strike, or as threatening to do so. 
Syn. 
faʻapoi.

            

	
              

Faʻanoinoitu, 
v. to be about to stand, as a pigeon; but flies off.

            

	
              

Faʻanounou, 
v. to frown, to scowl.

            

	
              

Faʻanoʻunoʻu, 
v. to stoop, to bend the back.

            

	
              

Faʻanofo, 
v. to cause to sit up; 
pl. 
faʻanonofo; 
dimin. 
faʻanofonofo; 
pass. 
faʻanofoina.

            

	
              

Faʻanofo, 
s. 1. a secondary wife, introduced by the first wife. 2. The low cry of the 
manutagi (Ptilonopus fasciatus).

            

	
              

Faʻanogaʻi, 
v. to cease from, to rest. 
See 

Noga.

            

	
              

Faʻanuʻu, 
v. to be like a people; as 
faʻanuʻu a Toga.

            

	
              

Faʻanuʻu, 
s. 1. the ring for the foot of the sprit of the sail. 2. The sheet of the sail, the grummet.

            

	
              

Faʻanuunuu, 
v. to put aside clothing without folding up.

            

	
              

Faʻanuminumi, 
v. to cause to be wrinkled or puckered.

            

	
              

Faʻanunu, 
v. 1. to create a disturbance; 
intens. 
faʻanunununu. 
Ina folau ai ma le faʻanunu mai a mala. 2. To come in crowds.

            

	
              

Faʻanunu, 
v. to look displeased.

            

	
              

Faʻanunuetelasi, 
s. a family in which there is only one to work, and many cripples, &c.

            

	
              

Faʻanunuupu, 
v. to cause a family to be talked about by the bad conduct of one member of it.

            

	
              

Faʻanunuta, 
v. to give a number of blows in a club match. Applied to one who causes trouble in a family.

            

	
              

Faʻanunutamate, 
v. to provoke to kill.

            

	
              

Faʻapa, 
v. to cause to explode; to fire off, as a gun.

            

	
              

Faʻapaeʻe, 
v. 1. to be lean, applied jocularly to men. 2. To be shrunk and small, as a bundle. 3. To make oneself small, as the head of a family refusing the honour due to his position.

            

	
              

Faʻapaepae, 
v. to be narrow and short, as a canoe or a basket.

            

	
              

Faʻapaʻepaʻe, 
v. to be some what white.

            

	
              

Faʻapaʻiamata, 
v. lit. to touch the eyes, to cause trouble.

            

	
              

Faʻapaʻiavaʻa, 
v. 1. to be wrecked. 2. To warn off from what will bring punishment.

            



	
              

Faʻapaie, 
v. to be somewhat lazy; 
dimin. of 
PAIE.

            

	
              

Faʻapaʻitaʻu, 
s. jesting.

            

	
              

Faʻapaolo, 
v. 1. to shade. 2. To protect. 
ʻO ita se aoa mafala, ina aʻu faʻapaologia.

            

	
              

Faʻapau, 
v. 1. to bring to a stand, as a party of travellers. 2. To cause to stop, as in a speech, or work.

            

	
              

Faʻapaʻu, 
s. a frying-pan.

            

	
              

Faʻapaʻu, 
v. 1. to throw oneself down. 
ʻOna faʻapaʻu lea o Taligamaivalu. 2. To cause another to fall down. 3. To put from office, or out of the church. (This use recently adopted.)

            

	
              

Faʻapaʻufao, 
v. to prostrate oneself.

            

	
              

Faʻapaʻulua, 
v. 1. to injure the second skin, as by scratching after tattooing. 2. To have a fault in timber.

            

	
              

Faʻapaupau, 
v. 1. 
dimin. of 
faapau, to bring to a stand. 2. To leave food or pigs for some great occasion.

            

	
              

Faʻapaupau, 
s. a heathen.

            

	
              

Faʻapaupau, 
v. to be heathen.

            

	
              

Faʻapaʻupaʻu, 
v. to be scabbed over, as a sore healing up.

            

	
              

Faʻapaʻupaʻu, 
v. to starve oneself.

            

	
              

Faʻapagaseʻe. 
Syn. 
Lavetemutemu.

            

	
              

Faʻapagainoaina, 
v. 1. to keep silent on entering a house where people are sitting. 2. To omit to give a return for property begged.

            

	
              

Faʻapala, 
v. to dye black, as sinnet by steeping in black mud.

            

	
              

Faʻapala, 
s. the same of a tree on Manuʻa.

            

	
              

Faʻapala, 
v. to ripen. 
Syn. 
Faʻaota.

            

	
              

Faʻapalalau, 
v. to put upon others what one should do himself. 
See 

Palalau.

            

	
              

Faʻapalapala, 
v. to be remiss, to grow weary, to be discouraged.

            

	
              

Faʻapale, to bear patiently; 
redup intens. 
faʻapalepale.

            

	
              

Faʻapale, 
s. a level spot on a mountain's side.

            

	
              

Faʻapale, 
v. to catch liquid in a vessel, as rain-water in a tub.

            

	
              

Faʻapaleʻaute, 
s. a fine mat with a red border.

            

	
              

Faʻapalega, 
v. 1. to be exempt from work. 2. To be made much of. Nearly 
syn. 
Faʻaneʻeneʻe.

            

	
              

Faʻapalepale, 
v. See 

Faʻapalee.

            

	
              

Faʻapalematafua, 
v. to appear favourable but not really so.

            

	
              

Faʻapalo, 
v. to cause to be beaten, as fighting of dogs.

            

	
              

Faʻapalevai, 
v. to have a flat roof, of a house.

            

	
              

Faʻapanuʻu, 
v. to make a short call; as a travelling party entering a house, or a canoe calling ashore.

            

	
              

Faʻapapaʻu, 
v. 1. 
lit. to make it so shallow as not to be able to fish. 2. To destroy. 
ʻUa ʻaveolaina tagata i le faʻapapaʻu e aitu.

            

	
              

Faʻapapa, 
s. a flat cake of 
masi.

            

	
              

Faʻapapafu, 
v. 1. to be bulky and fat, as a cripple from always sitting in the house. 2. To eat all alone. 
Syn. 
Faʻaumuumua. 3. To be difficult of accomplishment.

            

	
              

Faʻapapale, 
s. a ledge of rocks forming a level spot on which to plant.

            

	
              

Faʻapapana, 
v. from 
pana, to hinder, to prevent, to keep under, as disease, war, weeds, the white ant, &c.; 
pass. 
Faʻapapanaina.

            

	
              

Faʻapapata, 
v. to hide, as a frightened fish.

            

	
              

Faʻapapateaina, to be all dead, of a village or a family.

            

	
              

Faʻapasupasu, 
v. 1. to be unwieldy of body, as men or pigs. 2. To be overgrown, as 
taro.

            

	
              

Faʻapatapata, 
v. to bully when help is near.

            

	
              

Faʻapavaʻina, 
v. to talk on one subject only; to keep on doing the same thing, as going to one place only.

            



	
              

Faʻape, 
v. to guess. 
Syn. 
Taumate.

            

	
              

Faʻape, 
v. to leave till soft, as breadfruit to make 
olula.

            

	
              

Faʻapea, 
adv. thus.

            

	
              

Faʻapea, 
v. 1. to say thus. 2. To do thus. 3. Used to express disapproval of some act. 
ʻUa faʻapea lea tamaloa; pass. 
faʻapeaina; 
redup. 
faʻapeapea, to do constantly. 
ʻUa faʻapeapea lava i po e tele.

            

	
              

Faʻapeapea, 
v. to move off, to move out of the way.

            

	
              

Faʻapeʻapeʻaletu, 
v. to be undecided, as the swallow flitters about.

            

	
              

Faʻapei, 
adv. like.

            

	
              

Faʻapefea, 
adv. how?

            

	
              

Faʻapelepele, 
v. to take care of, to make much of; 
pass. 
faʻapelepeleina.

            

	
              

Faʻapena, 
adv. like that. 
E le faʻapena mea e ave i malo.

            

	
              

Faʻapepe, 
v. 1. to fester. 2. To soften, as breadfruit; 
pl. of 
faʻape.

            

	
              

Faʻapepepepe, 
v. to hover, as a bird; 
lit. butterfly-like. 2. To flutter, as the dress in the wind.

            

	
              

Faʻapeti, 
v. 1. to make fat, to fatten; jocularly applied to men. 2. To bulge out; 
opp. to 
faʻapaʻeʻe.

            

	
              

Faʻapii, 
v. to be of unequal lengths.

            

	
              

Faʻapʻopiʻo, 
v. 1. to make crooked. 2. To act crookedly. 3. To distort a tale; 
pass. 
faʻapiʻopiʻoina.

            

	
              

Faʻapiu, 
s. a swing.

            

	
              

Faʻapiu, 
v. to swing.

            

	
              

Faapiuga, 
s. a swing.

            

	
              

Faʻapili, 
v. 1. to bring near. 2. To decoy. 
Syn. 
Faʻalata; 
pass. 
faʻapilia; 
redup. 
faʻapilipili.

            

	
              

Faʻapilia, 
pass. v. to cause to be caught or entangled; to strain out, as 
masoa, or 
soi, through a strainer.

            

	
              

Faʻapilitia, 
pass. v. to cause to be caught or entangled; to strain out, as 
masoa, or 
soi, through a strainer.

            

	
              

Faʻapipiʻi, 
v. 1. to cause to adhere. 2. To cling to. 
ʻUa se tapuna le faʻapipiʻi; pass. 
faʻapipiʻiina. Used of a common man joining himself to chiefs.

            

	
              

Faʻapisi, 
v. to splash with water.

            

	
              

Faʻapito, 
v. to contine to. 
Ia faʻapito ʻoulou i le gauta ala.

            

	
              

Faʻapitoʻaunafa, 
s. the drummers who sit one on each side of the 
talua, to strike the 
faʻaal
[
gap —  
reason: unclear].

            

	
              

Faʻapitoalofa, 
v. to have one sided love, to show partiality.

            

	
              

Faʻapo, 
v. 1. to seize on prey, as the owl or cat. 2. To kill. 3. To bring war or 
aigofie to a close; 
pass. 
faʻapoina. 
Seiʻi faʻapoina le ututau.

            

	
              

Faʻapo, 
v. to work till night.

            

	
              

Faʻapoʻa, 
v. to castrate.

            

	
              

Faʻapoa, 
v. to feed young children with fish.

            

	
              

Faʻapoi, 
v. to threaten to strike, to raise the hand in a threatening manner. 
Tau ina ta ma faʻapoi.

            

	
              

Faʻapou, 
s. a large-headed club.

            

	
              

Faʻapouliuli, 
v. to shut off light, to darken; 
pass. 
faʻapouliuligia.

            

	
              

Faʻapouliuligaʻi, 
v. to darken; to be dark. 
Seʻi faʻapouliuligaʻi le ainaga, Let them be covered with darkness in the fight, and so escape.

            

	
              

Faʻapogipogi, 
v. to look angry.

            

	
              

Faʻapogipogimata, 
v. to make a mask.

            

	
              

Faʻapologa, 
v. to enslave; 
pass. 
faʻapologaina.

            

	
              

Faʻapolopolo, 
s. firstfruits.

            

	
              

Faʻapona, 
v. to knot.

            

	
              

Faʻapopo, 
v. to be covetous.

            

	
              

Faʻapopo, 
v. to dry.

            

	
              

Faʻapopoa, 
s. fish put on an open abscess to make it discharge freely.

            

	
              

Faʻapopoa, 
v. 1. to leave nuts till they are fully ripe. 2. To scent the water with fish in order to attract other fish.

            

	
              

Faʻapopoaitu, 
v. to keep silent.

            

	
              

Faʻapopoina, 
v. to be pained with



sickness. 
ʻUa faʻapopoina ʻoe i le maʻi.

            

	
              

Faʻapotopoto, 
v. to gather together, to assemble; 
pass. 
faʻapotopotoina.

            

	
              

Faʻapotopotoga, 
s. an assembly.

            

	
              

Faʻapu, 
v. to make a hole.

            

	
              

Faʻapua, 
v. to put a heavy fine on a small offence on account of former misconduct. 
Na fai a faʻapuaina, ona talutalu foʻi na o Tuga.

            

	
              

Faʻapuaʻi, 
v. to make sick.

            

	
              

Faʻapuatamaula, 
a. like a trumpet blown by wild lads, blown anyhow and at all times; so conduct without consideration.

            

	
              

Faʻapuga, 
v. 1. to crouch down, as from fear. 2. To prepare to spring on, as a cat on its prey.

            

	
              

Faapulapula, 
v. 1. to cause fire to burn. 2. To cause to understand.

            

	
              

Faʻapulou, 
v. to cover over, to overshadow, as shady trees; 
redup. intens. 
faʻapuloulou.

            

	
              

Faʻapulogo, 
s. a great talker.

            

	
              

Faʻapulupulu, 
v. to wrap oneself up.

            

	
              

Faʻapunaʻoa, 
s. 1. a deep hole in a stream. 2. A cavern in the coral reef.

            

	
              

Faʻapupula, 
v. 1. to cause to shine. 2. To explain; 
pass. 
faʻapupulaina.

            

	
              

Faʻapupuni, 
v. to cause to shut, to shut.

            

	
              

Faʻaputa, 
v. to inflate, as the cheeks; 
pl. 
faʻapuputa.

            

	
              

Faʻaputu, 
v. to gather together, of things, not persons; 
redup. 
faʻaputuputu.

            

	
              

Faʻaputuga, 
s. a gathering of things.

            

	
              

Faʻaputuputu, 
v. 1. to be close together; as 
putuputu. 2. 
redup. of 
faʻaputu.

            

	
              

Faʻasa, 
v. 1. to prohibit. 2. To make sacred, to consecrate; 
pass. 
faʻasaina; 
redup. 
faʻasasa; 
pl. 
faʻasasa.

            

	
              

Faʻasa, 
s. one who makes a profession of religion. Recently adapted application.

            

	
              

Faʻasaʻau, 
s. a piece of cloth worn as an apron.

            

	
              

Faʻasaʻasaʻa, 
v. to make short, as a speech, &c.

            

	
              

Faʻasaʻasaʻalutu, 
v. to cause to shake about.

            

	
              

Faʻasaei, 
v. to provoke; 
redup. 
faʻasaesaei.

            

	
              

Faʻasaesae, 
v. to walk with the legs far apart, to be bandy-legged.

            

	
              

Faʻasaʻi, 
v. to upbraid.

            

	
              

Faʻasao, 
v. to save, to spare, to preserve; 
pass. 
faʻasaoina. 
Tutogi le paogo, a faʻasao lou lagaali.

            

	
              

Faʻasao, 
v. to call out 
sao.

            

	
              

Faʻasaʻo, 
v. 1. to make straight. 2. To direct, to explain; 
pl. 
faʻasasaʻo; 
pass. 
faʻasaʻoina; 
dimin. 
faʻasaʻosaʻo.

            

	
              

Faʻasaolo, 
v. to destroy.

            

	
              

Faʻasau, 
v. to bedew; 
pl. 
faʻasasau; 
pass. 
faʻasauina. 
ʻUa faʻasau le ʻauʻafa.

            

	
              

Faʻasaua, 
v. to be oppressive, to be tyrannical; 
pass. 
faʻasauaina; 
dimin. 
faʻasausaua.

            

	
              

Faʻasauaʻi
v. to overlap, as thatch, boughs of trees, &c.

            

	
              

Faʻasauaʻiga, 
s. an overlapping, as of thatch. 
Ua leai se faʻasauaʻiga, ʻo le mea lea ua tutulu ai.

            

	
              

Faʻasauaoina, 
v. to be in the dew all night. 
Ai ʻa faʻasauaoina nai aliʻi o le Taʻifau.

            

	
              

Faʻasauaga, 
s. an act of oppression. 
ʻO faʻasauaga a le malo.

            

	
              

Faʻasauea, 
v. to be slow, to be deliberate.

            

	
              

Faʻasaulala, 
a. oppressive. 
E suʻe i ai e nei atua faʻasaulala.

            

	
              

Faʻasaunoa, 
v. to ill-use, to damage.

            

	
              

Faʻasaʻunuʻunu, 
v. to pucker up, as the skin of the face; to scowl, also from sickness.

            

	
              

Faʻasausili, 
a. haughty, affecting superiority.

            

	
              

Faʻasautamaʻi, 
v. 1. to be 
adul-



terous, of a woman. 2. To be cross and disobedient, of a child.

            

	
              

Faʻasautoga, 
v. to be oppressive.

            

	
              

Faʻsautu. 
v. 1. to shake about, as a sail in a calm. 2. To be unable to reply to hostile attacks; 
pass. 
faʻasautuina.

            

	
              

Faʻasautu, 
v. to refuse to acknowledge lawful authority.

            

	
              

Faʻasautuamaʻo. 
See 

Faʻatuamaʻo.

            

	
              

Faʻasautuli, 
v. to be stunted in growth, of a plantation.

            

	
              

Faʻasaga, 
v. to direct to, to point to, to face to; 
redup. 
faʻasagasaga. 
Ona o ai lea ʻo i laua, ʻua faʻasaga i sasaʻe.

            

	
              

Faʻasagaʻese, 
s. an axe, so called before chiefs.

            

	
              

Faʻasagaʻese, 
v. to go out bonitofishing, 
See 

Aloatu.

            

	
              

Faʻasagapulu, 
v. to be ten nights old, of the moon.

            

	
              

Faʻasagatamaʻi, 
v. to rebel against the 
malo.

            

	
              

Faʻasagiti, 
v. to be chilly.

            

	
              

Faʻasala, 
v. to fine, to punish. 
ʻA faʻasala eʻa Funaʻi le malo o saualiʻi? pass. 
faʻasalaina.

            

	
              

Faʻasala, 
v. See 

Tusala.

            

	
              

Faʻasalae, 
v. to abuse indirectly; to address one person and mean it for another.

            

	
              

Faʻasalalau, 
v. to scatter; 
pass. 
faʻasalalauina.

            

	
              

Faʻasalasala, 
v. 1. to act differently from others, to affect singularity. 2. To cause to blunder in making a speech.

            

	
              

Faʻasalemausau, 
v. to act according to the customs of the world.

            

	
              

Faʻasalofia, 
v. to be starved.

            

	
              

Faʻasamoa, 
v. to act according to Samoan customs.

            

	
              

Faʻasanisani, 
v. 1. to urge the sick to eat. 
Syn. 
Faʻagigi. 2. To urge to make a will.

            

	
              

Faʻasanosano, 
v. to desire; 
redup. of 
faʻasasano.

            

	
              

Faʻasapasapa, 
a. aslant.

            

	
              

Faʻasapesape, 
v. to have a knock-knee'd shuffling gait.

            

	
              

Faʻasapilima, 
v. to take from a relative without permission.
ʻA faʻasapilima i manu faʻatoa toai.

            

	
              

Faʻasapisapi, 
v. 1. to provoke, 2. To be saucy to relations. 3. 
Syn. with 
Faʻasaplima.

            

	
              

Faʻasapitafaʻi, 
v. to behave haughtily, as the right-hand man of the king.

            

	
              

Faʻasasa, 
v. 1. to stand aslant. 2. To speak indirectly. 
Luafaʻatia ma faʻasasa [
le ʻava].

            

	
              

Faʻasasaʻo, 
a. middling, neither fat nor leau. 2. Straight. 3. Faultless, physically.

            

	
              

Faʻasasau, 
v. to blow the trumpet.

            

	
              

Faʻasasamu, 
v. to begin to eat as young pigs.

            

	
              

Faʻasasano, 
v. to desire; 
redup. 
faʻasanosano. 
E ui ina toʻatele o manaia e faʻasanosano Sina ia Tigilau.

            

	
              

Faʻasasisasi, 
v. caus. of 
sasi.

            

	
              

Faʻasatui, 
s. 1. the name of 
faʻatafiti on Tutuila. 2. One part of a fishing-net.

            

	
              

Faʻasavaʻi, 
a. grey; as 
Savaʻi.

            

	
              

Faʻasavagatunu, 
v. to fish with two nets.

            

	
              

Faʻasavala, 
v. to long after some particular food; as 
Savala.

            

	
              

Faʻasavali, 
v. to cause to walk; 
pass. 
faʻasavaliina.

            

	
              

Faʻasavili, 
v. 1. to air. 2. To cool oneself in the wind; 
pass. 
faʻasa viligia; 
redup. 
faʻasavilivili.

            

	
              

Faʻaseʻe, 
v. to glide on the breakers, by means of a board or the stem of a coca-nut leaf, when there is a swell on the reef or the shore.

            

	
              

Faʻaseʻe, 
s. a small shed built against the side of a house.

            

	
              

Faʻaseʻe, 
adv. aside, sideways. 
Ta faʻaseʻe, to strike sideways, so that the blow glided off.

            

	
              

Faʻasei, 
v. to adorn with flowers.

            

	
              

Faʻaseuapa, 
v. to be aslant, to be off the level, as a house, a burthen, a tub.

            



	
              

Faʻaseumataina, 
v. to attempt to throw the pigeon-net while the pigeon is looking.

            

	
              

Faʻasegao, 
v. to eat with the 
gao; to eat with only half a mouthful.

            

	
              

Faʻasegosego, 
v. to blink, as from short-sightedness.

            

	
              

Faʻaselega, 
v. to prowl about, as a man in the neighborhood of his sweeetheart, or in order to be asked to eat.

            

	
              

Faʻaselemutu, 
v. 1. to cut off a part. 2. To cut short, as a speech.

            

	
              

Faʻaselevei, 
v. 1. to intercept. 2. To interrupt a speaker. 
Syn. 
Faʻafelavei.

            

	
              

Faʻasemae, 
v. to call out 
Sema e !

            

	
              

Faasemu, 
s. the end of a mast.

            

	
              

Faʻasepusepu. 
See 

Masepusepu.

            

	
              

Faʻasese, 
v. 1. to cause to go astray, to mislead. 2. To bring the head of a canoe to the wind so as to leave the sail flapping.

            

	
              

Faʻasetoa, 
v. to express sympathy by saying 
Setoa. See 

Setoa.

            

	
              

Faʻasevasevaloa, 
v. to be a vagabond.

            

	
              

Faʻasiasia, 
a. haughty, contemptuous.

            

	
              

Faʻasiasia, 
v. to be haughty, to be contemptuous.

            

	
              

Faʻasioa, 
v. to be faint, languid, exhausted.

            

	
              

Faʻasiʻugutu, 
v. to talk to a person and look away from him, as in anger.

            

	
              

Faʻasiʻula, 
v. to look askance, to dart angry glances.

            

	
              

Faʻasiʻusiʻumata, 
v. to look out of the corners of the eyes, as if expecting an attack.

            

	
              

Faʻasifo, 
v. 1. to bow down in acknowledgment of being conquered; applied to chiefs instead of 
ifo. 2. To embrace Christianity. 3. To devote to destruction.

            

	
              

Faʻasigano, 
v. 1. to leave notches, as marks in cutting wood. 2. To make dovetail.

            

	
              

Faʻasilafaʻi, 
v. to show, to direct. 
I ave e faʻasilafaʻi.

            

	
              

Faʻasilasila, 
v. to make known. A chief's word.

            

	
              

Faʻasili, 
v. to cause to pass off, as fatigue by taking rest, or sleepiness by getting a nap.

            

	
              

Faʻasili, 
v. 1. to go beyond, to project. 2. To be superior; 
intens. 
faʻasilisili.

            

	
              

Faʻasiliilemauga, 
v. to go to sleep.

            

	
              

Faʻasiliga, 
s. allowing the fatigue to pass off. 
Seʻi fai se faʻasiliga o le malosi.

            

	
              

Faʻasilitofo, 
v. to be relieved for a time, to have a partial relief in sickness.

            

	
              

Faʻasinasina, 
v. to whiten, to whitewash.

            

	
              

Faʻasinasina, 
a. somewhat white.

            

	
              

Faʻasino, 
v. to point out, to show, to point to; 
pass. 
faʻasinomia. 
Pe taufaʻasino le teva a le iʻuvalevale.

            

	
              

Faʻasinovale, 
v. 1. to point out a passer-by as some great person. “
O le tapu lea o isi aliʻi. 2. To speak of a thing as good that is bad.

            

	
              

Faʻasinuʻu, 
s. the name of a strong wind, called after the anger of 
nuʻu.

            

	
              

Faʻasisasisa, 
v. to have a misunderstanding.

            

	
              

Faʻasisi, 
v. to act in a sideway, indirect fashion; as, 1. to accuse one on the ground of another's fault. 2. To beat a child because angry with the wife. 3. To go to strangers for help rather than to relatives.

            

	
              

Faʻassila, 
v. to look on while food is being distributed in order to get a share.

            

	
              

Faʻasisina, 
v. 1. to cause to drop down. 2. To eat and destroy food before going to war.

            

	
              

Faʻasiva, 
v. to tie hands and feet together crossways, the left to the right, and the right to the left.

            

	
              

Faʻasoa, 
v. to apportion, to distribute, to divide out; 
pass. 
faʻasoaina.

            



	
              

Faʻasoa, 
v. to seek a wife for another.

            

	
              

Faʻasoasoa, 
v. 1. to deliberate about the distribution of food. 2. To be prudent.

            

	
              

Faʻasoata, 
s. curved posts used in building boat-sheds and cooking-houses.

            

	
              

Faʻasoesa, 
v. to annoy.

            

	
              

Faʻasoifua, 
v. to save, to deliver. The chief's word for 
faʻaola; 
pass. 
faʻasoifuaina

            

	
              

Faʻasoifuaga, 
s. life. A chief's word of 
ola. 
Ufi ane le faʻasoifuaga, mo tatou finagalo e.

            

	
              

Faʻasoʻo, 
v. 1. to join together. 2. To encroach on adjoining land; 
pass. 
faʻasoʻoina.

            

	
              

Faʻasoʻo, 
s. a war messenger sent to induce different companies of troops to unite.

            

	
              

Faʻasoʻofua, 
v. to encroach by weeding and planting on the land of another; 
redup. 
faʻasoʻosoʻofua.

            

	
              

Faʻasoʻosoʻo, 
v. to deliberate about the distribution of food or property.

            

	
              

Faʻasoʻosoʻogata, 
v. incomparable, in goodness or riches.

            

	
              

Faʻasoʻosoʻoiʻaʻu, 
v. lit. to join skin to skin, to be in closest intimacy.

            

	
              

Faʻasola, 
v. to cause to run away.

            

	
              

Faʻasola, 
v. to kill.

            

	
              

Faʻasolo, 
v. to cause to slide along. 
Suʻi faʻasolo e.

            

	
              

Faʻasologa, 
s. food taken by a sick chief. 
Ua fai si ona faʻasologa.

            

	
              

Faʻasologu, 
v. to be silent in consequence of not acquiescing.

            

	
              

Faʻasololima, 
v. to pass from hand to hand. 
Na taʻape papa ia Paitomaleifii, ona faʻasololima ane ia lea.

            

	
              

Faʻasolomoʻo, 
v. to be slow and dilatory; as 
Solomoʻo.

            

	
              

Faʻasolopito, 
v. to do in succession, as a class of scholars reading in the order in which they sit, one after the other.

            

	
              

Faʻasolosololemu, 
v. to do gently and slowly.

            

	
              

Faʻasolosolomalie, 
v. 1. to cause to slide along gently. 2. To get gradually weaker, as a sick person.

            

	
              

Faʻasopoia, 
v. to pass over.

            

	
              

Faʻasosoagaloto, 
v. to try means for satisfaction's sake, without much hope of success. 
ʻO au faʻasosoagulato, ma si au taufetaʻi nofo. From 
Soso.

            

	
              

Faʻasosofa, 
v. to break up.

            

	
              

Faʻasosolo. 
v. to cause to spread and increase, applied to bad conduct unreproved.

            

	
              

Faʻasu, 
v. to put into the water in order to keep moist.

            

	
              

Faʻasua, 
v. to discharge matter, as an abscess.

            

	
              

Faʻasualua, 
a. brackish. 
Syn. 
Faʻataitainono.

            

	
              

Faʻasuamatamuli. 
See. 

Tausuamatamuli.

            

	
              

Faʻasuapanopanoʻi, 
v. to heap jests on an angry person.

            

	
              

Faʻasuapanupanu, 
v. lit. 1. to daub with filth. 2. To jeer at, using bad words.

            

	
              

Faʻasuavale, 
v. See 

Tausuavale.

            

	
              

Faʻasufi, 
v. to endeavour to draw out a confession of guilt; 
redup. 
faʻasufisufi.

            

	
              

Faʻasuʻesuʻe, 
v. to be fat, of a child or animal.

            

	
              

Faʻasugalugalufale, 
v. to be bed-ridden.

            

	
              

Faʻasulamuaina, 
v. to act or talk saucily or haughtily.

            

	
              

Faʻasulusulu, 
v. to take refuge afar off, as a wife running away from her husband. 
Faita e le faʻasulusulu ou atua lagi.

            

	
              

Faʻasumusumu, 
v. to pout. 
ʻUa faʻasumusumu le gutu.

            

	
              

Faʻasuusu, 
v. to suckle, to give the breast to.

            

	
              

Faʻasusu, 
v. to make wet.

            

	
              

Faʻata, 
v. to intercede for; 
redup. 
faʻatata. 
Syn. 
Fautua.

            

	
              

Faʻataʻa, 
s. the fibres of the cocoa-nut



husk twisted for making sinnet.

            

	
              

Faʻataʻa, 
v. to adze off the white outside and soft wood from timber in order to use only the hard inside portion; 
redup. 
faʻataʻataʻa.

            

	
              

Faʻataʻafili. 
v. to roll as a stone; 
redup. 
faʻataʻafilifili.

            

	
              

Faʻataʻafiti, 
v. 1. to make restless. 2. To cause to struggle, as an animal tied up. 3. To struggle.

            

	
              

Faʻataʻafuli, 
v. to cause a disturbance.

            

	
              

Faʻataʻaliʻoliʻo, 
v. to encircle; 
pass. 
faʻataʻaliʻoliʻoina.

            

	
              

Faʻataʻalili, 
v. caus. of 
taʻalili.

            

	
              

Faʻataʻalise, 
v. to make haste.

            

	
              

Faʻataʻalo, 
v. to excite to sport; 
pl. 
faʻataʻaʻalo.

            

	
              

Faʻataʻaloga, 
s. playing, sport. 
ʻO le faʻataʻaloga a tama.

            

	
              

Faʻataʻalolo, 
v. to dismiss an assembly.

            

	
              

Faʻataʻalutulutu, 
v. 1. to shake the 
lutu. 2. To shake against one another, as a basket half filled, causing a rattling.

            

	
              

Faʻataʻamilo, 
v. to go round about; 
intens. 
faʻataʻamilomilo.

            

	
              

Faʻataʻamilosaga, 
s. a tour.

            

	
              

Faʻataʻaniʻo, 
v. to go about the bush in speaking.

            

	
              

Faʻataʻape. 
v. to scatter; 
intens. 
faʻataʻapeape; 
pass. 
faʻataʻapeapeina.

            

	
              

Faʻataʻataʻa, 
v. 1. to let loose, to let go, of animals. 2. To bark a tree. 3. To speak indefinitely. 
Syn. 
Faʻataʻaniʻo.

            

	
              

Faʻataʻatonu, 
v. 1. to be lucky. to be fortunate. 2. To be correct in speaking.

            

	
              

Faʻataʻatu, 
v. to be grounded in the middle, as a canoe.

            

	
              

Faʻataʻavale, 
v. to roll round; 
intens. 
faʻataʻavalevale; 
pl. 
faʻataʻavavale.

            

	
              

Faʻataʻavili, 
v. to turn round, as a grindstone.

            

	
              

Faʻataelama, 
s. black vomit.

            

	
              

Faʻataʻesea, 
v. 1. to be refused, not to be received. 2. To be driven away. 
Faʻapeiʻo peau o le sami, e faʻataʻesea e le matagi.

            

	
              

Faʻataʻesega, 
s. a driving away, 
poet. killing. 
O era piʻilima i le faʻataʻesega o Gogo.

            

	
              

Faʻatai, 
v. to go to fish. while others 
faʻauta, or work inland.

            

	
              

Faʻataiala. 
See 

Taiala.

            

	
              

Faʻataiʻia, 
v. 1. to be unable to answer an opponent. 2. To be worsted by an inferior opponent. 3. To be put to shame by the party reproved.

            

	
              

Faʻataio, 
v. to call out, to shout. 
Seʻia ao e faʻataio e alaga, ʻua lafo le malo.

            

	
              

Faʻataimalie, 
v. 1. to sit at ease. 2. To prosper.

            

	
              

Faataimalie, 
v. 1. to sit at ease. 2. To prosper.

            

	
              

Faʻataimua, 
v. to predict a calamity; as 
Anei e oti lou ataliʻi.

            

	
              

Faʻataʻimuaga, 
s. the anointing of the dead.

            

	
              

Faʻataitai, 
v. to make approaches to, to come near to; of those who formerly kept aloof.

            

	
              

Faʻataʻitaʻi, 
v. 1. to try, to prove. 2. To imitate.

            

	
              

Faʻataitainono, 
a. brackish. 
Syn. 
Faʻasualua.

            

	
              

Faʻataʻoto, 
s. a parable.

            

	
              

Faʻataoto, 
v. to lay down; 
pl. 
faʻataʻoʻoto; 
pass. 
faʻataʻotolia.

            

	
              

Faʻatau, 
a. equally, alike; as 
ʻUa faʻatau lelei.

            

	
              

Faʻatau, 
v. to contend for the privilege of being spokesman, or of speaking first in an assembly.

            

	
              

Faʻatau, 
v. 1. to buy, to barter. 2. To sell; 
pass. 
faʻatauina.

            

	
              

Faʻatau, 
a. recklessly, as in time of war would be done by marauders. 
ʻAua le fai mea faʻataua.

            

	
              

Faʻatauaupala, 
v. to have both left home for the battle-field, of two contenting armies.

            

	
              

Faʻatauagafau. 
Syn. 
Agamalu.

            

	
              

Faʻataualaʻese, 
v. to reprove the wrong person, so that the proper one may hear.

            

	
              

Faʻatauanau, 
v. to importune; 
pass. 
faʻatauanauina.

            



	
              

Faʻatauʻata, 
v. to make a joke of.

            

	
              

Faʻatauʻataga, 
s. the making a joke of.

            

	
              

Faʻatauemu, 
v. to mock; as 
Tauemu.

            

	
              

Faʻatauʻoa, 
v. to sell goods.

            

	
              

Faʻatauʻoa, 
s. a merchant.

            

	
              

Faʻatauʻoloa, 
v. to sell goods.

            

	
              

Faʻatufa-a-le-manunu, 
v. to be like the rain which is only on the 
Manunu.

            

	
              

Faʻataufutimisa, 
v. to provoke a fresh quarrel after one had been left off.

            

	
              

Faʻatauga, 
v. to ill-use; 
pass. 
faʻataugaina.

            

	
              

Faʻataugaʻoloa, 
s. a sale of goods.

            

	
              

Faʻataulaitu, 
v. to pretend to be a 
taulaitu, to pretend to inspiration.

            

	
              

Faʻataulia, 
v. 1. to contend with. 2. To reply to a speech aimed at a party.

            

	
              

Faʻatauloloʻi, 
v. to surround, as with dark clouds.

            

	
              

Faʻataulua, 
v. 1. to have two virgius in one family equally praised. 2. To have two dogs kept by one man.

            

	
              

Faʻataumaʻoi, 
v. to ill-use, not to take care of. 
ʻO le a ʻuma mea matagofie a le alii le faʻataumaʻoi.

            

	
              

Faʻataumanufua, 
v. 1. to be laid on so as just to touch without being fastened. 2. To use as a makeshift. 3. To engage in a business or dwell in a place temporarily, so as to feel indifferent to its concerns.

            

	
              

Faʻataunuʻu, 
v. to bring to pass; 
pass. 
faʻataunuʻuina.

            

	
              

Faʻataupau, 
v. to be equal in price or quality. 
Syn. 
faatautusa.

            

	
              

Faʻataupeupe, 
v. 1. to hang up. 2. To be in suspense.

            

	
              

Faʻataupou, 
v. to bring up as a virgin.

            

	
              

Faʻatausala, 
v. to act the lady, to be haughty.

            

	
              

Faʻatausuai, 
v. 1. to cause to stumble. 2. To offend, to cause offence.

            

	
              

Faʻatautau, 
v. to hang up; 
pass. 
faʻatautaulia, and 
faʻatautauina.

            

	
              

Faʻatautau, 
v. to do slowly and deliberately, as walking, singing, &c.

            

	
              

Faʻatautau, 
v. 1. to hang down, as coat-tails. 2. To hang over, as the legs over the side of a boat. 3. To make to overlap, as thatch. 4. To hold back, as being unwilling to go.

            

	
              

Faʻatautala, 
v. to hold in conversation.

            

	
              

Faʻatautala, 
v. 1. to ill-use. 
ʻUa ututaia i matou i lona fou faʻatautala. 2. To bring disgrace upon.

            

	
              

Faʻatautonu, 
v. 1. to be equally right. 2. To place correctly, as a plank of a canoe.

            

	
              

Faʻatautonu, 
v. to make believe, to pretend, as to work while the master is present. To keep up a fire to make believe that a deserted fort is still hold.

            

	
              

Faʻatautu, 
v. 1. to stop on the road undecided, whether to go on or return. 2. To be undecided.

            

	
              

Faʻatautuʻi, 
v. to sell by auction.

            

	
              

Faʻatautulia, 
v. to strike the knee against a stone.

            

	
              

Faʻatautupe, to take place; applied to war, marriage, &c.

            

	
              

Faʻatauvaʻa, 
a. of small account, of little value, trifling.

            

	
              

Faʻatafa, 
v. to step on one side, to get out of the road to allow a chief to pass; 
pl. 
faʻatatafa.

            

	
              

Faʻatafa, 
s. a chief's illness. 
Syn. 
Pulupulusi.

            

	
              

Faʻatafagafaga, 
v. to draw up all the cocoa-nut leaf screens of a house.

            

	
              

Faʻatafatafa, 
adv. on one side, indirectly.

            

	
              

Faʻatafatafa, 
v. 1. to pass on one side. 2. To ask sideways.

            

	
              

Faʻatafatafafuga, 
s. quiet conduct.

            

	
              

Faʻatafatafa-manini, 
a. haughty and oppressive.

            



	
              

Faʻatafatoina, 
v. to be driven away by one's own people never to return: to be disinherited. 
Aue Tuisalafetai ma Ae, ʻua faʻatafaloina.

            

	
              

Faʻatafe, 
v. to cause to flow; 
pass. 
faʻatafea: 
dimin. 
faʻatafetafea.

            

	
              

Faʻatafi, 
v. to devote to destruction.

            

	
              

Faʻatafioletau, 
v. lit. to be like a bad-fitting timber of a canoe; a depreciatory word applied to a speech.

            

	
              

Faʻatafili, 
v. to fly a tame pigeon.

            

	
              

Faʻatafiti, 
s. the wide plaited cocoa-nut leaves forming the outmost covering on the ridge of a house.

            

	
              

Faʻatafiti, 
v. as 
Faʻataʻafiti.

            

	
              

Faʻatafuefue, 
v. to shake about, as a cocoa-nut tree bridge, &c.

            

	
              

Faʻatafuna, 
s. a place for rubbish.

            

	
              

Faʻatafuna, 
v. to lay waste; 
pass. 
Faʻatafunaina.

            

	
              

Faʻataga, 
v. to take off the 
sa or prohibition; 
pl. 
faʻatataga.

            

	
              

Faʻataga, 
v. to pretend to, to feign; as 
faʻatagamaʻi.

            

	
              

Faʻatagao, 
v. to help oneself secretly to food or property.

            

	
              

Faʻatagamaʻi, 
v. to pretend to be ill, to feign sickness.

            

	
              

Faʻatagata, 
s. 1. an image, a sculpture. 2. A picture.

            

	
              

Faʻatagata, 
v. to dress out, to adorn.

            

	
              

Faʻatagataotaua, 
v. to take captive, to treat as captive; 
pass. 
faʻatagataotauaina.

            

	
              

Faʻatagataga, 
v. to put in readiness, to have at hand.

            

	
              

Faʻatagatamatua, 
v. 1. to act like a full-grown man. 2. To be strong. 3. To be thoughtful.

            

	
              

Faʻatagi, 
v. to cause to weep; 
pass. 
faʻatagisia; applied to kings when rebelled against. 
Onaʻo le faʻatagisia o Iesu.

            

	
              

Faatagiʻiʻi, 
v. to continue, to persist in, as work, rain, &c. 
Syn. 
Faʻaʻiaveloa.

            

	
              

Faʻatagiula, 
v. lit. 1. to make the 
ula cry; a reference to the plan of putting a young 
ula into a trap, to entice others to enter. 2. To entice. 
ʻO loʻo ʻou te faʻatagiula i le Faʻasaleleaga ʻo loʻo ʻou te faʻaolea.

            

	
              

Faʻatagitagi, 
v. to jingle, to ring a bell.

            

	
              

Faʻatagulu, 
v. as 
Tagulu.

            

	
              

Faʻatalaʻese, 
v. to refuse saucily, to disobey haughtily.

            

	
              

Faʻatalaʻuʻula, 
v. 1. to take unwarrantable freedom. 2. To present unwarrantable requests.

            

	
              

Faʻatalale, 
v. to neglect, to disregard, to take no care of.

            

	
              

Faʻatalalua, 
v. 1. to give two different accounts. 2. To be divided in opinion.

            

	
              

Faʻatalatala, 
v. to engage in talk. 
E faʻatalatala ia Tupuvao i fafa.

            

	
              

Faʻatalatala, 
v. to make rough.

            

	
              

Faʻatalanoa, 
v. to take it easily, to sit idle; 
redup. 
faʻatalatalanoa.

            

	
              

Faʻatalatu, 
v. to boast, and not to perform. 
See 

Talatu.

            

	
              

Faʻatali, 
v. to wait for; 
redup. 
faʻatalitali; 
pass. 
faʻatalia. 
ʻOu ie faʻatalia maiʻoe i le Mulunuʻu.

            

	
              

Faʻataliaga, 
v. to lay a person or thing on the back.

            

	
              

Faʻataligaopeʻa, 
v. to have small breasts.

            

	
              

Faʻataligatuli, 
v. to be as if deaf; to be disobedient.

            

	
              

Faʻatalituaina, 
v. to die just after parting with a relative.

            

	
              

Faʻatama, 
v. lit. to be as a father, to wait on a chief.

            

	
              

Faʻatamaʻia, 
v. to be killed in war.

            

	
              

Faʻatamaʻimaʻi, 
v. to be small, applied to size, quantity, mental capacity; also to food, wind, &c.

            

	
              

Faʻatamaʻimaile, 
v. lit. to act as a puppy, to cringe.

            

	
              

Faʻatamaitiiti, 
v. 1. to act as a child. 2. To quarrel with children.

            



	
              

Faʻatamala, 
v. 1. to procrastinate, to delay. 2. To neglect, to be remiss.

            

	
              

Faʻatamatama, 
v. to act like a child, in dress or play.

            

	
              

Faʻatamatane, 
v. to be manful, to be courageous.

            

	
              

Faʻatane, 
v. to be masculine, of a woman.

            

	
              

Faʻatano, 
v. to humble oneself, to debase oneself. Also 
faʻatanoa; 
redup. 
faʻatanotano. 
ʻUa faʻatanoa i le matafaga, ʻa e tuʻu fale lelei.

            

	
              

Faʻatapu, 
v. 1. to take good things to a woman to engage her affections. 2. To save up good things for one beloved. 
Syn. 
Faʻamaʻoi.

            

	
              

Faʻatapuna, 
v. to act the parasite. 
See 

Tapuna.

            

	
              

Faʻatasi, 
a. once.

            

	
              

Faʻatasi, 
v. 1. to add to, to join together; to make one. 2. To be together; 
pl. 
faʻatasi; 
pass. 
faʻatasia, 
faʻatasiina.

            

	
              

Faʻatasi, 
adv. together.

            

	
              

Faʻatasiga, 
s. a uniting.

            

	
              

Faʻatata, 
v. to crack a cocoa-nut in the middle, so as to make the juice flow quickly.

            

	
              

Faʻatata, 
s. one method of fishing.

            

	
              

Faʻatataʻa, 
v. to let loose, to allow to go at liberty, as an animal.

            

	
              

Faʻatatatau, 
v. 1. to fit. 2. To apply as a parable, or a speech. 3. To imitate. 
Ai a musamusa, faʻatatau le musa.

            

	
              

Faʻatataga, 
v. 1. to eat food consecrated to an 
aitu. 2. To take off a 
tapui or restriction.

            

	
              

Faʻatatea, 
v. 1. to throw away. 
ʻO ni tiale e faʻatatea i vasa. 2. To be unattended to, or neglected, as unwelcome visitors. 3. To be refused, as 
tomaaga or 
tagogataua.

            

	
              

Faʻate, 
v. to expose the person indecently.

            

	
              

Faʻateʻa, 
v. to cast off, to reject, to expel; 
pass. 
faʻateʻaina; 
pl. 
faʻateteʻa. 
O le faʻateaina o Toilolo e Tupuivao.

            

	
              

Faʻateʻaga, 
s. expulsion, banishment. 
ʻUa tutunoa, si o matou faʻateʻaga.

            

	
              

Faʻatei, 
v. cousins who are tattooed at the same time as an older cousin is.

            

	
              

Faʻateʻi, 
v. to startle; 
pass. 
faʻateʻia. 
Saʻua, ʻa soʻu faʻateʻia, ʻa le teʻi, ʻo le aitu.

            

	
              

Faʻateine, 
v. 1. to act the girl. 2. To dress up, to adorn.

            

	
              

Faʻateʻinoa, 
v. to call on a person without having any particular business.

            

	
              

Faʻateiteie, as 
Teiteie.

            

	
              

Faʻateʻiteʻivale, as 
Faʻateʻinoa.

            

	
              

Faʻatefua, 
s. 1. a widower. 2. A single man.

            

	
              

Faʻategatega, 
v. to speak or act in a straightforward manner without evasion.

            

	
              

Faʻatele, 
v. 1. to enlarge, to increase. 2. To multiply; 
pass. 
faʻateleina.

            

	
              

Faʻateleteleaʻi, 
v. 1. to make haste, to run quickly. 2. To be oppressive, to act overbearingly.

            

	
              

Faʻateletulau, 
v. to be a stop-gap.

            

	
              

Faʻatemutemu, 
v. to take slight hold of.

            

	
              

Faʻateteavale, as 
Faʻasisivale.

            

	
              

Faʻatetege, 
v. to puff out the cheeks.

            

	
              

Faʻatetetete, 
v. to quaver, as the voice.

            

	
              

Faʻateteva, 
v. 1. to be stunted, to stop growing, of 
faʻi and 
niu. 2. To waste away, of men.

            

	
              

Faʻateva, 
v. to banish; 
pass. 
faʻatevaina. 
Ona faʻatevaina ai lea ʻo Toilolo i Tutuila.

            

	
              

Faʻatiʻa, 
v. 1. to wattle.

            

	
              

Faʻatiaʻitoatamaʻi, 
v. to leave in anger.

            

	
              

Faʻatiau, 
v. 1. to disembowel. 2. To draw a fowl.

            

	
              

Faʻatiapulaina, 
v. to plant as 
tiapula. Na aʻu to faʻatiapulaina.

            

	
              

Faʻatiatia, as 
Tiatia.

            

	
              

Faʻatiʻetiʻe, 
v. to set on high.

            

	
              

Faʻatiu, 
s. a northerly wind.

            



	
              

Faʻatiufagalua, 
s. the name of a northerly wind.

            

	
              

Faʻatiga, 
v. to cause pain, either bodily or mental; 
pass. 
faʻatigaina.

            

	
              

Faʻatiga, 
v. n. to be in labour.

            

	
              

Faʻatigatiga, 
v. to be pained, as with travelling, work, &c.

            

	
              

Faʻatilitili, 
v. to be sparing of, to use sparingly.

            

	
              

Faʻatimatimaloloa. 
See 

Timatimaloloa.

            

	
              

Faʻatina, 
v. to act as a mother.

            

	
              

Faʻatinava, 
v. to thrust into a place already occupied by others (us if the person were a wedge).

            

	
              

Faʻatinatoa, 
v. to incite to division.

            

	
              

Faʻatinifu, 
v. to be cloudy. 
ʻUa faʻatinifu le lagi.

            

	
              

Faʻatinifu, 
s. persons incapable of fighting, as the aged women, and children. 
Po ʻofea ʻo faʻanoanoa ai le faʻatinifuga o le taua.

            

	
              

Faʻatinifuga, 
s. persons incapable of fighting, as the aged women, and children. 
Po ʻofea ʻo faʻanoanoa ai le faʻatinifuga o le taua.

            

	
              

Faʻatinifutagia, 
v. like the crying of women in war.

            

	
              

Faʻatino, 
v. 1. to grow stout. 2. To fill out, as the body of a limp basket. 3. To come all together, as troops to war, none remaining behind. 
Syn. 
Sausopo.

            

	
              

Faʻatipatipa, 
redup. dimin. of 
faʻatitipa.

            

	
              

Faʻatiti, 
v. to be like a 
titi.

            

	
              

Faʻatiti, 
v. to be dangerously wounded.

            

	
              

Faʻatitino, 
v. to be greatly increased, as pain, drought, famine.

            

	
              

Faʻatitipa, 
v. to be careless, negligent; 
dim. 
faʻatipatipa.

            

	
              

Faʻatito, 
v. to cast headlong, to precipitate.

            

	
              

Faʻato, 
v. 1. to give over. as land sold or given. 2. To curse.

            

	
              

Faʻatoʻa, 
v. 1. To commence a plantation, to cultivate land for the first time after being deserted. 2. To cause or allow to settle, to let subside.

            

	
              

Faʻatoʻa, 
a. 1. first; 
ʻo lona faʻatoʻa maʻi lena. 2. Used as a superlative. 
ʻO le faʻatoʻa maʻi tele lea.

            

	
              

Faʻatoʻaitaua, 
v. to make war his plantation. 
ʻUa fou faʻatoʻaitaua.

            

	
              

Faʻatoʻaga, 
s. a plantation.

            

	
              

Faʻatoatoa, 
v. to bear patiently to endure.

            

	
              

Faʻatoe, 
v. to cause some to remain, to reserve; 
pass. 
faʻtoeina; 
redup. 
faʻatotoe.

            

	
              

Faʻatoeaina, 
a. lit. like an old man, sedate, sober.

            

	
              

Faʻatoʻese, 
v. to ask pardon, to apologise.

            

	
              

Faʻatoʻesega, 
s. the act of asking pardon, the acknowledgment of a fault.

            

	
              

Faʻatoʻilalo, 
v. to subdue, to conquer in war, to bring under; 
pass. 
faʻatoʻilaloina.

            

	
              

Faʻatofa, 
v. to say 
tofa, to bid goodbye to.

            

	
              

Faʻatofutofusia, 
v. to receive each a portion.

            

	
              

Faʻatoga, 
v. to beg, to entreat; 
pass. 
faʻatogaina.

            

	
              

Faʻatogamamate, 
v. to beseech earnestly.

            

	
              

Faʻatoloʻulu, 
v. to give an unwilling consent.

            

	
              

Faʻatololi, 
v. to make a grating noise.

            

	
              

Faʻatolopaʻa, 
v. to be getting old and weak.

            

	
              

Faʻatolopine, 
v. to be quick, to do quickly.

            

	
              

Faʻatolosisi, 
v. to receive something, and wait for more.

            

	
              

Faʻatoloviti, 
v. to praise oneself.

            

	
              

Faʻatolu, 
a. thrice.

            

	
              

Faʻatolu, 
v. to divide into three. 2. To be three days old, of the moon.

            

	
              

Faʻatomala, 
v. to devote to destruction.

            

	
              

Faʻatomo, 
v. to cause to sink in.

            

	
              

Faʻatomua, 
v. 1. to call out the name of a party before giving him his portion. 2. To give out, as a hymn.

            

	
              

Faʻatonatonaese, 
v. 1. to spare one's own, and take what belongs



to others. 2. To be out of order or time, as a house, posts, &c.

            

	
              

Faʻatonu, 
v. to put right, to direct, to instruct; 
pass. 
faʻatonuina; 
redup. 
faʻatonutonu. 
ʻUa faʻatonu atu ia te ia le mea na te faia.

            

	
              

Faʻatosaga, 
v. to act the midwife.

            

	
              

Faʻatoto. 
See 

Faʻatotomea.

            

	
              

Faʻatoto, 
v. to take up a growing yam, leaving the stalk to grow again.

            

	
              

Faʻatotolo, 
v. to cause to crawl.

            

	
              

Faʻatotomea, 
a. contr. from 
faʻatotoe mea, frugal. 
Syn. 
Panapa.

            

	
              

Faʻatotope, 
v. to be too rapid either in speaking or paddling a canoe; 
dim. 
faʻatopetope.

            

	
              

Faʻatu, 
v. 1. to cause to stand up. 2. To place on end, as a post. 3. To appoint, as to an office (introduced); 
pl. 
faʻatutu; 
pass. 
faʻatuina.

            

	
              

Faʻatu, 
v. to crouch down, not bending the back, but the legs.

            

	
              

Faʻatua, 
s. a pig brought to a 
tulafale by his relations to enable him to 
talitoga.

            

	
              

Faatua, 
v. to bring pigs to a 
tulafale for him to 
taliloga with them.

            

	
              

Faʻatua, 
v. to punish, to fine. Used on Upolu for 
faʻasala.

            

	
              

Faʻatuai, 
v. to prolong: to put off; to delay; 
pl. 
faʻatuai: 
dim. 
faʻatuatuai.

            

	
              

Faʻatuaʻoiʻese, 
v. to kill, to murder.

            

	
              

Faʻatuaopaiaina, 
v. to seize on a dead man's goods, without regard to his will.

            

	
              

Faʻatuʻau, 
s. a fine mat given to get permission to cut an 
ifilele (Afzelia bijuga) for the keel of a canoe.

            

	
              

Faʻatuaʻupua, 
v. to backbite.

            

	
              

Faʻatualaina. 
See 

Tatualaina.

            

	
              

Faʻatuamaʻo, 
v. 1. to propose something after all is settled. 
ʻUa muamua mai tala leaga, ʻua aʻu faʻatuamaʻoa. 2. To come unexpected, and unprepared for. 3. To ask when he knows already. 
Ua fesili faʻatuamaʻo.

            

	
              

Faʻatuatua, 
v. 1. to delight in some acquisition. 2. To hope for something promised. 3. To trust, to rely on. 4. To cherish revenge.

            

	
              

Faʻatuatua, 
adv. revengefully. 
Se a le ʻupu a nei ʻulu e tuʻi ai faʻaluatua.

            

	
              

Faʻatuatua, 
v. to do or prepare leisurely.

            

	
              

Faʻatuatuaga, 
s. something to rely on.

            

	
              

Faʻatuatuanaʻi, 
v. lit. to put behind the back; to forget. 
Faʻatuatuanaʻi le tama moni, ʻa e faʻasaga i le tamafai.

            

	
              

Faʻatuetue, 
v. to call out 
Tue! when one falls in a club-match.

            

	
              

Faʻatuʻiavaʻa, 
a. wreck-causing, as a sunken rock.

            

	
              

Faʻatuʻiavae, 
v. to look away and strike the foot against a stone. 
Ua valevalenoa, ua faatuʻiavae; the attention being taken up with some object so as not to notice a stone in the way.

            

	
              

Faʻatuʻiʻese, 
v. to object, to oppose.

            

	
              

Faʻatuipapai. 
See 

Faʻaotopuapua.

            

	
              

Faʻatuituia, 
v. to indulge angry feelings. 
Moia le faʻatuituia i le ala o le pouliuli.

            

	
              

Faʻatuuaina, 
v. to leave without help.

            

	
              

Faʻatuʻuʻauina, 
v. to disband troops.

            

	
              

Faʻatuʻuʻala. 
Syn. 
Faʻatuʻumana.

            

	
              

Faʻatuuala, 
v. to divide off to one party after siding with the other.

            

	
              

Faʻatuʻugaʻava, 
s. a place to lay offerings to the 
aitu on.

            

	
              

Faʻatuʻumana, 
v. 1. to apply an accident as being a judgement. 2. To rejoice in another's misfortune.

            

	
              

Faʻatuʻutuʻu, 
v. to yield to, to be discouraged.

            

	
              

Faʻatufugaga, 
s. carpenters' tools. 
ʻO lana faʻatufugaga.

            



	
              

Faʻatuga, 
v. from 
tuga, to give trouble, as by calling unexpectedly. 
E le mafaʻatugaina e le vao amio leaga.

            

	
              

Faʻatugaʻese, 
v. to be different from others, in dress, &c.

            

	
              

Faʻatulifetaiaʻi, 
v. to be knock-kneed.

            

	
              

Faʻatulituli, 
v. to pretend to be deaf. 
Ana faʻatulituli pea ia.

            

	
              

Faʻatulitulia, 
v. to pretend to be driven off, in order to lead the enemy into an ambush.

            

	
              

Faʻatulou, 
v. to apologise for making a sudden noise by calling out 
Tulou! redup. 
faʻatulotulou. 
Ia luaʻi faʻatulotulou, i le lafo ai le fafie.

            

	
              

Faʻatulolo, 
a. bowing, inclining, as a wall about to fall down.

            

	
              

Faʻatuluʻipaepae, 
v. to be haunted, of a house only.

            

	
              

Faʻatulutulu, 
v. to cause to drop.

            

	
              

Faʻatumaga, 
s. scalloping; one mode of uniting the planks of a canoe.

            

	
              

Faʻatumau, 
v. to cause to stand fast; 
pass. 
faʻatumauina.

            

	
              

Faʻatumu, 
v. to fill; 
pl. 
faʻatutumu; 
pass. 
faʻatumuina.

            

	
              

Faʻatupetupeasolo, of a poor man for 
tupea.

            

	
              

Faʻatupolo, 
v. to act as if a stranger.

            

	
              

Faʻatupu, 
s. a dowry.

            

	
              

Faʻatupu, 
v. 1. to cause to grow. 2. To cause, to originate, as a quarrel, &c. 3. To raise a post, by filling in the hole under it with earth; 
pl. 
faʻatutupu; 
pass. 
faʻatupuina; 
redup. 
faʻatuputupu. 4. To change into, as 
faʻatupumaʻa, to change into a stone.

            

	
              

Faʻatupuaʻa, 
v. to beg pigs; as 
Tuʻupuaʻa.

            

	
              

Faʻatupufatu, 
v. to be enduring. 
Ia maua le ola faʻatupufatu.

            

	
              

Faʻatupuleaga, 
v. to cause mischief. 
ʻUa matou igoigo lava ai lea faʻatupuleaga.

            

	
              

Faʻatupuloto, 
v. to provoke, to make angry.

            

	
              

Faʻatupumaʻa, 
v. to change to stone, to fossilise.

            

	
              

Faʻatusa, 
v. to compare; 
pl. 
faʻatutusa; 
redup. 
faʻatusatusa; 
pass. 
faʻatusaina.

            

	
              

Faʻatusa, 
s. a comparison, a similitude.

            

	
              

Faʻatusamoemoe, 
v. to be equal.

            

	
              

Faʻatuteteʻe, 
v. to be on tiptoe.

            

	
              

Faʻatutigapula, 
v. to beg for 
tigapula; as 
Tuʻutigapula.

            

	
              

Faʻatutoʻotoʻo, 
v. to erect the staff of office. 
Ua faʻatuloʻotoʻo ai lo tatou Faleatua.

            

	
              

Faʻatutu, 
v.pl. of 
faʻatu.

            

	
              

Faʻatutu, 
v. 1. to ask for a share of food taken to visitors. 2. To ask a larger share than was given. 3. To refuse a request. 4. To walk about with a child in order to quiet it.

            

	
              

Faʻatutue, 
v. to wait about for more food, after having already received a share. 
Syn. 
Faʻatolosisi.

            

	
              

Faʻatutumalu, 
v. 1. to profess to be above law; as by refusing to be fined. 2. To act the protector without having the power to protect.

            

	
              

Faʻatutumamao, 
v. to stand off from; to disagree with.

            

	
              

Faʻatutupu, 
v.pl. of 
faʻatupu.

            

	
              

Faʻava, 
v. to cause a rivalry; 
redup. 
faʻavava. 
ʻUa faʻava fua Safata i aliʻi o le faʻavagana.

            

	
              

Faʻavaʻa, 
s. 1. the wooden handle of a fishing-rod. 2. the binding of a book. 3. Frame of a slate.

            

	
              

Faʻavaʻaasaga, 
v. to be treated as a conquered party. 
ʻUa solisoli faʻavaʻaasaga.

            

	
              

Faʻavaʻamama, 
v. to be like a leaky canoe; applied to bad reports pouring in against a person. 
ʻUa feutufaʻi faʻavaʻamama ʻona tai ʻupu.

            

	
              

Faʻavaʻasavili, 
v. to obey.

            

	
              

Faʻavaʻataulai, 
a. lit. anchored



like a boat; of a man remaining behind after his party have left the village which they were visiting.

            

	
              

Faʻavaʻavaʻaaitu, 
v. to be the medium (
vaʻa) of an 
aitu, but not the 
taulaitu.

            

	
              

Faʻavae, 
v. to lay the foundation; 
pass. 
faʻavaeina.

            

	
              

Faʻavaeʻaina, 
v. to feel as if the leg was being eaten.

            

	
              

Faʻavaeasaga, 
v. to pass over in searching, as a part of the bush between two parties, as in looking for wild yams.

            

	
              

Faʻavaegugu, 
v. lit. to have as if a rheumatic leg, to do a thing slowly and deliberately.

            

	
              

Faʻavaesape, 
s. a club foot.

            

	
              

Faʻavaetuia, 
v. to walk mincingly, as if the feet had been pricked.

            

	
              

Faʻavaevaetuli, 
s. lit. like the legs of the 
tuli, the name of one part of the tattooing.

            

	
              

Faʻavaevave, 
v. to hasten, to make haste.

            

	
              

Faʻavai, 
v. to place in water, to soak.

            

	
              

Faʻavai, 
v. to bake. Used to chiefs instead of 
tao.

            

	
              

Faʻavailauʻulu, 
s. a small crop of breadfruit.

            

	
              

Faʻavailolo, 
v. to lie-to, as a ship. 
Syn. 
Faʻalepa.

            

	
              

Faʻavaisulu, 
v. to go between the torches when catching land crabs.

            

	
              

Faʻavaitausoa, 
v. to be cloudy without rain or wind.

            

	
              

Faʻavaivaʻa, 
v. to go between the large canoes so as to be sheltered from the waves; of small canoes.

            

	
              

Faʻavaivai, 
v. 1. to make watery. 2. To make soft, to make tender.

            

	
              

Faʻavaivai, 
v. 1. to weaken. 2. To lose heart, to be discouraged.

            

	
              

Faʻavaivao, 
v. to leave to be overgrown with bush.

            

	
              

Faʻavao, 
v. as the preceding; 
pass. 
faʻavaoa, to let lie fallow.

            

	
              

Faʻavaotea. 
Syn. 
Lautea.

            

	
              

Faʻavaoteaina, 
v. to be overgrown with weeds. 
ʻO le fanua o Tupua ʻua faʻavaoteaina.

            

	
              

Faʻavaotula, 
v. to be destitute of trees on account of a bed of lava rocks.

            

	
              

Faʻavaovaotoafa, 
v. to have a low scrubby bush.

            

	
              

Faʻavauvau, 
v. to grieve, to mourn.

            

	
              

Faʻavagana, 
v. to engage in a controversy before breakfast. 
ʻUa faʻavafua Safata i aliʻi o le faʻavagana. A reference to a legend.

            

	
              

Faʻavaganaipaʻia, an apologetic word in a house where there is talk and not food.

            

	
              

Faʻavagavaga, 
v. to sit all round in a circle.

            

	
              

Faʻavale, 
v. 1. to act foolishly. 2. Applied to one who has a defect, as a mutilated arm or a blind eye.

            

	
              

Faʻavalea, 
v. to act foolishly; 
redup. 
faʻavalevalea.

            

	
              

Faʻavaleʻaiga, 
v. 1. to make mischief in a family. 2. To cause an evil report of a family.

            

	
              

Faʻavalemalosi, 
v. to act like a raving madman, to be outrageous.

            

	
              

Faʻavalematua, 
v. to act as one in his dotage; 
redup. 
faʻavalevalematua.

            

	
              

Faʻavasai, 
v. to alternate.

            

	
              

Faʻavasalemu, 
v. to make equally distant, as in planting.

            

	
              

Faʻavava, 
v. 1. 
pl. of 
faʻava. 2. To make a space between.

            

	
              

Faʻavavau, 
v. to be perpetual, to be lasting.

            

	
              

Faʻavavau, 
a. lasting, enduring.

            

	
              

Faʻavavau, 
s. a stone connected with a legend.

            

	
              

Faʻavave, 
v. to hasten.

            

	
              

Faʻaveʻa, 
v. to be speckled, as a 
veʻa.

            

	
              

Faʻavela, 
v. to burn, to set fire to. Used before chiefs for 
susunu.

            

	
              

Faʻavelavela, 
v. to be slightly warm, of food or disease.

            

	
              

Faʻaveve, 
v. 1. to do a thing by halves or ineffectually. 2. To spare, to deal too leniently with,



as in helping oneself from a family plantation, or in correcting a child.

            

	
              

Faʻavevela, 
v. 1. to warm up, as cold food. 2. To ripen, as fruit by burying.

            

	
              

Faʻavevesi, 
v. to put in commotion, to make a disturbance; 
redup. 
faʻavesivesi. 
ʻUa tuʻu faʻavesivesi le fono.

            

	
              

Faʻaveveveve, 
v. to be incompressible, as thatch.

            

	
              

Faʻaviʻiviʻi, 
v. to deal tenderly with, as a child; not beating or harshly reproving it.

            

	
              

Faʻaviʻiviʻi, 
a. blandishing. 
ʻO ʻupu faʻaviʻiviʻi.

            

	
              

Faʻavili, 
s. the cross-stick and cord of the drill. 
ʻO loʻu faʻavili.

            

	
              

Faʻavili, 
v. to work the drill.

            

	
              

Faʻavitasolo, 
v. to go from tree to tree in plucking the vi. Applied to one employed in task after task.

            

	
              

Faʻavovosolo, 
v. to go about in crowds confusedly. 
Lota mataʻu i le mato, neʻi faʻavovotuio.

            

	
              

Faʻavovotuio, 
v. to go about in crowds confusedly. 
Lota mataʻu i le mato, neʻi faʻavovotuio.

            

	
              

Faeme, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Fai, 
v. 1. to do. 
Ta te ola ʻea? ni a mea o fai. 2. To say, to speak. 
Ona ʻalaga lea o Tigilau, ʻua fai atu. 3. To get, to obtain, to possess. 
ʻOu te sau nei, ʻou te fai feʻau. 4. To become, to be instead of. 
Avatu i laua e fai ma faʻaoso. 5. To make sail. 
Fai la, a tatou gaʻeʻe. 6. To cohabit with. 
ʻUa fai o la aiga. 7. To commit incest or bestiality; 
pass. 
faia; 
intens. 
faifai; 
pl. 
fai.

            

	
              

Fai, 
s. the stinging ray-fish.

            

	
              

Fai. 
See 

Faimai.

            

	
              

Fai, 
v. to abuse, to use bad language to; 
pl. 
fafai; 
redup. 
faifai; 
pass. 
faia faiafaia.

            

	
              

Faʻi, 
s. the banana, plant and fruit. 
Syn. 
Moʻe (Musa sp. pl.). 
ʻO lana faʻi.

            

	
              

Faʻi, 
v. 1 to break off, to pluck, as a leaf. 
ʻUa le faʻi, ʻa ʻua fati. 2. To extract, as a tooth; to wrench off, as the outrigger of a canoe; 
pl. 
fafaʻi; 
intens. 
faʻifaʻi; 
pass. 
faʻia, 
faʻifaʻia.

            

	
              

Faʻi, 
v.irreg. See 

Fa. 
Funa e, neʻi faʻi sau totatau.

            

	
              

Faia, 
s. 1. a bridge. 2. An enclosure. 
ʻO le faia o le nuʻu. 2. 
fig. A matrimonial or other alliance. 
ʻO la la e faia e tasi.

            

	
              

Faiʻaʻai, 
s. a new settlement, a new village. It takes either 
o or 
a.ʻO lona faiʻaʻai; ʻo lana faiʻaʻai. Se faiʻaʻai ʻea e talatu?

            

	
              

Faiʻai, 
v. 1. to get food. 2. To bring up by hand, as a child.

            

	
              

Faiʻai, 
s. 1. the brain. 
ʻO lona faiʻai. 2. The cooked juice of the cocoa-nut. 
ʻO lana faiʻai.

            

	
              

Faiʻaiʻulu, 
s. a native preparation of expressed cocoa-nut juice and breadfruit. 
Syn. 
Taufoloniu.

            

	
              

Faiʻaiga, 
s. the consummation of marriage.

            

	
              

Faiaiga, 
s. the living together in a family. 
Sa ʻou punopunou atu lava i si a ta faiaiga.

            

	
              

Faiʻaiga, 
v. to consummate marriage; 
pass. 
faiʻaigaina. 
ʻA sau ava, po ʻoʻe faiʻaigaina.

            

	
              

Faiaina, 
v. to be overcome, to be worsted, in games or war, or contention of all kinds. 
ʻUa faiaina le aitu i lea mea.

            

	
              

Faiʻaivale, 
v. to be slovenly. 
Syn. 
Tolela.

            

	
              

Faiao, 
a. property-getting, as husbands who are carpenters. 
ʻO tuʻu le tane faiao.

            

	
              

Faiauga, 
v. to be a makeshift.

            

	
              

Faiaga, 
s. Malay, 
Anga, to mock; autics, playing the fool; improper conduct generally. 
ʻO lona faiaga.

            

	
              

Faiaga, 
v. to play antics, to act the fool; to behave improperly.

            

	
              

Faialuga, 
v. 1. to fly high, as seabirds when fish disappear. 2. To have one post higher than the others.

            

	
              

Faiamuga, 
v. to come in time.

            

	
              

Faianaga, 
s. joking. 
ʻO lona faianaga.

            



	
              

Faiaso, 
s. 1. a cannibal high chief, who claimed to have a man a day. 2. 
fig. An oppressor.

            

	
              

Faiaso, 
v. to be a long time ago, 
ʻUa faiaso naʻua, ona ia Samoa.

            

	
              

Faiatiga, 
v. to quiz. 
Ua faiatiga i tagata.

            

	
              

Faiava, 
v. lit. to get a wife, to marry.

            

	
              

Faʻiea, 
interj. That's it, exactly so!

            

	
              

Faiese, 
a. exceedingly good.

            

	
              

Faiili, 
s. a stinging ray-fish, the bone and skin of which are used as a rasp.

            

	
              

Faioso, 
n. to forage, to seek food in war time.

            

	
              

Faioso, 
v. to prepare food for a journey.

            

	
              

Faiulu, 
s. the teeth of a shark used for scissors or a lancet. 
ʻUa tago i le faiulu, ona tafa ai lea. ʻO lona faiulu.

            

	
              

Faiupu, 
v. to use bad language; to be abusive.

            

	
              

Faiupumasua, 
v. to use bad language; to be abusive.

            

	
              

Faiumu, 
s. a cook. 
ʻO le faiumu o le aliʻi.

            

	
              

Faiumu, 
v. to make or cook a baking of food.

            

	
              

Faiupumatuitui, 
v. one who uses cutting, satirical language.

            

	
              

Faiuputinamata, 
v. one who uses cutting, satirical language.

            

	
              

Faiupusaoʻi, 
v. one who uses cutting, satirical language.

            

	
              

Faifai, 
v. redup. of 
Fai, to become, to happen. 
Syn. 
Peapea.

            

	
              

Faifai, 
v. redup. of 
Fai.

            

	
              

Faifaiese, to do a thing out of order.

            

	
              

Faifaigata, 
a. redup. of 
Faigata. 
E faifaigata le galuega.

            

	
              

Faifaimalie, 
v. 1. to do a thing deliberately. 2. To act with moderation.

            

	
              

Faifafie, 
v. to get firewood.

            

	
              

Faifeʻau, 
v. to go on a message.

            

	
              

Faifeʻau, 
s. a missionary, a pastor. (By an adaptation of the verb.) 
ʻO lo latou faifeʻau.

            

	
              

Faifesia, 
v. an apologetic term used when dissenting from other speakers. 
Ta faifesia i aliʻi o le tofeulae.

            

	
              

Faifetaui, 
v. to avenge.

            

	
              

Faʻifilifili, 
v. to choose the good 
ti leaves when plucking. Applied to choice of men to pull a canoe, &c.

            

	
              

Faʻifuiniu, 
v. 1. to break off nut by nut in plucking cocoa-nuts. 2. 
fig. To pick out an individual in order to punish. 
Neʻi faʻifuiniu i loʻu nei Fʻaʻasaleleaga.

            

	
              

Faiga, 
s. 1. the making, the doing. 2. The getting. 3. Custom. 
ʻO le faiga o lenei atu nuʻu.

            

	
              

Faiga, 
s. 1. an abusing; 
pl. 
Faiga. 
ʻO lou faiga. 2. Labour pains. 
O ona faiga.

            

	
              

Faiga, 
s. canoes which keep together in racing.

            

	
              

Faiga, 
a. difficult. A contraction of 
Faigata, and used in compound words; as, 
Tama-faiga.

            

	
              

Faʻiga, 
s. a joint, as the hip, &c. 
ʻO le faʻiga o le cae.

            

	
              

Faigaʻai, 
s. a feast.

            

	
              

Faigamea, 
s. 1. any occasion on which property is exchanged, as marriage, house-building, &c. 2. An interior quality of property. 3. 
fig. War. 
I aʻu nei faigamea, ma tatala le ʻauʻafa.

            

	
              

Faigapoi, 
s. the playing the game of 
poi (on Tutuila).

            

	
              

Faigata, 
a. difficult.

            

	
              

Faigofie, 
a. easy.

            

	
              

Faigofie, 
v. to be easy to be done.

            

	
              

Faila, 
v. to make sail, to hoist up the sail. 
Faila, a tatou gaʻeʻe.

            

	
              

Failauga, 
s. an orator, a speaker. 
ʻO le failauga o le nuʻu.

            

	
              

Failamatafaga, to set sail as each canoe is ready, without waiting for one another.

            

	
              

Failele, 
s. a suckling woman, a wet nurse.

            

	
              

Failele, 
v. to suckle, to nurse; 
pi. 
Failele.

            

	
              

Failelegau, 
s. puerperal disease.

            

	
              

Faimai, 
v. to come together.

            

	
              

Faimaoina, 
v. to do a thing unwittingly: to be disappointed in one's expectation.

            



	
              

Faimanu, 
s. a species of the 
fai.

            

	
              

Faimanu, 
s. a bird-catcher.

            

	
              

Faimanufaʻalogo, 
v. to obey.

            

	
              

Faimata. 
Syn. 
Faitoto.

            

	
              

Faimata, 
s. a bandage for the eyes. 
ʻO le faimala a Lopa.

            

	
              

Faina, 
v. pass. of 
Fa, to borrow.

            

	
              

Fainimasi, a jeering term applied to a man who courts a woman, but marries some other.

            

	
              

Faipala, 
s. Syn. 
Faimanu.

            

	
              

Faʻipala, 
s. a ripe banana. On 
Tutuila for 
Faʻiota.

            

	
              

Faʻipapalagi, 
s. an introduced kind of banana (Musa Cavendishii).

            

	
              

Faipesega, 
v. to accompany music with singing.

            

	
              

Faipo, 
v. to do at night.

            

	
              

Faipo, 
v. to be long ago. 
Syn. 
Faiaso.

            

	
              

Faipona, 
v. to detract.

            

	
              

Faipule, 
s. a councillor, a ruler. 
Faipule a le nuʻu.

            

	
              

Faisoa, 
s. 1. one who teaches the 
soa. 2. A man who has many in his family, and is thus exempted from the necessity of working, having others to work for him.

            

	
              

Faisoa, 
s. an odd one, when counting by pairs. 
E limagaoa ma le faisoa.

            

	
              

Faisoʻo, 
adv. continually. 
ʻO aso faisoʻo.

            

	
              

Faisua, 
s. food taken to relations when visiting in the neighbourhood. 
ʻO le faisua a le aiga.

            

	
              

Faisua, 
s. the clam fish.

            

	
              

Faʻita, 
v. methought. 
See 

Fa. 
Faʻita le mea fai fetalai.

            

	
              

Faitaʻa, 
v. to commit fornication. Applied to women.

            

	
              

Faitaʻaga, 
s. fornication. 
ʻO lana faitaʻaga.

            

	
              

Faitaʻi, 
conj. but, nevertheless. 
Syn. 
Peitaʻi.

            

	
              

Faitau, 
v. 1. to count. 2. To read. 3. To get leaves to cover in the oven; 
pl. 
Faitau.

            

	
              

Faʻitafa, 
s. one particular banana in a bunch.

            

	
              

Faitala, 
v. 1. to give news. 2. To be a talebearer; 
pl. of the news, 
Faitala, 
Faitatala. 
ʻOfea le nuʻu feouʻi, o mai i lua faitala.

            

	
              

Faitalia, 
v. impers. to do as one chooses. 
Faitalia lava aʻu, neʻi le maua.

            

	
              

Faitalia, 
s. will, choice. 
ʻO lona lava faitalia.

            

	
              

Faitama, 
v. to be motherly, to take care of its young.

            

	
              

Faitasia, 
v. to be set upon by all.

            

	
              

Faitasiga, 
s. a union, a combination. 
ʻUa mataʻutuia tagata i lo ta luaʻi faitasiga.

            

	
              

Faitatau, 
v. to be ornamented with shells. 
ʻE te eva, aua se vaʻa faitatau. Syn. 
Taupule.

            

	
              

Faitio, 
v. to be done under the eyes of those watching for faults; 
pass. 
Faitioina. 
E faitio ʻea se taua o tagata fola.

            

	
              

Faitifaga, 
s. a juggler.

            

	
              

Faititili, 
s. thunder. 
ʻUa pa te faititili:

            

	
              

Faititili, 
v. to thunder.

            

	
              

Faitoʻaga, 
s. a deliverer, a saviour. 
ʻO le faitoʻaga o le nuʻu. One who affords protection to criminals. 
See 

Faʻatutumalu.

            

	
              

Faʻitoga, 
s. one kind of the banana.

            

	
              

Faitoto, 
v. to take blood from the eye. A native surgical operation.

            

	
              

Faitotoʻa, 
s. a doorway. 
ʻO le fale faitotoʻa tasi. ʻO lona faitotoʻa.

            

	
              

Faitua, 
v. to lean upon. 
E faitua ia te ʻoe le Maile.

            

	
              

Faiva, 
s. 1. a fishing. 
Nai faiva o le Tialoa, fau mai sa aʻe ma sasaʻa i le fisoa. 2. A trade, an occupation. 
ʻO le faiva o tamatane ʻo tau.

            

	
              

Faivaaulima, 
s. a reference to a club-match, in which blows were given at random; 
fig. a deprecatory word when a speech was supposed to have given offence.

            



	
              

Faivae, 
s. a prawn with a small body and long legs.

            

	
              

Faivale, 
v. 1. to act unbecomingly, to act scurvily. 2. To commit incest.

            

	
              

Fao, 
v. to seize, to take violently, to rob; 
pass. 
faoa. 
Na faoa le faletua o Tupuivao.

            

	
              

Fao, 
s. 1. a wooden peg, a nail. 2. A kind of gouge used in making the sinnet-holes in canoes. 
ʻO lona fao.

            

	
              

Fao, 
v. to punch holes for the sinnet of a canoe.

            

	
              

Fao, 
v. 1. to lie on the face. 
Faʻamau fao tuli muliʻau. 2. To be turned bottom up, to be upset. 
ʻUa solofa le lagi ʻua fao 3. To be neutral in war.

            

	
              

Faoʻaugutu, 
s. a small undecked canoe. 
ʻO lona faoaugutu.

            

	
              

Faoʻato, 
v. to pack in a basket.

            

	
              

Faoʻato, 
s. the children of Safune, carried to a place of safety in baskets in time of a sudden attack. 
Neʻi le ʻauga le faoʻato.

            

	
              

Faoʻolo, 
v. to entrench in a fort.

            

	
              

Faofao, 
s. a long shell formerly used as a gouge in making the sinnet-holes for lashing together the planks of a canoe.

            

	
              

Faofao, 
v. to nail.

            

	
              

Faofale, 
v. to bring in, to cause to enter a house, a party bowing down in sign of submission, or in offering a very humble apology (
ifoga).

            

	
              

Faofana, 
s. a screw.

            

	
              

Faopugati, 
v. to take refuge among the roots of a tree, as a wild hog at bay.

            

	
              

Faotane, 
v. to steal a husband, to deprive a woman of her husband by marrying him.

            

	
              

Faovaʻa, 
v. to put into a canoe (persons and things).

            

	
              

Fau, 
s. 1. the name of a tree (Hibiscus tiliaceus). 2. The string for tying up the hair. 
ʻO lona fau. 3. The string attached to the leg of a tame pigeon. 
Ia eva i le fau. Go loose, only restrained by law, as the pigeon by its string. 4. Peculiar ways of fastening the fly fish-hook. 5. The beams in the round end of a house.

            

	
              

Fau, 
v. 1. to tie together, to fasten by tying. 2. To build, fastening by sinnet. 3. To build a wall (on Upolu); 
pass. 
Fausia; 
intens. 
Faufau.

            

	
              

Faʻu, 
v. See 

Faʻumai.

            

	
              

Faua, 
s. saliva, spittle, as issuing from the mouth. 
ʻO lona faua.

            

	
              

Faua, 
v. to drivel.

            

	
              

Faualiʻi, 
s. a native custom in connection with the exchange of property.

            

	
              

Faualoga, 
s. the Manuʻa name for 
fausoga (Pipturus propinquus).

            

	
              

Fauatagaloa, 
s. 1. a specials of indigenous cotton (Gossypium sp.), and, 2. (Hibiscus tetraphyllus).

            

	
              

Fauepa, 
v. 1. to prepare the tine mats on which a dead chief is laid in state. 2. 
fig. To be dead.

            

	
              

Fauola, 
v. to calculate on long life.

            

	
              

Fauui, 
s. the name of a tree (Trema cannabina).

            

	
              

Fauuta, 
s. the name of a plant (Maoutia Australis).

            

	
              

Faufaʻafalega, 
v. to betroth a child.

            

	
              

Faufau, 
v. 1. To fasten on, to tie together. 2. To feel sick.

            

	
              

Faufautane, 
v. to betroth a daughter.

            

	
              

Faufanua, 
s. a pig, so called before chiefs. 
Syn. 
Vaefa, 
Alou.

            

	
              

Faufautu, 
s. the long hair tied up in a knot.

            

	
              

Faufili, 
s. a cord used by women to fasten on their burdens. 
ʻO lona faufili.

            

	
              

Faufilita, 
v. lit. to use the 
faufili to drive off flies; 
fig. to come back empty-handed.

            

	
              

Faufilo, 
s. perineum, of a man. 
Syn. 
Tasele.

            



	
              

Faufunaʻi, 
v. to hide in the heart. 
Faumai na sa faufunaʻi.

            

	
              

Faugata, 
a. 1. difficult to be brought to obey the string, of a trained pigeon. 2. Disobedient.

            

	
              

Faulaʻi, 
v. to be heaped up, to abound; 
pl. 
Faulalaʻi.

            

	
              

Faulaʻiga, 
s. a heap. 
ʻO le faulaʻiga a maʻa.

            

	
              

Faulalo, 
s. the lowest 
fan in a house.

            

	
              

Faulalo, 
v. to advise, to intercede; 
pass. 
Faulaloa. 
E mamalu, e le faulaeoa. Syn. 
Fautua.

            

	
              

Faulalo, 
v. 1. to fasten on the outrigger so that the canoe may lie flat in the water. 2. To demean oneself, to humble oneself.

            

	
              

Faulalo, 
s. the name of a fish. 
Syn. 
Masefau.

            

	
              

Faulalogata, 
v. to be unpersuadable.

            

	
              

Faulualua, 
v. to bind two together, as two canoes, &c.

            

	
              

Faʻumai, 
v. impers. it is said. 
Faʻumai sa aʻe ma sasaʻa i le fisoa.

            

	
              

Faumau, 
v. to hold firmly, to stick to, as an opinion.

            

	
              

Faumualulu, 
s. a head-band.

            

	
              

Faʻupa, 
s. a fish's name. 
Syn. 
Fotua.

            

	
              

Faupata, 
s. the name of a plant from which the white mat and string are made (Cypholophus macrocephalus, Weddel; Boehmeria Harveyi, Seem.).

            

	
              

Faupuʻe, 
v. to be heaped up, to be abundant. 
Syn. 
Faulaʻi; 
pl. 
Faupupuʻe. 
ʻUa faupuʻe taumafa tali aʻe sa Tagaloa.

            

	
              

Faupuʻega, 
s. a heap. 
ʻO le faupuʻega a mea.

            

	
              

Fausa, 
s. 1. the woof. 
ʻO le fausa o le ʻie. 2. A bundle of 
taume or dry leaves made up into a torch for fishing.

            

	
              

Fausaga, 
s. a fastening.

            

	
              

Fausagaiʻu, 
s. the ʻend fastening of the bouito flyhook.

            

	
              

Fausagaloto, 
s. the middle fastening of the bonito flyhook.

            

	
              

Fausala, 
v. to fasten wrong the bouito flyhook. 
ʻO le pa ʻua fausala.

            

	
              

Fausoga, 
s. the name of a plant (Pipturus propinquus).

            

	
              

Fautane, 
v. to betroth a daughter; 
intens. 
Faufautane.

            

	
              

Fautu, 
s. the name of one kind of 
fau (Hibiscus tiliaceus).

            

	
              

Fautua, 
v. to intercede. 
Tau ina ʻua ʻuma fautua ma faulalo. Syn. 
Faulalo.

            

	
              

Fautuʻuaina, 
v. to be unrestrained, to be unchecked; of a child left to take its own way, or an obstinate man.

            

	
              

Fauvae, 
s. the rope at the foot of a fishing-net. 
Syn. 
Afavae.

            

	
              

Fauvaemanuʻa, 
s. fau which has been trodden on by birds, and so unfit for making fine mats: compared to common people, who die uncared for.

            

	
              

Fafa, 
v. to carry a person on the back.

            

	
              

Fafa, 
s. the Samoan hades. 
Ina gogolo i le fafa.

            

	
              

Fafa, 
s. 1. taro tops denuded of the leaves and stalks. 2. Cooked food taken to a fisherman preparatory to committing a fishing canoe to him. 3. Hoarseness. 4. The name of a native dish of food on Upolu.

            

	
              

Fafai, 
v. 1. to get taro from the plantation. 2. To scrape off the outer bark of 
tutuga. 3. 
pl. of 
Fai, to abuse.

            

	
              

Fafaʻi, 
v. pl. of 
Faʻi.

            

	
              

Fafaimata, 
v. to put out the eyes (as of pigeons, &c.).

            

	
              

Fafao, 
v. 1. to pack in a basket. 
E fafao i se ʻato, ʻa ʻua le ʻai lava. 2. To thrust the arm into a sleeve; 
pass. 
Faoa and 
Fafaoina.

            

	
              

Fafau, 
v. to lash on, to fasten with sinnet, as an adze to its handle, an outrigger to a canoe, &c.

            

	
              

Fafaga, 
v. to feed; 
pass. 
Fagaina.

            

	
              

Fafaga, 
s. from 
fafa, a woman's



burden, carried strapped to her back.

            

	
              

Fafagu, 
v. to waken, to rouso from sleep; 
pass. 
fagua; 
dimin. 
fagufagu. 
Ona fagufagu lea, Funa Sina.

            

	
              

Fafali (indecent), 
v. to wipe after defecating.

            

	
              

Fafano, 
v. 1. to wash the hands and rinse the mouth. 
Au mai se vai, seʻi ou fafano. 2. To miscarry, to abort.

            

	
              

Fafano, 
v. to make small by stretching, as sinnet.

            

	
              

Fafasa, 
a. foolish, mad, crazed.

            

	
              

Fafasa, 
v. to be foolish, to be mad, to be delirious.

            

	
              

Fafasi, 
v. 1. to force open, as the mouth, shelltish, &c. 2. 
pl. of 
fasi, to beat.

            

	
              

Fafati, 
v.pl. of 
fati.

            

	
              

Fafatu, 
v.pl. of 
fatu.

            

	
              

Fafie, 
s. firewood. 
ʻO lana fafie.

            

	
              

Fafine, 
s. 1. a woman. 
Malay, 
Bini. 2. A wife. 
ʻO lo matou fafine. 
Malay, 
Bawine. 3. A female.

            

	
              

Fafo, 
prep. outside. 
ʻO loʻo i fafo.

            

	
              

Faga, 
s. 1. a bay. 
ʻO le faga o le nuʻu. 2. A fish-trap. 
ʻO lana faga. 3. A very acrid variety of 
taʻamu.

            

	
              

Faga. 
See 

Lefaga.

            

	
              

Faga, 
s. from 
Fa, to borrow; a borrowing. 
ʻO le faga vaʻa.

            

	
              

Fagaʻau, 
s. a piece of cloth wound round the waist.

            

	
              

Fagaea, 
a. four score (nuts).

            

	
              

Fagai, 
s. the hiding-place of a bird-shooter.

            

	
              

Fagaifata, 
v. to feed on a raised bed. 
Ua fagaifata, Sinatuele.

            

	
              

Fagaʻilupe, 
s. lit. the pigeon feeding; about 9 o'clock 
a.m. 
Ua fagaʻilupe le la.

            

	
              

Fagafao, 
s. a pet animal fed in the house. 
O lana fagafuo.

            

	
              

Fagafaga, 
s. the hair over the temples. 
E leai ni fagafaga o Pai.

            

	
              

Fagaoa, 
a. eight (young pigs, nuts, &c.).

            

	
              

Fagafaga, 
s. 1. a small bay. 2. One kind of 
ti.

            

	
              

Fagafagalasi, 
v. to have many topics in a speech.

            

	
              

Fagafulu, 
a. forty.

            

	
              

Fagaga, 
s. from 
fafaga, to feed; a herd.

            

	
              

Fagalau, 
a. four hundred.

            

	
              

Fagalauoneone, 
lit. a bay with a sandy beach: to be at peace.

            

	
              

Fagaloa, 
s. 1. a deep bay. 2. One variety of 
taro.

            

	
              

Fagamoa, 
s. a hencoop.

            

	
              

Fagamoa, 
v. to feed fowls.

            

	
              

Fagapuaʻa, 
v. to feed pigs.

            

	
              

Fagapupu, 
v. lit. a bay with a rocky shore; to be at variance.

            

	
              

Fagasa, 
s. one species of 
ti.

            

	
              

Fagatasi, 
s. Syn. 
Taʻatasi.

            

	
              

Fagatua, 
v. to wrestle.

            

	
              

Fagatuaga, 
s. a wrestling. 
ʻO lo la fagatuaga.

            

	
              

Fagono, 
s. a tale intermingled with song.

            

	
              

Fagono, 
inter. applied to a boaster.

            

	
              

Fagota, 
v. to fish; 
pl. 
fagogota; 
pass. 
fagotaina, 
fagotalia, 
fagotaia.

            

	
              

Fagotaga, 
s. a fishing. 
ʻO lana fagotaga.

            

	
              

Fagu, 
s. 1. a small species of gourd. 2. The fruit of the gourd used as an oil-bottle. 3. A bottle. 
ʻO lana faga. 
Malay, 
Sangka.

            

	
              

Fagufagu, 
v. dim. of 
fafagu.

            

	
              

Fagufagu, 
s. a flute. 
ʻO lana fagufagu.

            

	
              

Fagumau, 
v. to bottle up safely. 
la matua fagumau lava.

            

	
              

Fala, 
s. a tree from the leaves of which mats are made (Pandanus). 2. A mat. 
ʻO lona fala. 3. A pineapple. 
ʻO lana fala. Also called 
falaʻaina.

            

	
              

Fala, 
v. See 

Faala.

            

	
              

Falaʻoʻoto, 
s. duckweed.

            

	
              

Falaʻula, 
s. 1. one kind of 
fala. ʻA naunau i le falaʻula. 2. The name of one kind of shellfish at Amoa.

            

	
              

Falafala, 
s. an old mat.

            

	
              

Falafalanaʻi, 
v. to lie down. to



recline. A term of respect. 
Ina falafalanaʻi ane ia.

            

	
              

Falaga, 
s. properly 
faalaga, from 
faala; the clearing out of the hole in which a taro is planted. 
ʻO lana falaga.

            

	
              

Falaga, 
s. the name of a tree (Barringtonia Samoensis).

            

	
              

Falagaua, 
s. a species of 
fala. Introduced (Ananassa sativa).

            

	
              

Falala, 
v. to be aslant.

            

	
              

Falala, 
s. the name of a fish having a spiny horn on the head.

            

	
              

Falaliliʻi, 
s. a fine kind of sleeping mat.

            

	
              

Falamoe, 
s. a sleeping mat. 
ʻO lona falamoe.

            

	
              

Falapapalagi, 
s. pineapple.

            

	
              

Falatea, 
s. a species of 
fala (Ananassa sativa 
var. prolifera).

            

	
              

Falatoga, 
s. a sleeping mat. 
Syn. 
Falamoe.

            

	
              

Falea, 
s. 1. a house. 2. An umbrella. 
ʻO lona fale.

            

	
              

Fale, 
v. to dwell in, as if in a house.

            

	
              

Fale, 
prep. within, inside, indoors.

            

	
              

Fale, 
a. full of houses.

            

	
              

Faleaina, 
s. an inhabited house.

            

	
              

Faleaitu, 
s. a comedy.

            

	
              

Faleauto, 
s. a stranger, an alien, a person residing away from his own village.

            

	
              

Faleafa, 
s. a strong house, to stand storms.

            

	
              

Faleafei, a house that has been cleaned and prepared. 
Tofo i le faleafei. 
Solo.

            

	
              

Falealiʻi, 
s. 1. a feast at the time of getting 
palolo. 2. Games on a large scale.

            

	
              

Falealili, 
v. to be disappointed. 
Ta te fia falealili ai. Originally, to desire and yet not desire to live at Falealili, because they killed strangers there.

            

	
              

Falealo, 
s. children of a chief by different wives.

            

	
              

Faleapifagota, 
s. a hut for fishers.

            

	
              

Faleʻese, a cooking-house. Instead of 
umu before chiefs. 
Syn. 
Faleuli, Tunoa.

            

	
              

Faleʻesea, 
v. to dwell apart, as a sick person, or a husband driven away by his wife.

            

	
              

Faleʻoa, 
s. a store, a shop. 
ʻO lona faleʻoa.

            

	
              

Faleoʻo, 
s. a small back house. 
ʻO lona faleoʻo.

            

	
              

Faleola, 
s. 1. a house built of 
olamea. 2. Offspring all living; 
opp. to 
falegase.

            

	
              

Faleʻoloa, 
s. See 

Faleʻoa.

            

	
              

Faleui, 
s. a privy.

            

	
              

Faleuli, 
s. a cooking-house. 
Syn. 
Faleʻese, Tunoa.

            

	
              

Faleʻulu, 
s. a house made of the breadfruit wood.

            

	
              

Faleulupoʻo, 
s. a cave full of skulls. 
Savali, tau atu i le faleulupoʻo.

            

	
              

Faleupolu, 
s. the body of citizens, the people; a term of respect instead of 
nuʻu. Filifila ia lo tatou faleupolu i aliʻi na e lua.

            

	
              

Falefa, 
s. a union of four villages.

            

	
              

Falefaʻafolau, 
s. a house made like an 
afolau.

            

	
              

Falefaʻalaufao, 
s. a house made of 
laufao.

            

	
              

Falefale, 
s. placenta; perhaps so called from 
fale, from the native belief that the fœtus was inside of it. 
Syn. 
Fanua.

            

	
              

Falegase, 
s. 1. offspring all dying; 
opp. to 
faleola. 2. Things taken from a family by their 
aitu, and buried to bring misfortune or death.

            

	
              

Falelaupola, 
s. a house of cocoanut leaves.

            

	
              

Falelalaga, 
s. a house for ladies to plait fine mats in.

            

	
              

Falelauasi, 
v. lit. to be in a house of sandal-wood; to bury. Applied to chiefs.

            

	
              

Falelima, 
s. five divisions of a town.

            

	
              

Falemaʻa, 
s. a stone house.

            

	
              

Falemaʻo, 
s. a house made of 
maʻo.

            

	
              

Falemoa, 
s. a fowl house.

            

	
              

Falemua, 
s. the name of one 
seu house.

            

	
              

Faleniu, 
s. a house in which the people of a village gather on the death of their chief.

            



	
              

Falepa, 
s. a 
palolo feast. 
Syn. 
Falealiʻi.

            

	
              

Falepuipui, 
s. a prison.

            

	
              

Falepule, 
s. a name of the 
pule. or ruling, towns, Safotulafai and Saleaula. 
Syn. 
Faletufuga.

            

	
              

Falepunaoa, 
s. the 
malae in Falealili. If parties seeking assistance in war entered it they were received. 
Ua ulufia le falepunaoa.

            

	
              

Falesae, 
s. a house built of split sticks, a good house.

            

	
              

Faleseu, 
s. 1. a house built on a favourable spot in the bush for pigeon-catching. 2. An apologetic word for speaking with the mouth full. 
ʻO le faleseu le aina.

            

	
              

Faletaʻa, 
s. a brothel.

            

	
              

Faletaeaoeleafiafi, he who sits idly in his house in the morning will be hungry at night. Applied to a lazy man.

            

	
              

Faletalimalo, 
s. the house for visitors.

            

	
              

Faletama, 
s. the children of a polygamist.

            

	
              

Faletele, 
s. the large house of a family or village in which visitors are received; the house of the head of the family; 
opp. to 
faleoʻo.

            

	
              

Faletele, 
v. to be not very large.

            

	
              

Faletoʻa, 
s. a chief's sleeping-house.

            

	
              

Faletofa. 
Syn. 
Faletoʻa.

            

	
              

Faletolu, 
s. a union of three villages.

            

	
              

Faletolu, 
v. to unite together, of three villages.

            

	
              

Faletu, 
s. the house of the head of a family; 
opp. to 
faleoʻo.

            

	
              

Faletua, 
s. 1. a small back house. 2. A chief's wife. 
ʻO lona faletua.

            

	
              

Faletufuga, 
s. Syn. 
Falepule.

            

	
              

Faletuli, 
v. not to be earnest in driving away.

            

	
              

Falevaʻai, 
s. the middle house on a 
tia for catching pigeons.

            

	
              

Falevao, 
s. a house made of common wood; 
opp. to 
faleʻulu.

            

	
              

Falevali, 
s. a plastered house.

            

	
              

Fali, 
s. a species of grass. 
Ina ta soli le fali.

            

	
              

Fali, 
s. coitio.

            

	
              

Faliu, 
v. to turn, as the sun after noon.

            

	
              

Faliu, 
v. to turn the head, to look back.

            

	
              

Falipitopito, 
s. the name of a fish. 
Euph. 
iʻaigovale, and on Upolu, 
saʻisai.

            

	
              

Falo, 
v. to stretch out; 
redup. 
falolo.

            

	
              

Falua, 
v. to shed down. 
Ta falua i le lia o le vaʻa.

            

	
              

Falute, 
v. to gather up evenly, as the ends of 
ti leaves in making a 
titi, or pieces of native cloth, sheets of paper, &c.; 
pl. 
falute; 
redup. 
faalutelute.

            

	
              

Fana, 
s. 1. a gun, 
Malay. 
Panah. 2. A syringe. 
ʻO lana fana.

            

	
              

Fana, 
v. 1. to shoot. 2. To syringe; 
pass. 
fanaia; 
redup. 
fanafana. 
E fana le fatu, ʻa e tuʻu le manu.

            

	
              

Fana, 
s. a mast. 
ʻO le fana o le vaʻa.

            

	
              

Fanaʻasa, 
v. to shoot beside the mark, to miss.

            

	
              

Fanaʻe, 
v. to rise, of the moon. 
Le malama, e fanaʻe ma sau i tausaga.

            

	
              

Fanaʻe, 
v. to rise, of the tide; 
redup. 
faanaʻenaʻe, to commence to rise.

            

	
              

Fanaʻe, 
a. rising, of the tide. 2. High, of the tide.

            

	
              

Fanaʻega, 
s. a number of 
aitu possessing one person.

            

	
              

Fanaʻela, 
v. to miss in shooting. 
Syn. 
Fanaʻasa.

            

	
              

Fanaʻeleʻele, 
s. the moon as if rising from the earth just after full.

            

	
              

Fanaeilele, 
s. fourth day from full moon, on which land crabs are caught.

            

	
              

Fanaʻenaʻe. 
See 

Fanaʻe.

            

	
              

Fanaʻetutu, 
v. to be full-tide.

            

	
              

Fanaiʻa, 
s. dynamite, a name given to it from its use in taking fish.

            

	
              

Fanaia, 
v. pass. of 
fana.

            



	
              

Fanaʻio, 
s. the name of a tree. 
Syn. 
Tiatule.

            

	
              

Fanau, 
v. to bring forth young. 2. To be born. 3. To exude gum; 
pl. 
faananau; 
pass. 
fanaua; 
intens. 
fanafanau. 
ʻO le sega na la fanaua.

            

	
              

Fanau, 
s. offspring, children. 
ʻO lana fanau.

            

	
              

Fanau, 
s. a bow. 
Syn. 
aufana.

            

	
              

Fanauga, 
s. 1. child-bearing. 
ʻO lona fanauga. 2. Offspring. 
ʻO lana fanauga.

            

	
              

Fanauleau, 
v. to bring forth prematurely.

            

	
              

Fanaupalasi, 
v. to have children in quick succession.

            

	
              

Fanausʻela, 
s. a foot presentation in childbirth.

            

	
              

Fanafana, 
v. 1. to fire off guns repeatedly. 2. To go out shooting.

            

	
              

Fanafanaga, 
s. 1. a shooting. 2. The things shot. 
ʻO lana fanafanaga.

            

	
              

Fanafanua, 
s. a cannon. 
ʻO lana fanafanua.

            

	
              

Fanamanu, 
s. 1. a fowling-piece. 2. Indian shot (Canna Indica).

            

	
              

Fanasi, 
v. to doctor the eye; 
pass. 
fanasia.

            

	
              

Fanataʻai, 
s. a rifle.

            

	
              

Fanavale, 
v. to shoot beside the mark, to miss. 
Syn. 
Fanaʻela, Fanaʻasa.

            

	
              

Fanene. 
See 

Manene.

            

	
              

Faniu, 
s. the large plank next the keel of a double canoe.

            

	
              

Fano, 
v. to die, to perish. 
E fano le paʻa i lona vae.

            

	
              

Fano, 
adv. along, passing along. 
ʻUa tagi fano.

            

	
              

Fanoauluga, 
v. to die off one after another, as a husband and a wife.

            

	
              

Fanoalou, 
v. slimy diarrhœa.

            

	
              

Fanoʻeleʻele, 
v. to be eclipsed, of the moon. 
Syn. 
Gaseʻeleʻele.

            

	
              

Fanofano, 
v. to wash the hands, to chiefs for 
fafano.

            

	
              

Fanogalealu, 
v. going abreast, as canoes racing. 
ʻSoia, ua tuuna lo outou vaʻa. E leai lava, o le fanogalealu.

            

	
              

Fanoloa, 
s. the moon not visible.

            

	
              

Fanu. 
See 

Manu.

            

	
              

Fanua, 
Malay, 
Benua, 
s. 1. land. 
ʻO lo tatou fanua nei ʻua sa. 2. The fastening of the bouito-hook. 3. Placenta.

            

	
              

Fanuamamala, 
s. the name of a tree (Carumbrium populifolium).

            

	
              

Fanuatanu, 
s. a stone pavement. 
ʻO lona fanuatanu.

            

	
              

Fanuga, 
a. most excellent. 
E tasi le fale ua fanuga.

            

	
              

Fasa, 
s. the name of a tree (Pandanus).

            

	
              

Fasa, 
a. foolish, mad, crazy, delirious; 
redup. 
fafasa.

            

	
              

Fasa, 
v. to be foolish, mad, or delirious; 
redup. 
fafasa.

            

	
              

Fasi, 
v. 1. to beat. 2. To kill, especially of animals; 
fasioti, usually of men; 
pl. 
fafasi; 
intens. 
fasifasi; 
pass. 
fasia; 
pl. 
fasia.

            

	
              

Fasi, 
s. 1. a beating. 2. A killing, slaughter. 
ʻUa to le fasi, used when, in a quarrel or in war, the results are fatal.

            

	
              

Fasi
v. to split.

            

	
              

Fasi, 
s. 1. a piece. 
ʻO lana fasi talo. 2. A place. 3. Private parts. 
ʻO lona fasi. 
Syn. 
Mea.

            

	
              

Fasioti, 
v. to kill, of persons.

            

	
              

Fasifasi, 
v. 1. to split in pieces; 
redup. from 
fasi. 2. To continue to beat; 
redup. of 
fasi.

            

	
              

Fasiga, 
s. a beating. 
ʻO lona fasiga.

            

	
              

Fasiluaina, 
v. to split in two. 
ʻUa fasiluaina e le pou ʻo la tino, ona teteʻa ʻese ai lea.

            

	
              

Fasituina, 
v. lit. to be beaten standing; to be attacked and not able to reply.

            

	
              

Fata, 
s. 1. a raised house for storing yams in. 
ʻO lana fata ufi. 2. A shelf. 3. A hand-barrow. 4. A bier. 
ʻO lona fata. 5. A little.

            

	
              

Fata, 
v. to carry in a 
fata; 
pass. 
fataina.

            



	
              

Fatai, 
v. to sit cross-legged; 
pl. 
fatatai.

            

	
              

Fatafata, 
s. the chest, breast. 
ʻO lona fatafata.

            

	
              

Fataga, 
s. the carrying on a 
fata.

            

	
              

Fatalele, 
s. 1. a part of the old Samoan double canoe. 2. An eminence. 3. A bluff point.

            

	
              

Fatamanu, 
s. a seaffold for house-building, &c. 
ʻO le fatamanu o le fale.

            

	
              

Fataniga
s. 1. a bird's nest. 2. A number of snakes intertwined.

            

	
              

Fatataiga, 
s. lit. a sitting together cross-legged; the chiefs and heads of families who compose the council. 
ʻO le fatataiga o aliʻi.

            

	
              

Fati, 
s. a tune. 
ʻO lona fati.

            

	
              

Fati, 
v. 1. To break, as waves. 
ʻA galu fatia Siʻunau. 2. To break off, as twigs of trees. 
ʻA fatifati le pua viʻi Tigilau. 3. To return. A depreciatory term. 
ʻUa ʻou toe fati mai. 4. To be angry. Applied in anger to an 
aitu. Natonu le atua ʻua fati. 5. To cease, as a call-bird ceasing to cry so as to attract other birds; or as a tame decoy pigeon ceasing to fly about to attract other pigeons: 
fig. applied to a person leaving a family in disgust; 
pl. 
fafati; 
pass. 
fatia; 
redup. 
fatifati; 
recip. 
fefatifatiaʻi.

            

	
              

Fatiaʻina, 
v. to have a relapse, of sickness.

            

	
              

Fatiatamaʻi, 
s. unevennesses in the ground, abrupt rocks standing in the road.

            

	
              

Fatiitua. 
See 

Fatitua.

            

	
              

Fatioo, 
v. to break (of a wave), reaching to the beach.

            

	
              

Fatiuli, 
v. lit. to break off the taro shoots: to steal; a jocular term, because the thief in his haste pulls off the shoots and leaves the root of the taro.

            

	
              

Fatiuli, 
s. a thief. 
See the 
verb.

            

	
              

Fatifatiala, 
v. lit. to break off boughs in the road; to be near the birth.

            

	
              

Fatimatao, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Fatipaumasunu, 
v. to break off the branches of the 
pau, leaving the fruit to ripen on the ground; 
fig. to die.

            

	
              

Fatipo, 
v. to be shady. Only in poetry. 
E fatipo lenei malu e.

            

	
              

Fatisosoe, 
v. lit. to break off the 
soesoe (young taro shoots) in haste; to steal. 
Syn. 
Fatiuli.

            

	
              

Fatitou, 
v. lit. to break off short, us the 
tou tree. 1. To break, of a crested wave. 2. To die suddenly.

            

	
              

Fatitua, 
v. to alter plans, to change the mind.

            

	
              

Fato, 
v. to eat. Only used in abuse. 
Syn. 
Vaʻo.

            

	
              

Fatu, 
Malay, 
Batu, 
s. 1. a stone. 
ʻO ona fatu. 2. The core or stone of fruit. 3. Seeds. 4. The heart. Not the affections. 5. The gizzard. 6. A song. 
ʻO lana fatu. “E tagi le fatu ma le eleele.” Saying on death of a chief.

            

	
              

Fatu, 
a. hard; applied to some kinds of wood, as 
faufatu, fuʻafuʻafata.

            

	
              

Fatu, 
v. 1. to make a 
titi. ʻUa le fatua se nau. 2. To commence plaiting. 3. To fasten floats to a net. 4. To compose a song. 5. To raise a false report; 
pass. 
fatua.

            

	
              

Fatuaʻafa, 
s. strings of sinnet laid on evenly upon the beams of a house. Applied to doing a thing again which is already done.

            

	
              

Fatuaʻi, 
v. to lay up in the memory; to compose and commit to memory.

            

	
              

Fatuaiga, 
s. domestic work, causing fatigue.

            

	
              

Fatuaigaʻupu, 
v. to be pained with much scolding.

            

	
              

Fatuaua, 
s. the name of a shellfish.

            



	
              

Fatualavai, 
s. a traditionary stone. 
Ia natia ifo i fatualavai.

            

	
              

Fatuamo, 
s. the part of the shoulder on which the burthen rests. 
ʻO lona fatuamo.

            

	
              

Fatuamoa, 
v. 1. to have a swollen shoulder from bearing burdens. 2. To e hard-worked.

            

	
              

Fatuʻamu, 
s. a heap of 
ʻamu collected in the lagoon to attract fish.

            

	
              

Fatuati, 
s. a heap of stones in the lagoon to attract fish. 
ʻO lana fatuati.

            

	
              

Fatuʻulu, 
v. 1. to thatch over old thatch. 2. To store up grievances.

            

	
              

Fatufala, 
s. a variety of bread-fruit.

            

	
              

Fatufatu, 
v. 1. To fold up. 2. To lay up words, to compose and commit to memory. 3. To ponder carefully.

            

	
              

Fatufatuaʻi, 
v. 1. To fold up. 2. To lay up words, to compose and commit to memory. 3. To ponder carefully.

            

	
              

Fatufatui, 
v. 1. To fold up. 2. To lay up words, to compose and commit to memory. 3. To ponder carefully.

            

	
              

Fatufatua, 
a. stony, having small stones.

            

	
              

Fatufetuʻu, 
v. 1. to overlap; like the scales of a fish, the leaves of a 
titi, &c. 2. To be of different ages. 
ʻO le alaalafaga fatufetuʻu.

            

	
              

Fatufua, 
v. to raise a false report, to accuse falsely.

            

	
              

Fatuga, 
s. the timbers to which the purlins of a house are fastened. 
Fatuga o le fale.

            

	
              

Fatugaʻo, 
s. the kidneys. 
ʻO ona fatugaʻo.

            

	
              

Fatugugu, 
s. a fatty tumour. 
ʻO lona fatugugu.

            

	
              

Fatulau, 
s. old thatch.

            

	
              

Fatulalo, 
s. the under row of 
ti leaves in a 
tili.ʻUa laloi lauti fatulalo.

            

	
              

Fatulogonoa, 
s. a measure extending from the bend of the elbow to the tips of the fingers on the opposite land. 
Syn. 
Vaetulilima.

            

	
              

Fatumanava, 
s. the motion of the heart. 
ʻO lona fatumanava.

            

	
              

Fatumatau, 
s. a worn-out hatchet. 
ʻO lana fatumatau.

            

	
              

Fatupese, 
s. a poet. 
ʻO le fatupese o le nuʻu.

            

	
              

Fatupona, 
s. a fault which causes a game to break off. 
Tuʻa ia te ʻoe le fatupona.

            

	
              

Fatusiva, 
s. a poet. 
Syn. 
Fatupese.

            

	
              

Fatusulu, 
s. the end of a torch which is burnt out.

            

	
              

Fatutau, 
v. to devise, plan, as in war. 
Ua fatulau pea i aso uma, ma togafau.

            

	
              

Fatutoʻi, 
s. a worn-out hatchet. 
ʻO lana fatutoʻi.

            

	
              

Fatutu, 
s. 1. a heap of stones in the lagoon, left for a long time undisturbed. 2. A firm rock. 3. An industrious man.

            

	
              

Fatutalea, to expectorate from a cough.

            

	
              

Fatuvalu, 
s. an inferiour 
siapo. ʻO lana fatuvalu.

            

	
              

Fe, a prefix to verbs, with 
i, aʻi, taʻi, ani, 
&c., suffixed. it usually denotes reciprocal action; but in some instances it only forms a plural.

            

	
              

Fea, 
adv. where?

            

	
              

Feaʻaaʻaaʻi, 
v. from 
aʻa, to be interconnnected as families. 
Syn. 
Fefisifisia'i.

            

	
              

Faʻaʻei, 
v. pl. of 
aʻe, to climb.

            

	
              

Feʻai, 
v. to be fierce, savage.

            

	
              

Feʻai, 
a. fierce savage.

            

	
              

Feao, 
v. to keep another company, to guard, to protect. 
ʻUa futu le feao ma alofa.

            

	
              

Feaofaʻi, 
v. recip. of 
ao, to collect together from different places. 
Naiʻauvaʻa feaofaʻi, ʻo loʻo filo ia papalagi.

            

	
              

Feaoga, 
s. a guard. 
E fai ma feaogo i le lagilau.

            

	
              

Feʻau, 
s. a message. 
ʻO lana feʻau. Pe se a le feʻau puapuaga.

            

	
              

Feʻau, 
v. to send for.

            

	
              

Feʻausi, 
v. pl. of 
ʻaʻau, to swim.

            

	
              

Feʻafeʻa, 
s. entrails of the bonito. 
Carne.

            

	
              

Feagai, 
v. 1. to be opposite to each other. 2. To correspond. 3. To dwell together cordially, to be on



good terms; as a chief with his people, or a minister with his flock.

            

	
              

Feagaʻi, 
v. recip. from 
aga; to go up and down, backwards and forwards.

            

	
              

Feagaiga, 
s. 1. an established relationship between different parties, as between brothers and sisters and their children. 
Lota tuafafine le feagaiga. Also between chiefs and their 
tulafale. 2. An agreement, a covenant. A lately adopted meaning. 
ʻO la la feagaiga.

            

	
              

Feʻalasi, 
v. pl. of 
ʻaʻala, to smart.

            

	
              

Fealataʻi, 
v. from 
ala, to arise, to spring up on all sides, as rumours of war, &c.

            

	
              

Fealoaʻi, 
v. recip. of 
aloa, to mutually pay respect to; 
pass. 
fealoaʻina.

            

	
              

Fealoaʻiga, 
s. a mutual showing of respect.

            

	
              

Feʻaloʻalofaʻi, 
v. recip. of 
ʻalo, to evade, to make excuses.

            

	
              

Feʻalofaʻi, 
v. to commit adultery or fornication secretly. 
E le gata i Safata ona feʻalofaʻi ai ʻo Mataʻutia ma le tamaitaʻi.

            

	
              

Fealofaʻi, 
v. pl. of 
alo, to paddle.

            

	
              

Fealofani, 
v. recip. of 
alofa, to love mutually.

            

	
              

Feʻalofi, 
v. pl. of 
ʻalo.

            

	
              

Fealuaʻi, 
v. recip. of 
alu, to go about, to go up and down, to walk backwards and forwards; 
redup. 
fealualuaʻi, fealualumaʻi.

            

	
              

Fealumaʻi, 
v. recip. of 
alu, to go about, to go up and down, to walk backwards and forwards; 
redup. 
fealualuaʻi, fealualumaʻi.

            

	
              

Feanu, 
v. to spit.

            

	
              

Feapataʻi, 
v. to interlace, as branches of a tree. 
“Feapataʻi mai ona la.” 
Myth. 
Syn. 
Fesauaʻi.

            

	
              

Feasofaʻi, 
v. to rush upon, to run madly about.

            

	
              

Feasogi, 
v. to salute by rubbing noses.

            

	
              

Feʻatani, 
v. pl. of 
ʻata, to laugh. 
Tapisa ma tou feʻatani.

            

	
              

Feavaʻi, 
v. recip. of 
ava, to show mutual respect.

            

	
              

Feavauaʻi, 
v. to be in an uproar, to be all talking together, to wrangle.

            

	
              

Feʻaveaʻi, 
v. from 
ʻave, to be a talebearer.

            

	
              

Feʻaveaʻi, 
v. recip. of 
ʻave, to take about; 
redup. 
feʻaveʻaveaʻi; 
pass. 
feʻaveaʻina.

            

	
              

Feavitiaʻi, 
v. to tell a tale in different ways, to prevaricate. From 
Aviti.

            

	
              

Feʻe, 
s. the cuttlefish (Octopus).

            

	
              

Feʻeuta, 
s. a yellow spider.

            

	
              

Feʻefeʻe, 
s. the elephantiasis.

            

	
              

Feʻefeʻea, 
v. to have 
feʻefeʻe.

            

	
              

Feʻefeʻelauvai, 
v. to be dropsical.

            

	
              

Feʻefeʻetoliu, 
s. elephantiasis falling on internal organs.

            

	
              

Feʻeli, 
v. pl. of 
ʻeli, to pull hard in paddling a canoe.

            

	
              

Feetietiaʻi, 
v. to be driven from post to pillar, to be sent on different messages at the same time, to be puzzled.

            

	
              

Feʻia, 
s. ornamentally-marked native cloth.

            

	
              

Feiʻi, 
s. a younger brother who quarrels with his older brother.

            

	
              

Feiloaʻi, 
v. recip. of 
iloa, to see one another; 
redup. 
feiloiloaʻi.

            

	
              

Feinofaʻi, 
v. to demand mutually; from 
inoino.

            

	
              

Feitagaʻi, 
v. from 
ita, to hate mutually.

            

	
              

Feitatani, 
v. pl. of 
ita, to hate.

            

	
              

Feʻiteʻiteaʻi, 
v. to see indistinctly, as at twilight, to be distinguishable. 
ʻUa feʻiteʻiteaʻi aitu ma tagata.

            

	
              

Feʻitetele, 
s. the moon a little past full. 
ʻO le feʻitetele o le masina.

            

	
              

Feʻitetele, 
v. to be a little past the full, of the moon.

            

	
              

Feiti, 
v. to copulate.

            

	
              

Feʻoeʻoeaʻi, 
v. to love one another.

            

	
              

Feoaʻi, 
v. to walk with, to go about with.

            

	
              

Feofeo, 
s. branching coral.

            

	
              

Feofoaʻi, 
v. recip. from 
ofo, to greet mutually.

            

	
              

Feoloolo, 
v. [pronounced feololo],



to be moderated, to be improved, to be better.

            

	
              

Feosofaʻi, 
pl. of 
osofai.

            

	
              

Feosofi, 
v. pl. of 
oso, to jump. 
Feosofi ane ʻia, ʻo le a saei.

            

	
              

Feʻote, 
pl. of 
ʻote.

            

	
              

Feʻoteʻote, 
pl. of 
ʻote.

            

	
              

Feu, 
a. pungent, acrid.

            

	
              

Feu, 
v. 1. to bite; 
pl. of 
u. 2. To be acrid, pungent.

            

	
              

Feualoloaʻi, 
v. recip. of 
ualolo, to pass and repass in crowds.

            

	
              

Feʻuʻuaʻi, 
v. recip. of 
uʻu, to grasp mutually.

            

	
              

Feuʻuaʻi, 
v. 1. to jostle. 2. To move backwards and forwards, as a boundary.

            

	
              

Feuʻunaʻi, 
v. 1. to jostle. 2. To move backwards and forwards, as a boundary.

            

	
              

Feufeu, 
a. 1. tough, of meat. 2. Hard to split, as firewood.

            

	
              

Feula, 
v. from 
ula, to blow up, as the fire with the mouth.

            

	
              

Feʻumaʻiga, 
s. from 
ʻuʻu, a grasping of hands. 
Neʻi taufaʻalelea i la tatou feʻumaʻiga.

            

	
              

Feumiaʻiga. 
s. friendly intercourse between families. 
See 

ʻUmi, 
v.

            

	
              

Feʻupuaʻi, 
v. from 
ʻupu, to wrangle.

            

	
              

Feusuaʻigafa, 
v. to intermarry.

            

	
              

Feutuutu, 
v. to pour from one bottle to another. 
“Ua tagi feutuutu le fafine.”

            

	
              

Feutufaʻi, 
v. pl. of 
utu, to fill bottles, to draw water. 
ʻUa feutufaʻi faʻavaaʻmama.

            

	
              

Fefaʻaaloaʻi, 
v. from 
aloa, to show mutual respect. 
Syn. 
Feavaʻi.

            

	
              

Fefaloai, 
v. 1. to pull at the opposite ends of a rope. 2. To contend.

            

	
              

Fefaʻamafanafanaʻi, 
v. to encourage mutually.

            

	
              

Fefe, 
s. fear. 
ʻO lona fefe. 
Syn. 
Mataʻu.

            

	
              

Fefe, 
v. 1. to be wrinkled, to be shrivelled. 2. To be afraid; 
pl. 
fefefe. 
Syn. 
Mataʻu.

            

	
              

Fefeu, 
a. tough.

            

	
              

Fefega. 
See 

Fefe.

            

	
              

Fefela, 
v. verbum obscenissimum.

            

	
              

Fefena, 
a. tough.

            

	
              

Fefete, 
v. 1. to be puffed up, to be swollen, to be distended. 2. 
fig. To be inflated, as the heart with pride.

            

	
              

Fefiloi, 
v. to mix; from 
filo.

            

	
              

Fefinauaʻi, 
v. recip. from 
finau, to contend together.

            

	
              

Fefisifisiaʻi, 
v. recip. from 
fisi, 1. to entwine, as creepers. 2. To be interconnected, as families. 
Syn. 
Feaʻaaʻaaʻi.

            

	
              

Fefoʻifoʻiaʻi, 
v. to be fickle.

            

	
              

Fefugafugani, 
v. to distribute property or food impartially so as to avoid offence.

            

	
              

Fefuliitua, 
v. to turn back to back before beginning a club match.

            

	
              

Fegalegaleaʻi, 
v. 1. to be driven, first one army, and then the other. 2. To go about to feasts in different villages. 3. To dwell in peace, of families.

            

	
              

Feganavai, 
v. recip. of 
gagana, to speak to one another. 
Le nuʻu e le iloa feganavai.

            

	
              

Fegaogaoaʻi, 
s. mutual abuse.

            

	
              

Fegauiaʻi, 
v. to have many fractures.

            

	
              

Fegenotaʻi, 
recip. of 
geno, to wink at one another.

            

	
              

Fego, 
v. to look covetously. 
Na te fego mea lelei uma e fai mona.

            

	
              

Feguigui, 
v. to talk in a low tone.

            

	
              

Fela, 
s. 1. ectropion. 2. The eye. Only in abuse.

            

	
              

Fela, 
v. to pull down the under eyelid, equivalent to a charge of adultery to the person before whom it is done; 
pl. 
fefela.

            

	
              

Felaʻu, 
v. 1. to scratch, as a cat. 2. To scratch indecently; 
pass. 
felaʻua.

            

	
              

Felaulau, 
v. to sail about.

            

	
              

Felaulauaʻi, 
v. recip. of 
Laulau, 1. to spread out quickly, as food. 2. To bring various charges against a person.

            

	
              

Felaulauaʻi, 
recip. of 
laulau.

            

	
              

Felaʻulaʻuaʻi, 
v. recip. from 
laʻu, 1. to carry off. 2. To be a telltale.

            

	
              

Felaulautasi, 
v. to be the one speaker to whom all others give



place, none contending with him for the privilege of speaking. 
ʻO se malo tu i Maile ma Salafaifaiga, ina felaulautasi ai ʻoe.

            

	
              

Felafela, 
v. to sleep with the legs wide apart. Indecent.

            

	
              

Felafolafoaʻi, 
v. recip. of 
lafo, to deliberate, 
lit. to toss the matter to and fro.

            

	
              

Felagolagomaʻi, 
v. recip. of 
lagolago, to lean to, to depend on one another.

            

	
              

Felapaʻiga, 
s. a warning. 
ʻO toe felapaʻiga nei.

            

	
              

Felataʻi, 
v. pl. recip. of 
lata, to to be near together.

            

	
              

Felavasaʻi, 
v. to be intercrossed, to be one across another.

            

	
              

Felavei, 
v. to be intertwined, to be intricate, to be involved.

            

	
              

Felavelaveaʻi, 
v. to be intertwined, to be intricate, to be involved.

            

	
              

Felei, 
v. to fly at, as a hen; 
pass. 
feleia.

            

	
              

Felefele, 
a. 1. bushy, of trees, hair, &c. 2. Complicated, involved, of wind.

            

	
              

Felefele, 
v. 1. to be bushy. 2. To be complicated, to be involved, intricate.

            

	
              

Felefeleia. 
Syn. 
Taiia. Of chiefs.

            

	
              

Felelei, 
v. pl. of 
lele, to fly.

            

	
              

Felo, 
a. light yellow. 
Ua felo le sama.

            

	
              

Felouaʻi, 
v. to bend in one direction and then in another. Applied to contentions. 
Talu ai na felouaʻi nuʻu.—
Solo.

            

	
              

Felogoaʻi, 
v. recip. of 
logo, to make known from one to another.

            

	
              

Felogologoi. 
Syn. 
felogoaʻi.

            

	
              

Felosiaʻi, 
v. recip. of 
losilosi, to be jealous of one another. 
Ia teʻa le felosiaʻi.

            

	
              

Felotoiaʻi, 
v. to be intermixed.

            

	
              

Feluani, 
v. from 
lua, two. 1. to go two together. 2. To sound together, as two trumpet-shells.

            

	
              

Felueaʻi, 
v. pl. of 
lue, to shake about, as the head.

            

	
              

Feluʻiaʻi, 
v. recip. of 
luʻi, to challenge one another.

            

	
              

Feluʻuluʻu, 
v. pl. of 
luluʻu, to fill the hands with several different things.

            

	
              

Femaomaogaʻi, 
v. recip. of 
mao, to do mutually a thing to no purpose.

            

	
              

Femauaina, 
v. recip. of 
maua, to be variously engaged, to be busy.

            

	
              

Femagoaʻi, 
v. to make dry, as clothes, &c. Applied to large plantations, which dry up before they can be eaten.

            

	
              

Femeinaʻi, 
v. pl. 1. of 
mea. 2. To do quickly.

            

	
              

Fememeaʻi, 
v. to be confounded.

            

	
              

Femigoi, 
v. to wriggle about, as an 
afato; applied to a child; 
redup. 
femigomigoi.

            

	
              

Femili, 
v. to rub together, as the branches of two trees.

            

	
              

Femisaʻi, 
v. pl. of 
misa, to wrangle together. 
Pe ni ʻau maga femisaʻi.

            

	
              

Femoʻei, 
v. pl. of 
momoʻe, to run.

            

	
              

Femumufaloaʻi, 
v. lit. to stretch by pulling in different directions; to have each one his own opinion, to be divided in sentiment.

            

	
              

Femusumusui, 
v. recip. of 
musumusu, to whisper together.

            

	
              

Fena, 
s. the name of a tree (Eugenia neurocalyx). 
Syn. 
ʻOli.

            

	
              

Fena, 
s. sleepiness, weariness, exhaustion. 
ʻUa tu le fena.

            

	
              

Fenaui, 
s. a variety of 
fena.

            

	
              

Fenafena, 
v. 1. to be hard to cut up, as firewood. 2. To be of a tough constitution, as a sick man who long holds out, neither getting well nor dying. Also 
Fefena.

            

	
              

Fenanai, 
v. pl. of 
Nana, to brag. 
Syn. 
Limalaʻu.

            

	
              

Fenatiaʻi, 
v. recip. of 
nati, to be urged to go hither and thither.

            

	
              

Fenatoto, 
s. a variety of 
fena.

            

	
              

Fenavenaveaʻi, 
v. See 

Felavelaveaʻi.

            

	
              

Fenavunavuaʻiina, 
v. to be beaten all over the body with a club; as if daubed with lime.

            



	
              

Feneʻe, 
v. to be inflated, puffed up. 
Feneʻe, feneʻe, paeʻe.

            

	
              

Feniniaʻi, 
v. recip. of 
nini, to smear one another. 
ʻO au mea na fai, ʻa e a feniniaʻi mai.

            

	
              

Fenu, 
v. to make a join in plaiting, &c.

            

	
              

Fepauti, 
v. recip. of 
pau, to reach a place together, of two parties.

            

	
              

Fepalapuaʻi, 
v. 1. 
pl. of 
palapu, to emit smoke. 2. To rush together, as winds down adjacent gullies.

            

	
              

Fepanipaniaʻi, 
v. to ply with blows or words.

            

	
              

Fepiʻiti, 
v. pl. of 
pipiʻi.

            

	
              

Fepiliaʻi, 
v. recip. of 
pipili, to be near one to another. 
Syn. 
Felataʻi.

            

	
              

Fepisiaʻi, 
v. recip. of 
pipisi. 1. to splash one another. 2. To infect one another.

            

	
              

Fepulafi, 
pl. of 
pupula.

            

	
              

Fesaeiaina, 
v. recip. from 
saei, to be pulled to pieces.

            

	
              

Fesaʻeaina, 
v. recip. of 
sasaʻe, to carry about a house from one place to another.

            

	
              

Fesaʻesaʻeaʻina, 
v. to be in perplexity.

            

	
              

Fesaesaeaina, 
v. to run about from place to place. 
ʻUa fesaesaeaina faʻamatefanau. To run about like 
Matefanau. a god.

            

	
              

Fesauaʻi, 
v. to hang across from both sides, as branches of trees.

            

	
              

Fesauaʻi, 
v. to intermarry.

            

	
              

Fesagaʻi, 
v. recip. of 
saga, to be opposite to each other.

            

	
              

Fesagoaʻi, 
v. pl. of 
sago.

            

	
              

Fesanui, 
v. to talk together pleasantly, as at a family meeting, to chat as friends; 
recip. 
fesanusanui.

            

	
              

Fesapeaʻiovae, 
v. Syn. 
Tolotovae.

            

	
              

Fesapisapiaʻi, 
v. to retort on one another.

            

	
              

Fesavali, 
E se uila e tapa fesavali.—Song.

            

	
              

Feseaʻi, 
v. 1. 
recip. of 
Se. 2. Also 
pl. of 
Se.

            

	
              

Feseʻeti, 
pl. of 
seʻe.

            

	
              

Fesei, 
a. recip. of 
Se, incorrect. 
Seʻi tatou logona tala fesei.

            

	
              

Feseʻiaʻi, 
v. pl. of 
seʻi, to draw out, as swords from the scabbard, to pluck out.

            

	
              

Feseuaʻi, 
v. recip. from 
seu, 1. to steer about a canoe from one place to another. 2. To commit adultery. 
ʻO loʻo feseuaʻi le tamaloa i Mulitoʻa lililo.

            

	
              

Fesia. 
See 

Faifesia.

            

	
              

Fesiʻitaʻi, 
v. recip. of 
siʻi, to lift from place to place.

            

	
              

Fesiʻiti, 
v. to take up in the lap, as a child.

            

	
              

Fesili, 
s. a question. 
Tutunoa lava se fesili lata na. ʻO lona fesili.

            

	
              

Fesili, 
v. to question, to ask a question,

            

	
              

Fesiliaʻi, 
v. to pass one another unwittingly,

            

	
              

Fesoani, 
v. from 
soa, to accompany another.

            

	
              

Fesoasoani, 
v. to help, to assist.

            

	
              

Fesoasoani, 
s. assistance.

            

	
              

Fesoʻotaʻi, 
v. pl. of 
soʻo, to join together.

            

	
              

Fesouaʻina, 
v. to be tossed by waves.

            

	
              

Fesolataʻi, 
v. recip. to run for refuge from place to place.

            

	
              

Fesopoai, 
v. 1. 
pl. of 
sopo, to pass over. 2. 
recip. of 
sopo, to pass and repass over, as a hill.

            

	
              

Fesuiaʻi, 
v. recip. of 
sui, to exchange. 
E le toe mafesuiaʻi.

            

	
              

Fesuluaʻi, 
v. pl. of 
sulu, to take refuge with one after another. 
Fesulunaʻi i le atua o Samoa ia Tagaloa.

            

	
              

Fesulunaʻi, 
v. pl. of 
sulu, to take refuge with one after another. 
Fesulunaʻi i le atua o Samoa ia Tagaloa.

            

	
              

Fesusui, 
v. pl. of 
susu, to suck.

            

	
              

Fetaʻaloloaʻi, 
v. recip. of 
taʻalolo, to be in confusion, as a crowd swayed backwards and forwards.

            

	
              

Fetaenaʻi, 
v. to come, or to gather to one place, as a swelling gathering to a head.

            

	
              

Fetai, 
s. the name of a creeping plant.

            

	
              

Fetaʻi, 
v. pl. of 
taʻi, to lead.

            



	
              

Fetaʻi, 
v. from 
ta, to fight with clubs.

            

	
              

Fetaiaʻi, 
v. to meet.

            

	
              

Fetaiaʻifola, 
v. to meet visitors on the road.

            

	
              

Fetaiaʻigafa, 
v. to connect by marriage.

            

	
              

Fetailelii. The star called 
lii springs up first, and then others follow, so the chief speaker gives the keynote to the meeting, and then other speakers follow in his steps.

            

	
              

Fetaitai, 
v. to be near. 
E mamao fua, ʻa e fetaitai.

            

	
              

Fetaʻitaʻi, 
v. to take hold of hands, and walk together.

            

	
              

Fetaolafaʻi, 
v. to make the fire burn brightly.

            

	
              

Fetaomaʻi, 
s. one kind of banana.

            

	
              

Fetaomaʻi, 
v. pl. of 
tatao, to press down.

            

	
              

Fetau, 
s. the name of a tree (Calophyllum inophyllum).

            

	
              

Fetau, 
v. to reproach. to upbraid.

            

	
              

Fetauaʻi, 
a. recip. of 
tau, baffling, of wind. 
Neʻi to se matagi fetauaʻi.

            

	
              

Fetaui, 
v. to clash together, as two bottles, or two falling trees.

            

	
              

Fetauiaʻi, 
v. recip. of 
taui.

            

	
              

Fetauiaʻiga, 
s. retaliation. 
ʻO le a fai le fetauiaʻiga i le mea.

            

	
              

Fetaufaoaʻi, 
v. recip. of 
fao, to take forcibly from one another. 
E fetaufaoaʻi la la mea.

            

	
              

Fetaufaoaʻiga, 
s. the taking by force from each other.

            

	
              

Fetaufetuliaʻi, 
v. recip. of 
taufetuli, to run hither and thither.

            

	
              

Fetaulaʻi, 
v. 1. to meet, as two roads. 2. To have a concurrence, as of misfortunes.

            

	
              

Fetaulaʻigaala, 
s. a place where two roads meet.

            

	
              

Fetafaʻi, 
v. recip. of 
tafa, to remove a house from place to place. 
Syn. 
Fesaʻeaʻi.

            

	
              

Fetagofi, 
v. pl. of 
tago, to take hold of; 
pass. 
fetagofia.

            

	
              

Fetagotoiaʻi, 
v. recip. of 
tagotoi.

            

	
              

Fetalai, 
v. to speak. Used of chiefs.

            

	
              

Fetalaʻi, 
v. recip. of 
tala, to confess one to another, in order to ascertain on whose account one of the family is ill.

            

	
              

Fetalaiga, 
s. a chief's word, a chief's speech. 
ʻO lana fetalaiga.

            

	
              

Fetaliaʻi, 
v. to answer backwards and forwards, to respond; 
pass. 
fetaliaʻina.

            

	
              

Fetaliaʻiga, 
s. mutual returns.

            

	
              

Fetaniga, 
s. See 

Fataniga.

            

	
              

Fetatoti, 
v. See 

Lefetatoti.

            

	
              

Feteleaʻi, 
v. to run hither and thither.

            

	
              

Fetiʻi, 
v. to hang 
popo, tied in pairs, round a tree.

            

	
              

Fetiʻitiʻi, 
v. piled up. 
Si aʻu avega fetiʻitiʻi.

            

	
              

Fetimaʻi, 
v. from 
tima, to mutually encourage. 
Syn. 
Fetomaʻi.

            

	
              

Fetinaʻi, 
v. recip. of 
titina, to be pressed together, to be choked for room, as trees too close together.

            

	
              

Feto, 
s. the eyes. A term of abuse.

            

	
              

Fetoʻai, 
v. to clash together, to fall, or run one against another.

            

	
              

Fetoaʻi, 
v. 1. to be undecided, to be of two minds. To take what belongs to another by mistake.

            

	
              

Fetoʻatamaʻi, 
v. to be angry with one another. A chief's word.

            

	
              

Fetoʻatamaʻiga, 
s. mutual anger of chiefs. 
ʻO lo la fetoʻatamaʻiga.

            

	
              

Fetoʻi, 
a. with negative, unequalled. 
E leai se na te fetoʻi.

            

	
              

Fetoʻi, 
v. to moderate, as the wind; 
redup. 
fetoʻitoʻi.

            

	
              

Fetofui, 
v. pl. of 
tofu, to dive, to dip under.

            

	
              

Fetogi, 
v. pl. of 
togi, to throw at, to stone.

            

	
              

Fetoloʻaʻi, 
v. to grow over, as skin over a sore.

            

	
              

Fetolofaʻi, 
v. recip. of 
totolo, to erawl about.

            

	
              

Fetolofi, 
v. pl. of 
totolo, to crawl, to creep.

            

	
              

Fetolofilofi, 
redup. of 
Fetolofi.

            

	
              

Fetomaʻi, 
v. recip. from 
toma, to encourage one another. 
Syn. 
Fetimaʻi.

            



	
              

Fetomaʻiga, 
s. mutual exhortation.

            

	
              

Fetoti, 
v. to grind the teeth, to have the teeth chatter.

            

	
              

Fetu, 
Malay, 
Fatui, 
s. a star. 
ʻO fetu o le lagi.

            

	
              

Fetuao, 
s. the morning star. 
Nainai soania le fetuao.

            

	
              

Fetuanaʻi, 
v. recip. of 
tua, 1. To sit with the backs to each other, to be at variance. 2. To convey from one place to another; applied to the non-combatants in time of war taken about to seek protection; 
redup. 
fetuatuanaʻi. 
Sa fetuanaʻi ai nei, lamauta le fua.

            

	
              

Fetuani, 
v. 1. to heap things up. one on another. 2. To heap up, as complaints.

            

	
              

Fetui, 
v. to pile or build up stones, as in a wall, or on the firewood in a native oven.

            

	
              

Fetuʻu, 
s. a curse. 
ʻO lana fetuʻu.

            

	
              

Fetuʻu, 
v. to curse; 
pass. 
fetuʻuina.

            

	
              

Fetuʻuaʻi, 
v. to accuse falsely; 
pass. 
fetuʻuaʻina.

            

	
              

Fetuʻulogologo, 
s. a wide-spread curse. Applied to tale-bearing that causes quarrels.

            

	
              

Fetuʻunaʻiga, 
s. a putting off from one to another, as a speech, work, &c.

            

	
              

Fetuʻutuʻuaʻi, 
v. 1. to take from one branch of a family to another. 
ʻUa le fetuʻutuʻuaʻi le tama a Sinaletagataga. 2. To spread evenly, as mats.

            

	
              

Fetuʻutuʻunaʻi, 
v. 1. to take from one branch of a family to another. 
ʻUa le fetuʻutuʻuaʻi le tama a Sinaletagataga. 2. To spread evenly, as mats.

            

	
              

Fetulele, 
s. a shooting star, a meteor.

            

	
              

Fetuleni, 
v. recip. from 
tulei, to press on one another, to crowd upon.

            

	
              

Fetuli, 
v. to pursue.

            

	
              

Fetulia, 
v. to run after, to give chase to. 
Fetulia, ʻua i le vasa.

            

	
              

Fetuliava, 
v. to pursue a runaway wife.

            

	
              

Fetuliga, 
s. chasing, a pursuit. 
ʻO le fetuliga o le fafine.

            

	
              

Fetutaʻi, 
v. to join by knotting together, as a rope; 
pl. 
fetututaʻi.

            

	
              

Feviʻiaʻi, 
v. recip. from 
viviʻi, to praise one another.

            

	
              

Feviʻiaʻiga, 
s. mutual praise.

            

	
              

Fia, 
a. three. 
Syn. 
Tolu.

            

	
              

Fia, 
v. to wish, to desire. 
Le fia eva gatasi lava.

            

	
              

Fia, a particle suffixed to some verbs to form the passive, as 
ʻalofia, inofia.

            

	
              

Fia, 
adv. interrog. how many? 
E fia aso?

            

	
              

Fiaʻai, 
v. to be hungry.

            

	
              

Fiae, 
s. concupiscence.

            

	
              

Fiainu, 
s. thirst. 
ʻO lona fiainu.

            

	
              

Fiainu, 
v. to thirst.

            

	
              

Fiaola, 
interj. let me live! [A very common exclamation; used by a child when beaten, or by a person when overtaken by a calamity, or when frightened.]

            

	
              

Fiaoti, 
v. to desire death.

            

	
              

Fiaui, 
s. a pigeon [Columba castaneiceps).

            

	
              

Fiafia, 
s. joy, delight. 
ʻO lona fiafia.

            

	
              

Fiafia, 
a. joyful.

            

	
              

Fiafia, 
v. to be joyful, to rejoice, to be delighted.

            

	
              

Fiafiatuli, 
s. the name of a plant. 
Syn. 
Tamole (Portulaca quadrifida.).

            

	
              

Fiamea, as 
fiae.

            

	
              

Fiamoe, 
v. to be sleepy.

            

	
              

Fiasega, 
s. one kind of 
taʻamu.

            

	
              

Fiasili, 
v. to be ambitious.

            

	
              

Fiatele, 
v. to be ambitious.

            

	
              

Fiasili, 
s. ambition. 
ʻO lona fiasili.

            

	
              

Fiu, 
v. to be wearied of, to be tired of. 
ʻA seʻi fiu ai le mea ula.

            

	
              

Fifi, 
s. the small intestines.

            

	
              

Fifilemu, 
a. dimin. of 
filemu.

            

	
              

Fifimalie, 
a. dimin. of 
fimalie.

            

	
              

Figota, 
s. the general name for “shellfish,” including “jellyfish.” [This term includes almost all sea animals except fish and turtles, viz., Molluses, Crustaceans, Echinoderms, and Acalephæ.]

            

	
              

Figotaolevao, 
s. gods.

            



	
              

Filelei, 
a. quiet, easy; 
redup. 
fifilelei, 
fifilemu.

            

	
              

Filemu, 
a. quiet, easy; 
redup. 
fifilelei, 
fifilemu.

            

	
              

Filemu, 
v. to be quiet, to be easy; 
redup. 
fifilemu.

            

	
              

Fili, 
s. one who is hated by another. 
ʻUa sao mai i le fili o le malo. War was the enemy, or hated one.

            

	
              

Fili, 
v. to plait, as sinnet; 
pl. 
fifili.

            

	
              

Fili, 
Malay, 
Pilin, 
v. 1. to be entangled, to be involved, to be intricate. 2. To choose, to select. 
Malay, 
Piliu. 3. To deliberate; 
intens. 
filifili; 
pass. 
filifilia. 
ʻUa fili e le tai se agavaʻa, The sea chooss (or shows) the quality of the canoe.

            

	
              

Filiʻafaloa, 
v. to engage constantly in war. 
Moia ʻe te filiʻafaloa, neʻi faifai faʻaletonuga.

            

	
              

Filiafilia, 
Syn. 
Filifuea.

            

	
              

Filifiliga, 
s. a deliberation. 
Malay. 
Pili-an, choice. 
ʻUa iʻu le filifiliga a lo latou saofaʻiga.

            

	
              

Filifuea, 
v. to be entwined and choked by 
fue.

            

	
              

Filiga, 
s. the edge or border of a cocoa-nut mat; the joining in a basket.

            

	
              

Filiga. 
See 

Filifiliga.

            

	
              

Filiga, 
s. the quantity of sinnet plaited. 
ʻO lana filiga. 
Intens. 
filifiliga.

            

	
              

Filiga, 
s. perseverance, diligence. 
ʻO lona filiga.

            

	
              

Filiga, 
a. diligent, persevering.

            

	
              

Filiga, 
v. to be persevering, to be diligent.

            

	
              

Filigata, 
s. a number of snakes intertwined. 
Syn. 
ʻEʻega, 
Fetaniga.

            

	
              

Filimoto, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Filisauga. 
See 

Filitagaga.

            

	
              

Filitaʻa, 
v. to prefer, to give the preference to.

            

	
              

Filitagaga, 
s. sinnet plaited in lengths. 
Syn. 
Filisauga.

            

	
              

Filitavatiʻo, 
s. the name of a tree. 
Syn. 
Mamalupe (Faradaya amicorum, or Powellii).

            

	
              

Filo, 
s. 1. twine, thread. Latin, 
filum. 2. The float baited for sharks.

            

	
              

Filo, 
v. to mix; 
pl. 
fefiloi; 
pass. 
filogia. 
Nai ʻauvaʻa feaofaʻiʻo loʻo filo ia papalagi.

            

	
              

Filoa, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Filoagutuʻula, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Filouʻa, 
s. envy. 
Syn. 
Matauʻa. 
ʻO lona filouʻa.

            

	
              

Filouʻa, 
v. to envy; 
redup. 
filofilouʻa.

            

	
              

Filofiloa, 
s. the name of a tree (Coffeacca).

            

	
              

Filotai, 
s. the name of a shellfish.

            

	
              

Fimalie, 
adv. easily, gently; 
intens. 
fifimalie.

            

	
              

Fimalie, 
a. gentle, mild. 
Ia maua atu lona malo fimalie.

            

	
              

Finau, 
v. to strive, to contend; 
intens. 
finafinau; 
recip. 
fefinauaʻi.

            

	
              

Finauga, 
s. disputation, contention. 
ʻO lana finauga.

            

	
              

Finaumauaʻi, 
v. to persevere till gained.

            

	
              

Finauvale, 
v. to be obstinate.

            

	
              

Finauvale, 
a. headstrong, obstinate.

            

	
              

Finagalo, 
s. 1. a chief's will or desire. 
O lou finagalo na ta to ʻeseʻese ai. 2. A chief's heart, or the seat of the affections. 3. The liver of a pig or shark. 
ʻO lona finagalo.

            

	
              

Finagalo, 
v. to will, of chiefs.

            

	
              

Finagaloa, 
v. to be angry, of chiefs.

            

	
              

Finagaloatua, 
v. to have the will inclined towards God.

            

	
              

Fisaga, 
s. a gentle north-westerly wind. 
Ia agi le sulu ma le fisaga, i molaʻi si ata tama.

            

	
              

Fisi, 
Malay, 
pisi, the skin, 
v. 1. to peel, to cut off the skin, as of fruit, bark, &c. 2. To entwine, as a vine round a stick.

            

	
              

Fiso, 
s. 1. indigenous sugar-cane (Saccharum floridulum). 2. The blossom of the sugar-cane.

            

	
              

Fiso, 
v. to blossom, of the sugar-cane.

            



	
              

Fisoa, 
s. the name of a plant (Columbrina Asiatica).

            

	
              

Fita, 
s. 1. a steep place. 2. Food brought to visitors. 
Faʻafetai fita.

            

	
              

Fita, 
a. 1. difficult. 2. Courageous. 
ʻO ʻoe e fita, ona ʻa ʻe tali ʻo le oneone e sau nei.

            

	
              

Fitafita, 
a. courageous.

            

	
              

Fiti, 
s. 1. the name of a plant. 2. One kind of song borrowed from 
Fiji. 3. A somersault. 
ʻUa ta lana fiti. 4. The name of a game.

            

	
              

Fiti, 
v. Malay, 
jintik, to fillip; 
pl. 
fitifiti.

            

	
              

Fitia, 
v. to be restless, to be unsettled.

            

	
              

Fitiu, 
s. a game played with reeds.

            

	
              

Fitigase, 
s. dying struggles. Applied to a storm dying out.

            

	
              

Fitipuʻu, 
s. a short stick used in the game of 
fiti.

            

	
              

Fitivale, 
v. to struggle. 
ʻUa fitivale ina a malemo.

            

	
              

Fitivalevale, 
s. a handsome man.

            

	
              

Fitoi, 
s. a brother or sister from whom assistance is sought. 
Syn. U and 
Tinoi. 
ʻO lona fitoi.

            

	
              

Fitu, 
Malay. 
fitu, 
a. seven.

            

	
              

Fitugafulu, 
a. seventy.

            

	
              

Fitugalau, 
a. seven hundred.

            

	
              

Fo, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Fo, 
v. to doctor, to apply remedies; 
redup. 
fofo: 
pass. 
foia. 
Seʻi aʻo ni aga ia fofo. Applied 
fig. to ceasing to be angry. 
Ia fofo lou alo.

            

	
              

Fo, 
v. 1. to rub the grated arrowroot with the hand, when preparing it by washing, so as to force out the dregs. 2. To draw in the 
lauloa. so as to force the fish into the 
tuʻi; 
pass. 
foina.

            

	
              

Foa, 
v. 1. to chip, as a hole in an egg-shell. 2. To break, as a rock. 3. To break the head; 
pl. 
fofoa; 
redup. 
foafoa.

            

	
              

Foa, 
s. a fracture of the head. 
ʻO lona foa.

            

	
              

Foaʻi, 
v. 1. to give. 2. To give away, as a daughter who is unwilling. 3. To give up to die, as by sending into great danger or certain death; 
pass. 
foaʻiina, foaʻia.

            

	
              

Foafoa, 
s. the trumpet-shell. 
ʻO le foafoa a le nuʻu.

            

	
              

Foafoai, 
s. a knife.

            

	
              

Foaga, 
s. a grindstone. 
ʻO lana foaga.

            

	
              

Foagaoletaʻafano, 
s. pigeons hatched late in the season, and so easily killed by the wind.

            

	
              

Foagafanua, 
s. pigeons hatched early, in cultivated land.

            

	
              

Foagamagogo, 
s. pigeons hatched at the same time with the 
gogo.

            

	
              

Foalima, 
s. a chicken hatched by hand, from an egg left by the hen.

            

	
              

Foe, 
s. a paddle. 
ʻO lana foe.

            

	
              

Foea, 
v. to have lots of pullers in a canoe.

            

	
              

Foeuli, 
s. 1. a steering paddle. 2. A steer-oar. 3. A rudder.

            

	
              

Foefoe, 
v. to paddle briskly.

            

	
              

Foeloto, 
s. the paddler amidships.

            

	
              

Foemua, 
s. the bow paddle, the stroke paddle in a canoe.

            

	
              

Foemuli, 
s. Malay. 
Ka-mudi, a steering paddle. 
Syn. 
foeuli.

            

	
              

Foemuli, 
v. to steer; 
pass. 
foemulia. 
ʻE te foemulia lo tatou vaʻa.

            

	
              

Foetauta, 
s. steer oar.

            

	
              

Foetalitali, 
s. a large paddle, used by the paddler nearest the steersman to help to steer a boat.

            

	
              

Foʻi, 
v. to return, to turn back; 
pass. 
foʻisia; 
recip. 
fefoʻifoʻlaʻi. 
Sole Tigilau, sau ina foʻi, e gata iʻinei.

            

	
              

Foʻi, 
conj. 1. also. 2. A diminutive in qualifying assertions. 
Sa ua foʻi. It did rain, but not much.

            

	
              

Foʻisaʻi, 
v. to send back; 
pass. 
foʻisaʻiina. 
Foʻisaʻiina mai lata tama ma lota alofa.

            

	
              

Foʻisaga, 
s. 1. the place from which a party returns. 2. The party returning. 
ʻO lo latou foʻisaga.

            

	
              

Fou, 
a. new, recent.

            



	
              

Fou, 
v. 1. to be new, recent. 2. To attempt, to make an attempt; as to go a voyage, to cut into a swelling; to raise a rebellion; 
pass. 
foua. 
ʻUa fou le vaʻa.

            

	
              

Fou, 
s. an attempt, as to rebel. 
ʻUa ututaia i matou i lona fou faʻatautala.

            

	
              

Foutautala, 
v. to engage the enemy in talk while preparing an ambush. 
Talofa i le malo a foutautala.

            

	
              

Fouvale, 
v. to rebel. 
Ia fouvale Nafanua.

            

	
              

Fouvale, 
s. rebellion. 
Na vave maliu ona ʻo lona fouvale.

            

	
              

Fouvale, 
a. rebellious.

            

	
              

Fofaʻameaagata, 
v. to crush, as a snake does its victim.—
Carne.

            

	
              

Fofo, 
v. to doctor; 
pass. 
foia. 
Fʻofo lou alo.

            

	
              

Fofo, 
s. a doctoring of a disease. 
ʻO le fofo a Tulalia; like “Physician, heal thyself.”

            

	
              

Fofoʻa, 
v. 1. to eat loathsome food. 2. To eat voraciously.

            

	
              

Fofoa, 
v. 1. to break the shell, to hatch. 2. To begin a taro plantation.

            

	
              

Fofoʻe, 
v. to skin, to peel off skin, to bark; 
pass. 
foʻea. 
ʻUa fofoʻe le ʻulu, avatu e ʻai.

            

	
              

Fofoʻefaʻavi, 
v. to peel like a 
vi, i.e., easily; to recover rapidly from sickness.

            

	
              

Fofoga, 
v. to sing a song.

            

	
              

Fofoga, 
s. 1. a chief's head, face, eyes, ears, mouth, or tongue. 2. A chief's word. 
ʻUa latou sapai fofoga. ʻO lona fofoga.

            

	
              

Fofoga, 
a. having eyes.

            

	
              

Fofogapogia, 
v. to faint (of chiefs).

            

	
              

Fofola, 
v. pl. of 
fola.

            

	
              

Fofolo, 
v. 1. 
pl. of 
folo. to swallow. 2. To go and look on in order to get food. 
Syn. 
Faʻasisila.

            

	
              

Fofomomono. 
See 

fuafuamomono.

            

	
              

Fofono, 
v. 1. 
pl. of 
fono, to patch. 2. To send on a message one who has just come in. 3. To send on to forbid a party coming.

            

	
              

Fofota, 
v. 1. to grow large, as a yam. 2. To be always sitting about. 3. To have elephantiasis in scroto.

            

	
              

Foga, 
s. 1. the hair tied up in a knot. 
Le foga tele, ma le lau tiʻula. ʻO lona foga. 2. A knot of false hair.

            

	
              

Fogaʻeleʻele, 
s. the surface of the earth.

            

	
              

Fogaitua, 
s. the knot of hair tied up at the back of the head. 
ʻO lona fogaitua.

            

	
              

Fogau, 
s. a setter of broken bones.

            

	
              

Fogaupolu. 
See 

mataupolu.

            

	
              

Fogafoga, 
s. a great talker and liar.

            

	
              

Fogafogaola, 
v. to look lively, as on recovery from sickness.

            

	
              

Fogafogavale, 
v. 1. to look sickly, 2. To look frightened, as troops about to run away.

            

	
              

Fogalele, 
s. a precipice.

            

	
              

Fogalele, 
a. precipitous. 
ʻO le itu fogalele.

            

	
              

Foganuʻu, 
s. a night breeze from off shore.

            

	
              

Fogaseʻi, 
s. the hair tied in a knot, and the end pulled through, so as not to come undone, as when about to fight.

            

	
              

Fogatai, 
s. the surface of the sea.

            

	
              

Fogatoafa, 
s. the bush skirting a 
tʻafa.

            

	
              

Fogavaʻa, 
s. the deck of a vessel. 
ʻO lona fogavaʻa.

            

	
              

Fogavai, 
s. the surface of the water.

            

	
              

Fogi, 
v. to blow the nose.

            

	
              

Fogifogi, 
s. 1. the part between the nose and the lip. 
ʻUa lavea i le fogifogi o le puaʻa. 2. The feelers of crustaceans and insects.

            

	
              

Fogifogi, 
v. to blow the nose.

            

	
              

Fogifogivale, 
v. to blow the nose frequently, a sign of anger.

            

	
              

Fola, 
v. 1. to spread out, as mats to sleep on. 2. To unfold, as the hand. 3. To promise; 

re-



dup. 
folafola; 
pl. 
fofola; 
pass. 
folasia.

            

	
              

Folau, 
v. to apply ointments or other external applications to a wound or sore.

            

	
              

Folau, 
v. to go a voyage; 
fig. to dic. 
Ina folau ai, ma le faʻanunu o mala.

            

	
              

Folau, 
s. 1. a voyage. 2. 
fig. Death. 3. A ship. 
Malay. 
prau. 
Ou te tulia mai ni popotuʻu o le folau.

            

	
              

Folaualamea, 
v. to be its own cure. When the 
alamea (a spiny Echinoderm) is trodden on, it is turned over, and by applying the under side the thorns are sucked out. 
ʻUa ʻou usiusi ia te ʻoe, ʻua ʻo le folaualamea.

            

	
              

Folauga, 
s. See 

folau.

            

	
              

Folaulau. Tutuila for 
felaulau.

            

	
              

Folausola, 
v. 1. to set sail secretly. 2. 
fig. To die. 
Le vaʻaloa ʻua totoʻo atu, ʻua folausola ai nei Tui e.

            

	
              

Folafola, 
v. 1. to spread out. 2. To unfold, to preach. 3. To promise.

            

	
              

Folafolaga, 
s. 1. the proclaiming. 2. The promising. 
ʻO lana folafolaga.

            

	
              

Folagafale, 
s. a feast preparatory to war.

            

	
              

Folalefau, 
v. fastened rightly, of the pigeon. Applied to counsels ending well.

            

	
              

Folasi, 
v. 1. to spread about. 2. To spread about a report.

            

	
              

Fole, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Fole, 
v. 1. to be sunken, as the eyes in their sockets. 2. To be wasted away.

            

	
              

Foliga, 
v. to be like, to resemble. 
ʻA e foliga ia te ai? E foliga a Niupisupua.

            

	
              

Folo, 
v. to swallow; 
pl. 
fofolo; 
dimin. 
folofolo; 
pass. 
fologia.

            

	
              

Foloa, 
a. from 
fofolo, looking on, to get some food given.

            

	
              

Foloo. 
Syn. 
folopao.

            

	
              

Foloʻona, 
v. to swallow a bitter thing. Applied to bearing with bad conduct.

            

	
              

Folomaga, 
s. the morsel swallowed.

            

	
              

Folopaʻo, 
v. to swallow whole, to swallow without chewing.

            

	
              

Fomaʻi, 
s. a doctor.

            

	
              

Fono, 
s. 1. a council, a legislative assembly. 
ʻO le fono a le nuʻu. 2. Cold food. 
Faʻalata, seʻi fai ane ni mea fono. 3. A plank of a canoe. 
ʻO le fono o le vaʻa. 4. A patch in a garment.

            

	
              

Fono, 
v. 1. to hold a council; 
pass. 
fonoa, of the place where it is held; 
fonotia, of the persons attending. 2. To patch; to inlay. 3. To eat. 
Ia fono se ʻara.

            

	
              

Fono, 
v. to shout, to call out.

            

	
              

Fonofafao, 
s. a small plank in a canoe between large ones.

            

	
              

Fonofono, 
v. to go and meet on the road. 
Ona o ai lea a tama e fonofono i o la matua.

            

	
              

Fonofono, 
v. redup. of 
fono, to patch.

            

	
              

Fonoluluʻu, 
s. a council held before going to war. 
ʻO le fonoluluʻu a le nuʻu.

            

	
              

Fonomanu, 
s. a council hastily called by a crier.

            

	
              

Fonotalaga, 
s. a council held at the close of a war.

            

	
              

Fonotia, 
v. pass. of 
fono, to hold a council against some party.

            

	
              

Fota, 
s. 1. the soil deposited by rivers. 
O lona fota. 2. A large quantity of anything brought.

            

	
              

Fota, 
v. 1. to swell, as the mound of earth over a yam plant. 2. To swell from elephantiasis. 3. To come suddenly.

            

	
              

Fotaga, 
s. a larger deposit of soil than 
fota.

            

	
              

Foto, 
s. the barbed bono in the tail of the skate, used to commit assassination with.

            

	
              

Fotu, 
v. 1. to fruit. 2. To appear,



to come into sight. 
Ona fotu mai lea ʻo le tamaloa. 3. To eat alone from stinginess; 
pl. 
fofotu.

            

	
              

Fotu, 
a. eating all alone; 
pl. 
fofotu.

            

	
              

Fotua, 
s. a large 
fo.

            

	
              

Fotuapalolo, 
s. a party seldom going a journey.

            

	
              

Fotuga, 
s. 1. a crop of warts or pimples. 2. Property given long after the death of a chief. 
ʻO la matou fotuga.

            

	
              

Fu, 
s. vagina.

            

	
              

Fua, 
Malay, 
Buah, 
s. 1. fruit, flower. 
I fua mai le nau ina utupupu ia. ʻO lona fua. 2. Seed. 3. An egg. 
Le fua lupe e tau tasi. 4. Spawn of fish. 5. A good-looking child of a chief. 
E le tauilo fua o aliʻi. 6. A fleet of canoes. 7. A measure.

            

	
              

Fua, a particle suffixed to the units, with 
ga as a connecting particle, in counting breadfruit, shellfish, &c., 
e laufua, e tolugafua; it is prefixed in counting tens, 
e fualua.

            

	
              

Fua, 
adv. 1. without cause. 
Lau sala e faʻapua fua. 2. Without success. 3. Uselessly, to no purpose.

            

	
              

Fua, 
v. 1. to produce fruit. 2. To proceed from, to originate. 
Fua mai lava ʻiʻina masci ʻaisee. 3. To begin. 4. To measure. 5. To poise the spear. 6. To collect the leaves of the sugar-cane for thatch; also the leaves of the 
nau. Fai atu le aliʻi, ina fua sou nau; pl. 
fufua; 
pass. 
fuatia; 
redup. 
fuafua; 
pass. 
fuafuatia. 7. To infer. 
Ai lava ʻua ʻe le mafai, fua ina le tali mai.

            

	
              

Fua, 
s. jealousy; only of the sexes; 
ʻO lona fua.

            

	
              

Fua, 
v. to be jealous; 
pass. 
fuatia.

            

	
              

Fua, 
a. jealous. 
ʻO le tane fua.

            

	
              

Fuʻa, 
s. 1. a bow-string. 
Loʻu fuʻa. 2. A banner or flag. Recently adapted. 
O la latou fuʻa. 3. The strand of a rope.

            

	
              

Fuʻa, 
v. to cut the hair.

            

	
              

Fuaʻaga, 
s. the beginning, the cause. 
ʻO lona fuaʻaga.

            

	
              

Fuaaletafatafa, 
s. the Sataua fleet of fishing canoes.

            

	
              

Fuaiala, 
s. one division of a village. Depreciatory for 
ala.

            

	
              

Fuapupu, 
s. a single sentiment in a speech. 
ʻO lana fuaiʻupu.

            

	
              

Fuaʻifaʻi, 
s. a single banana.

            

	
              

Fuaʻisisila, 
v. to measure by the eye. 
ʻUa fuaʻisisila lau amio na.

            

	
              

Fuaitau, 
s. a line of song.

            

	
              

Fuaʻivai, 
s. a single water-bottle. 
ʻUa le inu, ʻa ʻua ulu i le tasi fuaʻivai.

            

	
              

Fuao, 
v. to be excellent, to be supreme.

            

	
              

Fuaʻo, 
s. the name of a sea-bird.

            

	
              

Fuauli, 
s. taro sprouts. As 
Uli.

            

	
              

Fuafealei, 
v. 1. to pursue, as the fleet in pursuit of bonito. 2. To make haste after, as to a quarrel, or to a person who is ill.

            

	
              

Fuafua, 
s. 1. abscesses in the hands, feet, or face. 2. A young 
anae.

            

	
              

Fuafua, 
v. from 
fua, 1. to measure, to weigh. 2. To ponder. 3. To take aim with the spear; 
pass. 
fuafuatia.

            

	
              

Fuʻafuʻa, 
s. the name of a tree (Kleinhovia hospita).

            

	
              

Fuafuaʻini, 
s. pimples.

            

	
              

Fuʻafuʻafatu, 
s. a hard kind of 
fuʻafaʻa.

            

	
              

Fuʻafuʻamala, 
s. a soft kind of 
fuʻafuʻa.

            

	
              

Fuafuamomono, 
v. to doctor a sore throat.

            

	
              

Fuafuati, 
s. a lock of hair. 
ʻO lona fua fuali lauulu.

            

	
              

Fuaga, 
s. 1. a crop of fruit. 2. A game of balls.

            

	
              

Fuaga, 
v. to begin, to cause. 
ʻO le mea na fuaga ai le misa.

            

	
              

Fuagalau, 
s. thatch-gatherers. 2. The thatch gathered. 
ʻO le fafine na alu atu ma lana juagalau.

            

	
              

Fualau, 
v. to gather the leaves of the sugar-cane for thatch.

            



	
              

Fualepa, 
s. a fleet of shark-fishers.

            

	
              

Fualeva, 
v. to be long since.

            

	
              

Fualoa, 
v. to be long since.

            

	
              

Fualua, 
a. twenty, of fowls, breadfruit, &c.

            

	
              

Fualuga, 
s. blindness. 
ʻUa malu fualuga.

            

	
              

Fualupe, 
s. 1. a pigeon's egg. 2. An only child. 
ʻO le fualupeʻua tautasi.

            

	
              

Fuamanava, 
v. to be startled, surprised.

            

	
              

Fuamanava, 
s. testes.

            

	
              

Fuamiti, 
s. testes.

            

	
              

Fuamatagi, 
v. lit. to begin or come from whence the wind comes, to sail before the wind. 
Alu lava ʻoe, ina fuamatagi.

            

	
              

Fuamoa, 
s. a hen's egg.

            

	
              

Fuapau, 
v. to make all of one measure; to make equal.

            

	
              

Fuapili, 
s. a lizard's egg.

            

	
              

Fuʻapini, 
s. the name of a tree (Mœsa nemoralis).

            

	
              

Fuapolo, 
s. one kind of chestnut tree.

            

	
              

Fuasala, 
s. the blossom of the 
fasafasa. Toli mai le fuasala. 
Syn. 
Sigano.

            

	
              

Fuasala, 
v. to have something not possessed by others, as a remedy for a disease, or a method of fishing; to be incomparable. 
ʻO le tuʻaimeo e fuasala.

            

	
              

Fuaselau, 
a. a hundred, of breadfruit, &c.

            

	
              

Fuasetapu, 
v. to measure or ponder on what is 
tapu, so as not to repeat an offence. 
Ia fuasetapu i aga o le malo.

            

	
              

Fuasou, 
s. the jabble produced by the current in an opening in the reef. 
E le mafai ona taulaga pe a to i le fuasou.

            

	
              

Fuasouina, 
v. to be tossed about in the jabble of the sea.

            

	
              

Fuata, 
s. 1. a crop of fruit. 2. The handle of a spear. 
ʻO le fuata o le tao.

            

	
              

Fuataalela, 
s. lit. the crop of the sun; the crop of breadfruit in October.

            

	
              

Fuataʻi, 
v. to begin. 
ʻO leʻa fuataʻi o la aiga ona fai.

            

	
              

Fuataua, 
s. shoulder.

            

	
              

Fuatauʻaʻau, 
s. the bonito fleet of Falealupo.

            

	
              

Fuatauina, 
v. to kill a chief. 
Syn. 
Faʻalavaʻau.

            

	
              

Fuatauʻupu, 
v. to place the hands on the loins.

            

	
              

Fuatautau, 
s. 1. one variety of banana. 2. A pair of scales.

            

	
              

Fuataga, 
s. 1. the quantity of sugar-cane leaves collected by one person. 2. The displaying of property in the 
malae.

            

	
              

Fuatagalu, 
s. a succession of heavy waves rolling up and breaking on the coral reef, or on the shore. 
Syn. 
Uagalu.

            

	
              

Fuatapu, 
v. to refuse to eat that which had nearly choked the eater before. 
ʻA ʻua fuatapu i le tuʻuʻu, ʻa ʻo le malau; ʻa ʻua fuatapu i le malau, ʻa ʻo le tuʻuʻu.

            

	
              

Fuatasi, 
v. to be peculiar to, to be confined to. 
E fuatasi ia te ʻoe lena amio.

            

	
              

Fuatavaʻa, 
s. a name of Manono. 
I loʻu mataʻu i le fuatavaʻa.

            

	
              

Fuatolu, 
a. thirty, of fowls, breadfruit, &c.

            

	
              

Fue, 
s. 1. the general name for all creeping plants. 2. A fly-flapper carried by chiefs and orators.

            

	
              

Fue, 
v. to beat persons; 
pl. 
fufue; 
pass. 
fuea.

            

	
              

Fuʻe, 
v. 1. to put into a basket. 2. To uncover an oven of food. 
Ona fuʻe ifo lea ʻo le umu. 
Pl. 
fufuʻe; 
redup. 
fuʻefuʻe.

            

	
              

Fueʻafa, 
s. one kind of 
fue (or creeping plant) used for cord or string on Upolu.

            

	
              

Fueuli, 
s. one kind of 
fue (Papilionaceaæ).

            

	
              

Fueulufetiʻi, 
s. a bindweed.

            

	
              

Fuʻefua, 
s. a conoe hollowed out of one tree. 
Syn. 
Sauʻatoa.

            

	
              

Fuefue, 
v. to drive off flies.

            

	
              

Fuʻefuʻe, 
v. redup. of 
fuʻe.

            

	
              

Fuefuealiʻi, 
s. a number of chiefs together.

            



	
              

Fuefuealiʻi, 
v. to be distinguished as a great chief, because at his death many come to him each with his 
fue.

            

	
              

Fuefueluea, 
s. a creeping plant.

            

	
              

Fuemaga, 
s. a creeping plant (Jasminum sp.).

            

	
              

Fuemanogi, 
s. a sweet-seented creeper (Jasminum sp.).

            

	
              

Fuemea, 
s. the waterbine.

            

	
              

Fuesa, 
s. the sacred bindweed (Hoya sp. pl.).

            

	
              

Fueselela, 
s. the sun-nooser, another name for 
fuesa (Hoya sp. pl.)

            

	
              

Fuesina, 
s. one kind of bindweed.

            

	
              

Fuʻesua, 
v. to uncover an oven of food made for others.

            

	
              

Fueto, 
s. another name for 
fuesina.

            

	
              

Fuevai, 
s. one kind of 
fue which yields a drink of water when cut, and is useful to travellers in the bush.

            

	
              

Fui, 
s. 1. a cluster of nuts. 2. A wild taro. 
See 

Fuitalo.

            

	
              

Fuia, 
s. the name of a bird (Sturnoides atrifusca).

            

	
              

Fuiʻava, 
s. to mix water with 
ʻava.

            

	
              

Fuiʻele, 
v. to redden with red earth, as shaggy mats.

            

	
              

Fuiono, 
s. 1. the Nautilus pompilius. 2. A chaplet of nautilus shell. 
ʻO le pale fuiono.

            

	
              

Fuifaʻaveʻa, 
v. to bathe like a 
veʻa, 
i.e. quickly.

            

	
              

Fuifui, 
v. redup. of 
fui.

            

	
              

Fuifui, 
s. 1. a bunch or cluster of fruit. 2. A flock of birds. 3. A succession of waves.

            

	
              

Fuifuiatu, 
s. a school of bonito.

            

	
              

Fuifuioso, a succession of leaps, as of bathers, dancers, fishes.

            

	
              

Fuifuifetu, 
s. a cluster of stars.

            

	
              

Fuifuimaʻi, a number of sicknesses.

            

	
              

Fuifuimala. 
s. a number of calamities.

            

	
              

Fuifuimanu, 
s. a flock of birds, as pigeons.

            

	
              

Fuilauvi, 
s. fishgills.

            

	
              

Fuimoli, 
s. a bunch of oranges.

            

	
              

Fuinonu, 
v. to dye red.

            

	
              

Fuipani, 
s. a black cloth. 
ʻO lavalava i le fuipani.

            

	
              

Fuipani, 
v. to blacken with the 
pani.

            

	
              

Fuitalo, 
s. a wild taro.

            

	
              

Fuivi, 
s. a bunch of 
ci.

            

	
              

Fufa, 
s. a portion of park between the legs. 
Euph. 
Vasa sui.

            

	
              

Fufu, 
s. onanism.

            

	
              

Fufua, 
v. pl. of 
fua.

            

	
              

Fufuʻe, 
v. 1. 
pl. of 
Fuʻe. 2. To cut the planks of a canoe thin after fitting them.

            

	
              

Fufui, 
v. 1. to dip. 
ʻAve, ina fufui i le sami; 
pass. 
fuia. 2. To bathe: a chief's word. 3. To bake; before chiefs, instead fo 
tao.

            

	
              

Fufula, 
v. to swell; 
redup. 
fulafula.

            

	
              

Fufuli, 
v. 1. 
pl. of 
fuli. 2. To vomit blood. 
ʻUa fufuli alualutoto.

            

	
              

Fufulu, 
v. to rub, to wash, to wipe; 
pass. 
fulua; 
redup. 
fulufulu. Applied to a bush cleared off, to a plantation all taken, to men killed, to birds killed off and fishes swept off by 
lauloa.

            

	
              

Fufuti, 
v. 1. to haul in the fishingline. 2. 
pl. of 
futi. 
Pass. 
futia. 
ʻOu futia se iʻa se lautua.

            

	
              

Fuga, 
Malay, 
Bunga, 
s. 1. flowers, blossom. 2. The name of a fish.

            

	
              

Fugausi, 
v. the name of a fish.

            

	
              

Fugafuga, 
s. the rubbish which is separated from cocoanut fibre in process of cleaning. 2. The name of the 
fuga when it is small, or when there are several together.

            

	
              

Fugafugamutia, 
s. grass seed. Applied to one who often falls in games.

            

	
              

Fugamea, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Fugasea, 
s. the edible part of the 
lomu (Holothuria sp.).

            

	
              

Fugasea, 
v. with a negative, to be unmixed with evil; applied to lands at peace, having nothing to disturb them. 
E le fugasea.

            

	
              

Fugatao, 
s. the thick part of a spear. 
ʻA ʻo le papae na fugatao ma le Tuamasaqa.

            



	
              

Fula, 
s. 1. dropsy of the belly. 2. Food taken to visitors. A complimentary term used by visitors in thanking.

            

	
              

Fula, 
a. stout. A jocular term.

            

	
              

Fula, 
v. to be very low, of the neap tides.

            

	
              

Fula, a word of response to those saying 
Soifua when a person sneezes. 
Syn. 
Apula.

            

	
              

Fulafula, 
s. swellings on the body.

            

	
              

Fulafula, 
v. to be swollen.

            

	
              

Fulafula, 
v. to be swollen.

            

	
              

Fulaga'i, 
v. to be swollen.

            

	
              

Fuli, 
v. 1. to turn over, to capsize. 2. To roll along; 
pl. 
fufuli; 
pl. 
fufuli; 
pass. 
fulisia; 
redup. 
fulifuli.

            

	
              

Fulialo, 
v. to be turned wrong side out.

            

	
              

Fulifao, 
v. to turn upside down.

            

	
              

Fulifuli, 
v. redup. of 
fuli.

            

	
              

Fulifulimauga, 
s. a child's game, like “horse.”

            

	
              

Fulitaʻelea, 
v. to be turned keel up.

            

	
              

Fulitua, 
v. to turn the back to, as in anger or flight.

            

	
              

Fulu, 
Malay, 
Bulu, 
s. 1. a hair. 2. A feather. 
ʻO lona fulu. 3. A pen. 
O lana fulu.

            

	
              

Fului, 
s. entropion, a complaint of the eye.

            

	
              

Fulufiso, 
s. the hairs on young birds.

            

	
              

Fulufulu, 
s. See 

Fulu.

            

	
              

Fulufulua, 
a. hairy.

            

	
              

Fulufululele, 
v. to be hasty in quarrelling, to be easily made angry.

            

	
              

Fulufulumata, 
s. the eyebrow. 
ʻO ona fulufulumata.

            

	
              

Fuluga, 
s. the rubbing of a thing.

            

	
              

Fulumaʻeua, 
v. 1. to have the feathers rumpled. 2. To have the hair rumpled.

            

	
              

Fulumanu, 
s. a chestnut gnawed by a bat (Pteropus).

            

	
              

Fulumumutu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Fulutagata, 
s. a great warrior who kills many.

            

	
              

Funa, 
s. an epithet used in addressing a woman. 
Ua le taʻu ane, funa e, ʻo ai ʻoe?

            

	
              

Funa, 
v. to moult.

            

	
              

Funa, 
v. to conceal, with a negative, applied to scent or a wind rising. 
ʻUa le funa matagi lelei. Syn. 
Nana.

            

	
              

Funaʻi, 
v. 1. to reside temporarily at a place in order to fish for bonito. 2. To conceal, to hide away; 
pl. 
fufunaʻi. 
ʻA ʻo ifea ʻo i ai Liutolo, ʻua funaʻi Sivaovao.

            

	
              

Funaʻiga, 
s. a party making a stay at a place for the sake of bonitofishing.

            

	
              

Funafuna, 
s. the name of a “seacucumber” (Holothuria).

            

	
              

Funafunauli, 
s. varieties of the 
funafuna (Holothuriæ).

            

	
              

Funafunagatae, 
s. varieties of the 
funafuna (Holothuriæ).

            

	
              

Funafunasina, 
s. varieties of the 
funafuna (Holothuriæ).

            

	
              

Funamea, 
a. frugal. 
Syn. 
Panapa.

            

	
              

Fune, 
s. the core of a bread-fruit.

            

	
              

Fusi, 
s. 1. a belt, a girdle. 
ʻO lona fusi. 2. A piece of swamp. 
ʻO lana fusi. 3. A portion of the tatooing.

            

	
              

Fusi, 
v. 1. to tie, to bind. 2. To gird, to put on a girdle. 3. To embrace; 
pl. 
fufusi; 
pass. 
fusia; 
intens. 
fusifusi; 
pass. 
fusifusia.

            

	
              

Fusiʻau, 
s. 1. a band round the loins, a girdle. 2. A fine mat, girded on to fight in.

            

	
              

Fusiua, 
s. 1. a neck handkerchief, a cravat. 2. A 
ti leaf (Dracæna) girdle. A term of abuse. 
ʻO lona fusiua.

            

	
              

Fusifusi, 
v. to bind hand and foot; 
pl. 
fufusi; 
pass. 
fusifusia.

            

	
              

Fusiga, 
s. a marsh, a swamp.

            

	
              

Fusipuga, 
v. to tie very tightly.

            

	
              

Fusu, 
v. to box, to fight with fists; 
pl. 
fufusu.

            

	
              

Fusuaga, 
s. a boxing-match. 
ʻO la la fusuaga.

            

	
              

Futamea, 
a. fat to excess, of pigeons, and jocularly of men.

            

	
              

Futi, 
s. the banana. 
Syn. 
Faʻi, Moʻe.

            

	
              

Futi, 
v. 1. to pluck feathers or hairs. 2. To pull up weeds. 3. To hook up a fish; 
pl. 
fufuti: 
pass. 
futia; 
redup. 
futifuti.




ʻUa tunu le moa le futia, ma le moa futi.

            

	
              

Futi, 
a. plucked. 
Le moa futi.

            

	
              

Futia, 
s. 1. a sinnet ring into which the fishing-rod is inserted. 2. The sinnet ring for holding the end of the sprit of a boat.

            

	
              

Futiafu, 
s. the basin of a waterfall. 
Na ta le moli i le futiafu. Ua aofia i le fatiafu e tasi.

            

	
              

Futiopa, 
v. 1. to pluck the wings and tail of a pigeon. 2. To cut the hair close, used in derision.

            

	
              

Futifuti, 
v. redup. of 
futi, to pluck repeatedly.

            

	
              

Futu, 
s. the name of a tree (Barringtonia speciosa).

            

	
              

Futu, 
v. to be a long time since. 
ʻUa futu le feao ma alofa.
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G

          

	
              

The seventh letter in the Samoan alphabet. It has always the nasal sound, as 
ng in 
singing.

            

	
              

Ga, 1. a prefix to some few verbs, making them neuter, as 
gasolo, gatusa. 2. Prefixed to some adverbs indicating only a short distance, as 
gafea? gauta.

            

	
              

Ga, 1. a particle suffixed to some verbs to form nouns, as 
galue, to work, 
galuega, work. 2. A euphonic infixed particle in counting couples, tens, hundreds, after the second of each; as 
tolugaoa, fagafulu, limagalau, onogaafe. 3. In counting units of some things, as breadfruit, &c., as 
e limagafua. 4. In counting the first ten of many things, taro, yams, bananas, &c.; also of men; 
e fuagafulu, e tinoagafulu, &c.

            

	
              

Ga, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Ga, 
v. to pant; on Tutuila for 
gaʻe. 
Malay, 
Nganga, to gape.

            

	
              

Gaʻau, 
s. 1. entrails. 
ʻO lona gaʻau. 2. One's own child.

            

	
              

Gaʻauafea, 
v. to be starved, to be pinched with hunger.

            

	
              

Gaʻaufanaua, 
s. a prolific woman.

            

	
              

Gaʻausalo, 
v. to be starved. 
Syn. 
Gaʻauafea.

            

	
              

Gaʻautaoto, 
s. one part of the intestines.

            

	
              

Gaʻautu, 
s. one part of the intestines.

            

	
              

Gaʻe, 
v. to breathe hard, to pant, to be out of breath; 
redup. 
gaʻegaʻe.

            

	
              

Gaʻeaʻe, 
v. to set agoing any difficult work. 
Syn. 
Laga.

            

	
              

Gaeʻe, 
v. 1. to move, as a stone by means of a lever. 2. To be stirred up, to be roused. 
ʻA ʻuu le seʻi faʻaete fimalie, neʻi gaeʻe. 3. To be on the move, to be stirring. 
Faila, a tatou gaeʻe. 4. To toss about, as when in pain; 
pass. 
Gaeʻetia.

            

	
              

Gaegae, 
v. to be loose, to shake.

            

	
              

Gaʻegaʻe, 
v. redup. of 
gaʻe, to be out of breath, to pant.

            

	
              

Gaʻegaʻeloloa, 
v. to pant greatly.

            

	
              

Gaele, 
v. to shake, to oscillate as a bog when walking over it; 
redup. 
Gaeleele.

            

	
              

Gaele, 
a. shaking, quaking. 
ʻO le fusi galeele.

            

	
              

Gaepu, 
v. to be stirred up, to be troubled, to be agitated, as water; 
redup. 
gaepuepu.

            

	
              

Gaʻetu, 
v. to stand and pant.

            

	
              

Gai, 
v. to be astonished, to be surprised. A jocular word.

            

	
              

Gai, 
v. to be pained or injured internally, as by a fall; 
redup. 
gaigai.

            

	
              

Gaiʻoiʻo, 
v. to wriggle, as snakes and eels. Applied to a lanky man.

            

	
              

Gaigai, 
v. to be exhausted, as by work or exposure to the sun.

            

	
              

Gaito, 
s. 1. the name of a fish. 2. A tall lanky man.

            

	
              

Gaitoito, 
a. lanky.

            

	
              

Gao, 
s. 1. the double teeth. 
ʻO ona gao. 2. A reproach; something which causes shame when mentioned. 
ʻO lana gao.

            

	
              

Gaʻo, 
s. lard, fat.

            

	
              

Gaʻo, 
a. diligent; 
redup. 
gaʻoʻo.

            

	
              

Gaʻo, 
v. to be industrious.

            



	
              

Gaoa, 
v. to be rough, rugged, stony; 
redup. 
gaogaoa.

            

	
              

Gaoa, 
a. rough, stony, as a road. 
O' le ala gaoa.

            

	
              

Gaʻoa, 
a. fat.

            

	
              

Gaoi, 
s. a thief.

            

	
              

Gaoi, 
v. to thieve, to steal; 
pass. 
Gaoia.

            

	
              

Gaoi, 
v. to throb, to ache.

            

	
              

Gaʻoʻi, 
v. 1. to swarm, as vermin. 2. To abound, of people.

            

	
              

Gaoia, 
v. 1. to be restless or active, as one who is always at work, or doing something. 2. To desire new wives.

            

	
              

Gaoioi, 
v. to shake about.

            

	
              

Gaʻofaʻaʻupega, 
s. the caul.

            

	
              

Gaofe, 
a. bending, yielding, shaking, rickety, as an old canoe, or an old house ready to drop to pieces; 
redup. 
gaofeofe.

            

	
              

Gaoga, 
s. the act of reproaching. 
See 

Gao.

            

	
              

Gaogao, 
a. 1. empty, of the stomach. 2. Deserted, forsaken, of a house, village, &c. 
E, Gogo e, le alofa i si ou nuʻu ʻua gaogao.

            

	
              

Gaogao, 
v. 1. to be empty, of the stomach. 2. To be deserted, of a house or village.

            

	
              

Gaogao-ato-tele, 
s. a large basket though not full has much in it.

            

	
              

Gaogaoina, 
v. to be reproached; 
fr. gao.

            

	
              

Gaʻogaʻooletai, 
s. one who has many methods of fishing.

            

	
              

Gaolo, 
v. 1. to rattle, to crepitate, as broken bones. 2. To abound, as people in a family.

            

	
              

Gaʻopunipu, 
s. the midriff.

            

	
              

Gaosa, 
a. rough, stony; 
redup. 
gaogaosa. 
Syn. 
Gaoa.

            

	
              

Gaosa, 
v. 1. to be rough, stony. 2. To be littered, as a house not put to rights.

            

	
              

Gaosi, 
v. 1. to prepare, as a pig for the oven. 
ʻUa mate, ona o one lea le nuʻu ʻua gaosi. 2. To make.

            

	
              

Gaosiʻese, 
v. to be badly made, as a house or a deformed person.

            

	
              

Gau, 
s. 1. the name of a naked molluse. 2. The name of a disease.

            

	
              

Gau, 
v. 1. to break. 2. To yield. 
Ona gau ifo lea o Tagaloalagi. 3. To chew sugar-cane, or 
ti root; also the skin of the chestnut by bats; 
pl. 
gagau, gaugau; 
pass. 
gausia.

            

	
              

Gauaʻi, 
v. to yield to, to obey.

            

	
              

Gauʻaugutu, 
a. raised at both ends, but low in the middle; of a canoe.

            

	
              

Gaualofa, 
v. to yield from love.

            

	
              

Gaualuga, of a hungry man.

            

	
              

Gauaso, 
v. to break in upon, or to bring to an end the duily offering of a human body. (Obsolete).

            

	
              

Gaueseese, 
v. to be of different opinions.

            

	
              

Gaui, 
v. to break, a 
dimin. of 
gau; 
redup. 
gaugaui; 
pass. sing. 
gauia; 
pl. 
gaauia.

            

	
              

Gauiui, to fold up. 
Syn. 
Gaugau.

            

	
              

Gauolosaʻa, 
v. to die. Applied only to the family of 
Tuala. Lit. The mountain Olosaʻa is broken in two.

            

	
              

Gaugaaivi, 
s. a joint. 
ʻO lona gaugaivi.

            

	
              

Gaugau, 
v. 1. 
pl. of 
gau. 2. To fold up.

            

	
              

Gaugautasi, 
v. to be of one mind.

            

	
              

Gaugatino, 
s. a joint. 
Syn. 
Gaugaini.

            

	
              

Gaugutu, 
s. See 

Gauʻaugutu.

            

	
              

Gaulele. 
See 

Gautou.

            

	
              

Gaumata, 
v. lit. to be broken green, 1. to die young. 2. To die suddenly or by accident; 
pl. 
gagaumata.

            

	
              

Gaupopo, 
v. to have a relapse of illness from working too soon after becoming convalescent.

            

	
              

Gaupule, 
v. lit. to break the authority, to interfere with the authority of another. 
Syn. 
Seupule.

            

	
              

Gaupulu. The rat is the gnawer of 
pulu; and he ran off with the bat's wings. 
ʻO gaupulu le peʻa i lalo nei.

            



	
              

Gauta, 
adv. towards inland.

            

	
              

Gautou, 
v. lit. to break like 
tou. 1. to be brittle, to die young. 2. To die suddenly, or by accident. 
Syn. 
Fatitou, Gaumata, Gaulele.

            

	
              

Gafa, 
s. 1. a fathom. 2. Ancestors. 3. Descendants. 4. A pedigree.

            

	
              

Gafafesauaʻi, 
v. to intermarry with another family.

            

	
              

Gafata, 
s. 1. marriages into another family. 2. The offspring of such marriages; 
pl. 
gafatata.

            

	
              

Gafatailelagi, 
v. to marry above one's rank.

            

	
              

Gafataitua, 
v. to marry beneath one's rank.

            

	
              

Gafatavale, 
v. to marry beneath one's rank.

            

	
              

Gafea, 
adv. whereabouts?

            

	
              

Gafigafi, 
s. 1. an old 
siapo used as a wrapper for native property. 2. A rich man.

            

	
              

Gafoa, 
v. 1. to be notched, as a knife, &c. 2. To be daybreak; 
intens. 
gafoafoa. 
ʻUa gafoa le ata, The shade is broken. It is break of day.

            

	
              

Gafua, 
v. to be made common, to have a prohibition removed. Used both of 
sa and 
pa ia. Hence applied to Monday. 
See the 
adjective.

            

	
              

Gafua, 
a. common, unprohibited. 
ʻO le aso gafua.

            

	
              

Gafulu, 
a. ten.

            

	
              

Gaga, 
v. to give permission. 
See 

Faʻagaga.

            

	
              

Gagaʻe, 
v. to spring up, to arise; as a wish, a disease. 2. To sigh for home.

            

	
              

Gagaʻe, 
adv. eastward, a little towards the east.

            

	
              

Gagaʻe, 
adv. eastward, at some distance, as at the next village.

            

	
              

Gagaifo, 
adv. westard, a little toward the west.

            

	
              

Gagau, 
v. 1. 
pl. of 
gau, to break. 2. To fold up, to crease.

            

	
              

Gagafa, 
v. to measure with the arms, to fathom.

            

	
              

Gagafo, 
adv. westward, at some distance to the west.

            

	
              

Gagalo, 
v. pl. of 
galo.

            

	
              

Gagalu, 
v. to be rippled, as the water by a canoe, or a fish swimming near the surface; 
redup. 
galugalu.

            

	
              

Gagana, 
v. to speech, language. 
ʻO lona gagana.

            

	
              

Gagana, 
v. to speak to; 
recip. 
feganavai. 
ʻUa iloa e ai ui laʻau e gagana.

            

	
              

Gala. 
ʻOn te nofo, oʻu te gala.

            

	
              

Galala, 
v. 1. to have intense thirst, to be parched with thirst. 2. To long for.

            

	
              

Galegale, 
s. a young cock, not full grown.

            

	
              

Galegale, 
v. to crow, as a young cock.

            

	
              

Galegaleata, 
v. to be dawn.

            

	
              

Galemulemu, 
v. 1. to shake about, to be soft, of taro and breadfruit. 2. 
fig. To be weakly, of men.

            

	
              

Galepu, 
v. to be stirred up, to be troubled, to be agitated, as water; 
dim. 
galepulepu. 
Syn. 
Gaepu.

            

	
              

Gali, 
v. to gnaw; 
intens. 
gagali; 
pass. 
galia; 
dim. 
galigali.

            

	
              

Galiʻo, 
s. a sea snake (Pelamis bicolor).

            

	
              

Galiola, 
v. to eat alive.

            

	
              

Galimaunu, 
v. to nibble the bait.

            

	
              

Galo, 
v. to forget; 
pl. 
gagalo. 
Tulaʻi atu Sina. ʻa e galo Leʻuʻameatagata. 
Impers. verb.

            

	
              

Galo, 
s. a full-grown 
usiusi.

            

	
              

Galo, 
v. to pass out of sight, to vanish in the distance, to disappear. 
ʻAʻe vaʻai mai ʻua ʻou galo, i le ʻe oso.

            

	
              

Galouluvao, 
v. to disappear behind the trees, of the moon. 
Le malama e galouluvao.

            

	
              

Galogalovaʻala, the moon apparently setting and appearing again. 
Malay, 
alun.

            

	
              

Galolo, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Galovaoina, 
v. to be forgotten in the bush.

            

	
              

Galovale, 
v. to go inland, as to the plantations, and return empty-handed.

            

	
              

Galu, 
s. 1. a wave, a breaker.




Amuia le galu e faʻafua ma maona. 2. A number of young persons. 
ʻO le galu teine, ma le galu tauleleʻa.

            

	
              

Galu, 
v. to be rough, to break heavily on the reef. 
ʻA galu, fatia Siʻunau; 
redup. 
galugalu.

            

	
              

Galua, 
v. to be rough, of the waves.

            

	
              

Galuailetai, 
s. great numbers of fishes.

            

	
              

Galuao, 
s. a wave breaking at one end first. 
Syn. 
Galutaʻai.

            

	
              

Galue, 
v. to work, especially in cultivating the ground; 
pl. 
galulue; 
pass. 
galueina.

            

	
              

Galue, 
s. the food taken by a whole village to visitors.

            

	
              

Galueiliili, 
v. to work lazily.

            

	
              

Galueiniini, 
v. to work lazily.

            

	
              

Galuefaʻafafa, 
s. food, consisting of a pig and a basket of vegetables taken by each head of a family to visitors in their village.

            

	
              

Galuega, 
s. work, especially husbandry. 
ʻO lana galuega.

            

	
              

Galuelue, 
v. to shake, to move to and fro.

            

	
              

Galuelili, 
s. lit. baskets of food tied up because full, and taken to visitors. 
Syn. 
Galuefaʻafafa.

            

	
              

Galuetali. 
Syn.

            

	
              

Galuefaʻafafa.

            

	
              

Galuo, 
a. rough, with breakers.

            

	
              

Galugalu, 
v. redup. of 
galu, somewhat rough.

            

	
              

Galulu, 
v. 1. to shake, as a nut not full of juice. 2. 
fig. To be shaken or influenced by a chief, as a people. 
ʻO le tupu lea na galulu i ai aitu ma tagata. 3. To go in crowds. 
Intens. 
Galulululu.

            

	
              

Galulu, 
v. to have the headache.

            

	
              

Galutaʻa, 
s. waves rolling from west to east, or the contrary.

            

	
              

Galutaʻai, 
s. Syn. 
Galuao.

            

	
              

Galutai, 
s. waves of the sea.

            

	
              

Galutafi, 
s. a high wave which sweeps the rubbish from the beach.

            

	
              

Galutuʻu, 
s. the last wave on which those who 
faʻaseʻe slide before finishing the game.

            

	
              

Galuvaea, 
v. to be trampled under foot.

            

	
              

Ganagana, 
v. to be talked about, to be the subject of conversation. 
Mona sasa e ganagana.

            

	
              

Ganagana, 
v. to talk, to converse, to chat; 
pass. 
ganaia; 
recip. 
feganavai.

            

	
              

Ganagata, 
a. difficult to be persuaded, disobedient.

            

	
              

Ganagata, 
v. to be disobedient.

            

	
              

Ganagofie, 
a. easily persuaded, obedient.

            

	
              

Ganagofie, 
v. to be obedient.

            

	
              

Gape, 
s. hunger.

            

	
              

Gape, 
v. 1. to be broken, generally of things fragile. 2. Of the voice of a youth. 
ʻO le leo ʻua gape; 
pl. 
Gapepe.

            

	
              

Gapelu, 
a. weak, as a stick or as a man.

            

	
              

Gapia, 
s. fish taken to relations. 
ʻO lona gapia.

            

	
              

Gase, 
a. 1. palsied, lifeless. 2. Languid; 
pl. 
gagase. 
ʻO le tino gagase.

            

	
              

Gase, 
v. 1. to be languid, to be lifeless. 
E, loto e mutivale, ma ota tino e gase. 2. To wane, as the moon. 3. To die. 
E gase fua lava malolo; 
pass. 
gasea.

            

	
              

Gase, 
v. to rustle; 
redup. 
gasese.

            

	
              

Gase eleʻele, 
v. to be eclipsed, of the moon and sun. [Used chiefly of the moon.]

            

	
              

Gasegase, 
s. a chief's illness. 
Seʻi ai se atua e loveaʻi i le gasegase o Tagipo.

            

	
              

Gasegase, 
v. to be ill, of a chief.

            

	
              

Gasegasemalu, 
s. a chief's ulcer.

            

	
              

Gasemoe, 
v. to die, 
Ina gasemoe; ʻo le faiva o tamatane o tau.

            

	
              

Gasese, 
a. industrious.

            

	
              

Gasese, 
s. the preparation of an oven of food. A polite term before chiefs.

            

	
              

Gasesega, 
s. the preparation of an oven of food. A polite term before chiefs.

            

	
              

Gasetoto, 
v. to be eclipsed. [Used chiefly of the sun.] 
Na fua i le la na gasetoto.

            



	
              

Gasolo, 
a. swift, of a canoe.

            

	
              

Gasolo, 
v. 1. to pass along. 
Ona gasolo ai lea ʻo le taua. 2. To be quick, swift, as a canoe, or work; 
dimin. 
gasolosolo.

            

	
              

Gasolo, 
v. to slip down, as thatch slipping out of place on the roof of a house.

            

	
              

Gasoloao, 
v. to die. Applied to the highest chiefs.

            

	
              

Gasu, 
v. to be wet, of the bush.

            

	
              

Gata, 
s. a snake.

            

	
              

Gata, 
s. property given when a girl commences her monthly courses.

            

	
              

Gata, 
v. to finish, to end, to terminate, to be restricted to. 
E le gata i Safata ona fealofaʻi ai.

            

	
              

Gata, suffixed to verbs and adjectives to express difficulty; as 
maugata, to be difficult to obtain.

            

	
              

Gataʻaga, 
s. the end. 
ʻO lona gataʻaga.

            

	
              

Gatae, 
s. the name of a tree. Its flowers are called 
ʻaloʻalo (Erythrina Indica).

            

	
              

Gataʻe, 
v. to be cracked, to be split.

            

	
              

Gatai, 
adv. seawards, a little towards the sea. 
Ona alu atu lea i gatai o Tutuila.

            

	
              

Gataʻula, 
s. two kinds of snakes.

            

	
              

Gatauli, 
s. two kinds of snakes.

            

	
              

Gatala, 
s. the name of a fish (Serranus sp. pl.)

            

	
              

Gatasi, 
adv. 1. equal. 
Le fia eva gatasi lava. 2. Together; 
intens. 
gatasitasi.

            

	
              

Gatasi, 
adv. 1. equal. 
Le fia eva gatasi lava. 2. Together; 
intens. 
gatasitasi.

            

	
              

Gatasina, 
s. one kind of snake.

            

	
              

Gatete, 
v. 1. shake, to tremble. 2. To be troubled; 
pl. 
Gatete; 
intens. 
gatetetete.

            

	
              

Gati, 
s. one kind of sons, sung by three of four persons.

            

	
              

Gatilo, 
v. to grow in great numbers, to increase greatly. Mostly of insects; 
redup. 
gatilotilo.

            

	
              

Gatogia, 
s. the first 
atu caught in the season, and given to the chief. 
ʻO le atu o le gatogia.

            

	
              

Gatu, 
s. 1. the stick used to rub for fire. 2. An old 
siapo, used as a wrapper, or as rugs in sickness.

            

	
              

Gatu, 
v. to make head-quarters, to come to one point from different places. 
A gatu mai le alofa i tama e.

            

	
              

Gatugatufanau, 
v. to be accustomed to bear children.

            

	
              

Gatusa, 
v. to be equal, to be alike; 
intens. 
gatusatusa.

            

	
              

Gege, 
v. to die, of animals, and of men abusively. 
A gege i le maʻalili.

            

	
              

Gege, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Gege, 
a. very fat—
Carne.

            

	
              

Gegegege, 
v. to appear as if dying. Applied to the sun when obscured by clouds.

            

	
              

Geli, 
s. a cat. 
Syn. 
Gose.

            

	
              

Geno, 
v. to nod, to wink; 
intens. 
genogeno. 
Syn. 
Nego.

            

	
              

Gese, 
a. slow; 
intens. 
gesegese.

            

	
              

Geti, 
s. a full-grown 
lomu.

            

	
              

Getigetia, 
a. fat, of pigs and men.

            

	
              

Gigi, 
v. to obey.

            

	
              

Gigie, 
s. the Manuʻa name of the 
tamole.

            

	
              

Gigili, 
v. 1. to have a good voice for singing. 
ʻUa gigili le leo. 2. To become a public speaker on account of having a good voice. 
ʻUa oti Pai, a e gigili lona ataliʻi. 3. To be able to talk but not to act, as a cripple.

            

	
              

Gigilianafa. It is first praised for its good tone, and then thrown aside as a log of wood.

            

	
              

Gita, 
s. the hair on both sides of the head left long, as practised by virgins. 
ʻO lona gita.

            

	
              

Gofie, suffixed to verbs, meaning easy, as 
maugofie, to be obtained easily.

            

	
              

Gogo, 
s. a tern (Sterna sp. pl).

            

	
              

Gogofala, 
s. 1. a bird having a small voice. 2. A child's whistle. 
ʻO lana gogofala.

            

	
              

Gogolo, 
s. a rushing sound, as of wind, waves, thunder, 
&c.

            

	
              

Gogolo, 
v. 1. to make a rushing sound. 2. To come in crowds.

            



	
              

Gose, 
s. a cat. 
Syn. 
Geli.

            

	
              

Goto, 
v. 1. to sink. 2. To be swamped, as a canoe. 3. To set, as the sun, &c. 
Pl 
gogoto; 
intens. 
gotogoto. 
Peiʻo le la, a goto e toe aso mai.

            

	
              

Goto, 
a. setting, of the sun, or moon, or stars. 
ʻUa pulapula a la goto.

            

	
              

Gotouga, 
v. lit. to sink like an 
uga, to sink to the bottom.

            

	
              

Gu, a dark-coloured artificial flyhook.

            

	
              

Gu, 
v. 1. to growl. 2. To make a murmuring noise, as voices in the distance.

            

	
              

Gufeʻe, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Gugu, 
s. rheumatism. 
ʻO lona gugu

            

	
              

Gugu, 
v. to scranch. As 
Paʻagugu.

            

	
              

Gugu, 
a. dumb.

            

	
              

Gugu, 
v. to be dumb.

            

	
              

Gugua, 
a. rheumatic.

            

	
              

Gugutu, 
v. to be a great talker without regarding truth; 
recip. 
fegutugutuaʻi.

            

	
              

Gulu, 
v. to sleep. A jocular term; 
redup. 
gulugulu.

            

	
              

Gutau, 
v. lit. to have the mutterings of war.

            

	
              

Gutu, 
v. to excel, to be very great. 
ʻUa gutu le vaʻa.

            

	
              

Gutu, 
v. 1. to cat one's food by oneself alone. 2. To trespass against oneself. 
ʻUa gutu ia Vave le sa o Vave.

            

	
              

Gutu, 
s. 1. the mouth of men, animals, wells, bottles, &c. 2. The beak of a bird. 3. An opening, as of a cave, or through the reef, &c.

            

	
              

Gutua, 
v. 1. having a mouth.

            

	
              

Gutua, 
v. to talk impudently.

            

	
              

Gutuaitu, 
s. 1. a man full of words; in a bad sense. 2. A scold.

            

	
              

Gutuaopo, 
a. sore-mouthed. 
Syn. 
Gutusolosolo.

            

	
              

Gutuava, 
s. the inner sides of an opening in the reef.

            

	
              

Gutufagu, 
s. one kind of breadfruit.

            

	
              

Gutufiloa, 
a. prominent-mouthed.

            

	
              

Gutugutu, 
v. to promise and not perform.

            

	
              

Gurulei, 
s. the name of a bird.

            

	
              

Gutumaʻa, 
s. a noisy blustering bully.

            

	
              

Gutumalo, 
v. to use strong language because a conqueror.

            

	
              

Gutumamapo, 
s. a boaster. 
See 

Lotoviʻi.

            

	
              

Gutumanu, 
s. the first stage of the taro shoot.

            

	
              

Gutumoʻo, 
a. small-mouthed.

            

	
              

Gutumulu, 
v. to eat by the sly.

            

	
              

Gutupago, 
s. a contenious man.

            

	
              

Gutupoto, 
v. to be a elever talker. 
Se gutupoto ia te tala saloa.

            

	
              

Gutusalu, 
v. to bespatter with praises, to mix the talk with many compliments.

            

	
              

Gutusega, 
a. beardless.

            

	
              

Gutusolosolo, 
a. sore-mouthed. 
Syn. 
Gutuaopo.

            

	
              

Gutusua, 
a. jesting; 
redup. 
gutusua.

            

	
              

Gutusumu, 
a. small and prominent-mouthed.

            

	
              

Gututavale, 
s. a great talker.

            

	
              

Gutuvale, 
v. to use bad language.
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The eighth letter in the Samoan alphabet; it is pronounced for the most part, and by some natives always, as the English. When it is preceded by 
a, o, or 
u, and followed by 
i, it has, with most natives, the sound of a soft, not a rolling 
r, as in 
maliu, pronounced 
mariu; 
Apolima, pronounced 
Aporima.

            

	
              

La, 
adv. there. 
Le la le, o i ai.

            

	
              

La, 
s. 1. the sun. 
Malay, 
Laei. 2. A sail. 
Malay, 
Layer. 
ʻO le la o la va'a. 3. A branch of a tree.

            

	
              

La, 
v. to be intensely hot, of the sun; 
pass. 
Laina, to be expose to the sun.

            

	
              

La, 
pron. they two. Abbreviated



from 
laua, used before verbs and nouns. 
La te o i o la nuʻu.

            

	
              

La, a particle of emphasis, much used in the eastern part of the group. It may perhaps be expressed by 
then, at once, as, 
Sau la ia.

            

	
              

Laʻa, 
v. 1. to step. 
Malay, 
Langkah. 
Niué, 
Laka. 2. To pass over, to step over; 
redup. 
lalaʻa, laʻalaʻa; 
pass. 
laʻasia.

            

	
              

Laʻai, 
v. 1. to pass over. 2. To break over, as a wave making a clean breach across a canoe. 3. To join another's quarrel; 
recip. 
felaʻaiaʻi; 
redup. 
laʻalaʻai.

            

	
              

Laʻaitu, 
v. to cross an island. 
ʻUa laʻaitu Logona ma nai ona nuʻu.

            

	
              

Laʻau, 
s. 1. a tree, a plant. 2. Wood, timber, firewood on Tutuila. 3. A club. 4. A small axe. 
ʻO lana laʻau.

            

	
              

Laau, 
v. to behead in war. 
Alu ia ina laau mai le tagata.—
Carne.

            

	
              

Laʻaualala, 
s. the cotton plant (Gossypium).

            

	
              

Laʻaufefe, 
s. the sensitive plant (Mimosa pudica).

            

	
              

Laʻaulalaga, 
s. the cotton plant (Gossypium). 
Syn. 
Laʻaualala.

            

	
              

Laʻaulopa, 
s. the name of an introduced tree (Andenanthera pavonica).

            

	
              

Laʻauta, 
s. a stick for striking the sea to drive fishes into a net.

            

	
              

Laʻautauta, 
s. a long stick for driving fowls out of the house.

            

	
              

Laʻauvavae, 
s. the cotton tree (Gossypium). 
Syn. 
Laʻaulalaga, Laʻaualala.

            

	
              

Laʻaga, 
s. 1. a step. 2. A stepping over. 
ʻO lona laʻaga.

            

	
              

Laʻalaʻa, 
v. 1. to step over something sacred, as a 
laumei in the oven. 2. To step carefully, as a thief at night.

            

	
              

Laʻalaʻaio, 
v. to interfere in quarrels of others.

            

	
              

Laʻasaga, 
s. See 

Laʻaga.

            

	
              

Laʻatonu
v. to step carefully, to step deliberately, so as not to step over bounds, or into a pit.

            

	
              

Laʻavale, 
v. to speak ill of, unintentionally.

            

	
              

Lae, 
s. the part between the lip and the chin without hair. 
E vava mamao le lae ma le ʻauvae. A figurative way of expressing neighbours are not of the same family.

            

	
              

Laea, 
s. the 
usiusi when grown to a moderate size.

            

	
              

Laʻei, 
s. 
ti leaves tied to a stone to attract cuttlefish.

            

	
              

Laʻei, 
v. 1. to wear a train. 2. To dress for a review of troops. 3. To fish for cuttlefish with the 
laʻei.

            

	
              

Laʻeiʻau, 
v. 1. to exercise troops at a review. 2. To have all ready for war.

            

	
              

Laelae, 
s. one who leaves his family. 
“Ua laelae mamao i se tasi aiga.”

            

	
              

Lai, 
s. 1. a sea-bird. 2. The name of a fish.

            

	
              

Laʻi, 
s. a westerly wind. 
Tuʻituʻi le laʻi, ʻa e tau ʻo le toʻelau.

            

	
              

Laia, 
s. the name of a bird.

            

	
              

Laʻia, 
v. to be blighted by the westerly wind.

            

	
              

Laʻioʻatoa, 
s. a westerly wind at the full moon (used on Tutuila).

            

	
              

Laʻiopupula, 
s. a westerly wind at the new moon (used on Tutuila).

            

	
              

Lailoa, 
Malay, 
Lelah, 
v. to be tired, to be exhausted, to be pained. 
Ina sau ia ʻa ʻe lailoa.

            

	
              

Laina, 
v. to be starved, to be hungry.

            

	
              

Laina, 
v. pass. of 
la, to be sunned, 
ʻUa laina mai. A salutation to one coming in the heat of the day.

            

	
              

Laʻita, 
s. a cocoa-nut bearing large clusters of small nuts.

            

	
              

Laitiiti, 
a. small; 
pl. 
laiti.

            

	
              

Laʻo, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Laʻo, 
v. 1. to be low tide in the morning. 2. To be satisfied with



food. 3. To be accustomed to, to be experienced. Applied to a full-grown man who may be depended on in war not to run away. 4. To be prepared, to be ready, as a canoe for a journey. 
ʻUa laʻo taumaea o le vaʻa.

            

	
              

Laoa, 
v. to be choked, to have something lodged in the throat.

            

	
              

Laoaʻi, 
v. to pull in the sheet of a sail.

            

	
              

Laʻoʻai, 
s. 1. a plaited cocoa-nut leaf used as a tray, or table. 2. A table. 
Syn. 
Laulau. 
ʻO lana laʻoʻai.

            

	
              

Laoi, 
v. to pull out the tongue. 
Laoi mai i fafo le alelo.

            

	
              

Laʻoifua, 
v. to be well, to be in health; applied to a chief on Upolu.

            

	
              

Laofie, 
v. to be fair weather, to be fine after rain.

            

	
              

Laolao, 
a. 1. smooth, of the sea. 2. Finished, as the body of a canoe just built. 3. Cleared, as a part of the bush for a plantation.

            

	
              

Laolao, 
v. to be smooth, of the sea. 
ʻUa laolao le vasa. 2. To be finished, of a canoe. 3. To be cleared, as the bush for planting.

            

	
              

Laolao, 
s. 1. an open space free from trees. 
Laolao ane le vao. 2. A part of the bush free from stones. So used at Falealupo.

            

	
              

Laʻolaʻo, 
adv. no wonder; for that reason. 
Syn. 
Nainai.

            

	
              

Laosa, 
s. matter clinging to sores.

            

	
              

Laʻosauni, 
v. to be completed.

            

	
              

Laʻotale, 
s. the name of a fish (Antennarius coccineus).

            

	
              

Lau, 
s. 1. a leaf. 
Malay, 
Daun. 
Le tino o le puʻa, lau o le puʻa, lau o le puʻa. 2. Thatch. 
Lau o le fale. Lau a le aiga. 3. The 
lip. 
ʻO lona lau. 4. The brim of a cup.

            

	
              

Lau, 
a. breadth.

            

	
              

Lau, 
a. hundred, after the first hundred, 
e lua lau.

            

	
              

Lau, a particle used in counting fish. 
Iʻa e lauagafulu, ma iʻa e lua lau.

            

	
              

Lau. 
See 

Lauloa.

            

	
              

Lau. 
See 

Lelau.

            

	
              

Lau, a particle prefixed to some verbs, indicating uniformity or universality, as 
laufola, lauiloa.

            

	
              

Lau, 
v. to give out a song verse by verse.

            

	
              

Lau, 
pron. thy.

            

	
              

Laʻu, 
pron. my.

            

	
              

Laʻu, 
v. 1. to clear off, to carry away. 2. With 
mai, to bring; 
intens. 
laʻulaʻu.

            

	
              

Laʻu, 
v. to be decrepit; 
redup. 
lalaʻu.

            

	
              

Laua, 
v. from 
lau. a leaf, to be in leaf, to be full of leaves.

            

	
              

Laua, 
pron. they two.

            

	
              

Lauʻaʻa, 
s. the fibrous substance which grows round the base of the cocoa-nut leaf, the 
stipule.

            

	
              

Lauʻaʻai, 
s. a town, in opposition to the bush.

            

	
              

Lauainatasi, 
a. one-sided. 
Syn. 
Tafatasi.

            

	
              

Lauaitu, 
s. a weeping, a wailing. 
ʻUa pa le lauaitu a le nuʻu.

            

	
              

Lauao, 
s. a chief's hair. 
ʻO le lauao o le aliʻi.

            

	
              

Lauauta, 
s. the name of a fern. 
Syn. 
Laufale. 
Gymnogramme tartarea.

            

	
              

Lauʻafa, 
s. cocoa-nut fibre cleaned for making sinnet.

            

	
              

Lauafega, 
s. leaves of the cocoa-nut or breadfruit when very old trees.

            

	
              

Lauafia, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Laualo, 
s. 1. a 
malauli caught in side the reef. 2. The belly of a chief, external.

            

	
              

Laualou, 
s. one kind of breadfruit.

            

	
              

Laualuga, 
v. to be on the top, to be uppermost.

            

	
              

Laualuga, 
a. uppermost.

            

	
              

Lauama, 
s. the name of the Upolu fleet. So called because in crossing to Savaiʻi with the trade wind the sail was on the left, or 
ama side.

            



	
              

Lauapi, 
s. a war lodging-house. 
ʻO le lauapi a le nuʻu.

            

	
              

Lauatea, 
s. the Savaiʻi fleet. 
ʻO le lauatea a Salafai.

            

	
              

Lauʻava, 
s. food eaten on the burial of a chief. 
Carne.

            

	
              

Lauʻava, 
a. green.

            

	
              

Lauʻaviʻavi, 
s. one kind of banana.

            

	
              

Lauʻeleʻele, 
s. land, soil.

            

	
              

Lauiʻa, 
s. 1. a fish cooked in a cocoa-nut leaf. 
ʻO lana lauiʻa. 2. A measure, from above the wrist to the tips of the fingers. 
ʻO lona lauiʻa.

            

	
              

Lauifi, 
s. 1. chestnut leaves. 2. The eyes. A depreciatory term in speaking of one's own eyes. 
ʻO oʻu lauifi.

            

	
              

Lauiloa, 
v. to be known to all. 
ʻUa tatou lauiloa ʻupu na tuʻu mai.

            

	
              

Lauina, 
s. birds of the leafy bush.

            

	
              

Lauina, 
v. to be in leaf. 
Manu ʻo le vao e lauina.

            

	
              

Lauitiiti, 
a. narrow; 
pl. 
lauiti.

            

	
              

Lauitiiti, 
v. to be narrow; 
pl. 
lauiti.

            

	
              

Lauitiiti, 
s. a small leaf.

            

	
              

Lauo o, 
s. a leaf of a young cocoa-nut tree.

            

	
              

Lauʻo o, 
s. one kind of 
taʻamu.

            

	
              

Lauʻofe, 
s. one stage in the growth of the 
atule.

            

	
              

Lauʻofeʻofe, 
s. the name of more than one plant. One is Rhamphidia tenuis.

            

	
              

Lauolaola, 
v. to grow luxuriantly.

            

	
              

Lauolaola, 
a. luxuriant.

            

	
              

Lauolo, 
v. to grind down with reproaches.

            

	
              

Lauoneone, 
s. sandy soil above the beach.

            

	
              

Lauoti, 
v. to have frequent deaths in a family, or village.

            

	
              

Lauuʻa, 
s. 1. the leaf of the paper mulberry. 2. The bark of the 
uʻa prepared for making native cloth. 
Syn. 
Tutuga, for which word it has been substituted on account of superstitions in connection with fishing. 
ʻO lana lauuʻa.

            

	
              

Lauulu, 
s. the hair of the head. 
ʻO lona lauulu.

            

	
              

Lauʻulu, 
s. a breadfruit leaf.

            

	
              

Lauulua, 
v. 1. to have hair. 2. To have a crack in a bottle looking like a hair.

            

	
              

Lauʻulumafaʻi, 
v. to be easily knocked down in a club match.

            

	
              

Lauulumagaafe, 
a. thousandfold, as the hair. 
Taua lauulumagaafe. One so wise that he could count the hair. Applied to a usually clever man who has done some foolish thing.

            

	
              

Lauʻulusilia, 
s. ripe breadfruit.

            

	
              

Lauʻupega, 
s. the width of a net. 
ʻUa toia le lauʻupega i le nuʻu. To be prosperous.

            

	
              

Lausiusi, 
a. shining green, as leaves.

            

	
              

Laufa, 
s. a piece of the cocoa-nut butt taken off by the spear in 
tologa.

            

	
              

Laufaʻagoto. 
See 

Lautumoa.

            

	
              

Laufao, 
s. the name of a plant.

            

	
              

Laufau, 
s. the second best mat, worn by a bride over the 
anoi.

            

	
              

Laufafa, 
s. a support for the jaw of a dead person.

            

	
              

Laufagufagu, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Laufala, 
s. 1. leaves of the 
fala used to make mats. 2. The name of a tree (Pandamus). The leaves used for making sleepingmats.

            

	
              

Laufale, 
s. 1. branches and leaves used to cover over the 
faleseu. 2. The name of a plant. 
Syn. 
Lauauta (Panax sp.).

            

	
              

Laufanua. 
s. the cultivated land. 
ʻO le laufauua o le nuʻu.

            

	
              

Laufasi, 
s. a slice of a yam for planting.

            

	
              

Laufatu, 
s. the name of a tree. 
Syn. 
Laumaʻa.

            

	
              

Laufofoga, 
s. a chief's eyelids.

            

	
              

Laufola, 
s. one kind of the 
taʻamu.

            

	
              

Laufola, 
adv. steadily, of the wind. 
ʻUa agi laufola le matagi.

            

	
              

Laufono, 
s. a plank of a canoe.

            

	
              

Laufu, 
s. labia pudendi.

            



	
              

Laufuefue, 
s. the name of a creeper.

            

	
              

Laufuefuetea, 
s. a variety of 
laufuefue.

            

	
              

Lauga, 
s. a speech, a sermon. 
ʻO lana lauga.

            

	
              

Laʻuga, 
s. from 
laʻu, a carrying off.

            

	
              

Laugapapa, 
s. the name of a fern. 
Syn. 
Laumapapa (Asplenium nidus).

            

	
              

Laugasese, 
s. the name of a fern.

            

	
              

Laugatasi, 
a. even, level.

            

	
              

Laugatasi, 
v. to be even, to be level.

            

	
              

Laugutu, 
s. the lip. 
ʻO ona laugutu.

            

	
              

Laulau, 
s. 1. a temporary cocoa-nut leaf house. 2. A plaited cocoa-nut leaf tray. 3. A table. 
Syn. 
Laʻoʻai.

            

	
              

Laulau. 
See 

Atulaulau.

            

	
              

Laulau, 
v. to abuse by naming the private parts.

            

	
              

Laulau, a particle used to qualify some verbs, as 
Laulautu.

            

	
              

Laulau, 
v. 1. to lay out food on the tray or table. 
ʻUa laulau mai le moa na tunu. 2. To narrate.

            

	
              

Laʻulaʻu, 
v. to be decrepit.

            

	
              

Laʻulaʻu, 
v. 1. to be very soft and tender, as 
uluʻau. 2. To be rotten.

            

	
              

Laulaufaiva, 
s. the tongue.

            

	
              

Laulaufau, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Laʻulaʻunoa. 
See 

Laʻulaʻu.

            

	
              

Laulaupoto, 
v. to be wise in war exercises, or in making speeches; 
pl. 
laulaupopoto.

            

	
              

Laulausiva, 
s. the man who gives out a song verse by verse at a night dance.

            

	
              

Laulautu, 
s. a house, so called on occasion of the death of a chief.

            

	
              

Laulautu. 
v. to stand up together; 
pl. 
laulaututu.

            

	
              

Laulauvale. 
See 

Laulau.

            

	
              

Laulafalafa, 
s. a northerly wind. 
Lua suʻe na le toʻe, a na laufalafala.

            

	
              

Laulagi, 
s. the hair of the highest chiefs.

            

	
              

Laulala, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Laulalo, 
a. underneath, undermost.

            

	
              

Laulalo, 
v. to be at the bottom, to be underneath.

            

	
              

Laulalo, 
s. the plank of a canoe next the keel, the garbel streak.

            

	
              

Laulata, 
Malay, 
Rata, 
s. a level place on a mountain's side or at its foot.

            

	
              

Lauleaga, 
a. uneven.

            

	
              

Lauleaga, 
v. to be uneven.

            

	
              

Laulelei, 
a. 1. even, level. 2. Satisfied with food.

            

	
              

Laulelei, 
v. 1. to be well, to be recovered, of a chief. 2. To be satisfied with food. Instead of 
maʻona, to chiefs.

            

	
              

Lauliliʻi, 
s. a tree. 
Syn. 
Taputoʻi.

            

	
              

Lauloa, 
s. a method of catching fish by twisting cocoa-nut leaves on ropes, with which a large space in the lagoon is enclosed. 
ʻO la latou lauloa.

            

	
              

Lauloto, 
v. to be between, to be in the middle.

            

	
              

Lauloto, 
a. middle.

            

	
              

Laulua, 
s. the name of a part of the Aana troops. 
Tali fasi mai le laulua.

            

	
              

Laulua, 
pron. contraction of 
la oulua.

            

	
              

Laululupe, 
s. a great number of people; 
lau i lupe.

            

	
              

Laululupe, 
v. to cluster around; to flock to, as to a rich chief, a king, or a conqueror.

            

	
              

Laumaʻa. 
s. the name of a tree. 
Syn. 
Laufatu.

            

	
              

Laumaiʻa, 
s. a plant found on Tutuila (Aroidea).

            

	
              

Laumaiʻe, 
s. the name of a plant (Alyxia olivæformis).

            

	
              

Laumaile, 
s. the name of two plants (Alyxia bracteolora and A. scandens).

            

	
              

Laumaʻuluʻulu, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Laumafatifati, 
s. a shrub (Cinchonacea).

            

	
              

Laumafatifatisina, 
s. the name of a tree (Geniostoma Eupestre).

            



	
              

Laumagamaga, 
s. the name of a fern.

            

	
              

Laumalie
v. 1. to be enough, to be complete. 2. To be in good health, to be well.

            

	
              

Laumanea, 
v. to be full of the white ant, applied to a living tree.

            

	
              

Laumanuina, 
v. to have praise or blame shouted after one. 
ʻO loʻo laumanuina i atu motu.

            

	
              

Laumapapa, 
v. the name of a fern (Asplenium nidus). 
Syn. 
Laugapapa.

            

	
              

Laumasamasa, 
a. narrow, of fishing nets, cloth, &c.

            

	
              

Laumata, 
s. the eyelid. 
ʻO lona laumata.

            

	
              

Laumatui, 
s. a shrub. 
Syn. 
ʻAvasauli.

            

	
              

Laumea, 
adv. long since. 
ʻO se a toe tofia le laumea.

            

	
              

Laumea, 
s. 1. leaves of trees. 2. A country, an island. 3. A large fish, or a large tree fioating out at sea, and attracting fish to it.

            

	
              

Laumei, 
s. a turtle (Chelonia imbricata, and C. virgata).

            

	
              

Laumoana, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Laumomoleʻa. 
See 

Momoleʻa.

            

	
              

Laumua, 
s. the name given to Sagana, as the ruling land in the Tuamasaga. The 
lau was the 
tupe first thrown in the game of 
lafogatupe. Hence, the principal town, the capital.

            

	
              

Launiu, 
s. 1. a cocoa-nut leaf. 2. A bamboo, so called before chiefs.

            

	
              

Launonofo, 
v. to sit in crowds and talk.

            

	
              

Laupae, 
v. to sit together, in order to look at a dance or a quarrel.

            

	
              

Laupapa, 
s. a board. a plank. 
ʻO lana laupapa. ʻO laupapa o le fale.

            

	
              

Laupata, 
s. the name of a tree (Mallotus Roxburghianus).

            

	
              

Laupipi, 
v. 1. to find fault with, to abuse, to make ashamed. 2. To tell all that can be said against a person.

            

	
              

Laupopo, 
s. the month of September.—[T.P.]

            

	
              

Lausaʻato, 
s. one kind of fern (Acrostichum aureum).

            

	
              

Lausae, 
s. one portion of the tattooing.

            

	
              

Lausoʻo, 
v. to be overspread, as with men or weeds, or as the heavens with clouds.

            

	
              

Lausului, 
s. dry banana leaves.

            

	
              

Lautafifi, 
s. the name of a vine.

            

	
              

Lautagitagi, 
v. to be drooping, as the leaves of a tree.

            

	
              

Lautagitagi, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Lautaliga, 
s. 1. the lobe of the ear. 2. A toadstool, a fungus. 
Syn. 
Moloʻau.

            

	
              

Lautalatalo, 
s. the name of a plant (Crinum Asiaticum).

            

	
              

Lautamanu, 
s. a slice of pork.

            

	
              

Lautamatama. 
Syn. 
Lautalotalo.

            

	
              

Lautasi, 
v. 1. to be one stone deep, of a pavement. 2. To be steady, of the wind.

            

	
              

Lautea. 
a. thin, dwarfed, stunted, of men, taro, bananas, &c.

            

	
              

Lautele, 
s. a large leaf.

            

	
              

Lautele, 
a. 1. wide. 2. Widely known. 3. Common, of people; 
pl. 
lautetele.

            

	
              

Lauti. 
s. 1. a 
ti leaf. 2. A bamboo, instead of 
ʻofe before chiefs.

            

	
              

Lautilaulelei, 
v. to be on an equality; of a village without chiefs.

            

	
              

Lautiti, 
s. 1. a leaf of a 
titi. 2. Fish caught in such numbers as to hang round the body like a 
titi. 3. Men killed in numbers in war. 
ʻUa molu le lautili.

            

	
              

Lautoa, 
s. the name of a plant. 
ʻUa molu a lautoa.

            

	
              

Lautoi, 
s. one stage in the growth of the 
atule.

            

	
              

Lautolu, 
s. three fishes.

            

	
              

Lautolu, 
s. three villages going together, as on an embassy.

            

	
              

Lautua. 
s. the name of a 
malauli when found outside the reef.

            

	
              

Lautua, 
a. outside, outer, as a garment.

            



	
              

Lautua, 
v. to be on the top or outside.

            

	
              

Lautumanu, 
s. the Manuʻa term for 
lautumoa.

            

	
              

Lautumoa, 
s. the short banana leaf which covers the bunch of fruit. 
See 

Tumoa.

            

	
              

Laututuga, 
s. the bark of the paper mulberry. 
Syn. 
Lauuʻa.

            

	
              

Lauvae, 
s. the string tied to a tame pigeon's leg.

            

	
              

Lauvaea, 
v. to be held in and restrained, as a tame pigeon is by the string.

            

	
              

Lauvaeina, 
v. to be held in and restrained, as a tame pigeon is by the string.

            

	
              

Lauvai, 
s. taro sprouts. 
Syn. 
Uli. Used on Upolu.

            

	
              

Lauvao, 
s. the wild 
ti plant (Cordyline terminalis).

            

	
              

Làuvale, 
v. to be bad, worthless. It is used only in a negative sentence, or a question. 
Pe laucale ʻea mea a lena tagata?

            

	
              

Lauvale, 
v. 1. to be planted in the wet season, as yams or taro. 2. To be thin and wasting previous to a fit of illness. 3. To abuse indecently; 
redup. 
laulauvale.

            

	
              

Lauvivilu. 
See 

Vivilu.

            

	
              

Lafa, 
s. the ringworm.

            

	
              

Lafalafa, 
s. 1. the level top of a mountain. 2. The name of a wind.

            

	
              

Lafalafa, 
a. chiefless; a land without chiefs.

            

	
              

Lafalafamoana, 
s. a gentle westerly wind; (because it makes the sea level).

            

	
              

Lafasupa, 
s. an ulcer supposed to indicate palsy.

            

	
              

Lafatoʻelau, 
s. a peculiar skin disease (
tinea disquamens).

            

	
              

Lafetona, 
s. a stye in the eye.

            

	
              

Lafi, 
s. 1. a large sheet of 
lauuʻa. 2. A hiding away. 
ʻUa ʻo le lafi a le tetea.

            

	
              

Lafi, 
v. to hide oneself; 
pl. 
lalafi. 
ʻA o lafi i ai Mataʻutia i le ana; 
redup. 
lafilafi. 
Faʻu mai na sa lafilafi.

            

	
              

Lafitaʻi, 
v. to hide away, to conceal, of persons.

            

	
              

Lafitaga, 
s. a hiding-place. 
ʻO lona lafitaga.

            

	
              

Lapo, 
v. 1. to throw. 2. To clear off the bush; 
pl. 
lalafo; 
pass. 
lafoia; 
intens. 
lafolafo.

            

	
              

Lafo, 
s. property given to a 
tulafale. ʻO le lafo o le tulafale.

            

	
              

Lafo, 
s. the rattan cane.

            

	
              

Lafoa, 
s. the rattan cane.

            

	
              

Lafoaʻi, 
v. 1. to throw away. 2. To desert, to reject.

            

	
              

Lafoaʻi, 
s. the name of the cooked food taken to sea when bouito fishing.

            

	
              

Lafoia, 
v. pass. of 
lafo, 1. to be repulsed, of troops. 2. To be placed, as a canoe, in the midst of the breakers. 
ʻUa lafoia ʻoe i le alogalu.

            

	
              

Lafoga, 
s. a game played with 
tupe.

            

	
              

Lafola, 
v. lit. to throw down the sail, to lower down the sail. 
E oia mai e le toʻelau aliʻi e, ina lafola mai ia.

            

	
              

Lafolafo, 
v. 1. to be jabbly, of the sea. 
pass. 
Lafolafoaina. 2. To deliberate.

            

	
              

Lafotu, 
v. to throw down.

            

	
              

Lafovao, 
v. to clear the bush.

            

	
              

Lafu, 
s. 1. herd of pigs. 2. A number of fowls. 
ʻO lana lafu.

            

	
              

Lafu, 
v. to prohibit the killing of pigs.

            

	
              

Lafulafu, 
s. one kind of taro.

            

	
              

Lafulafu, 
a. dingy, dusky, as the body for want of oiling. 
See 

Lalafu.

            

	
              

Lafulafu, 
a. barren, unproductive, exhausted, of land.

            

	
              

Lafulemu, 
a. rich, productive, of land.

            

	
              

Lafutagata, 
s. a herd of men, (jocular).

            

	
              

Laga, 
v. 1. to raise up, as a heavy weight, or a conquered party. 
ʻUa laga le to ʻilalo. 2. To rise from a sitting posture. 3. To rise to arms, as troops in ambush. 
Malay, 
Langgar: 
pass. 
lagaina; 
redup. 
Lagalaga.

            

	
              

Lagaʻau, 
v. to rise up, of troops in ambush.

            



	
              

Lagaʻali, 
s. the name of a tree (Aglaia edulis). Its flowers are used to scent oil. 
Tutogi le paogo ʻa e faʻasao lou lagaʻali.

            

	
              

Lagaʻaliʻulu, 
s. a variety of 
lagaʻali.

            

	
              

Lagai, 
s. a shoal of dolphins.

            

	
              

Lagaʻi, 
v. to excite, as to fight or dance.

            

	
              

Lagauta, 
v. to carry a large load, applied to canoes, and 
fig. to men.

            

	
              

Lagafuaina, 
v. 1. to be struck by a wave, of a canoe in shallow water. 2. To be struck in another's quarrel.

            

	
              

Lagalaga, 
s. a stick used to detach the flat coral employed to keep down fish-traps.

            

	
              

Lagalaga, 
v. 1. to raise up, as a heavy weight. 2. To raise the finger nails.

            

	
              

Lagalagaʻau, 
v. to reconnoitre, of a small party sent on ahead of the advanced guard.

            

	
              

Lagalagaiʻupu. 
Syn. 
Faʻausuʻupu.

            

	
              

Lagalagaola, 
v. to raise the finger nails from the flesh. 
ʻUa lagalagaola atigilima o tagata.

            

	
              

Lagalo, 
v. to get fish. The fish being satisfied with 
lo are not easily caught. 
ʻO le ava le lagalo.

            

	
              

Lagamuli, 
v. 1. to be tardy or late in doing anything. 2. To gain the victory after being often defeated. Applied also to a speaker, who after being severely reproved, afterwards gets the better of his opponent. 3. To disturb previous arrangements, things already settled. 4. To revive an old quarrel, as by killing a man, after it had been agreed not to do so.

            

	
              

Laganofo, 
v. to sit attentively, as when waiting for the enemy.

            

	
              

Lagapaʻia, 
v. to be struck accidentally, to be burnt accidentally.

            

	
              

Lagapalo, 
v. to contend with one who was conqueror in a former club match.

            

	
              

Lagapapale, 
v. to bear with, to endure. 
See 

Faʻapalepale.

            

	
              

Lagavaʻa, 
v. to rise near the canoe. as bonito, when a canoe comes over them.

            

	
              

Lagavale, 
v. 1. to get up too early in the night. 2. To have no proper errand. 
E le se lagavale le mea nei.

            

	
              

Lagi, 
Malay, 
Langit, 1. the sky. 
ʻUa solofa le lagi ua fao. 2. Heaven. 
O afio mai Tagaloa i le lagi tuavalu e. 3. Customs observed on the death of a chief. 
O le lagi o le aliʻi ʻua osi.

            

	
              

Lagi, 
v. 1. to sing. 
Lagi mai sesica; 
redup. 
lagilagi. 2. To call out the different portions of food at a feast, and for whom intended.

            

	
              

Lagi, 
s. the head of a chief. It has the plural form. 
ʻUa lavea lagi o le aliʻi.

            

	
              

Lagiʻulo, 
s. a dark sky.

            

	
              

Lagifeloʻuaʻi, 
v. to marry into another village or family of chiefs.

            

	
              

Lagifetaopeaʻi. 
v. to marry into another village or family of chiefs.

            

	
              

Lagilagi, 
v. to warm anything at the fire; 
pl. 
lalagi; 
pass. 
lagia.

            

	
              

Lagilagia, 
v. to be cloudy, to threaten rain.

            

	
              

Lagilagimua, 
v. to remind those about to distribute food or property of some party having a claim, that they may not be overlooked.

            

	
              

Lagilelei, 
s. a clear sky.

            

	
              

Lagilelei, 
v. to be fine and clear. of the sky.

            

	
              

Lagiloʻuloʻu, 
v. to intermarry with another family. 
Syn. 
Gafafesauaʻi.

            

	
              

Lagima, 
s. bright heavens.

            

	
              

Lagipati, 
v. to sing and clap hands.

            

	
              

Lagipuaʻa, 
v. to beg pigs for stock. Used on Tutuila for 
tuʻupuaʻa.

            

	
              

Lagisigisi, 
a. small; (obsolete except on Manuʻa). 
Sina maʻa lagisigisi.

            

	
              

Lagisiva, 
s. a singer.

            



	
              

Lagisolo, 
s. a long song, unaccompanied with dancing. 
ʻO le lagisolo a le nuʻu.

            

	
              

Lagitatau, 
s. property given on the completion of tattooing.

            

	
              

Lagitatafi, 
s. property given after the operation for elephantiasis in scroto.

            

	
              

Lagitigapula, 
v. to beg taro tops. Used on Tutuila for 
tuʻutigapula.

            

	
              

Lagituaiva, 
s. lit. the ninth heaven, very far off.

            

	
              

Lagituatolu, 
s. the third heaven.

            

	
              

Lagivalea, 
v. to be obscured by clouds, of the moon.

            

	
              

Lago, 
Malay, 
Rango, 
s. the common house fly. 
Laugau. 
Malay, a great fly.

            

	
              

Lago, 
s. props to rest a canoe on. 
ʻUa ta lava lago a Lemasefau.

            

	
              

Lago, 
v. 1. to lean against or upon, of things, not persons. 2. To raise on supports. 
Si o matou vaʻa e ʻave e lago tutumau; 
pl. 
lalago; 
pass. 
lagomia; 
redup. 
lagolago.

            

	
              

Lagoa, 
a. 1. cranky, of a canoe. 2. Easily displaced, of chiefs.

            

	
              

Lagoa. 
v. 1. to be cranky. 2. To be easily displeased. 
ʻUa lagoa lona finagalo.

            

	
              

Lagoia, 
v. to be covered with flies.

            

	
              

Lagouli, 
s. the pu
[
gap —  
reason: unclear]er in front of the steersman, who helps occasionally to steer. 
Syn. 
Taliuli.

            

	
              

Lagofufu, 
s. See. 

Lagomumu, for which it is exchanged.

            

	
              

Lagogalemu, 
a. 1. steady, not cranky, of a canoe. 2. Quiet in disposition, not easily provoked.

            

	
              

Lagolaʻai, 
s. a threshold. On Tutuila.

            

	
              

Lagolau, 
s. neatly plaited cocoa-nut leaves, used to keep the ends of the thatch from hanging down.

            

	
              

Lagolago, 
s. a wall-plate.

            

	
              

Lagolago, 
v. to help, to prop up.

            

	
              

Lagolagoauvae, 
v. to take hold of the chin. (A sign of grief).

            

	
              

Lagolagosua, 
v. to help, to prop up.

            

	
              

Lagolala, 
v. to use low props for a canoe.

            

	
              

Lagolei, 
s. one kind of fly.

            

	
              

Lagolemu. 
See 

Lagogalemu.

            

	
              

Lagomau, 
v. 1. to prop up firmly. 2. To be the support of, to be the confidence of, as in war, or for work.

            

	
              

Lagomea, 
s. one kind of fly.

            

	
              

Lagomia, 
v. pass. of 
lago.

            

	
              

Lagomumu, 
s. the carpenter bee.

            

	
              

Lagona, 
v. 1. to understand. 2. To feel. 
Tuʻu mai le ato, e le lagona. 3. To perceive, by the senses, as to hear, to smell, to taste.

            

	
              

Lagotu, 
v. to place a canoe on high props.

            

	
              

Lagotua, 
s. the tenderline.

            

	
              

Lala, 
s. 1. a shrub, used for a pigeon perch (Desmodium umbellatum). 2. The name of various plants, especially shrubs of the papilionaceous division.

            

	
              

Lala, 
v. 1. to be greasy. To shine.

            

	
              

Lala, 
v. to leap upon, of the male animal on the female.

            

	
              

Lala, 
s. small branches.

            

	
              

Lala, 
v. 1. to stand out, like branches. 2. To stand up, as a comb stuck into the hair. 3. To project, as a spear in the body.

            

	
              

Lalaʻa. 
See 

Laʻa.

            

	
              

Lalaʻau, 
s. a branch of a tree.

            

	
              

Lalao, 
v. to go out to sea (of bonito).

            

	
              

Lalaʻoa, 
v. to have a fishy smell.

            

	
              

Lalau, 
v. from 
lau, 
s. a leaf, to be in leaf, of annual plants.

            

	
              

Lalau, 
v. to speak, to make a speech.

            

	
              

Lalaʻu, 
v. to be decrepit.

            

	
              

Lalaʻu, 
v. See 

Felaʻu.

            

	
              

Lalaui, 
s. 1. the name of a tree. 
Syn. 
Malo. 2. A name of the 
fuʻapine on Manuʻa.

            

	
              

Lalauta, 
s. a name of the 
fuʻapine on Manuʻa.

            

	
              

Lalafi, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Lalafi, 
v. pl. of 
lafi.

            

	
              

Lalafo, 
v. pl. of 
lafo.

            

	
              

Lalafu, 
a. dingy, dusky. 
See 

Lafulafu.

            



	
              

Lalaga, 
v. to weave, to plait; 
pass. 
lalagaina.

            

	
              

Lalaga, 
s. 1. a fine mat partly finished. 
Soʻu alu ane ia i laʻu lalaga. 2. A new fine mat.

            

	
              

Lalagi, 
v. to broil. Used before chiefs for 
tunu.

            

	
              

Lalago, 
s. 1. a chief's bamboo pillow. 
ʻO le lalago o le aliʻi. 2. A prophet's staff. 
Faʻaifo lalago o le Folasa.

            

	
              

Lalago, 
v. 1. to lay down the keel of a new canoe. 2. To ward off a blow. 3. 
pl. of 
lago.

            

	
              

Lalala, 
s. pudend. muliebr.

            

	
              

Lalama, 
v. 1. to be ripe, applied to chestnuts, bananas, and yams. 2. 
pl. of 
lama.

            

	
              

Lalamea, 
s. a wild species of trefoil. On Tutuila.

            

	
              

Lalamea, 
s. names of the 
fuʻapine on Manuʻa.

            

	
              

Lalamelo, 
s. names of the 
fuʻapine on Manuʻa.

            

	
              

Lalano, 
s. the name of a poisonous tree.

            

	
              

Lalano, 
a. deep, of water.

            

	
              

Lalanu, 
v. pl. of 
lanu.

            

	
              

Lalapa, 
s. the name of a shrub.

            

	
              

Lalapa, 
a. pl. of 
lapa, flat, compressed. 
ʻO vae lalapa.

            

	
              

Lalase, 
v. 1. 
pl. of 
lase, to scrape off warts. 2. To destroy, as people and pigs.

            

	
              

Lalata, 
v. pl. of 
lata.

            

	
              

Lalatatai, 
s. the name of a shrub.

            

	
              

Lalato, 
v. to have the mouth stung by an acrid substance. 
Syn. 
Salato.

            

	
              

Lalatoa, 
s. the name of a shrub (Missiessya corymbulosa). 
Syn. 
Alalatoa.

            

	
              

Lalava, 
v. to be firmly bound with sinnet.

            

	
              

Lalavale, 
v. 1. to branch out, as a tree over the road. 2. To be afraid.

            

	
              

Laleaga, 
a. bad-looking, ugly.

            

	
              

Laleaga, 
v. to be bad-looking, to be ugly.

            

	
              

Lalelei, 
a. good-looking, fine-looking.

            

	
              

Lalelei, 
v. to be good-looking, to be beautiful. 
Oi, se fafine ʻo lenei e lalelei.

            

	
              

Lali, 
s. a small wooden hand-drum. Introduced from 
Fiji.

            

	
              

Lalifau, 
s. 1. the juice of the 
fau tree. 2. Mucus from the mouth.

            

	
              

Lalilali, 
v. to mistake in naming persons, calling by the wrong name; 
pl. 
lalali.

            

	
              

Lalo, 
s. a war messenger sent secretly. 
ʻO le lalo a le aliʻi.

            

	
              

Lalo, 
prep. below, down, under. 
ʻUa paʻu i lalo o le nofoa.

            

	
              

Laloʻaʻao, 
s. (below the fest) common people.

            

	
              

Laloaoa, 
v. pass. lit. to be under a cloud, to be gathering, as clouds under the sun, thence spreading all over the heavens.

            

	
              

Laloifi, 
v. lit. under the 
ifi, to be a secret. 
ʻO laloifi lenei.

            

	
              

Lalofale, 
s. the conduct of a family. 
ʻO lo latou lalofale.

            

	
              

Lalolagi, 
s. 1. the world. 2. A part of the world. 
E le lau lalolagi. All countries are not alike.

            

	
              

Lalomaʻoa, 
a. overshadowed. Applied to, 1. a small plantation in the midst of a forest. 2. A speech interrupted by another. 3. One chief over another.

            

	
              

Lalomata, 
s. the under eyelid.

            

	
              

Lalovao, 
s. the weeds under large trees.

            

	
              

Lalovasa, 
s. 1. the space between the two canoes forming a double canoe. 
ʻO loʻo i ai Lautiuligia i lalovasa o le vaʻa tele. 2. The space between a canoe and its outrigger. 3. Scrotum, 
euphem. for 
laso.

            

	
              

Lama, 
s. 1. the candlenut tree (Aleuritea Moluccana). 2. A torch made of its fruit.

            

	
              

Lama, 
v. to fish with torches; 
pl. 
lalama; 
redup. 
lamalama. 
Ta te lalama i vai Tutuluia. Lamalama ifo i le Puatolivaʻa.

            

	
              

Lama, 
v. to watch for, to lie in wait; 
pl. 
lalama; 
pass. 
lamatia; 
intens. 
lamalama; 
recip. 
felamataʻi.

            



	
              

Lamaga, 
s. a fishing with torches. 
ʻO lana lamaga.

            

	
              

Lamala, 
s. a drought.

            

	
              

Lamapapalagi, 
s. the castor oil plant (Ricmus communis).

            

	
              

Lamataga, 
s. an ambush.

            

	
              

Lamo imoʻi, 
a. small.

            

	
              

Lamolemole, 
a. 1. smooth. 2. Good-looking.

            

	
              

Lamolemole, 
v. 1. to be smooth. 2. To be good-looking.

            

	
              

Lamu, 
v. to chew; 
pass. 
lamua; 
dimin. 
lamulamu.

            

	
              

Lamufatifati, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Lamulamufaʻasegao, 
v. to eat with a small mouthful, to eat mincingly.

            

	
              

Lamupala, 
v. to chew to pieces, to chew up; 
pass. 
lamupalaina.

            

	
              

Lana, 
pron. his, her.

            

	
              

Laniniʻi, 
a. small.

            

	
              

Lano, 
s. 1. a lake. 
Malay, 
Danau. 2. Liquor amnii; also 
lanu.

            

	
              

Lanototo, 
s. red liquor amnii, thought to indicate a man-child.

            

	
              

Lanu, 
s. 1. colour. 
ʻO le lanu o le ʻie. 2. Liquor amnii, used by some for 
lano.

            

	
              

Lanu, 
v. to wash off salt water. 2. To oil the body all over. 3. To be free from punishment after paying the penalty; 
pl. 
lalanu.

            

	
              

Lanua, 
v. to have sore eyes; 
pl. 
lanua; 
redup. 
lanulanua.

            

	
              

Lanuaga, 
s. an early setting sun.

            

	
              

Lanufalea, 
v. 1. to be dim, to be mouldy. of a flyhook. 2. To be dim, obscured, as the eyes from not being exposed while diseased.

            

	
              

Lanumoana, 
a. sky-coloured, blue.

            

	
              

Lapa, 
a. flat; 
pl. 
lalapa.

            

	
              

Lapa, 
v. to be flat; 
pl. 
lalapa.

            

	
              

Lapa, 
s. 1. a flat kind of coral. 2. A flat slab at the root of a large tree, acting as a buttress to the trunk.

            

	
              

Lapa, 
v. to warn.

            

	
              

Lapalapa, 
s. the stem of the cocoa-nut and banana leaf. 
ʻO lona lapalapa.

            

	
              

Lapataʻi, 
s. the level land at the foot of a hill. 
See 

ʻAulapataʻi. 
ʻO le lapataʻi o le mauga.

            

	
              

Lapataʻi, 
v. to warn. 
See 

Lapa.

            

	
              

Lapavale, 
s. a slip of the tongue, a blunder in speaking. 
ʻO lana lapavale.

            

	
              

Lapavale, 
v. to make a slip of the tongue, to mispronounce.

            

	
              

Lape, 
s. 1. a man who sits and wishes bad luck in 
tagatiʻa. 2. The name of a shell-fish.

            

	
              

Lape, 
v. to sit and wish bad luck to the opposite party in 
tagatiʻa: 
pass. 
lapea; 
redup. 
lapelaie.

            

	
              

Lapea, 
v. to be visited by a calamity, after warnings rejected; 
redup. 
lapelapea.

            

	
              

Lapega, 
s. a game with the hands.

            

	
              

Lapoʻa, 
a. large; 
pl. 
lapopoʻa.

            

	
              

Lapoʻa, 
v. to be large; 
pl. 
lapopoʻa.

            

	
              

Lapotopoto, 
a. globular.

            

	
              

Lapusaʻi, 
v. to reproach, as being the cause of a calamity.

            

	
              

Lapusaʻiga, 
s. reproach, as the cause of a calamity,

            

	
              

Lasagai, 
s. a jibsail.

            

	
              

Lase, 
v. to scrape off warts; 
pl. 
lalase.

            

	
              

Lase, 
a. many.

            

	
              

Laso, 
s. scrotum; 
euph. 
lalovasa.

            

	
              

Lasomimi, 
s. elephantisis in scroto.

            

	
              

Lata, 
a. 1. tame, domesticated. 2. At home in a place.

            

	
              

Lata, 
v. 1. to be near; 
redup. 
latalata, 
recip. 
felataʻi. 2. To
[
gap —  
reason: unclear]e tame. 
E le ifo le sega, e le lata. 3. To feel at home; 
pl. 
lalata.

            

	
              

Lata, 
pron. my. 
See 

Laʻu. 
Tutunoa lava se fesili lata na.

            

	
              

Latafanua, 
v. to be attached to one's own home.

            

	
              

Latalata, 
s. nearness. 
ʻO le latalata a Saleiʻa.

            

	
              

Latanuʻu, 
v. to be attached to one's own place.

            

	
              

Latavale, 
a. 1. not afraid of strangers, not shy, easily made friends. 2. Easily making oneself at home in a new place.

            



	
              

Latele, 
a. large; 
pl. 
latetele.

            

	
              

Latou, 
pron. they.

            

	
              

Latu, 
s. the head builder.

            

	
              

Latulatu, 
s. 1. the name of a chattering bird. 2. A man who talks rapidly.

            

	
              

Lava, 
s. ornaments worn across the shoulders. 
ʻO ona lava.

            

	
              

Lava, 
adv. indeed, very.

            

	
              

Lava, 
s. a payment given on catching a shark.

            

	
              

Lava, 
v. to be enough, to complete the complement.

            

	
              

Lava, 
v. to be able; 
pass. 
lavatia. 
ʻUa ʻou le lavatia tausiʻi ʻo le faiva o tau.

            

	
              

Lava, 
v. to grieve for a dead chief. 
ʻUa lava Saleaula ia Fue.

            

	
              

Lavaʻau, 
v. to call, to call out to; 
pass, 
lavaʻauia. 
See 

valaʻau.

            

	
              

Lavai, 
s. the leaves of the 
ʻoʻa used as stuffing for baked pigs.

            

	
              

Lavaoʻa, 
s. an old bat (Pteropus). 
See 

Peʻa.

            

	
              

Lavaulapua, 
a. black in the fore and hind parts, and white in the middle, of an animal. By 
transp. 
valaulapua, ulavapua.

            

	
              

Lavagaifo, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Lavalava, 
s. the calico or print wrapper worn round the loins. 
ʻO lona lavadava.

            

	
              

Lavalava, 
v. to put on the wrapper or loin cloth, to dress; 
pass. 
lavalavasia, lavalavaina. 
ʻO le pito fau o tuʻu, sa lavalava mai.

            

	
              

Lavalavao, 
a. clamorous, noisy. 
Syn. 
Pisapisao.

            

	
              

Lavalima, 
v. to be prosperous. 
Ua solo le lavalima.

            

	
              

Lavasauni, 
v. to prepare before-hand, to collect food ready to entertain visitors. 
Syn. 
Pagofale.

            

	
              

Lavasi, 
v. 1. to tie round and round. 2. To entwine as a snake.

            

	
              

Lavasi, 
v. to entwine the hand with a cord, so as to form a boxing glove (Cestus).

            

	
              

Lavataʻi. 
See 

Lapataʻi.

            

	
              

Lavatia, 
v. pass. of 
Lava.

            

	
              

Lave, 
s. a part of a head-dress, a crest. 
ʻO lona lave.

            

	
              

Lave, 
v. 1. to steer free, to keep before the wind. 2. To belay, to take a turn of a rope, as round a pin. 3. To be of great service in a family. 4. To be intricate, of subjects to be discussed; 
redup. 
Lavelave.

            

	
              

Lavea, 
v. pass. 1. to be struck. 2. To be choked. 3. To be removed, of a disease. 
Syn. 
Safea.

            

	
              

Laveaʻi, 
v. to extricate, to deliver; 
pass. 
Laveaʻiina. 
Seʻi ai se atua e laveaʻi, i le gasegase o Tagipo.

            

	
              

Lavei, 
s. one kind of taro.

            

	
              

Laveitala, 
v. 1. to interrupt a tale. 2. To contradict.

            

	
              

Laveitiga, 
v. to save from pain or trouble.

            

	
              

Lavega, 
s. frenum penis.

            

	
              

Lavelave, 
s. a short fishing-rod. 
ʻO lana lavelave.

            

	
              

Lavelave, 
v. to entangle, to be intertwined. 2. To be intricate, as subjects under discussion; 
pass. 
lavelavea.

            

	
              

Lavena, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Lavetemutemu, 
v. to be struck sideways, so as to escape the full force of the blow. 
Syn. 
faʻapagaseʻe.

            

	
              

Le, 
art. the. It is often used where the English uses the indefinite article.

            

	
              

Le, 
pron. who, that. 
ʻA ʻo ai le tala i fafo?

            

	
              

Le, 
adv. not.

            

	
              

Lea, 
pron. that. 
ʻUa le ʻo lea ʻo amio a lau tane.

            

	
              

Lea, a particle following the verb when it takes 
ona before it. 
Ona fai lea le umu.

            

	
              

Leʻa, 
s. 1. one kind of 
ʻava. 2. One kind of cocoa-nut.

            

	
              

Leai, 
adv. no, not.

            

	
              

Leaia, 
v. to have no voice, power, or authority in a matter.

            

	
              

Leaufale, 
v. not to fit, as the 
fau and 
fatuga of a house.

            

	
              

Leausilia, 
v. 1. not to be exceeded.



not to be surpassed. 2. Not to reach to.

            

	
              

Leaga, 
a. 1. bad. 2. Common, of meu.

            

	
              

Leaga, 
v. 1. to be bad. 2. To be angry. 
ʻUa leaga le loto o Tafa i i fale.

            

	
              

Leagiagi, 
s. an eminence exposed to the breeze.

            

	
              

Leala, 
a. causeless.

            

	
              

Leʻaleʻa, 
v. to be one night after full, of the moon.

            

	
              

Leano, 
v. See 

Ano.

            

	
              

Leʻapa, 
v. from 
ʻaʻapa, 
lit. not to reach to, to have no more right in. 
E le toe ʻapaiai.

            

	
              

Leasage, 
v. to despair.

            

	
              

Leatapaʻia, 
v. not to bear being touched, to be tender and painful to the touch.

            

	
              

Leatuamanatu, 
s. a retentive memory.

            

	
              

Lei, 
s. 1. whale's teeth. 2. A necklace of whale's teeth. 3. Ivory. 
Le paepae i lei soloi ane.

            

	
              

Leʻi, 
s. the prominence in the helve of an adze, against which the end rests.

            

	
              

Leʻi, 
adv. 1. not. (Past time). 2. Not yet. ʻA 
ʻo leʻi oso aʻe le la.

            

	
              

Leʻiau, 
v. to be a long time. 
ʻUa leʻiau le tuliloa.

            

	
              

Leʻifutu, 
v. to be a long time. 
ʻUa leʻiau le tuliloa.

            

	
              

Leigoa, 
v. to be unnamed.

            

	
              

Leila, 
v. 1. not to be hurt. 
Faʻafetaiaʻi i le ato e leila. 2. Not to be nearly finished.

            

	
              

Leʻileai, 
adv. no. A diminutive acknowledging the omission of something which should have been done.

            

	
              

Leʻileʻi, 
s. 1. the name of a tree. 2. Anything very good, as a good-looking man, a good house, 
ʻava, &c. 
ʻUa se leʻileʻi le masoa ona lelei.

            

	
              

Leileia, 
v. to be frightened by a 
taulaitu pretending to be inspired.

            

	
              

Leʻileʻia, 
v. to be frightened by a 
taulaitu pretending to be inspired.

            

	
              

Leʻiliʻili, 
v. to act unbecomingly. 
ʻO ʻoe le tumua, ʻa e leʻiliʻili faʻalevao.

            

	
              

Leʻimai, 
adv. long since.

            

	
              

Leo, 
s. 1. the voice. 
ʻO lona leo. 2. A sound. 3. A guard, a watchman.

            

	
              

Leo, 
v. to watch, to guard; 
pl. 
Leleo; 
pass. 
Leosia; 
redup. 
Leoleo. 
ʻO le pipili leo foaga.

            

	
              

Leofaʻamamaʻi, 
s. a doleful, whining voice.

            

	
              

Leofaʻamamaʻi, 
v. to whine. 
Syn. 
Tagifaʻamamaʻi.

            

	
              

Leoleo, 
s. a guard, a watchman, a policeman.

            

	
              

Leoleoa, 
a. loud talking, clamorous, noisy.

            

	
              

Leoleoga, 
s. a watching. 
ʻO le leoleoga o le po.

            

	
              

Leoleosaʻi, 
v. to watch. 
Leoleosaʻi le tuasivi, ma le lupe papagata.

            

	
              

Leomalie, 
v. to have a pleasant voice.

            

	
              

Leomalu, 
s. a bass voice.

            

	
              

Leopualiʻi, 
s. a good voice.

            

	
              

Leovao, 
s. 1. a very old tree. 2. An old pigeon.

            

	
              

Leu, 
v. to knock against accidentally, to strike accidentally.

            

	
              

Leuleu, 
s. an old 
siapo. ʻO lana leuleu.

            

	
              

Leulua, 
v. having no head.

            

	
              

Leulumoega, 
s. 1. a number of mats spread for a bed. 2. The name of the leading land in Aʻana.

            

	
              

Leumauma, 
v. to be unbecoming, as for a chief to thieve.

            

	
              

Leumamea, 
a. unbounded.

            

	
              

Leutuva, 
v. to be unintermitting.

            

	
              

Lefaiamuga, 
v. to be too late, as to catch a canoe, or to get a share of food or property.

            

	
              

Lefaga, 
v. to be inseparable from, to follow without fail. 
E lefaga le masa o le tai ma le laofie.

            

	
              

Lefanoga, 
s. the month of October. [T. P.]

            

	
              

Lefea, 
pron. which?

            

	
              

Lefelefe, 
s. as interior vaginæ.

            

	
              

Lefetatoi, 
v. to fit badly, as the teeth, planks of a canoe, &c., or a man living in a strange family.

            

	
              

Lefu, 
a. 1. bad. On Tutuila. 2. Ugly.

            

	
              

Lefu, 
v. 1. to be bad. 2. To be ugly.

            

	
              

Lefu, 
s. ashes. 
ʻO lefu o le afi.

            



	
              

Lefugasea, 
v. See 

Fugasea.

            

	
              

Lefulefu, 
s. ashes; as 
Lefu.

            

	
              

Lega, 
s. 1. prepared turmeric. 2. The yolk of an egg.

            

	
              

Lega, 
v. 1. to be coloured with turmeric. 2. To be yellow.

            

	
              

Lega eaʻina, 
s. work which cannot be set agoing.

            

	
              

Legavia, 
a. quiet, mild, chaste.

            

	
              

Legalega, 
a. 1. yellowish, as the body from sickness, the skin of a fat pigeon, a ripe breadfruit.

            

	
              

Lela, 
adv. that, there.

            

	
              

Lelautaofi, 
v. to be not equal in the possession of a retentive memory.

            

	
              

Lelautagata, 
v. to be not equal or alike.

            

	
              

Lelale, 
adv. there.

            

	
              

Lele, 
adv. there.

            

	
              

Lele, 
v. to fly; 
pl. 
felelei.

            

	
              

Lelea, 
v. 1. to be carried away by the wind. 2. To be driven off by a strong wind; 
redup. 
Lelelelea. 
ʻUa se ʻauvaʻa na leleu.

            

	
              

Leleʻa, 
a. fermented. 
Se ʻava leleʻa.

            

	
              

Leleaʻi, 
v. to be puffed up with pride on account of sudden promotion.

            

	
              

Leleaga, 
s. a party driven off by a strong wind. 
Inu i le la le leleaga.

            

	
              

Lelei, 
a. good.

            

	
              

Lelei, 
v. 1. to be good. 2. To be on good terms, to be reconciled, to be at peace with. 
Na lelei lava malo ma Atua ma Salafai.

            

	
              

Leleiagaia, 
a. equally handsome. 
A leleiagaia ʻo la lalelei e le tama o Maluofiti.

            

	
              

Leleo, 
v. pl. of 
Leo, to guard. 
ʻO leleo nui tama e toʻalua.

            

	
              

Lelefu, 
v. to be burnt to ashes.

            

	
              

Lelefua, 
s. a moth.

            

	
              

Lelelelea, 
v. redup. of 
Lelea.

            

	
              

Lelemo, 
v. a. to drown.

            

	
              

Lelena, 
v. to spread out in the sun and press down with weights so as to make straight and smooth, of new 
siapo.

            

	
              

Lelotoa, 
v. from 
le and 
loto, to have no will or wish. 
E lelotoa i matou.

            

	
              

Lelovi, 
a. rude, disrespectful. 
Syn. 
Lemigao.

            

	
              

Lemaulima. 
See 

Letagolima.

            

	
              

Lemafai, 
v. 1. to be unwilling. 2. To be unable; 
pl. 
Lemafafai; 
pass. 
Lemafaia.

            

	
              

Lemaloa, 
v. to get bonito constantly.

            

	
              

Lemigao, 
a. rude, disrespectful. 
Syn. 
lelovi.

            

	
              

Lemu, 
adv. 1. quietly, privately. 2. Exactly half or middle, as 
osaosalemu.

            

	
              

Lemulemu, 
v. to draw the finger across the nose, a sign of having had illieit intercourse. On Upolu.

            

	
              

Lena, 
s. 1. the name of a kind of wild yam (Dioscorea pentaphylla). 2. Elephantiasis in seroto.

            

	
              

Lena, 
pron. that.

            

	
              

Lena, 
adv. there; nearer than 
lala.

            

	
              

Lenalena, 
a. swollen, of the belly with food.

            

	
              

Lenamusela, 
a. blameless.

            

	
              

Lenane, 
pron. that.

            

	
              

Lenei, 
pron. this.

            

	
              

Lenei, 
adv. now.

            

	
              

Lenei, 
conj. therefore.

            

	
              

Lenofooloʻo, 
v. lit. to be like the sitting of 
Loʻo; to sit idle, doing no work.

            

	
              

Lepa, 
s. 1. a pond, stagnant water. 2. A village without chiefs. where all are equal. 
ʻO le vai lepa. 
Syn. 
lautilaulelei.

            

	
              

Lepa, 
v. 1. to be stagnant. 2. To lie to, of a vessel; 
pl. 
lelepa.

            

	
              

Lepamalie, 
s. shark-fishing.

            

	
              

Lepamalie, 
v. to fish for sharks.

            

	
              

Lepeti, 
s. one kind of breadfruit.

            

	
              

Lepeti, 
v. to break down, as a house, wall, &c.; 
pass. 
lepetia.

            

	
              

Lepoaʻe, 
v. to be unremitting, as in fishing, working, &c.

            

	
              

Lepu, 
v. to be stirred up, as water; 
pass. 
lepua; 
dimin. 
Lepulepua.

            

	
              

Lesolosolou, 
v. 1. to have no remission, as of pain. 2. To have



no cessation, as in the arrival of visitors.

            

	
              

Letaitai, 
v. to be not near, to be wide of the mark.

            

	
              

Lepaualoa, 
v. to have no respect paid to, to be treated with disrespect.

            

	
              

Letauia, 
v. to have no voice or right in a matter. 
Syn. 
Leaia. 
E l; tauia mule.

            

	
              

Letauilo, 
v. not requiring to be inquired into, to be well known. 
E letauilo fua o aliʻi.

            

	
              

Letaufia, 
a. uncovered. 
Moe letaufia, to sleep as an uncovered oven.

            

	
              

Lepaupulea. 
See 

Faʻaletaupulea.

            

	
              

Legagatoi, 
v. to be not near the mark; to be not nearly finished.

            

	
              

Letagolima, 
v. to be poverty stricken.

            

	
              

Lepalatalae, 
v. to despise, to treat with contempt, to make no account of.

            

	
              

Lepalitalia, 
v. to be unrestrainable, not to be checked or stopped, as war, bleeding, matter discharging from an abscess, &c.

            

	
              

Lepalitalia, 
v. to be unrestrainable, not to be checked or stopped, as war, bleeding, matter discharging from an abscess, &c.

            

	
              

Lepatali. 
v. to be unrestrainable, not to be checked or stopped, as war, bleeding, matter discharging from an abscess, &c.

            

	
              

Letioa, 
v. not to be blamed, not to be found fault with.

            

	
              

Letolega. 
See 

Tolega.

            

	
              

Leponuga, 
v. to be undecided. As 
Faʻaletonu.

            

	
              

Letuli, 
adv. not only. 
Syn. 
Lenaʻo.

            

	
              

Leva, 
s. the name of a tree (Cerb
[
gap —  
reason: unclear]a lactaria).

            

	
              

Leva, 
a. long, of time; 
pl. 
Leleva; 
redup. 
Levaleva.

            

	
              

Leva, 
v. to be long since; 
redup. 
Leleva and 
Levaleva.

            

	
              

Levaea, 
a. not having legs.

            

	
              

Leavavo, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Li, 
s. 1. the sinnet fastening which secures an outrigger. 2. The name of a shellfish.

            

	
              

Li, 
v. to set firmly together, as the teeth; 
redup. 
Lili.

            

	
              

Lia, 
s. a nit, a louse's egg.

            

	
              

Liʻa, 
s. a chief's dream. 
Aue lata miti e, lata liʻa. Syn. 
Faʻalepo.

            

	
              

Liaʻi, 
v. to root up, to pull up; 
pass. 
liaʻia, liaʻiina. 
ʻA liaʻi au tato, ʻaua le liaʻia i lima.

            

	
              

Liaʻi, 
v. 1. to whirl round, to swing round; 
pass. 
liaʻiina; 
redup. 
lialiaʻi. 2. To diffuse a sweet scent. 
E poga i vao, ʻa e liaʻiina i ala.

            

	
              

Liaʻimemea, 
s. the name of a child's game of play.

            

	
              

Liaʻimemea, 
v. to play at the game of 
liaʻimemea. Pei o le upu i tama, pe a liaʻimemea ia i tatou.

            

	
              

Liʻaga, 
s. a giddy height.

            

	
              

Liʻaliʻa, 
v. to be afraid of, 
Ia liʻaliʻa mamao alu se toʻa, neʻi ai se pefea i le v va.

            

	
              

Lialiaʻi, 
v. redup. of 
liaʻi, 1. to whirl round. 2. To shake the head.

            

	
              

Liʻavale, 
v. to have bad dreams. 
Seu lena taua, peʻa ʻo ʻe po liavale.

            

	
              

Lielievale, 
Syn. 
Sasagi mitamitavale.

            

	
              

Li i, 
s. the name of a cluster of stars. The Pleiades.

            

	
              

Liʻi, 
a. finely plaited, as a basket, mat, &c.

            

	
              

Liʻi, 
v. to be small, to be of a fine make, as mats, &c., or as 
ʻaso cut small, or young plants just appearing, or ripples on the water, or fishes in great numbers, or pimples; 
pl. 
liliʻi; 
redup. 
Liʻiliʻi.

            

	
              

Liʻiliʻi, 
s. ripples.

            

	
              

Liʻo, 
s. 1. a circle. 2. One method of fishing. 3. The net used iu fishing. 
ʻO la latou liʻo.

            

	
              

Liʻofigota, 
s. a halo round the moon.

            

	
              

Liʻoliʻo, 
v. to surround; 
pl. 
liliʻo; 
pass. 
liʻofia.

            

	
              

Liʻoliosaga, 
s. a chief's grave. 
O le liʻoliʻosaga a le aliʻi.

            

	
              

Liu, 
s. 1. the bilge of a canoe. 2. The inside bottom of any vessel, box, &c. 3. The inside of a pig after it is cleaned. 
ʻO le liu o le



mea. Ona oso loa lea i le liu o le vaʻa.

            

	
              

Liu, 
v. 1. to turn. 
E liua le tua ma le alo. To go backwards and forwards. 2. To turn over. 3. To turn into, to change. 
ʻO le fafine na liu laʻau; 
pass. 
liua, 
redup. 
liliu; 
dimin. 
liuliu. 
Ta te liuliu tauala ai.

            

	
              

Liua, 
a. wide, as a canoe of too great beam.

            

	
              

Liua, 
s. a follow in the road or in the ground. 
Syn. 
Malifalifa.

            

	
              

Liualo, 
v. lit. to turn the belly to, to regard, to be favourable to; 
redup. 
Liuliualo.

            

	
              

Liutinogata, 
v. to become incarnate, as the gods were thought to do.

            

	
              

Liutofaga, 
v. to exbume the bones of a dead chief for the purpose of reinterring in another place.

            

	
              

Liutua, 
v. to turn the back upon. 
ʻA palui liutua taʻiʻau.

            

	
              

Liutuliaimotu, 
v. to be made an outcast. 
Saʻe liutuliaimotu.

            

	
              

Lifa, 
a. 1. sloping, as some small declivity, or as a wave before it breaks. 2. Thin, waste, as the belly, from disease or hunger; 
pl. 
Lilifa; 
redup. 
lifalifa.

            

	
              

Ligi. 
See 

Liligi.

            

	
              

Ligiligi. 
v. redup. of 
Liligi, 1. to pour gently. 2. To make water, of little children.

            

	
              

Ligo. 
See 

Ligoligo.

            

	
              

Ligoa, 
a. frightened away; 
redup. 
Ligoligoa.

            

	
              

Ligoligo, 
s. 1. a cricket. 2. A metallic green beetle.

            

	
              

Ligoligo, 
v. to be calm, to be quiet, to be undisturbed. 
ʻUa ligoligo le ulufanua. Nothing to be heard but the chirp of the cricket; 
pass. 
Ligoligoa, to be all alone.

            

	
              

Lili, 
v. to be angry, to be enraged.

            

	
              

Lili, 
v. to prepare. 
Seʻi tatou lili ʻava, siʻi taeao.

            

	
              

Lili, 
v. to be firmly fastened. 
ʻUa lili pea le tuiga.

            

	
              

Liliʻa, 
a. timid, affrighted.

            

	
              

Liliʻa, 
v. to be timid, to be affrighted.

            

	
              

Liliʻau, 
v. to set the teeth fast together, to be enraged. 
Lenei malo liliʻau a Tuliuea.

            

	
              

Liliʻi, 
a. small.

            

	
              

Liliʻo, 
v. 1. to surround. 2. To circumvent, to hinder. 
Syn. 
Sisio.

            

	
              

Liliu. 
See 

Liu.

            

	
              

Liliʻava, 
v. to prepare 
ʻava.

            

	
              

Lilifa, 
a. sloping, as the side of a hill. 
See 

Lifa.

            

	
              

Liligi, 
v. to pour; 
pass. 
Liligiina; 
redup. dimin. 
Ligiligi.

            

	
              

Liligo. 
See 

Ligoligo. 
ʻO le tasi liligo.

            

	
              

Lililo, 
v. pl. of 
Lilo.

            

	
              

Lilimu, 
v. pl. of 
Limu.

            

	
              

Lilivau. 
See 

Liliʻau.

            

	
              

Lilivu, 
v. to be long ago.

            

	
              

Lilo, 
a. secret, hidden.

            

	
              

Lilo, 
v. to be hidden, to be concealed; 
pl. 
Lililo; 
pass. 
Liloia. 
Amuia Olosega, ua lilo, e le iloa e ia mataʻu.

            

	
              

Liloia, 
v. pass. of 
Lilo, to be covered over, as with sons, &c.

            

	
              

Lima, 
s. 1. the hand. 2. The arm. 3. The foreleg of an animal. 
ʻO lona lima.

            

	
              

Lima, 
Malay. 
Lima, 
a. five.

            

	
              

Limaelo, 
a. stingy. 
Syn. 
Limavale.

            

	
              

Limaʻona, 
a. strong-fisted in boxing.

            

	
              

Limagapulu, 
a. fifty.

            

	
              

Limagalau, 
a. five hundred.

            

	
              

Limalaʻu, 
s. a boaster.

            

	
              

Limaleigoa, 
s. the fourth finger.

            

	
              

Limalima, 
v. to do quickly.

            

	
              

Limalima, 
v. to be clever at all work.

            

	
              

Limalimatasi, 
v. to work all together.

            

	
              

Limamau, 
a. stingy. 
Syn. 
Limavale.

            

	
              

Limamalie, 
s. one expert in catching fishes with his hand.

            

	
              

Limamalo, 
a. strong-handed.

            

	
              

Limamolosi, 
a. strong-handed.

            

	
              

Limamatua, 
s. the thumb.

            



	
              

Limamulu, 
a. lit. slow of hand, stingy. 
Syn. 
Limavale; 
pl. 
limamumulu.

            

	
              

Limasaga, 
a. five span.

            

	
              

Limaseʻe, 
s. a quick carpenter.

            

	
              

Limasusunu, 
a.a. lit. hand-burnt, in haste to seize on food; greedy.

            

	
              

Limataofia, 
v. to have the hands held, applied to a woman with a baby requiring her attention.

            

	
              

Limataupea, 
v. to have the hands held, applied to a woman with a baby requiring her attention.

            

	
              

Limatagoese, 
s. a lazy man who becomes a thief.

            

	
              

Limatama, 
s. the little finger.

            

	
              

Limatasi, 
v. to use only one hand.

            

	
              

Limatogese, 
a. poor.

            

	
              

Limatagotonu, 
s. an industrious man.

            

	
              

Limatolololo, 
s. a thief.

            

	
              

Limatusi, 
s. the forefinger.

            

	
              

Limavale, 
a. stingy, in food and news; 
pl. 
limavavale.

            

	
              

Limavela, 
s. a quick carpenter. 
ʻO ai se limavela i ailʻi fale.

            

	
              

Limu, s. 1. seaweed. 2. Riverweed. 3. Moss, 
Malay, 
Lumut. 4. A plant.

            

	
              

Limu, 
v. to apply 
limu to warts; 
pl. 
Lilimu.

            

	
              

Limua, 
a. moss-grown.

            

	
              

Limuaʻa, 
s. names of different seaweeds.

            

	
              

Limualaea, 
s. names of different seaweeds.

            

	
              

Limuʻava, 
s. an edible seaweed.

            

	
              

Limuʻula, 
s. an edible seaweed.

            

	
              

Limufoe, 
s. one kind of seaweed (Haloplula ovalis).

            

	
              

Limufuafua, 
s. an edible seaweed.

            

	
              

Limulauago, 
s. different kinds of seaweed.

            

	
              

Limulaumei, 
s. different kinds of seaweed.

            

	
              

Limulautaliga, 
s. different kinds of seaweed.

            

	
              

Limulimu, 
s. 1. detached seaweed. 2. Duckweed.

            

	
              

Limulupani, 
s. See 

Limutona.

            

	
              

Limumea, 
s. the name of a parasite plant (Fungus) which kills the breadfruit; 
fig. of one who makes a clean sweep of a plantation. 
ʻUa se limumea lea tagata.

            

	
              

Limumea, 
v. to have the 
limumea, of breadfruit trees.

            

	
              

Limupata, 
s. species of seaweed.

            

	
              

Limusu, 
s. species of seaweed.

            

	
              

Limutaemoa, 
s. species of seaweed.

            

	
              

Limutala, 
s. species of seaweed.

            

	
              

Limuto'o, 
s. species of seaweed.

            

	
              

Limutona, 
s. a moss used to kill wants.

            

	
              

Limuvai, 
s. a fresh-water weed.

            

	
              

Lipi, 
v. to die suddenly.

            

	
              

Lipiola, 
v. to die suddenly.

            

	
              

Lipoi, 
s. 1. a shelter, a place of refuge from a storm. 2. A sheltered bay.

            

	
              

Lipoi, 
s. a leaf parcel of 
afato. ʻO lana lipoi.

            

	
              

Lipolipoi, 
v. to gather round, as round a sick man about to die.

            

	
              

Lise, 
adv. quickly.

            

	
              

Lisega, 
s. a miracle. 
Ai ni ou lisega, fai i ai. 
Syn. 
Vavega.

            

	
              

Livaliva, 
s. the circular plata of a Samoan drill. 
E tenetene fua le livaliva, ʻa sagasaga ʻai le vili ia.

            

	
              

Lo, 
s. 1. the name of a fish. 2. The name of the month answering to portions of March—April.

            

	
              

Lo, the possessive prefix to the dual and plural of pronouns when the noun is singular; as, 
lo latou vaʻa.

            

	
              

Lo, 
prep, of, concerning.

            

	
              

Loa, 
a. long; 
pl. 
loloa; 
redup. 
loaloa; of time and measure.

            

	
              

Loa, 
v. to be long since.

            

	
              

Loa, 
adv. directly, instantly. 
Ona auaga loa lea.

            

	
              

Loa.
s. 1. gravestones, a grave built over with stones. 
ʻO le loa o l aliʻi. 2. The name of an introduced tree (Bixa orellana).

            

	
              

Loaloavale, 
v. to be without a chief; a term of reproach to a village.

            

	
              

Loaloavale, 
s. the middle finger.

            

	
              

Loata, 
s. a large venomous ant.

            

	
              

Loi, 
s. an ant.

            

	
              

Loʻi, 
s. a pigsty. 
E tofu lava ma si ona lo'i.

            

	
              

Loia, 
a. full of ants.

            

	
              

Loia, 
v. pass. from 
lololo, to be surfeited with rich food.

            



	
              

Loiʻena, 
v. different kinds of ants.

            

	
              

Loiuli, 
v. different kinds of ants.

            

	
              

Loiuluʻau, 
s. a native dish of cocoa-nut juice.

            

	
              

Loifaʻi, 
s. bananas cooked in expressed juice of the cocoa-nut.

            

	
              

Loifofoga, 
s. tears (chief's word).

            

	
              

Loiloi, 
v. to dip in a sauce.

            

	
              

Loiloiao, 
v. to be near down.

            

	
              

Loimata, 
s. a tear. 
ʻO ona loimata.

            

	
              

Loimata, 
v. to be for tears. 
Ma le tai ou te loimata ai. Thee ocean shall be for my tears.

            

	
              

Loimata-o-ao, 
s. tears of the clouds, rain.

            

	
              

Loipoto, 
s. one kind of ant.

            

	
              

Loʻitutuina, 
v. to be shut up, as pigs in a sty, or as men in a fort.

            

	
              

Loʻo, the sign of the present participle.

            

	
              

Loʻofale, 
v. to speak first, to give the opening speech at a meeting in a house.

            

	
              

Loʻofeʻofe, 
s. one kind of 
lo.

            

	
              

Loʻofono, 
v. See 

Loʻofale, to speak first in the 
malae.

            

	
              

Loʻomatua, 
s. an old woman. As 
Olomatua; 
pl. 
Loʻomatutua.

            

	
              

Lou, 
s. a long pole with a crook at the end, used in gathering breadfruit. 
ʻO lana lou.

            

	
              

Lou, 
pron. thine, thy.

            

	
              

Loʻu, 
pron. mine, my.

            

	
              

Lou, 
v. 1. to turn round. 2. To steer, as a canoe. 3. To pluck with the 
lou. Lou mai le ʻulu.

            

	
              

Loua, 
v. to be troublesome, offensive; 
intens. 
louloua. 
ʻUa mafu, ma lo
[
gap —  
reason: unclear]a mai.

            

	
              

Loulaʻai, 
v. to ascend one's own breadfruit tree, and from it pick the neighbour's breafruit.

            

	
              

Louloua, 
v. to be very ill, of a chief. 
ʻA tua i ni a le louloua a sai nei? 
Syn. 
Malomaloa.

            

	
              

Lofa, 
v. to cower down, to crouch, as a dog.

            

	
              

Lofataʻiina, 
v. to cause to crouch.

            

	
              

Lofia, 
v. pass. of 
lolo, to be overflowed.

            

	
              

Lofituina, 
v. to be overwhelmed with waves.

            

	
              

Logaloga, 
s. an insect very destructive to books.

            

	
              

Logata, 
v. to be offensive. 
Syn. 
Loua, Soesa.

            

	
              

Logo, 
s. 1. a report, a sound. 
ʻO lona logo. 2. A wooden drum. 
ʻO la latou logo.

            

	
              

Logo, 
v. to report; 
pl. 
lologo; 
pass. 
logoina; 
redup. 
logologo. 
Alu avaava e logologo ia tavatava.

            

	
              

Logo, 
v. to hear. 2. To feel, as pain.

            

	
              

Logoua, 
s. stagnant rain-pools.

            

	
              

Logouli, 
s. the name given to the 
maomao when it changes colour, preparatory to becoming a 
palaʻia.

            

	
              

Logologo, 
redup. of 
Logo.

            

	
              

Logologo, 
s. a report. 
E le tu manu, a e tu logologo.

            

	
              

Logologoa, 
v. to be famed, renowned. 
Taliga e tuliau i le tala ʻua logologoa.

            

	
              

Logologosaʻi, 
v. to report.

            

	
              

Logona, 
v. to hear. 
Seʻi tatou logona tala e fesei.

            

	
              

Logonoa, 
v. to be deaf.

            

	
              

Logopapa, 
lit. feeling the rock; of 
ʻava planted on rocky soil, and therefore strong. 
Taʻali lio se ʻava logopapa.

            

	
              

Logosaʻiina
v. to listen to, to obey. 
A tali le logosaʻiina.

            

	
              

Logotino, 
v. to rejoice at success, as in fishing, pigeon-eatching, &c.

            

	
              

Logotua, 
v. to give tales picked up; 
pass. 
logotuaina, to overhear.

            

	
              

Lovovale, 
v. to report erroneously.

            

	
              

Lola, 
a. 1. hard, strong. 
ʻUa se i'a lola lea tagata. 2. Raw. of the shark before becoming soft by keeping. 
E ai lola le iʻa.

            

	
              

Lalalola, 
v. to take indecent liberties towards a woman. Used by her n repelling the offender.

            

	
              

Lole, 
v. 1. to rub smooth, as breadfruit in making 
taufolo. 2. To rub, as a fallen adversary



in the dirt. 3. 
fig. To be beaten, as a canoe in racing.

            

	
              

Lolelole, 
v. to do a thing anyhow. 
ʻUa so'ona lolelole.

            

	
              

Loli, 
s. a sea slug (Holothuria).

            

	
              

Lolo, 
s. a flood.

            

	
              

Lolo, 
v. to overflow; 
pass. 
lofia.

            

	
              

Lolo, 
v. to obey. 
Lolo ia i le taofi lena.

            

	
              

Lolo, 
v. to sit: only in poetry. 
Sau ina ta lolo e.

            

	
              

Lolo, 
s. the cocoa-nut prepared for making scented oil. 
O le lolo o be fafine.

            

	
              

Lolo. 
v. to be wet, as the clothes.

            

	
              

Loloa, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Loloa, 
a. pl. of 
loa.

            

	
              

Loloi, 
s. a native dish of taro and cocoa-nut juice.

            

	
              

Loloi, 
v. to bind on another stick when the outrigger or boom is too small.

            

	
              

Loloʻi, 
v. to make a pig's house.

            

	
              

Loloʻu, 
v. to bend, to bend down, to bend round; 
pass. 
loʻua.

            

	
              

Lolouta, 
s. a flood coming down from inland.

            

	
              

Lolofi, 
v. to crowd to, to flock towards; from 
lolo.

            

	
              

Lologa, 
s. great rain. 
ʻUa loua lologa.

            

	
              

Lologo, 
v. pl. of 
logo.

            

	
              

Lololo, 
a. fat, of pork.

            

	
              

Lololo, 
v. to be fat, to be rich.

            

	
              

Lolomi, 
v. 1. to press down. 2. To knead, to shampoo. 3. To print. 4. To suppress a report; 
pass. 
lomia; 
redup. 
lomilomi.

            

	
              

Lolotai, 
s. a flood from the sea.

            

	
              

Loloto, 
a. deep.

            

	
              

Loloto, 
s. the depth.

            

	
              

Loloto, 
v. to be deep.

            

	
              

Loma, 
v. 1. to be quiet, to cease, to intermit, as the wind, war, &c.; 
redup. 
lomaloma. 2. To wait to see who would have the first cup of 
ʻava. E loma ʻava mua.

            

	
              

Lomea, 
s. from 
lo and 
memea; the general name for the fry of several fishes, including the 
lo, the 
anefe, and the 
loloa. It is used as the emblem of Matautu. 
Susuʻi ma faʻatali i nai lomea.

            

	
              

Lomi, 
v. 1. to press on, as the sprit of a canoe, in order to adjust it properly. 2. To knead gently. 3. To press under, as 
siapo, under water. 4. To suppress, as anger; 
dimin. 
lomilomi; 
pass. 
lomia. 5. To print.

            

	
              

Lomilomia, 
v. 1. to press down into the earth, or under water. 2. To suppress, as something about a chief.

            

	
              

Lomitusi, 
s. a printer.

            

	
              

Lomu, 
s. 1. the name of a naked molluse. 2. A coward.

            

	
              

Lona, 
pron. his, her.

            

	
              

Lona, 
v. to be pained by swallowing a hard unmasticated substance.

            

	
              

Lopa, 
s. a necklace. 
ʻO lana lopa. 
Syn. 
Asoa.

            

	
              

Lopoto, 
s. amenorrhœa.

            

	
              

Losi, 
s. emulation. 
ʻO lona losi.

            

	
              

Losi, 
v. 1. to emulate. 2. To be jealous of, to envy; 
pass. 
losia; 
redup. 
losilosi. 
ʻUa ta le fia nu'u i Samoa, e losi aliʻi.

            

	
              

Losivale, 
v. to be jealous of, to be envious.

            

	
              

Lota, 
pron. my. 
See 

Loʻu. 
E auma ʻea loto e?

            

	
              

Lotoato, 
s. the crop of breadfruit in March.

            

	
              

Lote, 
v. to handle, to pull about; 
pass. 
lotea; 
redup. 
lotelote.

            

	
              

Lotematutuina, 
v. to be cut up by another, not the fisherman who caught it, of a fish.

            

	
              

Loto, 
s. 1. the heart, as the seat of the affections. 2. The desire, the will. 
ʻO lona loto.

            

	
              

Loto, 
v. to prefer, to desire, to will.

            

	
              

Loto, 
s. 1. a deep hole in the lagoon. 
ʻO le va'a le tau i le loto. 2. The interior, as of a house. 
ʻO le loto i fale.

            

	
              

Loto, 
prep. in the midst, as 
i loto fale.

            

	
              

Lotoa, 
v. from 
loto, 
s. See 

Lelotoa.

            

	
              

Lotoa, 
a. passionate. 
ʻO le tama lotoa.

            



	
              

Lotoa, 
v. to be passionate.

            

	
              

Lotoa, 
s. anger, passion. 
ʻO lona lotoa.

            

	
              

Lotoa, 
s. an enclosure, a field. 
ʻO le lotoa a le aliʻi.

            

	
              

Lotoala, 
s. the middle of the road. 
Ona tulia lea ʻo ʻau o le lotoala.

            

	
              

Lotoaliʻi, 
a. noble-minded.

            

	
              

Lotoatai, 
s. the moon rising in the dawn.

            

	
              

Lotoi, 
v. to be in the middle. 
ʻUa lotoi lauti fatulalo.

            

	
              

Lotooti, 
v. lit. to wish for death, to be courageous.

            

	
              

Lotofale, 
s. the inside of a house. 
ʻO lona lotofale.

            

	
              

Lotofuatiaifo, 
s. conscience.

            

	
              

Lotoleaga, 
v. to be of a bad disposition, to be vicious, to be revengeful.

            

	
              

Lotolelei, 
v. to be of a kind disposition. 2. To be uppeased, to be satisfied.

            

	
              

Lotomaulalo, 
s. deep holes within a lagoon.

            

	
              

Lotomaulalo, 
a. 1. profound, thoughtful. 2. Humble. (Recently adapted meaning.)

            

	
              

Lotomalie, 
v. to be satisfied, to be appeased, of anger.

            

	
              

Lotomasaga, 
v. to have the disposition of twins, that is, cross-grained, but both angry together.

            

	
              

Lotomatala, 
v. to be comforted.

            

	
              

Lotomomotu, 
a. unkind, neglecting the family.

            

	
              

Lotonuʻu, 
s. the love of country.

            

	
              

Lotonuʻu, 
v. to love one's country.

            

	
              

Lotopa, 
s. the inside of an enclosure.

            

	
              

Lotopuaʻa, 
a. bestial, without thought.

            

	
              

Lototaiaʻe, 
s. from 
loto, taitai, and 
aʻe, shallow holes within the lagoon.

            

	
              

Lototaiaʻe, 
a. shallow-brained, of small understanding.

            

	
              

Lototele, 
v. to be of good cheer, to be courageous.

            

	
              

Lototoga, 
a. ungrateful, ungenerous, stingy, wanting affection.

            

	
              

Lotovale, 
v. evilly disposed. 
E moni, ua oʻu lotovale ia te oulua.

            

	
              

Lotoviʻi, 
s. self-praise.

            

	
              

Lotoviʻi, 
v. to praise oneself.

            

	
              

Lotu, 
s. 1. religion. 2. Religious persuasion, a sect. 3. A religious service. A 
Tonga word meaning prayer. 
O lana lotu.

            

	
              

Lotu, 
v. to turn from heathenism; 
pl. 
loloto.

            

	
              

Lotu, 
v. to make a hollow sound in the water with the hand; 
intens. 
lotulotu.

            

	
              

Lotuaga, 
s. the name of a month, corresponding with parts of September-October.

            

	
              

Lotulotu, 
v. to do anythng hastily, to make haste, to be urgent.

            

	
              

Lotulotu, 
adv. intensely, urgently.

            

	
              

Lotusaʻi, 
v. to contend earnestly, to strive eagerly, to persevere, to strive to accomplish, as war or work, &c., from 
lotulotu.

            

	
              

Lotuvale, 
v. to be distressed, as fearing a calamity, or anxious to obtain some benefit.

            

	
              

Lovi. 
See 
Levovi.

            

	
              

Lu, 
s. a native dish of taro leaves.

            

	
              

Lua, 
s. a hole, a pit, an aperture. 
ʻO lona lua.

            

	
              

Lua, 
Malay, 
Dua, 
a. two.

            

	
              

Lua, 
pron. dual. you two. 
See 

ʻOulua.

            

	
              

Luaʻau, 
a. two (bunches of bananas).

            

	
              

Luaʻea, 
a. two scores (cocoa-nuts, &c.)

            

	
              

Luai, 
v. to spit out, as anything from the mouth.

            

	
              

Luaʻi, 
s. 1. the hole in which a taro or other vegetable has been planted. 2. The hole in which 
masi is made.

            

	
              

Luaʻi, 
a. first. As 
Uluaʻi.

            

	
              

Luaʻi, 
v. from 
lua, 1. to give the taro its last weeding. 2. To incite to anything, as a quarrel.

            

	
              

Luaʻioa, 
s. the first foreign property, iron hoop.

            

	
              

Luaiʻufi, 
s. a yam pit.

            

	
              

Luaʻiga, 
s. the first weeding of taro.

            

	
              

Luai-masi, 
s. a 
maasi pit.

            

	
              

Luaʻitaua, 
s. a war pit. 
Le eliga



luaʻi-taua, the digging of a war pit.

            

	
              

Luaʻitalo, 
s. a taro hole.

            

	
              

Luaʻo. 
s. the abyss, 
Ona toe tautala lea Tagaloa i le papa, ona fanau ai lea ʻo Luaʻo. 
Syn. 
Fafa.

            

	
              

Luʻau, 
s. 1. raw taro leaves. 2. Taro leaves cooked. 
Se 
Uluʻau.

            

	
              

Luafaʻatau, 
s. a hole from which fishes are easily obtained.

            

	
              

Luafulu, 
Malay, 
Duapuluh, 
a. twenty.

            

	
              

Luaga, 
s. the small purlins of the roof of a house. 
Luaga o le fale.

            

	
              

Lualau, 
a. two hundred.

            

	
              

Lualoto, 
s. 1. a deep hole. 2. The 
fafa.

            

	
              

Lualua, 
a. two or three, a few, of words.

            

	
              

Lualua, 
a. full of holes.

            

	
              

Lualuania, 
v. from 
lua, two things together, to pretend to be very sick when only slightly so.

            

	
              

Luamai, 
s. the second issue of a marriage.

            

	
              

Luamata, 
a. two (heads of taro).

            

	
              

Luamatau. 
See 

Luafaʻatau.

            

	
              

Luatagata, 
s. the name of two stars (Castor and Pollux). 
Filo ma mea.

            

	
              

Luatino, 
a. two (bonitos).

            

	
              

Luavai, 
a. lit. two water-bottles, severe, of famine, causing a person to drink two bottles of water at once to stop hunger.

            

	
              

Luavai, 
s. a legendary name of the abyss. 
Ona fanau ai lea ʻo Luavai.

            

	
              

Lue, 
v. to shake; 
intens. 
luelue; 
pass. 
luelueina.

            

	
              

Luʻi. 
v. to challenge; 
pass. 
luʻia; 
redup. 
luʻiluʻi.

            

	
              

Luo, 
v. 1. to be rough, of the sea. 2. To be rainy. 3. To be in consternation, to be ready to run away.

            

	
              

Luʻuluʻu, 
s. one kind of crab.

            

	
              

Luʻutaga, 
s. a handful. 
ʻO lona luʻutaga.

            

	
              

Lufa, 
s. a large black 
siapo.ʻO lana lufa.

            

	
              

Lufilufi, 
v. to divide out food according to orders given; applied to the young men who wait on the 
faipule.

            

	
              

Lufilufi, 
s. a bamboo knife. So called before chiefs. 
Syn. 
Launiu.

            

	
              

Luga, 
prep. upon, above.

            

	
              

Lugalugaʻi, 
v. to increase in violence after a partial cessation, as war, wind, or disease.

            

	
              

Luli, 
s. the screeching of the fruit bat (Pteropus).

            

	
              

Lulu, 
s. the owl (Strix delicatula).

            

	
              

Lulu, (Tongan), 
s. a lattice-work barricade to a war boat.

            

	
              

Lulu, 
v. to shake with more violence than 
lue; 
pass. 
luluina. 
ʻUa luluina le lalolagi.

            

	
              

Lulua, 
v. to be sick, to vomit. A jocular word.

            

	
              

Luluʻu, 
v. 1. to take up a handful 2. To sprinkle with the juice of 
niuui anything used by an 
aliʻi paʻia, so that it may be made common; so also of a new fishing-net or canoe. 
See 

Niuui.

            

	
              

Luluga. 
a. western. 
ʻO le atu luluga, ma le atu sasaʻe.

            

	
              

Luluga, 
v. to be serious, to be weighty; of a speech or a crime, &c. 
Luluga lau pagota, ʻua e aiga i le ala.

            

	
              

Lululu, 
s. fat cheeks.

            

	
              

Lulupe, 
v. to agree together as to something to be done. 
Ona lulupe lea e tagata, e leai se nofo.

            

	
              

Lulutai, 
s. the name of a sea-bird.

            

	
              

Luluti, 
v. pl. of 
luti, to be in great pain.

            

	
              

Luma, 
s. a disgrace, a reproach. 
ʻO lona luma.

            

	
              

Luma, 
prep. in front of, in presence of, before.

            

	
              

Lumaʻava, 
s. a public morning meal. 
ʻO lo latou luma ava.

            

	
              

Lumafale, 
s. the space in front of a house.

            

	
              

Lumanaʻi, 
v. to have before one, to



have in prospect, either of time or place.

            

	
              

Lumane, 
s. the name of a large sea auemone (Actinea).

            

	
              

Luna, 
v. to cause a return of swellings.

            

	
              

Lupani, 
s. the yaws (Frambesia). 
Syn. 
Nupani and 
Tona.

            

	
              

Lupania, 
v. to have yaws.

            

	
              

Lupe, 
s. 1. a pigeon (Carpophaga Pacilica). 
ʻO lana lupe. 2. The name of a skin disease. 
ʻO lona lupe.

            

	
              

Lupea, 
a. 1. full of pigeons. 2. Having the 
lupe disease.

            

	
              

Lupeoʻatoa, 
s. pigeons caught at the full of the moon.

            

	
              

Lupeofanoloa, 
s. pigeons caught when there is no moon.

            

	
              

Lupeomaunu, 
s. pigeons caught at the wane of the moon.

            

	
              

Lupeopupula, 
s. pigeons caught at the increase of the moon.

            

	
              

Lupefaʻamuli, 
v. to shout or to blow a trumpet as a sign of having caught pigeons.

            

	
              

Lupelaufausia, 
s. 1. an untrained pigeon. 2. An untaught boy, never checked or reproved.

            

	
              

Lupelupe, 
a. very aged.

            

	
              

Lupepe, 
v. to crowd to, to crowd after.

            

	
              

Lupeni, 
v. to crowd; to go in great numbers. 
E lupeni e tagata uma ʻo le nuʻu o le aliʻi.

            

	
              

Lupetupola, 
v. 1. 
lit. to stand on a 
pola, of a pigeon. 2. To be an orphan. 
Tofa ʻoe, ʻa ina aʻu lupetupola.

            

	
              

Lupo, 
s. the name of a small fish.

            

	
              

Lupoaʻe, 
v. to come in shoals, of the 
lupo.

            

	
              

Lupolago, 
s. a small 
lupo.

            

	
              

Lupolupo, 
s. 1. a small 
lupo. 2. The name given to the 
ulua, for the purpose of concealing success.

            

	
              

Luposeuseu, 
s. the 
lupo, within one stage of a 
malauli.

            

	
              

Lupota, 
s. a large 
lupo.

            

	
              

Lutaluta, 
v. to blow hard, to be at the height of the storm. 
ʻO ona lutaluta o le matagi na sau ai.

            

	
              

Luti, 
v. 1. to be in pain. 2. To urge to be expeditious; 
pass. 
lutia; 
pl. 
luluti; 
intens. 
lutiluti. 
Lutia i Puava, a e mapu i Fagalele.

            

	
              

Lutitau, 
v. to urge on a fight.

            

	
              

Lutu, 
s. a rattle to attract sharks.

            

	
              

Lutu, 
v. 1. to rattle the 
lutu. 2. As 
Lotu; 
redup. 
lutulutu.

            

	
              

Luve, 
s. See 

Saʻe.

            


        








Victoria University of Wellington Library




A Grammar and Dictionary of the Samoan Language, with English and Samoan vocabulary

M



          
M

          

	
              

The ninth letter in the Samoan alphabet; pronounced as the English.

            

	
              

Ma, 
s. 1. shame. 
ʻO lona ma. 2. One kind of taro. 3. The name of a tree.

            

	
              

Ma, 
a. clear, pure; bright red, as arterial blood. 
See 

Totoma, 

Paʻepaʻema.

            

	
              

Ma, 
v. 1. to be ashamed. 2. To be all destroyed. 
Syn. 
Faʻaʻumatia.

            

	
              

Ma, 
pron. du. we two; for 
maua.

            

	
              

Ma, 
Malay, 
me, forming the transitive. 1. a prefix to some active verbs, making them neuter; as 
liligi, to pour; 
maligi, to be spilt. 2. A prefix to denote ability: as 
fai, to do; 
mafai, to be able. It will not fit all verbs; some require the full form. 
E le mafai ona sau; not 
e le masau.

            

	
              

Ma, 
prep. 1. for; in the sense of, for the use of. 
Avatu i laua e fai ma papa. 2. With. 
Lua te o mai ma ia. 3. From. 
ʻUa teʻa ma le atunuʻu ʻ
[
gap —  
reason: unclear]. 1. On account of, because of. 
Sau ma le la.

            

	
              

Ma, 
conj. and.

            

	
              

Maʻa, 
s. a stone. 
ʻO lona maʻa. 
Syn. 
Fatu.

            

	
              

Maʻaʻa, 
a. hard. strong.

            

	
              

Maʻaafi, 
s. a gunflint.

            



	
              

Maʻaafisunuʻi, 
s. a percussion cap.

            

	
              

Maʻaafu, 
s. a heated stone of the oven. 
ʻO le maʻaafu o le umu.

            

	
              

Maʻaala, 
s. a very hard compost stone.

            

	
              

Maʻaanoano, 
s. a stone having cavities, (volcanic stone).

            

	
              

Maʻai, 
a. sharp, cutting; applied to tools, to fire, and to cutting words; 
redup. 
maʻamaʻai.

            

	
              

Maʻau, 
v. 1. to stretch out, as the neck in looking eagerly after. 2. To stretch out, as the hand in order to take hold of; a complimentary term for 
tago; 
redup. intens. 
maʻamaʻau. 
ʻUa maʻau ona faia ʻo mea e ʻai.

            

	
              

Maʻau, 
s. 
maʻa and 
u, 
lit. a biting stone, the name of a poisonous stone found in the sea, the touch of which causes pain.

            

	
              

Maʻafala, 
s. one kind of breadfruit (Artocarpus incisa).

            

	
              

Maʻalaelae, 
s. the name applied to those who do not engage in 
seuga.

            

	
              

Maʻalasi, 
s. a stone thrown over the heads of others.

            

	
              

Maʻaleʻale, 
a. 1. brittle, as some kinds of wood, glass, &c. 2. Tender, of pork.

            

	
              

Maʻali, 
s. the name of a tree. 
Syn. 
Mafoa.

            

	
              

Maʻalili, 
s. cold.

            

	
              

Maʻalili, 
a. cold; 
pl. 
maʻalilill.

            

	
              

Maʻalili, 
v. to be cold; 
pl. 
maʻalilili.

            

	
              

Maʻaliligia, 
v. pass. to be cold. 
“Neʻi mea maʻaliligia lava le alo o Sina.”

            

	
              

Maʻalo, 
s. a part of the belly of the bonito taken to a chief.

            

	
              

Maʻaloalo, 
v. to appear and vanish. 
Ua maʻaloalo atu le ata o le tagata.

            

	
              

Maʻamaʻa, 
s. small stones.

            

	
              

Maʻamaʻa, 
a. stony, full of small stones.

            

	
              

Maʻamaʻa. 
v. to moderate, of rain, to rain slightly.

            

	
              

Maʻamaʻau, 
v. redup. of 
maʻau.

            

	
              

Maʻamaʻanoa, 
a. strong, hardy.

            

	
              

Maʻamulumulu, 
v. to be rubbed, to be frayed, to be fretted; as a man slipping down a cocoa-nut tree, and rubbing off the skin of his legs, &c.; as a half-cooked yam. only the outside skin coming off.

            

	
              

Maʻanao, 
a. gravelly, rough with small stones.

            

	
              

Maʻanumi, 
v. to be wrinkled, puckered, crimpled; 
intens. 
maʻanuminumi; 
pass. 
maʻanuminumia.

            

	
              

Maʻanumi, 
a. wrinkled, puckered; 
redup. 
maʻanuminumi.

            

	
              

Maʻanunu, 
s. 1. the name of a gelatinous sea animal. 2. The name of a tree; also 
Manunu.

            

	
              

Maʻape, 
a. spacious, extensive; applied to plantations.

            

	
              

Maʻata, s. a sling. 
ʻO lana maata.

            

	
              

Maʻataʻa, 
s. a loose stone.

            

	
              

Maʻataʻanoa, 
s. a loose stone.

            

	
              

Maʻatusi, 
s. a slate. 
ʻO lana maʻatusi.

            

	
              

Maʻavalu. 
See 

Fatuvalu.

            

	
              

Maʻave, 
s. 1. a large branching coralline. 2. A good head of hair.

            

	
              

Maʻaveʻave, 
s. the stalk and cluster of leaves forming a small branch of the breadfruit tree. 
ʻO maʻaveʻave o le ʻulu.

            

	
              

Maʻaveʻavevale. 
s. small branches growing out of the trunk of the breadfruit tree, and which are broken off as useless.

            

	
              

Maʻaveʻeseʻese, 
v. to have one father but different mothers; 
redup. 
maʻaveʻaveʻeseʻese.

            

	
              

Mae, 
v. to be state, of fish; 
dimin. 
maemae.

            

	
              

Maea, 
s. 1. a rope. 
ʻO lana maea. 2. The name of the 
popona tree on Manuʻa.

            

	
              

Maʻeʻa, 
a. 1. slow. 2. Well done, complete; 
redup. 
maʻeʻaʻeʻa.

            

	
              

Maʻeʻa, 
v. 1. to be slow. 2. To be complete, to be well done; 
redup. 
maʻeʻaʻeʻa.

            

	
              

Maʻeʻagalemu, 
v. to be all finished up and put to rights, as work, deliberations, &c.

            

	
              

Maealalo, 
s. the sheet of a sail.

            



	
              

Maʻeʻe, 
v. 1. to shiver, to quake. 2. To shrink, as wood.

            

	
              

Maʻeʻe, 
v. to be envious; 
pass. 
maʻeʻetia. 
Syn. 
Matauʻa. 
ʻO Leauauga ʻua maʻeʻetia.

            

	
              

Maʻeʻe, 
s. envy. 
Aue le ʻupu a le maʻeʻe.

            

	
              

Maʻeu, 
v. to exceed, to be superlative; mostly in a good, but sometimes in a bad sense.

            

	
              

Maʻeu, 
interj. excellent, superlative.

            

	
              

Maefulu, 
v. 1. to be careful of its long tail-feathers, of the tropic bird (Phæton æt ereus. 2. 
fig. To be careful of one's property.

            

	
              

Maʻegalemu, 
v. to be appeased.

            

	
              

Maʻelega, 
s. zeal. 
ʻO lona maelega.

            

	
              

Maʻelega, 
a. zealous.

            

	
              

Maʻelega, 
v. to be zealous, to be earnestly desirous for; 
pass. 
maʻelegaina; 
intens. 
maʻeleʻelega. 
Ia maʻelega i le ola.

            

	
              

Maʻeli, 
v. 1. to be rooted up. 2. To be dug in holes, as ground which has been dug up for wild yams, or been grubbed up by pigs; 
redup. 
maʻeliʻeli.

            

	
              

Maʻema. 
See 

Maʻemaʻema.

            

	
              

Maemae, 
v. dimin. of 
mae.

            

	
              

Maʻemaʻe, 
a. 1. courageous. 2. Strong to work. 3. Having resources through family connections.

            

	
              

Maʻemaʻea, 
s. anger, of high chiefs. 
ʻO lona maʻemaʻea.

            

	
              

Maʻemaʻea, 
v. to be angry. Of a high chief.

            

	
              

Maʻemaʻema, 
a. from 
ʻema, shining, bright.

            

	
              

Maʻemaʻema, 
v. to be bright, to be shining.

            

	
              

Maemalo, 
v. to wish to keep on good terms with the 
malo. ʻUa ta maemalo.

            

	
              

Maemea, 
v. to be careful of, to take care of. 
Syn. 
Maefulu.

            

	
              

Maene, 
s. the stones tied to the foot of a fishing-net. 
ʻO maene o le ʻupega.

            

	
              

Maeva, 
v. 1. to walk about, from 
eva. 2. To be at work; to chiefs,

            

	
              

Mai, a particle denoting action towards the speaker. 
ʻUa maliu mai.

            

	
              

Mai, 
v. to spring from, to come from. 
E ave i luga i loʻu tama, ou te mai ai.

            

	
              

Mai, 
prep. from.

            

	
              

Mai, 
a. brackish.

            

	
              

Mai, 
v. to be brackish.

            

	
              

Maʻi, 
s. sickness, disease, illness. 
ʻO lona maʻi.

            

	
              

Maʻi, 
v. to be ill.

            

	
              

Maʻi, 
adv. very, as 
maʻi ulavale, how very mischievous; as if it were a disease; also of good things.

            

	
              

Maia, 
v. pass. of 
mama.

            

	
              

Maʻialeala, 
s. lit. a disease of the road; a disease that admits of a remedy.

            

	
              

Maialiʻi, 
s. paralysis. 
Syn. 
Supa.

            

	
              

Maʻiʻi, 
v. to be slow in doing anything; 
redup. 
maʻiʻiʻiʻi.

            

	
              

Maio, 
s. from 
io, a small piece of pork. 
ʻO lana maio.

            

	
              

Maioa, 
v. expressive of negation, to be without, applied very generally to war, epidemics, wind, &c. 
Syn. 
Aunoa.

            

	
              

Maʻioi, 
a. slow.

            

	
              

Maioio, 
a. like the 
io of an 
atu, which is very distinct; distinct, clear, as the voice.

            

	
              

Maʻioʻo, 
s. lit. a disease that reaches, a fatal disease. 
Syn. 
Maʻitasi.

            

	
              

Maiʻuʻu, 
s. the finger nail. 
Syn. 
Matiʻuʻu.

            

	
              

Maifea, 
adv. whence?

            

	
              

Maifi, 
s. peditum.

            

	
              

Maʻifofo, 
s. a disease admitting of being treated by a doctor.

            

	
              

Maʻiga, 
s. an epidemie.

            

	
              

Maile, 
s. a chief's dog. 
ʻO lana maile. 
Syn. 
Taʻifau.

            

	
              

Mailei, 
s. a trap. 
ʻO lana mailei.

            

	
              

Mailei, 
v. 1. to entrap. 2. 
fig. applied to words; 
pass. 
maileia; 
redup. 
maileilei. 
ʻO ai le Fave o Samoa na mailei aʻu.

            



	
              

Maileilei, 
v. redup. of 
mailei, to entrap in talk.

            

	
              

Maili, 
v. to commence to blow, to spring up, as a breeze; 
dimin. 
mailiili. 
Syn. 
Taili.

            

	
              

Mailo, 
s. 1. a basket in which 
faʻausi is served up. 
ʻO lana mailo. 2. A spittoon, or spitting-dish for a sick person. 
ʻO lana maʻilo.

            

	
              

Maʻilo, 
s. 1. a basket in which 
faʻausi is served up. 
ʻO lana mailo. 2. A spittoon, or spitting-dish for a sick person. 
ʻO lana maʻilo.

            

	
              

Maimaʻi, 
v. to have elephantiasis in the limbs.

            

	
              

Maʻimaʻi, 
v. to delight in; opposite to 
ʻinoʻino. ʻUa ta maʻimaʻi.

            

	
              

Maʻimaʻisoʻo, 
v. to be often ill.

            

	
              

Maʻimaliu, 
s. epilepsy.

            

	
              

Maʻimalu, 
s. an ulcer. A mild term for 
papala.

            

	
              

Maimoa, 
v. to look at, to view, as an object of curiosity.

            

	
              

Maimoaga, 
s. a party of sightseers. 
ʻO la latou maimoaga.

            

	
              

Maina, 
v. to shine, of fire. 
ʻUa maina mai le afi.

            

	
              

Maʻina, 
v. to be ashamed.

            

	
              

Maʻini, 
v. to tingle, to smart, as on being beaten with a small rod; also the beginning of labour pains; 
redup. 
maʻini ini.

            

	
              

Maʻinofo, 
s. paralysis of the legs.

            

	
              

Maʻinofo, 
v. to have paralysis of the legs; 
pl. 
maʻinonofo.

            

	
              

Maise, 
v. to quiet, to comfort one weeping.

            

	
              

Maisi, 
v. to be split, to be cracked. 
Syn. 
Gataʻe; this is generally used on account of the next word.

            

	
              

Maisi, 
s. orificium vaginæ.

            

	
              

Maʻisoso, 
s. concupiscence.

            

	
              

Maisu, 
s. the name of a black sea cucumber (Holothuria). 2. A dark-skinned native. 
ʻUa se maisu lea tagata.

            

	
              

Maʻitaga, 
s. a lying-in, a confinement.

            

	
              

Maʻitasi. 
Syn. 
Maʻioʻo.

            

	
              

Maʻito, 
s. pregnancy. 
ʻO lona maʻito.

            

	
              

Maitolama, 
s. the name of a fish, called by some 
naitolama.

            

	
              

Maivaiva, 
v. to be lanky.

            

	
              

Mao, 
s. 1. a lull in the wind or the waves. 
ʻO le mao o le ava. 2. The lull in the opening through the reef.

            

	
              

Mao, 
v. 1. to come or to go fruitlessly. 
ʻUa mao i ai faʻi e lelei. 2. To do a thing accidentally or in ignorance.

            

	
              

Mao, 
adv. 1. accidentally, to no purpose, by mistake. 2. It also intensities a prohibition. 
Neʻi mao sau. Don't by any means come.

            

	
              

Mao, 
v. to be far off; compounded with other words, for 
mamao; as 
ʻUa maogauta.

            

	
              

Mao, 
s. an accident.

            

	
              

Maʻo, 
s. the collective name of several trees. (One is Trichospermum Richei; another Melochia odorata.)

            

	
              

Maoa, 
v. to make a chopping or hammering noise; 
redup. 
maoaoa.

            

	
              

Maoa, 
a. dense, of the bush beyond the cultivated land. 
ʻO le vao maoa.

            

	
              

Maoa, 
v. to scold.

            

	
              

Maoaʻe, 
s. a large eel (Muræna).

            

	
              

Maoaʻe, 
v. from 
mamao and 
aʻe, to be very high.

            

	
              

Maʻoaʻo, 
See 

maʻomaʻo.

            

	
              

Maoama, 
v. 1. to steer towards the outrigger. 2.To speak so as to give offence.

            

	
              

Maʻoi, 
s. particular kinds of food demanded from a conquered party.

            

	
              

Maʻoi, 
v. to act contrarily. 
Syn. 
piʻoi.

            

	
              

Maʻo u, 
v. to be uneven, to be shrivelled, as 
siapo, bark of a tree. &c.; 
redup. 
maʻoʻuʻoʻu.

            

	
              

Maʻoui, 
s. 
maʻo and 
ui; one kind of 
maʻo.

            

	
              

Maofa, 
v. to be startled; 
redup. 
maofaofa. As 
ofa.

            

	
              

Maofaʻaluga. 
See 

Manuanualuga.

            

	
              

Maogauta, 
v. to be towards the land or shore. 
Ia maogauta atu lou vaʻa i tuia i ʻamu.

            



	
              

Maogagaʻe, 
v. to be towards the cast.

            

	
              

Maogagaifo, 
v. to be towards the west.

            

	
              

Maogatai, 
v. to be towards the sea.

            

	
              

Maomao, 
s. the name of a young 
palaʻia.

            

	
              

Maʻomaʻo, 
s. the name of a bird (Leptornis Samoensis).

            

	
              

Maʻomalie, 
s. one kind of dance. On Upolu.

            

	
              

Maomiomi, 
v. to be pressed in, as the roof of a house by a storm or a plank of a canoe.

            

	
              

Maona, 
v. 1. to subside, as a wave. 2. To be appeased, of anger.

            

	
              

Maʻona, 
v. 1. to be satisfied with food. 2. To be overloaded, of a gun. 3. To be inflated, as a bladder; 
pl. 
maʻoʻona.

            

	
              

Maʻonaone, 
v. to be overloaded, of a gun.

            

	
              

Maʻonafono, 
v. to be built high in the sides, as a canoe. 
Syn. 
Taʻeleto.

            

	
              

Maono, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Maopo, 
s. the name of one kind of breadfruit.

            

	
              

Maopoopo, 
a. 1. compact, close in texture. 2. Retentive in memory. 3. Of one opinion, as a company of people.

            

	
              

Maopoopo, 
v. 1. to be of a close texture. 2. To be of a retentive memory. 3. To hold together.

            

	
              

Maosasaʻe, 
v. to be far to the east.

            

	
              

Maʻosi, 
s. a scratch.

            

	
              

Maʻosiʻosi, 
v. 1. To be scratched. 2. To obtain with difficulty; as food, especially in war time.

            

	
              

Maʻosina, 
s. one kind of 
maʻo (Tiliaceæ).

            

	
              

Maota, 
s. the name of a tree (Dysoxylon sp.).

            

	
              

Maota, 
s. the premises of a chief. 
ʻO lona maota.

            

	
              

Maotai, 
v. to be far off towards the sea.

            

	
              

Maotamea, 
s. the name of a tree. Called also 
Mamala (Dysoxylon alliaceum).

            

	
              

Maʻotea, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Maʻoti, 
v. 1. to cut off. as branches from a tree. 2. To be of one mind and purpose; 
redup. 
maʻotiʻoti.

            

	
              

Maotua, 
a. far back. as a deep cave. 
ʻO le aua maotua.

            

	
              

Maotua, 
v. 1. to go far back, as a cave. 2. To be long since. 3. To be of a deep understanding.

            

	
              

Mau, 
s. 1. abundance. 2. A testimony. 
ʻO lana mau.

            

	
              

Mau, 
v. 1. to be firm. to be fast. 2. To have abundance of food; and by adding 
mea, ʻoa, toga, &c., meaning to possess plenty of such articles. 3. To dwell. 
ʻO le aliʻi lea e mau i le vao. 4. To be decided, to be unwavering.

            

	
              

Mau, 
v. 1. to run off, to drain through. as water through sand. 2. To sink down, as the posts of a house. 3. To depart, to disperse, as a crowd of people. 4. To result, to terminate, as a 
fono.

            

	
              

Maua, 
v. 1. to get, to obtain, to acquire. 
Ona faʻaaʻoaʻo lea ʻo le leo o lona tina, ona maua lea. 2. To reach, to get to. 
Neʻi le maua le nuʻu o Sinasegi. 3. To overtake. 4. To catch. 
Pe maua i le vavaloloa; 
pl. 
maua.

            

	
              

Maua, 
pron. dual. we two, excluding the person addressed.

            

	
              

Mauʻaʻa, 
v. 1. to get roots, to take root. 2. To have connections in a village, and through them a right to dwell there.

            

	
              

Mauaeolima, thanks for a present of cocoa-nuts. 
Faʻafetai, mauaeolima.

            

	
              

Mauaʻi, 
v. to be firm, as in a cranky canoe; or, in war, when the enemy is in sight.

            

	
              

Mauaga, 
s. joking, sporting, dalliance; 
intens. 
maumauaga. 
ʻO lana mauaga.

            

	
              

Maualalo. 
See 

Maulalo.

            

	
              

Maualanigaʻi, 
v. from 
mau and 
alani; to get an excuse or pretext.




Se mea e maualanigaʻi ni ʻupu.

            

	
              

Mauʻalofaga, 
v. to have a place to retreat to.

            

	
              

Maualuga, 
a. high, elevated, tall; 
pl. 
maualuluga.

            

	
              

Maualuga, 
v. to be high, to be tall; 
pl. 
maualuluga.

            

	
              

Maui, 
v. 1. to ebb, of the tide. 2. To subside, as a swelling; also of war.

            

	
              

Maui, 
v. 1. to fall down, as a cluster of cocoa-nuts. 2. To excel in the game of 
tagatiʻa. 3. A word of salutation on Manuʻa. 
ʻUa maui mai.

            

	
              

Mauʻoa, 
a. rich.

            

	
              

Mauʻoa, 
s. a rich mau, one who has plenty of property.

            

	
              

Mauʻoa, 
v. to be wealthy.

            

	
              

Mauʻoloa, 
a. as 
mauʻoa.

            

	
              

Mauʻoloa, 
s. as 
mauʻoa.

            

	
              

Mouʻoloa, 
s. as 
mauʻoa.

            

	
              

Maʻuʻu, 
s. grass and weeds used to cover round the roots of taro.

            

	
              

Mauʻupu, 
v. to have a command of language, to excel in speaking.

            

	
              

Maʻuʻutoga, 
s. the name of a weed (Commelyna).

            

	
              

Maufoe, 
v. 1. to grasp firmly the paddle. 2. To pull strongly.

            

	
              

Mauga, 
s. 1. a hill, a mountain. 
ʻO le mauga o le nuʻu. 2. From 
mau, a residing at a place.

            

	
              

Mauga, 
s. 1. from 
mau, the draining off, or running away, as of water. 2. The result. 
ʻO le mauga o le mea.

            

	
              

Maugata, 
a. obtained with difficulty; 
redup. 
maumaugata.

            

	
              

Maugata, 
v. to be obtained with difficulty.

            

	
              

Maugofie, 
a. obtained easily.

            

	
              

Maugofie, 
v. to be easily obtained.

            

	
              

Maulalo, 
a. low, deep; 
pl. 
maulalalo.

            

	
              

Maulalo, 
v. to be low, to be deep; 
pl. 
maulalalo.

            

	
              

Maulaloatavai, short, like the tavai, but easily known by the pigeon. Of a chief, though short he is known as a chief.

            

	
              

Mauli, 
s. the heart, used only in the expression 
ʻUa segia lona mauli. Segia mai mauli, ʻua ta fefe.

            

	
              

Mauli, 
s. the moon.

            

	
              

Maulu, 
v. 1. to creep under, to creep through. 2. To swim under water; 
redup. 
mauluulu. 
Ona oso lea ʻo Tigilau, ʻua maulu, ona oʻo atu lea i le nuʻu.

            

	
              

Maʻulu, 
v. 1. to sprinkle, as rain. 2. To drop as dew. 3. To fall through, as anything from a hole in a basket. 4. To shed the feathers, to moult.

            

	
              

Maʻuluola, 
v. to be very fatigued, as if about to drop to pieces.

            

	
              

Maʻuluʻulu, 
v. as 
Maʻuluola.

            

	
              

Maʻuluʻulu, 
s. a kind of night-dance recently introduced.

            

	
              

Maʻuluʻulu, 
s. 1. the name of a tree. 2. A new kind of song.

            

	
              

Maumau, 
v. to break one's own head with a stone.

            

	
              

Maumau, 
v. to waste, to lose. 
Maumau ʻo teu ma tifiga, ʻa e a galo.

            

	
              

Maumauaʻi, 
v. to be firm, to be unyielding in an opinion.

            

	
              

Maumaua. 
pl. of 
Maua. 
ʻO ai ni e maumaua?—Whom have you got?

            

	
              

Maumauaga, 
v. to practise buffoonery, to play tricks; 
pl. 
maumauaga. 
See 

Mauaga.

            

	
              

Maumaulaʻi. 
See 

Maumauaʻi.

            

	
              

Maumauloto, 
v. to have the heart or will firm.

            

	
              

Maumausolo, 
v. to move from place to place, to be unsettled.

            

	
              

Maumaga, 
s. a plantation of taro. 
Seʻi ma o e asiasi lo tatou (or 
la tatou) 
maumaga.

            

	
              

Maumauatu, 
v. to be thoughtful.

            

	
              

Maumea, 
a. wealthy.

            

	
              

Mauna, 
s. from 
una. a waning moon.

            

	
              

Maunu, 
s. 1. a pigeon long tame, an old pigeon taught to entice wild pigeons. 2. 
Tutuga plants. 
ʻO ana maunu.

            

	
              

Maunu, 
s. bait. 
ʻO lana maunu.

            



	
              

Maunu, 
v. to bait. 
Ia maunu i tautala. Bait him with words, in order to get him to talk.

            

	
              

Maunualuga, 
v. to be clearsighted.

            

	
              

Maupapaʻi, 
v. to remain stendfast.

            

	
              

Maupipiʻi, 
v. to cling fast, to remain, to continue.

            

	
              

Maupuʻepuʻe, 
s. a rising ground.

            

	
              

Mausa, 
s. 1. an emblem of a chief or a people. 2. Ironically applied to conduct; 
ʻO lona mausa le gaoi.

            

	
              

Mausali, 
v. to be firmly fixed, to be immovable.

            

	
              

Mause, 
v. to get good, to be in luck.

            

	
              

Mautaia, 
v. to know certainly.

            

	
              

Mautali, 
v. to have an answer, to be able to answer, as to an accusation.

            

	
              

Mautamaʻia, 
v. 1. to be caught unawares, as by sickness. 2. To get unexpectedly.

            

	
              

Mautiʻetiʻe, 
s. rising ground. 
Syn. 
Maupuʻepuʻe.

            

	
              

Mautinoa, 
v. to know certainly. 
Syn. 
Mautaia.

            

	
              

Mautofu, 
s. the name of a plant (Urena lobata).

            

	
              

Mautofutai, 
s. the name of a weed (Triumfetta procumbens).

            

	
              

Mautoga, 
v. to possess native property in abundance.

            

	
              

Mautu, 
v. to stand firm.

            

	
              

Mafa, 
s. the brow of the table-land at Safotu. 
ʻO le mafa o le mauga.

            

	
              

Mafa, 
v. to be disproportionately large in number or quantity, as many houses and few people. 
ʻUa mafa fale.

            

	
              

Mafa, 
s. orificium vaginæ apertum.

            

	
              

Mafai, 
v. 1. to be able. 2. To be willing; 
pl. 
mafafai; 
pass. 
mafaia. 
E le mafafai nuʻu matutua ʻua mumusu.

            

	
              

Mafaʻi, 
redup. 
Mafaʻifaʻi, 
v. to be broken out, to be extracted, to be wrenched out. 
Ona u lava lea ʻo le tutua, ona mafaʻifaʻi lea ʻo nifo.

            

	
              

Mafaufau, 
v. to meditate.

            

	
              

Mafaufau, 
a. prudent, thoughtful, considerate.

            

	
              

Mafaufauga, 
s. consideration, thought.

            

	
              

Mafala, 
a. wide-spreading, umbrageous. 
ʻO ila se aoa mafala, ina aʻu faʻapaologia.

            

	
              

Mafamafa, 
a. dimin. of 
mamafa, somewhat heavy, applied to a number of things.

            

	
              

Mafafa, 
s. a species of crab.

            

	
              

Mafana, 
a. lit. warm, 1. applied to a married woman who is not allowed to marry again, even though she leaves her husband. 2. A husband who gets plenty of property his wives.

            

	
              

Mafanafana, 
v. to be warm.

            

	
              

Mafasi, 
v. to be split off.

            

	
              

Mafasi, orificium vaginæ.

            

	
              

Mafati, 
v. to be easily broken off, as branches of trees; 
redup. 
mafatifati.

            

	
              

Mafatia, 
s. the distribution of property on the death of a 
tulafale. ʻO le mafatia o le tulafale.

            

	
              

Mafatia, 
v. pass. of 
mamafa, 1. to be weighed down. 2. To be burdened, to be oppressed. 3. To be dead.

            

	
              

Mafatifati. 
See 

Laumafatifati.

            

	
              

Mafatua, 
v. to sneeze. 
Seʻi iloga e tuʻia le pogaiisu, e mafatua ai. Proverb.

            

	
              

Mafatua, 
s. a sneezing.

            

	
              

Mafegaala, 
s. the joining of a branch road to the main road.

            

	
              

Mafela, 
v. to spread out food before all are assembled.

            

	
              

Mafela, 
s. as 
Mafa.

            

	
              

Mafi, 
v. to be honoured; 
redup. 
mamafi.

            

	
              

Mafimafi. 
See 

Faʻamafimafi.

            

	
              

Mafia, 
a. thick; 
redup. 
mafiafia.

            

	
              

Mafia, 
v. to be thick; 
redup. 
mafiafia.

            

	
              

Mafiuga, 
s. the origin, the cause.

            

	
              

Mafileo, 
s. one who is great in shouting, but not in doing.

            

	
              

Mafimafi. 
See 

Faʻamafimafi.

            

	
              

Mafine, 
s. a woman. A term of respect.

            



	
              

Mafiti, 
a. blustering, quarrelsome.

            

	
              

Mafiti, 
v. to spring out, as a spark from the fire; to spring up, as a splinter of wood; 
redup. 
mafitifiti.

            

	
              

Mafoa, 
s. the name of a tree. 
Syn. 
Maʻali.

            

	
              

Mafoʻe, 
v. to be skinned; 
redup. 
mafoʻefoʻe.

            

	
              

Mafola, 
v. 1. to be spread out. 2. To be extensive, to be wide. 3. To be plain, to be perspicuous, of a speech; 
redup. 
mafolafola.

            

	
              

Mafu, 
s. 1. the fat of a pigeon. 
ʻO le mafu o le lupe. 2. The pieces of 
faʻausi.

            

	
              

Mafu, 
a. stale, musty, applied to cooked food. 
Ave ma le tufaʻaga a mea mafu.

            

	
              

Mafu, 
v. to be stale, to be musty; 
pass. 
mafua.

            

	
              

Mafu, 
v. to heal up, of an ulcer.

            

	
              

Mafu, 
v. 1. to burn. 2. To emit an odour either good or bad. 
ʻUa mafu manogi mai le mosoʻoi. ʻUa mafu mai le elo o le mea mate.

            

	
              

Mafua, 
v. to cause, to originate. 
Na mafua i le tauamoga o le al
[
gap —  
reason: unclear].

            

	
              

Mafua, 
s. 1. scraped nut, left to get 
mafu, and then used as a bait to attract wild fowls. 2. The young fishes which serve as food for the larger, and are used as bait for them. 3. The ripe seeds and fruits of trees attracting pigeons, and thus making it easy to catch them.

            

	
              

Mafuaga, 
s. the cause, the origin.

            

	
              

Mafuiʻe, 
s. an earthquake.

            

	
              

Mafufi, 
v. to laugh suppressedly, to smile.

            

	
              

Mafufi, 
s. vagina.

            

	
              

Mafuli, 
v. 1. to be turned over, to be upsed. 2. To have the heart set on.

            

	
              

Mafulifuli, 
v. to be cranky, of a canoe.

            

	
              

Mafulilegaʻau, 
v. to be injured internally, as from a fall.

            

	
              

Mafulilelagi, 
v. to die. Applied to 
Mataʻafa.

            

	
              

Mafulu, 
a. 1. disagreeable; applied to conduct, as lightness (
talo), scolding; also to a foul wind. 2. Very fat, of a man. 3. The scab of tattooing coming off. 
Mafulufulu.

            

	
              

Mafuna, 
a. rugged, not having a smooth surface; 
redup. 
mafunafuna.

            

	
              

Mafuna, 
v. to peel off, as the skin.

            

	
              

Mafuta, 
r. to rise up, as pigeons.

            

	
              

Mafuta, 
s. communion, association, dwelling together. 
ʻO lo la mafuta faʻatasi.

            

	
              

Mafuta, 
v. 1. to be roused from sleep. 2. To dwell together. 3. To rise, as pigeons.

            

	
              

Mafutaga, 
s. a flock of pigeons rising up.

            

	
              

Mafutamoeafiafi, 
s. the early evening.

            

	
              

Mafutamoeafiafi, 
v. to go to sleep early in the evening.

            

	
              

Maga, 
s. 1. a branch, as of a tree, a river, a road, or anything forked. 2. The curved or hooked part of an artificial fly-hook. 
ʻO le maga o le pa, 
&c.

            

	
              

Maga, 
s. a mouthful of ʻaea chewed ready for mixing with water to make the drink. 
ʻO lana maga.

            

	
              

Magaala, 
s. a branch road.

            

	
              

Magaegae, 
v. to be loose, to be movable, as a tooth, a stone, &c.

            

	
              

Magai, 
v. to sit astride.

            

	
              

Magaugau, 
v. to be broken.

            

	
              

Magaugau, 
a. brittle, of some kinds of wood.

            

	
              

Magauli, 
s. the name of one kind of taro.

            

	
              

Magaulipute, 
s. different kinds of 
magauli.

            

	
              

Magaulitalamoli, 
s. different kinds of 
magauli.

            

	
              

Magagalo, 
v. pl. of 
magalo.

            

	
              

Magalafu, 
s. the hearth. 
Syn. 
Avagalafu.

            

	
              

Magalo, 
a.1. fresh, not salt. 2. Sweet, not sour, as the 
vi.

            

	
              

Magalo, 
v. 1. to be fresh, not salt. 2. To be sweet, not sour. 3. To



be forgiven, to be freed from punishment.

            

	
              

Magalo, 
s. 1. one kind of taro. 2. The name of a plant, the leaves of which are cooked and eaten along with taro leaves (Solanum oleraceum).

            

	
              

Magalogalo, 
v. dimin. of 
magalo, to be somewhat fresh.

            

	
              

Magalua, 
a. having two branches.

            

	
              

Magamaga, 
a. branched, forked.

            

	
              

Magamaga, orifleium vaginæ.

            

	
              

Magamagalima, 
s. the divisions between the fingers.

            

	
              

Magamagavae, 
s. the divisions between the toes.

            

	
              

Magamate, 
s. the bamboo, so called in presence of chiefs instead of 
ʻofe.

            

	
              

Magamati, 
s. one kind of 
taro.

            

	
              

Maganaʻa, 
s. 1. the fork of the 
naʻa. 2. A large kind of 
taro. Talo o le maganaʻa.

            

	
              

Magapa, 
s. the branch of a fly fishhook.

            

	
              

Magasiva, 
s. a branching 
taro.

            

	
              

Magavai, 
s. a branch of a river.

            

	
              

Magavaʻai, 
v. to see double, to be failing in the eyesight.

            

	
              

Mageo, 
s. 1. the name of a shellfish. 2. The shell of the same used to scrape the bark of the 
tutaga.

            

	
              

Magele, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Mageso, 
s. 1. the prickly heat. 2. The itch.

            

	
              

Mageso, 
a. itching, of anything which irritates the skin, as raw taro, nettles, &c.

            

	
              

Magi, 
a. light, nimble; 
redup. 
magimagi.

            

	
              

Magiagia, 
v. to be set on edge, of the teeth.

            

	
              

Magimaginoa, 
s. 1. the bait for a shark tied to a net. 2. Applied to a convalescent from sickness.

            

	
              

Mago, 
s. 1. a small kind of eel. 2. The name of a fern.

            

	
              

Mago, 
a. dry; 
pl. 
mamago.

            

	
              

Mago, 
v. to be dry; 
pl. 
mamago. 
dimin. 
magamago. 
Sama ʻo se mago. Let him who is first dry use the 
lega. Win who can.

            

	
              

Mago, 
s. one kind of shark. 
ʻUa tuliluliloa. ʻUa ʻo le mago i Foa.

            

	
              

Magomagoa, 
a. 1. persisting in, as work, war, &c. 2. Envious. 
Syn. 
Matauʻa.

            

	
              

Magoni. 
See 

Manogi.

            

	
              

Magoto, 
v. 1. to be sunk low, as a deep-laden canoe, or one badly built. 2. To be sunken in the ground. 3. To have the property of sinking, as heavy wood; 
redup. 
magotogoto.

            

	
              

Magotogoto, 
v. to be uneven, to be full of hollow places, in the road or in the lagoon.

            

	
              

Magu, 
a. dried up, as grass in the sun, or blood in a wound; 
redup. 
magumagu.

            

	
              

Magu, 
v. to be dried up, to be parched; 
redup. 
magumagu.

            

	
              

Magugu, 
v. 1. to be scranched. 2. To be scranchable. 3. To be cracked or broken, as a bone. 4. To make a grinding noise, as in walking over gravel; 
redup. 
magugugugu.

            

	
              

Maguti, 
a. diligent, persevering. On Manuʻa.

            

	
              

Mala, 
Malay. 
Mala,
[
gap —  
reason: unclear] and 
Ma
[
gap —  
reason: unclear].
[
gap —  
reason: unclear]. 
ʻO lona mala. Ina
[
gap —  
reason: unclear], ma le faʻanunu mai o mala.

            

	
              

Mala, 
a. soft, as 
fau mala, fuʻafuʻa mala.

            

	
              

Mala, 
s. a new plantation.

            

	
              

Malae, 
s. 1. an open space in a village, where public meetings are held. 
ʻO le malae o le nuʻu. E toʻatamaʻi, a e tau ina ta i malae. 2. The centre piece of a necklace, as a piece of polished metal. 
ʻO le malae o le lopa.

            

	
              

Malaeʻese, 
v. to be fighting on the side of the 
malae, where it was not usual to fight at a club match. 
Lena lo ʻua malaeʻese ona ʻo Samoa.

            

	
              

Malaʻese, 
v. to have a different calamity. 
E le malaʻese ʻi inei, e



le malaʻese o. We will all share in the same misfortune.

            

	
              

Malaʻi, 
v. to keep doing one thing only to the neglect of others. Mostly used to reproach an idle person.

            

	
              

Malaʻi
s. the name of a fish.

            

	
              

Malaia, 
s. a calamity 
ʻO lona malaia.

            

	
              

Malaia, 
a. unhappy, unfortunate, miserable.

            

	
              

Malaia, 
v. 1. to be unfortunate. 
Pe tuʻu ou te malaia ia te oe
[
gap —  
reason: unclear]2. To die, to be dead. 
Seʻi malaia ane se tagata ʻua taumuamua.

            

	
              

Malaise, 
s. a block for beating cocoa-nut fibre on to make sinnet. A new name for it instead of 
saga.

            

	
              

Malaʻitai. 
v. to be unlucky in fishing. 
Tau ina malaʻitai, ʻa e alu e fai faiva.

            

	
              

Malau, 
s. names of fishes of the genera Myriprisits and Holocentrum.

            

	
              

Malauau, 
s. names of fishes of the genera Myriprisits and Holocentrum.

            

	
              

Malauatu, 
s. names of fishes of the genera Myriprisits and Holocentrum.

            

	
              

Malauo, 
s. names of fishes of the genera Myriprisits and Holocentrum.

            

	
              

Malauʻula, 
s. names of fishes of the genera Myriprisits and Holocentrum.

            

	
              

Malaulau, 
a. 1. new, fresh, as food cooked the first time. 2. 
fig. Applied to a young man.

            

	
              

Malaufaiumu, 
s. as 
malaumatapuaʻa.

            

	
              

Malaufalaula, 
s. names of fishes mostly of the genera Myripristis and Holocentrum

            

	
              

Malauli, 
s. names of fishes mostly of the genera Myripristis and Holocentrum

            

	
              

Malauloa, 
s. names of fishes mostly of the genera Myripristis and Holocentrum

            

	
              

Malaumatapuaʻa, 
s. names of fishes mostly of the genera Myripristis and Holocentrum

            

	
              

Malaumataputa, 
s. names of fishes mostly of the genera Myripristis and Holocentrum

            

	
              
also 
Malauʻulu. 
s. names of fishes mostly of the genera Myripristis and Holocentrum

            

	
              

Malaupuʻu, 
s. names of fishes mostly of the genera Myripristis and Holocentrum

            

	
              

Malautala
s. names of fishes mostly of the genera Myripristis and Holocentrum

            

	
              

Malautea, 
s. names of fishes mostly of the genera Myripristis and Holocentrum

            

	
              

Malautui, also called 
Malauau, 
s. names of fishes mostly of the genera Myripristis and Holocentrum.

            

	
              

Malauvai, 
s. the name of a freshwater fish.

            

	
              

Malafatu, 
s. one kind of banana.

            

	
              

Malaga, 
s. 1. a journey. 
ʻO lana malaga. 2. A travelling party. 
ʻO i tai le malaga a taimaitaʻi.

            

	
              

Malaga, 
v. to cause, to originate.

            

	
              

Malaga, 
v. 1. to rise from its nest, as a hen. 2. To rise from
[
gap —  
reason: unclear]bush, as troops. 3. To raise a swamped canoe. 4. To luff.

            

	
              

Malagaʻauseuga, 
s. a party going about begging implements for 
seuga ʻO la latou malagaʻau seuga

            

	
              

Malagaupu
s. words compared to travellers

            

	
              

Malagafaga, 
s. a party going about begging fly fish-hooks. 
Pe lä sau malagafaga.

            

	
              

Malala, 
s. charcoal. 
Malala
[
gap —  
reason: unclear]le afi.

            

	
              

Malala, 
v. to be reduced to charcoal

            

	
              

Malalaola, 
s. live coals.

            

	
              

Malali, 
a. smooth, slippery, level; applied, 1. to a road or rock. 2. To a noseless face. 3. To the deck of a canoe having no places to tie on white shells: 
redup. 
malalilali.

            

	
              

Malaliaʻa, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Malalilali, 
v. to be much scratched, as a person thrown on the reef by a wave.

            

	
              

Malama, 
s. 1. the moon. 
Amuia sau a le malama. 
Malay, 
Malam, night. 2. A light, a lamp. 
Tofoi
[
gap —  
reason: unclear]ma malama

            

	
              

Malama, 
s. the ninth month of pregnancy 
ʻUa oʻo
[
gap —  
reason: unclear]ona ma lama.

            

	
              

Malama, 
v. to be light, as at daydawn, or from a fire.

            

	
              

Malamaatuaʻaʻau, 
v. 1. to appear shallow, as the bottom of the sea, 2. To appear to be morning before it is so. 3. To appear to be deserted, to those attacking a fort.

            

	
              

Malamaisaua, 
s. the moon. Only in poetry

            

	
              

Malamala, 
s. 1. chips of wood. 2. Small pieces of fish. 
ʻO malamala o le laʻau

            

	
              

Malamala, 
v. to have a bad taste in the mouth from eating poisonous food. 
ʻUa malamala gutu.

            

	
              

Malamalaatu, 
s. small broken pieces of the bonito.

            



	
              

Malamalagofie, 
v. to be brittle.

            

	
              

Malamalama, 
Malay, 
Tamarama, 
s. from 
lama, light. 
ʻO lona malamalama.

            

	
              

Malamalama, 
v. 1. to be light. 2. To be a ware of ill-doing and not forbid it, hence by implication to be guilty; 
pass. 
malamalamagia.

            

	
              

Malamalatoa, 
a. lit. chips of 
toa wood, hard; applied to 
taro, taʻamu, and 
atu.

            

	
              

Malasia, 
v. 1. to have a bad taste in the mouth from the 
mamala tree. 2. To be difficult to satisfy, as a child always eating. 
ʻUa le au malasia.

            

	
              

Malasina, 
s. 1. refuse of turmeric. 2. A dish of food made from the above and expressed cocoa-nut juice.

            

	
              

Malatoimea, 
s. a calamity coming on animals.

            

	
              

Malava, 
s. a large kind of 
lo.

            

	
              

Male, 
s. a chief's cough. 
ʻO le male o le aliʻi.

            

	
              

Male, 
v. to cough, of a chief; 
redup. 
malemale.

            

	
              

Male, 
s. a native game.

            

	
              

Maueifua, 
v. to awake. Used to chiefs instead of 
ala. Ina maleifua ane ia, ʻa e taumafa se ʻava.

            

	
              

Malefu, 
v. to disperse, to break up, as an assembly.

            

	
              

Malele, 
s. one kind of 
veʻa.

            

	
              

Malele, 
v. to propose something in a speech, in order to satisfy the public, without intending to carry it out.

            

	
              

Malele, 
v. to let fly, as a spear.

            

	
              

Malelega, 
s. the flight of a tame pigeon. 
ʻO lona malelega.

            

	
              

Malelelele, 
a. overhanging, as a precipice.

            

	
              

Malemale, 
v. 1. to have a cough, of a chief. 2. To pretend to cough, as when desiring to call attention.

            

	
              

Malemo, 
v. 1. to be under water, of things. 2. To be drowned. 2. To be extinguished, of the eye; 
pl. 
malelemo.

            

	
              

Malemolemo, 
v. to die away in the distance, as the voice of one shouting.

            

	
              

Malemulemu. 
Syn. 
Malomilomi.

            

	
              

Malena, 
a. swelled out, as a basket crammed full; 
redup. 
malenalena. 
Syn. 
Malona.

            

	
              

Malepe, 
v. to be broken, to come to pieces; applied to things which are put together or made, as boats, boxes, houses, &c.; 
dimin. 
malepelepe.

            

	
              

Malepelepe, 
v. dimin. of 
malepe, 1. to be partially broken, to be ricketty. 2. To be very weak, of an old man. 
See 

Tuʻumalepelepe.

            

	
              

Maliaʻi. 
See 

Mamali.

            

	
              

Malie, 
s. a shark. 
ʻO lana malie. ʻO le malie ma le tuʻu.

            

	
              

Malie, 
a. well, agreeable.

            

	
              

Malie, 
v. to be right, to be proper, to beagreeable. 
ʻA elimalie ʻea lava?

            

	
              

Malie, 
adv. slowly, agreeably. 
Faifai malie, Do it slowly.

            

	
              

Malie, 
v. 1. to be satisfied with drink, to have the thirst quenched. 2. To thank. 
ʻUa malie agalelei. 3. To fly high, of tame pigeons; 
pl. 
malilie.

            

	
              

Malie, 
s. a good message. 
Pe ni malie, pe ni tamaʻi?

            

	
              

Maliealo, 
s. the lagoon shark.

            

	
              

Malietua, 
s. the deep-sea shark.

            

	
              

Maliʻo, 
s. a land-crab. 
ʻO lana maliʻo.

            

	
              

Maliʻolagi, 
s. one kind of land-crab which is said to break off its own leg when polluted by filth.

            

	
              

Maliʻolagi, 
v. to abominate exceedingly.

            

	
              

Maliu, 
v. 1. to go, when followed by 
atu; to come, when followed by 
mai. 2. To die, of chiefs; 
pl. 
maliliu; 
recip. 
femaliuaʻi. 
ʻUa maliu mai. A salutation on arriving.

            

	
              

Maliu, 
s. epilepsy. 
ʻO le mai maliu.

            

	
              

Maliuga, 
s. death, of a chief. 
Seʻia oʻo ane i le maliuga o tagata.

            

	
              

Maliuga, 
s. a privy.

            

	
              

Maliuliu, 
v. to be able to turn.

            

	
              

Malifa, 
a. sloping. 
ʻO le ala malifa.

            



	
              

Malifalifa, 
s. a hollow, a sunken place in the ground.

            

	
              

Maligaliga, 
s. the temples. 
ʻO ona maligaliga. 
Syn. 
Manifinifi.

            

	
              

Maligi, 
v. to be spilled, to be poured down; 
dimin. 
maligiligi.

            

	
              

Maligi, 
a. pouring, of rain. 
ʻO le ua maligi.

            

	
              

Maligiligi, 
v. intens. of 
maligi. to pour out tears, to weep abundantly.

            

	
              

Malila, 
s. 1. the name of a plant. 2. Common people. 
Tu i le ʻauvaʻa malila.

            

	
              

Malili, 
v. to drop from a tree. Applied to fruits dropping immaturely.

            

	
              

Malili, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Maliliu, 
v. pl. of 
maliu.

            

	
              

Malimali, 
v. redup. of 
mamali.

            

	
              

Malivao, 
s. an insect that burrows in timber.

            

	
              

Malo, 
s. a narrow girdle worn in war.

            

	
              

Malo, 
v. to hang down the tail, as a dog when afraid.

            

	
              

Malo, 
s. the name of a tree. Called also 
Lalaui.

            

	
              

Malo, 
s. 1. a conquering party. 
Ma lota mataʻu i le malo. 2. Visitors. 3. The government. 
E osi lona malo.

            

	
              

Malo, 
v. 1. to be visitors in war or games. 5. To be strong, as to pull, to walk, to work. 
ʻUa malo oalo; pass. 
maloa, to have visitors.

            

	
              

Malo, 
a. hard; 
redup. 
malolo.

            

	
              

Malo, 
v. to be hard; 
redup. 
malolo.

            

	
              

Maloa, 
v. to be a great talker; 
redup. 
malomaloa.

            

	
              

Maloa, 
v. 1. to get no bonito. 2. To be free from visitors.

            

	
              

Maloa. 
Syn. 
Pisa.

            

	
              

Maloa, 
v. from 
malo, to have visitors.

            

	
              

Maloʻu, 
v. to bend down, as a branch of a tree. 
Maloʻuloʻu.

            

	
              

Malofie, 
s. 1. the tattooing of a chief. 2. Moonlight sports. 3. A club match.

            

	
              

Malolo, 
v. to be subdued, to be conquered. 
Si vaivai e, tatou te malolo ai pea.

            

	
              

Malolo, 
s. the flying-fish. 
Tuʻu mai le tai o malolo.

            

	
              

Malolo, 
a. redup. of 
malo, hard.

            

	
              

Malolo, 
v. 1. to rest. 2. To be recovered from sickness, to be well. 
ʻUa malolo ʻea? Is he recovered? 
O malolo ea? Is he in health?

            

	
              

Malologa, 
s. a resting-place. 
ʻO lona malologa.

            

	
              

Malomaloa, 
v. to be very ill, to be in great pain. (Of a chief.) 
Syn, 
Louloua.

            

	
              

Malomilomi, 
a. that which may be squeezed: 1. soft to the feeling; 2. Weak of conduct.

            

	
              

Malona, 
v. to be filled out, to be swelled out, as a basket. 
Syn. 
Malena.

            

	
              

Malopopo, 
s. a stable government.

            

	
              

Malosi, 
s. strength.

            

	
              

Malosi, 
a. strong; 
pl. 
malolosi.

            

	
              

Malosi, 
v. to be strong; 
pl. 
malolosi; 
dimin. 
malosilosi.

            

	
              

Malosi, 
v. to smart, to tingle, as a sore.

            

	
              

Malosigutu, 
v. to be stronger in talking than at work.

            

	
              

Malosilosi, 
v. dimin. of 
malosi, to be a little strong, to be gaining strength.

            

	
              

Malotu, 
s. a firm government.

            

	
              

Malu, 
s. 1. a shade. 
E fatipo lenei malu e. 2. A shelter.

            

	
              

Malu, 
v. 1. to be shaded. 2. To be sheltered, to be protected. 3. To be tight, to be impervious, as a house not leaky. 4. To grow dark, as at night. 
ʻA malu afiafi, ʻua tagi alise.

            

	
              

Malu, 
Malay, 
Maru, 
a. 1. soft. 2. Ulcerated; of chiefs. 
ʻO lona gasegase malu. 3. Gentle, easy, of conduct; 
redup. 
malulu. 
See 

Agamalu.

            

	
              

Malu, 
v. 1. to be soft. 2. To be



calm, to be lulled, of the wind; 
redup. 
malulu.

            

	
              

Malu, 
a. 1. cool. 
E agi le faʻatiu. e malu naua lea matagi. 2. Eased, of pain; 
redup. 
malulu.

            

	
              

Malu, 
v. 1. to be cool. 2. To be easy from pain; 
redup. 
malulu.

            

	
              

Malu, 
s. water, so called instead of 
vai, when taken in a bonito canoe.

            

	
              

Malua, 
s. a hole in the reef in which the 
feʻe lives.

            

	
              

Maluauli, 
v. to return safe from war.

            

	
              

Maluafiafi, 
v. to be shaded in the evening; thought to be bad for plants.

            

	
              

Malualiʻi, 
a. 1. stout, large-bodied. 2. Dignified.

            

	
              

Malualiʻi, 
v. 1. to be stout. 2. To be dignified.

            

	
              

Maaluapapa, 
s. a sheltering rock.

            

	
              

Maluelue, 
v. n. to shake.

            

	
              

Maluia, 
v. pass. of 
mamalu.

            

	
              

Maluia mai, 
s. a form of salutation in the evening.

            

	
              

Maluopeaua, of the moon soon after it has risen. “Hidden by the waves.”

            

	
              

Malufanua, 
v. to be hidden, or to be protected under the shelter of the land, as a boat at sea.

            

	
              

Malulaufaʻi, 
v. to be overshadowed, as ground by the leaves of banana plants.

            

	
              

Malulaufaʻi, 
s. a name given to Manono.

            

	
              

Malulauii, 
s. a name given to Falealili.

            

	
              

Malulu, 
a. See 

malu.

            

	
              

Malulu, 
s. See 

ʻUluvale.

            

	
              

Malulu, 
v. to be possible to be shaken.

            

	
              

Malulu, 
v. 1. to be cool, to impart a feeling of coolness. 2. To be damp and cool; 
pass. 
malugia; malulugia.

            

	
              

Malulu, 
a. 1. cool. 2. Damp cool.

            

	
              

Maluluvaoa, 
v. to be very cold, as a corpse, or cold cooked vegetables.

            

	
              

Malumaunu, 
v. to be shaded by tame pigeons. A word of pigeon-catching. 
ʻO le fogatia ua malumaunu.

            

	
              

Malumalu, 
a. overcast, cloudy.

            

	
              

Malumalu, 
s. 1. the residence of a deity, whether a house or a tree. 2. A temple.

            

	
              

Malumoea, 
v. 1. to be overshadowed so as to hinder the growth, of trees. 2. 
fig. Applied to good-looking men or women, as overshadowing others.

            

	
              

Malupo, 
s. the shades of evening.

            

	
              

Malutaeao, 
v. to be shaded in the morning. Thought to be good for plants.

            

	
              

Malutia, 
v. pass. of 
mamalu.

            

	
              

Mama, 
s. 1. a ring. 
ʻO lana mama. 2. A leak, in a canoe. 
ʻO le mama o le vaʻa. 3. A mouthful. 
ʻO le mama a le ita.

            

	
              

Mama, 
Malay, 
Mamah, 
v. to chew; 
pass. 
maia. 
Au mai i fale i maia.

            

	
              

Mama, 
v. n. to leak, of a canoe, water-bottle, &c.

            

	
              

Mama, 
a. 1. clean, of the body, clothes, vessels, &c. 2. Free from weeds, as a plantation.

            

	
              

Mama, 
v. 1. to be clean. 2. To be free from weeds. 3. To be free from 
tona. 4. To be all cleared off, to be destroyed. 5. 
pl. of 
ma, to be ashamed.

            

	
              

Mama, 
a. 1. light, not heavy. 2. Trilling.

            

	
              

Mama, 
s. the lungs. 
ʻO lona 
mama.

            

	
              

Mama, 
v. to be light, to be not heavy; 
intens. 
mamasagia; 
pass. 
mamatia.

            

	
              

Mamaʻa, 
v. to be trodden down. as grass from people walking over it.

            

	
              

Mamae, 
s. one kind of banana.

            

	
              

Mamae, 
v. 1. to wither, to fade, as a leaf. 2. To take great care of, to make much of. 
ʻOu te mamae i loʻu vaʻa, neʻi leaga.

            

	
              

Mamae, 
a. beloved. 
ʻO lana ʻaumea mamae.

            



	
              

Mamaeʻula, 
s. one variety of the 
nuimae (banana).

            

	
              

Mamaʻi, 
v. pl. of 
maʻi.

            

	
              

Mamaiavegasiʻi, 
s. a burden that seems light when first lifted, but is found heavy when the road is long.

            

	
              

Mamao, 
v. to be far off, to be distant. 
E pipili tia, ʻa e mamao ala. Proverb.

            

	
              

Mamao, 
adv. far off, distant.

            

	
              

Mamau, 
v. pl. of 
mau, 1. to be fast, to be firm. 2. To be costive.

            

	
              

Mamafa, 
s. weight. 
ʻO lona mamafa.

            

	
              

Mamafa, 
v. to be heavy; 
pass. 
mafatia, to be burdened.

            

	
              

Mamafi, 
v. to be honoured.

            

	
              

Mamafu, 
v. pl. of 
mafu.

            

	
              

Mamafeulunaʻi, 
v. to be leaky all over, of a canoe.

            

	
              

Mamagi, 
s. 1. a creeping plant (Faradaya amicorum). 
See 

Mamalupe. 2. The name of a disease of the penis.

            

	
              

Mamago, 
v. pl. of 
mago.

            

	
              

Mamala, 
s. 1. the name of a tree (Dysoxylon alliaceum). 2. Food given to visitors. So called by the visitors in returning thanks. 3. A name for 
masi in lands where the chief's name is 
Masi.

            

	
              

Mamala, 
a. disease-producing, applied to a husband or wife who is supposed to communicate disease to the partner; also to a mother or wet nurse.

            

	
              

Mamala, 
v. See 

Malamala.

            

	
              

Mamala, 
interj. well done!

            

	
              

Mamalava, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Mamali, 
v. to be disrespectful to; 
redup. 
malimali.

            

	
              

Mamalu, 
s. influence. 
ʻO lona mamalu.

            

	
              

Mamalu, 
a. overshadowing, influential. 
Faʻanaunauga i nai toe tane mamalu.

            

	
              

Mamalu, 
v. 1. to overshadow. 2. To protect; 
pass. 
maluia, 
malutia. 
E mamalu ia te ʻoe.

            

	
              

Mamalupe, 
s. 1. the fruit of a plant (Faradaya amicorum). 
See 

Mamagi. 2. Food prepared for 
seuga. ʻO le mamalupe a le nuʻu.

            

	
              

Mamami, 
v. See 

Mami.

            

	
              

Mamana, 
s. supernatural power, 
See 

Mana.

            

	
              

Mamana, 
v. to do wonders. 
See 

Mana.

            

	
              

Mamana, 
v. to desire, to love, of the sexes. 
Syn. 
Manamea.

            

	
              

Mamanu, 
See 

Manumanu.

            

	
              

Mamanu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Mamanu, 
s. figured work in cloth, clubs, sinnet, &c.

            

	
              

Mamanu, 
v. to be worked in figures, to be carved.

            

	
              

Mamapo, 
v. to show off, to put on airs.

            

	
              

Mamapo, 
interj. shut your mouth! a word of recrimination to a reprover who is himself faulty.

            

	
              

Mamapoelo, a word of abuse to one making presents to strangers. From 
mama, to chew, 
mapo and 
elo. (Before chewing the 
ʻava they rinse the mouth). Applied to proud boasters.

            

	
              

Mamapu, 
v. pl. of 
mapu.

            

	
              

Mamapu, 
s. a flute or whistle made of bamboo.

            

	
              

Mamasa, 
v. redup. of 
masa.

            

	
              

Mamasagia, 
v. intens. of 
mama, 1. to be light, to be very light. 2. To be made light of.

            

	
              

Mamasi, 
a. 1. smarting, tingling, as a wound. 2. Also from grief. 
Syn. 
Malosi.

            

	
              

Mamata. 
See 

Matamata.

            

	
              

Mamate, 
v. pl. of 
mate.

            

	
              

Mamatia, 
v. from 
mama, 1. to be easily settled, to be a light matter. 2. To treat as a light matter.

            

	
              

Mamatoigutu, 
s. a mouthful taken from the mouth. Applied to things once possessed and lost.

            

	
              

Mamea, 
s. 1. the name of a fish. 2. The name of a fern. (On Manuʻa.)

            

	
              

Mami, 
v. sugere in coitu; 
redup. 
mamami.

            



	
              

Mamo, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Mamoe, 
s. a sheep (Tahitian). 
ʻO lana mamoe.

            

	
              

Mamulu, 
v. to slip through, to slip off. 
ʻUa toe mamulu ia te ia le mea aoga tele.

            

	
              

Mana, 
s. supernatural power. 
Sau ma le mana a Tuimanuʻa.

            

	
              

Mana, 
v. to exert supernatural power; 
redup. 
mamana.

            

	
              

Mana, 
pron. with the 
prep. 
ma and 
ana, for him, for her.

            

	
              

Manaia, 
s. 1. a good-looking man. 
E ui ina toʻatele o manaia, e faʻasasano Sina ia Tigilau. 2. A polygamist.

            

	
              

Manaia, 
a. fine-looking, handsome.

            

	
              

Manaʻo, 
v. to desire, to wish; 
pass. 
manaʻomia.

            

	
              

Manaʻo, 
s. a desire. 
ʻO lona manaʻo.

            

	
              

Manaʻomia, 
a. desirable, desired.

            

	
              

Manaʻonaʻo, 
v. to desire continually.

            

	
              

Manaʻonaʻoga, 
s. carnest desire.

            

	
              

Manaui, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Manafa, 
a. 1. industrious; having many trades; 
redup. 
manafanafa. 2. Having chickens, prolific. 
See 

Tinamanafa.

            

	
              

Manafanafa, spoken of the plantation of an industrious man. 
“Ua tupu ai ua manafanafa.—
Solo i le va.

            

	
              

Managata, 
s. the name of a pig, before chiefs.

            

	
              

Managofie, 
v. to be easily settled, as a quarrel confined to a family or a single village.

            

	
              

Manamana, 
v. to bear constantly in mind, to treasure up in the memory. 
Ia manamana i loto. Neʻi manamana toe sau. Never, never return.

            

	
              

Manamanailoto, 
v. to cherish the remembrance.

            

	
              

Manamanaloloa, 
v. to hold in the breath, as in diving.

            

	
              

Manamanatu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Manamatua, 
s. the supernatural power of a parent bringing a curse on a disobedient child.

            

	
              

Manamatuaina, 
v. pass. to have the curse of a parent come upon a child.

            

	
              

Manamea, 
s. a beloved one.—Of the sexes.

            

	
              

Manamea, 
v. to love, to desire; of husband or wife.

            

	
              

Mananu, 
v. to talk together in a low voice; 
redup. 
manamananu.

            

	
              

Manapau, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Manase, 
s. the name of a fish. 
Syn. 
Anae.

            

	
              

Manatu, 
s. a thought. It takes either 
o or 
a. ʻO lona manatu. ʻO lana manatu.

            

	
              

Manatu, 
v. 1. to think. 
ʻUa manatu i lana ava ʻo Sina. 2. To remember. 
ʻUa o manatu i le ala; 
pl. 
manatu; 
pass. 
manatua; 
redup. 
manatunatu.

            

	
              

Manatuga, 
s. remembrance.

            

	
              

Manava, 
s. 1. the belly. 2. The womb. 3. The anterior fontanelle of children. 
ʻO lona manava.

            

	
              

Manava, 
v. 1. to throb. 2. To exist on, as a sick man on water alone.

            

	
              

Manava, 
v. 1. to breathe. 2. To rest from work. 
ʻUa ʻuma galuega ona manava ifo lea. 3. To palpitate, to pulsate.

            

	
              

Manava, 
s. breath. 
ʻO lana manava.

            

	
              

Manavaalofa, 
v. to love, to compassionate, to be benevolent. 
Faʻi e tau manavaalofa le Taʻuleiʻa.

            

	
              

Manavaʻiʻi, 
a. pot-bellied.

            

	
              

Manavaoge, 
a. stingy.

            

	
              

Manavaoleulu, 
s. the opening in the cranium of infants.

            

	
              

Manavafiliga, 
a. persevering.

            

	
              

Manavaga, 
s. a party returning from work.

            

	
              

Manava-mili, 
s. a coward.

            

	
              

Manavanava, 
s. arterial action.

            

	
              

Manavanava, 
v. to pulsate, as arteries.

            

	
              

Manavasapotu, 
v. to breathe quickly.

            

	
              

Manavasaputu, 
v. to breathe quickly.

            



	
              

Manavase, 
a. fearful.

            

	
              

Manavatalatala. 
Syn. 
Filiga.

            

	
              

Mane, 
s. 1. a custom, a habit, as of lying. &c. 
Fai pea si a latou mane. 2. One kind of white ant (Termes).

            

	
              

Manea, 
s. the name of an insect.

            

	
              

Maneʻe, 
v. to walk proudly.

            

	
              

Maneʻe, 
v. to begin to rise, as the tide, or a person sitting down.

            

	
              

Manega, 
s. a custom, a habit. 
See 

Mane.

            

	
              

Manemane, 
s. a disease which cuts away the skin of the palms of the hands and the soles of the feet.

            

	
              

Manemanea, 
a. work-eaten, of timber.

            

	
              

Manene, 
v. 1. to be slow in walking, to loiter. 2. To full slowly, as from a blow in club matches.

            

	
              

Maniuniu, 
s. 1. the name of a plant, Job's tears. 
Syn. 
Sanasana. (Coix lacryma; also, in some places, Joinvillea elegans.) 2. A gristly substance in a pig's head. 3. A species of locust. (At Atua on Upolu.)

            

	
              

Manifi, 
a. thin; 
redup. 
manifinifi.

            

	
              

Manifi, 
v. to be thin; 
redup. 
manifinifi.

            

	
              

Manifi, 
s. 1. the name of a fish. 2. A well-shaped man.

            

	
              

Manifinifi, 
s. the temples. 
ʻO ona manifinifi. 
Syn. 
Maligaliga.

            

	
              

Manini, 
s. the name of a fish. 
ʻUa initia lau manini. Proverb. Beaten and eaten.

            

	
              

Maninifatu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Manino, 
a. clear, not disturbed, of liquids.

            

	
              

Manino, 
s. peace.

            

	
              

Manino, 
v. 1. to be calm. 2. To be quiet, to be free from war; 
pass. 
maninoa; 
redup. 
maninonino.

            

	
              

Mano, 
a. a myriad, a great number. The limit of Samoan counting.

            

	
              

Manoa, 
s. from 
nonoa, thread, string, 
ʻO lana manoa.

            

	
              

Manoatuina, 
v. to be held back or interrupted in making a speech. Referring to a tame pigeon held by its leg.

            

	
              

Manoʻo, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Manogi, 
s. a sweet odour.

            

	
              

Manogi, 
a. odoriferous, sweet-smelling.

            

	
              

Manogi, 
v. 1. to be odoriferous, to have a sweet smell. 2. By 
euph. of a dead chief, beginning to be offensive.

            

	
              

Manoginogi, 
a. of good report. 
“Se aloumanaginogi.”—
Proverb.

            

	
              

Manomano, 
a. innumerable.

            

	
              

Manu, 
s. Malay. 
Manuk, Manu, a fowl. 1. the general name for a bird. 
E lua lava manu o loʻu nuʻu, ʻo le tuli ma le matuʻu. 2. The general name for a beast. (A new application.) 
ʻO lana manu. 3. A crier. 
ʻO le manu o le nuʻu.

            

	
              

Manu, 
s. poverty. 
E, fia ola i le manu toga e fai nei.

            

	
              

Manu, 
s. luck, good fortune. 
Alu ma leʻauamala, ana mala mala manu.

            

	
              

Manu, 
adv. whilst. In a good sense. 
Tuʻu mai Sina manu o sololetei fetalaiga.

            

	
              

Manu, 
v. 1. to rise above, as a rock out of the water, or a tree above other trees. 2. To float high, as a canoe. 3. To become well known, as if rising above others. 3. To become well known, as if rising above others. 4. To show through an attempted concealment; 
redup. 
manuanu. 
E le seʻi manuanu lou taofi.

            

	
              

Manu, 
s. a smell. 
See 

Namu.

            

	
              

Manu, 
v. impers. it was as if, methought, 
Na manu aʻu oti.

            

	
              

Manua, 
v. to be poor. 
ʻUa maanu lasi.

            

	
              

Manuʻa, 
s. 1. a cut, a wound. 2. A bruise. 3. A scar from a cut. 
ʻO lona manuʻa. A wounded person.

            

	
              

Manuʻa, 
v. to be wounded; 
pl. 
manunuʻa.

            



	
              

Manuao, 
s. 1. the name of a bird (Ptilotis carunculata) which whistles at daybreak. Called also 
Iao. A tauvale manuao.

            

	
              

Manuao, 
s. 1. a song word, used in the chorus. The meaning lost. 2. A song in praise of a chief; sung walking along the road.

            

	
              

Maniʻaga, 
s. a party of wounded men.

            

	
              

Manualiʻi, 
s. lit. the bird of 
Liʻi; the name of a bird. 
Syn. 
Manusa (Porphyrio Samocusis).

            

	
              

Manuanualuga, used to a weakvoiced speaker; “Speak up.”

            

	
              

Manuʻena, 
s. a white sentinel tern. So called by fishermen instead of 
manusina.

            

	
              

Manui, 
a. figured, as cloth, clubs, beams of a house, &c.; 
redup. 
manumanu, mamanu.

            

	
              

Manui, 
v. to be figured, as cloth, clubs, &c.; 
redup. 
manumanu, mamanu.

            

	
              

Manuia, 
v. from 
manu, 
s. to be happy, to be fortunate, to be prosperous.

            

	
              

Manuia, 
a. happy, fortunate, lucky, prosperous.

            

	
              

Manuʻia, 
v. from 
manu, a bird with a verbal 
pass. termination, 1. to be set upon, as one bird by others. 2. To be badly reported.

            

	
              

Manuʻiafaʻaaleva, 
v. to fly away, like the 
aleva (Eudynamis Taitiensis) when pursued by the 
iao (Ptilotis carunculata).

            

	
              

Manuʻiafaluga, for 
Faʻaaluga, as a child put to sleep with a pillow; to be very prosperous.

            

	
              

Manuo, 
v. to proclaim aloud.

            

	
              

Manuoleafa, 
s. lean birds, having had no food on account of a storm.

            

	
              

Manuuta, 
s. birds which breed far inland.

            

	
              

Manufili, 
s. the young 
manutagi (Ptilonopus fascintus).

            

	
              

Manufolau, 
s. sea-birds driven near the land by a storm.

            

	
              

Manulauti, 
s. lit. a 
ti leaf bird, a mark to shoot at.

            

	
              

Manulagi, (bird of the sky), 
s. the name of the large fruit-bats (Pteropus Keraudrenii, P, Samoensis, and P. Whitmeei), instead of 
peʻa, in places where the chief's name is 
Peʻa.

            

	
              

Manulele, 
s. the general name for birds, to distinguish them from beasts.

            

	
              

Manulua, 
s. the name of the female bird of the 
manuma (Ptilonopus Perousei).

            

	
              

Manuma, 
s. the name of a bird (Ptilonopus Perousei).

            

	
              

Manumalie, 
v. to have in abundance, as property or food. Also 
Syn. 
Manuia.

            

	
              

Manumalo, 
v. to be victorious.

            

	
              

Manumanu, 
s. 1. the toothache, the faceache. 2. Small birds. 
Le au manumanu le o atu.

            

	
              

Manumanu, 
s. covetousness. An introduced word. 
ʻO lona manumanu.

            

	
              

Manumanu, 
v. 1. to be covetous. 2. To refuse to part with a thing.

            

	
              

Manumanu, 
a. 1. covetous. 2. 
redup. of 
manui.

            

	
              

Manumanua, 
v. 1. to have black teeth. 2. To be black, of breadfruit, when cooked.

            

	
              

Manumea, 
s. a bird which is remarkable as being the nearest living bird to the extinct dodo (Didunculus strigirostris).

            

	
              

Manunifo, 
s. a large boar.

            

	
              

Manunu, 
s. the name of a tree. Also called 
maʻanunu (Psychotria sp.).

            

	
              

Manunu, 
v. 1. to be blistered. 2. To be scorched.

            

	
              

Manunu, 
s. the name of a tract of land covered with scorise.

            

	
              

Manunu, 
a. blistered. 
ʻO le mai manunu. Erysipelas.

            

	
              

Manusa. 
See 

Manualiʻi.

            

	
              

Manusamoa, 
s. an emblematic name of Falealili.

            

	
              

Manusia, 
v. pass. of 
manu, to be raised, of a swamped canoe.

            

	
              

Manusina, 
s. a white sentinel tern (Gygisalba).

            



	
              

Manutaʻele, 
s. the part of the belly under the navel. 
ʻO lona nuinutaʻele.

            

	
              

Manutai, 
s. a general name for sea-birds.

            

	
              

Manutagi, 
s. the name of a bird (Ptilonopus fasciatus).

            

	
              

Manutasi, 
a. of one pattern, as cloth.

            

	
              

Manuti, 
v. from 
nuti, to be friable, to be brittle, as dry leaves, &c.; 
redup. 
manutinuti.

            

	
              

Mapa, 
v. 1. to snap. 2. To make a snapping, cracking noise; 
redup. 
mapapa.

            

	
              

Mapelu, 
v. to bend, to stoop, to bow down; 
redup. 
mapelupelu. Applied, 1. to persons stooping from age. 2. To beams of a house, bent from the weight of the house.

            

	
              

Mapeva, 
v. to twist the foot. 
See 

Papeva.

            

	
              

Mapo, 
a. mealy, of taro; 
pl. 
mamapo.

            

	
              

Mapomaʻaʻa, 
a. mealy and hard.

            

	
              

Mapomalu, 
a. mealy and soft.

            

	
              

Mapomapo, 
v. 1. to make pretensions, to talk largely, to exaggerate. 2. To urge to the adoption of an opinion in preference to one thought better.

            

	
              

Mapu, 
v. 1. to whistle. 2. To rest; 
pl. 
mamapu; 
redup. 
mapumapu. 
ʻUa fai mai i laua, ʻUa mapu mai.

            

	
              

Mapu, 
s. 1. a rest. 2. A whistle.

            

	
              

Mapuʻe, 
s. a rise, a hillock.

            

	
              

Mapuea, 
v. to breathe hard, to be out of breath.

            

	
              

Mapuilagi, 
v. to complain and groan under ill-usage, as though only expecting rest in the death of the offender.

            

	
              

Mapuitiga, 
s. a sigh. 
ʻO lona mapuitiga.

            

	
              

Mapupiga, 
v. to sigh.

            

	
              

Mapugatamai, 
v. to breathe hard, as in anger.

            

	
              

Mapumapu, 
v. from 
mapu, to whistle repeatedly.

            

	
              

Mapumapu, 
s. a whistling. 
ʻO lona mapumapu.

            

	
              

Mapumapu, 
v. redup. of 
mapu, to grumble, to be discontented.

            

	
              

Mapuna, 
v. 1. to strain, as the buck. 2. To start out, as a splinter from a falling tree.

            

	
              

Mapuna, 
v. to spring from, to arise from; 
redup. 
mapunapuna.

            

	
              

Mapunapuna, 
v. to come to light, of what was hidden.

            

	
              

Mapuni, 
v. to be shut.

            

	
              

Mapusaga, 
s. a resting-place.

            

	
              

Mapusela, 
v. to breathe hard, as from fatigue, pain, or anger.

            

	
              

Mapusia, 
v. to be so oppressed as to cause to breathe hard. The oppressor is 
mapusia.

            

	
              

Maputu, 
v. to stand in order to rest.

            

	
              

Masa, 
v. 1. to be low tide. 2. To be sour, 
Malay, 
Masam. 3. To have an offensive smell, of things beginning to putrefy, of water, food, uleers, &c.; 
redup. 
mamasa.

            

	
              

Masaʻa, 
v. to be spilt.

            

	
              

Masae, 
v. 1. to be torn; 
intens. 
masaesae, to be torn to rags. 2. To burst, as a gun.

            

	
              

Masaesaelelagi, 
v. to die, of chiefs.

            

	
              

Masaʻiʻi, 
v. to be dead low tide. 
Syn. 
masato

            

	
              

Masau, 
a. very great, exceeding large; 
pl. 
masasau.

            

	
              

Masafanaʻe, 
v. to be on the rise, of the tide.

            

	
              

Masafula, 
v. to be mid-tide. At Tutuila and Manuʻa.

            

	
              

Masaga, 
s. twins.

            

	
              

Masaga, 
v. to have twins. 
E masaga, ona le mavae ʻeseʻese, e piʻi faʻatasi o la tua.

            

	
              

Masaga, 
v. to act together as twins. 
Faʻita aitu e le masaga o latou loto.

            

	
              

Masagalei, 
s. twins, one of each gender.

            

	
              

Masagatama, 
s. twins, both boys.

            

	
              

Masagateine, 
s. twins, both girls.

            

	
              

Masagi, 
a. 1. what can be lifted, as a burden. 2. High, lifted up, as the caves of a house.

            

	
              

Masagisagi, 
a. nimble.

            



	
              

Masaiʻa, 
a. great, in any way.

            

	
              

Masalo, 
s. suspicion doubt It takes either 
a or 
a E asa le faiva, ʻa e le asa le masalo. Proverb.

            

	
              

Masalo, 
v. to suspect, to doubt. 
redup. 
masalosalo.

            

	
              

Masalosalovale, 
v. to be suspicious without cause.

            

	
              

Masamasa, 
v. to be falling, as the tide.

            

	
              

Masame, 
s. the name of a tree (Phyllanthus Taitense).

            

	
              

Masani, 
s. a custom, a habit. 
O laua masani 
Syn. 
Tu.

            

	
              

Masani, 
v. to be accustomed to, to be in the habit of 
ʻO a matou aga, ʻua matou masani ai.

            

	
              

Masato, 
v. to be very low tide. 
redup. 
masatoto.

            

	
              

Masatolopa, 
s. neap tide.

            

	
              

Maseʻe, 
s. the name of one kind of breadfruit.

            

	
              

Maseʻeseʻe, 
a. slippery

            

	
              

Masei, 
s. bad conduct. 
ʻUa fai mea masei.

            

	
              

Masei, 
v. to do that which has resulted badly, though done with a good intention. 
ʻUa masei ia te ia

            

	
              

Masei, 
a. improper of conduct.

            

	
              

Masei, 
v. 1. to be uncovered, to expose the person. 2. To act shamefully, as marrying a relation. 3. To use words giving offence.

            

	
              

Maseiʻai, 
s. the murder of a chief 
ʻO lona maseiʻau ʻO aʻu lona ou te ʻui i lou maseiʻau.

            

	
              

Maseiga, 
s. a misunderstanding. 
See 

maseseiga 
ʻO la la maseiga.

            

	
              

Maseu, 
v. to be able to steer.

            

	
              

Masefau, 
s. the name of a fish 
Syn. 
Faulalo.

            

	
              

Masele, 
s. a temporary moderating of rain.

            

	
              

Masele, 
a. sharp cutting 
redup. 
maselesele.

            

	
              

Masepu, 
s. a fault, an error in word or conduct 
O lona masepu

            

	
              

Masepi, 
v. to commit in error in word or conduct; 
redup. 
maseusepu 
See 

Faʻamasepusepu.

            

	
              

Masesei, 
v. to be at variance, to have a misunderstanding.

            

	
              

Maseseiga, 
s. a misunderstanding. 
ʻO la la maseseiga.

            

	
              

Masi, 
s. fermented breadfruit. 
O lana masi.

            

	
              

Masiasi, 
v. to be ashamed.

            

	
              

Masiʻi, 
v. 1. to be raised, to be lifted up. 2. To be off on a journey or to war.

            

	
              

Masiifi, 
s. 
masi made of chestnuts instead of breadfruit.

            

	
              

Masiofo, 
s. the wife of a high chief, a queen. 
ʻO lana masiofo.

            

	
              

Masifaʻi, 
s. 
masi made of bananas.

            

	
              

Masima, 
Malay, 
Masin. 
s. salt. From Fiji.

            

	
              

Masimasi, 
s. the dolphin.

            

	
              

Masimasi, 
s. the smarting pain of a wound.

            

	
              

Masimasi, 
v. to smart, of a wound.

            

	
              

Masina, 
Malay. 
Fasina. 
s. 1. the moon. 
ʻO le masina ʻua vaea. There is a partial eclipse. 2. A month.

            

	
              

Masinaataalai, 
s. the moon two days after full.

            

	
              

Masinao, 
interj. the call of children on first seeing the new moon.

            

	
              

Masino, 
v. to be countable, to be comprehensible. 
redup. 
masinosino.

            

	
              

Masisi, 
v. 1. to be broken obliquely 2. To sprain, as a joint.

            

	
              

Masisi, 
s. the piece of wood used in operating for 
tafuo used reproachfully 
Au mai le masisi, ina toe tafao.

            

	
              

Masitagata, 
s. a multitude of men

            

	
              

Masitalo, 
s. 
masi made from taro.

            

	
              

Masoa, 
s. arrowroot. 
euphem substitute for the old root 
pia (Taccapinnatifida) 
O lana masoa.

            

	
              

Masoa, a filthy obscene, applied to words. Probably in reference to 
pia

            

	
              

Masoe, 
v. to be sick, to be wounded Of a chief.

            



	
              

Masoe, 
s. a chief's sickness, a chief's wound. 
Talofa i lou masoe.

            

	
              

Masofa, 
v. to be broken down; 
redup. 
masofasofa.

            

	
              

Masofasofa, 
v. 1. to be broken, exhausted, of the body with hard work. 
A ta masofasofa. 2. To die, of the aged. 
ʻUa tali masofasofa le toeaʻina.

            

	
              

Masoli, 
s. one kind of banana.

            

	
              

Masoliʻula, 
s. Varieties of 
masoli.

            

	
              

Masolisina, 
s. Varieties of 
masoli.

            

	
              

Masologa, 
s. a walking about in company.

            

	
              

Masomaso, 
s. 1. the tail of the 
uga. 2. Penis.

            

	
              

Masu, 
s. 1. the sound produced by waves forcing the air through crevices in a rock. 2. The hard breathing of a dying person. 3. The sound made by a turtle.

            

	
              

Masua, 
v. 1. to run over, to spill from being full, as a basket of taro, &c. 2. To be poured out, as anger; 
redup. 
masuasua.

            

	
              

Masua, 
v. from the preceding word, 1. to run over with bad words. 2. To praise oneself. 3. To promise and not perform.

            

	
              

Masuasu, 
v. to laugh scornfully.

            

	
              

Masuʻe, 
v. 1. to be forced up, to be raised up. 2. To be turned up. 3. To break up, as clouds; 
redup. 
masuʻesuʻe.

            

	
              

Masuʻesuʻe, 
v. to be lifted; as the cocoa-nut leaf screens of a house by the wind.

            

	
              

Masui, 
v. 1. to be put out of joint. 2. To act perversely. 
Anei masui masui, ʻua le alu i le feʻau. 
Redup. 
masuisui.

            

	
              

Masunu, 
v. to singe, as the hairs of a pig.

            

	
              

Masusu, 
v. to sob.

            

	
              

Mata, 
Malay, 
mata, 
s. 1. the eye. 
Toe ta le tas, mata, ʻua ivi. 2. The face, the countenance. Always in the 
pl. 
ʻO ona mata. 3. The point of anything. 4. The edge of an instrument. 5. The mesh of a net. 6. The boundary or edge; in compound words, as 
matavao. 7. The source, spring. 
ʻO le mata o le puna. 8. The most prominent point of an abscess.

            

	
              

Mata, 
Malay, 
Mantah, 
a. 1. raw, unripe. 2. Used in counting taro, and bonito hooks. 
E toluga mata.

            

	
              

Mata, 
a. looking, appearing, as 
mata feʻai, fierce-looking.

            

	
              

Mata, 
v. 1. to look at; in compound words, 
matafolau. 2. To see. 
Lena le ou te mataʻina lau fetalaiga faʻaata. 3. To have the appearance. 
E mata le sau.

            

	
              

Mataʻa, 
v. to be separated, as the shell from a cocoa-nut. 2. To be raised, to be loose and separated, as the skin; 
redup. 
mataʻataʻa.

            

	
              

Mataʻai, 
v. to desire to eat fish.

            

	
              

Mataʻaiga, 
v. to eat deliberately. 
Syn. 
Sasalu.

            

	
              

Mataaiga, 
v. to help the family, to act kindly to relations.

            

	
              

Mataaitu, 
See 

Mataitu.

            

	
              

Mataʻafa, 
s. the sinnet fastenings of the planks of a canoe.

            

	
              

Mataafi, 
s. a large fire to burn off trees in clearing the forest. 
ʻO lana mataafi.

            

	
              

Mataʻaga, 
s. 1. an observatory, a watch tower. 2. Lookers-on.

            

	
              

Mataala, 
v. 1. to be wakeful. 2. To watch, to be on the look-out.

            

	
              

Mataalepola, 
s. the name of a wind.

            

	
              

Mataali, 
s. a blighted fallen cocoa-nut.

            

	
              

Mataali, 
v. to fall before mature, as cocoa-nuts and leaves.

            

	
              

Mataaliʻi, 
v. to regard a chief; as his wife does—not leave him, but follow him about. 
See 

Matatane.

            

	
              

Mataamusia, 
v. to be sickly-looking, to have a worn out look, as from excessive venery.

            

	
              

Mataʻata, 
s. a smiling face.

            

	
              

Mataʻatoa, 
s. lit. all eye, a sharp-sighted man.

            

	
              

Mataʻavaʻava, 
s. lit. eyes of the 
ʻavaʻava, one who keeps a sharp look-out in war.

            



	
              

Mataavea. 
Syn. 
Mataamusia.

            

	
              

Mataavei, 
s. 1. a chestnut when small. 2. Prominent eyes.

            

	
              

Mataeaea, 
s. the name of a shellfish.

            

	
              

Mataeaea, 
v. to have a healthy look, of ulcers.

            

	
              

Mataela, 
s. sore eyes with matter.

            

	
              

Mataʻeleʻele, 
s. the name of a fish. 
Syn. 
Tanutanu.

            

	
              

Mataʻema, 
s. 1. a chestnut left in store till it separates from the skin. 2. 
Taufolo, well made.

            

	
              

Mataʻema, 
v. To be well made, of 
taufolo. ʻUa soʻona mataʻema le taufolo.

            

	
              

Matai, 
s. the head of a family.

            

	
              

Mataiʻa, 
s. 1. one keen to see fish. 2. A portion of the 
fai.

            

	
              

Mataiʻa, 
v. to look out for fish, so so as to direct the fishers.

            

	
              

Mataiʻoloa, 
s. the best article amongst a lot of goods.

            

	
              

Mataʻina, 
v. pass. of 
Mata.

            

	
              

Matainumera, 
s. introd. a numeral.

            

	
              

Mataipu, 
s. the top half of a cocoa-nut shell.

            

	
              

Mataisau, 
s. a carpenter, a respectable term for 
tufuga.

            

	
              

Mataisiva, 
s. the best dancer in a night dance.

            

	
              

Mataita, 
v. to look angry.

            

	
              

Mataitagata, 
s. a good-looking man.

            

	
              

Mataʻitaliga, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Mataitamaitaʻi, 
s. the mistress of a family.

            

	
              

Mataitoga, 
s. the best 
toga in a lot. 
ʻO lana mataitoga.

            

	
              

Mataitu, 
s. 
mata-a-aitu, the eyes of an 
aitu, lascivious.

            

	
              

Matai-tu, 
s. the chief carpenter.

            

	
              

Mataʻitusi, 
s. a letter of the alphabet.

            

	
              

Mataivi, 
v. lit. to be bony-eyed, to be blind.

            

	
              

Mataoge, 
v. 1. to have the appearance of famine. 2. To be stingy.

            

	
              

Mataogeitautu, 
s. the stinginess of the distributor of food.

            

	
              

Mataola, 
a. 1. lively-looking, as unexhausted by work or war. 2. Revived after sickness. 3. Lascivious-looking.

            

	
              

Mataola, 
v. 1. to be lively-looking. 2. To be revived after sickness. 3. To be lascivious-looking; 
redup. 
mataolaola.

            

	
              

Mataʻomo, 
s. a suuken eye: 
pl. 
mataʻoʻomo.

            

	
              

Mataʻomo, 
v. to have a sunken eye; 
pl. 
mataʻoʻomo.

            

	
              

Mataone, 
a. soft, of a native grindstone.

            

	
              

Mataone, 
s. the name of a gelatinous fish.

            

	
              

Mataotao, 
v. to be pressed down, as by weight.

            

	
              

Mataotao, 
a. 
mata-o-tao, spear pointed.

            

	
              

Matau, 
s. 1. an axe. 
ʻO lana matau. 2. The right-hand side, the starboard.

            

	
              

Matau, 
s. a fish-hook. 
ʻO lana matau.

            

	
              

Matau, 
v. to consider, to mark attentively; 
pass. 
mataulia; 
E matau ane se faʻauta.

            

	
              

Mataʻu, 
v. 
mata and 
ʻu, to be stingy.

            

	
              

Mataʻu, 
s. fear. 
Ma lota mataʻu i le malo. 
Syn. 
Fefe.

            

	
              

Mataʻu, 
v. to fear, to be afraid; 
pl. 
matataʻu; 
pass. 
mataʻutia. 
E matataʻu neʻi fasia.

            

	
              

Matauʻa, 
a. jealous, envious: 
pl. 
matatauʻa. 
ʻUa eva togafauina i le malo matauʻa.

            

	
              

Matauʻa, 
v. to be jealous, to be envious; 
pl. 
matatauʻa.

            

	
              

Mataua, 
s. a drop of rain.

            

	
              

Mataʻuʻu, 
v. to look cross.

            

	
              

Matauga, 
s. a fishing with a hook.

            

	
              

Matauli, 
a. dog-faced, ugly.

            

	
              

Mataʻupega, 
s. the meshes of a net.

            

	
              

Mataupolu, 
s. an easterly wind. 
Syn. 
Faʻafogaupolu.

            

	
              

Mataʻupu, 
s. 1. a subject of discourse. 
ʻO lana mataʻupu. 2. A chapter.

            



	
              

Matautu, 
s. a point of land running into a lagoon.

            

	
              

Mataʻutuia, 
v. to be terrified, to be greatly frightened. 
ʻO le tama ʻua mataʻutuia.

            

	
              

Matafa, 
s. boils on the face.

            

	
              

Matafaʻaʻuʻu. 
See 

Mataʻuʻu.

            

	
              

Matafai, 
s. 1. the side of a plantation from which the ripe taro is being pulled up. 2. Old people, likely to die first.

            

	
              

Matafaiva, 
s. different modes of fishing.

            

	
              

Matafaga, 
s. the beach, the seaside. 
Oi lenei aliʻi, ʻua faʻatanoa i le matafaga.

            

	
              

Matafala, 
s. the edge of the end of the mat in the game of 
lafoga tupe.

            

	
              

Matafalalua, 
v. to interfere with a party in the game of 
lafoga tupe.

            

	
              

Matafanua, 
s. the windward end of an island. 
ʻO le matafanua o Upolu.

            

	
              

Matafatu, 
a. 1. hard, unimpressible, as one struck by a club and not falling. 2. Unashamed, as one cast off by his wife, and yet remaining in her family.

            

	
              

Matafeʻe, 
s. prominent eyes. 
Syn. 
Mataaviʻi.

            

	
              

Matafela, 
s. ectropion.

            

	
              

Matafi, 
v. 1. to be swept or blown away, as clouds. 2. To be well, to be in good health; given as a good wish to chiefs; 
redup. 
matafitafi. 
Ia matafitafi ao valevale.

            

	
              

Mataga, 
a. bad-looking.

            

	
              

Mataga, 
v. to be ugly or unpleasant-looking.

            

	
              

Mataga, 
s. one kind of dragon-fly.

            

	
              

Mataga, 
v. to be loosened, as a fastening; 
redup. 
matagataga.

            

	
              

Matagau, 
s. the surface of the yam broken off. 
Ua tuli matagau o le ʻufi.

            

	
              

Matagaoi, 
a. having a thief's look.

            

	
              

Matagafulu, 
a. ten heads, of taro, &c.

            

	
              

Matagataga, 
a. easy of disposition, as 
loto matagataga.

            

	
              

Matagataga, 
v. to be of an easy disposition.

            

	
              

Matagi, 
Malay, 
Angin. 
s. the wind. 
ʻO lona matagi.

            

	
              

Matagi, 
v. to blow, to be windy; 
pass. 
matagia.

            

	
              

Matagiese, 
v. to be angry.

            

	
              

Matagiʻolo, 
s. bastions defending the entrance to a fort. 
ʻO ona malagiʻolo.

            

	
              

Matagitogaina, 
v. to die, of the Tuala family.

            

	
              

Matagofie, 
a. pleasant to the eye, beautiful.

            

	
              

Matagofie, 
v. to be pleasant to the eye, to be beautiful.

            

	
              

Matala, 
v. 1. to be open, as a leaf. 2. To be split open. 3. To be untied, as fastenings. 4. To make haste. 
E le matala le fili; 
pl. 
matala; 
redup. 
matalatala.

            

	
              

Matalafi, 
s. 1. the name of a tree (Psychotria sp.). 2. Wedges for tightening the sinnet fastenings of canoes. 
ʻO matalafi o le vaʻa.

            

	
              

Matalasi, 
v. to be various, to be complicated.

            

	
              

Matalave, 
v. to be intricate-looking.

            

	
              

Matalemanuʻa, 
s. one kind of taro.

            

	
              

Matalemanualiʻi, 
s. two kinds of taro.

            

	
              

Matalemanusa, 
s. two kinds of taro.

            

	
              

Matalepopoʻulu, 
s. two kinds of taro.

            

	
              

Mataletaliga, 
s. two kinds of taro.

            

	
              

Mataliʻi, 
s. the name of a cluster of stars.

            

	
              

Mataliliʻi, 
v. 1. to be finely plaited as a mat, or hat. 2. To have small meshes, as a net.

            

	
              

Mataloloa, 
a. having a long swell without breaking, as waves. 
ʻO peau mataloloa.

            

	
              

Matalua, 
a. twenty (heads of taro).

            

	
              

Matamai, 
v. to look towards, as a man desirous of uniting himself with a family, or as property coming into a family.

            

	
              

Matamaʻi, 
v. to appear sickly.

            



	
              

Matamau, 
v. 1. to have the appearance of plenty. 2. To be unyielding. 3. To be liberal. 4. To be stingy. (On part of Savaiʻi); 
pl. 
matamamau.

            

	
              

Matamau, 
a. appearing to have plenty. 2. Unyielding. 
ʻO le fafine matamau. 3. Liberal. 4. Stingy. (On north-west of Savaiʻi): 
pl. 
matamamau.

            

	
              

Matamalae, 
v. to look about undauntedly, as one about to engage in a club match.

            

	
              

Matamalali, 
s. the disease called lupus.

            

	
              

Matamalu, 
v. to be calm-looking, of the sky.

            

	
              

Matamalu, 
s. a species of jellyfish.

            

	
              

Matamama, 
a. beautiful. 
ʻO le aʻai matamama.

            

	
              

Matamamafa, 
s. common people.

            

	
              

Matamanuʻa, 
s. the surface of a wound.

            

	
              

Matamata, 
Malay, 
Amata, 
v. to look at, to view; 
pl. 
mamata.

            

	
              

Matamata, 
s. a large 
afato, a wood-eating grub.

            

	
              

Matamata, 
a. having large meshes, of a net.

            

	
              

Matamataʻupega, 
s. a large cobweb.

            

	
              

Matamatagi, 
s. lit. the wind's eye, the quarter from which the wind blows.

            

	
              

Matamatame, a word of a song sung in the fight with Tongans; exciting to drive them off.

            

	
              

Matamatamoso, 
s. the name of a plant (Abrus precatorius).

            

	
              

Matamatavale, 
pl. of 
Matavale.

            

	
              

Matamea, 
s. 1. one kind of crab with red eyes. 2. Red eyes.

            

	
              

Matamemea, 
s. the name of a star, Mars, from its ruddy appearance.

            

	
              

Matamo, 
s. the name of a shrub.

            

	
              

Matamoe, 
a. sleepy.

            

	
              

Matamoe, 
v. to be sleepy.

            

	
              

Matamoe, 
v. to watch, to keep guard during the night.

            

	
              

Matamoe, 
s. a picket, an outpost of the army, for keeping watch at night. 
ʻO le matamoe o le taua.

            

	
              

Matamosomoso, 
s. the name of a bird.

            

	
              

Matamua, 
s. the title-page, the first page of a book.

            

	
              

Matamuamua, 
a. brazen-faced, not ashamed.

            

	
              

Matamuli, 
a. shamefaced; 
pl. 
matamumuli. 
ʻO ai ʻea lea ula matamuli, na te leʻi iloa tasi ʻa e afe.

            

	
              

Matamutia, 
s. a taro plantation by the side of a house.

            

	
              

Matanana, 
a. boastful.

            

	
              

Matanei, 
a. incestuous. From the expression 
ʻO mata nei o lou tuafafine, used by a woman, and overheard.

            

	
              

Mataniu, 
s. the eye end of a cocoa-nut.

            

	
              

Matanofo, 
s. a row of sitters.

            

	
              

Matanonou, 
a. surly-looking.

            

	
              

Matanuʻu, 
v. to go to look at a country.

            

	
              

Matapa, 
s. a fence, a line of wall.

            

	
              

Matapaogo, 
v. 1. to be in its prime. The opposite to 
palaʻau. ʻO le lauti ʻua matapaogo. 2. 
fig. To be in the prime of life.

            

	
              

Matapau, 
a. of a forbidding aspect.

            

	
              

Matapaʻu, 
s. the snuff of a torch or lamp. 
ʻO lona matapaʻu.

            

	
              

Matapaʻua, 
v. pass. 1. to be hardened at the end, as the wick of a lamp requiring to be snuffed. 2. To be hardened, as the end of a 
tigapula when dry.

            

	
              

Matapilapala, 
a. prosperous, as a man of wealth, a fisherman, or one who gets property through his wives.

            

	
              

Matapapa, 
s. the surface of a rock.

            

	
              

Matapapagi, 
v. to have bad eyes from disease.

            

	
              

Matapapago, 
v. to have eyes full of covetousness.

            

	
              

Matape, 
s. a coward.

            

	
              

Matapeʻapeʻa, 
a. covetous.

            

	
              

Matapeʻapeʻa, 
s. covetousness.

            

	
              

Matapeʻapeʻa, 
v. to be covetous.

            



	
              

Matapisu, 
s. one kind of shell-fish.

            

	
              

Matapo, 
a. blind.

            

	
              

Matapo, 
v. to be blind.

            

	
              

Matapo, 
v. to look at a night dance.

            

	
              

Matapoʻo, 
v. to have sunken eyes; 
pl. 
matapopoʻo.

            

	
              

Matapogi, 
a. forbidding looking.

            

	
              

Matapogia, 
v. to faint. 
Ona matapogia lea ʻo Sinasegi; ona oli lea, ona toe ola lea.

            

	
              

Matapona, 
a. good-looking.

            

	
              

Matapoto, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Matapoto, 
a. sharp-sighted, as to avoid a spear, or to get 
toga.

            

	
              

Matapuaʻa, 
a. ugly.

            

	
              

Matapula, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Matasa, 
s. 1. a blind pigeon. 2. A blind man. A term of contempt.

            

	
              

Matasasa, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Mataselau, 
a. 1. a hundred, in counting taro, &c. 2. A hundred, the width of a net counted by meshes.

            

	
              

Matasele, 
s. a noose. 
ʻO le matasele a le tagata, that is, of the man using it; but 
ʻO le matasele o le manu, that is, of the animal caught in it.

            

	
              

Matasepa, 
a. squint-eyed; 
pl. 
matasesepa.

            

	
              

Matasepa, 
v. to be squint-eyed; 
pl. 
matasesepa.

            

	
              

Matasila, 
v. to go to the sea to dip, of the land-crab.

            

	
              

Matasuauʻua, 
s. sore eyes.

            

	
              

Matasusu, 
s. a teat. 
ʻO lona matasusu.

            

	
              

Matasusui, 
s. a disease of the eyes.

            

	
              

Matata, 
a. face-tattooed, of the New Zealanders. 
ʻO le nuʻu matata.

            

	
              

Matata, 
s. the edge or line of cutting. Applied to the line of bush along which trees have been cut.

            

	
              

Matatai, 
s. a respectful name for the 
malo.

            

	
              

Matatai, 
s. a clever fisherman.

            

	
              

Matatai, 
v. to be wise in nautical matters.

            

	
              

Matatao, 
v. to look out for and ward off spears from a chief, to act as body-guard. 
Se fafine i Finao Samoa e fai matatao.

            

	
              

Matatau, 
a. having fighting looks.

            

	
              

Matatau, 
v. to look as if a fight would take place.

            

	
              

Matataʻu, 
v. pl. of 
mataʻu.

            

	
              

Matataga, 
s. from 
matata, the line of bush cut down in order to form a plantation.

            

	
              

Matatalo, 
s. the eye or upper end of a taro.

            

	
              

Matatamaliʻi, 
See 

Mata-aliʻi.

            

	
              

Matatane, 
s. a woman who follows her husband about, to desire her husband.

            

	
              

Matatasi, 
a. one-eyed.

            

	
              

Matatatata, 
v. 1, to have the hair painfully stretched, by the 
tuiga. 2. To be uneven, as a plank of a canoe warped. 3. To make a speech stirring up trouble, after all has been settled.

            

	
              

Matate, 
a. having the ball of the eye projecting beyond the lid from disease.

            

	
              

Matatiaiala, 
v. to go gadding about after sights.

            

	
              

Matatiotio, 
s. a warrior.

            

	
              

Matatili, 
v. 1. to sprout, to germinate, as yams, &c., left above ground. 2. To be horrified, 
Syn. 
Tulemoge.

            

	
              

Mamatoa, 
a. brave-looking.

            

	
              

Matatuai, 
s. an instrument used for scraping into small pieces the cocoa-nut when used for cooking purposes, &c. 
ʻO lana matatuai.

            

	
              

Matatuʻiiʻai, 
a. greedy.

            

	
              

Matatuna, 
s. one of the divisions made in husking a cocoa-nut.

            

	
              

Matatupa, 
a. blunt.

            

	
              

Matatupa, 
v. to be blunt. 
Syn. 
Tulali.

            

	
              

Matatutaga, 
s. the place of cutting off a part of a tree. 
See 

Tutaga.

            



	
              

Matavai, 
s. a spring, a fountain. 
Syn. 
Puna.

            

	
              

Matavao, 
s. the edge of the bush towards which a plantation is advancing. 
ʻO le matavao o lana faʻatoʻaga.

            

	
              

Matavao, 
s. a reconnoitring party.

            

	
              

Matavao, 
v. to die in war (of a 
tulafale).

            

	
              

Matavale, 
a. dull-sighted, in avoiding a spear.

            

	
              

Matatale, 
v. to look like a coward; 
pl. 
matamatavale.

            

	
              

Matavalea, 
a. ignorant-looking.

            

	
              

Matavalea, 
v. to be ignorant-looking.

            

	
              

Matavana, 
s. a drill. 
ʻO lana matavana.

            

	
              

Mate, 
v. 1. to die, to be extinet, of animals, trees, and fire. 2. To be overgrown, of a road. 
ʻUa mate le ala. 3. To be benumbed, to be cramped. 4. To die away, of wind. 5. To be upset, of a canoe; 
pl. 
mamate.

            

	
              

Mate, 
a. dead, of animals, trees, fire, &c. Also of a road which is overgrown and indistinet.

            

	
              

Mate, 
v. to guess; 
pass. 
matea. 
See 

Taumate.

            

	
              

Mateilili, 
v. to be enraged.

            

	
              

Matefanau, 
v. 1. to be dead with child-bearing. 2. Applied to a banana which has lots of young suckers, but no fruit.

            

	
              

Matefanau, 
s. 1. the name of a Holothuria. 2. A warrior.

            

	
              

Matelaina, 
v. to be starved.

            

	
              

Matele, 
v. to run swiftly, to pull swiftly, of a canoe.

            

	
              

Matele, 
v. 1. to lean upon; expressive of intensity either in thought or action. 2. To exceed, to go beyond, as in abusing; 
redup. 
mateletele.

            

	
              

Matelipi. 
Syn. 
Lipiola.

            

	
              

Matemaʻalili, 
v. lit. to be dead with cold, to be very cold.

            

	
              

Matemataʻina, 
v. lit. to die of shame, to be much ashamed.

            

	
              

Matemate, 
s, a means, a plan, a contrivance. 
ʻO lana matemate. 
Syn. 
Togafiti.

            

	
              

Matematelima, 
v. to do for yourself what should be left for others to do for you, as a bride spreading out her own dowry.

            

	
              

Matetu, 
v. Syn. 
Faʻasautu.

            

	
              

Matevalea, 
v. to be very ignorant.

            

	
              

Mati, 
s. the name of several species of fig (Ficus tinctoria, &c.)

            

	
              

Mati, 
a. stale, as water that has been left for some time, or cocoa-nuts picked some days before, also of 
ʻava.

            

	
              

Matiʻata, 
s. one kind of 
mati (Ficus). On Tutuila.

            

	
              

Matiʻuʻu, 
s. the finger-nails. 
Syn. 
Maiʻuʻu. 
Atigilima.

            

	
              

Matiʻulu, 
s. one kind of 
mati (Ficus).

            

	
              

Matiʻutiʻu, 
s. the ends of the fingers and toes.

            

	
              

Matifanua, 
s. one kind of 
mati (Ficus).

            

	
              

Matila, 
s. a short fishing-rod.

            

	
              

Matimaivasa, 
s. things introduced from other countries, as 
talo, ti, &c., and greatly desired.

            

	
              

Matini, 
s. an offering of branches of certain trees, to induce 
aitu to pass over the place where they are hung without calling in.

            

	
              

Matinitiniese, 
s. a painful disease.

            

	
              

Matinitiniese, 
a. very much, us of food given to the gods.

            

	
              

Matipitipi, 
a, having a edge.

            

	
              

Matise, 
s. one kind of 
mati (Ficus).

            

	
              

Mativa, 
a. poor; 
pl. 
matitiva.

            

	
              

Mativa, 
v. to be poor; 
pl. 
matitiva.

            

	
              

Mativao, 
s. one kind of 
mati (Ficus).

            

	
              

Mato, 
s. a steep place, a precipice. 
ʻO le mato o le nuʻu.

            

	
              

Mato, 
a. precipitous; 
redup. 
matoto, matomato.

            

	
              

Matou, 
pron. pl. we, excluding the person addressed.

            



	
              

Matoutou, 
a. thick, only of pork. 
Also 
Matolutolu.

            

	
              

Matofi, 
v. 1. to be split. 2. To be quartered, as the moon in the last quarter; 
redup. 
matofitofi. 
Matofitofi le malamalama.

            

	
              

Matofi, 
s. the fibres of one division of cocoa-nut husk, prepared for making into sinnet.

            

	
              

Matolitoli, 
a. 1. scranchable (less than 
paʻagugu, which is applied to harder substances), as gristle, cocoa-nut, &c. 2. Tender, of pork.

            

	
              

Matolutolu, 
a. thick, only of pork.

            

	
              

Matomato, 
a. redup. of 
mato; full of precipices.

            

	
              

Matosi, 
a. 1. shredded 2. Scratched, marked with scratches: 
redup. 
matositosi.

            

	
              

Matosotoso, 
s. that which may be dragged.

            

	
              

Matoto, 
a. See 

Mato. 
Pl. 
ʻaumatoto.

            

	
              

Matu. 
s. a dry garment. 
Togi mai so'u matu.

            

	
              

Matu. 
v. to put on dry clothes. 
Avatu see ʻie e matu ai.

            

	
              

Matu, 
s. the nature of a fish.

            

	
              

Matu, 
s. a northerly gale.

            

	
              

Matu, 
v. to be dry. A complimentary word to those returning from bathing. 
ʻUa matu.

            

	
              

Matua, 
s. 1. a parent; 
pl. 
matua. 
E loto i ai matua o Sina. 2. The name of a game. 3. The principal house used in pigeon-catching.

            

	
              

Matua, 
Malay, 
Tuah, 
a. 1. elder. 
ʻO le uso matua. The elder brother. 2. Mature, full-grown, fit to pluck or dig up. 
ʻO le ʻulu matua. Pl. 
Matutua; 
dimin. 
Matuatua.

            

	
              

Matua, 
v. to frequent, to make a home of. 
E matua mai i'inei.

            

	
              

Matua, 
adv. very, altogether, quite. Used to mark the superlative degree. 
ʻUa matua leaga ʻo ia.

            

	
              

Mutuaaluiʻi, 
s. an aged chief. A term of respect for 
toeaʻina.

            

	
              

Matuaʻi, 
adv. very, exceedingly.

            

	
              

Matuaisu, 
s. an old pigeon. 
Syn. 
Olotu.

            

	
              

Matuaoti, 
s. an orphan.

            

	
              

Matuafafafine, 
s. a mother. On Tutuila.

            

	
              

Matuafafine, 
s. a matron, an elderly woman.

            

	
              

Matuafafine, 
v. to be matronly.

            

	
              

Matuamoa, 
s. a hen. 
ʻO lana matuamoa.

            

	
              

Matuamoeao, 
s. the male pigeon, which sits during the day; a term of reproach to those who sleep, but do not work.

            

	
              

Matuamoepo, 
s. the hen pigeon, which sits at night.

            

	
              

Matuatala, 
s. the centre of the round end of a house. The seat of honour. 
ʻUa taʻitasi matuatala.

            

	
              

Matuatane, 
s. a father.

            

	
              

Matuatoga, 
v. to act oppressively to the members of a family; used of the head of the family.

            

	
              

Matuatua, 
s. the first quarter of the moon.

            

	
              

Matuatua, 
a. dimin of 
matua.

            

	
              

Matuitui, 
v. to be prickly.

            

	
              

Matuitui, 
a. prickly.

            

	
              

Matuʻu, 
s. a heron (Ardea sacra).

            

	
              

Matulau, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Matule, 
v. to be repulsed, to be forced to yield, but not routed.

            

	
              

Matupuʻu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Matutu, 
v. 1. to be dry. 2. 
Euphem. to be costive.

            

	
              

Mavae, 
v. to pass by. 
Ona mavae lea ʻo Tagaloa i luga i lona nu'u. 2. To be at an end. 
E le mavae le tulivalaʻauia.

            

	
              

Mavae, 
s. 1. a crack, a fissure, as in a rock. 2. Os vaginæ.

            

	
              

Mavae, 
a. bequeathed. 
Sau i lona lamafale mavae.

            

	
              

Mavae, 
v. to be split, to be cracked open, to be chapped; 
intens. 
mavaevae.

            

	
              

Mavaeifiuimaifimea, 
v. lit. the dividing the 
ifiui from the 
ifimea; to develop the chestnut, as to which kind it is.

            



	
              

Mavaega, 
s. a parting command, engagement, or promise. 
Ona alu ifo lea e fai lana mavaega.

            

	
              

Mavava, 
v. to express wonder. Introduced from 
Tonga.

            

	
              

Mavava, 
v. to yawn.

            

	
              

Maveu, 
v. to be in confusion, to be unsettled; 
redup. 
maveuveu.

            

	
              

Mavete, 
s. verbaum obscenissimum. As 
mafa.

            

	
              

Maveve, 
a. dry and clotty, as the earth parched in the sun, arrowroot, scoriæ, &c.

            

	
              

Maveve, 
v. 1. to have a thick head of long curly hairr. 2. To be thick with feathers, as an ornament of red feathers, a 
tuiga, &c.

            

	
              

Mea, 
s. 1. a thing. 
Aa ni a foʻi mea e tagisia. ʻO lau mea. 2. A place. 3. An animal or live creature. 
ʻO tamaʻi mea na a'u ʻau mai, ʻo malie. 4. A creature; applied to persons. 
Se mea ʻo ʻoe a fouvale. 5. The private parts when used with 
o in the genitive case, and with the pronouns 
lona, lou, &c. Always be careful to use 
a, lana, lau, &c., with this word. 6. The name of a star, one of 
Luatagata.

            

	
              

Mea, 
conj. therefore, in the phrase, 
ʻO le mea lea (
lit. that is the thing.)

            

	
              

Mea, 
v. to do, to prepare; 
pass. 
meaifa, meina.

            

	
              

Meaaaitu, 
v. lit. the doings of an 
aitu, it was luck.

            

	
              

Meaamanu, 
v. t was luck. Used for the proceeding, after receiving Christianity.

            

	
              

Maei, 
v. to 
tapui the cocoa-nuts on the death of a chief, by notching three. When the nuts were ripe they were made into oil, and it was given to the 
faipule with food.

            

	
              

Maafale, 
s. furniture, household goods. 
A latou meafale.

            

	
              

Meafono, 
s. 1. food taken to a 
fono. 2. Cold food. 
ʻO lana meafono.

            

	
              

Meamea, 
a. young, of infants.

            

	
              

Meamea, 
v. to be an infant. 
ʻUa meamea le tama.

            

	
              

Measina, 
s. white mats.

            

	
              

Meavale, 
s. 1. the populace, common people. 2. Anything vile and bad.

            

	
              

Meʻemeʻe, 
v. redup. of 
memeʻe, to rejoice.

            

	
              

Meʻi, 
v. 1. to shrink, to shrivel. 2. To warp. 3. An obscene use; 
redup. 
memeʻi, meʻimeʻi.

            

	
              

Meinaʻi, 
v. from 
mea, to do, to prepare.

            

	
              

Meo, 
v. to be sulky; 
pl. 
memeo; 
redup. 
meomeo.

            

	
              

Mele, 
v. to refuse, to reject, to make light of. 
Na ʻo Neiafu e mele ai le toʻelau.

            

	
              

Meleʻi, 
s. a stick used to husk cocoa-nuts with. 
Syn. 
ʻOʻa.

            

	
              

Meleʻi, 
v. to husk a cocoa-nut. 
Syn. 
ʻOʻa.

            

	
              

Melo, as 
ʻaimelo. 
Malay, 
Mera.

            

	
              

Melomelo, 
a. red; 
pl. 
memelo.

            

	
              

Melomelo, 
s. mulieb. pudend.

            

	
              

Memea, 
a. yellowish brown, sear, as leaves.

            

	
              

Memea, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Memeʻe, 
v. to boast; 
redup. 
meʻemeʻe.

            

	
              

Memeʻi, 
v. See 

Meʻi.

            

	
              

Memu, 
v. 1. to move the lips as if speaking. 2. To laugh quietly.

            

	
              

Menemene, 
a. small, of the breasts.

            

	
              

Miaga, 
s. urine.

            

	
              

Mio, 
v. to wander about, to go round about; 
redup. 
mimio, miomio. 
Na ta to ʻeseʻese ai, po ʻo ta miomio i le vao.

            

	
              

Mioi, 
v. to act perversely. 
Syn. Proi.

            

	
              

Miga, 
v. to show respect to, 
E leʻi miga le fafine.

            

	
              

Migao, 
v. to show respect to, to reverence. 
ʻUa le migao ʻua tala po.

            

	
              

Migao, 
Malay, 
Misi. 
s. reverence, respect.

            

	
              

Migi, 
a. curly; 
redup. 
migimigi, mimigi.

            

	
              

Migimigi, 
v. dry cocoa-nut husks, so called because they curl up.

            

	
              

Migimigi, 
v. to curl up, of the hair, and of the entrails.

            



	
              

Miginoa, 
a. curled up the heat of the sun.

            

	
              

Migomigoi, 
v. to wriggle about, of the 
afalo, a wood-eating grub.

            

	
              

Migomigosi, 
v. 1. to twine round, as a vine to a tree. 2. To seek to injure another from jealousy.

            

	
              

Mili, 
v. 1. to rub. 2. rub in, as an ointment; 
pl. 
mimili; 
recipr. 
femili; 
intens. 
milimili.

            

	
              

Miliga, 
v. sowing by rubbing between the fingers, as tobacco seed.

            

	
              

Miliga, 
s. a young shark.

            

	
              

Milipaʻu, 
v. lit. to rub skins, to fondle, to caress.

            

	
              

Milo, 
s. the name of a tree. The tulip tree of 
India (Thespesia populnea).

            

	
              

Milo, 
v. to twist, as in making a string by twisting on the thigh; to twist a rope; 
pl. 
mimilo; 
pass. 
milosia; 
redup. 
milomilo.

            

	
              

Milosi, 
v. 1. to be twisted. 2. To be cross-grained, to be preverse; 
redup. 
milomilosi.

            

	
              

Mimi. 
v. to make water.

            

	
              

Mimio, 
v. 1. to behave with coolness towards another. 
ʻOna manatu lea ʻo Sinasigi ina ʻua mimio ʻo Tigilau. 2. To be confused, as a current at sea.

            

	
              

Mimili, 
v. to rub together. 
See 

Mili.

            

	
              

Mimilo, 
v. to be perverse, to act contrarily.

            

	
              

Mimita, 
v. to boast, to brag. 
Tuiolemu e, ʻaua ʻe te mimita.

            

	
              

Mimiti, 
v. 1. to suck a wound. 2. To dry up, as water in the sun. 3. To absorb, as the flesh of the body by disease. 4. To suck or draw, as a current at sea.

            

	
              

Misa, 
s. a quarrel. 
ʻO la la misa.

            

	
              

Misa, 
v. 1. to quarrel. 2. To make a noise. 
Syn. 
Pisa. 
ʻAua le misa, seʻi faʻalogo; 
recipr. 
femisai'i.

            

	
              

Misaʻaga, 
s. a quarrel, less than misa.ʻO la la 
misaʻaga.

            

	
              

Misi, 
v. to make a kissing noise with the lips, as a token of affection

            

	
              

Misialofa, 
v. to make a kissing noise with the lips, as a token of affection.

            

	
              

Misimisi, 
v. to smack the lips with desire for good things.

            

	
              

Mita, 
v. to boast.

            

	
              

Mitaʻi, 
v. to boast.

            

	
              

Mitamita, 
v. to boast.

            

	
              

Mitamitavale, 
s. empty boasting.

            

	
              

Mitamitavale, 
v. to boast vainly.

            

	
              

Miti, 
s. 1. the name of a bird (Lalage terat). 
Syn. 
Mitisina. 2. A dream. 
Faʻi lava ita miti e moni. ʻO lana miti. 3. Rain or mist, so called on the mountains.

            

	
              

Miti, 
v. 1. to suck. 2. To sip. 3. To kiss. 4. To snuff up, to sniff. 5. To make a smacking noise with the lips; 
redup. 
mimiti.

            

	
              

Mitiuli, 
s. a black 
miti.

            

	
              

Mitimiti, 
v. 1. to call to a child or dog, by making a smacking noise. 2. To suck out, as a bone.

            

	
              

Mitimitia, 
v. to go about with ghosts.

            

	
              

Mitisina, 
s. the name of a bird (Lalage terat). 
Syn. 
Miti.

            

	
              

Mitivao, 
s. the name of a bird (Aplonis brevirostris).

            

	
              

Mitu, 
s. the name of a god. 
ʻO le tama a mitu.

            

	
              

Mo, 
prep. for the benefit of, for the use of.

            

	
              

Moa, 
v. to produce a 
moa, as a bunch of bananas. 
Ua faʻatoa moa le faʻi.

            

	
              

Moa, 
s. 1. a fowl. 
Ua tunu le moa le fatia. ʻO lana moa. 2. The end of a bunch of bananas. 
ʻO le moa o le faʻi. 3. The fleshy part of the 
alili (a molluse). 
ʻO le moa o le alil. 4. A child's top. 
ʻO lana moa. 5. The epigastric region. 6. The middle, as of a road or river. All take 
o in the genitive, &c. 7. The name of a moon in the wet season.

            

	
              

Moaʻaivao, 
s. a wild fowl.

            

	
              

Moao, 
s. a sitting fowl. “
Pei ni mata o se moao;” a handsome 
moao.

            

	
              

Moaga, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Moalili, 
s. 1. 
moa-a-alii; the flesh under the cap (operculum) of



the 
alili, a molluse. 2. A speck in the eye.

            

	
              

Moamoa, 
s. 1. the name of a fish. 2. A piece of cloth used to take hold of a fish with.

            

	
              

Moamoa, 
a. full-grown.

            

	
              

Moamoa, 
s. See 

ʻAsomoamoa.

            

	
              

Moʻamoʻa, 
v. to be slack, not stretched out, as a net, &c.

            

	
              

Moamoafatu, 
s. one kind of 
moamoa (fish).

            

	
              

Moamoalega, 
s. one kind of breadfruit.

            

	
              

Moamoalulu. Tongans brought owls for fowls. 
See 

Niuniupulu.

            

	
              

Moamoamaga, 
s. one kind of breadfruit.

            

	
              

Moamoavaʻa, 
s. the 
moamoa when full grown.

            

	
              

Moana, 
s. the deep sea. 
Tuta i Muliaga, na taula i moana.

            

	
              

Moana, 
a. sea-blue.

            

	
              

Moana, 
v. to be laid waste, as in war.—
Carne.

            

	
              

Moanauli, 
s. the deep blue sea.

            

	
              

Moanasausau, 
s. thee great ocean. 
E oʻo lava tai i le moanasausau.

            

	
              

Moanavalevale, 
a. far out to sea.

            

	
              

Moe, 
v. 1. to sleep. 
Na a'u moe i le po, ma a'u tagi. 2. To be congealed, of oil. 3. To sit upon, as a hen on eggs. 4. To roost, as birds. 5. To cohabit; 
pl. 
momoe; 
pass. 
moea.

            

	
              

Moe, 
s. sleep. 
ʻO lona moe.

            

	
              

Moe, 
adv. to no purpose, uselessly. 
Na aʻa moe sau.

            

	
              

Moʻe, 
s. 1. a general name for the banana. 
Syn. 
Fa'i. 2. One kind of club.

            

	
              

Moeapuaʻa, 
v. to sleep as pigs, as the head of one resting on the body of another.

            

	
              

Moe-aputia, 
v. to sleep covered up. 
ʻO mauga o Fitiuta ua moe-aputia.

            

	
              

Moeatua, 
v. to sleep in fear.

            

	
              

Moeʻeseʻese, 
s. the name of the 
afato (a wood-eating grub) when spoken of before chiefs.

            

	
              

Moeiila. 
Syn. 
Moetotolo.

            

	
              

Moetini, 
v. to shut one's eyes forcibly.

            

	
              

Moeiʻula, 
v. to delight in, to rejoice.

            

	
              

Moeinivai, 
v. to go to sleep on a water supper. 
Moeinivui, alainiʻai.

            

	
              

Moeivai, 
v. to sleep in a leaky house.

            

	
              

Moeʻuʻu, 
v. to be restless at night, from pain.

            

	
              

Moeulumoevae, 
v. lit. to sleep at the head and sleep at the feet; to guard carefully, as a chief from assassination, or a virgin.

            

	
              

Moefaʻaliliina, 
v. to sleep in fear.

            

	
              

Moefaga, 
v. to set fish-traps.

            

	
              

Moefimalie, 
v. to sleep peacefully, without fear.

            

	
              

Moefiti, 
v. to be restleess in sleep.

            

	
              

MoVega, 
s. 1. a sleeping place, a bed. 
ʻO lona moega. 2. A hen's nest.

            

	
              

Moega, 
s. a cohabiting.

            

	
              

Moegaʻi, 
v. to convey overnight, so as to be in readiness.

            

	
              

Moegagana, 
v. to talk in sleep. 
See 

Moetautala.

            

	
              

Moegalo, 
s. lemon-scented grass.

            

	
              

Moegaluaga, 
s. the joinings of the purlins of the side of a house with those of the end.

            

	
              

Moegapepe, 
s. lit. the butterfly's bed, the name of a tree. 
Syn. 
Tausunu.

            

	
              

Moegase, 
v. to sleep soundly. 
Ona taʻoʻoto ai lea, ʻua moegase le fafine; 
pl. 
Moegagase.

            

	
              

Moegatofa, 
s. purposes and thoughts of those who have to consider matters of state preparatory to speaking.

            

	
              

Moeloa, 
v. to oversleep oneself, to sleep for a long time.

            

	
              

Moemai, 
v. lit. to sleep with the salt water not washed off, to be unpardoned. 
“Ua matou magalo ai lo matou moemai.

            

	
              

Moemaletila, 
v. to put in the 
tila overnight, to get ready overnight.

            

	
              

Momemiti, 
v. to dream.

            

	
              

Moemoe, 
s. 1. a sprout, a shoot. 
Seʻi mai le moemoe o le niu, e fai ai



sona taumata. 2. A bud of a flower or leaf.

            

	
              

Moemoe, 
v. redup. dimin. of 
moe, to sleep lightly. 
E, a ta moemoe, ta le ofa.

            

	
              

Moʻemoʻe, 
v. dimin. of 
moʻe, to run.

            

	
              

Moemoeao, s. 1. a species of shark. 2. the name of a weed. (Phylianthus simplex. Retz. 
var. Virgatus, Müll.)

            

	
              

Moemoefuga, 
s. a bud of flower or leaf.

            

	
              

Moemoegamalie, 
v. to be prepared overnight.

            

	
              

Moemoegatamaʻi, 
v. to be unprepared.

            

	
              

Moemoetonu, 
v. to be prepared overnight. 
Syn. 
Moemoegamalie.

            

	
              

Moenoa, 
a. inconsiderate, thoughtless; 
redup. 
moemoenoa.

            

	
              

Moenofo, 
v. to sit and sleep.

            

	
              

Moepito, 
v. 1. to sleep last of a row. 2. To be conquered. 
Syn. 
moetupito.

            

	
              

Moemoepupula, 
v. to sleep with the eyes open.

            

	
              

Moesiʻitia, 
v. to be restless at night.

            

	
              

Moʻetaʻi, 
v. to run with a thing, to convey speedily.

            

	
              

Moetau, 
v. to dream of business in hand.

            

	
              

Moetausiʻitia, 
v. to have thee nightmare.

            

	
              

Moetautala, 
v. Syn. 
Moegagana.

            

	
              

Moetotolo, 
v. to commit fornication; of the man.

            

	
              

Moetu, 
v. to sleep standing.

            

	
              

Moetupito. 
Ser 
Moepito.

            

	
              

Moevao, 
v. to sleep in the bush.

            

	
              

Moevavale, 
v. to have the nightmare. 
Syn. 
Moetausiʻitia.

            

	
              

Moʻi, 
a. true. 
Syn. 
Moni.

            

	
              

Moʻi, 
v. to be true.

            

	
              

Moia, 
v., it is enough; leave off. 
See 

Soia. 
Moia le faʻatuituia i le ala o le pouliuli.

            

	
              

Moiʻaʻa, 
s. fibres of the cocoa-nut husk. 
See 

Motiʻaʻa.

            

	
              

Moifaʻi, 
s. fibres of the banana.

            

	
              

Moimoi, 
s. 1. the name of a large fish. 2. The small fishes left in a net after the large ones are taken out.

            

	
              

Moʻimoʻi, 
a. small.

            

	
              

Moʻo, 
s. 1. a lizard. 2. The name of a fish.

            

	
              

Moʻo, 
v. to be surprised.

            

	
              

Moʻo. 
interj. of surprise and admiration.

            

	
              

Moʻouli, 
s. one kind of 
moʻo.

            

	
              

Moʻomia, 
v. pass. of 
momoʻo.

            

	
              

Moʻomoʻo, 
s. 1. a cocoa-nut either without juice, or without much kernel. 2. The name of a disease.

            

	
              

Moʻomoʻo, 
v. redup. of 
momoʻo.

            

	
              

Moʻomoʻoga, 
s. covetous desires. 
O ana moʻomoʻoga.

            

	
              

Moʻosina, 
s. one species of lizard.

            

	
              

Moʻotai, 
s. 1. the name of a fish, and in some places also of a sea snake (Pelamis bicolor). 2. One species of lizard.

            

	
              

Moʻotalia, 
v. to have the desires favourably received.

            

	
              

Mou, 
v. to vanish.

            

	
              

Mou, 
a. many. Used in a grumbling way, as when having done unnecessary work. 
Se mou lima.

            

	
              

Mou, 
prep. and 
pron. for, 
mo-oʻu, for you.

            

	
              

Moʻu, 
prep. and 
pron. for, 
mo-oʻu, for me.

            

	
              

Moutou, 
s. the name of a shell-fish. On Manuʻa. 
Also 
motou.

            

	
              

Mogamoga, 
s. a cockroach, a beetle.

            

	
              

Mogamogaiao. The earwig crawls by day on food not prepared for it: to put in a word uncalled for when others are talking.

            

	
              

Mogamogaiʻumaga, 
s. one kind of beetle.

            

	
              

Moge, 
s. horripilatio. 
ʻUa tutu le moge.

            

	
              

Mogea, 
a. shrivelled, as from cold or fright; also of a shrivelled taro; 
redup. 
mogemogea.

            

	
              

Mogea, 
v. to be shrivelled; 
redup. 
mogemogea.

            

	
              

Molaʻi, 
v. 1. to convey, to take back; applied to a present taken, and to the conveyance by which



a party is taken. 
Ia agi le sulu ma le fisaga. I molaʻi aʻe si ata tama. 2. To be as a vehicle for medicine.

            

	
              

Molaga, 
s. property taken from the husband's family, on a wife's visiting her relations. 
ʻO lona molaga.

            

	
              

Molali, 
v. to be obliterated by disease; of the eyes. 
ʻUa molali mata.

            

	
              

Mole, 
s. a soft oily matter between the spongy and the hard kernel of an old cocoa-nut.

            

	
              

Mole, 
v. to be faint, to be exhausted, as with hunger, thirst, or pain. 2. To be suffocated. 3. To die. 
Feʻausi, mole Laʻulu. 4. To perish, of the eye; 
pl. 
momole.

            

	
              

Molemanava, 
v. to be faint with hunger.

            

	
              

Molemasesei, 
v. to be distressed, to be anguished, in mind. 
ʻUa e sao mai i motu. ʻa e molemasesei munava ia teʻoe.

            

	
              

Molemole, 
a. smooth; 
pl. 
momole.

            

	
              

Molemole, 
v. to be smooth; 
pl. 
momole.

            

	
              

Molemolelolola, 
v. to be faint with hunger.

            

	
              

Moli, 
s. 1. the wild orange (Citrus vulgaris). 
Na ta le moli i le fatiafu. 2. Soap; so called because the orange is used for soap. 3. One kind of song.

            

	
              

Moli, 
s. 1. cocoa-nut oil. 2. A lamp. A Tahitian word. 
ʻO lana moli.

            

	
              

Molia, 
v. pass. of 
momoli. 
Na te molia ʻoe, e tele vave.

            

	
              

Moliʻaina, 
s. the edible orange (Citrus aurantium).

            

	
              

Moliamolia, 
v. to be disappointed or deceived, as to be promised help, and then to be left unsupported, or to have a time of plenty follwed by a dearth.

            

	
              

Molioʻo, 
v. to carry or convey all the way.

            

	
              

Moliola, 
v. to get home alive. 
Ta vaʻai atu ia, ʻo totoʻo mai se i ou fanua, seʻi e moliola i ai.

            

	
              

Molioviovia, 
s. the citron (Citrus medica).

            

	
              

Moliga, 
s. a sending, a conveying. 
ʻO lona moliga.

            

	
              

Molimau, 
s. a witness.

            

	
              

Molimau, 
v. to bear witness.

            

	
              

Molimatagi, 
s. a lantern. (Introduced.)

            

	
              

Molimoli, 
v. redup. of 
momoli, 1. to accompany a part of the way. 2. To carry about to different families, as portions of food. 3. To take the discarded wives of a polygamist to their friends.

            

	
              

Molimua, 
v. to send off a party, while the sender himself stops.

            

	
              

Molimuaina, 
v. See 

Moliamolia.

            

	
              

Moliapatupatu, 
s. the Upolu name of the citron (Citrus medica).

            

	
              

Molitai, 
s. the name of small tree (Ximenia elliptica).

            

	
              

Molitasi, 
v. 1. to report as the words of one for the sayings of a whole company. 2. To report unitedly against one.

            

	
              

Molitino, 
v. 1. to convey direct to a person. 2. To convey plainly opinions or wishes.

            

	
              

Molitoga, 
s. the shaddock (Citrus decumana).

            

	
              

Moloʻau, 
s. a toadstool, a fungus.

            

	
              

Moloufi, 
s. Syn. 
Moloʻau.

            

	
              

Molouʻvi, 
s. a young yam; 
pl. 
molomoloiufi.

            

	
              

Moloiʻulu, 
s. the eatkin of male flowers of the breadfruit tree.

            

	
              

Momoʻa, 
a. 1. much. abounding. 2. Intense, of eye disease.

            

	
              

Momoʻa, 
v. 1. to abound; mostly applied to women's work, as 
ʻUa momoʻa le faigaiiʻa nei. 2. To be intense, of pain in the eye.

            

	
              

Momoe, 
v. 1. 
pl. of 
moe. 2. To lie with earnally. 
E alu ane Mataʻatia, ma momoe ma le tamaitaʻi.

            

	
              

Momoʻe, 
v. to run; 
pl. 
femoʻei, taufetuli, 
redup. 
moʻemoe.

            

	
              

Momoi, 
s. crumbs; as 
monui ufi.

            

	
              

Momoʻo, 
v. 1. to express covetous desires, to long for. 2. To express



admiration; 
redup. 
moʻomoʻo; 
pass. 
moʻomia. 
Le isi le mamoʻo, Praising is asking.

            

	
              

Momoʻulu, 
s. clitoris.

            

	
              

Momole, 
a. pl. of 
molemole.

            

	
              

Momole, 
v. pl. of 
mole.

            

	
              

Momoleʻa, 
s. 1. the name of a tree the wood of which is very brittle (Cyrtandra sp.). 2. A weak man. 
ʻUa se mamoloʻa.

            

	
              

Momoli, 
v. 1. to carry, to bring. 
ʻO malie na aʻu molia mai. 2. To report a person's conduct, to accuse; 
redup. 
molimoli; 
pass. 
molia, molimolia.

            

	
              

Momomo, 
v. to break in pieces; 
pass. 
momoia, momomoina.

            

	
              

Momona, 
a. fat, rich, of pigeons and fish.

            

	
              

Momona, 
v. to be fat, to be rich, of pigeons and fish.

            

	
              

Momono, 
s. a cork of a bottle, &c. 
ʻO le momono o le fagu.

            

	
              

Momono, 
v. to cork, to plug; 
pl. 
monoti; 
redup. 
monomono.

            

	
              

Momose, 
a. pl. of 
mosemose.

            

	
              

Momotae, 
s. human excrements.

            

	
              

Momotela, 
s. as 
momoʻulu.

            

	
              

Momoto, 
a. pl. of 
moto.

            

	
              

Momotu, 
v. redup. of 
motu.

            

	
              

Mona, 
v. 1. to burst forth, as 
faʻai from the leaf in which it is tied. 2. To have a stool while seated, as a young child. 3. To snivel, to run at the nose. 4. To excel in 
lagatiʻa. 5. To work with all the might, as wishing to disprove a charge of laziness, 
ʻUa ita le mona.

            

	
              

Mona, 
prep. with 
pron. 
mo-ona for him, for her.

            

	
              

Monamona, 
a. muddy, of the feet.

            

	
              

Moni, 
a. true.

            

	
              

Moni, 
v. to be true, to speak truth. 
ʻOu te moni.

            

	
              

Mono, 
a. impotens.

            

	
              

Monoa. 
See 

Talimona.

            

	
              

Moni, 
v. 1. to give blows with the list in quick succession. 2. To have troubles come in quick succession.

            

	
              

Monoulu, 
s. a portion of the bonito.

            

	
              

Monolima, 
s. the side of the hand.

            

	
              

Monolima, 
v. to make a bottle-stopper of the hand.

            

	
              

Monomono, 
v. to calk.

            

	
              

Monotaga, 
s. the portion of food prepared by an individual to take with all the rest of the village to a party of visitors. 
ʻO lana monolaga.

            

	
              

Monoti, 
v. pl. of 
momono.

            

	
              

Monotui, 
v. to raise lying reports.

            

	
              

Monotui, 
a. lying, as reports. 
Ia teʻa le tala monolui, tala a le matauʻa.

            

	
              

Mosemose, 
a. beautiful, handsome, pretty; 
pl. 
momose.

            

	
              

Mosemose, 
v. to be beautiful, to be handsome, to be pretty; 
pl. 
momose.

            

	
              

Mosi, 
v. a young cray-fish.

            

	
              

Mosiʻula, 
v. a young cray-fish.

            

	
              

Mosimosi, 
s. 1. a young fresh-water prawn. 2. A small fish seen the day before the 
palolo.

            

	
              

Mosimosipalolo, 
s. as the preceding word. No. 2.

            

	
              

Moso, 
s. the name of one of the great gods.

            

	
              

Mosoʻoi, 
s. the name of a tree bearing very fragrant flowers (Cananga odorata).

            

	
              

Mosoʻoitai, 
s. the name of two species of orcchids of the genus Dendrobium.

            

	
              

Mosomoso, 
s. the name of a bird.

            

	
              

Moti, 
s. scars made by burning.

            

	
              

Moti, 
v. to burn a scar on the arm, as an ornament, or in mourning for the dead.

            

	
              

Motiʻaʻa, 
s. the fibre of the cocoa-nut husk. 
See 

Moiʻaʻa.

            

	
              

Moto, 
s. a blow with the fist.

            

	
              

Moto, 
v. to strike with the fist; 
pass. 
motoia.

            

	
              

Moto, 
a. unripe, not mature; 
pl. 
momoto.

            

	
              

Moto, 
v. to be unripe; 
pl. 
momoto; 
fig. to die young.

            

	
              

Motou, 
s. a shell-fish. Also 
moutou. On Mauuʻa.

            

	
              

Motomoto, 
s. a part of the inside of a turtle.

            



	
              

Motososoʻa, 
s. a straight blow with the fist.

            

	
              

Motososoʻa, 
v. to give a straight blow with the fist.

            

	
              

Motu, 
v. 1. to be broken off, to be snapt asunder, to be severed. 2. To go through a place instead of passing round; hence 
Motumea; 
pass. 
motusia; 
redup. 
momotu and 
motumotu. 
ʻUa motu le gafa.

            

	
              

Motu, 
s. 1. an islet. 
E taumanuina i atu motu. 2. A district or village. 2. The people of a place. 
Faʻafono atu lo tatou na motu. 4. A multitude. 
ʻO le motu o tagata.

            

	
              

Motuaga, 
v. to have life broken off, cut short.

            

	
              

Motuolautoa, 
v. lit. to be broken like the 
lautoa, which is easily joined again. Applied to a family losing its head, who has a son to succeed him.

            

	
              

Motuomanuma, 
v. lit. like the breaking away of the 
mamuma (Ptilonopus Perousei) not to be caught again; to have no successor.

            

	
              

Motufau, 
a. childless, having no successor.

            

	
              

Matufau, 
v. 1. to get loose from its string, as a tied pigeon. 2. To be set free from, to be quite disconnected with.

            

	
              

Motulua, 
v. to be divided in halves. 
ʻO le Tagata e motulua i le ogamanava. Riddle.

            

	
              

Motumea, 
v. 1. to pass across the place where people are catching pigeons. 2. To pass through a house where chiefs are sitting.

            

	
              

Motumotu, 
s. a firebrand. 
ʻO laʻu motumotu. ʻO le motumotu o le afi.

            

	
              

Motumotu, 
v. redup. of 
motu, to be broken or torn in several places.

            

	
              

Motumotuga, 
s. a ragged cloth, a torn fine mat. 
ʻO loʻu motumotuga. 
Syn. 
Tupua.

            

	
              

Motusaga, 
s. the first day of 
palolo.

            

	
              

Motusi, 
v. to break off, to tear. 
Ua le fua lelei, ʻa ʻua vele ma motusia.

            

	
              

Motusia, 
v. 1. 
pass. of 
motu. 2. To come in small and detached quantities; applied to the 
palolo on the first day of appearing. 3. To leak in some places; of a house, the thatch of which has been trampled. 4. Applied to a plantation in which the taro in the middle are dead.

            

	
              

Motusimoto, 
v. to pull up taro before it is full grown.

            

	
              

Mu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Mu, 
v. 1. to burn. 
ʻUa faʻaeʻe ma mu ʻatoa le tuavao. 2. To glow, to redden. 
ʻUa mu le ataata. 
Pass. 
muina; 
redup. 
mumu.

            

	
              

Mua, 
s. 1. the first. 
ʻO le mua le fuatia ia. 2. The shout of victory. 
Na ʻe tau i uta, i le to le mua.

            

	
              

Mua, 
a. first; 
redup. 
muamua.

            

	
              

Mua, 
v. 1. to do first. 
Na mua le fai lea feʻau, i le, &c. 2. To be first. 
A tufa lava, ia ʻou' mua.

            

	
              

Muʻa, 
s. a young cocoa-nut with the kernel half formed. 
ʻO lana muʻa.

            

	
              

Muʻa, 
Malay, 
Mudah, 
a. tender, young, green, applied to the new growth of boughs, young trees, or grass, &c.; 
pl. 
mumuʻa; 
redup. 
muʻamuʻa.

            

	
              

Muaʻau, 
s. the van of an army. 
ʻO le muaʻau a le taua; also ʻo le taua.

            

	
              

Muaʻava, 
s. the part of an opening in a reef which is towards the shore.

            

	
              

Muaʻi, 
a. first.

            

	
              

Muaʻi, 
adv. first. 
Na mauʻi sau.

            

	
              

Muaʻi, 
v. See 

Faʻamuaʻi.

            

	
              

Muʻaifi, 
s. the young leaves of the chestnut tree.

            

	
              

Muao, 
int. the cry of victory in racing, 
tagatiʻa, &c.

            

	
              

Muaʻolo, 
s. the front of a fort.

            

	
              

Muaulu, 
s. the forehead. 
ʻO lona muʻaulu.

            



	
              

Muafetalai, chief's word for 
Muagagana.

            

	
              

Muafi, 
s. the cotton plant, so caled in some parts (gossypium).

            

	
              

Muafofoga, 
s. 1. a chief's lips. 2. Speech. 
ʻO ona muafofoga.

            

	
              

Muagagana, 
s. a proverb, a proverbial expression. 
ʻO lana muagagana.

            

	
              

Muagutu, 
s. the lips.

            

	
              

Muaaleva, 
s. the name of one kind of song.

            

	
              

Mualili, 
s. For 
moalili on Tutuila.

            

	
              

Muamalaga, 
s. those in a travelling party who go on ahead.

            

	
              

Muamua, 
v. redup. of 
mua. 
ʻUa muamua mai tala leaga.

            

	
              

Muamua, 
a. first; 
redup. of 
mua.

            

	
              

Muʻamuʻa, 
a. green, immature, of trees, and of a young person.

            

	
              

Muamuaafataga, 
v. to put the principal things first.

            

	
              

Muanifo, 
s. the front teeth. 
ʻO ona muanifo.

            

	
              

Muapaepae, 
s. the front or face of a pavement.

            

	
              

Muapaʻu, 
s. (Introd.), the foreskin.

            

	
              

Muavae, 
s. the projection under the foot at the root of the toes. 
ʻO ona muavae.

            

	
              

Muavaeafetonu, 
v. to come to the proper party for help.

            

	
              

Mui, 
v. to murmur; 
pass. 
muia, muimuia; 
redup. 
muimui. 
Ana le mui e tagata ola.

            

	
              

Muimuiga, 
s. murmuring. 
ʻO lana muimuiga.

            

	
              

Mulauago, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Mule, 
s. 1. the scraped cocoa-nut forming a lump in the 
tauaga, so that the juice is not expressed. 2. One made of no account. 
E le tauia mule.

            

	
              

Muli, 
s. 1. the end, the hind part. 2. The bottom, as of a box. 3. The rump; 
euph. for 
ufa 
Malay; 
Burit.

            

	
              

Muli, 
a. young, of men, women, and trees when in their prime. 
ʻO isi ʻua palealomea, ʻo isi ʻo teine muli.

            

	
              

Muliaʻi, 
a. last.

            

	
              

Muliaʻi, 
v. to be last.

            

	
              

Muliaʻitaʻiga, 
v. to follow on in the rear.

            

	
              

Muliʻau, 
s. the rear of an army. 
ʻO le muliʻa u o le taua; also 
a le taua. 2. One kind of song. 
Pei ni pesega, fua i muliʻau e toto.

            

	
              

Muliʻauloa, 
v. to follow in great numbers, as men, fish, or animals.

            

	
              

Muliafe, 
v. to commit adultery frequently.

            

	
              

Muliatea, 
s. 1. the rump of a turtle. 2. 
Euphem. for a man's.

            

	
              

Muliava, 
s. the end of an opening through the reef which is outside the lagoon. 
ʻO lana muliava.

            

	
              

Muliipu, 
s. the bottom end of a cocoa-nut shell. 
ʻO muliipu o le ipu.

            

	
              

Mulioaiga, 
s. the head of a family.

            

	
              

Muliʻolo, 
s. the hind part of a fort, on the inside.

            

	
              

Muliologa, 
s. the ends of taro after making 
faʻausi. 
Syn. 
Mulimafu.

            

	
              

Mulione, 
s. the name of a gelatinous fish.

            

	
              

Muliulu, 
s. the back of the head. 
ʻO lona muliulu.

            

	
              

Mulifa, 
s. the name of a month, August-September.

            

	
              

Mulifaʻi, 
s. the small bananas at the end of a bunch.

            

	
              

Mulifanua, 
s. the lee end of an island. 
ʻOna la tunuʻu ai lea i le mulifanua.

            

	
              

Mulila, 
s. the lower end of a mat sail.

            

	
              

Mulilua, 
v. to commit adultery; 
pl. 
mulilulua.

            

	
              

Mulimauga, 
s. the hind part of a mountain. 
ʻO lona mulimauga

            

	
              

Mulimafu. 
Syn. 
Muliologa.

            

	
              

Mulimafua, 
s. the trees whose fruits are eaten last by pigeons.

            

	
              

Mulimaga, 
s. an earwig.

            

	
              

Mulimalo, 
s. 1. an ornament worn like a tail. 
Syn. 
Faʻamatatalo. 2. A bunch of red feathers.

            



	
              

Mulimatagi, 
s. the place where the wind ends. 
E, le mulimatagi e, ʻua aʻe Puava e.

            

	
              

Mulimili, 
v. to follow after, to come after.

            

	
              

Mulimuliane, 
adv. afterwards.

            

	
              

Mulimulia, 
v. to dirt about from place to place, as young children do.

            

	
              

Mulisau, 
v. to prompt. 
Syn. 
Vainiu.

            

	
              

Mulitau, 
v. to commit adultery. 
Syn. 
Mulilua.

            

	
              

Mulitalo, 
s. the end of a taro.

            

	
              

Mulitataga, 
a. obedient.

            

	
              

Mulitoʻa, 
s. sunken rocks used as fishing grounds. 
O loʻo feseuaʻi i mulitoʻa lililo.

            

	
              

Mulivae, 
s. the heel. 
ʻO lona mulivae.

            

	
              

Mulivai, 
s. the mouth of a river.

            

	
              

Mulo, 
s. a young yam.

            

	
              

Mulu, 
v. 1. to be slow. 2. To grumble. 3. To singe a pig. In Atua.

            

	
              

Mulu, 
v. to handle, to rub; 
pass. 
muluia.

            

	
              

Muluia, 
v. pass. of 
mulu, to be rubbed off, as the skin.

            

	
              

Mulumea, 
v. handle covetously.

            

	
              

Mulumulu, 
v. 1. to rub. 2. To rub with water, to wash. 3. To rub together, as the hands in order to warm them before the fire; to warm oneself by the fire; 
pl. 
mumulu; 
pass. 
mulua, muluia, mumuluina.

            

	
              

Mumea, 
s. 1. the name of a fish. 2. The name of a fern.

            

	
              

Mumu, 
s. words spoken in private conversation.

            

	
              

Mumu, 
v. redup. of 
mu, 1. to burn brightly, of a fire. 2. To glow, to be red, or the body, a sign of beauty.

            

	
              

Mumu, 
a. red.

            

	
              

Mumu, 
v. to be red, as the eyes, &c.

            

	
              

Mumu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Mumu, 
v. to be in swarms, as flies, small fish, or children; 
redup. 
mumumumu.

            

	
              

Mumua, 
s. a word in 
tuiga masimasi.

            

	
              

Mumufatu, 
s. the name of fish.

            

	
              

Mumule, 
s. odor feminæ; odor maris before 
left.

            

	
              

Mumulu, 
v. pl. of 
mulumulu.

            

	
              

Mumusu, 
v. pl. of 
musu.

            

	
              

Mumuta, 
s. the name of a weed (Graminea).

            

	
              

Mumutu, 
v. pl. of 
mutu.

            

	
              

Muna. 
v. to grumble; 
redup. 
munamuna.

            

	
              

Muniaʻi, 
v. To dwell. Applied only to 
Mataʻafa. Lena lava le muniaʻi i le vai suatolo e.

            

	
              

Munua, 
s. the porpoise.

            

	
              

Musa, 
v. to skip, to hop; 
redup. 
musamusa, 
Ai ʻa musamusa faʻatatau le musa.

            

	
              

Musa, 
s. a skipping.

            

	
              

Musu, 
v. to be indisposed, to be unwilling; 
pl. 
mumusu.E le 
mafafai nuʻu matutua, e mumusu.

            

	
              

Musu, 
s. unwillingness, indolence. It has no exact equivalent in English.

            

	
              

Musua, 
s. unwillingness, indolence. It has no exact equivalent in English.

            

	
              

Musuia, 
v. to be doomed to be killed or otherwise punished.

            

	
              

Musumusu, 
v. to whisper; 
pass. 
musuia.

            

	
              

Musuva, 
v. to whisper together with the next person.

            

	
              

Muta, 
v. to be finished. A chief's word for 
uma mai, gata mai.

            

	
              

Mutalali, 
v. to burn with a crackling noise, to burn fiercely.

            

	
              

Mutia, 
s. the general name for grass.

            

	
              

Mutia, 
v. to be overgrown with grass.

            

	
              

Mutiamoa, 
s. different kinds of grass.

            

	
              

Mutiatai, 
s. different kinds of grass.

            

	
              

Mutiatoga, 
s. different kinds of grass.

            

	
              

Mutimuti, 
v. to yearn over.

            

	
              

Mutimutialofa, 
v. to commiserate, to compassionate, to love fondly.

            

	
              

Mutitini, 
v. to be firecely hot, of the sun.

            

	
              

Mutivale, 
v. to be distressed in mind through love. 
E, loto e



mutivale e, ma ota tino e gase; redup. 
mutimutivale.

            

	
              

Mutivale, 
a. distressed through affection; 
redup, 
mutimutivale. 
ʻO le alofa mutimutivale.

            

	
              

Mutotoʻa, 
Syn. 
Mutitini.

            

	
              

Mutu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Mutu, 
v. 1. to be out off. 2. To be defective. 
E mumutu ona faiva. 3. To be incomplete. 
ʻUa mumutu vanu. The valleys stop short, and do not reach the sea; 
pl. 
mumutu; 
pass. 
mutuia.

            

	
              

Mutu, 
a. 1. cut off, maimed; as, 
O le lima mutu. 2. Incomplete, as a house. 
ʻO le tala mutu.

            

	
              

Mutui, 
v. to have no break or cessation. 
E le mutui le alu i Upolu.

            

	
              

Mutuia, 
v. pass. of 
mutu, to be forbidden, to be cut short in a speech.
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N

          

	
              

The tenth letter in the Samoan alphabet. Pronounced as in English.

            

	
              

Na, a particle used before verbs to mark the imperfect tense.

            

	
              

Na, 
pron. he, she; used before verbs, as 
Na te sau.

            

	
              

Na, 
pron. this, that, these, those. It always brings the accent of the proceding word on to the ultima, and causes a lengthening of the vowel. 
ʻO i le nuu na. ʻUa fuaisisila lau amio na.

            

	
              

Na, 
v. to quiet, to hush, as a crying child.

            

	
              

Na, 
v. to conceal; 
pass. 
natia; 
redup. 
nana, nana. 
E nana fua, ʻa ʻe le lilo.

            

	
              

Naʻa, 
s. the pole to which a net for pigeon-catching is fixed. 
ʻO lana naʻa.

            

	
              

Nai, 
a. some: an endearing 
dimin. 
Ina o mai nai au pugavavalo. Talofa ai i nai tulafale.

            

	
              

Nai, 
prep. See 

Mai.

            

	
              

Naiufi, 
s. the name of a shark (rarely taken).

            

	
              

Naifea. 
See 

Maifea.

            

	
              

Nainai, 
v. to fix on, to select beforehand.

            

	
              

Nainai, 
adv. no wonder. 
Nainai soania le fetuao. 
Syn. 
Soasoa, Laʻolaʻo.

            

	
              

Naito, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Naitolama, 
s. the name of a fish. 
See 

Maitolama.

            

	
              

Naʻo, 
adv. only. 
Ma neʻi na ʻo ia se nuʻu, e leai ni tagata.

            

	
              

Naonao, 
s. the name of one kind of ant which eats the taro leaves.

            

	
              

Naonao, 
v. to feel for, as for fishes in holes, by introducing the arm.

            

	
              

Naonaoa, 
a. full of 
naonao.

            

	
              

Naonaofaga, 
s. the fishes caught by 
naonao. ʻO lona naonaofaga.

            

	
              

Nau, 
s. 1. the name of a bindweed. 
1. fua mai le nau ina utupupu ia. 2. The name of a cat, from its cry. On Manuʻa.

            

	
              

Nau, 
s. a chief's girdle of leaves.

            

	
              

Nau, 
v. to desire earnestly, to long for; 
redup. 
naunau; 
pass. 
nautia, 
naunautia. 
Pe tou te naunautia ea nei amio? Taʻu ane se aliʻi, po ʻo ai lua te nau i ai?

            

	
              

Naʻua, 
adv. very, exceedingly. 
Aue le sola sulusulu, ʻua mataʻu tele naʻua.

            

	
              

Nauga, 
s. from 
nau, desire. 
ʻUa ʻo le nauga ia Veve.

            

	
              

Naumati, 
a. dry, destitute of water, as a country.

            

	
              

Naumati, 
s. destitution of water. 
ʻO le naumati o si aʻu taʻavaoga, e utupo le vai o tautai.

            

	
              

Naunau, 
s. the name of a tree (Geophila reniformis).

            

	
              

Naunau, 
v. to be very great, to exceed. 
Si ou lalelei ʻua naunau.

            

	
              

Naunautaʻi, 
v. to desire earnestly. 
Tou featani i le mala ʻua naunautaʻi.

            



	
              

Nausosolo, 
s. the name of a creeping plant.

            

	
              

Nafa, 
s. a native drum.

            

	
              

Nafa, 
v. to appoint, as to be with one of the opposite party in 
seuga, or in a clubbing match; or to be the host and entertainer of a person.

            

	
              

Nafa, 
s. the one appointed to be the opponent or host of another.

            

	
              

Nafai, 
v. pret. Methought. 
Nafai a aʻu oti.

            

	
              

Nafanafataʻi, 
v. to bear in mind, to lay up in memory.

            

	
              

Naga, 
s. from 
na, to hide, the place where a net is hidden to catch fish.

            

	
              

Namo, 
s. a place in the lagoon abounding in fish.

            

	
              

Namu, 
s. the mosquito.

            

	
              

Namu, 
s. a smell, an odour.

            

	
              

Namu, 
v. to have a bad smell.

            

	
              

Namua, 
a. full of mosquitoes.

            

	
              

Namua, 
v. to abound in mosquitoes.

            

	
              

Namualasi, 
v. to be poor. A depreciatory word of a party seeking assistance; professing poverty as an excuse. 
See 

Manua.

            

	
              

Namulega, 
s. the name of a tree (Vites trifolia).

            

	
              

Namumoto, 
v. to smell rankly, as wild yams on the second day.

            

	
              

Namusala. 
See 
Lanamusala.

            

	
              

Namusefa, 
v. to smell like 
sefa, in consequence of neglecting to bathe oneself.

            

	
              

Namuseseʻu, 
v. to emit a bad smell. 2. To have a bad taste in the mouth.

            

	
              

Namuvasa, 
v. to smell of the sea.

            

	
              

Nana, 
s. a swarm of soldier crabs.

            

	
              

Nana, 
v. 1. to urge, to request, to persist in asking. 2. To boast; 
redup. 
nananana.

            

	
              

Nana, 
v. redup. of 
na

            

	
              

Nana, 
v. redup. of 
na.

            

	
              

Nana, 
s. one method of fishing. 
Syn. 
Saosaoʻo.

            

	
              

Nanau, 
v. pl. of 
eau.

            

	
              

Nanamu, 
v. to be fragrant, to give a sweet smell.

            

	
              

Nanamu, 
s. fragrance. 
ʻO lona nanamu.

            

	
              

Nananana, 
v. a word found in poetry; the meaning is lost. 
ʻE te nananana le tai o nana.

            

	
              

Nanasu, 
v. 1. to grow rankly, as weeds on good soil. 2. To abound, as the dry sugar-cane leaf used for thatch.

            

	
              

Nanati, 
v. pl. of 
nati.

            

	
              

Nanea, 
v. to be sufficient for the purpose, as thatch for a house, wood to build a canoe, &c.

            

	
              

Nanei, 
adv. by-and-by, presently.

            

	
              

Naneinei ane, 
adv. presently, very shortly.

            

	
              

Nani, 
v. to talk indistinctly, as a child; 
redup. 
naninani.

            

	
              

Nanu, 
v. 1. to stammer, to pronounce wrongly. 2. To speak a foreign language; 
recip. 
fenanuʻi; 
dimin. 
nanunanu.

            

	
              

Nanue, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Nanuga, 
v. to talk nonsense, as a delirious person.

            

	
              

Nanugamaʻitiga, 
v. to ask for property like one delirious. Applied to themselves by those who beg for property.

            

	
              

Napagofie, 
v. to prepare beforehand, as materials for housebuilding.

            

	
              

Napatia, 
v. to meet with a calamity. 
Syn. 
Pagatia.

            

	
              

Nape, 
v. 1. to be entangled; 
redup. 
napenape; 
recip. pl. 
faʻafenape. 2. To steer free. 
Syn. 
Lave.

            

	
              

Nase, 
s. the giant fern (Angiopteris evecta; and another species, Marattia fraxinea).

            

	
              

Nase, bad-flavoured, unsavoury, as the flesh of wild pigs.

            

	
              

Nasu, 
v. to cover the earth round a taro plant with grass, leaves, &c.; 
redup. 
nanasu.

            

	
              

Nasu, 
s. the grass, leaves, &c., used to 
nasu with.

            

	
              

Nati, 
v. to tease, to be importunate; 
pl. 
nanati; 
redup. 
natinati.

            

	
              

Nativale, 
v. to be unduly importunate.

            



	
              

Natonu. 
See 

Atonu.

            

	
              

Navu, 
s. lime.

            

	
              

Navu, 
v. to dress the hair with lime.

            

	
              

Navua, 
v. to break the head. A jocular term.

            

	
              

Ne, 
v. 1. to draw back, as from a disgusting or offensive object. 2. To keep back, as offensive words. 3. To withdraw in consequence of shame.

            

	
              

Neʻe, 
v. 1. to bear up, to lift up, as a boat lifted by the water. 2. To inflate, to puff up, as with pride; 
redup. 
neneʻe, neʻeneʻe; 
pass. 
neʻetia.

            

	
              

Neʻe, 
a. puffed up, proud; 
pl. 
neneʻe.

            

	
              

Neʻetaga, 
s. praises. flattering attentions. 
ʻO ana neʻetaga.

            

	
              

Nei, 
Malay, 
Ini, 
pron. 1. this. 2. 
pl. of 
lenei, these.

            

	
              

Nei, 
adv. now.

            

	
              

Neʻi, 
adv. lest; not. 
Funa e, Olomanu, neʻi faʻi saʻu totatau.

            

	
              

Nefu, 
s. the name of a small fish.

            

	
              

Nefu, 
v. to be stirred up, to be turbid, to be muddy; 
redup. 
nenefu; 
dimin. 
nefunefu.

            

	
              

Nefua, 
v. to be pricked by the 
nefu.

            

	
              

Nefunefu, 
s. the white blossom of the pandanus. 
Ua se nefunefu sigano ona vai atu.

            

	
              

Nego, 
v. to make signs with the cyebrows, to beckon: 
redup. 
negonego.

            

	
              

Nene, 
s. the name of a game of play.

            

	
              

Neneʻa, 
v. to laugh heartily, to continue to laugh; 
redup. 
neʻaneʻa.

            

	
              

Nene e, 
v. to act the 
manaia. 
Syn. 
Faʻamanaia.

            

	
              

Nenefu, 
v. to be dim, to be indistinct.

            

	
              

Neva, to wander about, having nowhere to go.

            

	
              

Nena, 
a. friendless, destitute of relations. (A term of reproach); 
pl. 
nenena; 
recip. 
fenevaʻi.

            

	
              

Nevenene, 
s. mons veneris.

            

	
              

Ni, 
a. some, any. 
ʻUa iloa e ai ni laʻau e gugana.

            

	
              

Niau, 
v. to desire, to long for.

            

	
              

Niʻiniʻi, 
a. small, minute. 
See 

Niniʻi.

            

	
              

Niʻo, 
s., the rope of a sailing canoe.

            

	
              

Niʻo, 
v. to bring the hand round behind in order to catch something. 2. To do things in a semicircle. 3. To cover up a bad word uttered; to say, and then deny the meaning attached. 
ʻUa piʻo ma niʻo, to be all shapes.

            

	
              

Niu, 
s., Malay, 
niyor and 
niula. 1. The cocoa-nut tree (Cocosnucifera). 
ʻO lona niu. 2. The fruit of the cocoa-nut. 
ʻO ana niu.

            

	
              

Niua, 
a. full of cocoa-nut trees.

            

	
              

Niuaimoa, 
s. the name of a plant.

            

	
              

Niuʻafa, 
s. a large kind of cocoa-nut, the husk of which produces long fibres from which sinnet is made.

            

	
              

Niualava, 
s. two kinds of cocoa-nut.

            

	
              

Niuui, 
s. two kinds of cocoa-nut.

            

	
              

Niuui, 
v. 1. to sprinkle with the juice of 
niuui in order to make common. 2. To pardon.

            

	
              

Niuuigofie, 
a. forgiving.

            

	
              

Niufafo, 
s. the bottom beam (wall plate) of a house on which the last thatch rests.

            

	
              

Niufetepulu, 
s. cocoa-nut with much husk and a small nut.

            

	
              

Niulaʻita. 
See 

Laʻita.

            

	
              

Niuleʻa, 
s. one kind of cocoa-nut.

            

	
              

Niumagumagu, 
s. the name of 
popo (old cocoa-nuts) at Sapapalii.

            

	
              

Niumea, 
s. one kind of cocoa-nut.

            

	
              

Niuniupulu, 
v. taking husks instead of cocoa-nuts.

            

	
              

Niupaoga, 
s. a tall cocoa-nut tree. 
ʻUa gagau le niupaoga fatifati.

            

	
              

Niupiu, 
s. the fan palm (Pritchardia Pacifica).

            

	
              

Niusami, 
s. a cocoa-nut in the last stage before becoming a 
popo.

            

	
              

Niutetea, 
s. lit. the albino cocoa-nut, a pale-leafed cocoa-nut.

            

	
              

Niuvao, 
s. the name of wild palms (Kentia sp. pl.).

            

	
              

Nifo, 
s., Malay, 
nifoa. 1. A tooth.



2. A tusk. 3. A horn. (1) 
Ona mafaʻifaʻi lea ʻo nifo. ʻO lona nifo.

            

	
              

Nifoa, 
a. having teeth.

            

	
              

Nifoelo, 
a. having poisonous teeth, causing bad wounds, as dogs, or wild hogs.

            

	
              

Nifouga, 
a. having rotten teeth.

            

	
              

Nifoloa, 
s. the name of a cannibal god.

            

	
              

Nifopu, 
a. having a vacant space in the row of teeth.

            

	
              

Nifotuimanu, 
s. the eye-tooth.

            

	
              

Nimo, 
v. 1. to be out of sight. 
Solo nofo i Leuo ninimo. 2. To be forgotten; to be unknown, of that which was known; 
redup. 
ninimo, nimonimo.

            

	
              

Nimoaiina, 
v. to put out of sight. 
Ia e nimoaiina se toga i le aiga nei.

            

	
              

Nifa, 
s. an occasion, an opportunity, an excuse. A Tutuila word.

            

	
              

Nina, 
v. to converse together, as friends about to part. 
ʻUa le seʻi nina ea?

            

	
              

Ninanina, 
v. a poetic word, the meaning unknown. 
ʻE te ninanina lava le tai o nina.

            

	
              

Nini, 
v. to daub, to smear; 
pass. 
ninia.

            

	
              

Niniane, 
v. to be near.

            

	
              

Niniʻi, 
a. small.

            

	
              

Niniʻo, 
v. to be far off, in reference to something which at last comes upon a person. 
ʻNeʻi niniʻo niniʻo lava, ui aue i le ʻalofaga e.

            

	
              

Ninifi, 
v. to adorn. 
Syn. 
Titifi.

            

	
              

Ninimo. 
See 

Nimo.

            

	
              

Nininini, 
v. a poetic word, the meaning of which is lost. 
ʻE te nininini lava le tai o nini.

            

	
              

Niniva, 
v. to be giddy; 
dimin. 
nivaniva.

            

	
              

Nisi, 
a. some, any. 
ʻUa oʻo i nisi aso, ona taʻamilo, &c.

            

	
              

Nivaga, 
s. a giddy height.

            

	
              

Nivaniva. 
See 

Vinavina.

            

	
              

No, 
v. to borrow; 
redup. 
nono; 
pass. 
nogia.

            

	
              

Noa, 
v. to strangle oneself, to commit suicide by strangling.

            

	
              

Noa, 
adv. 1. without object, without cause. 
Syn. 
Fua. 2. Without fastening, as 
ʻUa ufi noa le ʻato.

            

	
              

Noa, 
s. a girdle of 
ti leaves. Used at Matautu for 
titi.

            

	
              

Noa, 
a. of no account, as 
ʻo le tagata noa.

            

	
              

Noamua, 
a. first fastened. 
ʻO le itu noamua.

            

	
              

Noaunu, a slip-knot.

            

	
              

Noanoa, 
a. calin, quiet, hushed, as the wind. 
ʻUa noamoa le ulufanua.

            

	
              

Noanoa, 
v. redup. of 
nonoa, to bind hand and foot.

            

	
              

Noanoaga, 
s. bonds, fastenings. 
ʻO ona noanoaga.

            

	
              

Noapala, 
See 

Titipala.

            

	
              

Noataga, 
s. 1 a tie. 2. A place to tie to. 3. 
fig. A law; 
pl. 
noanoataga.

            

	
              

Noati, 
v. pl. of 
nonoa, to tie up animals; 
redup. 
noanoati.

            

	
              

Noia! 
int. sometimes used for 
Soia!

            

	
              

Noimua, 
v. to show beforehand, as an opinion or determination.

            

	
              

Noʻo, 
s. the hips. 
ʻO ona noʻo.

            

	
              

Noʻoi, 
v. to answer back. 
ʻAua e te noʻoi i ʻupu a lou tama.

            

	
              

Noʻoia, 
v. 1. to be pressed down, as under a heavy burden. 2. To be bent in, as the edge of a hatchet. 3. To be forbidden, as to continue a speech. 4. To be pained at heart.

            

	
              

Noʻopa, 
s. a foundation. 
Syn. 
Faʻavae. 
ʻO lona noʻopa.

            

	
              

Noʻunoʻu, 
v. to bend down, to stoop, as under a burden, or from age.

            

	
              

Noʻutua, 
v. to bend down the back, as when eating (stooping to take the food from the ground), paddling a canoe, &c.

            

	
              

Nofo, 
v. 1. to sit. 2. To dwell. 3. To live with. 4. To cohabit with, as a wife. 
Ona fanau lea ʻo le fafine ina ʻua nofo ia Tafaʻi. 5. To remain; 
pl. 
nonofo; 
redup. 
nofonofo; 
pass. 
nofoia. 
Nofo is used in composition with other words, indicating a certain



condition, as 
nofolelei, to dwell peaceably.

            

	
              

Nofoa, 
s. a seat. 
ʻO lona nofoa.

            

	
              

Nofoaʻi, 
v. 1. to sit down. 2. To live in virginity.

            

	
              

Nofoaʻiga, 
s. 1. the time during which a man bears the name or title belonging to his family. 2. A reign. 
ʻO lona nofoaʻiga.

            

	
              

Nofoao, 
v. to be a titled chief. 
ʻE te le iloa le nofoao.

            

	
              

Nofoafa, 
v. to have four pullers in a canoe.

            

	
              

Nofoafono, 
s. a seat in the council. 
ʻO lo latou nofoafono.

            

	
              

Nofoaga, 
s. 1. the place in which one sits. 2. The posteriors. 
ʻO ona nofoaga.

            

	
              

Nofoaliʻi, 
s. a chief's seat, a throne. 
ʻO lona nofoaliʻi.

            

	
              

Nofoalua, 
v. to have two pullers in a canoe.

            

	
              

Nofoamu, 
v. to remain among the coral branches, as small fish.

            

	
              

Nofoaseu, 
s. a seat used in pigeon-catching.

            

	
              

Nofoatau, 
s. the war-stool. 
Tiliaui lea e fai ma nofoatau.

            

	
              

Nofoatolu, 
v. to have three pullers in a canoe.

            

	
              

Nofoi, 
v. to fall in a sitting posture.

            

	
              

Nofoia, 
v. 1. to have an oppression on the chest, as from indigestion, pregnancy, &c. 2. To rise up, as black clouds hanging about on the horizon; 
redup. 
nofonofoia.

            

	
              

Nofoifeʻe, 
v. to be in the zenith, of the sun. A Manuʻa word.

            

	
              

Nofoitau, 
v. to sit on the halfdeck of a canoe. 
Le nofoitau i le vaʻa le to i le tai.

            

	
              

Nofofala, 
v. to sit at the 
fala in order to play at 
lafoga.

            

	
              

Nofofua, 
v. to be single, to be unmarried; of a woman.

            

	
              

Nofogata, 
a. difficult of access, of a reserved and haughty person, or one with an uncertain temper.

            

	
              

Nofogata, 
v. to be of a harsh and distant disposition.

            

	
              

Nofogofie, 
a. accessible, of an easy disposition.

            

	
              

Nofogofie, 
v. to be of an easy, accessible disposition.

            

	
              

Nofolelei, 
v. to dwell in peace.

            

	
              

Nofolua, 
s. a bigamist. In the same way other numbers are combined, as 
nofotolu, &c.

            

	
              

Nofolua, 
v. to be a bigamist.

            

	
              

Nofonofo, 
v. dimin. of 
nofo.

            

	
              

Nofonofonoa, 
v. to be un prepared. 2. To be doing nothing.

            

	
              

Nofonofotonu, 
v. to be prepared, to be waiting for.

            

	
              

Nofonofovale. 
See 

Nofonofonoa.

            

	
              

Nofopologa, 
v. to be a slave, to be enslaved.

            

	
              

Nofosaʻo, 
v. to sit quiet; 
redup. 
nofonofosaʻo; 
pl. 
nofosasaʻo, 
nonofosaʻo.

            

	
              

Nofosauni, 
v. to be prepared, to wait prepared.

            

	
              

Nofosala, 
v. to be under condemnation.

            

	
              

Nofotafaʻi, 
v. to sit on each side of the king.

            

	
              

Nofotane, 
v. to be married, of the woman.

            

	
              

Nofotasi, 
v. to dwell with one, as one wife. 
ʻO le a nofotasi lava Sina.

            

	
              

Nofotoʻilalo, 
v. to remain in a conquered, subject condition.

            

	
              

Nofotonu. 
See 

Nofonofotonu.

            

	
              

Nofu, 
s. the name of a stinging fish (Scorpæna sp.).

            

	
              

Noga, 
v. 1. to be quiet, to be easy, as from pain. 2. To leave off, to leave, as work, speaking, &c.

            

	
              

Nogataʻi, 
v. 1. to be quiet, to be easy, as from pain. 2. To leave off, to leave, as work, speaking, &c.

            

	
              

Nono, 
s. 1. the name of the white ant when, being winged, it swarms. 2. The cord used to wind round a canoe. 3. The string attached to a stone taken down by a diver.

            

	
              

Nono, 
v. to make a pause in a speech, waiting for the prompters. 2. To make a pause before doing something. 
ʻUa nono le loto.

            

	
              

Nono, 
v. redup. of 
no, to borrow.

            



	
              

Nonoa, 
v. to tie, to bind; 
pl. 
noati; 
pass. 
noatia; 
redup. intens. 
noanoa. 
I puʻe, i tao, ma noanoa.

            

	
              

Nonou, 
a. cross, surly-looking.

            

	
              

Nonou, 
v. to look cross.

            

	
              

Nonu, 
Malay, 
Nona, 
s. the name of a tree (Morinda citrifolia).

            

	
              

Nonuui, 
s. the white kind of 
nonufiʻafiʻa (Eugenia Malaccensis).

            

	
              

Nonuʻula, 
s. the red kind of 
nonufiʻafiʻa (Eugenia Malaccensis).

            

	
              

Nonuʻulu, 
s. a species of 
nonu (Morinda citrifolia) having large fruit.

            

	
              

Nonufiʻafiʻa. 
s. the Malay apple (Eugenia Malaecensis).

            

	
              

Nonuvao, 
s. the wild 
nonu.

            

	
              

Nuaga, 
s. a grating down, as of arrowroot or turmeric.

            

	
              

Nuanua, 
s. a rainbow.

            

	
              

Nuʻanuʻa, 
s. the name of a shrub (Nelitris Vitiensis).

            

	
              

Nui, 
v. to be great, to increase, as wind or pain. 
ʻUa nui i le po. 'Tis near night.

            

	
              

Nuʻu, 
s. 1. a district, a town. 2. A country, an island. 
Aue Tutuila e, ʻo lota nuʻu e mamao. 3. People. 
Oi ta ʻinoʻino i le nuʻu ʻua au mai, &c.

            

	
              

Nuʻu
[
gap —  
reason: unclear]o, 
adv. formerly, in olden times. 
ʻOe le Atua o le nuʻutu.

            

	
              

Nuʻutu, 
adv. formerly, in olden times. 
ʻOe le Atua o le nuʻutu.

            

	
              

Nuʻutuloto, 
s. an island. 
Syn. 
Nuʻututai.

            

	
              

Nuʻutumatafaga, 
s. a maritime place.

            

	
              

Nuʻututai, 
s. an islet near the mainland. 
See 

Nuʻutuloto.

            

	
              

Numi, 
v. 1. to be involved, to be intricate. 2. To rumple, to crush together without folding up. 3. To be jabbled, as the sea; 
pl. 
nunumi; 
pass. 
numia; 
redup. 
numinumi.

            

	
              

Numi, 
s. a gather of a dress.

            

	
              

Numilefau, 
v. to be entangled, of the pigeons' string. Applied to counsels differing and dissenting.

            

	
              

Nunu, 
v. to be silent from anger; applied to gods and chiefs.

            

	
              

Nunu, 
s. a gathering, a concourse of people for feasting and interchanging property, as on occasion of a chief's marriage.

            

	
              

Nunu, 
v. 1. to crowd together; 
redup. 
nunununu. 2. To grate down, as turmeric.

            

	
              

Nunumi, 
v. pl. of 
numi.

            

	
              

Nunuti, 
v. pl. of 
nuti.

            

	
              

Nunuvale, 
v. 1. to be in confusion, as troops. 2. To go to a 
fono in which the party has not a voice.

            

	
              

Nunuvale, 
s. a large concourse with little food.

            

	
              

Nupani, 
s. the yaws. 
Syn. 
Tona. 
ʻO ona nupani.

            

	
              

Nusa, 
conj. even although, notwith-standing. 
A nusa ʻea le toʻese, ʻa e manatu i tua e. 
See 

Anusa.

            

	
              

Nuti, 
v. 1. to crush in the hand. 2. To break in pieces; 
pl. 
nunuti; 
pass. 
nutiia; 
redup. 
nutinuti.

            

	
              

Nutimomomo, 
v. to crush to atoms. 
ʻO le loto ʻua nutimomoia.

            

	
              

Nutininiʻi, 
v. to break up very small.

            

	
              

Nutipala, 
v. to crush to dust; 
pass. 
nutipalaina.
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P

          

	
              

The eleventh letter in the Samoan alphabet. It is sounded as in English.

            

	
              

Pa, 
s. 1. a wall. 
ʻO lana pa. 2. A fly fish-hook. 3. An indentation in a tree. 
ʻUa tele le pa i le laʻau. 4. A feast at the 
palalo fishing.

            

	
              

Pa, 
v. 1. to explode, as a gun, thunder, &c. 2. To burst, as an abscess. 3. To break forth into lamentations. 
ʻUa pa le lauaitu. 4. To be barren. Of women and animals. 5. To turn, as the tide at full. 
ʻUa pa le fogatai. 6. To be indented, as a tree. 
ʻUa pa le laʻau.

            

	
              

Pa, 
a. barren. 
ʻO le fafine pa.

            

	
              

Paʻa, 
s. the general name for all crabs. 
ʻUa fano le paʻa i lona vae.

            



	
              

Paʻa, 
v. to be scarce, of food. 
ʻUa paʻa mea e ʻai.

            

	
              

Paʻaʻa, 
a. 1. crisp, dry, as leaves. 2. Oppressive: bullying.

            

	
              

Paʻaalimago. 
See 

Alimago.

            

	
              

Paʻau, 
v. to come down upon the enemy, as in making a hostile descent from inland. 
ʻE taʻa le galo, a e gase i paʻau.—Proverb.

            

	
              

Paʻauʻau, 
v. 1. to be full to the ridgepole; as food given to visitors and piled up in the house. 2. To be swollen, of the belly; to be surfeited.

            

	
              

Paʻaga, 
s. an ornament like a half girdle, worn over one hip; it was dyed black.

            

	
              

Paʻagatagotino, 
s. like a 
paʻaga which is one's own; true relations, as children, or a brother's children. 
Neʻi tou taʻu si oʻu paʻagatotonu.

            

	
              

Paʻagatotino, 
s. like a 
paʻaga which is one's own; true relations, as children, or a brother's children. 
Neʻi tou taʻu si oʻu paʻagatotonu.

            

	
              

Paʻagatotonu, 
s. like a 
paʻaga which is one's own; true relations, as children, or a brother's children. 
Neʻi tou taʻu si oʻu paʻagatotonu.

            

	
              

Paʻagugu, 
v. to scranch, as bones, dry chestnuts, &c. 
See 

Pagugu.

            

	
              

Paala, 
s. pa. and 
ala, a small flyfish hook. 
ʻO lana paala.

            

	
              

Paʻalauifi, 
s. one species of crab. 
Syn. 
Solatia.

            

	
              

Paʻalimago, 
s. softened from 
paʻa ʻaimago, the name of a large crab, so called because it goes about both in the salt and fresh water.

            

	
              

Paʻapaʻa, 
s. small crabs.

            

	
              

Paʻatea, 
s. the name of a poisonous crab.

            

	
              

Paatu, 
s. 
pa and 
atu, a large flyfish hook for bonito. 
ʻO lana paatu.

            

	
              

Pae, 
s. 1. a seat erected in the open air. 
Teine tiʻetiʻe i le pae. 2. A house built on poles. 3. A heap of stones piled up in the lagoon to attract fish. 
Syn. 
Fatuati.

            

	
              

Paʻe, 
a. white; 
redup. 
paʻepaʻe, papaʻe.

            

	
              

Paea, 
a. friendless, poor.

            

	
              

Paeaʻe, 
v. to sit together, as travellers, troops, &c.

            

	
              

Paeaso, 
s. small rafters of a house.

            

	
              

Paʻeʻe, 
a. 1. lean, skinny, of animals. 2. Poor, having no relations. A term of contempt; 
pl. 
paʻeʻeʻe.

            

	
              

Paʻeʻe, 
v. to be lean, to be skinny; 
pl. 
paʻeʻeʻe.

            

	
              

Paega, 
s. those who go to supper with a sick chief, or in honour of a dead chief, or with food to a night dance. 
ʻUla e i le paega, Faʻateine ma le avega. ʻO le paega a le nuʻu.

            

	
              

Paʻela, 
v. to miss, to fail to get. Always in the 
pl.

            

	
              

Paepae, 
v. 1. to go to a supper prepared for a chief. 2. To sit down together. 3. To be scattered about in great numbers, as fruit under a tree, or fish thrown up on the beach.

            

	
              

Paepae, 
s. a pavement. 
Le paepae lei i soloi ane.

            

	
              

Paepae, 
v. 1. to lay stones, as in making a pavement or a road. 2. To lay words together, to speak so as not to offend.

            

	
              

Paʻepaʻe, 
a. redup. of 
paʻe.

            

	
              

Paʻepaʻe, 
v. 1. to be shallow, of a canoe. 2. To be short and narrow, of a basket. 
Syn. 
Taʻetaʻe.

            

	
              

Paʻepaʻema, 
a. pure white.

            

	
              

Paetau, 
v. to be in battle array, to be ranged for battle; either of an army or a fleet.

            

	
              

Pai, 
s. anybody or everybody. In the saying, 
Pai mai Sai, Tui ma Seve.

            

	
              

Paʻi, 
v. to touch; 
pass. 
paʻia; 
redup. 
paʻipaʻi, papaʻi.

            

	
              

Paʻi, 
v. to reach to, to arrive at; 
pass. 
paʻia; 
redup. 
papaʻi. 
Ona la paʻi atu lea i le mauga.

            

	
              

Paʻi, 
s. 1. 
masi made from refuse food. 2. Anything of little value. 
E auma lea paʻi?

            

	
              

Paʻia, 
a. not touched by work, sacred. A term applied to titled chiefs.

            

	
              

Paʻiau, 
v. lit. to reach the gall, to be heart-stricken, to be greatly grieved. 
ʻUa paʻiau naʻua, utu le fao i Leituvʻa.

            



	
              

Paʻiʻau, 
v. See 

Paʻau.

            

	
              

Paie, 
a. lazy.

            

	
              

Paie, 
v. to be lazy.

            

	
              

Paʻiʻu, 
v. 1. to dart the 
tiʻa so that only the end of it shall touch the ground. 2. To be eager for battle, as if flying like a 
tiʻa to it.

            

	
              

Paʻifailelea, 
v. to die in childbed.

            

	
              

Paipai, 
s. one kind of crab.

            

	
              

Paʻipaʻi, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Paʻipaʻi, 
s. from 
paʻi, uselessness, to no purpose. 
ʻO le paʻipaʻi o le mativa ʻua alu atu ai.

            

	
              

Paʻisa, 
v. to abound, as food or property.

            

	
              

Paʻitaʻu, 
s. jesting. 
ʻO lana paʻitaʻu.

            

	
              

Paitaʻu, 
s. jesting. 
ʻO lana paʻitaʻu.

            

	
              

Paʻitinoa, 
v. to be killed, 
Anei a ului ului paʻitinoa.

            

	
              

Paito, 
s. a cooking-house. 
ʻO lona paito. 
Syn. 
Umu.

            

	
              

Paʻivao, 
v. to work quickly in clearing the bush; 
redup. 
paʻipaʻivao.

            

	
              

Paʻivalea, 
v. 1. to be struck accidentally. 2. To be set on fire by accident.

            

	
              

Pao, 
s. a fringe. 
ʻO le pao o le ʻie.

            

	
              

Pao, 
v. 1. to stop, to check, as a flying trained pigeon by means of the string on its foot. 2. To correct, to forbid.

            

	
              

Paʻo, to make a chopping or hammering noise; 
pass. 
paʻotia.

            

	
              

Paʻo, 
s. one kind of chestnut.

            

	
              

Paʻo, 
s. the butt end of a tree.

            

	
              

Paoa, 
v. to be overawed.

            

	
              

Paʻoʻa, 
v. to use too much 
ʻoʻa in colouring 
siapo.

            

	
              

Paʻoʻo, 
s. the gills of a fish, and the bony covering on them. 
ʻO ona paʻoʻo.

            

	
              

Paʻofu, 
s. the name of a freshwater fish.

            

	
              

Paoga, 
s. a tree fern. 
Syn. 
Olioli (Alsophila lunulata).

            

	
              

Paoga, 
a. tall, running up high and slender; of the cocoa-nut at its upper part when it becomes very high.

            

	
              

Paogata, 
a. 
pao and 
gata, disobedient; 
pl. 
paogatata; 
redup. 
paopaogata.

            

	
              

Paogata, 
v. to be difficult to restrain, to be disobedient; 
pl. 
paogatata; 
redup. 
paopaogata.

            

	
              

Paogo, 
s. the name of a tree from the leaves of which a house mat is made (Pandanus odoratissimus).

            

	
              

Paogofie, 
a. obedient; 
redup. 
paopaogofie.

            

	
              

Paogofie, 
v. to be easily restrained, to be obedient; 
redup. 
paopaogofie.

            

	
              

Paogopu, 
s. one found not a virgin.

            

	
              

Paolo, 
s. 1. shade. 2. Protection. 
ʻO lona paolo. 3. The name of a wind.

            

	
              

Paolo, 
v. 1. to be shady. 2. To be protected; 
pass. 
paologia.

            

	
              

Paolosauni, 
v. lit. to prepare shade, to connect by marriage; 
pl. 
paolofesauniaʻi. 
Syn. 
gafata.

            

	
              

Paolotutugamalie, 
v. to get the protection of a chief through marriage.

            

	
              

Paopao, 
s. a small canoe. 
Ia ʻese ane paopao e soua. ʻO lona paopao.

            

	
              

Paopao, 
v. redup. of 
pao, to forbid; 
pass. 
paosia.

            

	
              

Paopaoitua, 
v. 1. to keep in the rear. 2. To proceed with caution, as in speaking.

            

	
              

Paopaomuli, 
v. 1. to keep in the rear. 2. To proceed with caution, as in speaking.

            

	
              

Paʻotonu, 
v. the opposite to 
paʻovale.

            

	
              

Paʻotia, 
v. to be disturbed by a noise.

            

	
              

Paʻovale, 
v. to arrive without warning. 
Ua paʻovale loʻu nei sau.

            

	
              

Pau, 
Malay, 
Pauh, 
s. 1. the name of a tree from which clubs are made. 2. The poetic name of the bonito. 
ʻO le paʻumasunu, ʻo le pau mai moana.

            

	
              

Pau, 
v. to be as far as, to reach to, to be bounded by. 
Syn. 
Gata.

            

	
              

Pau, 
a. dreaded.

            

	
              

Pau, 
v. to be dreaded. 
Ou te mataʻu ai, e pau faʻaavatanifa.

            

	
              

Paʻu, 
s. 1. the skin of animals.




ʻUa u ifo, ʻa e tau i le paʻu. 2. The bark of trees. 
ʻUa se paʻu paogo. 3. The rind of fruit. 4. The crust. 
ʻO lona paʻu.

            

	
              

Paʻu, 
v. 1. to fall, to fall down. 2. To have visitors. 3. To set, of the sun; 
pl. 
paʻuʻu; 
pass. 
paʻutia; 
recip. 
fepaʻuti. 
E le paʻulia e i latou, ʻua nofo i le utumalaia. A strong wind is said to 
paʻu mai.

            

	
              

Pauʻi, 
v. See 

Pouʻi.

            

	
              

Paʻuʻu, 
s. a footfall, the sound of a footstep.

            

	
              

Paʻuʻu, 
v. to give the sound of a footstep.

            

	
              

Paʻuʻulu, 
s. the name of one kind of 
lo.

            

	
              

Paufu, 
s. the blossom of 
tavai (Rhus Taiteuse).

            

	
              

Paʻulaea, 
s. neap tide.

            

	
              

Paʻulemasina, 
v. to die; of Fiame.

            

	
              

Pauli, 
a. purple.

            

	
              

Paʻulia, 
v. pass. of 
papaʻu, to be aground, of a canoe.

            

	
              

Paumalu, 
s. a weak man.

            

	
              

Paʻumasunu, 
s. a poetic name of the bonito. 
Ina futi paʻumasunu e.

            

	
              

Paʻumatu, 
s. a place left dry by receding water.

            

	
              

Paʻumatu, 
v. to be left dry, as a shallow place in the lagoon, or a sandbank.

            

	
              

Paʻupaogo, 
a. beautiful.

            

	
              

Paʻupaʻu, 
s. 1. a scab. 
ʻO lona paʻupaʻu. 2. A dry 
titi.

            

	
              

Paʻupaʻu, 
v. dimin. of 
papaʻu, to be rather shallow.

            

	
              

Paʻupaʻua, 
a. scabby.

            

	
              

Paʻupaʻuoole, 
s. a very old, shrunken 
titi.

            

	
              

Paupaumalosi, 
s. a strong man.

            

	
              

Paʻusisi, 
s. the sides of a house, under the eaves. 
ʻO le saga o Paʻusisi. Proverb.

            

	
              

Paʻutia, 
pass. of 
Pau.

            

	
              

Pafuga, 
v. to settle on the blossoms, as the 
sega on the buds of the cocoa-nut. So a man who has food or property delights in it. 
Ua pafuga mai taumafa.

            

	
              

Paga, 
v. 1. to put away into their place, as tools, &c. 
Paga aʻe i luga, ʻaua le taʻatia i lalo. 2. To obey. 
E paga ane i lona tama.

            

	
              

Paga, 
s. a plaited cocoa-nut leaf used as a boundary in the game of 
lafoga tupe.

            

	
              

Paga, 
s. trouble, distress.

            

	
              

Paga, 
interj. how annoying! how unfortunate! how sad! alas! 
redup. 
pagapaga.

            

	
              

Pagai, 
v. to strike on both sides, to give a double blow.

            

	
              

Pagalemu, 
v. to arrive opportunely.

            

	
              

Pagamalie, 
v. to arrive opportunely.

            

	
              

Paganoa, 
v. to be at leisure.

            

	
              

Pagatiʻa, 
s. the ground prepared for 
tagatiʻa by clearing away the loose sand.

            

	
              

Pagatia, 
v. pass. of 
paga, to be in distress, to be in difficulty.

            

	
              

Pagi, 
s. the bait for 
malolo. ʻUa suluia le pagi.

            

	
              

Pagiuto, 
v. to fix the bait for 
malolo.

            

	
              

Pagitaufoe, 
v. to tie the steering paddle while arranging bait for 
malolo.

            

	
              

Pagitia, 
v. to be left alone, deserted and unaided. 
ʻUa tuʻu pagitia i matou.

            

	
              

Pago, 
v. 1. to forbid things being given away in hopes of getting them for oneself. 2. To make trading difficult by suggestions made to the trader by a third party; to interfere with trade so as to injure it.

            

	
              

Pago, 
v. to have a command of language and a knowledge of titles; 
redup. 
pagopago.

            

	
              

Pagoa, 
a. stony, rugged. 
Syn. 
Gaoa.

            

	
              

Pagoa, 
s. the well of an old-fashioned sailing canoe.

            

	
              

Pagoagoa, 
v. 1. to make a chopping noise, as in working, eating, &c.; 
redup. 
pagopagoa. 2. To work on alone, to continue to work or eat after others have done.

            

	
              

Pagofale, 
v. to prepare beforehand, to collect food for expected visitors. 
Syn. 
Lavasauni.

            



	
              

Pagota, 
s. an offender, a transgressor, a criminal.

            

	
              

Pagota, 
v. to transgress, to act criminally; 
pl. 
pagotata.

            

	
              

Pagota, 
a. felonious, criminal; 
pl. 
pagotata.

            

	
              

Pagovivilu, 
v. 1. to seize greedily on food or property before it is shared out. 2. To be knowing, as a child using words beyond its years.

            

	
              

Pagugu, 
v. to scranch. 
See 

Paʻagugu.

            

	
              

Pala, 
s. 1. a muddy deposit in the sea. 
Ia Safune, o taua o le pala. 2. A black mud from a swamp used to dye with.

            

	
              

Pala, 
a. 1. rotten. 2. Ripe, as bananas. A Tutuila meaning.

            

	
              

Pala, 
v. 1. to rot. 2. To be rotten; 
pl. 
papala; 
pass. 
palagia.

            

	
              

Palaʻai, 
a. cowardly; 
pl. 
palaʻai, palaʻaʻai.

            

	
              

Palaʻai, 
v. to be a coward; 
pl. 
palaʻai, palaʻaʻai.

            

	
              

Palaʻai, 
s. cowardice.

            

	
              

Palaʻaia, 
v. to eat to satiety, to be surfeited. 
Syn. 
Palasia.

            

	
              

Palaʻau, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Palaʻau, 
a. a wooden fence.

            

	
              

Palaʻau, 
v. from 
pala, rotten, and 
ʻau, a stem; 1. to have the stem of the 
ti leaf rotten, and the leaf fallen. 2. To be near dropping off. Applied to the aged. 
ʻUa palaʻau le lauti.

            

	
              

Palai, 
s. 1. a hard kind of yam. 2. A trowel. (Introduced.)

            

	
              

Palaʻia, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Palaʻie, 
s. an old rotten cloth. 
ʻO lona palaʻie.

            

	
              

Palaʻofu, 
s. an old rotten garment.

            

	
              

Palaufau, 
v. to be full of water, as river beds, reaching to the 
fau leaves.

            

	
              

Palagatete, 
v. lit. mud that shakes; to be unsettled, as a land politically disturbed.

            

	
              

Palagi, 
Malay, 
Silangi, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Palalau, 
v. 1. to drift along, to drift on to, as a canoe carried by wind and current. 2. 
fig. To lean upon others, as a person depending on others to do his work; 
pass. 
palalaua.

            

	
              

Palalau, 
s. the name of one of the houses used to sit in and catch pigeons.

            

	
              

Palali, 
v. to discharge with violence (as the bowels). Applied to the voice.

            

	
              

Palalu, 
s. the noise made by the wings in flying.

            

	
              

Palalu, 
v. to make a noise with the wings in flying.

            

	
              

Palanaʻi. 
See 

Talanaʻi.

            

	
              

Palapala, 
Malay, 
Parapara, sooty. 
s. 1. mud. 2. Blood, before chiefs, instead of 
toto.

            

	
              

Palapala, 
a. muddy.

            

	
              

Palapalau, 
s. itch between the toes caused by mud.

            

	
              

Palapalanaʻi, 
v. 1. to lean upon others, to be guided by others. 2. To take things easily.

            

	
              

Palapu, 
s. a wind from the land.

            

	
              

Palapu, 
v. 1. to smoke, to send forth smoke. 2. To light an oven; used before chiefs instead of 
pusa; 
pl. 
fepalapuaʻi.

            

	
              

Palasi, 
v. to drop down, as overripe fruit. 2. To fall down, as a person from a tree. 3. To fall with violence, as a house; 
pl. 
palasi; 
redup. 
palasilasi.

            

	
              

Palasi, 
v. to dash to the ground, as in anger.

            

	
              

Palasia, 
v. to eat to satiety, to be surfeited. 
Syn. 
Palaʻaia.

            

	
              

Palavao, 
v. to be rotten from being left in the ground too long, as taro.

            

	
              

Palavale, 
s. dry 
ti leaves.

            

	
              

Palavale, 
v. to rot without turning into oil, of scraped cocoa-nuts.

            

	
              

Pale, 
s. 1. a head-dress, a frontlet. 
Si ona pale laufalaga. 2. A crown.

            

	
              

Pale, 
v. to put on a 
pale. 2. To show anger, as if it were worn as a 
pale.

            



	
              

Pale, 
v. 1. to catch water. 2. to catch a pigeon missed by another. 3. To decline to the west, of the sun or moon.

            

	
              

Pale, 
v. to row, to paddle; 
redup. 
palepale. A complimentary term on meeting a canoe. 
ʻUa pale mai.

            

	
              

Pale, 
v. to be over a shoal of bonito; 
pl. 
papale. 
I papale gogo faʻamata i tai.

            

	
              

Palefeaga, 
v. to sit with. 
ʻUa palefeaga ma tupu.

            

	
              

Palefogatai, 
v. 
pa le fogatai, to be on the ebb, of the tide.

            

	
              

Palemavae, 
v. to pay off. 
“Ia palemavae le taui o le vaʻa.”

            

	
              

Paleni, 
v. to line a basket with leaves, in order to keep the contents from falling through.

            

	
              

Palepale, 
s. a shelf made of sticks. 
Syn. 
Talitali.

            

	
              

Palepale, 
v. to hold up. 
Syn. 
Talitali.

            

	
              

Palepaleʻaulama, 
s. a servant employed by a chief to attend on a single lady.

            

	
              

Palepaletao, a place over the outrigger of a canoe on which spears were placed.

            

	
              

Palepo, 
v. to start on a journey by sea during night.

            

	
              

Palepoi, 
s. a plaited cocoa-nut leaf set on end round the outside of a house.

            

	
              

Paleta, 
s. a plaited cocoa-nut leaf set on end round the outside of a house.

            

	
              

Paletua, 
s. a stick for the steersman to lean against.

            

	
              

Paletualapalapa, 
v. to lean upon a weak support. A depreciatory term used by a people to those seeking their aid.

            

	
              

Pali, 
s. pubes.

            

	
              

Palo, 
s. a defeat in war or games. 
Laga mai ia lo outou palo.

            

	
              

Palolo, 
s. a sea-worm, found in the openings of the reef for only a few hours on the morning after the third quartering of the October and November moons (Palola viridis).

            

	
              

Palolomua, 
s. the name of a month, June-July.

            

	
              

Palolomuli, 
s. the name of a month, July-August.

            

	
              

Palopalo, 
v. from 
palo, to be beaten, to be overawed.

            

	
              

Palu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Palu, 
Malay, 
palu, 
v. to mix, to stir together with the hands; 
pass. 
palua; 
redup. 
palupalu. 
E Satali e, i palua le uʻu.

            

	
              

Palui, 
v. 1. to depreciate another. 2. To try to imitate. 
ʻA palui liutua, taʻiʻau.

            

	
              

Palumatuina, 
v. 1. to bring a fish ashore to be cut up, contrary to custom. 2. To kill enemies, or destroy their property, after a war is over.

            

	
              

Palusami, 
s. taro leaves cooked with the expressed juice of the cocoa-nut. 
ʻO lana palusami.

            

	
              

Palutu, 
s. the name of a sea-egg (Echinus) without spines.

            

	
              

Palutu, 
v. to beat; 
pl. 
palutu. 
See 

Patutu.

            

	
              

Pana, 
a. stunted, slow of growth.

            

	
              

Pana, 
v. to be stunted.

            

	
              

Panaʻi, 
v. to heap up, as things to be cooked in the oven, or words good or bad; 
redup. 
panapanaʻi. 
Syn. 
Panoʻi.

            

	
              

Panauavila, 
s. one kind of 
siva, in which they continue to beat the drum till the 
siva is finished.

            

	
              

Panauavilu, 
a. full-grown. 
E te faʻamisa ma le tama itiiti, ʻo oe le panauavilu.

            

	
              

Panapa, 
a. frugal. 
Syn. 
Faʻatotomea.

            

	
              

Panapa, 
v. to be frugal.

            

	
              

Panea, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Panepanea, 
a. 1. a ripe, full-grown, as taro and fruits. 2. Abundant, as 
toga.

            

	
              

Panepanea, 
v. 1. to be ripe, to be full-grown, as taro or fruit. 2. To abound, as 
toga.

            

	
              

Pani, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Pani, 
v. to go to stool in the road, as a child; 
redup. 
Panipani.

            

	
              

Pani, 
v. to dye the hair with the juice of 
pani.

            



	
              

Paniloa, 
s. a pig with a white spot on the forehead.

            

	
              

Panisina, 
s. 1. lime. 2. Mortar. 
ʻO lana panisina. ʻO le pani sina o le fale.

            

	
              

Panoʻi, 
v. to heap one thing on another; 
redup. 
panopanoʻi, 
panoʻinoʻi. 
Syn. 
Panaʻi.

            

	
              

Panuʻu, 
v. to touch or call at on a journey by sea.

            

	
              

Panupanu, 
v. to be smeared over, to be daubed, as a mat with filth or food.

            

	
              

Papa, 
s. 1. a rock. 2. A floor mat. 
ʻO papa o le fale. ʻO lana papa. 3. A board, 
Malay, 
papan. 4. One kind of banana. 5. The name of a fish.

            

	
              

Papa, 
a. plain, level, flat, as a rock, a board, nose, &c.; 
redup. 
papapapa.

            

	
              

Papa, 
v. to be flat, level; 
redup. 
papapapa.

            

	
              

Papa, 
v. to miscarry, to abort.

            

	
              

Papa, 
a. miscarried, aborted. 
ʻO le tama papa.

            

	
              

Papa, 
s. 1. a general name for the titles of high chiefs. 
ʻUa teʻa le papa i Lealataua. 2. One method of fishing.

            

	
              

Papa, 
v. 1. 
pl. of 
pa. 2. To bleed at the nose. 
ʻUa papa toto le isu.

            

	
              

Papaʻaegata, 
v. to cease from, as coming, or doing evil.

            

	
              

Papae, 
v. to take supper with a chief or with visitors. As 
Paepae.

            

	
              

Papae, 
v. to be equal, alike. 
ʻA ʻo le papae na fugatao ma Letuamasaga.

            

	
              

Papaele, 
s. earth stone, rotten stone.

            

	
              

Papai, 
s. one kind of necklace.

            

	
              

Papaʻi, 
v. redup. of 
paʻi, to arrive. 
Ona papaʻi ifo lea sa Tagaloa.

            

	
              

Papaʻiʻila, 
s. a bare rock.

            

	
              

Papao, 
v. redup. of 
pao, to forbid.

            

	
              

Papaʻo a, 
v. to be hardened by too much 
ʻoʻa, of 
siapo.

            

	
              

Papaofo, 
s. a rock rising above water, or above ground.

            

	
              

Papaone, 
s. sandstone.

            

	
              

Papaoneone, 
s. sandstone.

            

	
              

Papaono, 
s. the name of a tree (Embelia ribes).

            

	
              

Papaʻu, 
a. shallow, of the sea.

            

	
              

Papaʻu, 
v. to be shallow; 
pass. 
paʻulia, to be grounded.

            

	
              

Papafu, 
v. to be fat, bulky, from sitting in the house, as a cripple.

            

	
              

Papaga, 
s. 1. a neighbour. 
ʻO lo matou papaga. 2. The hole of an eel.

            

	
              

Papaga, 
s. the coral bottom of the sea. [T.P.]

            

	
              

Papagata, 
a. 1. difficult to be brought to settle, applied to pigeons, and to fish difficult to catch. 2. Disregardful of reproof.

            

	
              

Papagata, 
v. 1. to be difficult to bring to perch. 2. To disregard reproof.

            

	
              

Papagi, 
a. palsied in the fingers or toes.

            

	
              

Papagi, 
v. to be palsied in the fingers or toes.

            

	
              

Papago, 
a. difficult to deal with. 
ʻO le tagata papago.

            

	
              

Papala, 
s. a sore, an ulcer.

            

	
              

Papala, 
v. to have an ulcer, to be ulcerated.

            

	
              

Papala, 
a. pl. of 
pala, rotten.

            

	
              

Papala, 
v. to be rotten, of 
tigapula.

            

	
              

Papalauaau, 
s. a rocky reef.

            

	
              

Papalagi, 
s. a foreigner. 
O lana papalagi.

            

	
              

Papalagi, 
a. foreign.

            

	
              

Papalamasei, 
s. anything causing a blemish, especially an ulcer.

            

	
              

Papale, 
v. 1. to go to the aid of, to lend assistance, as a younger brother to an elder one, or children to their father. 2. To go and be chief or orator of a land which had none. 3. 
pl. of 
pale.

            

	
              

Papaliliʻi, 
s. a fine house-mat. 
ʻO lana papaliliʻi o le fale.

            

	
              

Papalu, 
v. 1. to plant land which has been laid waste, or left. 2. Apprehendere testes, in quarrelling.

            

	
              

Papani, 
s. the cross poles of a scaffolding.

            



	
              

Papanoʻu, 
s. the lower part of the backbone.

            

	
              

Papanu, 
v. 1. to be bedaubed, as with mud, &c. 2. To be daubed on thickly, as colouring of 
siapo, or paint. 3. To be overdone with sinnet, as posts of a house. 
See 

Panupanu.

            

	
              

Papapapa, 
a. from 
papa, even, level, as a rocky road.

            

	
              

Papasi, 
v. pl. of 
pasi, to be wearied of one another, as a man and wife.

            

	
              

Papata, 
s. 1. the name of a shellfish. 2. Anything done quickly. 
ʻUa se papata ʻo ia.

            

	
              

Papata, 
a. 1. large patterned. 2. Of a coarse texture, of cloth and mats.

            

	
              

Papate, 
a. pl. of 
pate.

            

	
              

Papatetele, 
s. 1. a coarse housemat. 2. A woman who has committed fornication, while professing to be a virgin.

            

	
              

Papati, 
v. pl. of 
pati.

            

	
              

Papatoa, 
s. 1. a bare rock. 
Syn. 
Papaʻiʻila. 2. An eunuch.

            

	
              

Papatoa, 
v. to be an eunuch. 
ʻO le aliʻi nei e papatoa, ʻa e saunoa fua i tamaitaʻi.

            

	
              

Papatu, 
s. 1. a standing rock that cannot be moved. 2. A courageous man. 3. A hard-working man.

            

	
              

Papatu, 
v. 1. to crack while standing, as a tree about to fall. 2. To get reports beforehand of something about to happen.

            

	
              

Papatua, 
s. the small of the back. 
ʻO lona papatua.

            

	
              

Papatua, 
v. to clap the wings., as a pigeon when starting off to fly.

            

	
              

Papavaʻelo, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Papavao, 
s. a part of the bush not cut by carpenters.

            

	
              

Papeva, 
v. 1. to stumble from twisting the foot. 2. To make a mistake in speaking.

            

	
              

Pasami, 
v. to reach to the sea; of the bush, or people. 
ʻA le liua le tuli, ʻua pasami.

            

	
              

Pasapasa. 
Pisipisi, pasapasa.— Sufi.

            

	
              

Pasapasaʻi, 
v. to spread abroad what was secret.

            

	
              

Pasi, 
v. to be wearied, of the eyes and ears; 
pl. 
papasi; 
redup. 
pasipasi. 
ʻUa papasi mata.

            

	
              

Pasia, 
v. to strike against and glide off.

            

	
              

Pasu, 
a. large; 
pl. 
papasu; 
redup. 
pasupasu.

            

	
              

Pasu, 
v. to be large; 
pl. 
papasu; 
redup. 
pasupasu.

            

	
              

Pasuvi, 
v. to be very great. 
ʻUa tele lava, ʻua pasuvi.

            

	
              

Pata, 
s. one kind of banana.

            

	
              

Pata, 
a. coarse, of sand. 
ʻO le one pata.

            

	
              

Pata, 
v. to be swollen, to be lumpy, as the skin from eruptive complaints, or from bites of insects.

            

	
              

Pata, 
a. blustering, bullying, when help is near; 
redup. 
patapata.

            

	
              

Pataʻinaʻaʻai, 
v. to waste food after being satisfied.

            

	
              

Patafatu, 
s. the name of a tree (Euphorbiacea).

            

	
              

Patagaloa, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Patagata, 
s. lit. a wall of men, a number of people standing side by side.

            

	
              

Patamemea, 
s. 1. red gum. 2. Patches of red in the skin of infants.

            

	
              

Patamumu, 
s. 1. red gum. 2. Patches of red in the skin of infants.

            

	
              

Patapata, 
a. tall. 
Syn. 
Tinoʻese.

            

	
              

Patasi, 
s. 1. a village wall to shut in pigs. 2. From 
v. 
pa and 
tasi, a single clap of thunder.

            

	
              

Patato, 
v. to make a hammering or chopping noise. 
Syn. 
paʻo.

            

	
              

Patatu, 
v. to resound, as the beating of the mat drum at a night dance, &c.

            

	
              

Pate, 
a. middle-aged; 
pl. 
papate.

            

	
              

Pate, 
v. to be middle-aged; 
pl. 
papate.

            

	
              

Pate, 
s. a small wooden drum, carried on the arm. Introduced from 
Tahiti.

            

	
              

Patealomea, 
a. middle-aged. 
ʻO



isi ʻua patealomea, ʻo isi ʻua, teine muli.

            

	
              

Patemaivasa, 
s. a name given to 
lo and 
palaʻia when larger than usual.

            

	
              

Pateto, 
v. to make a noise, as a dog when drinking, or children drumming on a log of wood; 
redup. 
patetoteto.

            

	
              

Pati, 
v. 1. to clap hands. 2. To smite the hands together, a sign of grief on receiving bad news, also in wonder and joy; 
pl. 
papati; 
redup. 
patipati.

            

	
              

Patilima, 
v. to clap hands.

            

	
              

Patina, 
v. 1. to deliver a message to the person himself for whom it is intended. 2. To cleave to, as a child to its parent.

            

	
              

Pato, 
s. the Muscovy duck. Introduced from 
Tahiti.

            

	
              

Pato, 
s. a scrofulous swelling.

            

	
              

Pato, 
s. to have a scrofulous swelling.

            

	
              

Patu, 
s. a fatty tumour.

            

	
              

Patua, 
a. having a 
patu.

            

	
              

Patumimi, 
s. a kind of phymosis occasioned by the operation of 
tafao.

            

	
              

Patupatu, 
a. lumpy.

            

	
              

Patupatu, 
v. to be lumpy.

            

	
              

Patupatu, 
v. the name of a shellfish which burrows in mud.

            

	
              

Patutu, 
v. to beat, as a wife; to beat to death, as a pig. 
Syn. 
Palutu.

            

	
              

Pava, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Pava, 
v. to speak evil, to use bad language.

            

	
              

Pavaʻi, 
v. the name of an old cripple who used to talk while lying down; hence, to talk lying down.

            

	
              

Pavao, 
v. to reach to the bush.

            

	
              

Pavali, 
s. a plastered wall.

            

	
              

Pe, 
s. 1. the matter of an abscess. 2. Rotten breadfruit.

            

	
              

Pe, 
v. 1. to be dead, of trees and animals. 2. To be extinguished, as fire. 3. To be dead low, as the tide. 4. To be dried up, as water; 
pl. 
pepe. 
Syn. 
Mate.

            

	
              

Pe, 
conj. or, whether. 
Pe tofu ʻatoa Savaiʻi? 
See 

Po.

            

	
              

Pe, 
s. a restrictive particle in counting, as 
tasi pe, only one.

            

	
              

Pe ane! 
interj. O that. (Ut
[
gap —  
reason: unclear]am.)

            

	
              

Pea, 
adv. still, continually, yet. 
Fai pea si a latou mane.

            

	
              

Pea, 
v. be quiet. 
Pea ʻoe, said to a crying child.

            

	
              

Pea, 
v. in poetry for 
faʻapea, to say thus. 
Oi aue, a pea mai lava.

            

	
              

Peʻa, 
adv. when (future).

            

	
              

Peʻa, 
s. 1. a large bat, or “flying fox” (Pteropus Keraudrenii, Q. and G.; Pt. Samoensis, Peale; and Pt. Whitmeei, Alston. Also called 
Manulagi). 2. A title of nobility.

            

	
              

Peau, 
s. a wave. 
Peau o le sami.

            

	
              

Peaua, 
a. rough, boisterous, of the sea.

            

	
              

Peaua, 
v. to be rough, of the sea.

            

	
              

Peausologa, 
s. waves subsiding, down the slope of which the canoe glides.

            

	
              

Peautagata, 
s. very rough waves, the boat swamped and men and waves mixed up together.

            

	
              

Peapea, 
v. to act thus, to continue thus. 
Anei peapea pogia. 
Syn. 
Faifai.

            

	
              

Peʻapeʻa, 
s. 1. the swallow (Collocalia spodiopygia). 2. A child's toy.

            

	
              

Peapea ane, 
v. to move away, to stand aside.

            

	
              

Peapeafua, 
v. to do causelessly. 
ʻUa ʻe peapeajua lava.

            

	
              

Peapeafua, 
adv. causelessly. 
Oi lau tama e, ʻa uofonofo peapeafua.

            

	
              

Peʻapeʻavai, 
s. the name of a small bat (Emballonura semicaudata). 
Syn. 
Apaʻauvai.

            

	
              

Peʻepeʻe, 
s. 1. a number of 
ufilei growing together. 2. A sance ma le of the expressed juice of cocoa-nut.

            

	
              

Pei, 
v. 1. to be broken, as a cup. 2. To be broken in halves, as a cocoa-nut. 3. To be divided, as



the 
malo; 
pass. 
peia. 
E, Fua faʻatali pei le malo.

            

	
              

Pei, 
s. a tree covered with robbercrabs (Birgus latro). On Manuʻa.

            

	
              

Pei, 
adv. like. 
Pei se tino o se vaʻa, ma iato.

            

	
              

Pei, 
adv. like as if, as though. As 
Peiseaʻi.

            

	
              

Peifai, 
conj. if. 
Peifai ane ua oʻu taʻu upu.—
Solo ia sagatea.

            

	
              

Peiga, 
s. the dividing of the 
malo.

            

	
              

Peisaʻi, 
conj. but. 
See 

Peitaʻi

            

	
              

Peiseai, 
adv. like as if, as though.

            

	
              

Peitaʻi, 
conj. but.

            

	
              

Pefea, 
adv. interr. how about? 
Ana pena, ana pefea? ʻA e pefea le aliʻi? ai a fasia. A peculiar use is, 
Neʻi ai se pefea, lest anything should happen to some of us.

            

	
              

Pefea, 
v. to do with, to control; 
pass. 
pefeaina. 
ʻA ʻou pefeaina finagalo o na saualiʻi.

            

	
              

Pefu, 
s. 1. salt water crystallised on the body. 2. Small weeds hanging about a fishing-net. 3. Dust. On Tutuila.

            

	
              

Pefupefua, 
a. 1. covered with salt. 2. Dusty. On Tutuila.

            

	
              

Pela, 
s. the name of a fish. 
Syn. 
Filoa.

            

	
              

Pela, 
adv. as if, as though.

            

	
              

Pele, 
a. dear, beloved, petted; 
redup. 
pelepele.

            

	
              

Pele, 
s. a beloved one. 
I seʻi e teʻa i ou pele.

            

	
              

Pele, 
v. 1. to be beloved, petted. 2. To take care of, as a canoe, house, &c.; 
pass. 
peleina; 
redup. 
pelepele.

            

	
              

Pele, 
v. to serenade, to sing in front of a house, in order to get food.

            

	
              

Peleue, 
s. a coat. (Introduced.)

            

	
              

Pelepelega, 
s. loving, a taking care of. 
Ni a ʻea o tatou pelepelega?

            

	
              

Pelu, 
s. a sword. (Introduced.) 
ʻO lana pelu.

            

	
              

Peluʻi, 
s. a billhook. (Introduced.)

            

	
              

Pelupelu, 
s. 1. one kind of yam. 2. The name of a fish, sometimes fatally poisonous.

            

	
              

Pena, 
s. 1. a knife. 2. A snare, a noose. 
ʻO lana pena.

            

	
              

Pena, 
v. 1. to cut up, as a pig. 2. To snare; 
redup. 
penapena; 
pass. 
penaina. 
Sau ina momotu le fue e pena ai le la; 
pl. 
pepena.

            

	
              

Pena, 
adv. about this time. 
Pena i se aso ʻua oʻo mai.

            

	
              

Penaga, 
s. the cutting up of many fishes.

            

	
              

Penapena, 
v. to soap the head. Used to chiefs instead of 
uʻu.

            

	
              

Penei, 
adv. like this, about this time. 
ʻO Fao le mauga talusa ʻua tatou penei ai.

            

	
              

Penu, 
s. scraped cocoa-nut. 
ʻO lana penu.

            

	
              

Penu, 
a. old and soft, as 
siapo; 
redup. 
penupenu.

            

	
              

Penu, 
v. to be old and soft, of 
siapo; 
redup. 
penupenu.

            

	
              

Penupenu, 
s. 1. the name of a fish. 2. An old ragged 
siapo. 
Syn. 
Taʻafi.

            

	
              

Pepe, 
Malay, 
Pepeul. 
s. 1. a butterfly. 2. The corners of the round end of a native house. 
ʻO pepe o le fale.

            

	
              

Pepe, 
v. to flutter about; 
redup. 
pepepepe. 
Na pepe le tau manu.

            

	
              

Pepe, 
v. pl. of 
pe.

            

	
              

Pepeʻa, 
v. from 
peʻa, to have a strong smell, peculiar to some natives.

            

	
              

Pepeʻava, 
s. one kind of butterfly.

            

	
              

Pepeʻe, 
v. to be crippled by warts on the soles of the feet.

            

	
              

Pepeigalemu, 
v. to be broken in halves, as a cocoa-nut.

            

	
              

Pepeʻu, 
a. decrepit. 
See 

Pepelu.

            

	
              

Pepeʻu, 
v. 1. to be decrepit. 2. To be disgusted, as with filth or abusive language.

            

	
              

Pepefui, 
s. one kind of butterfly.

            

	
              

Pepelo, 
s. a lie. 
ʻO lana pepelo.

            

	
              

Pepelo, 
a. lying. 
ʻO le tala pepelo.

            

	
              

Pepelo, 
v. to lie, to deceive; 
pass. 
pelogia; 
redup. 
pelopelo.

            

	
              

Pepelu, 
a. decrepit. 
See 

Pepeʻu.

            

	
              

Pepena, 
v. pl. of 
pena.

            

	
              

Pepenu, 
v. to be dry, as the core of a 
vi, or blighted sugar-cane, or very dry taro.

            



	
              

Pepepeʻapeʻa, 
s. one kind of butterfly.

            

	
              

Pepepepe, 
s. the name of a shrub (Adenostemma viscosum).

            

	
              

Pepepepe, 
v. redup. of
pepe.

            

	
              

Pepesama, 
s. names of butterflies.

            

	
              

Pepesina, 
s. names of butterflies.

            

	
              

Pepetoga, 
s. names of butterflies.

            

	
              

Pepetala, 
s. a great talker, a chatterbox.

            

	
              

Pepeti, 
a. pl. of
peti.

            

	
              

Pese, 
s, a song, a hymn. 
ʻO lana pese.

            

	
              

Pese, 
v. to sing; 
pl. 
pepese; 
redup. dimin. 
pesepese. 
Ona alu lea, fai lana umu, ma pese.

            

	
              

Pesega, 
s. singing accompained by music. 
Pei ni pesega fua i muliʻau e toto.

            

	
              

Pesepese, 
v. to call out, as to the steersman by one on the lookout.

            

	
              

Pesi, 
v. 1. to beat upon, as a storm. 
ʻa U pesi mai le afa. 2. To come with force, as an epidemeic. 3. To dash down on the ground. 4. To come in large quantities, as a crop of breadfruit.

            

	
              

Peti, 
v. fat, good-conditioned, as animals and bananas; 
pl. 
pepeti.

            

	
              

Peti, 
v. to be fat, to be in good condition; 
pl. 
pepeti.

            

	
              

Petogi, 
v. to throw at, to stone: 
pass. 
petogia. 
See 

Fetogi.

            

	
              

Petumai, 
Syn. 
aolagia and 
Fanoloa. From 
petumai. The waning moon again appears.

            

	
              

Peva, 
s. 1. the name of a sea cucumber (Holothuria). 2. 
fig. A weak man.

            

	
              

Pi, 
v. to make a slapping noise, as a fish in a trap; 
redup. 
pipi.

            

	
              

Pia, 
s. arrowroot; 
masoa is now used, because 
pia is an obscene word.

            

	
              

piapia, 
s. froth of the sea, or of a pot boiling.

            

	
              

Piapiao, 
s. 1. an outery, a shouting. 
Syn. 
Pisaʻo. 2. A children's game.

            

	
              

Piasua, 
s. arrowroot cooked with juice of expressed cocoa-nut.

            

	
              

Pii, 
s. a trip up, in wrestling. 
ʻUa lave le piʻi.

            

	
              

Piʻi, 
a. curly. 
ʻO le lauulu piʻi.

            

	
              

Piʻi, 
v. to be curly, of hair.

            

	
              

Piʻi, 
v. 1. to draw up, as 
pola of a house. 
ʻUa faʻanati i le pola e piʻi. 2. To cling to. 3. To fold, as the arms. 4. To climb. 5. To trip up in wrestling; 
pl. 
fepiʻiti.
pass. 
piʻitia.

            

	
              

Piʻigogi. An obscene word.

            

	
              

Piʻilima, 
v. to fold the arms; a sign of distress. 
Maile o eva piʻilima ai le faʻataʻesega o Gogo.

            

	
              

Piʻimau, 
v. to cling firmly.

            

	
              

Piʻipa, 
s. a shrub.

            

	
              

Piʻipapa, 
s. a cold wind, which causes people to cling to a rock.

            

	
              

Piʻipiʻi, 
a. redup. of 
piʻi, curly.

            

	
              

Piʻipiʻi, 
v. to cling together for warmth.

            

	
              

Piʻipiʻi, 
s. one kind of 
feʻe (Octopus).

            

	
              

Piʻitaga, 
s. a person through whom others are connected with a family.

            

	
              

Piʻitia, 
v. pass. of 
piʻi, to pursue; as an enemy. 
ʻO ai le piʻitia mai na le tuli?

            

	
              

Piʻituli, 
v. to pursue closely.

            

	
              

Piʻivaʻa, 
v. to stick to the canoe, as a good steering paddle, making it easy to steer.

            

	
              

Piʻo, 
a. 1. crooked. 2. Wrong, in a moral sense; 
pl. 
pipiʻo; 
redup. 
piʻopiʻo.

            

	
              

Piʻo, 
v. to be crooked; 
pl. 
pipiʻo; 
redup. 
piʻopiʻo; 
pass. 
piʻoina.ʻ 
Ua piʻo ma niʻo.

            

	
              

Piʻoi, 
v. to make crooked, to be perverse; 
redup. 
proproi

            

	
              

Piu, 
s. 1. as 
niupiu, a fan-palm (Pritchardia Pacifica). 2. An umbrella.

            

	
              

Pili, 
s. one class of lizards. 
ʻUa lauiloa e pili ma se.

            

	
              

Pilia, 
v. to be caught, to be lodged in, to be entangled, as one tree failing against another, &c.

            

	
              

Pilialosama, 
s. names of lizards.

            

	
              

Pilioʻua, 
s. names of lizards.

            

	
              

Piliuli, 
s. names of lizards.

            

	
              

Pilileofetiʻi, 
s. names of lizards.

            



	
              

Pilimate, 
s. a term of reproach to a useless member of a family.

            

	
              

Pilipili, 
v. to be near, to approach; 
pl. 
pipili. 
ʻUa pipili tia, ʻa ʻua mamao ala. Proverb.

            

	
              

Pilita, 
s. the name of the 
lena on Tutuila (Dioscorea pentaphylla).

            

	
              

Piliti, 
s. the name given to the fresh-water prawn by some chiefs whose emblem it is. 
ʻOifea le piliti? ʻau mai ina faʻa feao.

            

	
              

Pilo, 
v. pedere; 
pl. 
pipilo; 
redup. 
pilopilo.

            

	
              

Pine, 
s. fry, a shoal of small fishes. 
ʻO le pine lo.

            

	
              

Pine, 
v. to be a long time; 
redup. 
pipine. It is always used negatively, 
E le pine.

            

	
              

Pinepine, 
v. to be confined, to be shut in. Applied to a place where the reef is near the shore.

            

	
              

Pipi, 
s. 1. the cockle. 2. The name of a tree. 
Aue fia pale i pipi o Mataʻi.

            

	
              

Pipi, 
s. the turkey, so called from its cry.

            

	
              

Pipi, 
v. pl. of 
pi.

            

	
              

Pipia, 
a. full of cockles.

            

	
              

Pipiʻi, 
v. to stick to, to adhere to, to cling to; 
pl. 
fepiʻiti; 
pass. 
piʻitia; 
recip. 
fepiʻitaʻi.

            

	
              

Pipiʻo, 
s. 1. a man having crooked ways. 2. One kind of banana.

            

	
              

Pipiu, 
v. to glide on the waves, 
Syn. 
faʻaseʻe. 
Nai tama e le pipiu falio.

            

	
              

Pipiue, 
s. the name of a man expected by his wife, but he did not come. Of a false report or a false expectation.

            

	
              

Pipiuefua, 
s. the name of a man expected by his wife, but he did not come. Of a false report or a false expectation.

            

	
              

Pipifaiʻava, 
s. ʻava, scraped.

            

	
              

Pipili, 
s. a cripple. 
ʻO le pipili leo foaga.

            

	
              

Pipili, 
v. 1. to be a cripple. 2. 
pl. of 
pilipili.

            

	
              

Pipimalosi, 
s. an advanced stage in the growth of the cuestnut fruit.

            

	
              

Pipine, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Pipine, 
v. redup. of 
pine.

            

	
              

Pipisi, 
a. contagious. 
ʻO le maʻi pipisi.

            

	
              

Pipisi, 
v. 1. to be infectious, to be contagious. 2. To be influenced by example; 
pass. 
pisia.

            

	
              

Pipital, 
s. varities of the cockle.

            

	
              

Pipitu, 
s. varities of the cockle.

            

	
              

Pipivaivai, 
s. a less advanced stage in the growth of the chestnut fruit than 
pipimalosi.

            

	
              

Pisa, 
s. a noise, a confusion of voices. 
ʻAua la le pisa, ʻaua le va.

            

	
              

Pisao, 
s. an outery, a shouting; 
redup. 
pisapisao.

            

	
              

Pisagavae, 
s. the inner side of the thighs.

            

	
              

Pisatalau, 
s. an outery. 
Syn. 
Pisao.

            

	
              

Pisi, 
v. 1. to splash with water; 
pass. 
pisia; 
redup. 
pisipisi. 2. To fall. On Upolu.

            

	
              

Pisia, 
v. pass. 1. to be infected, as with a contagious disease. 2. To be influenced by evil example.

            

	
              

Pisu, 
v. to be spread abroad, as a report.

            

	
              

Pito, 
s, the end of anything, as 
pitolaʻau. It cannot stand by itself without having a bad meaning.

            

	
              

Pitoao, 
v. to be overshadowed by the edge of a cloud; 
pass. 
pitoaoa.

            

	
              

Pitopito, 
s. anus.

            

	
              

Po, 
s. night. 
ʻO lona po tolu.

            

	
              

Po, 
v. 1. to be night. 2. To be blind. 3. To have war. 4. To be conquered; 
pass. 
pogia, to be benighted. 
Na pogia ma lana ʻulafala; double 
pass. 
pogiaina.

            

	
              

Po, 
v. 1. to slap. 2. to seize or catch, as an owl or cat its prey; 
pass. 
poʻia.

            

	
              

Po, 
adv. by night. 
ʻUa sau po.

            

	
              

Po, 
conj. whether, or. 
Po ʻou te alu, po ʻou te ʻou te nofo?

            

	
              

Poa, 
pass. of 
po.

            

	
              

Poa, 
s. one kind of yam having a fragrant odour.

            

	
              

Poʻa, 
a. large. 
see 

Lapoʻa.

            

	
              

Poʻa, 
s. a male animal.

            

	
              

Poʻai. 
Syn. 
faʻapoʻa.

            

	
              

Poapoa, 
a. fishy-smelling.

            



	
              

Poʻe, 
v. to be afraid; 
redup. 
poʻepoʻe.

            

	
              

Poʻeleʻele, 
v. to be night. The sun having gone under the earth.

            

	
              

Poevaga, 
s. of a number of people walking or playing games at night, especially in the moonlight.

            

	
              

Poi, 
s. 1. the name of a small fish. 2. A game on mud flats.

            

	
              

Poi, 
v. to venerate, to pay deference to, to stand in awe of; 
redup. 
popoi, poipoi.

            

	
              

Poʻi, 
v. to kill flies by slapping.

            

	
              

Poʻi, 
s. a name of contempt for a young man, or a person with an ulcer.

            

	
              

Poʻia, 
v. pass. of
po, to slap, &c.

            

	
              

Poifea, 
adv. where? Also 
pofea? 
Poifea le ala i le nuʻu?

            

	
              

Poipoi, a word used in songs. Meaning unknown. 
ʻUa poipoi e a vailolo.

            

	
              

Poipo, 
s. a shoal of 
poi.

            

	
              

Poʻitau, 
v. to be a long time, to be of long standing.

            

	
              

Poʻopoʻo, 
s. clitoris.

            

	
              

Pou, 
s. a post, a pillar. 
ʻO le pou o le fale.

            

	
              

Poʻu, 
s. a pimple. 
ʻO lona poʻu.

            

	
              

Pouʻi, 
v. to be firm, as if a post of a house; 
redup. 
poupouʻi. 
ʻUa pouʻi le tu, e le toe alu.

            

	
              

Pouʻofe, 
s. the stand of the fishingrod.

            

	
              

Pouoleisu, 
s. the septum of the nose.

            

	
              

Poula, 
s. a night-dance.

            

	
              

Poula, 
s. to have a night-dance; 
pass. 
poulaina.

            

	
              

Pouli, 
v. to be darkened, to be dim; 
pass. 
pouligia; 
redup. 
pouliuli. 
ʻUa pouli oʻu mata.

            

	
              

Pouliuli, 
s. 1. darkness. 2. 
fig. Ignorance. 
ʻO lona pouliuli.

            

	
              

Pouliuli, 
v. 1. to be dark. 2. To be ignorant. In a good sense it implied innocence. 
ʻUa pouliuli aliʻi o le ʻau Maile. As now used it means only to be in mental darkness. 
Pass. 
pouligia. A respectful salutation at night. 
ʻUa pouligia mai.

            

	
              

Poufesisi, 
s. the posts round the eves of a house.

            

	
              

Poumuli, 
s. the name of a tree (Phaleria sp.) Its wood is very durable.

            

	
              

Poʻupoʻua, 
a. covered with pimples.

            

	
              

Poʻupoʻua, 
v. to be covered with pimples. 
Neʻi iloa e Sina lona tino ʻua poʻupoʻua.

            

	
              

Poupouʻi, 
v. redup. of 
pouʻi 1. To put posts into a house. 2. 
fig. To support, to bear up, as a sick person. 3. To remain stationary in a family.

            

	
              

Poutu, 
s. the central posts of a house.

            

	
              

Pofea, 
adv. where? As 
Poifea? Pofea ʻo i ai Sina?

            

	
              

Poga, 
v. to grow up as a report away in the bush, but known in the villages. 
E poga i vao, ʻa e iʻu ina liaʻiina i ala. Proverb.

            

	
              

Pogai, 
s. the root, the stump of a tree, &c. 
ʻO le pogai o le laʻau.

            

	
              

Pogaiisu, 
s. the nostrile.

            

	
              

Pogaimata, 
s. the inner corner of the eye.

            

	
              

Pogamata, 
s. the eye of a cocoa-nut, taro, &c.

            

	
              

Pogapoga, 
s. 1. the worm-eaten end of a bunch of bananas. 2. The name of a small basket taken to Tuitana or Tui-Atua which marked their chieftainship. 
Sa ʻo le Tui-Atua ʻo le ʻato pogapoga.

            

	
              

Pogapoga, 
v. redup. of 
poga, to be alone.

            

	
              

Pogati, 
s. flat slabs, like buttresses at the root of trees. 
Syn. 
Lapa. 
ʻO pogati o le laʻau.

            

	
              

Pogi, 
a. harsh, sour, severe, crabbed, mostly of the countenance.

            

	
              

Pogia, 
v. pass. of 
po; double 
pass. 
pogiaina. 
Na liu ʻula se nuʻu e pogiaina le tamaloa.

            

	
              

Pogipogi, 
s. twilight.

            

	
              

Pogisa, 
Malay, 
bungi, 
s. darkness. 
Syn. 
Pouliuli.

            

	
              

Pogisa, 
v. to be quite dark.

            

	
              

Pogitai, 
v. to look cross, of fishermen after a quarrel, or at the sight of beggers.

            



	
              

Pola, 
s. a plaited cocoa-nut leaf, used to enclose the sides of a house. 
ʻUa faʻanati i le pola e piʻi.

            

	
              

Polago, 
s. lit. a fly-killer; a young lad, in contempt.

            

	
              

Polani, 
s. one kind of cocoa-nut leaf mat, used to wrap up things.

            

	
              

Polani, 
v. 1. to wrap in a 
polani. 2. To carry in a 
polaní, as a pig.

            

	
              

Polapola, 
s. 1. a double 
pola, used to carry food to chiefs. 2. A flat-built canoe.

            

	
              

Polapolamagiti, 
s. a cocoa-nut leaf mat shutter.

            

	
              

Polata, 
s. 1. a layer of the trunk of a banana tree. 2. Firewood. So called before chiefs, instead of 
fafie.

            

	
              

Polataufafo, 
s. 1. the outside 
pola of a house. 2. 
fig. strangers, having no connection with the family. 
E le tioa, o le polataufafo.

            

	
              

Polataufale, 
s. the inner 
pola of a house.

            

	
              

Polavaʻa, 
s. plaited cocoa-nut leaves used to cover a canoe.

            

	
              

Polavai, 
s. Syn. 
Tapaʻauvai.

            

	
              

Polenuʻu, 
v. lit. it is night in the land, to die, of 
Teʻo.

            

	
              

Polepole, 
s. a portion of food for a favourite child.

            

	
              

Polepole, 
v. to eat a part of some food, leaving the bulk to be divided out.

            

	
              

Polepolevale, 
v. 1. to palpitate, of the heart. 2. To be distressed in mind.

            

	
              

Poleseu, 
v. 1. to be in a hurry to
[
gap —  
reason: unclear]at, as a pigeon about to be 
seu by another. 2. To snatch what others were attempting to get.

            

	
              

Polili, 
s. a second crop of taro from the same ground.

            

	
              

Polili, 
v. 1. to have a second crop of taro. 2. To strike a second blow. 3. To repeat a bad word.

            

	
              

Polo, 
s. 1. a bamboo knife. 2. Several plants belonging to the genera Capsicum and Solanum.

            

	
              

Polo, 
v. to cut up, to carve a fish or a pig; 
pass. 
poloa. 
ʻUa polo le puaʻa, ʻua taʻape.

            

	
              

Poloaʻi
v. 1. to send a message to, to command a person at a distance. 2. To leave commands, as when going a journey or dying; 
redup. 
polopoloaʻi; 
pass. 
poloaʻ
[
gap —  
reason: unclear]na.

            

	
              

Poloaʻiga, 
s. a message or command to one at a distance. 
ʻO luna poloaʻiga.

            

	
              

Poloite, 
s. 1. one kind of 
polo (Capsicum). 2. The name of a god.

            

	
              

Pologa, 
s. a slave. 
ʻO lona pologa.

            

	
              

Pologa, 
a. mouldy; 
redup. 
polopologa.

            

	
              

Polovao, 
s. the name of a plant (Solanum).

            

	
              

Polualua, 
v. to be a short time. 
ʻUa polualua o lupe.

            

	
              

Pomalae, 
v. 1. dark in the Malae. 
E i ai le muagagana nei, ʻO le pomalae. 2. A word in club matches: not to know a friend, but only to desire victory.

            

	
              

Pona, 
s. 1. a knot, as in a rope, &c. 2. A joint of sugar-cane or bamboo. 3. A lump. 4. A fault. 
ʻO lona pona.

            

	
              

Pona, 
a. faulty.

            

	
              

Pona, 
v. to be faulty.

            

	
              

Ponaata, 
s. the throat, that part called Adam's Apple. 
ʻO lona ponaata.

            

	
              

Ponaivi, 
s. the projecting bones, the joints. 
ʻO ona ponaivi.

            

	
              

Ponaua, 
s. See 

Ponaata.

            

	
              

Ponauli, 
s. the budding of the fruit of breadfruit.

            

	
              

Ponauli, 
v. to begin to develop, of the fruit of the breadfruit.

            

	
              

Ponaulia, 
a. mildewed, applied only to nets.

            

	
              

Ponaulia, 
v. to be mildewed, of nets.

            

	
              

Ponapona, 
a. knotty, lumpy.

            

	
              

Ponapona, 
a. tall and well formed.

            

	
              

Ponapona, 
v. 1. to be knotty, to



be lumpy. 2. To be knotty and well formed. 
ʻUa pouapona i luga 3. To begin to develop, of the fruit of breadfruit.

            

	
              

Ponaponavae, 
s. the ankle. 
ʻO lona ponapoavae.

            

	
              

Ponatia, 
v. pass. from 
pona, 
s. to come in contact with a lump, as the foot treading on a stone.

            

	
              

Pone, 
s. the name of a fish (Aeanthurus).

            

	
              

Ponoi, 
v. to do a thing frequently, as eating, sending messages, asking for property, &c.

            

	
              

Popa, 
s. nights of 
pa.

            

	
              

Popo, 
s. 1. a cocoa-nut fully ripe. 2. A pig given at the birth of a child for a feast.

            

	
              

Popo, 
a. dry; 
pl. 
popopo.

            

	
              

Popo, 
v. 1. to be dry, as clothes, an old canoe, &c.; 
pl. 
popopo; 
redup. 
popopopo. 2. To return property because dissatisfied with it.

            

	
              

Popo, 
v. redup. dimin. of 
po, to pat gently, as a child in order to quiet it to sleep.

            

	
              

Popoa, 
a. 1. abounding in 
popo. 2. Fishy-smelling. 
See 

Poapoa.

            

	
              

Popoa, 
v. 1. to abound in 
popo. 2. To have a fishy smell.

            

	
              

Popoʻa, 
a. pl. of 
poʻa, large.

            

	
              

Popoaʻi, 
v. 1. to be many nights in a place. 2. To be long ago.

            

	
              

Popoʻe, 
a. 1. timid, frightened. 2. Weak of body.

            

	
              

Popoʻe, 
v. to be afraid, to be timid. 
ʻOu te taliu, ʻa e popoʻe. 
See 

Poʻe.

            

	
              

Popoʻo, 
v. to look longingly. 
Ua popoo mata i le fanau.

            

	
              

Popouli, 
s. the 
popo in its best stage of ripeness.

            

	
              

Popoga, 
a. 1. starting, as the eyes of an owl. 2. Looking earnestly, as expecting a share of food or property being divided.

            

	
              

Popogi, 
v. 1. to scowl. 2. To be dark, to be dizzy, as when feeling faint. 3. To begin to be blind.

            

	
              

Popogi, 
s. the dim morning light. 
O le popogi o le taeao.

            

	
              

Popole, 
v. to be in trepidation, to be flurried, to be anxious; 
pass. 
polegia; 
redup. 
polepole.

            

	
              

Popole, 
v. see 

Polepole.

            

	
              

Popoleifotu, 
v. afraid of the 
foto fastened to the spear.

            

	
              

Popomalo, 
v. to beg the 
malo to remain firm.

            

	
              

Popona, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Popona, 
v. pl. of 
ponapona.

            

	
              

Popona, 
v. 1. to have knots, as a tree; hence, 2. To have faults. 
ʻUa popona le toa i le fetalaiga nei. 3. To bulge out, as the breasts of a young gid; or, as the point of a spear passing through the body and raising the skin into a lump on the opposite side.

            

	
              

Popopo, 
v. 1. 
pl. of 
popo, to be dry. 2. To be full of cocoa-nut. 
Syn. 
Popoa.

            

	
              

Popopopo, 
v. redup. intens. of 
popo. to be very dry.

            

	
              

Popose, 
a. 1. dim sighted. 2. Dull of understanding. 
Ua popose le uta.

            

	
              

Popotea, 
v. to be dry and inclining to rot.

            

	
              

Popotea, 
a. inclining to rot.

            

	
              

Popoto, 
a. and 
v. pl. of 
poto.

            

	
              

Popoto, 
a. 1. round, as the trunk of a tree. 2. Well-shaped, as a well-formed man.

            

	
              

Popotu, 
v. to be swollen, to be pot-bellied, from disease.

            

	
              

Popotu, 
s. a small white crab.

            

	
              

Popotuʻu, 
s. an appointed time. 
ʻOu te tulia mai ni popotuʻu o le folau.

            

	
              

Popua, 
s. a blowhole in the cliffs. through which the waves send a fountain of spray.

            

	
              

Popua, 
a. rugged, rocky.

            

	
              

Pose, 
v. from 
Tahitian 
pohe, to die; used jocularly. 
Eaʻi a ta pose.

            

	
              

Pose, 
v. to catch crickets.

            

	
              

Pota, 
s. plain-cooked taro leaves. 
ʻO lana pota.

            

	
              

Poto, 
s. 1. a hard-working man. 2. Wisdom. 
ʻO lona poto. 3. A short-legged 
aviʻi.

            



	
              

Poto, 
a. 1. hard-working. 
Syn. 
Manafa. 2. Wise; 
pl. 
popoto.

            

	
              

Poto, 
v. to be wise; 
pl. 
popoto.

            

	
              

Potoalauloa, 
s. wisdom common to all.

            

	
              

Potoi, 
v. to press into a heap, to gather into a lump, as wet arrowroot.

            

	
              

Potoi, 
s. 1. a cake, a loaf. 2. A lump, as of arrowroot.

            

	
              

Potoiagafulu, 
a. ten, in counting 
potoi; potoilua, twenty, and so on.

            

	
              

Potopoto, 
s. a small portion of fish or pork.

            

	
              

Potopoto, 
v. to assemble, to gather together; 
pass 
potopotoina.

            

	
              

Potopotoga, 
s. a gathering, an assembly. 
ʻO le potopotoga o le nuʻu.

            

	
              

Potu, 
s. 1. the 
siapo screen from behind which an 
aitu spoke. 2. The white border of 
siapo. 3. A room. (Introduced from the Tongan.) 
ʻO lona potu.

            

	
              

Povale, 
v. to be unsuccessful in fishing.

            

	
              

Povalea, 
v. 1. to be conquered. 
ʻO povalea le itufia. 2. To have a chief die. 
ʻUa povalea le nuʻu.

            

	
              

Pu, 
s. 1. a hole. 2. A trumpet shell, a trumpet. 
ʻO lana pu. 3. The anus. 
ʻO lona pu. 4. The vagina. 
ʻO lona pu.

            

	
              

Pu, 
v. to have a hole in.

            

	
              

Pua, 
v. 1. the name of a tree (Gardenia sp.). 
ʻA fatifati le pua viʻi Tigilau. 2. The name of a fish. 3. The mouth of a fishtrap.

            

	
              

Puʻa, 
s. 1. the name of a tree (Hernandia peltata). 2. The iris of the eye.

            

	
              

Pua, 
s. a shoal of bonito. 
Syn. 
Inafo.

            

	
              

Pua, 
v. to be bad-flavoured, as water long kept.

            

	
              

Puaʻa, 
s. from the English 
pork, 1. a pig. 2. Pork. 3. An animal, generally. 
ʻO lana puaʻa.

            

	
              

Puaʻi, 
v. to be sick, to vomit; 
pass. 
puaʻiina.

            

	
              

Puaʻiina, 
v. 1. to emit, to be diffused, as an odour, good or bad. 2. Applied to a report spread abroad. 
Syn. 
Ganagana. 
Puaʻiina le manogi o Letuluʻiga.

            

	
              

Puaʻiga, 
s. vomit. 
ʻO lona puaʻiga.

            

	
              

Puao, 
s. a mist.

            

	
              

Puaoa, 
a. misty, of the eyes.

            

	
              

Puaoa, 
v. to be misty 
ʻUa puaoa ona mata.

            

	
              

Pualiʻi, 
a. sonorous, deep-sounding, as the voice.

            

	
              

Pualulu, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Puanea, 
a. distant, afar off on the mountains, beyond 
vao maoa. ʻO le tagata o sau i uta i le vao o puanea.

            

	
              

Puaneva, 
s. a shrub. (On Manuʻa.)

            

	
              

Puanivai, 
s. a species of banana.

            

	
              

Puapua, 
s. the name of a tree (Guettarda speciosa).

            

	
              

Puapuaʻi, 
s. a small fish-trap.

            

	
              

Puapuaga, 
s. pain, distress, torment of mind or body. 
ʻO lona puapuaga.

            

	
              

Puapuaga, 
a. painful, tormenting, distressing. 
Pe se a le feʻau puapuaga, ina ʻua e sau faʻala?

            

	
              

Puapuaga, 
v. to be tormented; 
pass. 
puapuagatia.

            

	
              

Puapualaloʻulu, 
s. a weed (Plectranthus Forsteri).

            

	
              

Puatiali, 
s. the plant four-o'clock (Mirabilis Jalappa).

            

	
              

Puʻava, 
s, a point at the west end of Savaiʻi off which the sea is very rough.

            

	
              

Puava, 
s. See 

Puvaʻavaʻa

            

	
              

Puavai, 
s. the name of a large tree.

            

	
              

Puavao, 
s. the name of a tree (Fagræa Berteriana).

            

	
              

Puʻe, 
s. 1. the mound of earth in which a yam or taro is planted. 2. The middle of a curve, as in a bow, the 
fau of a house, &c.

            

	
              

Puʻe, 
v. to seize, to catch hold of; 
pl. 
pupuʻe; 
pass. 
puʻea. 
I puʻe, i tao ma ni aliʻi.

            

	
              

Puʻeia, 
s. a fit of the elephantiasis, a fit of ague. 
ʻO lona puʻeia.

            

	
              

Puʻega, 
s. 1. catching, as of a pig



or a thief. 
ʻO le puʻega a puaʻa. 2. A fit of a disease.

            

	
              

Puia manu e, a chorus to a song. The meaning is lost.

            

	
              

Puiaʻi, 
s. a place sheltered from the wind.

            

	
              

Puiaiga, 
s. a family living under the same roof. 
ʻO lo latou puiaiga.

            

	
              

Puii, 
s. a small pig. A jocular term.

            

	
              

Puimanava, 
s. the hypogastric region. 
ʻO lona puimanava.

            

	
              

Puipui, 
s. 1. a door. 2. A partition. 
ʻO lona puipui.

            

	
              

Puipui, 
v. to shut, to shut off, to shut up; 
pass. 
puipuia.

            

	
              

Puitaliga, 
s. the hole of the ear.

            

	
              

Puou, 
s. one kind of breadfruit.

            

	
              

Puoufatu, 
s. varieties of 
puou.

            

	
              

Puoutalu, 
s. varieties of 
puou.

            

	
              

Puoso, 
s. the part of a canoe under the half-deck.

            

	
              

Puʻu, 
s. a fowl having short legs.

            

	
              

Puʻu, 
v. to put in the mouth whole, to take the whole at one mouthful. 
Oso mai le aitu, a puʻu.

            

	
              

Puʻupuʻu, 
a. short; 
pl. 
pupuʻu.

            

	
              

Pufao, 
s. a shell used as a gouge in canoe-building.

            

	
              

Pufatu, 
s. a shell used as a trumpet.

            

	
              

Puga, 
s. 1. the general name for the larger kinds of coral. 2. The groin. 3. Disease of the groin.

            

	
              

Puga, 
a. mouldy. Only of 
masi.

            

	
              

Pugaala, 
s. one kind of 
puga.

            

	
              

Pugai. 
See 

Pogai.

            

	
              

Pugaone, 
s. a kind of sandstone.

            

	
              

Pugau, 
s. a stinging coral.

            

	
              

Pugaufi, 
s. a species of 
puga.

            

	
              

Pugapuga, 
s. small pieces of coral, gravel.

            

	
              

Puke, 
interj. catch you! A word used to startle with. It and the next word were the only instances in which the 
k was used until the recent corruption of 
t into 
k. See 

Grammar, 
p. 1. 
Soʻu faʻateʻia, ʻa le teʻi, ʻo le aitu; ʻa teʻi, o le tagata. Puke!

            

	
              

Puketa, 
interj. 1. as 
puke. 2. An exclamation of triumph in the game of 
tagatiʻa.

            

	
              

Pula, 
v. to shine, to be yellow, as ripe fruit.

            

	
              

Pula, 
s. a general name for yellow taro.

            

	
              

Pula, 
s. the eyes; a term of abuse. probably a corruption of “bloody.”

            

	
              

Pula, 
interj. the answer of a person sne
[
gap —  
reason: unclear]zing to the exclamation, 
Soifua!

            

	
              

Pulaʻa, 
s. a species of wild taro.

            

	
              

Pulaʻau, one kind of 
pula.

            

	
              

Pulau. 
s. a species of wild taro.

            

	
              

Pulaʻu, 
s. rotten taro.

            

	
              

Pulauli, 
s. varieties of the 
pula.

            

	
              

Pulausolega, 
s. varieties of the 
pula.

            

	
              

Pulafelo, 
s. varieties of the 
pula.

            

	
              

Pulafui, 
s. a species of wild taro.

            

	
              

Pulalupe, 
s. varieties of the 
pula.

            

	
              

Pulamanuʻa, 
s. varieties of the 
pula.

            

	
              

Pulanefu, 
s. varieties of the 
pula.

            

	
              

Pulapo, 
v. to shine at night, as the glow-worm, &c. 
Ma le taetuli e pulapo.

            

	
              

Pulapula, 
s. 1. the root of a tree. 2. A slice of yam, to cook or to plant.

            

	
              

Pulapula, 
v. dimin. of 
pupula, to shine a little, as the eyes on recovery from sickness.

            

	
              

Pulapula, 
s. a shining appearance at the bottom of the sea in a place where it is not deep enough to be dark blue.

            

	
              

Pulapulalagoto, 
v. 1. to shine as the setting sun. 2. 
fig. To be in the prime of life. 
ʻUa pulapulalagoto.

            

	
              

Pulasina, 
s. one kind of 
pula.

            

	
              

Pulatoʻa, 
v. to stare at, to look fixedly.

            

	
              

Pulavale, to stare from fear or anger.

            

	
              

Pule, 
s. 1. a command, an order. 
Le Atua e, to mai sau pule. 2. A decision, authority. 3. Certain villages on Savaiʻi which have the direction in councils, and to whom it pertains to apportion food. 4. A shellfish (Cypræaovula)



having a white shell, used to adorn canoes. 
ʻO pule o le vuʻa. ʻO ana pule. 5. The general name for shells of marine molluscs.

            

	
              

Pule, 
v. 1. to order, to command. 2. To decide with authority; 
pass. 
pulea; 
dimin. 
pulepule.

            

	
              

Pulea, 
v. to be decreed, of the death of a person. 
Aue, Uga e, ala mai, lau tama o pulea mai tai.

            

	
              

Puleaoao, 
v. to be supreme.

            

	
              

Pulei, 
v. to be checkered, as old and new 
ʻaso in a house; to be mixed alternately, as different coloured beads in a necklace.

            

	
              

Puleoto, 
s. the name of a shellfish.

            

	
              

Pulega, 
s. 1. a determination, a decision. 2. The party who carry out the decision.

            

	
              

Pulega, 
s. 1. a conspiracy to kill a person. 2. The party who carry out the murder.

            

	
              

Pulega, 
v. 1. to determine on, as a war. 
ʻO saveasiʻuleo e pulega mai ai taua. 2. To decide to kill a person or party.

            

	
              

Pulemanava, 
v. to plan in the heart. 
ʻO pulemanava e toʻese ai nei.

            

	
              

Puleni. 
See 

Pulei.

            

	
              

Pulepule, 
s. small shellfish (marine mollusea) and their shells.

            

	
              

Pulepule, 
v. to decide secretly.

            

	
              

Pulepule, 
a. spotted; striped with various colours.

            

	
              

Pulepule, 
v. to be spotted, to be striped.

            

	
              

Puletaʻifeʻe, 
s. the name of a shellfish.

            

	
              

Puletua, 
s. a party opposed to the Government. (A newlycoined word.

            

	
              

Puli, 
a. a species of banana.

            

	
              

Pulou, 
s. a covering for the head, a hat, a bonnet. 
ʻO lona pulou. ʻO le au uso e toʻaluafulu ma le toʻafa e tofu ma le pulou. Riddle.

            

	
              

Pulou, 
v. 1. to cover the head, to put on a hat or bonnet. 2. To cover over with leaves, as the native oven. 3 To be overhead, as the sun at noon. 
ʻUa pulou lonu le la; 
redup. 
pulopulou, puloulou.

            

	
              

Puloulou, 
v. to be covered over with bush, as land.

            

	
              

Puloulou, 
a. wide-spreading, of a tree. 
Syn. 
Mafala.

            

	
              

Pulotu, 
s. 1. the native drum. 
Syn. 
faʻaaliʻi. 2. The residence of the gods. 
O mai la ia, i lua sailia i pulotu e.

            

	
              

Pulu, 
s. 1. glue, gum, resin. 2. Lead, shot. 3. The husk of the cocoa-nut. 4. A variety of banana. 
ʻO lana pulu.

            

	
              

Pulu, 
s. names of a tree (Capparis).

            

	
              

Puluelo, 
s. names of a tree (Capparis).

            

	
              

Pulufaʻamaʻamulu, 
v. to interpose or forbid in a half-hearted way, without earnestness.

            

	
              

Pulufafine, 
s. the inside layer of cocoa-nut fibre next to the shell.

            

	
              

Pulufana, 
s. shot, a bullet.

            

	
              

Puluga, 
s. used on Tutuila for 
gapiä.

            

	
              

Pululima, 
v. 1. to clean the hands with fibre. 2. To take care of, as a child, or a plantation well-weeded.

            

	
              

Pulunaunau, 
v. to be urgent with, to importune, to persuade, to constrain.

            

	
              

Pulupulu, 
s. a large cloth or wrapper round the whole body. 
ʻO lona pulupulu.

            

	
              

Pulupulu, 
v. to cover the body with a cloth.

            

	
              

Pulupului, 
s. a number of cocoa-nuts tied together.

            

	
              

Pulupulusi, 
s. a high chief's sickness.

            

	
              

Pulupulusi, 
v. to be ill, of a high chief.

            

	
              

Pulupulutaʻi, 
v. to cover up, so as to take care of. 
I pulupulutaʻi manu o aliʻi.

            

	
              

Pulutai, 
s. the name of a weed (Euphorbia).

            

	
              

Pulutane, 
s. the outer fibre of the cocoa-nut, used to make sinnet.

            

	
              

Puluti, 
Malay, 
Luluti, 
v. to glue, to pitch, to apply 
pulu to anything.

            

	
              

Pulutia, 
v. pass. of 
pupulu.

            



	
              

Puluvao, 
s. the name of a tree (Hodycarya dorstenioides).

            

	
              

Puluvaga, 
s. from 
v. 
pupulu, a mediator.

            

	
              

Pumala, 
s. a species of the trumpet shell.

            

	
              

Puna, 
s. a spring of water. 
ʻO le puna o le vai.

            

	
              

Puna. 
v. 1. to spring up. 2. To boil up, to bubble. 3. To rebound, to fly up. It was used instead of 
fiti by Matautu, because of their god Tuifiti. 4. To leap. 
ʻUa oso puna; 
redup. 
punapuna, pupuna.

            

	
              

Punaʻe, 
s. the name of a bird. (Pareudiastes Pacificus).

            

	
              

Punaʻia, 
v. pass. of 
puna, to gush forth, of words.

            

	
              

Punaoupu, 
s. a spring or fountain of words, either good or bad.

            

	
              

Punalia, 
v. pass. of 
puna, a Tutuila form.

            

	
              

Punapuna, 
v. redup. of 
puna, to ascend, to rise up. 
Manuʻula e, a punapuna.

            

	
              

Punapunamanufou, 
s. to begin well and end ill, as one entering a family works well at first, and then falls off.

            

	
              

Punatoto, 
s. menorrhagia; 
euph. for 
tufumea.

            

	
              

Punavai, 
s. a spring of water.

            

	
              

Punefu, 
s. an old man who is looked up to as an able councillor.

            

	
              

Punefu, 
a. strong-smelling, as the 
ulua, fish often warmed, old dirty 
siapo, &c.

            

	
              

Punefu, 
v. to be disordered and dirty, as an uninhabited house,

            

	
              

Puni, 
s. a place enclosed to catch fish.

            

	
              

Punialo, 
s. the part of the tattooing under the navel.

            

	
              

Punifaga, 
v. to be nearly full, of the moon.

            

	
              

Punimatagi, 
s. trees planted to screen houses from the wind. 
ʻUa mavae la matou punimatagi.

            

	
              

Punimatagi, 
v. to be wind-bound; 
pass. 
punimatagia.

            

	
              

Punipu. 
See 

Gaʻopunipu.

            

	
              

Punipuni, 
v. redup. of 
puni, 1. to shut in, to close in, as many apertures. 2. To cover over, as holes in a sheet of 
tutuga.

            

	
              

Punita, 
s. to prevent anger by stepping in as mediator or peacemaker, therefore, a peacemaker.

            

	
              

Punitaʻi, 
v. to stop with.

            

	
              

Punivaiaʻi, 
s. lit. blocking up the water-courses, as if with fallen chestnuts; a large crop of chestnuts.

            

	
              

Punou, 
v. to bow the head. to bend down; 
pl. 
punonou; 
redup. intens. 
punopunou, to do intently. 
Sa ʻou punopunou atu lava i si a ta faiaiga.

            

	
              

Punuamanu, 
s. 1. a young bird, especially the 
tavaʻe (Phæton æthereus). 5. A fat child. 3. A white head of hair, like the hairs of a young 
gogo (Sterna).

            

	
              

Punupunu, 
s. a cluster of parasitical plants.

            

	
              

Pupa, 
v. to shut the mouth, to hold the tongue. A term of abuse.

            

	
              

Pupu, 
s. a clump of trees 
ʻO le pupu vao.

            

	
              

Pupu, 
v. to be distressed, to be perplexed, to be agitated. 
Syn. 
Fememeaʻi. 
E ʻua pupu mai loto ai se ʻupu.

            

	
              

Pupu, 
s. a cliff, a bold coast.

            

	
              

Pupu, 
v. 1. to give out heat, as from an aperture in an oven, leaving the food uncooked. 2. To show forth anger, ending in nothing 3. To bear the blame, while the rest of those involved in a matter escape. 
ʻUa pupu ia te ia la latou mea na fai. Also of children suffering for their parents' fault.

            

	
              

Pupu, 
s. a sheath, a case. 
ʻO lana pupu

            

	
              

Pupu, 
v. 1. to gargle. 2. To rinse out the mouth. 3. To rinse off a curse.

            

	
              

Pupua. 
Syn. 
Popua.

            

	
              

Pupuʻe, 
v. 1. 
pl. of 
puʻe. 2. To have a fit of any complaint which affects two or more parts of the body, as the teeth, &c.

            



	
              

Pupuiono, 
s. the name of an ornamental shrub with dark leaves (Acalypha insulana).

            

	
              

Pupuʻu, 
a. pl. of 
puʻupuʻu.

            

	
              

Pupuga, 
s. a person diseased in the groin. 
Syn. 
Tutute.

            

	
              

Pupuga, 
s. from 
v. 
pupu, the removal of a curse by spirting cocoa-nut juice from the mouth.

            

	
              

Pupula, 
v. to shine; 
pl. 
fepulafi; 
redup. 
pulapula.

            

	
              

Pupulasi, 
s. 1. clumps of various plants and trees growing together. 2. Different subjects intermixed in discourse.

            

	
              

Pupulavao, 
s. the name of a shrub.

            

	
              

Pupule, 
v. pl. of 
pule. 
v.

            

	
              

Pupulu, 
v. 1. to interpose, to mediate; 
pass. 
pulutia. 
E misa le toʻalua, ʻa e pupulu le toʻalua. 2. To apply 
pulu (gum of breadfruit). 
Ina vaetoto e pupulu.

            

	
              

Pupuluavalumua, 
s. lit. the mediation of Valumua, a one-sided mediation.

            

	
              

Pupulu-lulutu, 
v. to rinse the mouth.

            

	
              

Pupuna, 
v. to boil, to bubble up.

            

	
              

Pupuni, 
v. to shut, to enclose; 
pass. 
punitia; 
redup. 
punipuni.

            

	
              

Pupusolo, 
a. full of holes.

            

	
              

Pupusolo, 
v. to be full of holes.

            

	
              

Puputa, 
s. one kind of banana.

            

	
              

Puputa, 
a. pl. of 
puta.

            

	
              

Puputamaʻi, 
v. to be angry, to be enraged. Of chiefs. 
Syn. 
Tuputamaʻi.

            

	
              

Pupuvao, 
s. a clump of bush.

            

	
              

Pusa, 
v. 1. to send up a smoke. Applied also to spray, dust. and vapour. 2. To light an oven; 
pass. 
pusagia.

            

	
              

Pusaloa, 
s. a comet.

            

	
              

Pusi, 
s. a sea-eel (Muræna sp. pl.).

            

	
              

Pusiʻaiuga, 
s. different kinds of 
pusi (Muræna).

            

	
              

Pusialavaʻulu, 
s. different kinds of 
pusi (Muræna).

            

	
              

Pusiʻula, 
s. different kinds of 
pusi (Muræna).

            

	
              

Pusiuli, 
s. different kinds of 
pusi (Muræna).

            

	
              

Pusigatala, 
s. different kinds of 
pusi (Muræna).

            

	
              

Pusimaoaʻe, 
s. different kinds of 
pusi (Muræna).

            

	
              

Pusisina, 
s. different kinds of 
pusi (Muræna).

            

	
              

Pusitafaʻilautalo, 
s. different kinds of 
pusi (Muræna).

            

	
              

Puso, 
s. 1. the head of a fish or a pig. 2. 
fig. The head-quarters, the seat of authority, the chief division of a village.

            

	
              

Puta, 
s. the stomach.

            

	
              

Puta, 
a. fat; 
pl. 
puputa; 
dimin. 
putaputa.

            

	
              

Puta, 
v. to be fat; 
pl. 
puputa; 
dimin. 
putaputa.

            

	
              

Putaitufu, 
s. 1. the name of a wind at Tufu only. 2. A threatening ending in nothing. 
ʻO le putailufu.

            

	
              

Putagaele, 
a. shaking with fat.

            

	
              

Putanu, 
s. the hole of the 
aviʻi, covered up by itself.

            

	
              

Pute, 
s. the navel.

            

	
              

Putepute, 
s. the very centre of the 
malo. ʻO le putepute o le malo.

            

	
              

Putiputi, 
v. 1. to grasp all. 2. To hold tightly.

            

	
              

Puto, 
s. the purse of a pigeon net.

            

	
              

Putu, 
s. a feast on the death of a chief. or after building a wall.

            

	
              

Putu, 
v. to make a feast. 
ʻUa le putu nonofo ia.

            

	
              

Putuga, 
s. a feast after building a wall.

            

	
              

Putunonofo, 
v. to continue to feast.

            

	
              

Putuputu, 
a. close together.

            

	
              

Putuputu, 
v. to be close together.

            

	
              

Puvava, 
v. to open the mouth, to talk. (Only in abuse.)

            

	
              

Puvaʻavaʻa, 
s. ribbon. Tahitian; now softened to 
puava.
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S

          

	
              
The twelfth letter in the Samoan alphabet. Pronounced as in English.

            

	
              

Sa, 
a. forbidden, prohibited. This word was used formerly to mean sacred, holy, and is still much used in that sense, as, 
aso sa, fale sa, &c.; 
redup. 
sasa.

            

	
              

Sa, 
v. to be prohibited, to be forbidden; 
redup. 
sasa. 
E sa le sami, e sa foʻi le lauʻeleʻele.

            

	
              

Sa, 
s. special privileges. 
ʻO sa o Tuafata.

            



	
              

Sa, 
v. to be blind, of a pigeon; applied abusively to a man.

            

	
              

Sa, a distributive particle used before pronouns, either, one of, as, 
sa latou mea, one article of theirs. 
See also 
So.

            

	
              

Sa, a particle used to mark the imperfect and aorist tenses. 
See 

Na.

            

	
              

Sa, a particle used before names of persons signifying the family of, as 
Sa Muliaga.

            

	
              

Saʻa, 
v. to dance; 
redup. 
saʻasaʻa. 
ʻA e saʻa ia Ama, ʻo lana lea tama.

            

	
              

Saʻa, 
s. 1. a short man. 2. 
Syn. 
Puʻu.

            

	
              

Saʻafa, 
s. the mallet for beating sinnet.

            

	
              

Saʻafi, 
v. to regret, to grieve for; 
redup. 
saʻafiʻafi. 
E saʻafi Tuʻu i ona fanua.

            

	
              

Saʻafiga, 
s. regret, grief, for a loss. 
ʻO lona saʻafiga.

            

	
              

Saʻaga, 
s. the branch of a pigeon's perch. 
ʻO le saʻaga o le tula.

            

	
              

Saʻaga, 
s. from 
sasaʻa, a pouring out.

            

	
              

Saʻaga, 
s. the song which finishes the 
soa.

            

	
              

Saʻalo. 
See 

Ausaʻalo.

            

	
              

Saʻaluʻu, 
v. to shake; 
pass. 
saʻaluʻuina.

            

	
              

Saʻalutu, 
v. to shake about, as a mast, or a bottle partly filled. 
ʻUa saʻalutu le manava.

            

	
              

Saʻana, 
s. the whole number of flyhooks on a fishing-rod. 
Saʻana ua gai.

            

	
              

Saʻanuʻu, 
a. wrinkled, puckered. 
Syn. 
Maʻanumi.

            

	
              

Saʻanuʻu, 
v. to be wrinkled, to be puckered.

            

	
              

Saʻasaʻa, 
a. short; 
pl. 
sasaʻa.

            

	
              

Saʻasaʻa, 
v. to be short; 
pl. 
sasaʻa.

            

	
              

Saʻasaʻa, 
v. redup. of 
saʻa.

            

	
              

Saʻati, 
v. pl. of 
sasaʻa, to pour out.

            

	
              

Saʻatula, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Saʻavaetasi, 
v. to dance on one leg.

            

	
              

Sae, 
v. 1. to tear off the bark or skin. 2. To go about gadding. 3. To bring a house round by an open space when removing it, so as to avoid trees; 
redup. 
sasae.

            

	
              

Saʻe, 
v. 1. to upset, as a canoe. 2. To elevate one leg, as in the act of falling in a club match.

            

	
              

Saʻe, 
s. a naked dance.
ʻUa ta le saʻe.

            

	
              

Saei, 
v. to tear: 
recip. 
fesaeiaʻina, to be torn to pieces. 
Feosofi ane ʻia, o le a saei.

            

	
              

Saʻeu, 
v. to scratch up the earth.

            

	
              

Saʻeu, 
v. to stir up, to throw into confusion, to scatter about.

            

	
              

Saegafau, 
s. from 
sae and 
fau, a party getting the bark of 
fau for making fine mats.

            

	
              

Saʻena, 
pass. of 
Sasaʻe.

            

	
              

Saele, 
v. to swing the arms in walking; 
redup. 
saeleele.

            

	
              

Saeni, 
v. to break down.

            

	
              

Saesae, 
adv. brightly, brilliantly, of a fire. 
ʻUa mu saesae.

            

	
              

Saʻesaʻe, 
s. a species of crab. The king of the crabs.

            

	
              

Saʻesaʻe, 
v. to carry between two in the hands.

            

	
              

Saesaegalaufaʻi, 
s. obscene talk.

            

	
              

Sai, 
s. anybody, everybody, in the saying, 
Pai ma Sai.

            

	
              

Sai, 
v. to be good-looking. as a man, house, canoe, &c. 
ʻUa sai le mea nei.

            

	
              

Sai, 
s. 1. a pigsty. 2. A tightly-bound bundle, as of tobacco. 
ʻO lana sai.

            

	
              

Sai, 
v. to jerk the arm in anger. 
Ta moemoe sa i ota lima.

            

	
              

Saia, 
pass. of 
Sasa.

            

	
              

Saʻiʻau, 
v. to prepare for fighting as by encouraging words, and beating down the bush.

            

	
              

Saʻiʻo, 
v. to warn, to mention before-hand.

            

	
              

Saʻili, 
Malay, 
Csari, 
v. to seek, to search for: 
pl. 
saʻili; 
pass. 
saʻilia; 
redup. 
saʻiliʻili. 
ʻUa o ifo saʻili, saʻili. ʻua le maua.

            

	
              

Sailiʻesefaʻatavau. The leech seeks for the eye of man, and so differs from others. Applied to those who, not content with what they have, seek for things too high.

            



	
              

Sailiiliaiga, 
v. to go from one branch of the family to another, and not continue long in any.

            

	
              

Saʻiliga, 
s. a seeking, a search. 
Ona sau lea ʻo le saʻiliga o tautai.

            

	
              

Saʻilimatagi, 
v. to seek a change of air.

            

	
              

Saʻina, 
v. to pull a man down backwards by his burden. 2. To be thrown down, as a burden of food brought as a present. 3. To break down, as trees by the wind; 
redup. 
sasaʻina.

            

	
              

Saisai, 
v. to bind round, to bind together; 
pass. 
saisaitia.

            

	
              

Saisai, 
adv. full to overflowing, so as to require to be bound to prevent falling out. 
ʻUa tumu saisai.

            

	
              

Saisaitaga, 
s. 1. a binding up. 2. Bindings or fastenings. 
ʻO saisaitaga o le ʻato.

            

	
              

Saitamu, 
s. the name of a tree. The wood used to make clubs on Tutuila.

            

	
              

Sao, 
s. the appointed portion of property or food brought by each individual preparatory to presenting it. 
ʻO loʻu sao lenei.

            

	
              

Sao, 
a. unblamable, without fault or blemish.

            

	
              

Sao, 
v. to be unblamable, to be without blemish. 
ʻUa sao ona lelei.

            

	
              

Sao, 
v. to collect together food or property preparatory to presenting it; 
pl. 
sasao; 
pass. 
saoa.

            

	
              

Sao, 
interj. an exclamation of thanks on receiving property.

            

	
              

Sao, 
v. 1. to enter where there was a difficulty, as a canoe in a narrow passage. 2. To escape from danger. 
Moasegiʻua satia, ʻa ʻo seʻi sao mai se tasi; 
pl. 
sasao; 
pass. 
saofia.

            

	
              

Sao, 
v. to sit together, of the 
ʻaumaga; 
pass. 
saoa, saofia. 
ʻUa saoa le ʻaumaga.

            

	
              

Saʻo, 
adv. at liberty. 
Ina taʻape saʻo ʻoutou loto, ʻo le a nofotasi lava Sina.

            

	
              

Saʻo, 
a. 1. straight, long, tall, 2. Correct, right; 
pl. 
sasaʻo.

            

	
              

Saʻo, 
v. 1. to be straight, to be long, tall. 2. To be correct, to be right.

            

	
              

Saʻo, 
s. a term applied to the head of a family; the principal chief or chieftainess of a village. 
ʻO le saʻo o le nuʻu.

            

	
              

Saʻoaualuma, 
See 

Saʻotamaitaʻi.

            

	
              

Saʻoaliʻi, 
s. the principal chief, who has the right to determine what is proper, (
saʻo) to be done.

            

	
              

Saoʻo, 
a. 1. craggy, rugged. 2. Heated, of the body. 3. Heated fiercely, as an oven.

            

	
              

Saoʻo, 
v. 1. to be craggy, to be rugged, of rocks. 2. To be heated, of the body. 3. To be heated fiercely, as an oven.

            

	
              

Saofaʻi, 
v. 1. to sit round in a circle. 2. To sit unemployed; 
redup. 
saosaofaʻi.

            

	
              

Saofaʻiga, 
s. a circle of chiefs seated. 
ʻUa iʻu le filifiliga a lo latou saofaʻiga.

            

	
              

Saʻofaupea. 
Syn. 
Saʻolele.

            

	
              

Saofaga, 
s. a collection.

            

	
              

Saogalemu, 
v. 1. to enter safely, as through the reef. 2. To be in safety. 3. To escape dangers; 
redup. 
saosaogaiemu.

            

	
              

Saʻola, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Saʻole, 
s. the name of the Safune fleet.

            

	
              

Saʻolele, 
v. to allow a pigeon to fly the length of its tether. Applied to a chief's speech, to permit to speak on. 
Saʻolele lau pule.

            

	
              

Saoletai, 
s. fishermen.

            

	
              

Saʻaoloto, 
v. to be at liberty, to have freedom. (Of men only.) 
Seʻi ʻou eva saʻoloto ane.

            

	
              

Saomalama, 
s. a feast and giving of property by a chief on his recovery from sickness.

            

	
              

Saosao, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Saosao, 
v. 1. to collect food from house to house for a travelling party arrived late in the day. 2. To sit together, as saofaʻi. 
Tafaʻi saosao mamao.

            

	
              

Saosaoa, 
a. swift, of a canoe.

            



	
              

Saosaoa, 
v. to be swift.

            

	
              

Saosaoʻo, 
s. one kind of fishing.

            

	
              

Saosaofaʻi, 
v. redup. of 
saofaʻi.

            

	
              

Saʻotamaitaʻi, 
s. a chieftainess who has the direction.

            

	
              

Sʻaotulafale, 
s. a 
tulafale who rules.

            

	
              

Saovale, 
v. to burn to waste, as a native oven with few stones and much firewood.

            

	
              

Sau, 
s. 1. the dew. 2. A present of cooked food.

            

	
              

Sau, 
v. to come; 
pl. o.

            

	
              

Sau, 
v. to fall as the dew; 
pass. 
sautia; 
redup. 
sasau.

            

	
              

Sau, 
v. to angle.

            

	
              

Sau, 
pron. thy, your.

            

	
              

Saʻu, 
pron. my, for 
se aʻu Leulumoega e, neʻi faʻi se aʻu totatau.

            

	
              

Saua, 
v. 1. to have a return of sickness. 2. To be ill of an epidemic. 3. To reach, to spread to, to overrun, as with fire, flood, vines, or visitors. 
E saua lona laueleele i le aufuefue.

            

	
              

Saua, 
s. the name of an orchid.

            

	
              

Saua, 
a. cruel, oppressive, despotic.

            

	
              

Saua, 
v. to be cruel, to be oppressive, to act the despot.

            

	
              

Saʻua, 
interj. stop! wait a little! 
Saʻua, a soʻu faʻateʻia.

            

	
              

Sauaeleata, 
v. the moon waning. 
ʻO le masina ʻua saua e le ata.

            

	
              

Sauʻaitagata, 
a. cannibal. 
ʻUa lafoaʻi le tinotagata, ʻa ʻua i ai le tino sauʻaitagata.

            

	
              

Sauauli, 
s. a place where pigs are allowed to range.

            

	
              

Sauʻafa, 
v. to fasten with sinnet.

            

	
              

Sauaga, 
s. oppression, ill-treating.

            

	
              

Saualiʻi, 
s. a god. The respectful term for an 
aitu. A ʻou pefeaina finagalo a na saualiʻi.

            

	
              

Sauaso, (
sau, aso), 
s. another day. 
E toe fai i se tasi aso.

            

	
              

Sauʻatoa, 
s. a canoe hollwed out of one tree.

            

	
              

Sauopualai, 
s. the eternal past. 
Pualai, a person's name.

            

	
              

Sauoʻo, 
v. to carry out. 
Sauoʻo lou faiva.

            

	
              

Saufono, 
v. to cut the planks for a canoe.

            

	
              

Saufua, 
v. 1. utter cries rapidly, as the 
manutagi. 2. To make a speech without calling out names and titles of chiefs. 3. To do anything hastily.

            

	
              

Sauga, 
a. strong-smelling, pungent, rank.

            

	
              

Saugafono, 
s. a cutting of planks for a canoe.

            

	
              

Saʻula, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Saulala, 
a. oppressive, cruel. 
Syn. 
Saua.

            

	
              

Saulalo, 
v. 1. to prepare the materials for making mats. 2. To prepare materials before building.

            

	
              

Sauleia, 
a. dark coloured and bad tasted; of wild yams when left uncooked.

            

	
              

Saulu. 
Syn. 
Tuulu.

            

	
              

Saulupo, 
v. to angle for 
lupo.

            

	
              

Saʻumi, 
s. a species of banana.

            

	
              

Sauni, 
s. he who begins the game of 
tagatiʻa.

            

	
              

Sauni, 
v. to prepare, to get ready; 
pass, 
saunia; 
redup. 
sauniuni. 
Tau ina sauniuni vale, ma faatali.

            

	
              

Sauniga, 
s. preparation, especially in reference to food. 
ʻO ana sauniga.

            

	
              

Saunoa, 
v. 1. damage, to injure, to maltreat. 2. To beat the wooden drum. 3. To make a rattling noise to please a child. 4. To be engaged in games; 
redup. 
saunoanoa.

            

	
              

Saunoaga, 
s. 1. games. 2. War. 
Pe a fai ni au saunoaga. 3. Conversation, of chiefs.

            

	
              

Saʻunu, 
a. wrinkled, puckered, slack, as the skin, a sail, 
siapo; 
redup. 
saʻunuʻunu.

            

	
              

Saʻunu, 
v. to be wrinkled, to be slack; 
redup. 
saʻunuʻunu.

            

	
              

Saupapa, 
v. to cut off the outer part of a log of wood, to make it level and even.

            

	
              

Saupapa, 
v. to cut off the outer part of a log of wood, to make it level and even.

            

	
              

Sausau, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Sausau, 
v. 1. to sprinkle. 2. To



build up part of a wall that had fallen down.

            

	
              

Sausau, 
s. the mallet used in tatooing.

            

	
              

Sausau, 
v. 1. to flutter the wings, as when about to fly. 2. To throw a fishing line, to angle. 3. To repair a net (on Manuʻa).

            

	
              

Sausau, 
a. wide, unbounded. 
E oʻo lava i tai i le moana sausau.

            

	
              

Sausopo, 
v. to come all. 
Syn. 
Faatino.

            

	
              

Sautasi, 
s. 1. one wide plank of a canoe. 2. Fathom-wie calico.

            

	
              

Sautia, 
v. pass. of 
sau, to be bedewed.

            

	
              

Sautualasi, 
a. manifold, many thicknesses.

            

	
              

Sautualua, 
a. two-fold, double; and so of any other number, 
sautuatolu, &c.

            

	
              

Safaʻausu, 
s. the name of the chief fisher for bonito at Safotu.

            

	
              

Safe, 
s. pannus menstrualis.

            

	
              

Safea, 
v. pass. 1. to be struck. 
See 

Lavea. 2. To be removed, as a disease. 3. To be choked.

            

	
              

Safole, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Safu, 
s. a broom. On Manuʻa instead of 
salu.

            

	
              

Safue, 
v. to beat.

            

	
              

Safusafu, 
v. to explain.

            

	
              

Saga, 
s. 1. a dowry, property given by the woman's family at her marriage. 
ʻO le saga o paʻusisi. Proverb. 2. The fin of the turtle.

            

	
              

Saga, 
adv. continually, without intermission; 
redup. 
sagasaga. 
E tenetene fua le livaliva, ʻa e sagasaga ʻai le vili ia. Proverb.

            

	
              

Saga, 
v. to face, to be opposite. 
E saga mai.

            

	
              

Sagaʻafa, 
s. cocoa-nut fibres ready for plaiting.

            

	
              

Safaiʻo, 
v. to gather up the net into the hand, so as to be ready to throw.

            

	
              

Sagaolevao, 
s. the name of a bird found on Manuʻa.

            

	
              

Sagamua, 
s. the fore-quarter of a turtle.

            

	
              

Sagamuli, 
s. the hind-quarter of a turtle.

            

	
              

Sagasagatea, 
s. one species of banana.

            

	
              

Sagatonu, 
v. to be in a straight direction, to face towards.

            

	
              

Sagiga, 
s. from 
sasagi, rejoicing, boasting, mostly causelessly.

            

	
              

Sagini, 
s. the name of one kind of song.

            

	
              

Sagini, 
s. talking and not doing. 
ʻUa ta fua lana sagini.

            

	
              

Sagini, 
v. 1. to talk of work and not help at it. 2. To forbid a thing being done, and do it oneself.

            

	
              

Sagisagi, 
a. 1. light, as a burden. 2. Nimble. 3. 
fig. Lightsome, relieved of a mental burden.

            

	
              

Sagisagi, 
v. 1. to be light, of a burden. 2. To feel light, to be nimble. 3. To be lightened of some mental burden; 
pass. 
sagisagia.

            

	
              

Sagisaginoa, 
v. to be light. Applied to one who has been operated on for 
eleph. in scroto.

            

	
              

Sago, 
v. 1. to move the lips, as in eating or talking (a term of abuse). 2. To boast of goods or food received; 
redup. 
sasago, sagosago; 
recip./ 
fesagoaʻi.

            

	
              

Sagole, 
v. to pull about, to ransack, but not thievishly, as 
tagole; 
redup. 
sagolegole.

            

	
              

Sala, 
Malay, 
Salah, 
s. a fine, a punishment. 
Lau sala e faʻapua fua.

            

	
              

Sala, 
v. to be punished, to be fined. 
ʻA ʻua sala uta, ia tonu tai.

            

	
              

Sala, 
a. incorrect, wrong, as a hook fastened wrongly, or a word in a speech.

            

	
              

Sala, 
adv. incorrectly, wrongly. 
ʻUa fau sala le pa.

            

	
              

Sala, 
v. to lop, to cut off; 
redup. 
sasala, salasala.

            

	
              

Sala, 
adv. continually, without intermission. 
Syn. 
Saga.

            

	
              

Salaʻamu, 
s. the name of the 
atule in one stage of its growth.

            

	
              

Salai, 
v. to cut fastenings.

            

	
              

Salaiavala, 
v. 
sala-ia-Vala, to be



led astray by another, to be put wrong by another, as a speaker.

            

	
              

Salafa, 1. applied to a village of great extent. 2. To a man of consequence, of many family relations.

            

	
              

Salafanua, 
v. to cut vines and bush on a piece of land. Thanking for raw breadfruit. 
Faʻafetai salafanua.

            

	
              

Salafalafa, 
a. flat; 
pl. 
salalafa.

            

	
              

Salafalafa, 
v. to be flat; 
pl. 
salalafa.

            

	
              

Salala, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Salalau, 
v. to be scattered, to be spread about.

            

	
              

Salama, 
v. 
sala-ama, 1. to cut off the outrigger of a canoe. 2. To leave off morning fishing.

            

	
              

Salamo, 
Malay, 
Sasal, 
v. to repent.

            

	
              

Salamo, 
s. repentance. 
ʻO lona salamo.

            

	
              

Salamovale, 
v. to feel remorse, to repent uselessly. 
ʻUa toe mativa, ona salamovale ai lea.

            

	
              

Salani, 
s. broken coral, gravel.

            

	
              

Salasala, 
s. the name of a tree. 
Syn. 
ʻIeʻie (Freycinetia).

            

	
              

Salasala, 
v. to nibble, to gnaw, as a rat.

            

	
              

Salasalatua, 
v. to be not clearly known.

            

	
              

Salato, 
Malay, 
Jalatan, 
s. the name of a stinging tree (Laportea Harveyi).

            

	
              

Salato, 
v. as 
Lalato.

            

	
              

Salefeʻe, 
s. the land of 
aitu, the Samoan Hades.

            

	
              

Salefu, 
s. an ashpan, used to carry the hot ashes to the roots of small trees to kill them.

            

	
              

Salefuga, 
s. the third day of 
palolo.

            

	
              

Salemausau, 
s. all the world, a great concourse of people. (Derived from a tradition of Mausau.)

            

	
              

Sali, 
Malay, 
Garis, 
v. to scoop out; 
pl. 
sasali; 
pass. 
salia.

            

	
              

Sali, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Saliatoloa, 
s. the name of a star.

            

	
              

Saliga, 
s. a girdle of 
ti leaves. Instead of 
titi, before chiefs. (At Atua.)

            

	
              

Salisali, 
s. a thin layer of the kernel of a young cocoa-nut adhering to the shell after the bulk of it has been removed.

            

	
              

Salo, 
v. 1. to rub smooth with the 
aloa, as 
laupaoga, &c. 2. To tell a thing over and over again, as if rubbing out all unevennesses; to teil all the particulars minutely. 3. To grumble, to complain of; 
pass. 
saloa.

            

	
              

Saloa, 
interj. thanks! thank you! 
Saloa! ʻua mafai le mea ona fai.

            

	
              

Salofia, 
v. pass. to be starved; 
pl. 
salolofia.

            

	
              

Salu, 
s. a broom made of midribs of cocoa-nut leaflets.

            

	
              

Salu, 
Malay, 
Garu, 
v. 1. brush up rubbish. 2. To scrape out, as the kernel of a cocoa-nut; 
redup. 
salusalu.

            

	
              

Saluʻu, 
v. 1. to shake. 2. To sprinkle.

            

	
              

Salulu, 
v. to blow uncertainly, of the wind. 
ʻUa salulu vale le matagi.

            

	
              

Salulu, 
s. a chief's anger. 
Syn. 
Samanu.

            

	
              

Salusalu, 
v. redup. of 
salu, 1. to brush out a house. 2. To prepare the keel of a canoe. 3. To rub smooth, as 
fau, or 
tutuga.

            

	
              

Salusalu, 
v. to rejoice in prospect of some good, to hope.

            

	
              

Sama, 
v. 1. to colour the skin with turmeric. 2. To give property to the wife's family. 
Se ʻoloa e sama aʻi laʻu ava.

            

	
              

Sama, 
s. the application of 
lega as a cosmetic. 
ʻO le sama faʻatutuila, meaning, to marry after living in concubinage.

            

	
              

Samaʻaga, 
s. the application of turmeric to the body.

            

	
              

Samaivao, 
s. 
sa-mai-vao, a pigeon



caught from the bush blind of one eye.

            

	
              

Samaola, 
v. to apply turmeric while alive. (A reference to the practice of applying it to the dead.)

            

	
              

Samaosemago, 
v. let him who is first dry after bathing use the 
lega; like “catch who can;” “first come, first served.”

            

	
              

Sama-faʻa-Tutuila, 
s. a Tutuila marriage; 
i.e. the man dwells in the wife's family.

            

	
              

Samani, 
s. the end of a 
suati of a canoe. 
Oloivaʻafulu ʻo loʻo tulaʻi i le samani.

            

	
              

Samanu, 
s. a chief's anger. 
Syn. 
Salulu.

            

	
              

Samapugai, 
v. to colour, to stain. 
O le a samapugai le tama ia melomeloula, e pei se aute.

            

	
              

Samasama, 
a. yellow.

            

	
              

Samasama, 
v. to be yellow.

            

	
              

Sami, 
s. 1. the sea. 2. Salt water. 
Seʻi utu mai laʻu sami. 3. A cocoa-nut in the stage before becoming 
popo.

            

	
              

Sami, 
a. strong-tasted, as if brackish; applied to a cocoa-nut when nearly 
popo. ʻO le niu sami; 
pl. 
sasami.

            

	
              

Samialaina, 
v. pass to be reddened by exposure to the sun at sea. A mark of beauty. 
ʻUa samialaina, samialaina, ʻua leai le tino o le tamaloa.

            

	
              

Samilolo, 
s. a native dish of 
sami cocoa-nut softened in salt water, and mixed with taro leaves.

            

	
              

Samoamoa, 
a. dried up, as a fish often cooked, or a skeleton on which the flesh has dried up.

            

	
              

Samusamu, 
v. to pick up crumbs and fragments, to eat the remains of food.

            

	
              

Samuti, 
v. to eat (a jocular term). 
Oʻu te nofo ma samuti le ina.

            

	
              

Sana, 
s. Indian corn, maize.

            

	
              

Sana, 
pron. indef. his, her.

            

	
              

Sana, 
v. 1. to spirt out, as blood from a vein. 2. To make water, as into a bamboo. 3. To dart, to shoot, as pain going from one part of the body to another; 
redup. 
sasana.

            

	
              

Sanasana, 
s. the name of a plant, Job's tears (Coix lacryma). 
Syn. 
Maniuniu.

            

	
              

Sanatoto, 
s. dysentery.

            

	
              

Sani, 
v. to receive with delight, to treat hospitably, as a party of travellers; 
redup. 
sanisani.

            

	
              

Sani, 
s. 1. a law by which all pigs found in the plantations were killed and eaten by the finder. 2. A law to punish any infringing on things prohibited. 
ʻUa tu le sani; 
redup. 
sasani.

            

	
              

Sani, 
s. the basin of a waterfall. A Manuʻa word.

            

	
              

Sania, 
v. to expect too much, to seek for what is beyond reach; as a man seeking a wife of higher rank than his own.

            

	
              

Sano, 
v. to long for, to be intent upon; 
redup. 
sanosano.

            

	
              

Sanoola, 
v. to desire earnestly to live.

            

	
              

Sanuʻu, 
v. 1. to be loose, slack, as a rope. 2. To be wrinkled, to be puckered. 
Syn. 
Saʻunu.

            

	
              

Sapa, 
v. to be unequal, to incline to one side, as a paddle larger on one side than the other; the sun more to the west than the east; the night more than half past. 
ʻUa sapa i ao.

            

	
              

Sapai, 
v. 1. to hold in the palms of the hands, as an infant, to take in the arms. 2. To receive. 
ʻO lau sala lea e sapai mai e aiga; 
pass. 
sapaia; 
redup. 
sapasapai.

            

	
              

Sapai, 
s. a general contribution. 
A e taualuga aʻe i la i lau sapai tele.

            

	
              

Sapaifaʻatuaʻeleʻele, 
v. to preserve its tail feathers from being soiled or broken, of the 
tavaʻe (Phæton æthereus); to take care of.

            

	
              

Sapasapai, 
v. redup. of 
sapai, 1. to take in the arms. 2. To take hold of, as any one's words.

            



	
              

Sapasapaialuga, 
v. to be in every one's mouth. Applied to one hated. As a post of a house carried on the shoulders, and not put down till it reaches its destination.

            

	
              

Sapatu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Sape, 
a. turned up, of the foot, so as to walk on the side. 
ʻO le vae sape; 
pl. 
sasape.

            

	
              

Sapi, 
a. quarrelsome, snarling; 
pl. 
sasapi.

            

	
              

Sapini, 
v. to jerk, to lash; 
pass. 
sapinia.

            

	
              

Sapo, 
Malay, 
Sapat, 
v. 1. to catch anything thrown, as breadfruits in a basket when being picked; as a dog with his mouth; as in a hand-net, the fishes jumping from the large net. 
Utailelei sapo aʻe on lava. 2. To catch up a word, in order to answer it. 3. To put in a new plank, or keel to a canoe; 
pl. 
sasapo; 
redup. 
saposapo.

            

	
              

Sapoga, 
s. from 
sapo, one lump of 
taufolo.

            

	
              

Saponiʻo, 
v. to catch from behind, or back-handed.

            

	
              

Sapotuvale, 
v. to palpitate, to flutter, of the heart.

            

	
              

Sapupuvale, 
v. to palpitate, to flutter, of the heart.

            

	
              

Sasa, 
s. a scourge, a rod, a whip.

            

	
              

Sasa, 
v. 1. to scourge, to beat; 
fig. to make war upon. 2. To reprove strongly in a speech. 
Pass. 
Saia and 
Sasaina.

            

	
              

Sasa, 
s. a sign, portent, omen.

            

	
              

Sasa, 
v. to have omens. 
Tuiolemu e sasa i uila.

            

	
              

Sasa, 
a. redup. of 
sa, forbidden.

            

	
              

Sasaʻa, 
a. pl. of 
saʻasaʻa, short.

            

	
              

Sasaʻa, 
v. 1. to pour out, of liquids, sand, dust. 2. To show the cause of anger, in order to make friends; 
pl. 
saʻati. 3. The 
pl. of 
saʻa, to dance.

            

	
              

Sasae, 
v. to tear, to rend; 
pass. 
saea.

            

	
              

Sasaʻe, 
s. 1. the east. 2. The stick for spreading out the hot stones of an oven, on which to place the food to be cooked.

            

	
              

Sasaʻe, 
v. 1. to capsize, to upset, as a canoe. 2. To move a house; 
pass. 
saʻena. 3. To pull down a house or wall.

            

	
              

Sasao, 
v. 1. to terminate on some part, as an internal complaint breaking out into a rash. 2. To burst forth, as fire from a volcano. 3. To be salivated. 4. 
pl. of 
v. 
sao, to collect food or property.

            

	
              

Sasaʻo, 
a. pl. of 
saʻo, straight.

            

	
              

Sasao, 
v. pl. of 
sao, to escape.

            

	
              

Sasau, 
s. from 
sau, heavy dew.

            

	
              

Sasau, 
v. to fall, of dew.

            

	
              

Sasau, 
a. 1. mischievous, as animals breaking through into plantations. 2. Lascivious, as one going about to seek women.

            

	
              

Sasau, 
v. 1. to sling a stone. 2. To swing round the arm in giving a blow. 3. To blow a trumpet.

            

	
              

Sasau, 
s. 1. one kind of cuttle-fish having long tentacles. 2. A long-legged crayfish. 3. A large axe used by carpenters.

            

	
              

Sasauli, 
s. one species of taro.

            

	
              

Sasaga, 
s. a bottle-rack.

            

	
              

Sasagi, 
v. to boast of, to rejoice in. (Mostly without cause.)

            

	
              

Sasala, 
v. 1. to be diffused, as a perfume. 
Syn. 
Puaʻiina. 2. To be spread abroad, as a report. 3. 
pl. of 
sala, 
v. to cut off. 
ʻO le a sasala le pa.

            

	
              

Sasali, 
v. pl. of 
sali.

            

	
              

Sasalu, 
v. 1. to eat or work very deliberately. 2. To make a thorough clearance. 3. To long for, to rejoice in prospect of good.

            

	
              

Sasama, 
a. pl. of 
sama.

            

	
              

Sasami, 
a. pl. of 
sami.

            

	
              

Sasana, 
v. pl. of 
sana.

            

	
              

Sasapi, 
a. pl. of 
sapi.

            

	
              

Sasapo, 
v. 1. 
pl. of 
sapo. 2. To catch in the mouth, as a dog does. 3. To catch a number of oranges thrown up and kept going.

            

	
              

Sasave, 
s. one kind of cocoa-nut having no stem to the fruit.

            

	
              

Sasi, 
v. 1. to make a slip of the



tongue in speaking. 
ʻO mea e fai ina ia sasi se tasi, e tau ai le ʻai. 2. To talk nonsense, as in delirium; 
redup. 
sasisasi.

            

	
              

Sataʻalaua, 
s. a name of respect given to Tongans.

            

	
              

Satane, 
s. handsome men. 
Nuʻu a ʻuma si ata satane i le ututau.

            

	
              

Satia, 
v. 1. to be eaten, devoured, by pigs, dogs, or insects; applied to food, a live pigeon, or a fine mat. 2. To be burnt. 
ʻUa satia si ota fale ʻua ato. 3. 
fig. To die, of a chief. 
Moasegi ʻua satia.

            

	
              

Satiaʻilemoa, 
s.
Samoa is so called.

            

	
              

Satula, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Sava, 
s. filth, ordure.

            

	
              

Sava, 
v. to be daubed with filth; 
redup. 
savasava.

            

	
              

Sava, 
v. to be able. A Tutuila word for 
lava. “Tau ina sava lou nuʻu.”—
Myth.

            

	
              

Savaʻi, 
s. one species of the seaurchin (Echinus).

            

	
              

Savaʻi, 
a. grey, of pigs.

            

	
              

Savaiʻi, 
s. 
Sava and 
I
[
gap —  
reason: unclear]i, of the crew of 
Pulotu settled on Savaiʻi.

            

	
              

Savala, 
v. to long for, to desire to eat particular articles, as fish, 
masi, &c.

            

	
              

Savali, 
v. to walk; 
pl. 
savali and 
savavali; 
dimin. 
savalivali. 
ʻAʻe alu, ʻaua ʻe te savali, ʻa e seʻe.

            

	
              

Savali, 
s. an ambassador.

            

	
              

Savaliaʻiina, 
v. to go about trying to make peace, as 
tulafale do when chiefs quarrel. 
ʻUa ʻou savaliaʻiina ʻo upu o tamaaliʻi.

            

	
              

Savaliga, 
s. 1. a walk. 2. The distance to be walked.

            

	
              

Savaliga, 
s. a girdle of 
ti leaves. 
Syn. 
Titi.

            

	
              

Savalivali, 
v. redup. of 
savali, to walk on, to keep moving on.

            

	
              

Savasava, 
a. redup. of 
sava.

            

	
              

Save, 
s. a young flying fish. 
Ma le save e lele i le moana.

            

	
              

Saveu, 
v. See 

Saʻeu.

            

	
              

Savelu, 
v. See 

Saʻeu.

            

	
              

Saveve, 
v. to stir up, and turn over, as rubbish, when searching for something lost; 
redup. 
saveveveve.

            

	
              

Savili, 
s. a breeze.

            

	
              

Savili, 
v. to blow, to be windy; 
pass. 
saviligia; 
dimin. 
savilivili, to blow gently.

            

	
              

Savini, 
v. to rejoice, as a young bird on the return of its parent with food; 
fig. of children rejoicing in their parents, or 
vice versa.

            

	
              

Se, 
art. a, an.

            

	
              

Se, 
adv. not. (In poetry for 
le.) 
Na se iloa se mala a afetuaina ai.

            

	
              

Se, 
s. friend (a call to a man). No equivalent in English.

            

	
              

Se, 
s. the general name for grasshoppers.

            

	
              

Se, 
a. afraid. 
ʻO le manava se.

            

	
              

Se, 
v, 1. to wander. 2. To mistake; 
redup. 
sese;
recip. 
feseaʻi.

            

	
              

Sea, 
s. 1. the name of a tree (Parinarium insularum), the fruit used to scent oil, and to make necklaces. 
Sea ʻula e, ʻa toli e susuʻi. 2. The inside of the 
lomu.

            

	
              

Sea, 
pron. interr. what?

            

	
              

Seaʻe, 
a. See 

Alaseaʻe.

            

	
              

Seaea, 
a. a score, as of cocoa-nuts.

            

	
              

Seafa, 
adv. like a strong wind. 
Ua seafa le malosi.

            

	
              

Seanoa, 
interj. O that!

            

	
              

Seanoaana, 
conj. if I had.

            

	
              

Seasea, 
s. the name of a tree, and its fruit (Eugenia sp.) 2. A child's penis.

            

	
              

Seasea, 
adv. seldom.

            

	
              

Seaseavao, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Seasiasi, 
s. one species of 
se.

            

	
              

Seatua, 
interj. an expression of astonishment on escaping from danger; from 
atu. Seatua ma i matou.

            

	
              

Seʻe, 
s. one method of fishing.

            

	
              

Seʻe, 
v. 1. to slip, to slide, to glide along. 
ʻAʻe alu, ʻaua ʻe te savali. ʻa e seʻe. 2. To be dislocated, of a joint. 3. To beg food. 
See 

ʻAiseʻe: 
redup. 
seseʻe, seʻeseʻe. 
pl. 
Feseʻeti.

            



	
              

Seʻea, 
a. weak, of the hair. 
ʻO le lauulu seʻea.

            

	
              

Seʻega, 
s. a party gliding on the waves.

            

	
              

Seʻeseʻe, 
s. one kind of taro.

            

	
              

Seʻeseʻe, 
v. to drag oneself along sitting on the ground.

            

	
              

Seʻeseʻefualava, 
v. to interfere in the quarrels of other families. 
Seʻeseʻefualava i misa ese.

            

	
              

Seʻeti, 
s. 1. a sandy flat at the mouth of a river. 2. A contrivance for bringing a canoe more on a level by wedges driven under the 
iato.

            

	
              

Seʻetuapaʻu, 
v. to be seated under the skin, of a disease.

            

	
              

seʻevae, 
s. a shoe. 
ʻO ona seʻevae.

            

	
              

Sei, 
s. a flower stuck into the hair, or behind the ear.

            

	
              

Sei, 
v. to put a flower into the hair, or behind the ear; 
redup. 
seisei.

            

	
              

Seʻi, 
v. to jerk, to pluck, to snatch; 
pass. 
seʻia; 
redup. 
seʻiseʻi. 
Seʻi mai le moemoe o le niu e fai ai sona taumata.

            

	
              

Seʻi, 
adv. only just recently. 
Na seʻi alu.

            

	
              

Seʻi, a sign of the imperative mood, used precatively. 
Seʻi latou maia ai se ʻava.

            

	
              

Seʻia, 
conj. 
seʻi-ia, until, till. 
Seʻia ao, e faʻataio.

            

	
              

Seilala, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Seʻimai, 
adv. long since. As 
Leʻimai.

            

	
              

Seisei, 
v. redup. of 
sei, to adorn the head with flowers.

            

	
              

Seʻiseʻi, 
v. redup. of 
seʻi, to jerk repeatedly, as a rope in order to disentangle it.

            

	
              

Seu, 
s. a method of catching fish. 
ʻO le seu o le nuʻu.

            

	
              

Seu, 
v. 1. to stir round. 2. To turn the head of a canoe, to steer to. 
Seu ai lota vaʻa i fanua. 3. To catch in a net, as pigeons or fish. 
ʻUa sau le tupu e seu i le mauga. 4. To ward off a blow. 5. To interrupt a speech. 6. To prevent, as a fight; 
pl. 
seseu; 
dimin. 
seuseu.

            

	
              

Seʻu, 
s. 1. the name of a bird, a fly-catcher (Rhipidura nebulosa). 2. The name of a seabird (probably Thalassidroma lineata). 
See 

Seʻutapeau.

            

	
              

Seʻu, 
v. 1. to move up and down the feathers of the tail, as the 
manualiʻi (Porphyrio) when about to fly away. 2. 
fig. to show cowardice. 
ʻUa seʻu le fulu.

            

	
              

Seuga, 
s. the method of catching pigeons with a net. 
ʻO le seuga a Aopo.

            

	
              

Seugaʻi, 
adv. to no purpose, uselessly. 
Uʻa seugaʻi sau. 
Syn. 
Mao.

            

	
              

Seugaʻimiti, 
s. a youth, not a fullgrown man. (A term of contempt.)

            

	
              

Seʻulu, 
s. one kind of 
se.

            

	
              

Seupule, 
v. to interfere with the authority of another. 
Syn. 
Gaupule.

            

	
              

Seuseu, 
s. leafless branches.

            

	
              

Seuseu, 
v. redup. of 
seu, to stir round repeatedly.

            

	
              

Seʻuseʻu, 
v. to be matted together, as the hair from wet or dirt; 
pass. 
Seʻuseʻua.

            

	
              

Seʻutapeau, 
s. the name of a seabird. 
See 

Seʻu.

            

	
              

Seuvaʻai. Used in 
seulupe.

            

	
              

Sefa, 
s. the name of a weed.

            

	
              

Sefea, 
pron. indef. which?

            

	
              

Sefea, 
adv. whence?

            

	
              

Sefulu, 
a. ten. 
Malay. 
Sapulu, 
lit. a feather, because they counted tens by feathers.

            

	
              

Sefuluaʻi, 
s. a tenth, a tithe.

            

	
              

Sega, 
s. 1. the general name of the parroquet (Coriphilus fringillaceus). 2. The tail of the flyfish hook.

            

	
              

Segaia, 
v. pass. of 
sesega.

            

	
              

Segaʻula, 
s. the Fijian parroquet (Lorius solitarius). Introduced into 
Samoa and kept by the natives for the sake of its feathers, which are used to ornament fine mats.

            

	
              

Segaponaia, 
v. to be pained by conduct, sought to be avoided, as the 
sega bumps its head against the trap.

            



	
              

Segasamoa, 
s. the Samoan Sega (Coriphilus fringillaceus), so called in contradiction to the Fijian Sega.

            

	
              

Segasega, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Segasega, 
a. yellowish, as the body from disease. 
Syn. 
Legalega.

            

	
              

Segasega, 
v. to be yellowish, from disease.

            

	
              

Segasegamaʻuʻu, 
s. the name of a bird (Erythrura cyunovir
[
gap —  
reason: unclear]ns).

            

	
              

Segavale, 
v. 1. to shine dimly, as the sun through a mist. 2. To be pale from fear.

            

	
              

Segi, 
a. wild, shy, not tame; 
pl. 
sesegi; 
redup. 
segisegi. 
Ia tuli se puaʻa segisegi aivao.

            

	
              

Segi, 
v. to suatch, to catch away; 
pass. 
segia. 
Ona teu lea le lalaga, ʻo le a segi le nuʻu.

            

	
              

Segi, 
s. the name of a fine mat given to Tuʻu. 
ʻO le segi a Tuʻu.

            

	
              

Segi, 
v. to burn a sear, as a beauty spot.

            

	
              

Seglamauli, 
v. lit. to have the heart snatched away; to be startled. 
Segia mai mauli, ʻua ta fefe.

            

	
              

Segisegi, 
s. twilight.

            

	
              

Segisegi, 
a. redup. of 
segi.

            

	
              

Sela, 
s. 1. breathlessness. 2. Asthma.

            

	
              

Sela, 
v. 1. to be out of breath. 2. To be asthmatic.

            

	
              

Selau, 
a. a hundred, 
lit. a leaf, because they counted hundreds by leaves; hence 
lualau.

            

	
              

Selauselau, 
a. very many.

            

	
              

Sele, 
s. 1. a snare. 
ʻO lana sele. 2. The name of a shell-fish. 3. A bamboo knife.

            

	
              

Sele, 
v. 1. to cut, as the hair, &c. 2. To snare; 
pass. 
selea; 
redup. 
selesele; 
pass. 
seleselea.

            

	
              

Sele, 
s. the name of a sharp, cutting weed.

            

	
              

Selea, 
v. pass. of 
sele, to be cut, of the flesh, &c.

            

	
              

Selei, 
v. to cut, to slash.

            

	
              

Seleulu, 
s. scissors.

            

	
              

Selefatu, 
s. the shell used to scrape breadfruit.

            

	
              

Selemama, 
v. to shave the head quite close; 
pass. 
selemamaina.

            

	
              

Selesele, 
s. 1. an evenly-cut head of hair. 2. A cloud bringing a squall of wind and rain. 3. A species of sedge (Cyperus).

            

	
              

Selesele, 
v. redup. of 
sele, 1. to cut into several pieces. 2. To shear.

            

	
              

Seleseleafo, 
v. to be in commotion, as the sea by a fish dragged through the water at the end of a fish-line, or when rippled by a rising wind.

            

	
              

Selevalevale, 
v. to shave the head quite clean.

            

	
              

Selogologo, 
s. a name given to some kinds of crickets when they come into the house. 
Syn. 
Seasiasi.

            

	
              

Selu, 
s. 1. a comb. 
ʻO lona selu 2. The feathers in a cock's head which are erected when he is beaten in a fight. 
ʻUa tu le selu.

            

	
              

Selu, 
v. to comb; 
pass. 
selua; 
redup. 
seselu, seluselu.

            

	
              

Seluga, 
s. praises.

            

	
              

Seluselu, 
v. to praise. Also 
seselu.

            

	
              

Sema, 
s. friends! a call for attention, the 
pl. of 
se, sole.

            

	
              

Sema, 
s. a red 
siapo.

            

	
              

Sema, 
v. 1. to engage with another to be his antagonist at a club match. 2. To sop up scented cocoa-nut oil as it is produced. 3. To beg for various things. 
ʻO le tagata lea e sema mea; 
pl. 
sesema.

            

	
              

Semanu, 
adv. hardly, it was as if.

            

	
              

Sematapia, 
s. one kind of 
se.

            

	
              

Semu, 
v. 1. to cut off what is above or beyond the rest, as a post too long, a lock of hair. 2. To cut off one in advance of the troop. 3. To be nearly hit, to just escape being struck; 
pass. 
semuina. 
Na semuina aʻu, na fai a lavea.

            

	
              

Semu, 
s. the dragon-fly.

            



	
              

Sena, 
s. an affectionate address to a parent, or to any aged person. 
Ona fai atu lea o Sina, Sena e, Taliga.

            

	
              

Sena, 
pron. indef. that.

            

	
              

Senei, 
pron. indef. this. 
Se tamaitaʻi o senei, ʻua ta teʻi.

            

	
              

Sepa, 
a. squinting; 
pl. 
sesepa.

            

	
              

Sepa, 
v. to squint; 
pl. 
sesepa.

            

	
              

Sepo, 
s. the name of an 
ailu invoked in cursing children.

            

	
              

Sepusepu, 
a. hearsay, of reports.

            

	
              

Sepute, 
s. one species of 
se.

            

	
              

Sese, 
s. 1. a mistake. 2. A fault. 
Malay, 
Sessat.

            

	
              

Sese, 
v. 1. to wander. 2. To mistake. 3. To do evil, to do wrong. Applied to crimes, such as adultery. 
ʻUa ʻou sese.

            

	
              

Sese, 
v. redup. of 
se, to be nearly blind.

            

	
              

Seseʻe, 
v. pl. of 
seʻe, 1. to slide along sitting. 2. To glide on the waves.

            

	
              

Seseʻi, 
s. the stick used to extend a mosquito screen. Also 
Teteʻi.

            

	
              

Seseu, 
v. pl. of 
seu.

            

	
              

Seseʻu, 
a. having a bad taste; 
namu seseʻu; of the food or the mouth.

            

	
              

Seseʻu, 
v. 1. to make a smell. 
Euphem. for 
pilo. 2. To be disagreeable in conduct.

            

	
              

Sesefaga, 
s. one kind of banana. 
Syn. 
Sagasagatea.

            

	
              

Sesega, 
v. 1. to be dim, to be obscured; 
pass. 
segaia. 2. To be dazzled, as by the sun. 
ʻUa segaia ota mata i le afi.

            

	
              

Sesegi, 
a. pl. of 
segi.

            

	
              

Sesele, 
s. the name of a fresh-water fish. 
ʻO le lata a sesele. Proverb.

            

	
              

Sesele, 
v. to cut off, as a strip of 
siapo.

            

	
              

Seselu, 
v. 1. to comb the hair with the fingers. 2. To praise.

            

	
              

Sesema, 
v. pl. of 
sema.

            

	
              

Sesema, 
s. the Portuguese man-of-war.

            

	
              

Sesepa, 
a. pl. of 
sepa.

            

	
              

Sesulu, 
s. different kinds of 
se.

            

	
              

Setele, 
s. different kinds of 
se.

            

	
              

Setaimai, 
adv. long ago. 
ʻUa setaimai lou le tatai mai.

            

	
              

Setoa, 
v. a word of sympathy to those in pain or distress. 
Manusamoa, ʻua setoa ma ʻoe i taufofo.

            

	
              

Setu, 
v. to limp; 
redup. 
setusetu.

            

	
              

Sevaʻa, 
s. one kind of 
se.

            

	
              

Seve, 
s. anybody, everybody. In the saying, 
Pai ma Lafai, Tui ma Seve.

            

	
              

Si, 
a. little. A diminutive particle often expressing endearment. 
Si ana tama.

            

	
              

Si, 
v. 
semen emittere.

            

	
              

Sia, 
pron. this.

            

	
              

Sia, one passive termination, as 
motusia.

            

	
              

Siʻa, 
s. a netting needle.

            

	
              

Siʻa, 
v. to get fire by rubbing one stick on another. 
ʻA siʻa se afi, i le siʻa se faʻi.

            

	
              

Siʻaga, 
s. the large stationary stick used in rubbing for fire.

            

	
              

Siʻaloa, 
s. a shaggy white mat.

            

	
              

Siapo, 
s. native cloth made from the bark of the paper mulberry (Broussonetia papyrifera). 
ʻUa tuʻu fala lelei ma siapo lelei.

            

	
              

Siapoatua, 
s. the name of a shrub.

            

	
              

Siasi, 
pron. that, near at hand.

            

	
              

Siasia, 
interj. an exclamation of delight. 
Na pa le siasia a taulelea.

            

	
              

Siʻi, 
v. 1. to lift. 
Siʻi ifo le vaʻa e nofoafa. 2. To levy a fine. 
ʻUa siʻi le sala. 3. To carry war into a district or country. 
Na ia toe siʻi le taua i Lealataua. 4. To take oneself off in a grudge. 
ʻUa siʻi le teva a Tauaga; 
pl. 
sisiʻi; 
pass. 
siʻitia; 
dimin. 
siʻisiʻi; 
recip. 
fesiʻitaʻi.

            

	
              

Siʻiilelau, 
s. a babbler.

            

	
              

Siʻileola, 
v. to die.

            

	
              

Siʻilemauga, 
v. 
siʻi-le-mau, to change the place of residence.

            

	
              

Siʻiloto, 
v. 1. to be in the midst, as a taro plantation in the midst of the bush. 2. To begin in the



middle, as a tale; 
redup. 
siʻisiʻiloto.

            

	
              

Siʻilua, 
v. to take two wives in one night.

            

	
              

Siʻisiʻi, 
v. to attempt. 
ʻO le siʻisiʻi nei, ma tuʻu.

            

	
              

Siʻisi, 
s. one method of fishing.

            

	
              

Siʻisiʻialafiʻa, 
v. to kill from provocation.

            

	
              

Siʻisiʻiloto, 
v. redup. of 
siʻiloto, to do anything disproportionate, as for a young girl to marry an old man.

            

	
              

Siʻisiʻitaliga, 
v. lit. to lift the ears, to give attention.

            

	
              

Siʻisiʻitama, 
s. property given on occasion of a first confinement of a woman.

            

	
              

Siʻisiʻitolela, 
v. Syn. 
Siʻisiʻiloto.

            

	
              

Siʻisiʻitu, 
v. to do a thing without consulting others.

            

	
              

Siʻita, 
v. 1. to raise the arms to strike a blow with a club. 2. To act all together.

            

	
              

Siʻitaʻi, 
v. 1. to make larger than necessary. 2. To exaggerate.

            

	
              

Siʻitaumulimuli, 
v. to broach an old affair, or a matter already settled. 
Syn. 
Lagamuli.

            

	
              

Siʻitaga, 
s. 1. a lifting. 2. The party lifting.

            

	
              

Siʻo, 
v. to surround; 
pass. 
siʻomia; 
redup. 
siʻosiʻo.

            

	
              

Sioa, 
v. See 

Faʻasioa. 1. To be worn out, wearied. 2. To have the look of weariness and exhaustion.

            

	
              

Siotaita! a form of salutation. 
Syn. 
Sioʻualofa!

            

	
              

Siʻu, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Siʻu, 
s. 1. the extremity, the end, the corner, as of the eye, the mouth, a wave, &c. 2. The refuse of turmeric.

            

	
              

Siʻua, 
v. to be falsely accused. 
Syn. 
Tuʻuaʻiina. 
Na tonu e siʻua fua ʻoe.

            

	
              

Siʻuaʻau, 
s. an extremity of the reef.

            

	
              

Siʻuava, 
s. one point of the outer extremity of an opening in a reef.

            

	
              

Siʻufofoga, 
s. a chief's voice.

            

	
              

Siʻugalu, 
s. the extremity of a wave.

            

	
              

Siʻugutu, 
s. a corner of the mouth.

            

	
              

Siugutuiaute, 
s. a great talker.

            

	
              

Siʻumanunu, 
s. the name of a fish. 
Syn. 
Malaumatapuaʻa.

            

	
              

Siʻumata, 
s. the outer corner of the eye.

            

	
              

Siʻumuti, 
s. the name of the 
lalafi when full grown.

            

	
              

Siʻusiʻu, 
s. 1. the point of a sharp instrument, as a knife, sword, &c. 2. The extremity, as of a leaf, a bamboo, &c. 3. The tail of a pig or fish.

            

	
              

Siʻutea, 
s. one kind of the 
ti.

            

	
              

Sifo, 
s. the west; for 
sisifo. Peau a sifo.

            

	
              

Siga, 
s. semen.

            

	
              

Sigano, 
s. the blossom of the 
fasa.

            

	
              

Siganopa, 
s. the name of a plant (Freycinetia).

            

	
              

Sigo, 
v. See 

Ausigo; 
redup. 
sigosigo.

            

	
              

Sila, 
s. an extremity of a rainbow.

            

	
              

Sila, 
v. 1. to be outdone. 
ʻUa sila le nuʻu i lea tagata. 2. Not to possess. 
ʻUa sila lea tagata. He is done for.

            

	
              

Silaʻilagi, 
s. an ulcer in the back, a carbuncle.

            

	
              

Silaʻilalo, 
s. piles.

            

	
              

Silafaga, 
s. 1. a chief's viewing, observing, a chief's sight. 2. A chief's knowledge.

            

	
              

Silafia, 
v. pass. of 
sisila.

            

	
              

Silagataifale, 
v. to observe the weather of the place.

            

	
              

Silamatagi, 
s. 1. the 
sila which brings or indicates wind. 2. A chief who causes war.

            

	
              

Silataʻimatagi, 
s. 1. the 
sila which brings or indicates wind. 2. A chief who causes war.

            

	
              

Silanoa, 
v. to look on without engaging in. In the game of 
lafoga.

            

	
              

Sili, 
a. principal, best, highest. 
ʻO le aliʻi sili.

            

	
              

Sili, 
v. to be the principal, to be the highest; 
redup. intens. 
silisili.

            

	
              

Sili, 
v. to lodge in, to stick in, as a pen behind the ear.

            



	
              

Sili, 
v. 1. to inquire, to ask. 2. To exceed, to go beyond, to pass; 
pass. 
silia; 
recip. 
fesiliaʻi. 
ʻUa silia e le tulafale po ʻo le a?

            

	
              

Sili, 
adv. exceedingly.

            

	
              

Silia, 
v. See 

Leausilia.

            

	
              

Siliʻa, 
s. a road along a sloping slippery rock. (At Tutuila.)

            

	
              

Silifaʻi, 
v. to go beyond, as troops making a detour, and thus turning the flank of the enemy.

            

	
              

Sïiga, 
s. 1. the place to stick in the fly-fish hook. 2. A penholder.

            

	
              

Siliga, 
v. to have got beyond the proper or expected time; to be too late, to be past and gone by. 
ʻA faʻatali faʻatali, ʻa siliga.

            

	
              

Siligafanaua, 
v. 1. to remain unmarried till too old to bear children. 2. Also applied to a barren woman.

            

	
              

Silimusa, 
v. to exceed all, either in goodness or badness.

            

	
              

Silisili, 
redup. of 
sili, chiefest, most excellent.

            

	
              

Silisiliʻese, 
redup. of 
sili, chiefest, most excellent.

            

	
              

Silitonu, 
v. to ascertain correctly; 
pass. 
silitonua. 
E ʻuma oulua silitonua mai se fale Salafai o i ai.

            

	
              

Silivale, 
v. to grumble.

            

	
              

Silo, 
s. the entrails of the shark.

            

	
              

Simu, 
s. the Manuʻa name of the crab, generally known as 
ʻalamisi.

            

	
              

Sina, 
a. some. A diminutive 
Sina vai. A little water.

            

	
              

Sina, 
s. a gourd and its fruit.

            

	
              

Sina, 
a. white; 
pl. 
sisina; 
redup. 
sinasina.

            

	
              

Sina, 
v. to be white, of the hair. 
ʻUa sina le lauulu.

            

	
              

Sina, 
a. white, of the hair.

            

	
              

Sinaʻaiuga, 
a. 1. grey-headed from eating the 
uga. 2. Old but foolish.

            

	
              

Sinasi, 
pron. that. Of a more distant object than 
siasi.

            

	
              

Sinei, 
dimin. pron. this.

            

	
              

Sini, 
v. the goal in racing.

            

	
              

Sinio, 
v. to race, to run a race. 
Ina sinio i se maua.

            

	
              

Sinioga, 
s. a race.

            

	
              

Sinoi, 
v. to find fault with another's conduct while doing the same oneself.

            

	
              

Sipa, 
s. the name of a fish. A small flying-fish. 
Oi aue ʻo sipa le lamaga e.

            

	
              

Sipa, 
v. 1. to be awry, to incline to one side. 
ʻUa sipa lava Atua ia Iʻamafana, ʻa ʻua itiiti ia Tupo. 2. To make a mistake in speaking.

            

	
              

Sisi, 
dimin. pron. that.

            

	
              

Sisi, 
v. to hoist up, to draw up.

            

	
              

Sisi, 
v. to trickle down.

            

	
              

Sisi, 
s. 1. fresh-water molluscs. 
See 

Sisivai, 
Sisivao, and other compounds. 2. A fissure or hole from which water trickles. 3. Streams in the sand at low water. 4. The two hard eyes in a cocoa-nut. The other is the 
gutu.

            

	
              

Sisi, 
v. onomatopoet, to make a hissing noise, as green wood in the fire.

            

	
              

Sisiʻi, 
v. 1. 
pl. of 
siʻi, to lift. 2. To make great, to make oneself great. 
A sisiʻi, to a person comparing a small thing to a large one. 3. To be proud without cause. 4. To abuse haughtily.

            

	
              

Sisiʻi, 
v. to make a fringe.

            

	
              

Sisiʻo, 
v. redup. of 
siʻo, to circumvent.

            

	
              

Sisifo, 
s. west.

            

	
              

Sisiga, 
s. from 
sisi, the act of hoisting, as a flag.

            

	
              

Sisigogo, 
s. clitoris.

            

	
              

Sisila, 
v. to look (a chief's word); to see; to know; 
pass. 
silafia; 
redup. 
silasila; 
recip. 
fesilafaʻi.

            

	
              

Sisila, 
s. the fixing of the eye in death. 
ʻUa tu le sisila.

            

	
              

Sisilatagai, 
v. to look attentively.

            

	
              

Sisili, 
s. the head turmeric-maker.

            

	
              

Sisili, 
v. 1. to be spread about, as the water from a water-course which has overflowed. 2. To shoot, to dart, as pain from one part of the body to another; so also of the effect of medicine.

            



	
              

Sisilinifo, 
s. a full-grown pig.

            

	
              

Sisiloaloa, 
s. two kinds of 
sisi.

            

	
              

Sisimataivi, 
s. two kinds of 
sisi.

            

	
              

Sisina, 
v. to drop down, of liquids; 
pass. 
sinaia; 
dimin. 
sinasina.

            

	
              

Sisitai, 
s. salt-water winkles.

            

	
              

Sisitanoa, 
s. two kinds of 
sisi.

            

	
              

Sisitui, 
s. two kinds of 
sisi.

            

	
              

Sisivai, 
s. fresh-water molluscs.

            

	
              

Sisivao, 
s. land-snails.

            

	
              

Siva, 
s. a song.

            

	
              

Siva, 
v. to dance accompanied by song; 
redup. 
sivasiva.

            

	
              

Sivaalanaʻi, 
v. to use bad language. 
Syn. 
Ososuai; 
pl. 
sisivaalanaʻi.

            

	
              

Sivaʻofe, 
s. a bamboo flute.

            

	
              

So, 
a. 1. either, one of; 
so latou. 2. Any one of them, whosoever. 
So se tasi. 
See 

Sa.

            

	
              

Soa, 
s. 1. a companion, a second. 2. One who procures a wife for another. 
ʻO lona soa. 3. A song in honour of visitors. 
Pe se soa le va i le faga?

            

	
              

Soʻa, 
s. 1. one method of fishing by night. The brace of a house. 3. A gun. (Obsolete.)

            

	
              

Soaʻa, 
s. the mountain plantain (Musa uranospatha.)

            

	
              

Soaʻai, 
v. to steal food; 
pl. 
soaʻaʻaʻi.

            

	
              

Soaʻai, 
s. a stealer of food.

            

	
              

Soaʻaʻulu, 
s. varieties of 
soaʻa.

            

	
              

Soaʻase, 
s. varieties of 
soaʻa.

            

	
              

Soʻai, 
v. to brace a house.

            

	
              

Soaigoa, 
s. names of young chiefs, by which they are praised.

            

	
              

Soʻaitu, 
v. 1. to tell faults plainly. 2. To make a begging request plainly.

            

	
              

Soaivi, 
s. the small bone of the arm or leg.

            

	
              

Soafafine, 
s. the female companions of a lady.

            

	
              

Soamafuta, 
v. to dwell together. 
Ua soamafuta le itu nei.

            

	
              

Soamoemoe, 
s. the leaf of a cocoa-nut or banana just unfolded; also of 
ti, &c.

            

	
              

Soani, 
a. four. (On part of 
Savaiʻi.)

            

	
              

Soania, 
v. from 
soa. 1. to be accompanioned, to have a second or companion. 
Nainai soania le feluao. 2. To do a thing a second time, as to fall twice from a tree.

            

	
              

Soʻaiʻini, 
s. the Manuʻa name for 
Saʻapini. 
Syn. 
Fuʻapini.

            

	
              

Soasoa, 
adv. no wonder, that is the reason. 
Soasoa fefe ina ʻua fasia anamua. 
Syn. 
Nainai, 
Laʻolaʻo.

            

	
              

Soʻasoʻa, 
v. to spear fish.

            

	
              

Soʻasoʻaga, 
s. a spearing of fish.

            

	
              

Soata, 
s. a stony tract of land. A term applied to Falealili in song. 
Lau tama na faʻaolioli i le soata.

            

	
              

Soataʻi, 
s. a second 
taʻi in the yaws.

            

	
              

Soatau, 
s. a large canoe made from one tree. 
ʻO lona soatau.

            

	
              

Soatau, 
s. an armour-bearer. 
ʻO lona soatau.

            

	
              

Soavaʻa, 
s. a companion canoe going with another.

            

	
              

Soee, 
s. a landing-net.

            

	
              

Soeago, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Soesa, 
a. disagreeable, offensive, annoying; 
redup. 
soesoesa.

            

	
              

Soesa, 
v. to be disagreeable, to be offensive, to be annoying; 
pass. 
soesatia; 
redup. 
soesoesa.

            

	
              

Soesoe, 
s. young taro shoots; smalter than 
uli.

            

	
              

Soi, 
s. a species of yam (Dioscorea).

            

	
              

Soʻi, 
v. to swarm, as mice or men; 
redup. 
soʻisoʻi.

            

	
              

Soia, 
interj. enough! desist! let it be! leave off!

            

	
              

Soia, 
v. to cease from. 
ʻUa fai atu, E soia le fefe.

            

	
              

Soiʻula, 
s. one kind of 
soi.

            

	
              

Soifua, 
s. a tale of a life. 
“Ia fai mai se soifua.”—
Solo of Malietoafeai.

            

	
              

Soifua, 
s. life. (Chief's word.)

            

	
              

Soifua, 
v. to live; of chiefs.

            

	
              

Soifua, 
interj. may you live! An ejaculation to one sneezing.

            

	
              

Soisina, 
s. one kind of 
soi.

            

	
              

Soʻisoʻi, 
v. redup. of 
soʻi.

            



	
              

Soisoi, 
v. to laugh. (Of a chief.)

            

	
              

Soisoifua, 
v. to laugh. (Of a chief.)

            

	
              

Soʻo, 
a. any; distributive; as so. 
Soʻo se laʻau.

            

	
              

Soʻo, 
v. 1. to encircle, to surround. 
ʻUa futu, ʻua soʻo le atu sasaʻe. 2. To join; 
pl. 
sosoʻo; 
pass. 
soʻotia; 
intens. 
soʻosoʻo.

            

	
              

Soʻo, 
s. 1. a follower, an imitator, one like another. 
Ia tupu se ou soʻo, ia agatonu ai faleupolu. 2. A disciple.

            

	
              

Soʻo, 
v. to be pained, to be troubled. 
Soʻo ma le mea, ʻua tau manu i se a?

            

	
              

Soʻo, 
adv. frequently, continually, without intermission.

            

	
              

Soʻoga, 
s. 1. property given to the family of the wife on fetching her after a separation. 2. Perineum muliebre.

            

	
              

Soʻomau, 
v. 1. to have a firm joint. 2. To be firm.

            

	
              

Soʻona, 
adv. 1. at random, anyhow. 2. Very. 
ʻUa soʻona lalelei.

            

	
              

Soʻonafai, 
v. to do a thing anyhow.

            

	
              

Soʻosoʻo, 
v. 1. to be joined in many places. 2. To be close together. 
ʻUa soʻosoʻo tagata.

            

	
              

Soʻotuti, 
v. to resemble in form and shape. It goes beyond 
foliga.

            

	
              

Sou, 
a. rough, foaming, of the sea; 
redup. 
sousou.

            

	
              

Sou, 
v. to be rough, to foam, as the sea; 
pass. 
soua; 
redup. 
sousou.

            

	
              

Sou, 
pron. 
so-ou, thy.

            

	
              

Soʻu, 
pron. 
so-oʻu, my.

            

	
              

Soʻu, 
v. for 
seʻi-ʻou, let me. 
Saʻua, ʻa soʻu faʻateʻia.

            

	
              

Soua, 
v. pass. of 
sou, 1. to labour in a cross sea. 
Ia ʻese ane paopao e soua. 2. To be beset with tongues, to be scolded on all sides.

            

	
              

Soufuna, 
s. a call to a woman. 
See 

Funa. 
Soufuna, fafagu ane a outou taʻa.

            

	
              

Sofai, 
v. 1. to break down. 2. To break through, as an opposing army; 
pass. 
sofaia.

            

	
              

Sofaʻi, 
v. at Atua for 
sofai.

            

	
              

Sofe, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Sofesofe, 
s. a native dish of yam cooked in juice of cocoa-nut.

            

	
              

Soga, 
s. the name of an attendant on the chief Sala of Lealatele.

            

	
              

Soga, 
s. the name of a plant, from the bark of which nets and red shaggy mats are made (Pipturus propinquus).

            

	
              

Sogasoga, 
a. persevering, as in work or anger. 
Syn. 
Magomagoa.

            

	
              

Sogelau, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Sogi, 
v. to rub noses, to salute; 
pl. 
feasogi.

            

	
              

Sogisogi, 
v. to smell; 
pass. 
sogitia.

            

	
              

Sogo, 
s. 1. the fleshy end of the soldier crab. 2. A child's penis.

            

	
              

Sola, 
v. 1. to run away, to escape, to fly away. 
ʻUa sosola Tigilau ma Sina. 2. 
fig. To die. 
ʻUa ʻe sola i le toʻilalo o Atua; 
pl. 
sosola; 
pass. 
solatia; 
redup. 
solasola.

            

	
              

Solaʻaga, 
s. 1. flight. 2. The party running away; 
pl. 
sosolaʻaga.

            

	
              

Solaia (So-la-ia), 
interj. enough! leave off! 
See 

Soia.

            

	
              

Solaoʻo, 
v. to run away home, as a woman running from her husband.

            

	
              

Solasulusulu, 
v. to flee and hide away. 
Aue le solasulusulu, ʻua mataʻu tele naʻua.

            

	
              

Solataʻi, 
v. to abscond with, to carry off.

            

	
              

Solataga, 
s. a company of persons running away. 
Syn. 
Solaʻaga.

            

	
              

Solatia, 
s. a species of crab which is fierce, and so 
solatia. 
Syn. 
Paʻalauifi.

            

	
              

Solatia, 
v. pass. of 
sola, to be avoided, to be deserted.

            

	
              

Sole, 
s. friend! (A call to a man.) 
See 

Se.

            

	
              

Soli, 
v. 1. to tread on, to trample on. 2. To treat as a conquered party, to ill-use; 
pass. 
solia; 
redup. 
sosoli, 
solisoli; 
pass. 
solisolia; 
recip. 
fesoliaʻi. 
ʻUa



na soli o lo la sa e ona vaʻa e feoaʻi ma taʻipisa.

            

	
              

Soliʻaʻau, 
v. to beg 
seu implements, by a whole village.

            

	
              

Soliaitu, 
s. large gatherings of people for wrestling and games on removing a prohibition from places made sacred to the gods.

            

	
              

Soliga, 
s. native cloth given by a virgin to visitors.

            

	
              

Soligaaʻau, 
s. a party begging 
seuga implements. 
Syn. 
Malagaʻauseuga.

            

	
              

Solilemogamoga, 
v. lit. to trample on cockroaches; to have a house-warming by having a 
poula.

            

	
              

Solipo, 
v. to be trodden on in the dark. (Of chiefs.) 
Pass. 
solipoina.

            

	
              

Solisoli, 
s. prostration; putting the soles of a chief's feet against the palms of the hands and the cheeks.

            

	
              

Solisoli, 
v. to commence a taro plantation. 
Syn. 
Uaua.

            

	
              

Solisoli, 
v. redup. of 
soli, to tample, to tread on repeatedly.

            

	
              

Solisoliniu, 
v. to offer no apology before speaking. (A Manuʻa word.)

            

	
              

Solitiga, 
v. to be painfully oppressed. 
ʻO le tupu na solitiga; 
pass. 
solitigaina.

            

	
              

Solitu, 1. to remain away from the war. 2. To stop, as travellers or troops, from proceeding.

            

	
              

Solitulafono, 
v. to break laws, to trangress.

            

	
              

Solivale, 
v. to be trespassed upon without cause. 
Le nuʻu e sa e le solivale.

            

	
              

Solo, 
v. 1. to slide, to fall down, as a wall. 2. To pass along, as a number of people on a road. 3. To wipe, as after bathing.

            

	
              

Solo, 
s. 1. a landslip. 2. A part of wall fallen down. 3. A string of men or animals passing along. 4. A song in praise of chief's land. 5. A towel.

            

	
              

Solo, 
adv. along, from place to place.

            

	
              

Solo, 
a. swift. 
ʻO le vaʻa solo.

            

	
              

Solo, 
v. to be swift, of a canoe.

            

	
              

Soloa, 
v. pass. of 
sosolo, 1. to be overspread, as by vines. 2. To be overrun with water. 
Ia soloa i le vai lalo. May your house stand in water.

            

	
              

Soloaʻi, 
v. 1. to pass along, as troops to the seat of war. 
ʻUa soloaʻi mai ʻau o le taua. 2. To succeed to a title or possession.

            

	
              

Soloalalo, 
s. a kind of sea-snake.

            

	
              

Soloalofa, 
v. to pine after, as a child for its absent parent.

            

	
              

Soloʻatoa, 
v. to be all in one piece, to have no join.

            

	
              

Soloʻava, 
s. songs of 
ʻava-drinking.

            

	
              

Soloi, 
s. a towel.

            

	
              

Soloi, 
v. to wipe; 
pass. 
soloia.

            

	
              

Soloi, 
v. 1. to throw down, as a wall; 
pass. 
soloia. 
Le paepae lei i soloi ane. 2. to break gradually, as a wave fit to glide on.

            

	
              

Soloiluma, 
v. to improve.

            

	
              

Soloitua, 
v. to get worse, to deteriorate.

            

	
              

Solofa, 
v. 1. to fall down, of a house only. 2. To disperse, to dissipate, to resolve, as a swelling.

            

	
              

Solofasolo, 
v. to go all about the body, as disease.

            

	
              

Sologatupu, 
v. the succession of kings.

            

	
              

Solofanua, 
s. a horse. (From the Tahitian.)

            

	
              

Sologugu, 
v. to pass on silently, as if dumb.

            

	
              

Sololelei, 
v. 1. to proceed prosperously and without calamity. 
ʻUa sololelei le tausaga. 2. To make pleasant speeches, without anything to offend. 
Manu o sololelei fetalaiga.

            

	
              

Solomoʻo, 
v. 1. to glide along like a 
moʻo. Applied to a 
tiʻa which does not rebound. 2. To speak in a covert way. 
See 

Faʻasolomoʻo. 
Se a le mea ʻe te 
faʻasolo-



moʻo ai lau fetalaiga, ʻa e le seʻi manuanu lou taofi?

            

	
              

Solomua, 
v. 1. to go ahead, to take the lead. 2. To be beforehand, as a crop of breadfruit.

            

	
              

Solomuli, 
v. 1. to back the paddles, to pull backwards. 2. To be behindhand, as a crop of breadfruit. 3. To walk backwards, to go back.

            

	
              

Solosolo, 
s. 1. the name of a fish. 
Syn. 
Usiusi. 2. A handkerchief.

            

	
              

Solosolo, 
v. to slip away, as the earth on the side of a hill.

            

	
              

Solosolou, 
See 

Lesolosolou.

            

	
              

Solotaʻele, 
s. a bathing towel.

            

	
              

Solotaʻoto, 
v. to desire to lie down, of a woman who has conceived. 
Syn. 
Sosolo.

            

	
              

Solovaia, 
v. to have watere standing on the land. 
Syn. 
Vailaloa, of a house.

            

	
              

Solovi, the shout of victory.

            

	
              

Solovi, 
v. to slide down, as a man down a cocoa-nut tree.

            

	
              

Soma. 
See 

Sema.

            

	
              

Somo, 
s. 1. a gummy secretion on diseased eyes, after sleep. 
Syn. T
upala. 2. The same e vaginâ.

            

	
              

Somoa, 
v. to have the eyes agglutinated; 
redup. 
somosomoa.

            

	
              

Somoloto, 
s. secretio in vaginâ.

            

	
              

Somosomoa, 
v. redup. of 
somoa, 1. to be agglutinated, to be gummy, of the eyes. 2. To be sticky, as a stale fish. 3. To secrete a slimy juice, as the sprouts of some trees.

            

	
              

Sona, 
pron. so-ona, his, her.

            

	
              

Soni, 
v. to chop; 
pl. 
sosoni; 
redup. 
sonisoni.

            

	
              

Soni, 
s. a water-bottle.

            

	
              

Sope, 
s. a lock of hair left as an ornament.

            

	
              

Sopo, 
v. 1. to step over. 2. To pass over; 
pl. 
sosopo; 
redup. 
soposopo; 
recip. 
fesopoaʻi. 
Neʻi sosopo ifo se tasi i le gatai ala, … e le fesopoa i a tatou itu ala. 
Syn. 
Laʻa.

            

	
              

Sopoaga, 
s. a step. 
Syn. 
Laʻasaga.

            

	
              

Sopolagi, 
v. to pass over the heavens; applied to the morning star, as if it passed over the heavens and became the evening star. Supposed to be a sign of death to the 
Peʻa family. 
ʻUa sopologi Tapuitea.

            

	
              

Sopoliu, 
v. to transgress the laws of bonito-fishing by stepping over the canoe.

            

	
              

Soposopo, 
v. redup. of 
sopo, 1. to pass over. 2. To transgress. 3. To raise the feet in walking, so as to leave a small trail. 4. To marry, or approach criminally to a relative.

            

	
              

Soposopololoa, 
v. 1. to take long steps. 2. To make long stages on a journey.

            

	
              

Sopotofaga, 
s. adultery with a chief's wife.

            

	
              

Sopotofaga, 
v. to commit adultery with a chief's wife.

            

	
              

Sopovale, 
v. 1. to pass over unceremoniously. 2. To use bad words to a chief. 
E le iloa se ata sopovale lo iʻa e.

            

	
              

Sosia, 
s. riches or property spread out to view.

            

	
              

Soso, 
s. the part of the yam which decays before the yam grows again.

            

	
              

Soso, 
v. to move along, to draw near, with 
mai; to move off, with 
atu. Ona soso atu lea o Sina.

            

	
              

Soso, 
v. to decay before growing again, as bulbous roots. 
ʻO le ufi lelei ma le soso.

            

	
              

Soso, 
v. to turn from side to side, to be restless, as in a fever 
redup. 
sosososo. 
ʻUa soso le maʻi. But 
ʻO le maʻi soso is concupiscence.

            

	
              

Sosoa, 
v. to dance accompanied by singing.

            

	
              

Sosoʻa, 
v. 1. to spear. 2. To husk cocoa-nuts.

            

	
              

Sosoʻo, 
v. 1. to join together, to unite. 2. to reconcile.

            

	
              

Sosogo, 
v. to smell of urine.

            

	
              

Sosoli, 
v. 1. to trample on, to tread on. 2. To eat things which were representatives of the gods.

            



	
              

Sosolo, 
v. 1. to run, as liquids, or as fat when melting. 2. To spread, as a skin disease, or as creeping plants. 
Tau atu i le nau e sosolo. 3. To lie about, as a woman who has conceived. 4. To be a coward.

            

	
              

Sosoni, 
v. from 
soni, to chop, to notch.

            

	
              

Sosoni, 
s. a cutting blow in a club match.

            

	
              

Sosopo, 
v. to pass over. 
O le a sosopo le manu vale i le fogatia.

            

	
              

Su, 
a. 1. watery, waxy, as taro, breadfruit, &c. 2. Wet, as clothes, bush, &c.; 
pl. 
susu; 
dimin. 
susu.

            

	
              

Su. 
v. 1. to be wet. 2. To be watery, of taro; also of breadfruit before full grown. It indicates the stage of growth. 
ʻUa su ʻulu. If eaten they are watery; 
pl. 
susu; 
dimin. 
susu.

            

	
              

Sua, 
v. 1. to grub up, to plough, as the soil. 2. To gore, as a boar or bull; 
pass. 
suatia. 3. To tack a ship.

            

	
              

Sua, 
v. 1. to countain liquid, as a bottle, a well. 2. To discharge matter, as an abscess; 
pl. 
susua. 3. To rise (of the tide). 
Ua sua mai le tai.

            

	
              

Sua, 
v. to jest, to joke; 
pl. 
susua.

            

	
              

Sua, 
s. a jest. 
Ia tasi le sua, soia. ʻO lana sua.

            

	
              

Sua, 
s. Malay, 
Kua, 1. juice or liquid of any kind, as 
suavai, suasusu. ʻO lona sua. 2. Cooked food, especially as prepared for the sick. 
ʻO sua a le maʻi.

            

	
              

Suaauga, 
v. to be only a little risen, of the tide.

            

	
              

Suaalanaʻi, 
v. to depreciate, as one chief or his followers another to the lady to whom both he and his rival are paying addresses.

            

	
              

Suaʻava. 
See 

Lauʻava (Carne).

            

	
              

Suai, 
v. to dig up.

            

	
              

Suauʻu, 
s. oil. 
ʻO lana suauʻu.

            

	
              

Suafa, 
s. a name (of chiefs). 
ʻA se aliʻi, avane lona suafa.

            

	
              

Suaga, 
s. 1. the rooting of a pig. 
ʻO suaga a le puaʻa. 2. The tacking of a ship. 3. Jesting. 
ʻO lana suaga.

            

	
              

Suage, 
s. a male friend of a woman, with the idea of illicit intercourse. 
Se ana suage, se ana tane.

            

	
              

Suagogi, 
v. to persist in a charge.

            

	
              

Sualiu, 
s. bilge water.

            

	
              

Sualua, 
a. brackish. 
Syn. 
Taitainono.

            

	
              

Suamalie, 
a. sweet.

            

	
              

Suamalie, 
v. to be sweet.

            

	
              

Suamalu, 
v. to soften the soil by digging.

            

	
              

Suamili. 
See 

Tigogi.

            

	
              

Suamua, 
v. to be first, as in speaking or fighting.

            

	
              

Suamuli, 
v. to be last, as in speaking or fighting; 
redup. 
suasuamuli.

            

	
              

Suapeau, 
s. juice of the turtle, most delicate of all juices.

            

	
              

Suʻapini, 
s. the 
fuʻapini, so called in some parts.

            

	
              

Suasami, 
s. salt water, sea water.

            

	
              

Suasua, 
v. redup. of 
sua, to root up, to turn up the ground, as a pig does.

            

	
              

Suasuai, 
v. to work hard for others, as a man in his wife's family, or 
vice versa. 
Ua suasuai i le galuega a le fatuaiga.

            

	
              

Suasuamua, 
v. to make known an opinion before consulting others concerned.

            

	
              

Suasuo. 
See 

Suasuai.

            

	
              

Suasusu, 
s. milk. 
ʻO lona suasusu

            

	
              

Suataili, 
v. to flutter, to shake the wings, as a bird when washing. 
Taʻcle i Avaavaafiti, a oauli suataili.

            

	
              

Suaataufuti, 
v. 1. to provoke to a contest though worsted. 2. To jeer at an angry person.

            

	
              

Suataga, 
s. 1. a tack of a ship; 
fig. applied to the return of a chief to his people. 
ʻO le toe suataga o le vaʻa tele. 2. The rooting of a pig.

            

	
              

Suati, 
s. an outrigger on the right side of a canoe, to keep the 
ama from being submerged when sailing.

            



	
              

Suati, 
v. 1. to spit out. 2. To pour out rubbish. 3. To pour out, as water. 4. To use bad language.

            

	
              

Suatuʻi, 
v. to dig into the ground with the 
toʻotoʻo of office, signifying heavy punishment to an offender. 
A e suatuʻi ma toʻotoʻo.

            

	
              

Suavai, 
s. 1. water. 2. Food, so called to chiefs. 
Seʻi fai mai sina au suavai. Ona alu ai lea a sauni le mea c ʻai.

            

	
              

Sue, 
s. a fish sometimes poisonous (Tetrodon).

            

	
              

Sue, 
v. to project, as the belly of a pig or a fat person; 
redup. 
suesue.

            

	
              

Suʻe, 
v. 1. to lift up as a mat. 2. To search, to examine; 
pass. 
suʻea; 
redup. 
susuʻe, suʻesuʻe. 
Na ʻou sau nei e suʻe le pagota.

            

	
              

Suʻe, 
v. to renew the sinnet fastenings of a canoe.

            

	
              

Suʻega, 
s. 1. an examination. 
ʻO tana suʻega, of the examiner. 
ʻO lona, of the examined. 2. The ends of the thatch where they overlap each other.

            

	
              

Suʻena, 
pass. of 
suʻe, to be lifted up, as vines by the tide.

            

	
              

Suʻesuʻe, 
v. redup. of 
suʻe. See 

Susuʻe.

            

	
              

Suʻesuʻeuga, 
v. to search diligently, as they seek for 
uga for bait. 
Ia suʻesuʻeuga i poloaʻiga na tuʻu mai.

            

	
              

Sui, 
v. 1. to dilute. 2. To add fresh ingredients when preparing cocoa-nut oil; 
redup. 
suisui.

            

	
              

Sui, a substitute. 
ʻO lona sui.

            

	
              

Sui, 
v. to substitute, to be a substitute; 
recip. 
fesuiaʻi, to exchange.

            

	
              

Suʻi, 
s. the stem of a cocoa-nut leaflet used as a fork.

            

	
              

Suʻi, 
s. a young cocoa-nut having water in it, but no kernel. 
ʻO le muʻa suʻi.

            

	
              

Suʻi, 
v. 1. to thread on a string, as beads. 2. To twist sugarcane leaf on to a read, as in making thatch. 3. To do needle-work; 
redup. 
susuʻi, suʻisuʻi. 
Sea ʻula e, ʻa toli e, susuʻi.

            

	
              

Suʻiofu, 
v. to sew clothes.

            

	
              

Suiga, 
s. a substitute. 
See 

Sui.

            

	
              

Suilapalapa, 
s. the hips. 
ʻO ona suilapalapa.

            

	
              

Suiʻsuʻia, 
v. to be pained in the foot, as if being pricked. Supposed to be a sign of being grumbled at.

            

	
              

Suitagavai, 
v. to exchange signals in war.

            

	
              

Suitu, 
v. 1. 
lit. to exchange standing, as a girdle of leaves exchanged with visitors. 2. To exchange a rotten post of a house for a new one. 3. To take a substitute offhand. 4. To take the father's place.

            

	
              

Suʻituafilo, 
v. to stitch.

            

	
              

Suo, 
s. a spade. 
ʻO lona suo.

            

	
              

Suo, 
v. to fall with the eyes to the ground.

            

	
              

Suogea, 
v. 1. to be put to shifts on account of famine. 2. To work hard after a famine. 3. To be stingy.

            

	
              

Suosuo, 
v. See 

Suasuai.

            

	
              

Sufi, 
s. the name of one kind of song.

            

	
              

Sufi, 
v. 1. to try to get a pig from some one for a party of travellers. 2. To scold on account of a small contribution made. 3. To try to draw out a secret; 
pl. 
susufi; 
pass. 
sufia; 
redup. 
sufisufi; 
recip. 
fesufiaʻi.

            

	
              

Sufisufi, 
v. redup. of 
sufi, to sift a person in order to find out something.

            

	
              

Sufita, 
v. to find fault with.

            

	
              

Sugale, 
s. 1. one kind of taro. 2. The name of a fish.

            

	
              

Sugaleʻula, 
s. different kinds of the fish 
sugale.

            

	
              

Sugalefala, 
s. different kinds of the fish 
sugale.

            

	
              

Sugalegasufi, 
s. different kinds of the fish 
sugale.

            

	
              

Sugalelupe, 
s. different kinds of the fish 
sugale.

            

	
              

Sugalematapaogo, 
s. different kinds of the fish 
sugale.

            

	
              

Sugalepagota, 
s. different kinds of the fish 
sugale.

            

	
              

Sugalu, 
s. 1. taro left till over-pipe.



2. An old pigeon. 3. A respectful name for 
seu fishing. 4. An old person who is still good-looking. 5. An old arrow taken great care of. 6. 
Ifiifi left till dry. 7. Applied also to some other things which are old but good.

            

	
              

Sugaluaualuma, 
s. the refusal of proposals of marriage by the 
aualuma.

            

	
              

Sugalufaiva, 
s. a term of respect for all 
faiva, as 
seu, pigeon-catching, 
tologa, &c.

            

	
              

Sugalugalufale, 
v. to be bedridden from old age.

            

	
              

Sugaluvai, 
s. 1. the 
ifiifi found in the water. 2. A good-looking man.

            

	
              

Sula, 
v. to praise on account of riches, beauty, &c.; 
redup. 
sulasula.

            

	
              

Sula, 
v. (negative, with le, not praised. 
ʻUa le sula le pule a le Atua).

            

	
              

Sula, 
s. a song of thanks for a present of 
ʻava.

            

	
              

Sulaʻese, 
v. 1. to be praised by others, and not by oneself or by relations; 
pass. 
sulaʻesea. 
Lau tama i sulaʻesea. 2. To be praised by others on account of something which yields no profit to its owner.

            

	
              

Sulali, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Sulasula, 
s. one species of plaitain.

            

	
              

Sulasula, 
v. redup. of 
sula.

            

	
              

Sulasulaga, 
s. praises.

            

	
              

Suli, 
s. 1. the sucker of a banana. 
ʻO le suli o le faʻi. 2. The true son of a chief. 
ʻO le aliʻi lea e ona le suli ia Moegagogo.

            

	
              

Sulisuli, 
s. a species of star-fish.

            

	
              

Sulu, 
Malay, 
Suluh, 
s. 1. a torch. 
ʻO lona sulu. 2. Dry leaves of 
paogo. 3. 
fig. the eye, as the torch of the body. 4. The true son of chief. (Instead of 
suli on the north-west side of Sataiʻi.) 5. A south-westerly wind. 5. A yellowish fly-fish hook.

            

	
              

Sulu, 
v. to light by a torch; 
pass. 
suluia; 
pl. 
susulu, 
ʻUa malamalama le fale, ʻua suluia e le la.

            

	
              

Sulu, 
Malay, 
Sulu, a spy, 
v. 1. to thrust into. 2. To fasten on, as the native wrapper. 3. To plunge into, as a canoe in the waves. 4. To take refuge in. 5. To wear a cloth, on visiting the family of a dead chief, which cloth is given to the family.

            

	
              

Suluaoao, 
v. to fasten on the wrapper under the armpits.

            

	
              

Sului. 
See 

Lausului.

            

	
              

Sulufaʻi, 
v. to take refuge with.

            

	
              

Sulufaʻiga, 
s. a refuge.

            

	
              

Suluga, 
s. a party visiting the family of a dead chief, and leaving the wrappers which they wear.

            

	
              

Sulugamaliʻo, 
s. a catching of crabs by torchlight.

            

	
              

Sulugatiti, 
s. 1. the place where the 
titi is fastened. 2. 
euph. for 
tauʻupu, the loins. 
ʻO lona sulugatiti.

            

	
              

Sululupe, 
v. to catch pigeons by torchlight.

            

	
              

Sulumaʻi, 
v. to thrust, or push through, or into, as the 
oso into a thicket to hide it.

            

	
              

Sulumaʻia, 
v. 1. to be thrust or plunged into, as the bows of a canoe into the waves, or a person carried headlong by the waves into a cave; or one falling headlong into a hole. 2. To die suddenly, after previous good health; from 
sulu and 
maʻi.

            

	
              

Sulumala, 
v. 1. to be first prosperous and then unfortunate. 2. To die without being ill. Nearly 
syn. with 
Sulumaʻia.

            

	
              

Sulumua, 
s. the pieces of tortoise-shell near the head of the turtle.

            

	
              

Sulumuli, 
s. the pieces of tortoise-shell near the tail.

            

	
              

Suluseu, 
v. to 
seu pigeons by 
torch-



light. 
Loʻu tulaʻi mai e fai moʻu suluscu.

            

	
              

Sulusulu, 
v. 1. to take about a torch to look for something, or to fish with. 2. To persevere in. 
E sulusulu ifo si a talou lama.

            

	
              

Sulusulua, 
a. ripe, full-grown, as 
turo.

            

	
              

Sulusululatoi, 
s. a small light-coloured snake which bites, but is not venomous.

            

	
              

Sulusulutau, 
v. to rush into a fight.

            

	
              

Sumalie, 
a. great, for 
tele. It was thought to be unlucky to use 
tele in praising anything in one's own family. Also used by bonito-fishers.

            

	
              

Sumu, 
v. 1. to tie on the ridgepole of a house. 2. To enter the body, as a spear.

            

	
              

Sumu, 
s. 1. the name of fishes of the genus Balistes. 2. A cluster of stars. The 
sumu (fish) and the 
toloa (duck) were taken up to heaven and became signs. 3. An ambassador from the camp of the enemy. 4. One who steals into the enemy's camp to kill a man.

            

	
              

Sumufala, 
s. varieties of 
sumu (Balistes).

            

	
              

Sumusina, 
s. varieties of 
sumu (Balistes).

            

	
              

Suni, 
s. 1. the name of a tree from which garlands are made (Dry-mispermum Burneltianum). 2. The piece of 
tutuga used as a sponge to take up scented cocoa-oil as it forms.

            

	
              

Suni, 
v. 1. to sponge up scented cocoa-nut oil with a piece of 
tutuga. 2. To polish the 
tiʻa; 
redup. 
sunisuni.

            

	
              

Suniʻula, 
s. a necklace of 
suni, Tui e, ʻua fia suniʻula.

            

	
              

Sunitai, 
s. the name of a twining shrub.

            

	
              

Sunivao, 
v. redup. of a small tree.

            

	
              

Sunisuni, 
v. redup. of 
suni.

            

	
              

Sunisuni, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Sunuaga, 
s. a place to insert the perch of pigeons.

            

	
              

Sunuʻi, 
v. to thrust in, as a stick into the ground.

            

	
              

Sunuʻilauniu, 
v. to insert a cocoa-nut leaf into the boundary on each side of two contending parties, to indicate that the war is to be confined to them.

            

	
              

Sunuga, 
s. a burning.

            

	
              

Sunusunu, 
s. the burnt bush where a plantation is made.

            

	
              

Supa, 
s. 1. paralysis. 
ʻO lona supa. 2. The name of a moon in the wet season.

            

	
              

Supa, 
v. to be palsied; 
pl. 
susupa.

            

	
              

Susu, 
Malay, 
Susu, 
s. 1. the breast. 2. The dug or teat of animals. 
ʻO ona susu.

            

	
              

Susu, 
a. pl. of 
su.

            

	
              

Susu, 
v. to come with 
mai; to go, with 
atu. Used only to titled chiefs. 
Tigilau ʻua susu mai.

            

	
              

Susu, 
a. dimin. of 
su, 1. somewhat wet. 2. A little watery, of taro.

            

	
              

Susu, 
v. to be pierced so that the spear shows a protuberance on the opposite side of the body. 
Syn. 
Popona.

            

	
              

Susua, 
a. pl. of 
sua.

            

	
              

Susua, 
v. pl. of 
sua.

            

	
              

Susuʻe, 
v. redup. of 
suʻe, 1. to lift up, to open. 2. To uncover, as an oven of food. 
ʻA ʻe susuʻe le foaga, e iloa ai le ala.

            

	
              

Susuʻe, 
v. to be spring tide, so called because if lifts up the vines on the beach.

            

	
              

Susuʻe, 
a. high, of the spring tide. 
ʻO le tai susuʻe.

            

	
              

Susuʻi, 
v. 1. to fasten on the 
taualuga of a house. 2. To pierce a hole in a young cocoa-nut in order to drink the juice. 3. The 
pl. of 
suʻi.

            

	
              

Susuʻia, 
v. See 

Suʻisuʻia.

            

	
              

Susuga, 
s. 1. the speech of a titled chief. 2. His presence. 
ʻO lau susuga.

            

	
              

Susuga, 
a. having little milk.

            

	
              

Susulu, 
v. 1. to shine, of the



heavenly bodies, fire, &c. 2. To be handsome. 3. To be good-looking, but a cripple. 4. To plunge, as a canoe in the waves. 
See 

Sulu. 5. 
pl. of 
sulu.

            

	
              

Sususu, 
v. to burn up; 
pass. 
susua, susunuina.

            

	
              

Susutau, 
v. to be pierced by a spear close at hand.

            

	
              

Sutulia, 
v. 1. to be frightened by being constantly beaten. 2. To be driven from fishing by the cold.
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T

          

	
              

The thirteenth letter in the Samoan alphabet. It is pronounced as in English.

            

	
              

Ta, 
s. a stroke, a blow, 
ʻO lana ta.

            

	
              

Ta, 
pron. I. 
Ta te ola ʻea? Ni a mea o fai?

            

	
              

Ta, 
pron. dual. we two. (Abbreviated from 
taua.

            

	
              

Ta, 
v. 1. to strike with a stick or weapon. 
Aue, taʻitasi ta i o la tua. 2. To beat with a stick, as the native drum, or the mat at a night dance. 
Pe ni faʻaaliʻi ʻua tata? 3. To play on a musical instrument with the hand. 
ʻUa ta le laʻaupese. 4. To reprove. 
E toʻatamaʻi aʻe tau ina ta i malae. 5. To tattoo. 
E tata tane, ʻa e tuʻu fafine. 6. To open a vein. 7. To bale a canoe. 
Ta le liu. 8. To wash clothes by beating. 9. To jump a somersault. 
ʻUa ta le fiti; pl. 
tata; 
pass. 
taia, taina; 
redup. 
tata.

            

	
              

Ta, a prefix to verbs denoting repeated and quick action, as 
talua, tamoʻe. Also applied to the plurality of things, as 
taʻe mo.

            

	
              

Ta e, 
s. child! (A call to a child.)

            

	
              

Taʻa, 
s. the party who go to a woman's family to take proposals of marriage from their chief. 2. The food taken on such occasions as a present. 
ʻO le taʻa a le aliʻi.

            

	
              

Taʻa, 
v. to commit fornication, of the woman.

            

	
              

Taʻa, 
v. to go at large, as animals and fish; 
pl. 
tataʻa; 
redup. 
taʻataʻa.

            

	
              

Taʻa, 
s. a small fishing-line. 
ʻO tana taʻa.

            

	
              

Taʻaʻafa, 
v. to struggle. 
Syn. 
Fitivale.

            

	
              

Taʻaʻalo, 
v. pl. of 
taʻalo.

            

	
              

Taʻai, 
v. to wind round; applied to smoke circling round in a house, and to an ulcer encircling a limb; 
pass. 
taʻaia; 
redup. 
taʻataʻai.

            

	
              

Taʻai, 
s. See 

ʻAfataʻai.

            

	
              

Taʻaiga, 
s. a roll, as of sinnet, mats, tobacco, &c.

            

	
              

Taʻaigapulu, 
s. a piece of breadfruit gum chewed by children.

            

	
              

Taʻaʻina, 
v. 1. to be gathered together, as gravel by the waves. 2. To be drawn in; to be induced to do. 3. To stagger under a load.

            

	
              

Taʻaivai, 
s. iron hoop. Corrupted into 
taivai.

            

	
              

Taʻau, 
v. to strike the handle of a paddle against the gunwale of the canoe in pulling.

            

	
              

Taʻauso, 
s. the 
usoaliʻi of the Vui family.

            

	
              

Taʻafalu, 
s. a chief of things in a house.

            

	
              

Taʻafano, 
v. to be scattered about, as pigeons seeking food.

            

	
              

Faʻafanua, 
v. fish easily caught, because near land or near the reef; 
opp. to 
inamaotai. Ua taafamua le inafo.

            

	
              

Taʻafanua-tele, 
s. the month of May.

            

	
              

Taʻafi, 
s. rags of 
siapo; 
pl. 
taʻafiʻafi. 
ʻO lona taʻafi.

            

	
              

Taʻafili, 
v. 1. to roll, to wallow. 2. To struggle with; 
pl. 
taʻafifili; 
redup. 
taʻafilifill. 
Sa ʻe tau taʻafili ai, Fou e.

            

	
              

Taʻafilifili, 
v. to dismember, as a dead man in war.

            

	
              

Taʻafiti, 
v. to struggle, to be restless, of animals; 
redup. 
taʻafitifiti.

            



	
              

Taʻafua, 
s. a detached clamfish; also called 
taʻanoa.

            

	
              

Taʻaga, 
s. 1. a shoal of fish. 2. A herd of animals. 3. A flock of ducks.

            

	
              

Taʻaga, 
s. pasture.

            

	
              

Taʻaga, 
v. to pasture, to graze. 
ʻO mea o taʻaga i ai manu.

            

	
              

Taʻalaelae, 
s. 1. a wide or bald forehead. 2. A beardless chin. 3. 
Pudend. mulieb. depile.

            

	
              

Taʻalaelae, 
a. open, as a country without trees.

            

	
              

Taʻalao, 
v. to finish up, as a job of work.

            

	
              

Taʻale, 
s. 1. the soft inside of the top of a cocoa-nut tree. 2. The head. (A term of abuse.)

            

	
              

Taʻaleu, 
v. See 

Leu.

            

	
              

Taʻaligoligoa, 
a. lit. a place of crickets; quiet, still.

            

	
              

Taʻaligoligoa, 
v. to be quiet, to be still.

            

	
              

Taʻalili, 
a. resounding, sonorous, as thunder, waves, a trumpet, &c.

            

	
              

Taʻalili, 
v. 1. to resound. 2. To come in crowds; 
redup. 
taʻalililili.

            

	
              

Taʻalilivale, 
s. turbulence, uproar, tumult.

            

	
              

Taʻalise, 
adv. quickly. 
Syn. 
Vave.

            

	
              

Taʻalise, 
v. to be quick; 
pl. 
taʻalilise.

            

	
              

Taʻalo, 
v. to play, to sport, to daily with; 
pl. 
taʻaʻalo.

            

	
              

Taʻalogaʻapuna, 
v. to play roughly so as to hurt others.

            

	
              

Taʻaloga, 
s. play, sport, dalliance. 
ʻO la la taʻaloga.

            

	
              

Taʻalolo, 
s. the taking of food to visitors by a whole district at once. 
ʻO te taʻalolo a le itu.

            

	
              

Taʻalolo, 
v. 1. to go in crowds. 2. To disperse. 
Taʻalolo ma tau fetalaiga.

            

	
              

Taʻalolo, 
v. to be almost beaten down, as houses in a storm; to stand aslant. 
Tumau i lou atu mauga taʻalolo.

            

	
              

Taʻaloto, 
s. a small enclosure for pigs. 
ʻO lona taʻaloto.

            

	
              

Taʻaloto, 
v. to put pigs into an enclosure.

            

	
              

Taaluga, 
s. 
ta-a-luga, the top row of a bunch of bananas.

            

	
              

Taʻamala, 
v. to go about with a calamity impending. 
ʻUa taʻamala i lena taua.

            

	
              

Taʻamalaia, 
v. to go about with a calamity impending. 
ʻUa taʻamala i lena taua.

            

	
              

Taʻamanuia, 
v. to go about attended by prosperity.

            

	
              

Taʻamilo, 
v. to go round about; 
redup. 
taʻamilomilo, 
ʻUa taʻamilo ma faʻanoanoa, ʻua manatu i lana ava.

            

	
              

Taʻamu, 
s. the name of a plant (Alocasia Indica et A. costata).

            

	
              

Taʻaneva, 
s. 1. the name of a fish. 2. A man wandering about friendless.

            

	
              

Taʻaniʻo, 
v. to go round about in speaking.

            

	
              

Taʻanoa, 
s. an animal that is weaned. 
ʻO lana ta ʻanoa.

            

	
              

Taʻanoa, 
s. 1. a detached clam-fish; also 
taʻafua. 2. A man or women whose husband or wife is dead or gone away.

            

	
              

Taʻanoa, 
v. to be at liberty, as an unmarried man or woman; 
redup. 
taʻataʻanoa.

            

	
              

Taʻanuʻu, 
v. to wander from land to land.

            

	
              

Taʻanunu, 
v. to be in crowds.

            

	
              

Taʻape, 
v. to be dispersed, to be scattered; 
redup. 
taʻapeʻape; 
pl. 
taʻaʻape. 
Na ta ape papa ia Paitomaleifi.

            

	
              

Taʻapeafatuati, 
v. to be scattered to gather together again.

            

	
              

Taʻapeʻapepapa, 
v. to be dead. Applied to Tupua.

            

	
              

Taʻapega, 
s. 1. a scattering. 
E maulu mai a se taʻapega. 2. A routed party. 
E maulu mai ai ni taʻapega.

            

	
              

Taʻasamoa, 
s. the Samoan group of islands.

            

	
              

Taʻase, 
s. 2. a stray pig. 2. A wanderer. an alien. (A term of reproach.)

            



	
              

Taʻase, 
v. to wander from home.

            

	
              

Taasi, 
v. 
ta-asi, to cut sandalwood.

            

	
              

Taʻataʻa, 
s. a species of grass.

            

	
              

Taʻataʻa, 
a. strong.

            

	
              

Taʻataʻa, 
v. to be strong.

            

	
              

Taʻataʻa, 
v. redup. of 
taʻa, to go at large.

            

	
              

Taʻataʻaaleala, 
a. well known, common, ordinary.

            

	
              

Taʻataʻaaleala, 
v. to be a prostitute.

            

	
              

Taʻataʻai, 
v. redup. intens. of 
taʻai.

            

	
              

Taʻatasi, 
s. 1. a pig belonging to a whole village. 
Syn. 
fagatasi. 2. An only pig of a family. 3. A solitary wild boar.

            

	
              

Taʻalele, 
v. to abound.

            

	
              

Taʻalia, 
v. 1. to be prostrate, to be lying down. 2. To appear plainly. 
Taʻatia mai tava Leipata, e leʻi lilo.

            

	
              

Taʻatiu, 
v. to die. Of the Tagaloa family.

            

	
              

Taʻatua, 
v. 1. to sit apart from the chiefs. 2. To be confined toa few, as a report not generally known.

            

	
              

Taʻatuʻuimalae, 
s, food given in the 
malae with an offer of marriage.

            

	
              

Taʻatuuo, 
v. to be about to separate, as friends who have been sitting together.

            

	
              

Taʻatuga, 
s. 1. a standing-place. (A Tuituila word.) 2. A footstool.

            

	
              

Taatulalo, 
v. to rumble, as thunder.

            

	
              

Taʻavao, 
v. 1. to wander in the bush, of men. 2. To run away into the bush, of animals. 
Gutaʻula e, tali aʻe ʻoe, ʻa ina ʻou taʻavao pea.

            

	
              

Taʻavaoga, 
s. a wandering in the bush. 
Le naumati o si aʻu taʻavaoga.

            

	
              

Taʻavale, 
v. to roll; 
pl. 
taʻavavale; 
redup. 
taʻavalevale.

            

	
              

Taʻavili, 
v, to turn round, as a mill, a drill, &c.; 
redup. 
taʻavilivili.

            

	
              

Taʻavilivili, 
v. intens. of 
taʻavili, to turn round and round quickly, as a whirligig.

            

	
              

Taʻavula, 
a. very fat, as men and pigs.

            

	
              

Taʻavulavula, 
a. redup. dimin. of preceding, fat, as children and young pigs.

            

	
              

Tae, 
Malay. 
Tai, 
s. excrements, fœces.

            

	
              

Tae, 
v. to gather up rubbish; 
pl. 
tatae; 
pass. 
taea; 
redup. 
taetae. 
Na tae otaota ʻo le Magamagaifatua.

            

	
              

Taʻe, 
v. 1. to be cracked. 2. To be broken; 
pl. 
tataʻe, taʻei; 
redup. 
taʻetaʻe.

            

	
              

Taʻe, 
s. the top of a cocoa-nut which has been broken out for the purpose of drinking the juice. 
ʻO le taʻe o le niu.

            

	
              

Taea, 
v. to be reached, to reach to. 
ʻOu te le taea.

            

	
              

Taeao, 
s. 1. the morning. 2. Tomorrow.

            

	
              

Taeaofua, 
s. 1. early dawn. 2. The name of a war in Atua.

            

	
              

Taʻei, 
v. to break to pieces. 
Taʻei, taʻei sau, ʻo le at ʻuma lava mea matagofie a le aliʻi le faʻataumaʻoi.

            

	
              

Taeiʻa, 
s. the rich and oily part of 
faʻausi.

            

	
              

Taʻeililiʻi, 
v. to break up small; 
pass. 
taʻeililiʻia.

            

	
              

Taʻeina, 
v. 1. to be forbidden. 2. To be driven away.

            

	
              

Taʻeu, 
v. 1. to scratch the ground, as a fowl. 2. To take away, as rubbish.

            

	
              

Taefaʻi, 
s. an infant fed young.

            

	
              

Taefeʻe, 
s. black vomit, black stools.

            

	
              

Taʻegaipu, 
s. a broken piece of a cup, a shard.

            

	
              

Taʻelafa, 
s. a cocoa-nut very flat at the end which is broken open.

            

	
              

Taelagoa, 
a. fly-dirtied. Applied to ripe bananas. 
Malay, 
Tailalat.

            



	
              

Taklama, 
s. 1. black vomit, or black stools. 
Syn. 
Taefeʻe. 3. Black pigment of the eye.

            

	
              

Taʻele, 
s. 1. the keel of a canoe. 2. The bottom of a box, pail, &c. 3. A red shaggy mat.

            

	
              

Taʻele, 
v. to strain out.

            

	
              

Taʻele, 
v. 1. 
ta-ʻele, to bathe. 
Ona la taʻeʻele ai lea i le vai. 2. To open a dead body to search for the disease, so that by taking out the diseased part and burning it, the disease itself may be destroyed, and not enter another of the family; 
pl. 
taʻeʻele; 
pass. 
taʻelea.

            

	
              

Taʻelefaga, 
s. 1. a bathing place, 2. A company of bathers.

            

	
              

Taʻelega, 
s. 1. a bathing place, 2. A company of bathers.

            

	
              

Taelela, 
interj. How hot is the sun!

            

	
              

Taʻeleto, 
a. deep-keeled. 
Syn. nearly 
maʻonafono.

            

	
              

Taʻeletoto, 
v. to be bathed in blood, from wounds.

            

	
              

Taʻelepolapola, 
a. flat-bottomed, of a canoe.

            

	
              

Taelo, 
s. the name of a moon in the wet season.

            

	
              

Taʻema, 
v. from 
ʻema, to glisten, as black 
siapo, tatooing, &c.

            

	
              

Taemanu, 
s. 1. one species of breadfruit. 2. One kind of banana. 3. Guano.

            

	
              

Taemo, 
v. to wink repeatedly.

            

	
              

Taenaʻi, 
v. to gather together, 1. as fish, food, or property. 2. As a swelling gathers to a head and matter forms.

            

	
              

Taʻenuʻenu, 
Syn. 
Taʻinoʻino.

            

	
              

Taepa, 
s. a basket or net made of 
lauʻaʻa, for catching 
palolo. The Savaiʻi name. 
Syn. 
ʻEnu.

            

	
              

Taepu, 
v. podere.

            

	
              

Taʻesea, 
v. to be blown off the land, as a canoe.

            

	
              

Taetae, 
v. redup. of 
Tae.

            

	
              

Taʻetaʻe, 
v. redup. of 
taʻe.

            

	
              

Taʻetaʻe, 
a. shallow, as a boat or a basket. 
Syn. 
Paʻepaʻe.

            

	
              

Taʻetaʻe, 
v. to be shallow, of a boat or a basket.

            

	
              

Taetaeapupulu, 
s. the name of a shellfish. Applied to one who carries off things.

            

	
              

Taetaepalolo, 
s. mildew.

            

	
              

Taetaepaloloa, 
v. to be mildewed.

            

	
              

Taetafe, 
s. rubbish brought down by a river. 
ʻO lela ʻo le taetafe.

            

	
              

Taʻetu, 
v. to limp; 
redup. 
taʻetuʻetu. 
Syn. 
Setu.

            

	
              

Taetuli, 
s. 1. a phospherescent millepede. 
Ma le taetuli e pulapo 2. Phosphorescence in the sea. 3. Wax in the ear.

            

	
              

Taetuliatu, 
s. the phosphorescence of the bonito.

            

	
              

Tai, 
s. 1. the sea. 
Osovale le tai o Savaiʻi. 2. The tide. 3. A number, as 
se tai lima, only used in expressing inability or unwillingness to do something required; 
pl. 
tai. 4. A number, as 
tai maumaga, tai galue, &c.

            

	
              

Tai, 
s. the heart of a tree. 
ʻO lona tai.

            

	
              

Tai, 
adv. nearly. 
As 
Tali.

            

	
              

Tai, 
v. to be near; 
redup. 
Taitai. 
Lota fia tai atu Satali e.

            

	
              

Tai, 
v. See 

Tai mai.

            

	
              

Taʻi
s. the mother yam.

            

	
              

Taʻi, 
a. distributive particle. With 
tasi it means each, as 
Ia taʻitasi ma alu. Let each one go, 
i.e., all. With 
lua, it means pairs, 
Ia taʻitaʻalua ona o mai; and so with all other numbers, 
taʻtlima, taʻiafe, &c.

            

	
              

Taʻi, 
v. 1. to attend to the fire, to keep up the flame. 2. To lead a troop. 3. To lead.

            

	
              

Taia, 
v. 1. to be mature, to be fit to be cut, of trees. 2. To be old enough to be tattooed. 3. 
Pass. of 
Ta.

            

	
              

Taiʻa, 
v. 
ta-iʻa, to fish for 
palolo, lo, palaʻia and 
inaga.

            

	
              

Taiaʻe, 
v. to be shallow, as the sea, an 
ameti, &c.

            

	
              

Taʻiʻau, 
s. a leader of troops.

            

	
              

Taʻiʻau, 
v. to lead a troop. 
ʻA palui liutua, taʻiʻau, faʻamaufao.

            

	
              

Taʻiafi, 
v. to keep up the evening fire.

            



	
              

Taiafiafi, 
s. an evening low tide. 
E, taiafiafi ʻo te Vaimuaga.

            

	
              

Taiafu. 
See 

taisua.

            

	
              

Taiafulu, 
s. the part of a log of wood between the white and the red.

            

	
              

Taiala. 
See 

tuʻuiala.

            

	
              

Taialoalo, 
v. to have a lagoon on the coast.

            

	
              

Taiane. 
See 

Teane.

            

	
              

Taiefanololo, 
s. a moderate tide, neither too high or too low.

            

	
              

Taʻiʻi, 
v. to be slow of speech.

            

	
              

Taʻiʻi, 
s. the sickness of an old person, especially elephantiasis.

            

	
              

Taʻiʻia, 
v. to be ill, to have some sickness. A depreciatory term when speaking of one's own sickness.

            

	
              

Taiʻilela, 
v. 
tai-ʻi-le-la, to fish while the sun is high, although it be not low tide.

            

	
              

Taʻiʻitama, 
s. lochia.

            

	
              

Taʻiʻo, 
s. the name of a sea-bird (Diomedea.)

            

	
              

Taioauli, 
s. a noon low tide.

            

	
              

Taiofafineleavi, 
v. a tide on which a wife goes to fish for her husband, whether high or low.

            

	
              

Taiofeiti, 
s. spring-tide. 
Syn. 
Taisusuʻe.

            

	
              

Taiolemaʻi, 
s. the root of the disease.

            

	
              

Taiuala, 
s. low tide in the morning.

            

	
              

Taiualao, 
s. low tide in the morning.

            

	
              

Taiulu, 
s. 1. a yam top, kept for planting. 
ʻO le taiulu o le ufi. ʻO le taiulu a le tagata. 2. A man who raises reports. 
ʻO le taiulu lena tagata.

            

	
              

Taiuluago, 
s. one kind of yam.

            

	
              

Taʻiululima, 
s. fifty breadths. 
Le aosoa taʻiululima, a siapo fifty boards in width.

            

	
              

Taʻiutulima, 
s. five baskets of food each.

            

	
              

Taifaʻi, 
s. one row of a bunch of bananas.

            

	
              

Taʻifau, 
s. a chief's dog. 
Syn. 
Maile. 
ʻO lana taʻifau.

            

	
              

Taʻifeʻe, 
v. to fish for cuttle-fish.

            

	
              

Taʻifeʻe, 
s. one who fishes for cuttle-fish.

            

	
              

Taifula, 
s. falling tide but still deep.

            

	
              

Taʻigaafi, 
s. 1. the hearth, the fireplace. 
Syn. 
Avagalafo. 2. The company who go to keep up a fire for visitors.

            

	
              

Taigau, 
s. the turn of the tide. 
ʻO le masina e oso i le taitau ʻa e e goto i le taigau.

            

	
              

Taigulu, 
s. high tide.

            

	
              

Taigalemu, 
v. to be just in time, to come opportunely. 
Syn. 
Pagamalie.

            

	
              

Taigamalie, 
v. to be just in time, to come opportunely. 
Syn. 
pagamalie.

            

	
              

Tailelao, 
s. the tide rising in the morning dawn.

            

	
              

Taʻilelagi, 
v. 
ta-ʻi-le-lagi, to be exalted, as the children of a mean parent, through the superior rank of the other parent.

            

	
              

Tailelei, 
v. to have deep water within the reef, suitable for a boat journey. 2. To be dead low water, for fishermen.

            

	
              

Tailelei, 
v. 1. to have a lagoon on the coast. Opposed to 
taipupu. 2. To be at peace. 
Na ta alu atu o tailelei, ʻua taipupu foi le nuʻu nei.

            

	
              

Taileleia, 
v. to be prosperous, to be well fed on a journey.

            

	
              

Tailelua, 
v. 
ta-i-le-lua, 
lit. to be struck into the grave; to be sick, to vomit.

            

	
              

Taili, 
v. to fan, as a fan. 2. To blow, as the wind. 3. To send about a child continually on messages; 
redup. 
tailiili. 
Syn. 
Maili (2).

            

	
              

Taʻili, 
a. stony, gravelly, especially when coming to stony soil in digging; 
redup. 
taʻiliʻili.

            

	
              

Taililigo, 
s. smooth sea. (Poetic word).

            

	
              

Tailo, 
s. 
tai-lo, a school of 
lo.

            

	
              

Tailo, 
v. contr. from 
ta-te-le-iloa, I don't know.

            

	
              

Tailoloto, 
s. a deep tide. Applied to a council of chiefs at which no common man spoke.

            

	
              

Tailua, 
s. two tides.

            



	
              

Taʻilua, 
adv. 1. in pairs. 2. Two apieco.

            

	
              

Tailuma, 
v. 
ta-i-luma. 
Syn. 
tailelagi.

            

	
              

Tailupe, 
s. an abundance of pigeons.

            

	
              

Tai mai, 
v. impers. it is long since. 
ʻUa tai mai lou nofo iʻinei.

            

	
              

Taimaui, 
s. a falling tide.

            

	
              

Taimalie, 
s. a piece of good fortune.

            

	
              

Taimalie, 
v. to come opportunely. 
Syn. 
Taigalemu.

            

	
              

Taimasa, 
s. low tide.

            

	
              

Taʻimua, 
s. 1. one who goes a little ahead to lead the way in war. 2. A leader of the dance. 3. A leader, generally.

            

	
              

Taʻina. 
See 

taʻaʻina.

            

	
              

Tainamu, 
s. a mosquito curtain.

            

	
              

Taʻini, 
s. perineum; also 
toʻa, ufa, and 
soʻoga.

            

	
              

Tainifo, 
s. the gums.

            

	
              

Taʻinoʻino, 
interj. I hate. 
Oi taʻinoʻino i le nuʻu.

            

	
              

Taipaapʻu, 
s. a shallow tide.

            

	
              

Taipe, 
s. a dead low tide.

            

	
              

Taʻipisa, 
v. to go along singing, as a party carrying a log. 
ʻO ona vaʻa e feoaʻi ma taʻipisa.

            

	
              

Taipisi, 
s. the spray of the sea. 
Syn. 
Uasami.

            

	
              

Taipo, 
s. a low tide at night.

            

	
              

Taipupu, 
s. an iron-bound coast.

            

	
              

Taisala, 
s. a low tide. (On Upolu.) 
E usu i te taisala.

            

	
              

Taisamuti, 
s. the season in which the large fishes come to the beach to eat the smaller ones.

            

	
              

Taisi, 
v. 1. to smite, to beat. 2. To break up, as firewood.

            

	
              

Taʻisi, 
s. vegetables cooked in leaves. 
ʻO lana ta ʻisi talo.

            

	
              

Taisina, 
v. the white wood of timber next the bark.

            

	
              

Taisua, 
s. a rising tide.

            

	
              

Taisusuʻe, 
s. spring tide.

            

	
              

Taitaeao, 
s. a morning low tide.

            

	
              

Taitai, 
s. nearness. 
ʻUa te taitai Toga e suʻe i ai.

            

	
              

Taitai, 
v. to be near. 
See also 

Taai and 

Tai.

            

	
              

Taʻitaʻi, 
v. to lead; 
pass. 
taʻitaʻiina. 
ʻO le afu lea na taʻitaʻi ifo i ai Iliganoa.

            

	
              

Taʻitaʻi, 
s. anything carried in the hand.

            

	
              

Taitaiipo, 
s. names of a tree.

            

	
              

Taitaiipu, 
s. names of a tree.

            

	
              

Taitainono, 
a. brackish.

            

	
              

Taitainono, 
v. to be brackish.

            

	
              

Taitau, 
s. the top of full tide. 
ʻO le masina e oso i le taitau.

            

	
              

Taitafola, 
s. a shallow place inside the reef.

            

	
              

Taʻitasi, 
a. each, one by one.

            

	
              

Taitetele, 
s. flood tide. 
Syn. 
Taisusuʻe.

            

	
              

Taitetele, 
s. 1. large gatherings of people. 
Ia te lavatia taitetele. 2. Persons known to be brave, or handsome, or able to answer a speech at a great 
fono; as, 
ʻo le tagata o le taitetele.

            

	
              

Taiti, 
s. a person tattooed young, a youth.

            

	
              

Taitolopa, 
s. tide rising a little.

            

	
              

Taitu, 
s. full tide; also 
taitutu.

            

	
              

Taʻitua, 
s. 
ta-ʻi-tua, a backhanded blow. 
ʻO lana taʻitua.

            

	
              

Taʻitua, 
v. to be degraded, as the children of a chief or lady who has married beneath his or her station.

            

	
              

Taiva, 
s. the name of a small fish.

            

	
              

Taivai, 
s. iron hoop. Perhaps for 
taʻaivai.

            

	
              

Taivale, 
s. 1. a shallow place within the reef. 2. A falling or low tide.

            

	
              

Taivale, 
v. to lead astray.

            

	
              

Taivalea, 
v. 1. to be unprosperous, to be not well fed on a journey. 2. To have no head to a family. 
Na fai a utu taivalea.

            

	
              

Tao, 
v. to bake; 
pl. 
tatao; 
pass. 
taoa, 
taoina.

            

	
              

Tao, 
s. a spear. 
ʻO lona tao.

            

	
              

Taoa, 
s. the north side of Savaiʻi, from a man's name. 
Olotu i Taoa valevale.

            

	
              

Taoʻape, 
s. the spear which lifts and loosens the first spear in 
tologa.

            



	
              

Taoʻatoa, 
s. a breadfruit baked whole.

            

	
              

Taoʻave, 
s. a cocoa-nut tree very productive.

            

	
              

Taoʻofu, 
s. lit. that which presses down the clothes; hence, a waistcoat, a shawl. 
ʻO lona taoʻofu.

            

	
              

Taoolo, 
s. a three-pointed spear.

            

	
              

Taofi, 
v. 1. to hold on to, to retain. 2. To hold to, as an opinion. 3. To restrain, to hold back, either a person or his speech; 
pass. 
taofia; 
dimin. 
taofiofi.

            

	
              

Taofi, 
s. 1. a holding on to. 2. An opinion. 3. A restraining. 
ʻO lona taofia.

            

	
              

Taofiga, 
s. those who hold back from war, out of regard to the teaching of the New Testament.

            

	
              

Taofono, 
v. to cook food the day before it is wanted. 
Syn. 
Taonaʻe.

            

	
              

Taʻofu, 
v. to wash clothes.

            

	
              

Taogasea, 
a. speared by accident.

            

	
              

Taolafo, 
v. to press or overlap one stick of thatch upon another.

            

	
              

Taoleoleo, 
s. a lance, a spear not to be thrown. 
ʻO lona taoleoleo.

            

	
              

Taomaʻi, 
v. from 
taotao, to press down with.

            

	
              

Taomaga, 
s. things pressed.

            

	
              

Taomea, 
s. food, &c., taken to procure a pig with.

            

	
              

Taomi, 
v. to press down by a weight or by force; 
pass. 
taomia; 
redup. 
taotaomi.

            

	
              

Taona, 
v. to bake food the day before it is given to those for whose use it is provided. 
Syn. 
Taofono.

            

	
              

Taosala, 
s. a spear placed high up in the butt in the game of 
tologa

            

	
              

Taosala, 
s. a spear piercing the body and out out.

            

	
              

Taʻosi, 
v. to scratch.

            

	
              

Taoso, 
v. to prepare for a journey.

            

	
              

Taosoga, 
s. the preparing for a journey. 
ʻO le taosaga a le malaga.

            

	
              

Taotao, 
v. to press down by weights, &c., 
pass. 
taotaoina.

            

	
              

Taotao, 
s. the beams of a house over the 
utupotu.

            

	
              

Tautao, 
s. names of a fish.

            

	
              

Taotaoama, 
s. names of a fish.

            

	
              

Taotaouli, 
v. to bake with the skin on, as taro, &c.

            

	
              

Taotaomi, 
v. redup. of 
taomi.

            

	
              

Taʻoto, 
v. to lie down; 
pl. 
taʻoʻoto; 
dimin. 
taʻotoʻoto.

            

	
              

Taʻoto, 
s. the name of a fish which lies on the bottom of the sea to watch for prey.

            

	
              

Taʻotofaʻaatuvela, 
v. to lie apart like the divisions of a cooked bonito; to be well defined, to be clear and straightforward.

            

	
              

Taotua, 
v. pressing over another, as a rope fastened over another to strengthen it.

            

	
              

Taotuaniu, 
v. to put on thatch so as to press on the 
tuaniu used to fasten it.

            

	
              

Tau, 
s. 1. leaves used to cover up a native oven of food. 2. A year, a season, 
Malay, 
Taun. 3. A price. 
ʻO lana tau. 4. Something to sell. 5. The deek of a canoe. 
ʻO le tau o le vaʻa.

            

	
              

Tau, a sign of the plural, applied to birds. 
ʻO le tau manu.

            

	
              

Tau, 
a. fixed, as colours in cloth.

            

	
              

Tau, 
v. to fight; 
pl. 
tatau; 
pass. 
taulia. 
Alei le vaʻa, tau matagi.

            

	
              

Tau, 
v. 1. to arrive at, to end at. 
ʻA ʻua tau atu i le motu, foʻi mai ai. 2. To fit in. 3. To hit or strike against. 4. To be anchored. 
I le vaʻa ʻua tau i le loto. 5. To buy, to barter. 6. To pluck fruit with the hand. 7. To count. 8. To be swollen uniformly, as in confirmed elephantiasis. 
ʻUa tau le vae, ʻua solo ʻatoa le feʻefeʻe; 
pass. 
taua, taulia.

            

	
              

Tau, 
s. family connections; applied to food brought by relations. 
ʻO le tau lenei.

            

	
              

Tau, 
v. impers. used to express



sympathy with another's pain or trouble; as 
tau ma ʻoutou. It is used only in the second and third persons.

            

	
              

Tau, 
a. that which is right and proper. 
ʻA ona tau, tou molia i se atunuʻu.

            

	
              

Tau, a prefix to verbs, denoting, 1. intensity, or endeavour. 
ʻUa tau asu. 2. Continued action, as 
ʻUa tau alaga. 3. United with 
fai it forms a plural. 
ʻUa taufaitagi.

            

	
              

Tau, a particle denoting that which belongs to, or has respect to, as 
ʻO tala tau aliʻi, reports concerning chiefs.

            

	
              

Tau, 
adv. only. (Prohibitive.) 
E toʻatamaiʻi, ʻa e tau ina ta i malae.

            

	
              

Tau, 
v. 1. to press out, as juice. 2. To milk. 
ʻUa tau susu; 
redup. 
tatau. 3. To be married. 
Syn. 
nofotane.

            

	
              

Taʻu, 
v. to tell, to mention; 
pl. 
tataʻu; 
pass. 
taʻua, taʻuina; 
redup. 
taʻutaʻu; 
pass. 
taʻutaʻua. 
ʻAi se alofa lua taʻua mai.

            

	
              

Taua, 
s. a war, a fight. 
ʻO lona taua.

            

	
              

Taua, 
v. pass. of 
tau, to count. 
ʻO ia e taua lauulu magaafe.

            

	
              

Taʻua, 
a. talked about, well known, famed.

            

	
              

Taua, 
a. precious, valuable. 
ʻO le ʻie taua.

            

	
              

Taua, 
pron. dual. we two (including the person addressed).

            

	
              

Taua, 
s. one name of the Atua district. 
ʻUa tusiʻeseina i le itu o le Taua.

            

	
              

Tauʻai, 
v. 1. to gain a mark in games. 2. To be first in fishing, war, or 
seu; 
pass. 
tauʻaia.

            

	
              

Tauaʻi, 
v. to be wounded slightly, not in a dangerous part.

            

	
              

Tauaiʻaʻau, a word used in pigeon-catching. When there are many present, the loops clash together. Applied to contentions.

            

	
              

Tauaʻiʻupu, 
v. to fight with words, to quarrel with abusive language.

            

	
              

Tauaʻifusu, 
v. to box, to fight with fists.

            

	
              

Tauaʻifusuga, 
s. a fight with fists.

            

	
              

Tauʻaiga, 
s. a victory in fishing, 
seuga, or war. 
Tusa o tauʻaiga i nunu.

            

	
              

Tauaiga, 
s. family connections.

            

	
              

Tauaʻimisa, 
v. to quarrel.

            

	
              

Tauaʻiveʻeveʻeo, 
s. a noisy quarrel.

            

	
              

Tauau, 
v. 1. to tend towards, to be on the decline. 2. To be on the increase. 
ʻUa tauau ona malosi. ʻUa tauau ina vaivai.

            

	
              

Tauʻau, 
s. the shoulder. 
ʻO lona tauʻau.

            

	
              

Tauʻaʻu, 
s. the 
tapui which imprecates death by the 
ʻaʻu.

            

	
              

Tauʻautoʻona, 
v. lit. to have the shoulder rested on, as is done in a crowded house by those pressing forward to the front; to be passed by, to be superseded.

            

	
              

Tauafiafi, 
s. said of a district shadowed by mountains, and so has a long evening.

            

	
              

Tauaga, 
s. a press, a strainer.

            

	
              

Tauagafau, 
s. mild conduct, kindness. 
ʻO lona tauagafau. 
Syn. 
Agamalu.

            

	
              

Tauagavale, 
s. 1. the left. 2. A left-handed man.

            

	
              

Tauala, 
v. 1. to luff, to keep close to the wind. 2. To watch by the sick at night.

            

	
              

Taʻualaulumagaafe, 
s. one who can count the hairs and yet make slips in speaking. Applied to a good speaker in making mistakes.

            

	
              

Taualala, 
v. 1. to go and sit with a party courting a lady; 
pass. 
taualalafia. 2. To exhibit a new canoe or new spears.

            

	
              

Tauʻalalia, 
v. 1. to make attempts, to attempt to go. 2. To feign as though about to strike.

            

	
              

Taualasa, 
v. to strive for what cannot be obtained, as an old man for a young wife. Only of the sexes.

            



	
              

Taualiʻi, 
v. to reach a chief, of a spear thrown.

            

	
              

Taualo, 
v. to continue to row or paddle.

            

	
              

Taualoa, 
v. to be treated with respect.

            

	
              

Taualoga, 
s. the paddling of a boat or a canoe.

            

	
              

Taualuga, 
s. 1. the covering of the ridge of a house. 2. A cock's comb. 3. The roof of the mouth when diseased.

            

	
              

Taualuga, 
v. 1. to raise the hands in holding a club. 2. To be victorious.

            

	
              

Taualuga, 
s. a flag, a pennant in a boat.

            

	
              

Tauama, 
s. the name of one rope in a sailing canoe.

            

	
              

Tauamo, 
v. 1. to carry about a dead chief. 2. To find fault with an absent person, as if they were carrying him about dead.

            

	
              

Tauamoga, 
s. 1. the carrying about of a dead chief. 
Na mafua i le tauamoga o le aliʻi. 2. The bearers of the bier.

            

	
              

Tauʻamu, 
v. 1. to tie 
ʻamu on to a fish-trap so as to conceal it from fishes. 2. To chop or adze off the end of a beam when too long; 
redup. 
tauʻamuʻamu.

            

	
              

Tauanau, 
v. to be urgent, to be importunate.

            

	
              

Tauanau, 
v. to use provoking words after being worsted.

            

	
              

Tauanave, 
s. the name of a tree (Cordia subcordata).

            

	
              

Tauʻapaʻapa, 
v. to endeavour to reach after. Also 
Tauʻaʻapa.

            

	
              

Tauapaʻi, 
v. to be involved with another in some foolish act.

            

	
              

Tauʻapatotolo, 
v. to begin to try to crawl, of a child.

            

	
              

Tauʻape, 
v. to try to raise the skin over an abscess so as to let out the matter; 
redup. 
tauʻapeʻape.

            

	
              

Tauʻapoʻapo, 
v. to adjust a bad wrapper so as to cover the body.

            

	
              

Tauʻapoʻapo, 
v. to cleave to.

            

	
              

Tauʻapoia, 
v. pass. to be constantly ill or unfortunate. 
ʻUa tauʻapoia e le mala.

            

	
              

Tauaso, 
s. 1. blindness. 2. A blind man.

            

	
              

Tauaso, 
v. to be blind.

            

	
              

Tauʻaso, 
v. to put on the 
ʻaso of a house.

            

	
              

Tauatane, 
v. 1. to have dancing with men only. 2. To engage in fight with men, 
i.e., brave men.

            

	
              

Tauatane, 
s. a species of sodomy, sed non introiens.

            

	
              

Tauʻatea, 
s. the name of a rope in a sailing canoe.

            

	
              

Tauateatea. 
See 

Taumamao.

            

	
              

Tauatuatugia, 
v. to be of no importance; of persons and things.

            

	
              

Tauava, 
s. a pilot through an opening in the reef.

            

	
              

Tauʻava, 
v. to strain the 
ʻava.

            

	
              

Tauavale. 
See 

Tauapaʻi.

            

	
              

Tauʻave, 
v. to bear about. 
Aue se mea ʻo sala e tauʻave.

            

	
              

Tauemu, 
v. to mock, to ridicule, to jeer; 
pass. 
tauemua.

            

	
              

Tauemuga, 
s. mocking, ridicule, jeering. 
ʻO lana tauemuga.

            

	
              

Tauene, 
v. 1. to stretch up the hand, and not be able to reach. 2. To long for, to desire, and not be able to obtain.

            

	
              

Tauʻese, 
v. 1. to count wrongly the coming of 
palolo. 2. To sit apart from others.

            

	
              

Taui, 
s. a reward, a payment. 
ʻO lana taui.

            

	
              

Taui, 
v. 1. to reward. 2. To pay. 3. To revenge; 
pass. 
tauia; 
recip. 
fetauiaʻi. 
ʻO le a tauia le tuʻumavaega o le teine.

            

	
              

Taʻui, 
s. a bundle, a parcel.

            

	
              

Tauia. 
See 

Letauia.

            

	
              

Taʻuiʻui, 
s. a small bundle or parcel.

            

	
              

Tauiao, 
s. confusion, as from all a party talking together.

            

	
              

Tauiama, 
s. the name of a rope of a sailing canoe.

            

	
              

Tauʻiama, 
v. to be on the left side of a conoe, as a fish-hook.

            

	
              

Tauilo. 
See 

Letauilo.

            



	
              

Tauʻimatau, 
s. the name of a rope in a sailing canoe.

            

	
              

Tauʻitua. 
See 

Taitua.

            

	
              

Tauituaina, 
v. to revenge. 
Ana aʻu tito aʻu nei, i le ʻua tauituaina. 
Syn. 
Tauimasui.

            

	
              

Tauivi, 
v. 1. to wrestle. 2. To work with all the strength; 
pl. 
tauivi. 3. To reach to the bone, as a spear wound.

            

	
              

Taʻuo, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tauu, 
a. 
tau-u, belonging to a family, relating to family connections.

            

	
              

Tauuʻa, 
s. a temporary fastening used in building.

            

	
              

Tauʻuʻi, 
v. to entreat, to importune, as a woman, or for a canoe.

            

	
              

Tauufi, 
s. a yam plautation.

            

	
              

Tauʻulu, 
s. one method of fishing.

            

	
              

Tauʻupega, 
s. payment for a net.

            

	
              

Tauʻupega, 
s. the owner of a net which is given to a fisherman.

            

	
              

Tauʻupu, 
s. 1. the waist, the loins. 2. The part where the 
tigapula joins the taro. 
ʻUa tauʻupu malosi le talo. 3. 
Pudend. mulieb.

            

	
              

Tauuta, 
s. a landsman.

            

	
              

Tauuta, 
v. to take a canoe-load of taro.

            

	
              

Tauutaga, 
s. a carrying of a load of taro in a boat. 
ʻO lana tauutaga.

            

	
              

Tauuto, 
v. to gather up a net by taking hold of the 
uto.

            

	
              

Taufa, 
s. water. (A chief's word.) 
Utufia ni taufa e sui aʻi.

            

	
              

Taufaʻautulefao, 
v. to leave off working at canoe-building.

            

	
              

Taufaʻaala, 
v. to try to find occasion to fight or do anything.

            

	
              

Taufaʻafeilo, 
v. to talk together, as troops of both armies, as if not at war. 
ʻUa taufaʻafeilo le taua.

            

	
              

Taufaʻagege, 
v. to stir up a fire, a dying pig, or a drooping plantation.

            

	
              

Taufaʻalalo, 
v. intens. of 
faʻalalo.

            

	
              

Taufaʻalemanunu, 
s. partial rain.

            

	
              

Taufaʻaliʻa, 
v. to tell sideways, to tell indirectly.

            

	
              

Taufaʻalani. 
Intens. of 
Faʻalani.

            

	
              

Taufaʻasala, 
v. 1. to endeavour to bring under punishment, or to fine without cause. 2. To accuse falsely.

            

	
              

Taufaʻapito. 
Intens. of 
Faʻapito.

            

	
              

Taufaʻaseʻe. 
Syn. 
Taufaalani.

            

	
              

Taufaʻasua, 
v. to beat to windward.

            

	
              

Taufai, a prefix to some verbs to form an intensive plural, as 
taufaitagi.

            

	
              

Taufaioso, 
v. pl. to jump, as for joy. 
Ona taufaioso lea ʻo fafine, ma faʻapea, Oiʻua faʻafetai.

            

	
              

Taufaipepese, 
v. to sing all.

            

	
              

Taufaititili, 
s. the 
tapui imprecating death by thunder.

            

	
              

Taufaititili, 
v. to go in numbers to 
tili.

            

	
              

Taufao, 
v. 1. to scramble for. 2. To take from one another by force. 
E maua malie taufao.

            

	
              

Taufau, 
v. from the string of a tame pigeon. 1. to teach a pigeon. 2. To exhort; 
redup. 
taufaufau. 3. To teach to fix the fly-hook for bonito.

            

	
              

Taufaga, 
v. to set fish-traps. 
Ifo ai Fiti mataufaga.

            

	
              

Taufala, 
v. to push apart so as to widen; as bushes growing over a road; or the interstices of a basket, so as to be able to abstract something.

            

	
              

Taufalalo, 
v. 
taufa-a-lalo, to have water at the root of yams or taro, causing rottenness.

            

	
              

Taufale, 
s. the entrails; used before chiefs for 
gaʻau.

            

	
              

Taufale, 
v. to sit with carpenters while at work; of the owner of the house being built.

            

	
              

Taufaluga, 
s. 1. a branch of a tree broken and hanging down. 2. A branch over a road.

            

	
              

Taufano, 
v. to fight and run on.

            

	
              

Taufanua, 
v. to be off the land, as a wind.

            



	
              

Taufanua, 
s. the owner of a piece of land.

            

	
              

Taufanuʻu, 
s. lit. water (vapour) from the land, clouds rising from the mountains and spreading towards the sea in the middle of the day.

            

	
              

Taufata, 
v. to continue to bear about in a palanquin. 
E taufata pea lo latou tama.

            

	
              

Taufatu, 
v. to tie on a stone as a weight to a fish-hook.

            

	
              

Taufatu, 
s. stones heaped up in the lagoon to attract fish. 
ʻO lana taufatu.

            

	
              

Taufatuati, 
s. stones heaped up in the lagoon to attract fish. 
ʻO lana taufatu.

            

	
              

Taufelefele, 
a. bushy, thick with bushes.

            

	
              

Taufetaʻi, 
v. to fight with clubs or axes. 
Si au taufetaʻi nofo, ʻua tuʻu Aʻana i le ʻolo.

            

	
              

Taufeteʻetu, 
v. to hang on a middle branch, of breadfruit only.

            

	
              

Taufetuli, 
v. pl. of 
momoʻe, to run.

            

	
              

Taufetuliga, 
s. a running, a race.

            

	
              

Taufetulituli, 
v. redup. to run two together on a message.

            

	
              

Taufi, 
v. to cover in an oven with leaves.

            

	
              

Taufia. 
See 

Tautolu.

            

	
              

Taufoe, 
s. the fastening of the steering paddle in a large double canoe.

            

	
              

Taufoe, 
v. 1. to tie a fishing-line to a paddle. 2. To tie the end of a pigeon's string to the 
seu house. 3. To warn, to exhort.

            

	
              

Taufoegata, 
a. disobedient.

            

	
              

Taufoegata, 
v. to be disobedient.

            

	
              

Taufofo, 
v. to persuade, to entreat, with particular reference to a quarrel, or to an angry man. 
ʻUa setoa ma ʻoe i taufofo o le finagalo o le malo.

            

	
              

Taufolo, 
s. a native dish of pounded breadfruit, with expressed cocoa-nut juice and salt water.

            

	
              

Taufoloniu, 
s. 
taufolo made with cocoa-nut, without salt water.

            

	
              

Taufolosami, 
s. 
taufolo made with salt water.

            

	
              

Taufono, 
v. to hold frequent councils.

            

	
              

Taufono. 
v. to call out.

            

	
              

Taufonofono, 
v. to go out to meet. 
E taufonofono i le moana.

            

	
              

Taufota, 
s. See 

Fota; 
pl. 
taufotaga.

            

	
              

Taufua, 
v. to return from fishing without any fish. 
Syn. 
ʻAsa.

            

	
              

Taufuifui, 
v. to bear fruit in clusters.

            

	
              

Taufulufulu, 
a. hairy.

            

	
              

Taufulufulu, 
v. to be hairy.

            

	
              

Taufusi, 
s. a swamp. 
ʻO lona taufusi.

            

	
              

Taufusiga, 
s. a swamp. 
ʻO lona taufusi.

            

	
              

Taufuti, 
v. to pluck hairs or feathers; 
spec. muliebr. pud.

            

	
              

Taufuti, 
v. to do a thing constantly.

            

	
              

Taufutifuti, 
v. 1. to beg continually. 2. To continue to be troubled some time after an opponent has apologised.

            

	
              

Tauga, 
s. a fighting; as ʻo 
le tauga a moa.

            

	
              

Tauga, 
s. 1. a basket of provisions reserved for the next meal. 2. Food taken to a female with proposals of marriage or concubinage. 
ʻO lana tauga, ʻo puaʻa ma malie. 3. Pledge mats taker to a carpenter to secure his services. 
ʻO le tauga o le fale. (
Cabne.)

            

	
              

Tauga, 
v. 1. to be speared in a mortal part. 2. To be pained with hard words.

            

	
              

Tauga, 
v. 1. to do as one likes, to act perversely. 2. To waste, to neglect. 
ʻUa tauga le malu.

            

	
              

Taugaʻai, 
s. from 
v. 
tauʻai, the gaining of a count in a game.

            

	
              

Taugaʻitu, 
v. 
tauga-ʻi-tu, to be independent, to act independently.

            

	
              

Taugauli, 
a. dirty, black, unwashed.

            

	
              

Taugagafa, 
v. 1. to stutter. 
Syn. 
Tologagafa at Manuʻa. 2. To act deliberately. 3. To try to claim kindred. 4. To take food to the chief of a party instead of



to those who call out the different articles.

            

	
              

Taugagana, 
v. to try to talk or speak.

            

	
              

Taugalatulatu, 
s. 1. the chattering of 
latulatu. 2. The noise of many people talking all together.

            

	
              

Taugalemu. 
Syn. 
Pagamalie.

            

	
              

Taugaloloa, 
s. 1. a long girdle of leaves. 2. A burden hanging low. 3. Large elephantiasis in scroto.

            

	
              

Taugamalie. 
See 

Taugalemu.

            

	
              

Taugamata, 
s. the back of the head. 
ʻO lona taugamata.

            

	
              

Taugata, 
v. 1. to be difficult to buy, to be high priced. 2. To be difficult to deal with, to make hard bargains; 
pl. 
taugata.

            

	
              

Taugatamaʻi, 
v. to come inopporportunely.

            

	
              

Taugavale, 
v. to come inopporportunely.

            

	
              

Taugofie, 
v. 1. to be easily purchased, to be low priced. 2. To be easy to deal with; 
pl. 
taugofie.

            

	
              

Taula, 
Malay, 
Sauh, 
s. an anchor. 
Fesui Atua i le taula. ʻO le taula o le vaʻa. ʻO lana taula.

            

	
              

Taula, 
v. to anchor. 
Tuta i Muliaga, na taula i moana.

            

	
              

Taula, 
s. 1. the keeper or feeder of a chief's dog. 2. The priest of an 
aitu. 
See 

Taulaitu. 
ʻO le taula o le aitu.

            

	
              

Taula, 
v. to be brought in abundance, as food and property brought continually to a chief.

            

	
              

Taula, 
s. a sailing canoe.

            

	
              

Taulaʻi, 
v. 1. to anchor with; to anchor to. 2. To hang up with. 3. To hang on to, as anger, hope, &c.

            

	
              

Taulaitu, 
s. 
taula-o-le-aitu. 1. a priest of the 
aitu. 2. A doctor, who worked by charms.

            

	
              

Taulaolegalu, 
s. the guide over the waves; the name of a large shark.

            

	
              

Taulaolevai, 
s. lit. keeper of the water, an eel. 
Syn. 
Tuna.

            

	
              

Taulauifi, 
s. the bonito fisherman's sun-shade; for 
Taumata.

            

	
              

Taulaufau, 
v. to have a piece of 
lauie tied on, as to a tame 
gogo.

            

	
              

Taulaufafa, 
v. the poetic name of 
taulaufau; a mark of a chief's dependant.

            

	
              

Taulaga, 
s. 1. a sacred offering. 
ʻO lana taulaga. 2. An anchorage. 
Taulaga o vaʻa.

            

	
              

Taulaga, 
s. 1. the roost of a bat. 
ʻO lona taulaga. 2. A place where fishes congregate.

            

	
              

Taulaga, 
v. to endeavour to raise, as a swamped canoe, or a conquered party; 
pass. 
Taulagaina. 
E le mafai ona taulaga pe a to i le fuasou.

            

	
              

Taulagaiʻa. 
See 

Taulaga (2).

            

	
              

Taulagapeʻa. 
See 

Taulaga (1).

            

	
              

Taulagi. 
See 

Tailelagi.

            

	
              

Taulagi, 
v. 1. to sing a song adapted to dancing. 2. To make an appropriate speech. 
Ta fiu i lo outou faʻatupu ʻupu, ʻa e le mau taulagi.

            

	
              

Taulagi, 
s. a chief's blindness. 
Syn. 
Tauvale. 
ʻO lona taulagi.

            

	
              

Taulagilagi, 
v. 1. to put in mind, as those dividing out food; of visitors present who wish to get a share. 2. To remind a speaker of some topic.

            

	
              

Taulalo, 
s. 1. a crouching action in dancing. 2. A pig's cheek. 
ʻO le taulalo o le puaʻa; when spoken of as food it takes 
a. 3. A low place in a rock or hill. 4. A prompter to a speaker, or to one distributing food or 
ʻava.

            

	
              

Taulalo, 
v. 1. to let the hands drop down in a club match. 2. To be conquered. 3. To intercede. 
Syn. 
Faulalo.

            

	
              

Taulalo, 
v. to hang low, as fruit.

            

	
              

Taulalo, 
s. low-hanging fruit.

            

	
              

Taulaloʻese, 
v. 1. to 
taulalo out of tune in dancing. 2. To speak against. 3. To cause to err. 
Iliganoa taulaloʻese.

            

	
              

Taulamua, 
v. 1. to precede, to go before. 2. To go and listen to the speeches at a 
fono, and bring home its decisions.

            



	
              

Taulani, 
s. a small canoe taken on board a large one to distant fishing-grounds.

            

	
              

Taulani, 
v. to jump overboard in order to put the canoe on the other tack; 
pass. 
taulania.

            

	
              

Taulata, 
v. 1. to hang near to the body of the tree, as fruit. 2. To be near, to be at hand.

            

	
              

Tauleʻaleʻa, 
s. (from 
leʻaleʻa, small, not come to maturity); a young man; 
pl. 
tauleleʻa. 
ʻO le galu tauleleʻa o le nuʻu.

            

	
              

Tauleʻaleʻausumai, 
s. a young man who goes to help in a family in the early morning.

            

	
              

Taʻuleagaina, 
v. to be badly reported of.

            

	
              

Taʻuleia, 
s. the name of a fish, the emblem of Safotulafai.

            

	
              

Taʻuleleia, 
v. to be well reported of.

            

	
              

Tauli, 
a. dirty, unscraped, as taro or yam baked in the skin.

            

	
              

Taulia, 
v. 1. to be dirty. 2. To have dark clouds hanging on to the mountains, 
ʻUa taulia le tuasivi. 3. To be found fault with. 4. To be ill, of a chief. 
ʻUa taulia le fala.

            

	
              

Taulia, 
v. to be there, of a large number of fishes, as 
atule, &c.

            

	
              

Taulia, 
v. pass. of 
tau. 1. To be fought, as a battle, to be engaged in fight. 2. To contend for the privilege of speaking. 3. To be lodged in, as a spear in the body. 4. To be interrupted, as a 
fono. 5. To be bought.

            

	
              

Taulilo, 
v. to hang hidden, as fruit in the middle of a tree.

            

	
              

Taulima, 
s. an armlet.

            

	
              

Tauloʻu, 
s. the name of a plant (Solanum repandum).

            

	
              

Tauloto, 
v. to desire.

            

	
              

Taulotoaʻiga, 
s. the middle, the half-way.

            

	
              

Taulotoga, 
s. the middle, the half-way.

            

	
              

Taulu, 
v. to be in great pain.

            

	
              

Taulua, 
s. 1. a couple growing together, as fruit. 2. A couple hung together, as water-bottles.

            

	
              

Taulua, 
s. a pair, as two children of the same gender equally praised; or two canoes anchored together; or two dogs fed by one man.

            

	
              

Tauluaʻiletuga, 
adv. unequally matched.

            

	
              

Taulualofi, 
s. the name of a star.

            

	
              

Tauluatuafanua, 
s. the name of a star.

            

	
              

Tauluuluola, 
a. 1. umbrageous, flourishing. 2. Abounding, of people.

            

	
              

Taululauti, 
s. the top of the 
ti plant, used as an emblem of a message of peace.

            

	
              

Tauluula, 
s. a branch of a breadfruit tree with leaves and blossoms.

            

	
              

Tauma, 
v. impers. a word of condolence to those suffering. Used only impersonally. 
Tauma ʻoe i lou maʻi.

            

	
              

Taumaʻa. 
See 

Taufatu.

            

	
              

Taumau, 
v. to hang firmly, as a cocoa-nut, or a fish on a hook.

            

	
              

Taumau, 
v. to continue, to remain firm, to persist in.

            

	
              

Taumaunu, 
v. 1. to bait. 2. To entice.

            

	
              

Taumafa, 
s. food, of chiefs. 
ʻUa lafoaʻi i le lai taumafa.

            

	
              

Taumafa, 
v. to eat or to drink, of chiefs and a chief's pigeon; 
pl. 
taumamafa; 
pass. 
taumafatia. 
ʻUa taʻe le vai e taumafa aʻi le aliʻi.

            

	
              

Taumafa, 
s. abundance, plenty. 
ʻUa tumu le faga i taumafa o le iʻa.

            

	
              

Taumafa, 
v. to be in abundance.

            

	
              

Taumafai, 
v. to strive, to endeavour; 
pass. 
taumafaia.

            

	
              

Taumafamua, 
s. the name of a month, October-November.

            

	
              

Taumafataga, 
s. the meal of a chief, his eating. 
ʻO lana taumafataga.

            

	
              

Taumalae. 
See 

Anomalae.

            

	
              

Taumalaga, 
v. 1. to put a vessel more before the wind. 2. To endeavour to raise, as a war, &c.

            

	
              

Taumalolo, 
v. to quiet down, to subside, as anger.

            



	
              

Taumalua, 
v. 1. to shake about, as a mast. 2. To be changeable, as the wind. 3. To be undecided.

            

	
              

Taumamao, 
v. to keep off, to keep away from. 
Syn. 
Tauateatea.

            

	
              

Taumamao, 
v. 1. to hang on an outside bough, as fruit. 2. To be far off.

            

	
              

Taumanavaalofa, 
v. to assist. 
Faʻi e taumanavaalofa le Tauleia.

            

	
              

Taumanu, 
s. a number of birds. 
Na pepe le taumanu.

            

	
              

Taumasina, 
s. the attendants of Malietoa, whose duty it was to keep up the fire while he slept. 
ʻO le taumasina a Malietoa.

            

	
              

Taumasuasua, 
v. to be full to overflowing.

            

	
              

Taumata, 
s. a shade for the eyes from the sun. 
Seʻi mai le moemoe o le niu e fai aʻi sona taumata.

            

	
              

Taumatau, 
v. to angle, to fish, with a hook.

            

	
              

Taumatau, 
a. the right. 
ʻO le itu taumatau.

            

	
              

Taumatau, 
v. to buy fish-hooks.

            

	
              

Taumate, 
v. to guess. 
Syn. 
Taupe; 
pass. 
taumatea. 
Sa matou taumatea i le masina ʻua vaea.

            

	
              

Taumatua, 
v. to keep near to, as to a road, lest one should be lost.

            

	
              

Taume, 
s. the cover or sheath of the cocoa-nut blossoms, used as a torch.

            

	
              

Taumeetu, 
v. to be restless, from fear or desire.

            

	
              

Taumiloga, 
s. 1. the making of twine for nets. 2. The wrestling together.

            

	
              

Taumoa, 
s. a lever. 
Syn. 
Uaua. 
ʻO lana taumoa.

            

	
              

Taumua, 
s. the fore part of a canoe. 
ʻO le taumua o le vaʻa.

            

	
              

Taumualua, 
s. lit. two 
taumua, or bows: the name of a native boat built like a whaleboat.

            

	
              

Taumuamua, 
s. those first in order, as old men first in order for death; or those who go first on a journey. 
Seʻi malaia ane se tagata ua taumuamua.

            

	
              

Taumuli, 
s. the stern. 
ʻO le taumuli o le vaʻa.

            

	
              

Taumuli, 
v. to steer, to act as steersman.

            

	
              

Taumulia, 
v. 1. to blow into an opening in the reef, so making it rough. 2. To meet, as the currents at the end of an island.

            

	
              

Taumuliava, 
v. to have passed the passage in the reef; to be in smooth water.

            

	
              

Taumuliga, 
s. taro last planted. Opposite of 
uatolo.

            

	
              

Taunanu, 
v. to talk indistinctly, as a child or a dying person.

            

	
              

Taunapu, 
v. to warn. 
Syn. 
Lapataʻi.

            

	
              

Taunonofo, 
v. to be a polygamist.

            

	
              

Taunonofo, 
s. the wives of a polygamist. 
ʻO i ai le taunonofo a le aliʻi e toʻaselau.

            

	
              

Taunuʻu, 
v. 1. to reach to, to arrive at. 2. To come to pass.

            

	
              

Taunuʻuga, 
s. the arriving at. 2. The coming to pass.

            

	
              

Taupa, 
adv. seldom. 
Syn. 
Seasea.

            

	
              

Taupao, 
v. to forbid, from 
pao. Seʻia aʻu faʻalogo atu lava o ʻe taupao.

            

	
              

Taupau, 
v. to count out in equal shares.

            

	
              

Taupaʻu, 
v. to stumble, as if falling.

            

	
              

Taupale, 
v. to pull, to paddle. A chief's word to a crew; 
redup. 
taupalepale. 
Taupalepale mai foe.

            

	
              

Taupaletuolela, 
s. about nine o'clock in the morning.

            

	
              

Taupanau, 
v. 1. to urge for the payment of a debt. 2. To restrain, to suppress, as a cough, &c., by medicine.

            

	
              

Taupati, 
v. to strive, to persevere.

            

	
              

Taupe, 
v. to swing.

            

	
              

Taupe, 
v. to guess. 
Syn. 
Taumate.

            

	
              

Taupeau, 
v, to contend with the waves. 
E, ʻua tauma ʻoe i taupeau.

            

	
              

Taupega, 
s. a swing. 
ʻO lona taupega.

            

	
              

Taupepe, 
v. to reckon on what is past. 
ʻUa taupepe i mea anamua, ʻa ʻua le toe au mai.

            



	
              

Taupepepepe, 
s. flying ornaments of a canoe, 
tuigo, bounet, &c.,

            

	
              

Taupi, 
v. to engage in certain games on the death of a chief.

            

	
              

Taupiga, 
s. games and jesting on the death of a chief.

            

	
              

Taupo, 
s. a night attack.

            

	
              

Taupo, 
v. to make a night attack; 
pass. 
taupoina.

            

	
              

Taupou, 
s. a virgin. 
ʻO le taupou o le aiga.

            

	
              

Taupola, 
s. the name of a crab. 
See 

Tapola. Applied to a young man who did not fight. 
Latoa ua tofia e fai ma taupola o manuʻa.

            

	
              

Taupotu, 
s. the different islands of 
Fiji. 
Le taupotu o Fiti.

            

	
              

Taupuaʻi, 
v. to retch.

            

	
              

Taupuga, 
s. 1. a piece of coral hung to a tree as a 
tapui, imprecating disease on a thief. 2. A large block of coral.

            

	
              

Taupule, 
v. 1. to be ornamented with shells. 2. To consult together, as the members of a family.

            

	
              

Taipulea, 
v. to have rulers.

            

	
              

Taupuleʻesea, 
v. to be privily condemned to death. 
E nofo ai ma le mala e taupuleʻesea.

            

	
              

Taupulega, 
s. the rulers of a land. It takes 
o or 
a in the genitive.

            

	
              

Taupulepule, 
v. to consult together in secret.

            

	
              

Tausaga, 
s. 1. a season, a year, of six months only. 2. A twelve-month year. 
Ona tausaga. (Lately adopted meaning.)

            

	
              

Tausaga, 
v. to be many years since.

            

	
              

Tausala, 
s. a titled lady, a chieftainess. 
ʻO le tausala o le nuʻu.

            

	
              

Tausala, 
s. 1. a breadfruit hanging far out on the extremity of a branch. 2. One 
lau for fishing, have no other to double it with.

            

	
              

Tausama, 
v. from 
sama, to make a marriage feast. 
Ona ʻuma lea ona tausama.

            

	
              

Tausamaʻaga, 
s. a marriage feast.

            

	
              

Tausami, 
v. to eat. (A respectful term.)

            

	
              

Tausamiga, 
s. a feast.

            

	
              

Tausani, 
v. to sing, to whistle, as birds in the morning, 
Ona tausani lea o manuao.

            

	
              

Taisanisani. 
See 

Faʻasanisani.

            

	
              

Tausea, 
v. to warn, to exhort. 
Syn. 
Taufoe. 
Tausea i le malo ia tapu maʻa.

            

	
              

Tauseagata, 
v. to be disobedient.

            

	
              

Tauseu, 
v. 1. to endeavour to steer away from. 
Sema, tauseu o mamao. 2. To forbid or interrupt a speaker.

            

	
              

Tausi, 
v. 1. to take care of, to nurse. 2. To observe, to keep, as a command; 
pass. 
tausia; 
redup. 
tausiusi.

            

	
              

Tausiʻusiʻu, 
s. the top branches of a tree.

            

	
              

Tausiʻusiʻu, 
v. to hang on the top branches.

            

	
              

Tausiʻusiʻuga, 
s. the extremity of a land. 
Tausiʻusiʻuga a le nuʻu. Also the end of a speech, the top of a tree, mast, &c.

            

	
              

Tausili, 
v. to climb. 
ʻUa tausili i le mauga. fig. He is asleep.

            

	
              

Tausinio, 
v. to race, to run a race.

            

	
              

Tausinioga, 
s. a race. 
ʻO la la tausinioga.

            

	
              

Tausisi, 
v. 1. to strive after, to persevere in. 2. To follow up, to hold on to, as a report, &c.; 
pl. 
tausisi; 
pass. 
tausisia.

            

	
              

Tausoa, 
s. a burden carried on a stick by two. 
ʻO la la tausoa.

            

	
              

Tausoa, 
v. to carry a burden between two persons.

            

	
              

Tausoaga, 
s. beams of a house.

            

	
              

Tausua, 
v. 1. to joke, to jeer. 2. To endeavour to raise by a lever.

            

	
              

Tausuai, 
v. 1. to stumble forward. 2. 
fig. To be stumbled, to take offence at.

            

	
              

Tausuaga, 
s. jesting. 
ʻO lana tausuaga.

            

	
              

Tausuamatamuli, 
v. 1. not to bear being joked, to angry with a joke. 
Syn. 
Tausuavale.

            

	
              

Tausuavale, 
v. 1. to jest, using indecent language. 
Syn. 

Lau-



lau. 2. To be angry with a joke. 
Syn. 
Tausuamatamuli.

            

	
              

Tausunu, 
s. the name of a seaside tree (Tounefortia argentea). Called also 
Moegapepe, the butterfly's bed.

            

	
              

Tauta, 
s. See 

Tauuta.

            

	
              

Tauta, 
s. a long stick for driving animals and fowls from a house. 
ʻO lana tauta.

            

	
              

Tauta, 
v. 1. to fish with a large net, driving the fish into it by striking the water. 2. To keep back, to hold back by persuasion.

            

	
              

Tautaʻainiu, 
s. 
tau-taʻaiʻnui, a 
tapui imprecating disease.

            

	
              

Tautai, 
s. 1. a seaman. 2. A steersman. 3. A fisherman. 
ʻO le tautai o le nuʻu. E utu po le vai o tautai.

            

	
              

Tautai, 
v. to steer; 
pass. 
tautaia.

            

	
              

Tautau. 
v. to hang, to hang up; 
pass. 
tautauina, tautaulia.

            

	
              

Taʻutaʻu, 
s. a squall.

            

	
              

Taʻutaʻu, 
v. to mention, to tell; 
pass. 
taʻutaʻuina.

            

	
              

Tautauga, 
s. 1. a contrivance to prevent rats getting to food, by interposing a piece of bamboo or cocoa-nut shell in the string to which a basket is hung. 2. A cat.

            

	
              

Tautaulaga, 
s. a hook to hang things on.

            

	
              

Tautafa, 
s. a squall. 
Syn.. 
Taʻutaʻu.

            

	
              

Tautaga, 
s. See 

Tauutaga.

            

	
              

Tautagata, 
s. the people of an 
aitu. Applied to a family devoted to his service.

            

	
              

Tautagata, 
v. to count people in order to apportion out food.

            

	
              

Taatagata, 
v. 1. to find people at home. 2. To fall in with, as troops in war. 3. To strike, of a spear or shot sent at random.

            

	
              

Tautala, 
v. to talk; 
pass. 
tautalagia; 
redup. 
tautalatala; 
recip. 
fetautalatalaʻi.

            

	
              

Tautala, 
s. ropes used to prevent the 
tala of a house from being broken when lifted.

            

	
              

Tautalaitiiti, 
v. to talk while a child, to be forward before grown people. 
Syn. 
Alai.

            

	
              

Tautalaga, 
s. the speech of a 
tulafale. ʻO lana tautalaga.

            

	
              

Tautalagia, 
v. pass. of 
tautala, to be spoken with.

            

	
              

Tautalagia, 
v. pass. to be ill-used. 
See 

Faʻatautala.

            

	
              

Tautali, 
v. to follow after. 
ʻUa tulaʻi le fafine a tautali.

            

	
              

Tautama, 
a. concerning chiefs.

            

	
              

Tautama, 
v. to suckle. (A Manuʻa word for 
failele.)

            

	
              

Tautapa, 
v. to shout the praises of a chief on occasion of his getting a wife. 
Ana ʻua tautapa aʻe na lava.

            

	
              

Tautasi, 
v. 1. to hang one alone, as a single cocoa-nut. 2. To be one alone, as the egg of a pigeon, or a young pigeon, or an only child. 
ʻO le fualupe ʻua tautasi.

            

	
              

Tautatau, 
s. one who sits with the tattooer while at work.

            

	
              

Taute, 
v. to eat. Only used to the highest chiefs.

            

	
              

Tauteʻaga. 
See 

Teʻaga.

            

	
              

Tautefatefa, 
v. to stagger.

            

	
              

Tautega, 
s. the eating. Of the highest chiefs.

            

	
              

Tauteleaʻi, 
v. to run and fight. 
Fia alu i le tauteleaʻi.

            

	
              

Tautevateva, 
v. to stagger. 
See 

Tautefatefa.

            

	
              

Tauti, 
v. to hang water-bottles on to trees in order to catch rain-water.

            

	
              

Tautia, 
v. pass. to take care of. Used on Manuʻa for 
tausia.

            

	
              

Tautiʻa, 
v. to eat. Only to chiefs of Amoa and Lealatele.

            

	
              

Tautili, 
v. to make haste to do.

            

	
              

Tautilo, 
v. to look out for.

            

	
              

Tautima, 
v. to exhert.

            

	
              

Tautinaʻava. 
See 

Tinatoa.

            

	
              

Tautinatoa. 
See 

Tinatoa.

            

	
              

Tautino, 
a. his very own. 
ʻO le maunu tautino.

            

	
              

Tautino, 
v. to hang near the body of a tree, as fruit.

            

	
              

Taʻutino, 
v. to declare plainly.

            



	
              

Taʻutinoga, 
s. profession, declaration.

            

	
              

Tautipatipa, 
s. an ornament tied to the 
tata of a canoe.

            

	
              

Tauto, 
v. to imprecate curses on oneself, to take an oath, to swear.

            

	
              

Tauto, 
s. an oath.

            

	
              

Tautoʻai, 
v. to run against, as a blind man does.

            

	
              

Tautoʻo, 
v. 1. to push forward a canoe or boat with a pole. 2. To cut up breadfruit for 
masi.

            

	
              

Tautoʻotoʻo, 
v. to walk with a stick, as a sick person.

            

	
              

Tautoga, 
s. the taking of an oath. 
ʻO lana tautoga.

            

	
              

Tautogafau, 
v. 1. to scheme. 2. To concoct mischief.

            

	
              

Tautolopaʻa, 
See 

Faʻatolopaʻa.

            

	
              

Tautolu, 
a. three hanging together, as a cluster of three oranges, or three wives, &c.

            

	
              

Tautoma, 
v. 1. to encourage, as to fight, 2. To give directions.

            

	
              

Tautomua, 
v. to come first.

            

	
              

Tautomuli, 
v. to come last.

            

	
              

Tautonu, 
v. to come right, to come direct to a party.

            

	
              

Tautu, 
s. 1. a large block of coral in the lagoon, 
Syn. 
Taupuga. 2. The stick into which a pigeon's perch is thrust. 3. The joining at the ends of the planks of a canoe.

            

	
              

Tautu, 
s. the porcupine fish (Diodon hystrix).

            

	
              

Tautu, 
v. 1. to attempt to stand. 2. To stand straight out, as 
ʻaso which do not bend to the shape of the house. 3. To distribute food when divided.

            

	
              

Tautu, 
s. one method of fishing.

            

	
              

Tautu, 
v. 1. to keep the mosquito curtains hanging up. 2. To repeat the same thing over and over again. 
Mataoge i tautu.

            

	
              

Tautua, 
s. 1. a servant, but only of relations who act in that capacity. 
ʻO lana tautua. 2. A basket for keeping fly-fish hooks in. 3. A hatchet, because it is carried thrust in the girdle at the back. 4. The 
tupe thrown well within the edge of the mat in playing at 
lafoga.

            

	
              

Tautua, 
v. to serve; 
pass. 
tautuaina.

            

	
              

Tauiuao, 
v. to rise up and pass over, as clouds.

            

	
              

Tautuafiaaiga, 
v. to serve in a family desiring to become head of it.

            

	
              

Tautuafiaigoa, 
v. to desire to be a 
matai, of a servant.

            

	
              

Tautuana, 
v. to give the precedence to. 
ʻA e tautuana Lefuaʻivaʻa.

            

	
              

Tautuataliga, 
v. to turn away the ear from hearing; as if the word had gone behind the ear; to refuse to listen.

            

	
              

Tautuʻi, 
v. to insinuate an imprecation by praising in a jeering manner, as, 
Amuia outou e malolosi, meaning the reverse. 
Oi le teine lalelei.

            

	
              

Tautuʻu, 
v. to carry off, to clear off, as a quantity of things taken in different lots. 
ʻUa soʻo Salafai i tauluʻu i uta atu.

            

	
              

Tautuʻutuʻu, 
v. to yield to. 
Faitalia ʻoe pe ʻe te tautuʻutuʻu mai lava.

            

	
              

Tautufala, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tautula, 
v. to fasten the string of a pigeon to its perch.

            

	
              

Tautuga, 
s. a footstool. [T.P.]

            

	
              

Tautulua, 
v. to reach the middle, as of life. 
Seʻi tautulua lenei tama.

            

	
              

Tautuluaga, 
s. half-way, mid-way.

            

	
              

Tautulutulu, 
v. to drop down.

            

	
              

Tautumutumu. 
See 

Tausiʻusiʻu.

            

	
              

Tautupe, 
v. to take place. 
ʻUa tautupe le taua. A word used in the game of 
lafoga-tupe.

            

	
              

Taututa, 
v. to rebound, as an axe or spear struck against hard wood.

            

	
              

Tauva, 
v. to be rivals, for a wife, or for the possession of a fine mat.

            

	
              

Tauvaʻa, 
v. to sit with the carpenters while building a canoe.

            

	
              

Tauvaʻa, 
s. the owner of a canoe



placed under the care of a fisher-man.

            

	
              

Tauvae, 
s. anklets. 
ʻO ona tauvae.

            

	
              

Tauvae, 
v. to hang on to the foot, as cocoa-nuts picked by stealth and thus brought to the ground, so as to prevent the noise which would be caused by their falling.

            

	
              

Tauvaelua, 
s. a person connected with both war-parties, and, in consequence of this, allowed to pass from one to the other backwards and forwards.

            

	
              

Tauvai, 
s. a guide over a torrent, or to an inland lake.

            

	
              

Tʻauvao, 
s. 1. one accustomed to the bush, a guide in the bush. 2. One who directs the 
seuga. ʻO le tauvao o le seuga.

            

	
              

Tauvale, 
v. 1. to come inopportunely. 2. To come ahead, as a foul wind. 3. To marry beneath one's rank. 
Syn. 
Taitua.

            

	
              

Tauvale, 
a. blind. A term of respect. 
Syn. 
Taulagi.

            

	
              

Tauvale, 
v. to be blind.

            

	
              

Taʻuvalea, 
v. 1. to be badly reported of, to have a bad character. 2. To be wrongfully reported of.

            

	
              

Tauveli, 
v. to provoke, to tempt. (A Tongan word.)

            

	
              

Tauveve, 
s. an oven-maker, a cook. (A term of reproach.)

            

	
              

Tafa, 
s. 1. a gash, an incision, 2. The side of a hill.

            

	
              

Tafa, 
v. to cut, to gash, to scarify, to lance; 
intens. 
tafatafa. 
ʻO le maʻi ʻua tafa.

            

	
              

Tafa, 
v. 1. to turn on one side. 2. 
fig. To have pity on. 
ʻUa tafa mai lona finagalo.

            

	
              

Tafa, 
v. to dawn; 
pl. 
tatafa.

            

	
              

Tafa, 
s. a place chosen to fight in, a battle-field.

            

	
              

Tafaalo, 
s. the lower division of a raw fish. 
O le tafaalo o le iʻa.

            

	
              

Tafaʻi, 
s. those privileged to sit on the right and left hand of titled chief.

            

	
              

Tafaʻi, 
v. to break off.

            

	
              

Tafaʻia, 
v. 1. to get before another in swimming in the surf. 2. To circumvent another by getting his lady-love. Also 
tafaina.

            

	
              

Tafaʻifa, 
s. the whole of the high titles united in one chief. 
ʻO le tupu lea na i ai le tafaʻifa.

            

	
              

Tafaifasia, 
See 

Faifesia.

            

	
              

Tafaifesia, 
See 

Faifesia.

            

	
              

Tafailautalo. 
See 

Pusigatala.

            

	
              

Tafailautolo, 
s. 1. the edge of sugar-cane leaf. 2. A calm in the morning succeeded by wind.

            

	
              

Tafao, 
s. the fetid flower of the 
teve.

            

	
              

Tafao, 
v. 1. to walk about, to take a walk; 
pl. 
tafafao and 
tafao; 
redup. 
tafatafao. 
ʻUa tafao taliga o Lefugauli. 2. 
euph. for 
tefe.

            

	
              

Tafao, 
s. a mallet used in canoe-building. 
Taia i le tafao, taia i le vaʻai.

            

	
              

Tafao, 
v. to strike the 
fao. to hammer.

            

	
              

Tafaoata, 
s. the dawn.

            

	
              

Tafaoga, 
s. 1. a walking about, a walk. 
ʻOlana tafaoga. 2. Circumcision.

            

	
              

Tafafa, 
a. four-sided.

            

	
              

Tafaga, 
s. a bonito fishing canoe. 
Syn. 
Vaʻaalo. 
ʻO lona tafaga.

            

	
              

Tafaga, 
v. 1. to be clear of trees. 2. To smell of pork.

            

	
              

Tafagafaga, 
a. 1. thrown open, as a house with all the 
pola drawn up. 2. Open, clear, as a place in the bush without trees. 3. Smelling of pork.

            

	
              

Tafagaloa, 
a. open, clear of trees; 
redup. 
tafagaloloa.

            

	
              

Tafala, 
v. to beat the mat drum at a night-dance.

            

	
              

Tafale, 
v. 1. to go from house to house on any business. 2. To commence building after the wood has been prepared in the bush.

            

	
              

Tafaleu, 
s. of the moon next to 
Punifaga.

            

	
              

Tafalia, 
v. to divide. 
Ona atu e tafalia.

            

	
              

Tafana, 
v. to shoot many.

            



	
              

Tafani, 
s. the name of a portion of tattooing.

            

	
              

Tafani, 
v. to divide off pieces of food, so as to leave the original joint small.

            

	
              

Tafano, 
v. to make long stages.

            

	
              

Tafasi, 
v. 1. to split open. 2. To break off, as branches. 3. To lance, as the gums.

            

	
              

Tafata, 
s. a large pig which has to be carried on a 
fata when cooked. 
Le aosoa taiutulima ma le tafata a le tagata.

            

	
              

Tafatafa, 
s. the side. 
ʻOu te talita i ou tafatafa.

            

	
              

Tafatafa, 
v. to cut in many places, to make many incisions in the flesh.

            

	
              

Tafatafaʻilagi, 
s. the horizon.

            

	
              

Tafatafao, 
v. redup. of 
tafao.

            

	
              

Tafatafafuga, 
v. to be at peace.

            

	
              

Tafatafalauniu, 
s. a species of locust found on cocoa-nut trees.

            

	
              

Tafatafamaono, 
v. to be at variance.

            

	
              

Tafatafamanini, 
v. to be at variance. A reference to quarrelsome fishes.

            

	
              

Tafatasi, 
a. one-sided, united in one, as a title held by one; applied also to the heart and government. From 
tafa-tasi, to cut off only one piece of pork.

            

	
              

Tafato, 
s. a perpendicular steep, as seen from above.

            

	
              

Tafatolu, 
s. the name of a weed (Cyperus sp.).

            

	
              

Tafatolu, 
a. three-sided.

            

	
              

Tafatu, 
s. a prependicular steep place, as seen from below.

            

	
              

Tafatua, 
s. the back portion of a raw fish.

            

	
              

Tafatuaʻeseʻese, 
v. to be divided in opinion. 
Mo tatou finagalo e, ina tafatuaʻeseʻese.

            

	
              

Tafatuafaʻatasi, 
v. to be of one mind.

            

	
              

Tafe, 
v. to flow, to run down; 
pl. 
tatafe; 
pass. 
tafea; 
dimin. 
tafetafe. 
Na tafea ifo le moli.

            

	
              

Tafeausi, 
v. to strike at a seabird while swimming. 
See 

Taluga.

            

	
              

Tafeaga, 
s. exiles in war. 
ʻA ʻau na i tafeaga.

            

	
              

Tafealetauʻofe, 
v. to die. Of the Asiata family.

            

	
              

Tafeʻialo, 
v. to be carried by a current inside the reef.

            

	
              

Tafefe, 
interj. I am afraid. 
Oi tafefe i lenei teine agavale.

            

	
              

Tafega, 
s. a freshet, to flow in a river.

            

	
              

Tafelalomaʻa, 
v. lit. to flow under the stones, to have small flow.

            

	
              

Tafesia. 
See 

Tafaifesia.

            

	
              

Tafetinoivai, 
v. to flow in the river bed.

            

	
              

Tafetotoi, 
v. to be streaming with blood.

            

	
              

Tafi, 
v. 1. to brush, to sweep. 2. To shave. 3. To pluck cocoa-nuts by jerking or sweeping them off. 4. To drive away; 
pass. 
tafia; 
redup. 
tafitafi. 
Ona tafia ai lea o Tupo ma ana ʻau i Tutuila.

            

	
              

Tafi, 
s. a razor. 
ʻO lana tafi.

            

	
              

Tafio, 
s. 1. the top timbers of a large canoe. The bones of a strong man.

            

	
              

Tafiga, 
s. a driving, expulsion. 
Ona alu ai lea ʻo le tafiga o Toilolo.

            

	
              

Tafili, 
v. 1. to fly a pigeon, 2. To go about on many errands.

            

	
              

Tafilitaimai, 
v. to keep near at hand.

            

	
              

Tafilitaunoa, 
v. to give permission to abuse. A word used in pigeon-catching; to make the tame pigeon fly until a wild pigeon appears.

            

	
              

Tafitafi, 
v. to sweep, to brush; 
pass. 
tafitafiina, tafitafia.

            

	
              

Tafitafituaniu, 
v. 1. to brush up clean. 2. To clear a piece of land.

            

	
              

Tafiti, 
v. to be restive, to struggle, to twist about; 
redup. 
tafitifiti.

            

	
              

Tafiti, 
v. 
ta-fiti, to somersault.

            

	
              

Tafito, 
s. 1. the end of a tree or post nearest the ground. The root of penis.

            

	
              

Tafitoelaua, 
a. clear coulds swept



away as by the 
toelau, or tradewind.

            

	
              

Tafitoipou, 
s. the end of a post nearest the ground.

            

	
              

Tafitoʻulu, 
s. the root end of a breadfruit tree.

            

	
              

Tafitonunu, 
s. the chiefs at the head of a 
nunu.

            

	
              

Tafituaina, 
v. to be left alone, relations being dead or having left.

            

	
              

Tafoa, 
v. to break the edge, as of a tool.

            

	
              

Tafoe, 
v. to cut paddles.

            

	
              

Tafoʻe, 
s. the largest and best of the fish.

            

	
              

Tafoʻi, 
v. to return.

            

	
              

Tafola, 
s. a shallow place in a lagoon.

            

	
              

Tafola, 
v. to be shoal, to have a sandbank in the lagoon.

            

	
              

Tafola, 
s. a whale. 
Syn. 
Iʻamanu.

            

	
              

Tafolo, 
s. the name on some parts of the islands for 
taufolo.

            

	
              

Tafono, 
v. to join planks of a canoe.

            

	
              

Tafu, 
v. to make up a fire; 
pass. 
tafuina and 
tafua; 
redup. 
tafutafu. 
Ona alu lea ʻo le aliʻi e tafu le afi e tunu ai le ʻulu.

            

	
              

Tafu, 
s. fortune, luck. 
ʻO le tafu le mea.

            

	
              

Tafua, 
v. to beat a mat rolled up as a drum, preparatory to commencing a night-dance.

            

	
              

Tafua, 
s. a common man. (An abusive term, derived from the town Tafua.)

            

	
              

Tafua, 
v. to cut timber without asking permission.

            

	
              

Tafue, 
s. a skipping-rope. 
ʻO la la tafue.

            

	
              

Tafuʻe, 
s. the part of a tree just above the ground. 
ʻO lona tafuʻe.

            

	
              

Tafuefue, 
v. to be shaken by the wind, as leaves of trees.

            

	
              

Tafulaʻi, 
s. a large fire to burn up rubbish. 
ʻO lana tafulaʻi.

            

	
              

Tafuli, 
v. to turn over, as a stone, &c.; 
redup. 
tafulifuli.

            

	
              

Tafulu, 
v. 1. to work quickly. 2. To blow boisterously; 
redup. 
tafulufulu. 
ʻUa tafulu le matagi.

            

	
              

Tafuluanai, 
v. to wash and scrub with 
ana.

            

	
              

Tafulumaanai, 
v. to destroy all in war.

            

	
              

Tafuna, 
s. a rocky place in the sea.

            

	
              

Tafuna, 
v. to strike suddenly, as with the hand, or by throwing a stone.

            

	
              

Tafunaʻi, 
v. to be gathered together, as clouds to leeward. 
“E i o le ua tafunaʻi.” Proverb applied to 
toʻilalo.

            

	
              

Tafunaʻiga, 
s. 1. a gathering of clouds to leeward. 2. Hard words heaped up against a person. 
ʻO le tafunaʻiga a ʻupu vale i matou i lea faiga a malo.

            

	
              

Tafutafu, 
s. from 
v. 
tafu, 
redup. an oven of lime.

            

	
              

Tafuti, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Taga, 
s. 1. the shark's stomach. 
ʻO lona taga. 2. A bag. 
ʻO lana taga. 
Malay, 
Kandong.

            

	
              

Taga, 
v. to have a restriction removed from things that had been prohibited to be used. 
Ona fai atu lea le fafine, Taga le puaʻa ʻuma.

            

	
              

Taga, 
s. from 
v. 
ta, 1. a cutting or felling of wood. 
ʻO le taga o le vaʻa. 2. The marking of the tattoo. 3. The motion of the hands in dancing.

            

	
              

Tagaʻai, 
s. 1. the crop of a bird. 2. The stomach. A term of reproach to a glutton.

            

	
              

Tagai, 
s. See 

Taʻai.

            

	
              

Tagaʻi, 
v. 1. to show off, as a new dress. 2. To light the evening fire.

            

	
              

Tagaʻi, 
v. to look out for, as for rocks ahead; 
pass. 
tagaʻiina; 
redup. 
tagatagaʻi. 
Na aʻu moe i le luafaga, ma aʻu tagaʻi, tuta mai Upolu.

            

	
              

Tagaisa, 
v. to be privileged to use things forbidden to others.

            



	
              

Tagau, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tagau, 
v. 1. to suck the breast angrily because it is empty. 2. To break the 
tiʻa in the game of 
tagatiʻa.

            

	
              

Tagafa, 
v. to have numerous off-spring from different wives, and to have family connections widely spread about.

            

	
              

Tagafiti, 
s. a game played in the water.

            

	
              

Tagaga, 
s. small hanks of sinnet, prepared to sew canoe planks with.

            

	
              

Tagagaelo, 
s. leucorrhœa.

            

	
              

Tagaloa, 
s. 1. the name ofthe principal god. 
E afio mai Tagaloa i le lagi tuavalu e. 2. A title conferred on chiefs.

            

	
              

Tagaloataʻu, 
s. the month of November. [T. P.]

            

	
              

Tagamimi, 
s. the bladder.

            

	
              

Tagapalolo, 
s. a catching of 
palolo.

            

	
              

Tagata, 
s. 1. a man. 
ʻA le teʻi, ʻo le aitu; ʻa teʻi, ʻo le tagata. 2. Mankind. 3. A servant. 
Leausa le tagata o Malaʻutia.

            

	
              

Tagata, 
a. full of people.

            

	
              

Tagata, 
v. to be full of people.

            

	
              

Tagatai, 
v. to warn. 
Syn. 
Lapataʻi.

            

	
              

Tagataola, 
s. a prosperous man.

            

	
              

Tagataotaua, 
s. a captive. 
ʻO lana tagataotaua.

            

	
              

Tagataga, 
s. 1. a net to hold trumpet shells or water-bottles in. 2. The buoy of the bait for flying-fish.

            

	
              

Tagatagaʻi, 
v. redup. of 
tagaʻi, 1. to look out, to look out for. 2. To look about, as a person with weak eyes, after having had them bad. (A term of respect.)

            

	
              

Tagatagau, 
v. redup. of 
tagau.

            

	
              

Tagatafanua, 
s. men of a place, residents.

            

	
              

Tagatafili, 
s. the act of making a decoy pigeon fly, which act is seen by the wild pigeon. 
ʻUa atagia tagatafili. The thing is known, although attempted to be concealed.

            

	
              

Tagatalautele, 
s. a common man. 
Syn. 
Tagatanuʻu.

            

	
              

Tagatanoa, 
s. a man who has no appointment, a person of no account.

            

	
              

Tagatanuʻu, 
s. a common man. 
Syn. 
Tagatalautele.

            

	
              

Tagatiʻa, 
s. a game which consists in darting a light stick along the ground.

            

	
              

Tagatoi. 
See 

Letagatoi.

            

	
              

Tagatoi, 
v. to intercede. 
Syn. 
Faulalo.

            

	
              

Tagavai, 
Malay, 
Tuggai, 
s. 1. an emblem in war, a war device used by certain privileged persons. 2. An oven or baking of food; so called in war. 
ʻO lana tagavai.

            

	
              

Tagege, 
a. tough, of meat.

            

	
              

Tagesusu, 
s. a Tutuila name for 
tagosusu.

            

	
              

Tagi, 
Malay, 
Tagis, 
v. 1. to cry, to weep. 
E, a ni afoʻi mea e tagisia
[
gap —  
reason: unclear] 2. To chirp as crickets, birds, &c. 3. To bellow, to roar, of animals. 4. To complain, to lodge a complaint. 5. To beg for food. 
Ona tagi lea Sina i le fia ʻai le ʻulu. 6. To sing the 
fagono. Ona tagi lea ʻo Tigilau; 
pl. 
fetagisi; 
pass. 
tagisia.

            

	
              

Tagi, 
s. 1. a cry. 
ʻO lona (and also 
lana) 
tagi. 2. A chirp. 3. A bellowing. 4. A complaint.

            

	
              

Tagi, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tagiʻaʻa, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tagiʻaʻaʻina, 
v. to be taken by the 
tagiʻaʻa, of a hook.

            

	
              

Tagiʻaʻau, 
v. to cry after, as some one who has gone.

            

	
              

Tagiaue, 
v. to wail.

            

	
              

Tagiaue, 
s. a wailing.

            

	
              

Tagialise, 
v. to be dusk, 
lit. the crickets crying. 
ʻA malu afiafi ʻua tagialise.

            

	
              

Tagiatamaula, 
s. the cry of a mischievous boy who has been beaten for his mischief. Let him cry on.

            



	
              

Tagifaʻamamaʻi, 
v. to whine. 
Syn. 
Leofaʻamamaʻi.

            

	
              

Tagifale, 
v. to weep with closed houses.

            

	
              

Tagilaue, 
v. to wail, applied to a number of persons.

            

	
              

Tagilauloa, 
v. to cry all along, family after family, as on receiving news of many persons being killed in a battle.

            

	
              

Tagimaiala, on hearing of the death of a near relative while the party is away from home.

            

	
              

Tagisaʻi, 
v. to complain of a person as having caused the death of another. 
ʻUa tagisaʻi Vala, ʻo ia na oti ai Loto.

            

	
              

Tagisaga, 
s. 1. prayers. 2. Imprecations.

            

	
              

Tagisia, 
v. pass. of 
tagi, 1. to cry for. 
Sa aʻu tagisia se malo tuʻu i Maile i le ma Salafai. 2. 
lit. To be becried, to be benighted. 
Na tagisia i matou i le vao. Referring to the cricket's cry.

            

	
              

Tagisusu. 
See 

Tagesusu.

            

	
              

Tagita, 
s. locks of hair left on each side of the head of a virgin. 
Ona tagita.

            

	
              

Tagitau, 
v. to call for war. 
E tagitau Lepuao e.

            

	
              

Tagitaua, 
v. to call for war. 
E tagitau Lepuao e.

            

	
              

Tagitautala, 
s. a mournful dirge at a funeral, telling the misdeeds of the family which caused the death of the person.

            

	
              

Tagitagi, 
v. redup. of 
tagi.

            

	
              

Tagitagi, 
s. 1. a young paroquet. 2. A bell.

            

	
              

Tagitatutuvae, 
v. to cry and stamp the feet.

            

	
              

Tagitoia, 
v. the tame 
manutagi's song is spoilt by a wild 
manutagi frightening it.

            

	
              

Tagitofu, 
v. to bleed from the nose and ears after diving; 
pass. 
tagitofua.

            

	
              

Tagituʻi, 
v. to cry and beat the body. 
Ia Lea loʻo tagituʻi.

            

	
              

Tagitului, 
v. 1. to ask for additional payment. 2. To ask for a larger share of food.

            

	
              

Tagivale, 
v. 1. to cry without cause, to be fretful. 2. To beg for more than one has a right to. 
Le Atua e, a ta tagivale.

            

	
              

Tagivale. 
Syn. 
Tagitului.

            

	
              

Tago, 
v. 1. to touch. 2. To take hold of. 
Ona tago mai lea ʻo Taliga, ʻua lafo. 3. To feel. 
Ona tago ane lea ʻo Tigilau, ʻua le i ai; 
pl. 
fetagofi; 
redup. 
tatago; 
dimin. 
tagotago; 
pass. 
tagofia.

            

	
              

Tagoʻau. 
See 

Tagotaua.

            

	
              

Tagogataua, 
s. 1. a seeking of troops. 2. A party seeking troops to aid in war.

            

	
              

Tagolaʻai, 
v. 1. to pick and choose, as, when eating, to reach over for a taro, leaving breadfruit near at hand. 2. To engage in the quarrels of others.

            

	
              

Tagole, 
v. 1. to ransack, to pull about and pry into the property of another thievishly. 2. To interrupt another's speech; 
redup. 
tagolegole. 
ʻUa tagolegole fetalaiga.

            

	
              

Tagolima, 
v. to have plenty.

            

	
              

Tagosumu, 
s. a method of fishing.

            

	
              

Tagosusu, 
s. the chicken-pox. 
ʻO lona tagosusu.

            

	
              

Tagotaua, 
v. to seek assistance in war.

            

	
              

Tagotago, 
v. redup. of 
tago, to take hold of lightly.

            

	
              

Tagotago, 
v. to grope the way.

            

	
              

Tagulu, 
v. to emit a hollow sound, as by a blow on a hollow tree, or distant thunder. 
See 

Faʻatagulu; 
redup. 
tagulugulu.

            

	
              

Tagulu, 
Malay. 
Dangkur and 
Garu, 
v. to snore.

            

	
              

Tagutu, 
s. 1. a stump of a tree; a stump of a tooth. 2. A short jabbly wave. 
ʻO le tagulu o le laʻau; 
redup. 
tagutugutu.

            

	
              

Tala, 
Malay. 
Tarang, 
s. 1. a tale, a narration. 
Aso sili tala, pe ni a ʻea tala? 2. News, 
ʻO tala a le taua. 3. A thorn. 
ʻO le tala o le laʻau. 4. The barb of a spear. 5. The round end of a native house. 
ʻO le tala o le fale.



6. The spur of a cock. 
ʻO le tala o le moa. 7. A sea-bird.

            

	
              

Tala, 
v. 1. to tell, to relate. 2. To untie, to unloose. 
Iʻo pea le pa a le tamaloa, ʻa e tala lau pa; pass. 
talaina; 
redup. 
talatala.

            

	
              

Tala, 
v. pass. of 
tatala.

            

	
              

Talaalelo, 
v. to lie. (An offensive term)

            

	
              

Talae, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Talai, 
v. to adze; 
redup. 
talatalai.

            

	
              

Talaʻi, 
v. to proclaim; 
redup. 
talatalaʻi.

            

	
              

Talaʻi, 
s. the name of one kind of net.

            

	
              

Talaia, 
v. pass. of 
tatala, to unloose; to be relieved, to be freed from sickness, with a negative. 
ʻUa le talaia le ma i i le fofo.

            

	
              

Talaia, 
v. pass. from 
tala, 
s. to be pricked, as by a thorn; 
redup. 
talatalaia.

            

	
              

Talaʻiutuutu, 
v. to take a canoe along by the shore, to keep a course close in to the beach.

            

	
              

Talaoso, 
v. to be in a hurry to tell news without knowing it correctly.

            

	
              

Talau, 
a. ten score, in counting cocoa-nuts.

            

	
              

Talau, 
v. 1. to sprout after a drought, as taro. 2. To make a noise, as a number of people talking together; 
redup. 
talaulau.

            

	
              

Talaʻuʻula, 
v. 1. to make unwarranted requests. 2. To make vain boasts.

            

	
              

Talaulau, 
adv. luxuriantly, greatly, increasingly, of trees, men, &c.

            

	
              

Talausi, 
s. the Munuʻa name of the 
manusina.

            

	
              

Talausui, 
v. to make much out of a little, to exaggerate.

            

	
              

Talauto, 
v. to lay down the 
uto for flying-fish.

            

	
              

Talafa, 
s. a hairy face, the whiskers. 
ʻO lau talafa.

            

	
              

Talafaʻaoti, 
v. to tell all. Thus giving the Polynesian meaning of 
oti; all finished.

            

	
              

Talafaʻatupua, 
s. traditionary tales.

            

	
              

Talafalu, 
s. the name of a tree (Micromelum pubescens).

            

	
              

Talafatai, 
s. the sea-coast, the land near the sea.

            

	
              

Talafeʻau, 
v. 1. to proclaim the Gospel. 2. To proselytize.

            

	
              

Talafili, 
v. to talk against, to murmur against.

            

	
              

Talafu, 
s. the cooking-place in a large canoe. 
ʻO le talafu o le vaʻa.

            

	
              

Talaga, 
s. 1. the untying, the undoing, as of the 
ʻafa fastenings of a house, &c. 2. The relating.

            

	
              

Talaga, 
s. a couple of fly-hooks.

            

	
              

Talagafa, 
v. to tell a pedigree, in order to show the base origin of a person.

            

	
              

Talagagafa, 
s. the telling of a pedigree, to the discredit of a person.

            

	
              

Talagu, 
v. to talk in a low buzz, to mutter.

            

	
              

Talagutu, 
v. to be a report of the mouth only. 
E le iloa ona lausaga aua e talagutu.

            

	
              

Talaleola, 
v. to inhabit fresh land, because of the increased population. 
Syn. 
Vavaeleola.

            

	
              

Talaleu, 
v. 1. to act against the rules of 
seuga. 2. To commit any wrong. 
Leasiosio lea ʻua nofo atu, ʻua talaleu.

            

	
              

Talalefaiaʻai, 
v. to reinstate a people in their own land.

            

	
              

Talali, 
v. to blaze, to crackle, of fire.

            

	
              

Talalima, 
v. to persist in disputing after the dispute is settled.

            

	
              

Talalo, 
s. a song with clapping of hands.

            

	
              

Talaloa, 
v. 1. to whistle as they fly along, as birds. 2. To talk as they walk.

            

	
              

Talaloa, 
a. long and loose, as a flowing garment; or a sheet opened up.

            

	
              

Talalotu, 
v. 1. to attend the religious services of the party



with which one is politically connected. 2. To proselytize.

            

	
              

Talalua, 
v. to separate into two, as a net or cloth.

            

	
              

Talama, 
v. to give a second coat of black varnish to a 
siapo.

            

	
              

Talamau, 
v. to hold firmly, to stick to an opinion.

            

	
              

Talamoli, 
s. a thorn of the orange tree.

            

	
              

Talamonotui, 
s. false tales causing grief of heart.

            

	
              

Talamu, 
v. 1. to chew. 2. To eat. (Abusively.)

            

	
              

Talamua, 
v. to tell beforehand. 
ʻO le a talamua, sa Tagaloa ʻaa ʻsau.

            

	
              

Talamuli, 
s. the back end of a long house.

            

	
              

Talanaʻi, 
v. to leave a canoe half drawn up on the beach. 
Na opea mai, ʻua sau ʻua talanaʻi vale i lenei mea.

            

	
              

Talanoa, 
v. 1. to chat, to converse together. 2. To talk nonsense. 3. To act thoughtlessly and carelessly. 
ʻO le malaga a Salevalasi na talanoa i Lepapalaulelei; 
redup. 
talatalanoa.

            

	
              

Talanoa, 
v. to boast, to brag. 
Syn. 
Talaʻuʻula.

            

	
              

Talanoaga, 
s. chatting, conversation. 
ʻO la la talanoaga.

            

	
              

Talapepelo, 
s. a lie. 
ʻO lana talapepelo.

            

	
              

Talapepelo, 
v. to lie.

            

	
              

Talapo, 
v. to relate at night. 
ʻUa le migao, ʻua talapo.

            

	
              

Talasa, 
s. 1. one of two breadfruits hanging together, and left because not ripe. 2. The remains of a crop of breadfruit.

            

	
              

Talasago. 
See 

Aisago.

            

	
              

Talasaloa, 
v. to tell all the particulars, to relate minutely. 
Se gutu polo ia te talasaloa.

            

	
              

Talasamusamu, 
s. one kind of seabird.

            

	
              

Talasia, 
v. from 
ta-lasi, to use many words, to be verbose.

            

	
              

Talasua, 
v. to tell jeeringly.

            

	
              

Talataualiʻi, 
s. bad news concerning a chief.

            

	
              

Talatala, 
s. a disease of the head.

            

	
              

Talatala, 
v. redup. of 
tala, to converse; to relate.

            

	
              

Talatala, 
v. redup. of 
tatala, 1. to unloose, to untie. 2. To increase beyond the bounds, as a town.

            

	
              

Talatala, 
a. prickly, rough.

            

	
              

Talatalai, 
v. redup. of 
talai, to adze lightly.

            

	
              

Talatalaʻi, 
v. to tell what was hidden.

            

	
              

Talatalao, 
v. 1. to cackle, as a hen. 2. To scold.

            

	
              

Talatalaga, 
s. talking, conversation. 
ʻO la la talatalaga.

            

	
              

Talatalagu, 
v. to talk in a low voice.

            

	
              

Talatalamoa, 
s. one variety of 
ifi.

            

	
              

Talatalanoa, 
v. 1. to relate. 2. To converse. 3. To take a thing easily, to be living at ease.

            

	
              

Talatalasalo, 
v. to give all the minute particulars in a narration.

            

	
              

Talatalatasi, 
v. to relate each particular.

            

	
              

Talatama, 
v. to interfere in children's quarrels, as by a person striking those who beat his child.

            

	
              

Talato, 
v. 1. to undo and let go, as the sheet of a sail, a fishingline, &c. 2. To relate everything against a person, so as to cause him to leave a place.

            

	
              

Talatu, 
v. to restore a banished people to their land by forcible measures. 
Se faiaʻai ʻea e talatu.

            

	
              

Talatu, 
v. to boast of power, &c., and not have it.

            

	
              

Talatu. 
See I 

tala atu.

            

	
              

Talatua, 
v. pass. of 
tala atu.

            

	
              

Talatuʻu. 
See 

ʻUputuʻu.

            

	
              

Talatupʻua. 
See 

Talafaʻatupua.

            

	
              

Talavai, 
v. 1. to apply for medicine. 2. To dispense medicine.

            

	
              

Talavale, 
v. 1. to tell tales of not being fed, or of being badly treated.

            

	
              

Talavalu, 
s. one kind of war-club.




ʻUa le fili sou nuʻu e faʻamataʻu le talavalu.

            

	
              

Talaveveto, 
v. to make vain boasts. 
Syn. 
Talanoa and 
Talaʻuʻula.

            

	
              

Tale, 
s. a cough. 
ʻO lona tale.

            

	
              

Tale, 
v. to cough; 
pl. 
fetalei; 
dimin. 
taletale.

            

	
              

Taleavau, 
s. a loud cough.

            

	
              

Taleu, 
v. to humble oneself.

            

	
              

Taleʻu, 
s. an old man's cough.

            

	
              

Talefaʻaumiumi, 
s. whooping cough.

            

	
              

Talefiti, 
v. to throw a somersault.

            

	
              

Talele, 
v. 1. to break a cocoa-nut, rejecting the liquid for the sake of the kernel. 2. To escape swiftly, as the bonito; 
fig. of men.

            

	
              

Talepapa, 
v. to bury the dead. (A jesting term.)

            

	
              

Tali, 
s. 1. an answer. 2. A reception. 3. Food given to visitors.

            

	
              

Tali, 
v. 1. to answer. 2. To wait for. 
Ina la tali manu i Lemafa. 3. To receive. 
Malay, 
Tarima. 
ʻUa gaʻeʻe le laʻau sa tali ai le laʻi. 4. To take food, to eat. 
ʻUa le talia lona alo; 
pass. 
talia; 
redup. 
tatali, talitali; 
pass. 
talitalia; 
recip. 
fetaliaʻi.

            

	
              

Tali, 
adv. nearly. 
ʻO loʻo ʻua tali tulaʻi na.

            

	
              

Taliaga, 
v. to lie on the back.

            

	
              

Talialaina, 
v. to lie in wait for. 
Syn. 
Lamalama.

            

	
              

Talialoga, 
s. from 
tali-alo, a chief's meal. 
ʻO le talialoga a le aliʻi.

            

	
              

Taliava, 
v. to stand at an opening in the reef in order to assist a canoe about to enter.

            

	
              

Talie, 
s. the name of two trees. A small kind found inland (Terminalia Catappa). A larger tree found near the coast (T. litoralis).

            

	
              

Talieula, 
s. the 
talie from which necklaces are made.

            

	
              

Taliefoagia, 
s. the edible 
talie. Called also 
talietoga.

            

	
              

Taliʻilotai, 
v. to receive a travelling party with displeasure.

            

	
              

Taliofo, 
s. the one who answers the 
ofo.

            

	
              

Taliu, 
v. to bale out a canoe.

            

	
              

Taliu, 
s. the person who bales a canoe.

            

	
              

Taliu, 
v. to return, turn back. 
Syn. 
Liliu. 
Foi mai.

            

	
              

Taliuli, 
v. to steer without assisting to pull; 
redup. 
talitaliuli.

            

	
              

Taliuta, 
s. those who wait for the landing of a canoe. 
E, ʻa ʻo i ai foʻi e sa taliuta e.

            

	
              

Talifaʻaʻasaʻasa, 
v. to receive with anger, as an 
ifoga, 
i.e. to fight them.

            

	
              

Talifaʻafafine. 
Syn. 
Talinonofo.

            

	
              

Talifau, 
v. 1. to bear mending, as an old net. 2. 
fig. With a negative, to be past correcting. 
ʻO le ʻupega le talifau. (Of the aged.)

            

	
              

Talifiti, 
v. to wait for presents of food.

            

	
              

Taliga, 
s. 1. a receiving. 2. The ear. 
Seʻi faʻalogo mai ou taliga e valu.

            

	
              

Taliga, 
Malay, 
Telinga, 
s. 1. a species of taro. 2. Food taken to female visitors by the young people. 
ʻO le taliga a teine.

            

	
              

Taliga, 
v. to be difficult to wait for.

            

	
              

Taligaiole, 
s. used on Tutuila for 
taligaʻimoa.

            

	
              

Taligaʻimoa, 
s. 1. a species of fungus. 2. One stage in the growth of a chestnut.

            

	
              

Taligamaivalu, 
s. 1. the name of a god. 2. A man with big ears.

            

	
              

Taligamatua, 
s. the name of a game played with the fingers.

            

	
              

Taligapeʻa, 
s. a stage in the growth of a chestnut next to 
taligaʻimoa.

            

	
              

Taligatuli, 
v. to be deaf.

            

	
              

Taligatuli, 
s. a deaf man.

            

	
              

Talilalo, 
s. verbum obscenissimum.

            

	
              

Talilopa, 
v. to warm oneself at the fire. (A chief's word.)

            

	
              

Talimalo, 
v. to receive guests.

            



	
              

Talimanava, 
v. to appease the appetite.

            

	
              

Talimatu, 
v. to wipe dry, as dishes, &c.

            

	
              

Talimonoa, 
v. to answer saueily.

            

	
              

Talimua, 
v. to be first in receiving visitors, when several places are mentioned.

            

	
              

Talinonofo, 
v. to receive sitting.

            

	
              

Talipalau, 
s. a drum. (A Tahitian word.)

            

	
              

Talipeau, 
v. to keep the head of a boat so as to receive the waves on the bows, and not on the side.

            

	
              

Talipupuni, 
v. 1. to shut off, as the wind. 2. To shield, as from spears. 
Syn. 
Talita.

            

	
              

Talisela, 
s. a belt worn to prevent one from getting out of breath when running, walking, or working. 
O lona talisela.

            

	
              

Talisoa, 
v. to seek another as a companion, as a second boat for safety on a journey.

            

	
              

Talisua, 
v. to have supper.

            

	
              

Talisuaga, 
s. supper.

            

	
              

Talita, 
s. 1. a club used as a shield to ward off spears thrown. 2. A shield. 
ʻO lona talita. (Introduced meaning.)

            

	
              

Talita, 
v. to parry, to shield from spears thrown. 
ʻOu te talita i ou tafatafa.

            

	
              

Talitali, 
s. 1. a shelf on which sleeping mats are placed. 
Syn. 
Palepale. 2. The jabble caused by the rebound of the waves from an ironbound shore. 
ʻO le talitali o le pupu.

            

	
              

Talitalia. 
See 

Letalitalia.

            

	
              

Talitaliuli, 
s. 1. the pilot fish. 2. One who follows in the train of another.

            

	
              

Talitaliuli, 
v. redup. of 
taliuli.

            

	
              

Talitalinoa, 
v. to wait uselessly.

            

	
              

Talitalitu, 
v. to wait for.

            

	
              

Talitane, 
s. a harlot.

            

	
              

Talitane, 
v. to play the harlot.

            

	
              

Talitoʻai, 
v. to be nearly come.

            

	
              

Talitoʻai, 
v. to answer saucily. 
Syn. 
Talimonoa.

            

	
              

Talitoʻasi, 
v. the Upolu form of 
talitoʻai.

            

	
              

Talitoga, 
v. to receive native property.

            

	
              

Talitua, 
v. to have the back to, to be gone. 
Ona talitua atu lea ʻo matua i uta.

            

	
              

Talitutu, 
v. to receive standing—a bad sign.

            

	
              

Talo, 
s. a plant, the bulbous root of which is edible. There are many varieties. (Arum esculentum.)

            

	
              

Talo, 
v. 1. to beckon, to make signs to go on. 2. To wave, as a fan, to drive away flies or disease. 3. To wave a piece of 
tutuga over the dead, begging him to take calamities and disease with him.

            

	
              

Taloa, 
s. 1. the garboard streak of a canoe or boat. 2. A 
siapo of one colour, either black or red throughout, and without streaks.

            

	
              

Talou, 
v. to pick fruit with the 
lou.

            

	
              

Talouli, 
s. 1. taro baked with the skin on. 2. Taro with black stalks.

            

	
              

Talouli, 
v. 1. to put a small taro on to the end of a spear, to indicate the wish to wound an enemy. 2. To have a second feast over a new fishing-net.

            

	
              

Talofa, 
interj. I love. 1. A form of salutation. 2. An expression of sympathy, pity, or sorrow. 3. A denunciation. 
Talofa ia te ʻoutou!

            

	
              

Talofiti, 
s. one kind of taro.

            

	
              

Talofusi, 
s. taro grown in a swamp.

            

	
              

Talolo, 
v. to disperse. 
See 

Taʻalolo.

            

	
              

Taloloa, 
s. a taro plantation which is common property. 
ʻO le talaloa a le nuʻu.

            

	
              

Taloloaga, 
s. a taro plantation which is common property. 
ʻO le talaloa a le nuʻu.

            

	
              

Talo malai, 
s. one kind of taro.

            

	
              

Talopasai, 
s. one kind of taro.

            

	
              

Talosaga, 
s. a praying, a prayer. 
ʻO lana talosaga.

            

	
              

Talosia, 
v. pass. of 
tatalo.

            

	
              

Talotalo, 
s. pl. of 
talo. 
ʻO talotalo tetele.

            

	
              

Talotalo, 
v. redup. of 
tatalo.

            



	
              

Talotaloga, 
s. pl. prayer. 
ʻO la latou talotaloga.

            

	
              

Talotasi, 
s. one taro and one fish taken in procession to visitors by each woman of a village. 
ʻO le talotasi a fafine.

            

	
              

Talu, 
adv. since. 
Talu lava ona ʻe tupu.

            

	
              

Talu, 
prep. on account of, through; 
redup. 
talutalu.

            

	
              

Talua, 
v. to beat a drum with two sticks.

            

	
              

Talua, 
s. the chief drummer on the 
faʻaaliʻi.

            

	
              

Talua, 
v. to put the ends of thatch so that they will overlap each other.

            

	
              

Taluga, 
s. from 
Talutalu, a result.

            

	
              

Taluga, 
v. to strike at a sea-bird from the canoe. 
E muamua ona faʻi o le taluga. 
See 

Tafeausi.

            

	
              

Talusa, 
v. to bring evil on others.

            

	
              

Talusa, 
a. evil-bringing. 
ʻO fao le mauga talusa, ʻua tatou penei ai.

            

	
              

Talutalu, 
s. the young trees grown up where there had been a plantation.

            

	
              

Talutalu, 
s. a result, a consequence (always in a bad sense); 
ʻO le talutalu lenei o lo ʻoutou lima vaivai, ʻua tupu ai le oge.

            

	
              

Talutalu, 
prep. redup. of 
talu.

            

	
              

Tama, 
s. 1. a child, a boy. 
ʻO tama o le nuʻu. 2. A woman's offspring, of either sex and of any age. 
ʻO le tama a le fafine. I molaʻi si ata tama. 3. A chief. 
ʻO le tama nei e fia ʻai i lota maumaga.

            

	
              

Tama, 
s. a father. 
ʻO lona tama.

            

	
              

Tamaaaiga, 
s. a person of large family connections. 
ʻO lona tamaaaiga.

            

	
              

Tamaaaiga, 
v. to have many family connections.

            

	
              

Tamaaleʻeleʻele, 
s. a son of the soil, a true citizen.

            

	
              

Tamaaliʻi, 
s. 1. a chief's son. 2. A chief. 
ʻO le tamaaliʻi o le nuʻu.

            

	
              

Tamaʻi, 
a. the young of animals or plants. 
ʻO tamaʻi mea na aʻu ʻau mai, ʻo malie.

            

	
              

Tamaʻi, 
s. bad news, a message of ill tidings. 
Pe ni malie, pe ni tamaʻi?

            

	
              

Tamaʻi, 
s. luck, good fortune. 
ʻO lo matou tamaʻi ʻua matou maua atu, 
&c.

            

	
              

Tamaʻi, 
v. 1. to beat, to abuse. 2. To wreek, as a canoe. 
Pe afai ʻa e tamaʻia ni aliʻi.

            

	
              

Tamaʻimaʻi, 
v. to delight in. The opposite to 
taʻinoʻino. ʻUa tamaʻimaʻi i le ʻie matagofie.

            

	
              

Tamaʻimaʻi, 
v. to be ill. 2. To have a scarcity of food. 3. To be small in quantity, or deficient in quality. 
See 

Faʻatamaʻimaʻi.

            

	
              

Tamaʻitaʻi, 
s. 1. a lady. 
Silia i Vaoto tamaʻitaʻi ma teine. Also 
tamaitaʻi. 2. An abscess in the armpit.

            

	
              

Tamaitiiti, 
s. a little child; 
pl. 
tamaiti.

            

	
              

Tamaoaiga, 
s. riches. 
O lona tamaoaiga.

            

	
              

Tamaoaiga, 
v. to be rich, to have abundance.

            

	
              

Tamafai, 
s. an adopted child.

            

	
              

Tamafafine, 
s. 1. a daughter, used of the mother only, not of the father. 
ʻA se tamafafine pule Faleʻafa. 2. The children of a sister. 
ʻO ona tamafafine.

            

	
              

Tamala, 
s. the name of a young 
taiva.

            

	
              

Tamala, 
v. 1. to moderate, of the wind and waves, sickness, anger, &c.; 
redup. 
tamalamala. 
Seʻia tamalamala ʻo amio tuai. 2. 
See 

Faʻatamala.

            

	
              

Tamala, 
v. to burn dimly, as the fire of an oven.

            

	
              

Tamalau, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tamaleta, 
s. a youth not tattooed; a youth.

            

	
              

Tamaloa, 
s. a man. (A term of familiarity.) 
ʻO le tamaloa o le aiga.

            

	
              

Tamameamea, 
s. an infant. 
ʻO



lana tamameamea, of the mother. 
ʻO tamameamea o le nuʻu.

            

	
              

Tamanu, 
s. the name of a tree (Maba sp.)

            

	
              

Tamanu, 
v. to make a tame pigeon flutter.

            

	
              

Tamapapa, 
s. an abortion.

            

	
              

Tamapapa, 
v. to miscarry.

            

	
              

Tamasa, 
s. the children of a sister. 
ʻUa sa lava mea ʻuma i la tatou tamasa ʻo Tuiolemu. 
Syn. 
Tamafafine.

            

	
              

Tamataʻu! 
interj. as 
Tafefe!

            

	
              

Tamatamaʻilima, 
s. fingers. 
ʻO ona tamatamaʻilima.

            

	
              

Tamatamaʻimata, 
s. the pupil of the eye.

            

	
              

Tamatamaʻivae, 
s. toes.

            

	
              

Tamatane, 
s. 1. a boy. 2. The son of a woman. 
ʻO lana tamatane. 3. Young men. 
ʻO le faiva o tamatane ʻo tau. ʻO tamatane o le nuʻu.

            

	
              

Tamate, 
v. to kill, of trees and animals; to cut off all the leaves of a tree. 
Syn. 
Tape.

            

	
              

Tamoʻe, 
v. to run.

            

	
              

Tamole, 
s. the name of a plant.

            

	
              

Tamole, 
s. the name of a weed (Portulaea quadrifida). 
Syn. 
Fiafiatuli.

            

	
              

Tamolevai, 
s. a swamp plant (Limnophila menthastrum).

            

	
              

Tamoliga, 
s. the name of an ancient game.

            

	
              

Tana, 
v. 1. to shame a person by telling his faults. 2. To say or do what will cause oneself shame.

            

	
              

Tanaʻi, 
v. 1. to overload. 2. To put too much in an oven. 3. To go to excess in quarrelling. 
Syn. 
Panaʻi.

            

	
              

Tanafa, 
v. 1. to beat a drum. 2. To talk incessantly.

            

	
              

Tanana, 
v. 1. to make a beating noise, as a number of soldier crabs. 2. To talk incessantly.

            

	
              

Tane, 
s. 1. a disease of the skin. 2. The stain of 
ʻava.

            

	
              

Tane, 
s. 1. a man. 2. A male, 
Malay, 
Jantan. 3. A husband. 
ʻO lana tane.

            

	
              

Tanea, 
v. to be stained with 
ʻava.

            

	
              

Tanea, 
v. 1. to be full of handsome men. 2. To have known a man carnally, of a woman.

            

	
              

Tanea, 
a. full of handsome men. 
Nuʻu le tanea, soli le pa.

            

	
              

Taneuli, 
s. varieties of the disease 
tane.

            

	
              

Tanemoʻo, 
s. varieties of the disease 
tane.

            

	
              

Tanesina, 
s. varieties of the disease 
tane.

            

	
              

Tanesupa, 
s. varieties of the disease 
tane.

            

	
              

Tanetane, 
s. the name of a shrub (Nothopanax Samoense).

            

	
              

Tanetanea, 
v. to be full grown, of the 
ʻava plant.

            

	
              

Tani, 
s. the basin of a waterfall. On Tutuila instead of 
Futiafu.

            

	
              

Taniʻo, 
v. 1. to 
ailao skilfully, twisting the body, &c. 2. To 
ailao with torches after a chief is tattooed. 
See 

Niʻo.

            

	
              

Taniu, 
v. to cut down cocoa-nut trees for spears or for timber.

            

	
              

Taniu, 
s. a bad 
tiʻa.

            

	
              

Tanifa, 
s. a large species of shark.

            

	
              

Tanifaui, 
s. a dark-coloured 
tanifa.

            

	
              

Tanifatea, 
s. 1. a light-coloured 
tanifa. 2. A licentious woman.

            

	
              

Tanitani, 
s. the Tutuila name for 
tanetane.

            

	
              

Tano, 
v. 1. to have a disgust with food. 2. To be distasteful, as one kind of food eaten constantly.

            

	
              

Tano, 
v. 1. to call over names and titles before making a speech. 2. To leave a speech unanswered, and introduce another subject; 
pass. 
tanoa.

            

	
              

Tanoa, 
s. anger of chiefs. 
ʻO faleupolu e tali tanoa.

            

	
              

Tanoa, 
s. 1. an 
ʻava bowl. 2. A dish, a plate. 3. A wooden bowl, an 
umete. Not so used in all places. 
ʻO lana tanoa.

            

	
              

Tanoaalofi, 
s. 1. the name of the 
ʻava bowl when the chiefs are seated in a circle. 2. The circle of chiefs, like an 
ʻava bowl.

            



	
              

Tanu, 
v. to bury; 
pl. 
tatanu; 
pass. 
tanua and 
tanumia.

            

	
              

Tanufale, 
v. 1. to cover the house with cocoa-nut leaves in a storm. 2. To hide in the house.

            

	
              

Tanuuli, 
a. 1. covered with smut, blackened. 2. Blackened, as taro baked with the skin on.

            

	
              

Tanuuli, 
v. 1. to blacken, as the body with soot. 2. To bake taro unscraped.

            

	
              

Tanuga, 
s. a burying. 
ʻO lona tanuga.

            

	
              

Tanumaʻi, 
v. 1. to cover up with. 2. To cover up closely, as a person in a shivering fit. 3. To bury in oblivion, to conceal; 
redup. 
tanutanumaʻi.

            

	
              

Tanumaga, 
s. 1. the part buried, as of a post. 2. A burying party. 3. The place in the earth where the robber crab buries itself.

            

	
              

Tanumi. 
See 

Tanumaʻi.

            

	
              

Tanusosoi, 
v. to be dirty from work, as digging, &c.

            

	
              

Tanutanu, 
s. the name of a young 
filoa.

            

	
              

Tapa, 
s. one of the white borders of a 
siapo.

            

	
              

Tapa, 
s. an agreement to exchange 
titi.

            

	
              

Tapa, 
v. 1. to beckon with the palm of the hand inclining towards the body, signifying to come. 2. To call out the name of the chief's cup of 
ʻava; 
pl. 
tatapa.

            

	
              

Tapa, 
v. to demand; 
redup. 
tapatapa. (A Manuʻa word.)

            

	
              

Tapaʻa, 
s. tobacco. (The English word imitated.)

            

	
              

Tapʻaʻau, 
s. 1. cocoa-nut leaf mats. 
ʻO tapaʻau o le fale. 2. A chief, so called because he sits on a 
tapaʻau at a 
fono.

            

	
              

Tapaʻausafoe, 
s. one kind of mat.

            

	
              

Tapaʻauvai, 
s. a mat made of four half cocoa-nut leaves.

            

	
              

Tapaʻe, 
s. one kind of club. (From Tonga.)

            

	
              

Tapai, 
interj. Oh that, had it only been!

            

	
              

Tapau, 
v. to cut the exact length.

            

	
              

Tapafaʻatoga, 
v. to put on a wrapper in the Tongan way.

            

	
              

Tapafua, 
v. to ask for what one has no right to. (A depreciatory word to chiefs.) 
E, a ta tapafua ia le ʻoe.

            

	
              

Tapagavaʻa, 
s. a demand for a canoe. (A Manuʻa word.)

            

	
              

Tapala, 
v. 1. to dye a 
titi in the black mud of a swamp. 2. To be net frequently, and so soon rotted, as clothes, fishing-nets, &c.

            

	
              

Tapalaoa, 
s. a native remedy for choking, by fanning the face.

            

	
              

Tapale, 
adv. constantly. 
ʻUa ʻai tapale.

            

	
              

Tapale, 
v. 1. to play at 
tapalega. 2. To break up firewood with quickly repeated blows. 3. To strike on every side, to knock about.

            

	
              

Tapalega, 
s. a game played in the water, similar to hockey and shinty on land.

            

	
              

Tapapa, 
v. to cover or shut in with planks.

            

	
              

Tapasu, 
v. to strike a heavy blow.

            

	
              

Tapatai, 
adv. seaward. 
O le uila tapatai.

            

	
              

Tapataulia, 
v. to be beckoned to or called after, as a party just put out to sea. 
E, Alo, lo tatou tiuga a tapataulia.

            

	
              

Tapatautali, 
v. to beckon for a party to wait. 
E tapatautali Sinae.

            

	
              

Tapatapa, 
v. 1. to oil the body to excess. 2. To have leucorrhœa.

            

	
              

Tapatapalala, 
v. as the preceding word; 
redup. 
tapatapalalala.

            

	
              

Tapatele, 
v. 1. to ask for what one has no right to. 2. To ask for what is difficult to grant, and to which one has no claim.

            

	
              

Tapati, 
v. to clap the hands when about to divide out the 
ʻava.

            



	
              

Tapavale, 
v. to beckon with.

            

	
              

Tapei, 
v. to crack, to break up, as a cocoa-nut or a bamboo. 
Tapei ma leʻofe, sili solo i le faga.

            

	
              

Tapena, 
v. to carry off load by load; 
redup. 
tapenapena. 
Tapena ma mea ʻo i le fale, ia ʻuma i fafo. 
Syn. 
Laʻu, Tautuʻu.

            

	
              

Tape, 
See 

Tamate.

            

	
              

Tapepe. 
See 

Tope.

            

	
              

Tapi, 
v. 1. to rinse with fresh water. 2. To wipe, to wipe up; 
spec. 
de muliebr. pudend; 
redup. 
tapitapiʻi; 
pl. 
tatapi.

            

	
              

Tapiʻi, 
v. 1. to close the eyes. 2. To go to sleep. (A jesting term.)

            

	
              

Tapigaʻese, 
v. to act differently from others, to act independently.

            

	
              

Tapili, 
s. 1. a fan to blow the fire with. 2. Bellows. 
ʻO lana tapili.

            

	
              

Tapili, 
v. to fan the fire.

            

	
              

Tapisa, 
v. to laugh; 
pl. 
tapisa. 
Tapisa ma tou featani.

            

	
              

Tapitapi, 
v. redup. of 
tapi, to rinse in fresh water.

            

	
              

Tapo, 
Malay, 
Tapuk. 
See 

Sapo.

            

	
              

Tapo, 
s. the name of a net.

            

	
              

Tapo, 
v. to fish at night with the 
tapo.

            

	
              

Tapou, 
v. to put in the posts of a house.

            

	
              

Tapola, 
s. a white crab. 
See 

Taupola.

            

	
              

Tapolaipu, 
s. varieties of the 
tapola.

            

	
              

Tapolasina, 
s. varieties of the 
tapola.

            

	
              

Tapona, 
v. 1. to strike the loser in 
tagatiʻa a certain number of blows. 2. To reprove children.

            

	
              

Taponaga, 
s. the beating of the loser in 
tagatiʻa.

            

	
              

Tapoto, 
v. 1. to strike cleverly with the club. 2. To make a telling speech.

            

	
              

Tapu, 
v. to make sacred, to place under restriction; 
redup. 
taputapu.

            

	
              

Tapu, 
s. one kind of club.

            

	
              

Tapua, 
v. the long entrance of a cage or fish-trap.

            

	
              

Tapua, 
s. the name of one kind of banana.

            

	
              

Tapuaʻi, 
v. 1. to abstain from all work, games, &c., and to sit waiting for success in war or in sickness. 2. Applied to passengers in a canoe thanking the pullers, who answer, 
Faafetai tapuaʻi! 3. To give something to bring success, as 
ʻava. ʻO lo ma ʻava e tapuaʻi ai ou faiva, e manuia ai. [4. To offer religious worship. A recent adaptation of the word]; 
redup. 
taputapuaʻi.

            

	
              

Tapuaʻiga, 
s. certain villages which did not engage in war, but served as a refuge to those who fled on defeat.

            

	
              

Tapualaganaʻi, 
s. the fish 
lalafi in its third stage of growth.

            

	
              

Tapuamili, 
s. one kind of banana.

            

	
              

Tapuane. 
See 

Vaeane.

            

	
              

Tapuʻe, 
v. 1. to heap up earth round a yam plant. 2. To catch.

            

	
              

Tapui, 
s. something hung up to denote trees from which fruit is not to be picked. 
ʻO lana tapui.

            

	
              

Tapui, 
v. to prohibit from picking fruit by hanging the 
tapui to the tree; 
redup. 
tapuipui. 
E ui ma tapui le faʻatuatua.

            

	
              

Tapuimaui, 
a. changeable, fickle. Like one who 
tapui his nuts today, and takes off the 
tapu tomorrow.

            

	
              

Tapuitea, 
s. the evening star. 
ʻO tapuitea ʻo loʻo ʻua sopolagi.

            

	
              

Tapuituaina, 
v. 1. to die unexpectedly. 
Se aitu ʻea se tasi mai ʻiʻite, ʻa toe tapuitu iina. 2. To be too late with an offering. 3. To leave a sick person for a time, and returning find him dead.

            

	
              

Tapuʻu, 
s. a short 
tiʻa.

            

	
              

Tapulaʻa, 
s. 1. the boundary in the game of 
tologa. 2. Laws and



covenants. 3. The name of a shell-fish.

            

	
              

Tapulima, 
s. 1. the wrist. 2. The hand from the wrist. 
ʻO lona tapulima.

            

	
              

Tapulu, 
s. the part of the tattooing made all black.

            

	
              

Tapulu, 
v. to get gum from trees by making an incision in the bark.

            

	
              

Tapumatau, 
s. the Tutuila name for 
taputoʻi (Cupania rhoifolia).

            

	
              

Tapumiti, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Tapumiti, 
a. grey, pepper-and-salt colour.

            

	
              

Tapuna, 
s. 1. a parasitic plant (Loranthus insularum). 2. 
fig. Persons acting as parasites. 
ʻUa se tapuna le faʻapipiʻi.

            

	
              

Tapuni, 
v. to shut; 
pass. 
tapunia.

            

	
              

Tapupu, 
v. 1. to breathe quickly. 
ʻUa manava tapupa. 2. To talk quickly. 3. To do anything quickly.

            

	
              

Taputapu, 
v. redup. of 
tapu.

            

	
              

Taputapugagana, 
v. to forbid to speak; a game of children.

            

	
              

Taputoʻi, 
s. the name of a tree (Cupania rhoifolia).

            

	
              

Taputu, 
v. 1. to breathe quickly. 2. To speak rapidly; 
redup. 
taputuputu; 
recip. 
fetaputuaʻi. 
Syn. 
Taputu.

            

	
              

Tapuvae, 
s. 1. the ankle. 2. The foot from the ankle. 
ʻO lona tapuvae.

            

	
              

Tapuvaepanua, 
v. to walk briskly from being accustomed to the road.

            

	
              

Tapuvaetasi, 
s. roads meeting in one.

            

	
              

Tasagata, 
a. disobedient. 
Syn. 
vaogata.

            

	
              

Taseʻi, 
v. to jerk or snatch away.

            

	
              

Tasele, 
v. 1. to strike in the belly with a club. 2. To strike a mat drum with rapid strokes. 3. To turn a skipping rope quickly. 4. To make part of the tattoo.

            

	
              

Tasele, 
s. a part of the tattooing.

            

	
              

Tasetu, 
v. See 

Taʻetu.

            

	
              

Tasi, 
Malay, 
Asa, 
a. 1. one. 2. Another. 
ʻO le tasi teine.

            

	
              

Tasi, 
v. to be unprecedented, to be unique. 
ʻUa tasi le fale.

            

	
              

Tasi, 
adv. very. 
E lelei tasi lava.

            

	
              

Tasimai, 
v. to be the first issue. (A genealogical term.)

            

	
              

Tasina, 
s. a striped 
siapo. (Introduced from 
Fiji.)

            

	
              

Tasisi, 
v. to draw up, as the 
pola of a house.

            

	
              

Tasisi, 
v. to drive away by saying 
sisi (to animals).

            

	
              

Tasoni, 
v. to chop about.

            

	
              

Tata, 
s. 1. the figure-head of a canoe. 2. The rubber for rubbing on the colours of a 
siapo.

            

	
              

Tata, 
v. to jerk off, to pluck with violence. 
Tata mai le taume.

            

	
              

Tata, 
s. the baler of a canoe. 
ʻO le tata o le vaʻa.

            

	
              

Tata, 
v. 1. to bale out. 2. To be relaxed, as the bowels. 3. To speak rapidly. 4. To cover with banana leaves in order to keep dry. 5. 
Pl. of 
ta.

            

	
              

Tata, 
s. perspiration in sickness.

            

	
              

Tata, 1. to flap the wings. 2. To break firewood, to break up a dry tree in order to get out 
afato.

            

	
              

Tataʻa, 
v. pl. of 
taʻa, 1. mostly of animals, to go at large. 2. To trail, as a fish-hook. 
ʻA ʻo tataʻa lava paʻa le tamaloa.

            

	
              

Tataʻaʻao, 
v. to tap the feet in order to call attention, to intercede. 
Syn. 
tatatuli.

            

	
              

Tatae, 
v. pl. of 
tae, to gather up rubbish.

            

	
              

Tataʻe, 
v. to crack. 
ʻUa na tataʻe le vai a le tamaʻitaʻi.

            

	
              

Tatai, 
v. redup. of 
tai. 
ʻUa se tai mai lou le tatai mai.

            

	
              

Tataʻi, 
v. 1. to lead, as a sick man. 2. To drag along, as the 
lauloa. 3. To trail, as a fish-hook. 
ʻUa tataʻi lana pa le ʻauamala. 
Syn. 
Tataʻa. 4. To lead a quarrel to others, to involve others.

            



	
              

Tatao, 
s. the name of a moon in the wet season.

            

	
              

Tatao, 
v. to put under a weight, to press, to squeeze. 2. To lie in ambush. 
Syn. 
Tanuʻau.

            

	
              

Tatao, 
s. a stick to strike down spears with.

            

	
              

Tatao, 
v. 1. to cut spears. 2. To ward off spears. 
Syn. 
Talitao.

            

	
              

Tatau, 
s. from 
tautau, a pennant, a flag of a canoe. 
Lafo ia i le toʻese le tatau ʻua agina i moana. ʻO le tatau o le vaʻa.

            

	
              

Tatau, 
s. the tattooing. 
ʻUa ta lana tatau.

            

	
              

Tatau, 
a. 1. right, proper, fit. 2. Alike, equal.

            

	
              

Tatau, 
v. 1. to be right, proper, fit. 
ʻO ma igoa ʻua tatau. 2. To be alike, equal.

            

	
              

Tatau, 
v. to fight two together, to fight a duel.

            

	
              

Tatau, 
v. to be at full tide. 
ʻUa tatau le tai.

            

	
              

Tatau, 
v. 1. to strain out, to wring out. 2. To milk; 
pass. 
taulia.

            

	
              

Tataʻu, 
v. pl. of 
taʻu.

            

	
              

Tatafa, 
s. the net for catching 
fa.

            

	
              

Tatafa, 
v. 1. 
pl. of 
tafa, to dawn. 2. To cut up pork in small portions.

            

	
              

Tatafe, 
v. pl. of 
tafe.

            

	
              

Tatafi, 
v. 1. to clear and weed a piece of land. 2. To wash the hands. (A chief's word.) 3. To operate on a chief for elephantiasis in scroto.

            

	
              

Tataga. 
See 

Taga.

            

	
              

Tatagase, 
s. perspiration caused by pain, also death sweat.

            

	
              

Tataga-mala, 
s. calamitous strokes.

            

	
              

Tatagi, 
s. the note of the 
manutagi (Ptilonopus fasciatus).

            

	
              

Tatagi, 
v. 1. to tinkle, to ring. 2. To sound, as a wooden drum.

            

	
              

Tatagia, 
s. the name of a tree (Acacia laurifolia).

            

	
              

Tatago, 
v. 1. to shampoo. 2. To feel in a hole frequented by a fish.

            

	
              

Tatala, 
v. 1. to untie, to unloose. 2. To release from a contract. 3. To explain 
Tatala le liʻa: 
pass. 
tatalaina, 
tala, 
redup. 
talatala.

            

	
              

Tatali, 
v. to wait for, from 
tali. Ona tatali lea sa Tagaloa seʻia to i le tane.

            

	
              

Tatalo, 
v. to pray; 
pass. 
talosia; 
redup. 
talotalo.

            

	
              

Tatama, 
v. to be addled, of eggs.

            

	
              

Tatanu, 
v. pl. of 
tanu.

            

	
              

Tatapa, 
v. pl. of 
tapa.

            

	
              

Tatapi, 
v. pl. of 
tapi.

            

	
              

Tatapuvae, 
a. long, as a robe reaching to the ankles.

            

	
              

Tatasia, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Tatatau, 
v. to tattoo.

            

	
              

Tatatau, 
s. tattooing instruments. 
ʻO le ʻato tatatau.

            

	
              

Tatatia. 
See 

tatagase.

            

	
              

Tatatino. 
See 

tatino.

            

	
              

Tatatuli, 
v. 1. to tap the knee, to caution. 2. To intercede. 
Syn. 
Tataʻaʻao.

            

	
              

Tatavale, 
s. an undecisive blow in a club match.

            

	
              

Tatea, 
a. strewed about on the ground from abundance, as fruit.

            

	
              

Tatea, 
v. to be in abundance, as food or property.

            

	
              

Tatele, 
v. 1. to fish for 
palolo (Palola viridis) on the great day of their appearance. 2. To cut wood by all. 3. To apply a speech to all.

            

	
              

Tateleaʻe, 
v. to do a thing quickly.

            

	
              

Tatelega, 
s. the great day of the 
paloloʻa appearance.

            

	
              

Tateme, 
v. 1. to be restless, as a bedfellow. 2. To be cranky, as a canoe.

            

	
              

Tatiʻa, 
v. to play at the game of 
tiʻa.

            

	
              

Tatino, 
v. redup. 
tatatino. 
See 

Taʻutino.

            

	
              

Tatipi, 
v. to cut, to slash.

            

	
              

Tato, 
a. light, giddy, applied to conduct.

            

	
              

Tato, 
v. to take out of, as a basket.

            

	
              

Tatoʻo, 
s. the second row in a bunch of bananas.

            

	
              

Tatou, 
pron. we, including the



speaker and the persons spoken to.

            

	
              

Tatu, 
v. 1. to stamp with the feet; to paw the ground. 2. To strike down a man standing; 
redup. 
tatutu.

            

	
              

Tatualaina, 
v. to be thrown aback, of a canoe.

            

	
              

Tatuʻu, 
v. 1. to cut down, as a tree. 2. To let down, as the cocoa-nut screens of a house.

            

	
              

Tatulaʻi, 
v. to cut down young trees, leaving the stumps.

            

	
              

Tatupu, 
s. 1. a shoot or sprout of a tree, a sucker. 2. One name of the 
togo. ʻO lona tatupu.

            

	
              

Tatutu, 
v. to stamp, to kick with impatience.

            

	
              

Tava, 
s. the name of a tree.

            

	
              

Tavaʻa, 
v. to hollow out a canoe.

            

	
              

Tavae, 
v. to kick another on the ankles, to cause him to fall.

            

	
              

Tavaʻe, 
s. the tropic bird (Phæton æthereus).

            

	
              

Tavaʻeʻula, 
s. one species of tropic bird (Phæton rubricauda).

            

	
              

Tavaetolo. 
See 

Tavaeʻula.

            

	
              

Tavai, 
s. the name of a tree (Rhus Taitensis, 
var. tartense).

            

	
              

Tavao, 
v. to cut timber for building, and leave it in the bush.

            

	
              

Tavau, 
s. a species of leech.

            

	
              

Tavale, 
v. 1. to cut a tree on the boundary belonging to another. 2. To cut wood without measuring it so as to insure having it long enough. 3. To speak without thought. 4. To talk constantly. 5. To marry beneath one's own rank. 
Syn. 
Tauvale.

            

	
              

Tavani, 
v. to make wide, as the opening in a pig in order to gut it.

            

	
              

Tavasa, 
v. to play the game of 
tagatiʻa between two villages.

            

	
              

Tavasaga, 
s. a match of 
tagatiʻa between two villages.

            

	
              

Tavatava, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tavatavaaitu, 
s. names of a shrub (Melastoma denticulatum).

            

	
              

Tavatavamanu, 
s. names of a shrub (Melastoma denticulatum).

            

	
              

Tavatio. 
See 

Filitavatiʻo.

            

	
              

Tavava, 
s. 1. an opening between the planks of a canoe, or the timbers of a house from not fitting properly. 2. The wide opening between the thights of a thin person.

            

	
              

Tavava, 
v. to be open as a door, &c. (An indecent word.)

            

	
              

Tavava, 
v. to strike the tattooing instrument quickly.

            

	
              

Tavia, 
s. a great talker.

            

	
              

Tavio, 
v. to send forth a bad odour. It is worse than 
elo. ʻUa elo tario.

            

	
              

Tavinavina. 
See 

Vina.

            

	
              

Tavoi, 
v. to do a thing anyhow.

            

	
              

Te, 1. a particle used before verbs in the future. 
ʻOu te alu. 2. With oblique cases of pronouns. 
Ia te ʻoe.

            

	
              

Te, 
v. 1. to be split open, as chestnuts, and seeds of breadfruit when beginning to grow. 2. To burst open, as a cooked banana bursting from its skin. 3. To put out the tongue. 4. To have protruding eyes. 
Ua tete mata. 5. To have a protruding clitoris; 
pl. 
tete.

            

	
              

Teʻa, 
s. the name of a game.

            

	
              

Teʻa, 
v. 1. to be away from. 
ʻUa teʻa ma le atunuʻu ʻese. 2. To be clear of, to be rid of. 3. To be weaned. 
ʻUa teʻa ma le susu; 
pl. 
teteʻa.

            

	
              

Teʻaga, 
s. a game of balls.

            

	
              

Teane, 
conj. although, even although. Also 
Tenane. 
ʻA teane fasia ʻoe fai ai se a?

            

	
              

Teatea, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Teateavale, 
v. to be pale, as from sickness or fear.

            

	
              

Teʻe, 
s. a prop. 
ʻO lona teʻe.

            

	
              

Teʻe, 
v. 1. to prop up. 2. To be haughty; 
redup. 
teʻeteʻe.

            

	
              

Teʻela, 
s. a pole to keep out the sail of a canoe when running before the wind.

            

	
              

Teʻena, 
v. 1. to refuse, to reject. 2. To oppose.

            

	
              

Teʻenaʻi, 
v. to refuse, to reject.

            

	
              

Tei, 
s. a younger brother or sister. 
ʻO si oʻu tei.

            



	
              

Teʻi, 
v. 1. to startle. 
ʻUa ta teʻi ina ʻua ʻe saʻili mai. 2. To be on the turn, to be rising, of the tide. 
ʻUa faʻatoʻa teʻi mai le tai; 
pl. 
teteʻi; 
redup. 
teʻiteʻi.

            

	
              

Teinane. 
See 

Teane.

            

	
              

Teine, 
s. a girl. 
ʻO lo matou teine.

            

	
              

Teisi, 
adv. 1. in a short time, for a little space. 2. Somewhat.

            

	
              

Teiteie, 
adv. lazily. 
ʻGa faʻatu teiteie.

            

	
              

Teu, 
s. adernings, ornaments. 
Maumau ʻo teu ma tifiga.

            

	
              

Teu, 
v. 1. to adorn. 2. To put in order. 
Teteu le alofi o Taoa, ma Le-tuluʻiga-o-maimoa. 3. To put away. 
Ona teu lea le lalaga; 
pl. 
teteu; 
pass. 
teua; 
redup. 
teuteu; 
pass. 
teuteua. 4. To bury.

            

	
              

Teuanoaʻi, 
v. to dress and adorn to excess, to act the dandy.

            

	
              

Teuʻese, 
s. false hair.

            

	
              

Teuga, 
s. See 

Teu. 
ʻO ana teuga.

            

	
              

Tefa, 
s. to stumble sideways; 
pl. 
tetefa; 
redup. 
tefatefa.

            

	
              

Tefe, 
v. to perform an operation on lads equivalent to circumcision. 
See 

Tafao.

            

	
              

Tefeaitu, 
s. lit. one operated on by the 
aitu; one boru 
tefe. (A term of reproach.)

            

	
              

Tefega, 
s. the operation equivalent to circumcision.

            

	
              

Tega, 
s. 1. the thigh. 2. The upper part of the arm. 
ʻO lona tega.

            

	
              

Tegalima, 
s. the upper part of the arm.

            

	
              

Tegavae, 
s. the thigh.

            

	
              

Tege, 
v. to swell up, to puff up, as arrowroot during its preparation, or as a dead body; 
pl. 
tetege; 
dimin. 
tegetege.

            

	
              

Tela, 
s. elitoris.

            

	
              

Telatela, 
s. clitoris.

            

	
              

Telatela, 
a. bad-tempered. (An Upolu word.)

            

	
              

Tele, 
s. a plane. 
ʻO lana tele.

            

	
              

Tele, 
v. to plane.

            

	
              

Tele, 
a. 1. great, large. 2. Many, plentiful; 
pl. 
tetele; 
intens. 
teletele.

            

	
              

Teleaʻi, 
v. to run quickly; 
pass. 
teleaʻiina.

            

	
              

Telefua, 
a. Malay, 
Teleleh, from 
Leleh, to uncover, stark naked. An indecent term, for which the 
euaph. is 
lelavalava.

            

	
              

Telefua, 
v. to be stark naked.

            

	
              

Telegese, 
s. the name of a star.

            

	
              

Telegese, 
a. very slow.

            

	
              

Telemulu, 
a. very slow.

            

	
              

Telegese, 
v. to be very slow.

            

	
              

Telemulu, 
v. to be very slow.

            

	
              

Telenoa, 
a. See 

Telefua.

            

	
              

Telenoa, 
v. See 

Telefua.

            

	
              

Teletele, 
v. to be quick, to step out.

            

	
              

Telelave, to be very quick. Also 
Telelise.

            

	
              

Temeteme, 
s. the stock, &c., of a drill.

            

	
              

Tenane. 
See 

Teane.

            

	
              

Tene, 
s. one kind of banana.

            

	
              

Tene, 
v. to move the hands about, as in dancing; 
pl. 
tetene; 
redup. 
tenetene. 
E tenetene fua le livaliva, ʻa e sagasaga ʻai le vili ia.

            

	
              

Tenininini, a word found in 
fagono, its meaning unknown.

            

	
              

Tepa, 
v. to look upwards; 
pl. 
tetepa, 
Neʻi e tepa lava i tua.

            

	
              

Tepatau
[
gap —  
reason: unclear]aʻi, 
v. to look earnestly. 
Syn. 
Tulimataʻi.

            

	
              

Tepataumeasina, 
v. to see good things.

            

	
              

Tete, 
v. to shake, to quake, as with fear or cold; 
redup. 
tetetete.

            

	
              

Tetea, 
s. an albino. 
ʻUa ʻo le lafi a le tetea, e nana fua, ʻo e le lilo.

            

	
              

Tetea, 
a. light-coloured. 
ʻO le niu tetea.

            

	
              

Teteʻe, 
v. 1. to refuse, to reject. 
ʻA avatu ʻupu, teteʻe mai. 2. To oppose; 
pass. 
teʻena.

            

	
              

Teteʻi, 
s. See 

Seseʻi.

            

	
              

Teteʻi, 
v. 1. to distend the mosquito curtains with sticks. 2. To swell up, as a dead body. 
Syn. 
Tege.

            

	
              

Teteʻi, 
v. pl. of 
teʻi.

            

	
              

Teteu, 
v. pl. of 
teu.

            



	
              

Tetefa, 
s. a blighted, stunted banana. 
Syn. 
Teteva.

            

	
              

Tetega, 
v. 1. to be pained, either by a blow or a bad word. 2. To be angry with. 
E le tetega ia te aʻu.

            

	
              

Tetele, 
a. pl. of 
tele.

            

	
              

Tetele, 
v. 1. to shave. 2. To clear, as fruit trees of useless branches, &c. 3. To rub quickly, as when the wood is about to ignite on the 
siʻaga.

            

	
              

Tetemu, 
v. to tremble, to quake.

            

	
              

Tetepa. 
See 

Tepa.

            

	
              

Teteva, 
s. a blighted banana, stunted and small.

            

	
              

Teteva, 
a. careless, negligent. 
Syn. 
Titipa.

            

	
              

Teteva, 
v. to take a pig or properly in order to buy a fine mat as a return present for property received.

            

	
              

Teteva, 
v. pl. of 
teva.

            

	
              

Teva, 
s. 1. a departing in displeasure. 
Pe aʻe mai le teva a Muao. 2. 
fig. Death. 
Ai lau tera nei, e le aʻe.

            

	
              

Teva, 
v. 1. to depart in displeasure. 2. 
fig. To die; 
pl. 
teteva; 
intens. 
tevateva.

            

	
              

Tevaʻaga, 
s. 1. a departing in anger. 2. Death 
Sa ma fetulia le tevaʻaga.

            

	
              

Tevateva, 
v. redup. of 
teva, to be constantly leaving in anger.

            

	
              

Teve, 
s. the name of an acrid plant, the root of which culprits were made to bite (Amorphophallus).

            

	
              

Tevemanuʻa, 
s. a species of 
teve.

            

	
              

Ti, 
s. a plant from the leaves of which girdles are made. The root is eaten in times of scarcity (Cordyline terminalis). 
ʻUa ifo i le ti, ʻa e ʻaʻe i le nou
[
gap —  
reason: unclear]. A saying applied to family quarrels.

            

	
              

Tia, 
s. a place in the bush from which tree and underwood are cleared for the purpose of pigeon-catching by means of decoy birds. 
ʻUa piplili tia, ʻa e mamao ala. Proverb.

            

	
              

Tiʻa, 
s. 1. the stick used in 
tagatiʻa. 2. The head of a pig, after the checks and ears are removed. 3. A mau's head. (In abuse.)

            

	
              

Tiaʻi, 
v. to throw away; 
pass. 
tiaʻiina. 
E afio ʻea Gogo, ʻa e tiaʻi i le ututau.

            

	
              

Tiaio, 
s. a word shouted at the last dance of a night dance.

            

	
              

Tiala, 
s. the sun reflected on water. 
ʻO lona tiala.

            

	
              

Tiale, 
s. 1. a sow that has left off breeding. 2. The flower of the 
pua (Gardenia).

            

	
              

Tiʻapoʻo, 
s. a man's head, in contempt.

            

	
              

Tiapula, 
s. the top of the taro cut off in order to be planted. 
Syn. 
Tigapula.

            

	
              

Tiatia, 1. to be improved, of the conduct. 2. To be betwixt and between, as neither very ugly nor very handsome. 
Tapia lava ona ʻos e tagata tiatia, ʻa e matapuaʻa. (An Upolu word.)

            

	
              

Tiatiao, 
v. 1. to come constantly. 2. To talk constantly. 3. To come in crowds.

            

	
              

Tiatuli, 
s. the name of a plant. 
Syn. 
Fanaʻio (Sida rhombifolia).

            

	
              

Tiʻava, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tiʻe, 
s. 1. a species of crab which throws up the earth in a mound where it burrows. 2. The female of the 
aviʻi.

            

	
              

Tiʻetiʻe, 
v. to sit upon, to be seated on something above the ground. 
Teine tiʻeliʻe i le pae.

            

	
              

Tio, 
s. 1. the name of a shellfish. 2. One kind of fly-fish hook.

            

	
              

Tio, 
a. 1. sharp-looking, of the eyes. 2. Lively, animated; 
pl. 
titio.

            

	
              

Tio, 
s. a fault. 
Aua neʻi fai tio mai.

            

	
              

Tio, 
Malay, 
Tinju, 
v. to find fault with, to blame; 
pl. 
titio; 
pass. 
tioa, tioina; 
redup. 
tiotio.

            

	
              

Tiʻo, 
v. to defecate, to go to stool; 
pl. 
titiʻo.

            

	
              

Tioa. 
See 

Letioa.

            

	
              

Tioata, 
s. glass.

            



	
              

Tiʻotola, 
s. the king-fisher. There are two species, 1. Todirhamphus Pealei and T. recurvirostris. 2. The name of one moon.

            

	
              

Tiu, 
v. 1. to go on a fishing voyage. 2. To set a rat trap; 
pl. 
titiu; 
pass. 
tiua. 
ʻO i o tiua mai le mulimatagi.

            

	
              

Tiufi, 
s. one species of 
ti.

            

	
              

Tiuga, 
s. 1. a fishing voyage. 2. 
fig. The courting of a lady. 
E, Alo, la tatou tiuga e siʻi.

            

	
              

Tiʻula, 
s. one species of ti. (Cordyline ferrea).

            

	
              

Tiʻuli, 
s. one species of 
ti.

            

	
              

Tiʻulu, 
s. one species of 
ti.

            

	
              

Tifa, 
s. mother-of-pearl. 
ʻO lana tifa.

            

	
              

Tifa, 
v. to be turned on one side, of the liver, supposed to be a sign of wishing to eat human flesh. 
ʻO le a ʻai le fafine, ʻua tifa le ate.

            

	
              

Tifaga, 
s. jugglery. 
ʻO ona tifaga.

            

	
              

Tifanua, 
s. one species of 
ti.

            

	
              

Tifi, 
v. to adorn; 
redup. 
titifi, tifitifi.

            

	
              

Tifiga, 
s. adornings. It takes both 
o and 
a. Maumau ʻo teu ma tifiga.

            

	
              

Tifitifi, 
s. names of fishes of the genus Chætodon.

            

	
              

Tifitifiniumata, 
s. names of fishes of the genus Chætodon.

            

	
              

Tifitifitapuʻulu, 
s. names of fishes of the genus Chætodon.

            

	
              

Tiga, 
s. 1. pain, either bodily or mental. 2. Trouble, distress, perplexity arising from poverty. 
Na aʻu sau i loʻu tiga, i se ʻoloa e sama aʻi laʻu ava.

            

	
              

Tiga, 
v. 1. to be in pain, of body or mind. 2. To be in trouble or distress. 3. To be near death; 
pass. 
tigaina; 
redup. 
tigatiga; 
recip. 
fetigaʻi.

            

	
              

Tigapula, 
s. See 

Tiapula.

            

	
              

Tigogi, 
v. to desire laseiviously, to approach with desire.

            

	
              

Tigogiese, 
s. part of the fiddle drill.

            

	
              

Tigogiese, 
a. restless, unable to sit still.

            

	
              

Tila, 
s. the sprit of a sail. It is now applied to the masts of a vessel. 
ʻO le vaʻa tila tolu. E mamao a siʻu i tila. Proverb.

            

	
              

Tilau. 
See 

Laupipi.

            

	
              

Tilaumanifi, 
s. one species of 
ti.

            

	
              

Tilalalo, 
s. the sprit of a Samoan sail.

            

	
              

Tilale, 
v. to take everything.

            

	
              

Tili, 
s. message sent in haste to summon relatives and friends in a case of sickness. 
ʻO ie tili o le maʻi.

            

	
              

Tili, 
v. 1. to be quick in order to be in time. 2. To go a message of life and death: 
redup. 
tilitili.

            

	
              

Tili, 
s. a method of fishing with a small net. 
ʻO lana tili.

            

	
              

Tili, 
v. to fish with the 
tili. Pela e tiligia se tai e fanaʻe. 
Pass. 
tiligia.

            

	
              

Tiliola, 
v. to run for life.

            

	
              

Tilifou, 
v. to run for life.

            

	
              

Tiliga, 
s. fishing with a 
tili. ʻO lana tiliga.

            

	
              

Tilisoifua, 
v. to run for life. A chief's word for 
tiliola. Na tuʻua i le vao, ʻa e tilisoifua ʻAana.

            

	
              

Tilivaʻagoto, 
v. 1. to have a canoe sinking with fish, and to refuse to give any to those less fortunate. 2. To be without love.

            

	
              

Tilo, 
s. the innermost sprout, the young unfolding leaves of a taro plant.

            

	
              

Tilomalae, 
v. to receive a blow in a club match, which causes one to stagger, and look down to the 
malae.

            

	
              

Tilopa, 
s. a species of 
ti.

            

	
              

Tilotilo, 
a. straight, of a tree or a man.

            

	
              

Tilotilo, 
v. to peep, to spy; 
pass. 
Tilofia.

            

	
              

Tilotilo, 
s. 1. smoke ascending straight up like a tree, or coming out between the 
pola of a house. 2. The rays of the sun, moon, or stars peeping through a crevice, or from a rent in the clouds.

            

	
              

Tilotilo, 
v. to adorn, to set off the person, as young people do.

            

	
              

Tilotilomasae, 
v. lit. to look for a



hole in a net, to seek an occasion to quarrel.

            

	
              

Tilotilomasae, 
s. the seeking for an occasion to quarrel. 
I lau tilotilomasae, mu ʻe vaʻavaʻai tufugalima.

            

	
              

Tima, 
v. to exhort; 
redup. 
timatima; 
recip. 
fetimaʻi, fetimatimaʻi. 
Syn. 
Toma.

            

	
              

Timanuʻa, 
s. one species of 
ti.

            

	
              

Timata, 
v. to sew on the rope at the top and bottom of a net.

            

	
              

Timatagi, 
s. one species of 
ti.

            

	
              

Timatima, 
v. redup. of 
tima.

            

	
              

Timatimaloloa, 
v. to be lazy and sluggish in one's movements, needing much urging.

            

	
              

Timu, 
s. rain. 
Syn. 
Ua. 
Toto le timu, agi le savili.

            

	
              

Timu, 
v. to rain; 
pass. 
timuia.

            

	
              

Timuga, 
s. great, continued rain. 
Syn. 
Uaga.

            

	
              

Timuto, 
v. to die (chiefs).

            

	
              

Tina, 
s. a wedge. 
ʻO lona tina.

            

	
              

Tina, 
v. 1. to split with a wedge. 2. To cause divisions in a family or a village.

            

	
              

Tina, 
Malay, 
Ina, 
s. a mother. 
ʻO lona tina.

            

	
              

Tinaaʻau, 
s. 
tina-a-ʻau, the main body of an army.

            

	
              

Tinaʻava, 
s. one kind of club.

            

	
              

Tinaʻava, 
s. 1. a strong wedge. 2. One who causes dissensions.

            

	
              

Tinae, 
s. the entrails of a fish.

            

	
              

Tinaelega, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tinai. 
See 

Tinei.

            

	
              

Tinamailoʻi, 
s. a fat sucking-pig.

            

	
              

Tinamanafa, 
s. a hon having chickens.

            

	
              

Tinamanafa, 
a. prolific.

            

	
              

Tinatoa. 
See 

Tinaʻava.

            

	
              

Tinei, 
v. 1. to extinguish, as a fire, light, &c. 2. To kill. 3. To erase, as a writing; 
pass. 
tineia.

            

	
              

Tini, 
s. shouts of praise on the marriage of a chief to a lady. 
Ia tatou viʻiviʻi ia, ia aofaga tini.

            

	
              

Tini, 
s. the goal in the race. 
See 

Sini.

            

	
              

Tinio. 
See 

Sinio.

            

	
              

Tinifu, 
s. the non-combatants, including women, children, sick, and aged. 
ʻO lona tinifu.

            

	
              

Tinitini. 
a. poor.

            

	
              

Tinitinio, 
s. a shout of victory in games, racing, or fighting.

            

	
              

Tinitinio, 
v. 1. to move from place to place, as a person often journeying. 2. To change from one to another, as a woman from one husband to another.

            

	
              

Tino, 
s. the body, as of a man, beast, tree, canoe, &c. 
Le tino o le pua, lau o le pua.

            

	
              

Tino, 
v. 1. to be bodily present. 2. To gain flesh, as one who has been sick. 3. To be certain.

            

	
              

Tino, 
a. ten, in counting men with 
toʻa, as 
toʻatinoagafulu; in counting bonito, 
tinolua, twenty, &c.

            

	
              

Tino, and affix to some verbs, making them intensive in signification, as 
taʻutino, faʻaalitino.

            

	
              

Tino, 
adv. certainly. 
Ua iloa tino.

            

	
              

Tinoa, 
a. thin, as the body; 
redup. 
tinotinoa.

            

	
              

Tinoagafulu, 
a. ten, in counting men.

            

	
              

Tinoʻese, 
a. tall, of men; 
pl. 
tinoʻeʻese.

            

	
              

Tinoeʻse, 
v. to be tall, of men; 
pl. 
tinoʻeʻese.

            

	
              

Tinoi, 
s. a brother or sister to whom one can look for assistance. 
Syn. 
U, Fitoi.

            

	
              

Tinoiaiga, 
s. a true family connection. 
ʻO lona tinoiaiga.

            

	
              

Tinoifili, 
s. one particularly hated. 
ʻA fai ʻea ma tinoifili le ʻTiu?

            

	
              

Tinoimatagi, 
s. 1. a strong breeze. 2. Great danger, 
ʻO le finagalo o Iesu ʻo le tinoimatagi.

            

	
              

Tinoivi, 
v. to be skinny.

            

	
              

Tinou, 
v. to desire intensely.

            

	
              

Tinogagase, 
v. to be languid.

            

	
              

Tinoselau, 
a. hundred bonito.

            

	
              

Tinovale, 
a. thin, skinny.

            

	
              

Tinovale, 
v. to be thin, to be skinny.

            

	
              

Tipa, 
v. to glide, to fly or swim on the side with a gliding 
mo-



tion; 
redup. 
tipatipa, titipa, 
Na aʻu tipa ifo, tipa ifo Niulega.

            

	
              

Tipa, 
v. to jump, as a stone on the water in playing “duck and drake;” 
redup. 
tipatipa.

            

	
              

Tipa, 
s. 1. the rebound of a stone in “duck and drake.” 2. A square gin-bottle.

            

	
              

Tipalaʻau, 
s. 1. 
ti leaves turned yellow and lying on the ground. 2. A shellfish.

            

	
              

Tipalea, 
s. a garland of 
ti.

            

	
              

Tipatipa, 
v. redup. of 
tipa.

            

	
              

Tipatipa, 
v. redup. of 
tipa.

            

	
              

Tîpatipa, 
s. the name of a shelfish.

            

	
              

Tipatipaaliʻi, 
s. ornaments of 
tifa in a canoe.

            

	
              

Tipatipaaliʻi, 
a. good-looking.

            

	
              

Tipi, 
s. an axe. 
ʻO lona tipi.

            

	
              

Tipi, 
v. 1. to cut, to cut up; to hack. 2. To give a back-handed blow; 
redup. 
tipitipi, titipi.

            

	
              

Tipi, 
v. to play “duck and drake.”

            

	
              

Tipiga, 
s. cuttings, slices.

            

	
              

Tipolo, 
s. the lime (Citrus limetta).

            

	
              

Tipunaʻe, 
s. two species of 
ti.

            

	
              

Tipunaoa, 
s. two species of 
ti.

            

	
              

Tiputa, 
s. a woman's upper garment. (Introduced from 
Tahiti.) 
ʻO lona tiputa.

            

	
              

Titaʻe, 
v. to break a hole in a cocoa-nut in order to drink the juice.

            

	
              

Ti tau meto, words used in songs. The meaning is lost.

            

	
              

Titafua, 
s. a species of 
ti.

            

	
              

Titi, 
s. a girdle of 
ti leaves. 
ʻO lona titi. 
Syn. 
Noa, Savaliga.

            

	
              

Titiʻe, 
v. 1. to swell, as the belly. 2. 
fig. To be angry.

            

	
              

Titio, 
v. pl. of 
tio.

            

	
              

Titiʻo, 
v. pl. of 
tiʻo.

            

	
              

Titiu, 
v. pl. of 
tiu.

            

	
              

Titifi, 
v. pl. of 
tifi.

            

	
              

Titina, 
v. to strangle, to choke.

            

	
              

Titino, 
adv. definitely, as, 
ʻUa tuʻu titino, it is decided.

            

	
              

Titipa, 
a. careless, negligent.

            

	
              

Titipa, 
v. to be careless, to be negligent. 
See 

Faʻatitipa.

            

	
              

Titipaola, 
a. very careless.

            

	
              

Titipaola, 
v. to be very careless.

            

	
              

Titipala, 
s. a 
titi dyed black.

            

	
              

Titiseʻeseʻe, 
s. an old worn-out leaf girdle.

            

	
              

Tito, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tito, 
v. to fall headlong.

            

	
              

Titoa, 
s. a species of the 
ti.

            

	
              

Tivai, 
s. a species of the 
ti.

            

	
              

To, 
s. 1. the strainer of the 
ʻava. 2. A hole in the earth 3. Conception. 4. The name of a tree.

            

	
              

To, 
v. 1. to plant. 2. To build, 
ʻUa to fale, 3. To open as a door. 4. To fall, as rain or dew. 
ʻA ni ua to i mauga. 5. To come upon, as wind, or a calamity. 
Neʻi to se matagi fetauaʻi. 6. To give, as a decision. 
Pe a to mai se a outou pule. 7. To give over, as land. 8. To take down, as to 
ifo. 9. To remove, as 
to ʻese. 10. To be with child, to conceive; to be with young. 11. To separate one from another. 
ʻO lou finagalo, na ta to ʻeseʻese ai. 12. To take an oath. 
As tauto. 13. To be swamped. 
Le nofoitau i le vaʻa le to i le tai; 
pl. 
toto; 
pass. 
toia, totoina.

            

	
              

Toa, 
a. courageous; 
pl. 
totoa.

            

	
              

Toa, 
v. to be courageous; 
pl. 
totoa.

            

	
              

Toa, 
s. 1. a warrior. 2. A cock. 
ʻO lana toa. 3. The name of a tree (Casuarina equisetifolia).

            

	
              

Toʻa, 
s. a rock rising near to the surface of the sea on which a canoe may strike.

            

	
              

Toʻa, 
v. 1. to strike on a reck, to ground, as a canoe. 2. To subside, to settle down, as dirt in a fluid. 3. To coagulate, as blood. 4. To congeal, as oil when cold. 5. To sleep (of chiefs); 
pl. 
totoʻa; 
redup. 
toʻatoʻa.

            

	
              

Toʻa, 
a. prefix to the numerals in counting persons.

            

	
              

Toʻai, 
s. the timbers of a canoe. 
ʻO toʻai o le vaʻa.

            

	
              

Toʻai, 
v. 1. to go direct to. 2. To head towards, as a canoe. 3. To arrive at.

            

	
              

Toaʻi, 
v. 1. to commit suicide. 2. To do a thing from constraint.

            



	
              

Toaʻina, 
s. an old man. 
See 

Toeaʻina.

            

	
              

Toʻaoneone, 
v. to strike on sand, of a canoe.

            

	
              

Toʻaufa, 
s. perineum.

            

	
              

Toafa, 
s. a common, a barren treeless patch of ground.

            

	
              

Toʻafa, 
a. four persons.

            

	
              

Toʻafaʻavaʻa, 
a. quiet, steady, like a boat lying to. Applied to the 
Malo. 
Syn. 
Toʻapaipai.

            

	
              

Toʻafia, 
a. three persons.

            

	
              

Toʻafia, 
adv. how many persons?

            

	
              

Toʻaga, 
s. 1. a planting. 2. A building of houses. 
ʻO lana toʻaga.

            

	
              

Toaga, 
s. a special privilege granted for good deeds. 
E to sou toaga.

            

	
              

Toʻaga, 
v. to be in earnest in doing things.

            

	
              

Toaga, 
v. 1. from 
toʻa, to be with. 
ʻUa toʻaga le ʻoloaʻuma. 2. To frequent, as birds in a tree. 
Mamuma e toʻaga i le maʻali. 3. To remain with, to settle down with.

            

	
              

Toʻagalauapi, 
s. 1. a war camp. 2. An encampment of 
saega fan. It takes both 
a and 
o in the genitive.

            

	
              

Toʻagamafana, 
s. a sleeping-place.

            

	
              

Toʻalauama, 
a. many persons.

            

	
              

Toʻalemu, 
a. satisfied, quiet, at rest.

            

	
              

Toʻalemu, 
v. to be quiet, to be at rest.

            

	
              

Toaliʻi, 
s. the time when the sun begins to shine on the tops of the cocoa-nuts, being the time when chiefs left off work.

            

	
              

Toalo, 
v. to come inside the reef, as fishes.

            

	
              

Toalua, 
s. a wife or husband.

            

	
              

Toʻoapaipai, 
s. lit. the rest of the 
paipai, a government which is at peace.

            

	
              

Toʻasa, 
s. a chief's anger. 
Syn. 
Toʻatamaʻi.

            

	
              

Toʻasefulu, 
a. ten persons.

            

	
              

Toʻatamaʻi. 
See 

Toʻasa.

            

	
              

Toʻatinoagafulu, 
a. ten persons. 
See 

Toʻasefulu.

            

	
              

Toʻatoʻa, 
v. 1. to be begrimed, as with dirt. 2. To be settled, as clouds. 3. To smell of, as of pork.

            

	
              

Toe, 
s. 1. the last. 2. A remnant, a surplus.

            

	
              

Toe, 
v. to remain over; 
pl. 
totoe; 
redup. 
toetoe. 
ʻUa toe se aga nai ʻo ta po tafea.

            

	
              

Toe, 
adv. again. 
Ona toe suʻesuʻe atu lea.

            

	
              

Toe, 
v. to laugh out all together, of a number of persons; 
redup. 
totoe. 
Ona toe lea i ai tauleleʻa i lona titi ina leaga.

            

	
              

Toʻe, 
s. shortened poetically for 
toʻelau, the trade-wind. 
Lua suʻe le toʻe, a na laulafalafa.

            

	
              

Toʻe, 
Malay, 
Toke, a lizard, 
s. the sea eel (Muræna). 
Syn. 
Pusi.

            

	
              

Toeaʻina, 
s. 1. an old man. 2. An old dog.

            

	
              

Toeʻaiga, 
s. the remains of a meal.

            

	
              

Toeolemu, 
s. 
toe-o-le-mu, the survivors of those who perished in a volcanie eruption. (A term of reproach.)

            

	
              

Toeutuva, 
s. the name of a month, January–February.

            

	
              

Toʻegatala. 
See 

Pusigatala.

            

	
              

Toʻelau, 
s. the north-east trade-wind. 
Na ʻo Neiafu e mele le toʻelau.

            

	
              

Toʻelaulafalafa, 
s. one kind of 
toʻelau 
wind.

            

	
              

Toʻele, 
v. to reach the ground, to be down to the ground.

            

	
              

Toʻeleʻele, 
v. to fall on the ground; a word used in self-abasement when a favour is conferred, as the pardon of a criminal. 
ʻUa toʻeleʻele lau pule.

            

	
              

Toepalolo, 
s. the name of a month, July–August.

            

	
              

Toʻese, 
v. 1. to commit a fault. 
A nusa ʻea le toʻese, ʻa e manatu i tua ai. 2. To beg pardon, to apologize, to confess to being wrong.

            

	
              

Toʻese, 
v. to remove, to take off, as the hat, to subtract.

            



	
              

Toetaumafa, 
s. the name of a month, November-December.

            

	
              

Toetoe, 
s. the name of a small crab.

            

	
              

Toetoe, 
adv. almost, nearly. 
Toetoe e ma
[
gap —  
reason: unclear]a mai na.

            

	
              

Toi, 
s. the name of a tree (Alphitonia excelsa).

            

	
              

Toʻi, 
s. a hatchet. 
ʻO lona toʻi.

            

	
              

Toʻia, 
v. to be struck, as by a falling tree, lightning (the natives think by thunder), or any calamity.

            

	
              

Toʻiaileulia, 
v. to have a presage of death, as by a lizard falling on a person.

            

	
              

Toʻiailesu, 
v. to have a presage of death, as by a lizard falling on a person.

            

	
              

Toʻialefala, 
v. to pass evacuations unconsciously.

            

	
              

Toʻialiu, 
s. the first bonito caught in a new canoe.

            

	
              

Toʻialo, 
v. to pass safely to the inside of a reef. 
ʻUa fou le vaʻa i le ava i Fiti, ʻua toʻialo.

            

	
              

Toio, 
v. to divide a fish into its four quar ers.

            

	
              

Toʻiololua, 
s. a native stone adze ground on both sides.

            

	
              

Toʻifafao, 
s. an axe fastened like an adze.

            

	
              

Toifale, 
s. a bastard.

            

	
              

Toifale, 
v. to be with child in her father's house while unmarried.

            

	
              

Toʻifatu, 
s. a stone axe.

            

	
              

Toʻilalo, 
v. 1. to be swamped, as a canoe. 
Ona toʻilalo lea ʻo le vaʻa i le vasa. 2. To be brought under, to be conquered, to be subdued, as a war party.

            

	
              

Toʻilalo, 
s. 1. a state of subjection. 
Masei ʻua atuapaoa i lena utu toʻilalo. 2. A conquered party.

            

	
              

Toiletino, 
v. to be in good condition, although it has little lard, of a pig; also a man.

            

	
              

Toʻipua, 
s. an adze made of the 
pualulu, to split bread-fruit with.

            

	
              

Toʻitoʻiaveʻa, 
s. the name of a shrub (Scævola Kœnigii).

            

	
              

Toʻitua, 
v. to pass safely to the outside of the reef.

            

	
              

Toʻituʻi, 
s. a gouge-like adze.

            

	
              

Toʻo, 
s. 1. a pole with which to propel a canoe in the shallow lagoon. 2. A stand in which is placed the perch of a pigeon.

            

	
              

Toʻo, 
v. to propel a canoe with a pole; 
redup. 
totoʻo. 
ʻO le vaʻaloa ʻua totoʻo atu.

            

	
              

Toʻoa, 
s. a railing along the top of a wall to keep out pigs.

            

	
              

Toʻoala, 
s. 1. diseases of women in connection with child-bearing. 
ʻO lona toʻoala. Applied generally to diseases of the stomach. 
ʻO le toʻoala faʻaautama e tupu ai tama.

            

	
              

Toʻoalafanau, 
s. a disease of child-bearing.

            

	
              

Toʻoalo, 
s. 1. one kind of club. 2. The part of a reef on which a canoe is thrown when swamped.

            

	
              

Toʻomaʻa, 
s. an abscess in the foot. 
ʻO lona toʻomaʻa.

            

	
              

Toʻomaunu, 
s. hiccup. 
ʻO lona toʻomaunu.

            

	
              

Toʻonaʻi, 
s. 1. food prepared beforehand. 
ʻO lana toʻonaʻi. 2. Saturday, 
ʻO le aso toʻonaʻi, because on that day food is prepared for Sunday.

            

	
              

Toʻonaʻi, 
v. 1. to prepare large quantities of food for cooking. 2. To eat together the food prepared; 
redup. 
toʻotoʻonaʻi.

            

	
              

Toʻonaʻi, 
v. 1. to lean upon a staff. 2. To lean on anything for support; 
redup. 
toʻotoʻonaʻi.

            

	
              

Toʻotoʻo, 
s. 1. a staff, a walking-stick. 
ʻO lona toʻotoʻo. 2. An orator's staff of office. 
ʻO le toʻotoʻo sinasina. A young speaker whose staff is new.

            

	
              

Toʻotoʻo, 
s. one method of fishing.

            

	
              

Toʻotoʻo, 
v. to pull with a slow and steady stroke, as a canoe.

            

	
              

Toʻotoʻoga, 
s. one kind of fishing.

            

	
              

Toʻotu, 
s. a branching stick set up in a house for hanging baskets on.

            

	
              

Toʻotuli, 
v. to kneel.

            

	
              

Toʻu, 
v. 1. to cluck as a hen. 2. To scold in an undertone; 
pl.




taufaitoʻu; 
redup. 
toʻutoʻu. 
ʻO le ʻai toʻu to eat scolding.

            

	
              

Tou, 
s. the name of a tree, the wood of which is used for floats for nets, and the berries for paste in making 
siapo (Cordia aspera).

            

	
              

Tou, 
pron. you, contracted from 
outou, and used before future verbs.

            

	
              

Tou, 
v. to paste 
siapo with 
tou; 
pass. 
toua; 
redup. 
totou.

            

	
              

Toʻu, 
s. an adze. 
ʻO lona toʻu.

            

	
              

Toufi, 
s. a yam plantation. 
Syn. 
Tauufi. It takes both 
o and 
a in the genitive.

            

	
              

Toʻulu, 
v. 1. to fall, as a leaf. 2. To fall through, as through a hole in a basket. 3. To beat the mat drum at a night-dance.

            

	
              

Toulu, 
v. to have a blow on the head, as in a club match.

            

	
              

Toutou, 
a. having thick substantial fat, as pork.

            

	
              

Toʻutoʻu, 
v. redup. of 
toʻu, to cluck, to cackle, of a fowl.

            

	
              

Tofa, 
s. 1. sleep, of a chief. 
ʻO lona tofa. 2. A determination, intention, something agreed upon. 
ʻO lana tofa.

            

	
              

Tofa, 
v. to sleep, of chiefs; 
pl. 
tofafa; 
pass. 
tofaina. 
ʻAua le tofa, ʻa e teʻi.

            

	
              

Tofa, 
v. farewell! A parting salutation. 
Tofa, soifua ʻoutou.

            

	
              

Tofaʻi, 
s. a banana plantation.

            

	
              

Tofaga, 
s. the sleeping-place of a chief or a pigeon. 
ʻO lona tofaga.

            

	
              

Tofale, 
v. to build houses.

            

	
              

Tofaleʻauga, 
v. lit. to build houses all around, to pay addresses to a lady, of many persons at the same time. 
ʻUa tofaleʻauga manaia ia Sina. 2. To have many wives.

            

	
              

Tofasi, 
v. blood has been shed. 
Ua tofasi le taua.

            

	
              

Tofatumoanaina, 
v. 1. 
lit. to sink like a stone in the sea, to founder. 2. To come to an end, as a family dying out.

            

	
              

Tofe, 
s. the name of a shellfish.

            

	
              

Tofe, 
s. a precipitous place. 
ʻO le tofe o te nuʻu.

            

	
              

Tofeʻula, 
s. one kind of 
tofe. Used as the emblem of Suluga. 
ʻO aliʻi o le tofeʻula e.

            

	
              

Tofelauifi, 
s. a large 
tofe.

            

	
              

Tofetofe, 
s. a small 
tofe.

            

	
              

Tofetofea, 
a. rough, as the body with dirt, or a canoe covered with seaweed.

            

	
              

Tofi, 
v. 1. to split up. 2. To divide. 3. To give an inheritance or appointment; 
pass. 
tofia; 
redup. 
tofitofi; 
pass. 
tofitofia.

            

	
              

Tofi, 
s. a chisel. 
ʻO lana tofi.

            

	
              

Tofi, 
s. 1. an appointment. 
ʻO la latou tofi, of the agents. 
ʻO lona tofiga, of the object. 2. An inheritance, a patrimony.

            

	
              

Tofiga, 
s. 1. an appointment. 
ʻO la latou tofi, of the agents. 
ʻO lona tofiga, of the object. 2. An inheritance, a patrimony.

            

	
              

Tofilofilo, 
s. the second night of the appearance of the land crab.

            

	
              

Tofitofau, 
v. to guess, as a riddle. 
Tofitofau, se a le laʻau?

            

	
              

Tofitofi, 
v. redup. of 
tofi.

            

	
              

Tofo, 
s. a tempting. 
ʻO lana tofo.

            

	
              

Tofo, 
v. 1. to taste. 2. To try, as a tree, whether it is fit to cut. 3. To tempt. 
Redup. 
tofotofo; 
pass. 
tofotofoina.

            

	
              

Tofoga, 
s. offerings to a priest to ascertain the cause of some sickness.

            

	
              

Tofono, 
v. to be in time for a meal.

            

	
              

Tofotofo, 
v. redup. of 
tofo, to try, to tempt.

            

	
              

Tofotofoga, 
s. a temptation. 
ʻO lana tofotofoga.

            

	
              

Tofu, 
v. to dive; 
pl. 
fetofui; 
redup. 
tofutofu. 
ʻUa paʻu le atigi faisua, ona fetofui lea i ai.

            

	
              

Tofu, 
v. to be distributed to each, to have each a portion; to be all supplied; 
pass. 
tofusia. 
E tofu lava ma si ona loʻi.

            

	
              

Tofua, 
s. an 
ʻie made coarsely with unprepared leaves, and used as a wrapper.

            

	
              

Tofutofu, 
v. redup. of 
tofu, to dip under repeatedly, as the head in bathing.

            

	
              

Toga, 
s. native property consisting



of fine mats and 
siapo. It takes either 
o or 
a in the genitive. 
ʻOna ʻau mai lea ʻo mea e ʻai ma toga.

            

	
              

Toga, 
s. 1. the south wind. 
E mavae le toga le Puʻaʻivini. 2. The south. (Introduced meaning.)

            

	
              

Toga, 
s. a grove, a plantation; always compounded with the name of the trees of which it consists, as 
togaʻulu. It differs from 
ulu, which refers to the umbrageous tops of trees, while this refers to the planting in the ground.

            

	
              

Togai, 
s. the name of a tree (Acronychia sp.).

            

	
              

Togafau, 
v. to deliberate, as on the death of a person; 
pass. 
togafauina. 
ʻUa eva togafauina e le malo.

            

	
              

Togafalea, 
s. property which should have been given to a 
tulafale, but which is given to the relations of the person who distributes it.

            

	
              

Togafiti, 
s. a scheme, device, means, remedy. 
ʻO laua logafiti.

            

	
              

Togafiti, 
v. to scheme, to devise means; 
pass. 
togafitia.

            

	
              

Togalauapi, 
s. See 

Toʻagalauapi.

            

	
              

Toganofo, 
v. to sit and talk over matters. 
Le toganofo o tagata ola.

            

	
              

Togapulau, 
s. a handsome man. 
ʻA ʻe liuliu a le togapulau.

            

	
              

Togapuna, 
s. the Matautu word for 
togafiti.

            

	
              

Togavao, 
s. a grove of trees.

            

	
              

Togi, 
v. 1. to carve, to engrave; 
pass. 
togia; 
redup. 
togitogi. 2. To peck, as a fowl.

            

	
              

Togi, 
v. to throw, to cast, as a stone; 
pl. 
fetogi; 
pass. 
togia.

            

	
              

Togi, 
s. 1. a throwing, as of a stone. 
ʻO le togi o le maʻa. 2. The dot of an 
i or the cross of a 
t.

            

	
              

Togia, 
v. pass. of 
togi and 
totogi.

            

	
              

Togialuga, chief's word for 
lafogatupe.

            

	
              

Togiʻela, 
v. to throw and miss.

            

	
              

Togiola, 
s. the price of one's life, a redemption. 
ʻO lana togiola, of the agent; 
ʻO lona, of the object. 
Ina aʻu ifo aiu i ai mona togiola o le ava.

            

	
              

Togiola, 
v. to pay a price for the life of a person.

            

	
              

Togimamanu, 
v. to be covered with ornamental work; 
pass. 
togimamanuina; 
redup. 
togimanumanu.

            

	
              

Togimanu, 
v. to be grown large enough to throw at birds, of the chestnut.

            

	
              

Togipau, 
v. to appoint the same to all, as a number of pigs, &c., to give to visitors.

            

	
              

Togipau, 
s. piece-work, job-work.

            

	
              

Togisala, 
s. 1. the one who imposes a fine. 2. The payment of a fine.

            

	
              

Togisala, 
v. 1. to impose a fine. 2. To pay a fine. 
Avatu le tuaefu e togisala.

            

	
              

Togitasi, 
v. to assign to be all alike, as in giving clothes or 
monotaga.

            

	
              

Togitogi, 
v. 1. to carve a stick. 2. To mark a part of the tattoo. 3. To measure off by chopping with an adze.

            

	
              

Togitogi, 
v. to throw lightly; 
dimin. of 
togi. 
Ia togitogi lemu le moa.

            

	
              

Togitu, 
v. 1. to give an appointment to a person without previous consultation. 2. To tax without warning.

            

	
              

Togo, 
s. the name of the mangrove. There are two species (Rhizophora mucronata and Bruquiera Rheedei). Also called 
tatupu. Faʻu mai a fia ʻaʻai tuneva i togo Toʻanoa.

            

	
              

Togotogo, 
s. one species of 
ti.

            

	
              

Togovao, 
s. the name of a tree (Dodonæa viscosa, 
var. Menziesii).

            

	
              

Tola, 
s. erectio penis.

            

	
              

Tolai, 
s. the name of a bird (Petroica pusilla).

            

	
              

Tolaiʻula, 
s. the name of a bird (Myzomela nigriventris).

            



	
              

Tolaulau, 
v. to tell the result of a message on which persons were sent to those who sent them.

            

	
              

Tolaulau, 
v. to build temporary cocoa-nut-leaf houses on occasion of tattooing, the death of a chief, &c.

            

	
              

Tolega, 
v. (with negative, to be not well done.) 
ʻUa tago fua i ai, a e le tolega.

            

	
              

Tolela, 
v. to do anything in a bad, slovenly manner.

            

	
              

Toletole, 
s. elitoris.

            

	
              

Toli, 
v. to gather fruit from high trees. It differs from 
tau, to pluck with the hand from low trees; 
pass. 
Tolia. 
Sea alu e, a toli e, susuʻi. “Ua se vi e toli.” —

            

	
              

Toliʻi, 
a. close and small, as the 
ʻaso of a house, or a basket neatly made, or sinnet laid on evenly.

            

	
              

Toliu, 
v. 1. to burst internally, as an abscess. 2. To recede, as elephantiasis, to the bowels.

            

	
              

Tolifaʻamoe, 
v. to pluck overnight.

            

	
              

Tolifaʻifaʻi, 
v. to pluck fruit one by one.

            

	
              

Tolifili, 
v. to choose what to gather, as fruit.

            

	
              

Tolo, 
s. 1. sugar-cane. 
ʻO lana tolo. 2. A plantation of sugarcane, the leaves used for thatch. 
ʻO lona tolo. 3. The stick used to stir round the hot stones when cooking arrowroot in native fashion. 4. The name of a fish.

            

	
              

Tolo, 
s. from 
totolo, 1. a point, a promontory. 
Fagalele, ma le tolo i Puava. 2. A branch of the root of a yam.

            

	
              

Tolo, 
v. 1. to keep back, to put off, to adjourn. 2. To push forward, as a fishing-net with the feet. 3. To stir round the hot stones in cooking arrowroot. 4. To dart spears in the game of 
tologa. 5. To throw a number of spears all together, 
ʻUa tolo i le fafine; redup. 
tolotolo.

            

	
              

Tolo, 
v. to singe, to burn off the hairs of a pig; 
pass. 
toloa. 
Le puaʻa le toloa, ma le puaʻa tolo.

            

	
              

Tolo, 
v. 1. to kindle a fire by rubbing sticks together; 
pl. 
totolo. 
Syn. 
Spa. 2. To open an oven while the contents are in process of cooking, as by an animal or a thief.

            

	
              

Toloa, 
s. 1. a wild duck (Anas superciliosa). 2. The name of a cluster of stars.

            

	
              

Toloʻaʻano, 
v. to mix stiff, as arrowroot, &c.

            

	
              

Toloaʻi, 
s. a brood, a litter. 
ʻO lana toloaʻi.

            

	
              

Toloʻaʻi, 
v. to collect, to gather together, either persons or things.

            

	
              

Toloagulugulu, 
s. 1. a fat pig. 2. A fat man. (In jest.)

            

	
              

Toloamaoni, 
s. a star.

            

	
              

Toloi, 
a. smoky, to the taste. 
ʻO le namu toloi.

            

	
              

Toloia, 
v. to be scratched, as by being thrown on the reef by a wave, or by squeezing through a narrow place; also of a canoe grounding on the reef.

            

	
              

Toloipalai, 
s. 1. the 
palai running along under ground. 2. A branch of the 
palai.

            

	
              

Toloʻula, 
s. a red kind of sugarcane.

            

	
              

Tolouli, 
s. 1. a blight in taro and yams. 2. The name of a fish.

            

	
              

Toloulia, 
v. to be blighted.

            

	
              

Tolofia, 
v. pass. of 
totolo, to have maggots in an ulcer or wound.

            

	
              

Tolofiso, 
s. one variety of sugarcane.

            

	
              

Tolofualau, 
s. the variety of sugar-cane from the leaves of which thatch is made.

            

	
              

Tologa, 
s. a game in which spears are thrown at a mark.

            

	
              

Tologa, 
a. enduring, long-lived.

            

	
              

Tologa, 
v. to send forth an odour, either good or bad.

            



	
              

Tologa, 
v. to keep back, from 
Tolo.

            

	
              

Tologagafa, 
v. to stutter. (A Manuʻa word.)

            

	
              

Tololeafi, 
v. to kindle a fire by rubbing two sticks together. (A word used at Falealili.)

            

	
              

Tologataua, 
v. to defer war.

            

	
              

Tololi, 
v. to make a scraping noise.

            

	
              

Tolomatiʻe, 
v. to appear above ground, as yams.

            

	
              

Tolomiti. 
s. a small bad conditioned pig.

            

	
              

Tolopa, 
v. to put off, to defer. As 
tolo.

            

	
              

Tolopaʻa, 
v. to give way, to step backward in a club match, &c.

            

	
              

Tolopau, 
s. varieties of sugar-cane.

            

	
              

Tolotea, 
s. varieties of sugar-cane.

            

	
              

Tolotiʻe, 
v. to spread along the ground, of one kind of yam.

            

	
              

Toloto, 
v. 1. to get between, as the troops of the enemy, and so be cut off. 2. To get into the midst, as of a party of chiefs, &c.

            

	
              

Toloto, 
s. the getting between, as the enemy's troops or fleet. 
ʻO le tololo o le vaʻa o Lautolo.

            

	
              

Tolotolo, 
s. from 
tolo, a point of land running into the sea.

            

	
              

Tolotolo, 
v. redup. of 
tolo, to push forward a fishing-net.

            

	
              

Tolotolo, 
v. redup. of 
totolo.

            

	
              

Tolotolofaʻi, 
v. to creep or crawl along.

            

	
              

Tolotologaimoa, 
v. lit. to be like the crawling of a rat, to be smooth, of the sea.

            

	
              

Tolotovae, 
v. to stand between the feet of an opponent, by which he gets the advantage. 
Syn. 
Fesapeaʻi.

            

	
              

Tolotui, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tolovae, 
v. to push on a fishing-net with the feet. 
Ia tolovae le galuega faʻauliulito.

            

	
              

Tolovai, 
v. to mix thin, as arrowroot.

            

	
              

Tolovale, 
s. the first night of the appearance of the land-crab.

            

	
              

Tolu, 
a. three. 
Syn. 
Fia. 
Malay, 
Tolu.

            

	
              

Tolugaea, 
a. three-score (of nuts).

            

	
              

Tolugafulu, 
a. thirty.

            

	
              

Tolugalau, 
a. 1. three hundred. 2. Three fishes.

            

	
              

Tolugamauli, 
s. the name of a star.

            

	
              

Toma, 
v. to curse.

            

	
              

Toma, 
v. to give directions, to exhort; 
redup. 
tomatoma. 
See 

Tautoma.

            

	
              

Tomaʻaga, 
s. 1. a begging of native property. 
ʻO lana tomaʻaga. 2. The party begging.

            

	
              

Tomai, 
s. promotion.

            

	
              

Tomau, 
s. land not requiring to lie follow.

            

	
              

Tomasaga, 
v. to be both pregnant together, as two wives of one man, or two women in one family.

            

	
              

Tomataʻaga, 
v. to be good-looking and nothing more. Applied to a man useless for war or work, or to cloth which soon rots.

            

	
              

Tomatau, 
v. 
Toma-tau, to incite to heroism.

            

	
              

Tomatoma, 
v. to beg property.

            

	
              

Tomo, 
v. 1. to sink in, as the foot in a hole. 2. To drop through. 3. Penem intromittere; 
pl. 
totomo.

            

	
              

Tomua, 
v. to be first.

            

	
              

Tomuli, 
v. to be last.

            

	
              

Tomumu, 
v. to talk to oneself, to grumble.

            

	
              

Tona, 
s. 1. the yaws. 2. A wart.

            

	
              

Tona, 
v. 1. to have the yaws. 2. To have warts.

            

	
              

Tonaulu, 
s. the side of the head.

            

	
              

Tonamuli, 
s. the posteriors.

            

	
              

Tonana, 
v. See 

Tonini.

            

	
              

Tonatona, 
s. clitoris.

            

	
              

Tonatonafeʻe, 
s. one kind of wart.

            

	
              

Tonini, 
v. to guess a riddle. 
Tonini, tonana, se a le manu i uta na?

            

	
              

Tonisia, 
s. a chief's anger. 
ʻO lona tonisia.

            



	
              

Tonisia, 
v. to be angry, of a chief.

            

	
              

Tono, 
s. the name of a weed (Hydrocotyle Asiatica).

            

	
              

Tonoa, 
See 

Tunoa.

            

	
              

Tonoa, 
v. 1. to fall down, as birds, fruit; also of a chief's speech. 2. To remain unanswered, as a speech.

            

	
              

Tonoa, 
v. to be free from the shade of trees or clouds, of the moon. 
E tonoa lc malama.

            

	
              

Tonotie, 
a. bulging, convex.

            

	
              

Tonu, 
a. 1. right, straight. 2. Correct; 
pl. 
totonu; 
redup. 
tonutonu.

            

	
              

Tonu, 
v. 1. to be right, to be straight. 2. To be correct; 
pl. 
totonu; 
pass. 
tonusia; 
redup. 
tonutonu. 
ʻA ʻua sala uta, ia tonu tai.

            

	
              

Tonu, 
v. See 

Atonu.

            

	
              

Tonuga, 
v. to be asertained, to be decided.

            

	
              

Tonumaipeʻa, 
s. the royal title of Peʻa. 
Ou ao e faʻaevaeva, na tupu ai Tonumaipeʻa.

            

	
              

Tonusia, 
v. pass. of 
tonu, to be made correct, straight.

            

	
              

Topala, 
v. to fall roten ripe, as fruit.

            

	
              

Topalega, 
v. to eat its own dung, as the 
sega.

            

	
              

Tope, 
v. 1. to be rapid in speaking, so as to be indistinct. 2. To be rapid in paddling, so as to get out of stroke; 
pl. 
totope; 
redup. 
topetope, topepe.

            

	
              

Topelau, As 
Tope.

            

	
              

Topisi, 
v. to full rotten ripe. 
Syn. 
Topala.

            

	
              

Topoʻa, 
v. to bear a child in old age.

            

	
              

Topuʻepuʻe, 
v. 1. to come in puffs, as squalls of wind. 2. To seize in fits or paroxysms, as an illness.

            

	
              

Topule, 
See 

Pule.

            

	
              

Tosaga. 
See 

Faʻatosaga.

            

	
              

Tosi, 
v. 1. tear in strips, without quite separating, as the 
ti leaf in making a girdle. 2. To be drawn out, to be formed, as the limbs of the foetus; 
pl. 
totosi.

            

	
              

Tosina, 
v. pass. of 
toso, 1. to be drawn. 2. To be drawn in, to be influenced.

            

	
              

Toso, 
v. 1. to drag. 

Ona alu ane lea, toso le vaʻa. 2. To carry off by force, as a woman. 3. To commit a rape; 
pl. 
toso, totoso, fetoso; 
pass. 
tosoa, tosina; 
dimin. 
tosotoso.

            

	
              

Tosoga, 
s. the dragging. 
ʻO le tosoga o le laʻau.

            

	
              

Tosogafafine, 
s. lit. woman dragging. 1. the carrying off a woman by force. 2. A rape.

            

	
              

Tosogata, 
a. dragged with difficulty.

            

	
              

Tosogofie, 
a. dragged easily.

            

	
              

Tosomanu, 
s. names of games played by young people.

            

	
              

Tosotele, 
s. names of games played by young people.

            

	
              

Tosotelega, 
s. names of games played by young people.

            

	
              

Tosotoso, 
v. dimin. of 
toso, to drag away gently, as food or property abstracted by a favourite child; or by a thief.

            

	
              

Totaʻa. 
See 

Toʻifale.

            

	
              

Totaʻutaʻu, 
v. to be squally, to blow in sudden gusts. 
Syn. 
Topuʻepuʻe.

            

	
              

Totasi, 
s. a piece of land cultivated by a whole village. (
Carne.)

            

	
              

Totatau, 
v. to upbraid as being the cause of calamity. 
Neʻi faʻi saʻu totatau.

            

	
              

Tote, 
v. to receive hospitably; 
redup. 
totetote.

            

	
              

Totino, 
s. a real relative. 
“ ʻO si ona lara totino.”

            

	
              

Toto, 
s. 1. blood. 
ʻO lona toto. 2. The name of a fish.

            

	
              

Toto, 
v. to blood; 
pl. 
fetotoi; 
pass. 
totoa.

            

	
              

Toto, 
v. 1. 
pl. of 
to. 2. To sing a 
muliʻau. Pei ni pesega, fua i muliʻau e toto.

            

	
              

Totoa, 
a. pl. of 
toa.

            

	
              

Totoa, 
v. pl. of 
toto.

            

	
              

Totoʻa, 
a. 1. quiet, peaceful. 2. Easy, as on the cessation of pain. 3. Gentle, slow. 
Na ia tolona le po, ia totoʻa.

            

	
              

Totoʻa, 
s. a doorway. 
See 

Faitotoʻa.

            



	
              

Totoa, 
s. a thief. (a recently introduced word.)

            

	
              

Totoaʻi, 
v. to imprecate sudden death on oneself.

            

	
              

Totoe, 
v. pl. of 
toe.

            

	
              

Totoe, 
v. See 

Toe.

            

	
              

Totoifale, 
v. to fall upon one's own head; as a 
tapui hung up, and the lighting striking him who hung it up. 
ʻUa totoijale lau aga faʻatapuri faitilili.

            

	
              

Totoʻo, 
v. 1. to lean upon, as a staff. 2. To be thick, to be stiff, as arrowroot or paint. 3. 
Redup. of 
toʻo.

            

	
              

Totou, 
v. redup. of 
tou.

            

	
              

Totoʻu, 
v. 1. to make a scolding noise with the mouth. 2. To struggle, as a fish hooked. 
ʻUa ʻai totoʻu.

            

	
              

Totouli, 
s. venous blood.

            

	
              

Totofi, 
v. 1. to split up, to divide, as taro, &c. 2. To appoint; 
pass. 
tofia. 
Tatou saila sina atunuʻu s leʻi tofia; that is, not appointed to die.

            

	
              

Totofufula, 
s. large fruit of chestnut which falls without being eaten by bats.

            

	
              

Totoga, 
s. the inside, the entrails. 
ʻO ona totoga.

            

	
              

Totogi, 
s. 1. the payment of a fine. 
Amuia le sala a Tuʻu, totogi o Amasunu. 2. Payment for labour or produce. (Recently adopted.)

            

	
              

Totogi, 
v. 1. to apoint or decree the amount of a fine. 2. To appoint the quantity of food to be taken to visitors. 3. To drive off, as a hen her chickens. 4. To peek, to nibble, as a fish at the bait. 5. To give a payment; 
redup. 
togitogi.

            

	
              

Totogigata, 
v. to do piece-work.

            

	
              

Totogipau, 
v. to do piece-work.

            

	
              

Totogo, 
v. to spring up, to sprout, as herbs.

            

	
              

Totolima, 
a. bloody, murderous.

            

	
              

Totolo, 
v. to crawl, to creep; 
pass. 
tolofia; 
pl. 
fetolofi; 
redup. 
tolotolo.

            

	
              

Totolo, 
a. crawling, creeping, as reptiles.

            

	
              

Totoma, 
v. to beg native property; 
redup. 
tomatoma.

            

	
              

Totoma, 
s. arterial blood.

            

	
              

Totomamala, 
v. to belch.

            

	
              

Totonoa, 
a. strong and quick at work.

            

	
              

Totonu, 
a. pl. of 
tonu.

            

	
              

Totonu, 
prep. in the midst, within.

            

	
              

Totonugalemu, 
s. the exact middle.

            

	
              

Totope, 
v. pl. of 
tope.

            

	
              

Totosi, 
v. pl. of 
tosi.

            

	
              

Totoso, 
v. pl. of 
toso.

            

	
              

Tʻotototo, 
a. from 
toto, 1. bloody. 2. Red.

            

	
              

Totototo, 
v. 1. to be bloody. 2. To be red.

            

	
              

Totovavave, As 
Faʻalise, Televave. (
Carne.)

            

	
              

Tovale, 
v. to give away recklessly. 2. To finish improvidently, as a plantation of food. 3. To plant bad kinds, as of taro. 
redup. 
totovale; 
pass. 
totovalea.

            

	
              

Tovale, 
v. See 

Toʻese.

            

	
              

Tu, 
s. 1. a custom, a habit. 
ʻO lana tu. 
Syn. 
Masani. 2. A disease of the eye called pterygium. 3. The name of a pigeon (Phlegœnas Stairi). The male is also called 
tutautifia, and the female 
twaimeu. 4. A large block of coral in the lagoon.

            

	
              

Tu, 
v. 1. to stand, to stand up, to arise. 2. To take place, to come to pass. 
E le tu lea mea. 
Pl. 
Tʻutu.

            

	
              

Tua, 
s. 1. the back, as of a person, animal, house, &c. 2. The next in order, especially of children, as the next to the oldest. 3. Thickness, fold, as 
tuavalu, eightfold.

            

	
              

Tua, 
v. 1. to take behind, to remove to a place of safety, as women and children in time of war. 2. To trust in the protection of. 3. To return back upon, as the consequences of one's own conduct. 
ʻUa tua ia te ʻoe lau amio.

            

	
              

Tua, 
prep. behind, at the back.

            



	
              

Tua, 
v. from 
tu, to have pterygium.

            

	
              

Tuaʻa, 
s. 1. a man's brother. 2. A woman's sister. 3. A father who has preceded in name or office, but is dead.

            

	
              

Tuaaʻau, 
s. the back of the reef, outside the reef, in deep water.

            

	
              

Tuaefu, 
s. 1. a bad-looking pigeon. 2. An ugly man.

            

	
              

Tuaʻeleʻele, 
See 

Tavaʻe.

            

	
              

Tuaʻeseʻese, 
v. to be divided in opinion.

            

	
              

Tuai, 
a. former, olden, as 
ʻO aso tuai.

            

	
              

Tuai, 
v. to be a long time.

            

	
              

Tuaʻie, 
v. to be torn slightly, of a fine mat; 
pass. 
tuaʻiea.

            

	
              

Tuailetuaniu, 
v. to have plenty of food while others are in want. The 
tuaniu is used as a fork for 
uluʻau. ʻO le tagata e tuailetuaniu.

            

	
              

Tuʻaimeo, 
s. the name of the female of Phlegœnas Stairi.

            

	
              

Tuaʻoi, 
v. 1. to be a neighbour. 2. To be next in succession.

            

	
              

Tuaʻoi, 
s. 1. a boundary. 2. A neighbour.

            

	
              

Tuaʻoioi, 
s. one who loves his neighbour so much as to distress himself (
oi) in seeking to help him.

            

	
              

Tuaʻoitagata, 
a. to be full of people.

            

	
              

Tuaʻoivale, 
v. to be unneighbourly.

            

	
              

Tuaʻoivale, 
a. unneighbourly.

            

	
              

Tuaʻolo, 
s. the back of a fort.

            

	
              

Tuaoloa, 
s. south-easterly wind.

            

	
              

Tuʻau, 
s. the wooden end of a bamboo fishing-rod.

            

	
              

Tuaua, 
s. the nape of the neck. 
ʻO lona tuaua.

            

	
              

Tuaʻupua, 
v. to backbite. 
ʻUa ta le lara Samoa tuaʻupua.

            

	
              

Tuafafine, 
s. a man's sister; 
pl. 
tuafafine. 
ʻO lona tuafafine.

            

	
              

Tuafafo, 
prep. on the outside at the back of the house.

            

	
              

Tuafale, 
prep. at the back of the house.

            

	
              

Tuafanua, 
s. 1. land at the back, or beyond the wall of a village. 2. The back of an island. 
ʻUamana ifo le itu tuafanua of Falealili.

            

	
              

Tuafefafa, 
s. a number of heavens one behind another. 
Fia maimoa i ona vaifanua i le lagi tuafefafa.

            

	
              

Tuafaga, 
s. a creeper, from which 
foga are made.

            

	
              

Tuʻaga, 
s. the root, the cause, the origin.

            

	
              

Tuagaʻau, 
s. the outside of the entrails, of a disease.

            

	
              

Tuagau, 
s. a species of 
ʻume.

            

	
              

Tuagalu, 
s. 1. the back of a wave. 2. A deep place on the reef over which a canoe can pass.

            

	
              

Tuagane, 
s. a woman's brother. 
ʻO si oʻu tuagane ʻo Pinono mai Savaiʻi.

            

	
              

Tuala
(
tu, ala), lit. to stand in the road. Of troops coming to a road, or travellers finding the road after losing it.

            

	
              

Tuala, 
s. the prime portion from the back of a pig. 
ʻO le tuala o le puaʻa. ʻO lana tuala, of the person's portion of food.

            

	
              

Tuala, 
v. lit. the back of a sail, to put a canoe more before the wind; 
pass. 
tualaina.

            

	
              

Tualafo, 
s. the fine mat, next to the best, given to a 
tulafale. E le raʻai tualafo.

            

	
              

Tualagi, 
s. the back of the skies, heaven. 
A suʻe i tualagi Sailitai.

            

	
              

Tualiali, 
v. lit. to stand out visibly, to show plainly.

            

	
              

Tualima, 
s. the back of the hand. 
ʻO lona tualima.

            

	
              

Tualimafulufulua, 
s. lit. a hairy back of the hand, an old hardworking man.

            

	
              

Tualoa, 
s. 1. one kind of crab. 2. One kind of canoe. 
Syn. 
Soatau.

            

	
              

Tualofaʻi, 
v. to be concealed from view, as a back house, or a tree behind others.

            



	
              

Tualua, 
s. a black 
titi. 
Syn. 
Paʻaga.

            

	
              

Tualua, 
a. double, of two thicknesses.

            

	
              

Tualua, 
v. to be double.

            

	
              

Tualuʻuluʻu, 
s. 1. a species of crab. 2. One kind of fly fish-hook.

            

	
              

Tuamauga, 
s. the level part at the back of a mountain.

            

	
              

Tuamafa, 
s. an old pigeon.

            

	
              

Tuamata, 
s. the eyelid. 
ʻO lona tuamata.

            

	
              

Tuamatiʻe, 
v. to rise from the sitting posture while part of the troops are fighting, a sign of cowardice.

            

	
              

Tuanaʻi, 
v. to be behind, to be passed by. 
Ina tuanaʻi atu ia ʻo amio faʻalenuʻupo.

            

	
              

Tuanaʻiapolima
v. lit. to be past Apolima, a place where a cannibal 
aitu lived; to escape danger.

            

	
              

Tuania, 
v. pass. from 
tua, to be left out, to be passed by, as in appointing to some work, on the plea of urgent pre-engagement; 
redup. 
tuatuania. 
Ou te le alu, e tautuania aʻu.

            

	
              

Tuaniu, 
s. 1. the rib of a cocoa-nut leaflet, used as a fork. 2. Bonnet wire.

            

	
              

Tuanoʻu, 
a. crook-backed. 
Syn. 
Tuapiʻo.

            

	
              

Tuapa, 
prep. lit. outside the wall, behind, outside.

            

	
              

Tuʻapa, 
v. 1. to be far off. 
E tuʻapa fafie i le nuʻu nei. 2. To be difficult of access, as a steep cliff.

            

	
              

Tuapapa, 
s. the back of a rock, a the sea along an ironbound coast.

            

	
              

Tuapiʻo, 
a. hump-backed. 
Syn. 
Tuanoʻu.

            

	
              

Tuapiʻo, 1. a hump-back. 2. A hump-backed man.

            

	
              

Tuapiʻo, 
v. to be hump-backed.

            

	
              

Tuapipi, 
s. the second growth of the paper mulberry.

            

	
              

Tuasivi, 
s. 1. the back-bone. 2. A ridge of mountains. 
ʻO lona tuasivi, ʻUa la ui i le tausivi.

            

	
              

Tuasivivae, 
s. the shin.

            

	
              

Tuata, 
v. to be in the glow of the sun. 
O loo ua tuata nei le masina.

            

	
              

Tuataʻafalu, 
prep. at a chief's back, behind. 
Ia ui ane i tuataʻafalu.

            

	
              

Tuatua, 
a. thick, as string, rope, &c.

            

	
              

Tuatua, 
s. the rind on the kernel of the cocoa-nut.

            

	
              

Tuatua. 
See 

Faʻatuatua. 
ʻA e ou tuatua lelei.

            

	
              

Tuatuai, 
v. 1. to be somewhat long; 
dimin. of 
tuai. 2. To delay.

            

	
              

Tuatuagatasi, 
v. to be of equal thickness, as a rope or string. Applied to a family being of one mind.

            

	
              

Tuatuania, 
v. redup. of 
tuania.

            

	
              

Tuavaava, 
s. a method of fishing by placing a net across the small openings of the reef.

            

	
              

Tuavao, 
s. the bush far inland, beyond the cultivated land.

            

	
              

Tuavalu, 
a. eightfold, as the heavens were supposed to be, or as a thick wall, &c. 
ʻO afio mai Tagaloa i le lagi tuaralu.

            

	
              

Tue, 
s. a species of wild yam.

            

	
              

Tue, 
interj. the cry when a bonito is caught. 
Tu! tu! tue! ʻUa sisi ma tue sisi, ma tue le vaʻa.

            

	
              

Tuʻe, 
s. the body of a crab or a crayfish after the legs are broken off.

            

	
              

Tuʻeagafulu, 
a. ten crayfish.

            

	
              

Tuʻeilima, 
s. the kuuckles. 
ʻO ona tuʻeilima.

            

	
              

Tuele, 
v. to stand on the ground.

            

	
              

Tuʻelua, 
a. twenty crayfish.

            

	
              

Tuetue, a poetic word, the meaning lost. 
A ta tuetue.

            

	
              

Tuʻetuʻe, 
v. to be stripped of its leaves, as a taro with its leaves eaten off; or taro with the stalks rotted off; also a crayfish with its legs broken off, and a cuttlefish with its tentacles taken off.

            

	
              

Tui, 
s. 1. a high chief, a king. (A Tongan word.)



2. The name of a shellfish.

            

	
              

Tui, 
v. 1. to prick. 2. To sew, as clothes. 3. To thread a needle; 
pass. 
Tuia; 
redup. 
tuitui; 
pass. 
tuituia.

            

	
              

Tuʻi, 
v. 1. to thump, to beat, to pound. 
ʻUa tuʻi fua le tino o Galue. 2. To strike with the fist. 3. To devote to destruction; 
pass. 
tuʻia; 
redup. 
tuʻituʻi.

            

	
              

Tuʻi, 
s. 1. a blow with the fist. 2. A curse. 
ʻO lona tuʻi. 3. The purse of the 
lauloa.

            

	
              

Tuia, 
v. pass. of 
tui.

            

	
              

Tuia, 
s. an enclosure of cocoa-nut logs.

            

	
              

Tuʻia, 
v. 1. to strike, as the foot against a stone. 2. To be pierced, as by a spear or the 
ʻaʻu fish.

            

	
              

Tuʻia, 
v. to be wrecked.

            

	
              

Tuʻiaisola, 
v. to pound secretly. Referring to one kind of scented oil, the mode of preparation of which was kept secret. 
ʻUa ʻou sau nei ma le uʻu e tuʻiaisola.

            

	
              

Tuʻifao, 
s. a maker of nails, a blacksmith.

            

	
              

Tuʻifana, 
s. a ramrod. 
ʻO lona tuʻifana, of the gun. 
ʻO lana tuʻifana, the man's ramrod.

            

	
              

Tuifelaʻaiaʻi, 
v. to lace, a cocoa-nut leaf basket in fastening it.

            

	
              

Tuʻifulifuli, 
v. to be pained all over, as if beaten.

            

	
              

Tuiga, 
s. a head-dress made of hair. 
ʻO lona tuiga.

            

	
              

Tuigaʻula, 
s. a head-dress of red feathers.

            

	
              

Tuigalauulu, 
s. See 

Tuiga.

            

	
              

Tuigalama, 
s. 1. a torch made of candle-nuts (fruit of Aleurites Moluccana) strung together. 2. The name of a star.

            

	
              

Tuʻigamata, 
s. the part immediately under the eye, so called because beaten when in greif. 
ʻO ona tuʻigamata.

            

	
              

Tuila, 
v. to sew sails.

            

	
              

Tuʻilealelo, 
v. to eat. (A term of abuse).

            

	
              

Tuimanu, 
s. the eye-tooth. 
ʻO lona nifo tuimanu.

            

	
              

Tuimata, 
v. to measure mesh of net.

            

	
              

Tuʻimomomo, 
v. to beat to pieces; 
pass. 
tuʻimomomoina.

            

	
              

Tuʻimonoi, 
v. to strike a short blow so as not to be heard, as a man beating his wife.

            

	
              

Tuʻinanau, 
v. to desire intensely. 
Se aso e galo ai ota nei alofa e tuʻinanau.

            

	
              

Tuʻininiʻi, 
v. to beat to dust; 
pass. 
tuʻininiʻia.

            

	
              

Tuʻiie, 
v. to beat severely.

            

	
              

Tuʻipala, 
v. to beat to a mummy.

            

	
              

Tuʻipesi, 
v. to beat to a mummy.

            

	
              

Tuise, 
a. a weed.

            

	
              

Tuʻitamaʻi, 
s. 
tu-i-tamaʻi, a deliverer.

            

	
              

Tuʻitamaʻi
v. 1. to deliver from being killed, as a warrior who keeps the pursuers at bay while his own party make their escape. 2. To save a piece of land from being left uninhabited.

            

	
              

Tuʻitiga, 
v. See 

Tuʻitamaʻi. Also applied to a young chief raised up over a village in danger of being left without a chief. 
Aue Leasiono ma le tagata e tuʻitiga.

            

	
              

Tuitino, 
v. to deliver into the hands of another, as a letter.

            

	
              

Tuitoga, 
s. one who will not listen. 
Se tuitoga leuei puaʻa e nofo i aitu, ʻa e tuʻu tagata.

            

	
              

Tuitui, 
s. the preparation used to anoint the head.—
Carne.

            

	
              

Tuitui, 
v. to anoint the head with a mixture of cocoa-nut and roots of plants chewed.

            

	
              

Tuitui, 
a. prickly, thorny.

            

	
              

Tuitui, 
v. to be prickly, to be thoray; 
pass. 
tuituia.

            

	
              

Tuitui, 
v. See 

Ina.

            

	
              

Tuitui, 
s. a beam running the length of a long house. 
ʻO le tuitui o le fale.

            

	
              

Tuʻituʻi, 
s. 1. small sticks connecting an outrigger with the 
iato.



ʻO tuʻiluʻio le vaʻa. 2. The drum used at a night-dance, made of a bundle of bamboos with a mat rolled round them. 3. A stick on which vegetables are rested while being scraped. 
ʻUa lupea siua tuʻituʻi.

            

	
              

Tuʻituʻi, 
v. 1. 
redup. of 
tuʻi, to bruise, to pound. 2. 
dimin. To thump gently, as a part of the body in pain.

            

	
              

Tuʻituʻi, 
v. 1. to forbid the doing of anything. 2. To forbid a payment, to remit a debt.

            

	
              

Tuʻituʻitino, 
v. to tell plainly. 
See 

Taʻutino.

            

	
              

Tuivanu, 
v. lit. to stand over a chasm; to be liable to fall. 
ʻOitatou nei tusa a laʻau tuivanu.

            

	
              

Tuiveve, 
v. leaves sewn together to cover in a native oven of food.

            

	
              

Tuʻofe, 
s. the stand for the fishing rod. 
Syn. 
Umele.

            

	
              

Tuota, 
v. to be all new, of a canoe or house. Opposite of 
Faʻaugao.

            

	
              

Tuʻu, 
v. 1. to place. 2. To appoint. 
Ou te tulia mai ni popo tuʻu o le folau. 3. To send forth. 
Ona tutuʻu ai lea o sarali i Atua. 4. To permit. 
Tuʻu mai le tai o malolo. 5. To let go, to set free. 
ʻUa tuʻuina alu e alu. 6. To put aside. 7. To pass by. 
ʻUa tuʻu i tua. 8. To desert, to leave. 
Se faʻamomo i loto, se tuʻu faleupolu. 9. To deliver over. 10. To cut down. 11. To desist, to cease. 
Tuʻu alu le soa; 
pl. 
tutuu; 
pass. 
tuʻua, 
tuʻuina, 
tuuna.

            

	
              

Tuʻu, 
s. a payment. 
ʻO le malie ma le tuʻu. Each shark caught has its payment. Proverb. Applied to killing, or a kindness.

            

	
              

Tuʻua, 
v. pass. from 
tuʻu, 1. to be left. 2. To be dismissed.

            

	
              

Tuʻuaʻi, 
v. to accuse falsely; 
pass. 
tuʻuaʻiina.

            

	
              

Tuʻuao, 
v. to make the clouds a road to heaven.

            

	
              

Tuʻuaoina, 
v. to continue a dance till daylight.

            

	
              

Tuʻuʻau, 
v. to disband troops.

            

	
              

Tuʻuaugani. 
Syn. 
Tuʻuautapu.

            

	
              

Tuʻuʻaulele, 
v. to a let a pigeon fly; applied to a servant sent away. 
See 

Faʻasola.

            

	
              

Tuʻuautapu, 
v. to swear, to take an oath. 
Syn. 
Tauto.

            

	
              

Tuʻuapu, 
v. to live long.

            

	
              

Tuʻuaua, 
s. a vacation.

            

	
              

Tuʻuaga, 
s. a span. 
See 

Aga.

            

	
              

Tuʻuala, 
v. to have a fringe left, as a white mat.

            

	
              

Tuʻuʻala. 
See 

Faʻatuʻuʻala.

            

	
              

Tuʻuʻali, 
v. to beg for 
ʻali.

            

	
              

Tuʻuaso, 
v. to appoint a day.

            

	
              

Tuʻuava, 
v. to pay respect to.

            

	
              

Tuʻuiala, 
a. of the wayside, as words picked up there.

            

	
              

Tuʻuʻu, 
Malay, 
Tuhu, 
s. the name of a small fish.

            

	
              

Tuʻuʻusama, 
s. two species of 
tuʻuʻu.

            

	
              

Tuʻuʻutaumatalumani, 
s. two species of 
tuʻuʻu.

            

	
              

Tuʻufaʻalele, 
v. 1. to let go by the run, as a sail. 2. To retire from the attack of an enemy in a body, so as not to be cut off by straggling. 3. To let go the hand, so as to cause to fall, a children's game. 
Neʻituʻufaʻalele i la tatou feʻumiaʻiga.

            

	
              

Tuʻufaʻatau, 
v. to propose, to make a proposal.

            

	
              

Tuʻufaʻatau, 
v. to make an agreement with a god to pay him for healing a sick person by building a canoe, &c.

            

	
              

Tuʻufau, 
v. 1. to be left to itself, as a tame pigeon left to go the whole length of its line. 2. To be uncorrected, to be uncared for, of children. 
ʻUa tuʻufau tele lau tama. Your child is left to the care of any one.

            

	
              

Tuʻufala, 
v. to go about begging for mats.

            

	
              

Tuʻufatu, 
v. to place stones, as in marking a boundary.

            

	
              

Tuʻufeaugani, 
v. to swear, to take an oath. 
Syn. 
Tuʻuautapu.

            

	
              

Tuʻufua, 
a. deserted, uninhabited.

            



	
              

Tuʻufua, 
v. to be deserted, to be uninhabited.

            

	
              

Tuʻuga, 
s. 1. a portion of food for a whole village. 
ʻO lo lalou tauga. 2. A place to put a thing in.

            

	
              

Tuuga, 
s. a race. 
ʻO la la luʻuga.

            

	
              

Tuʻugaʻali, 
s. the back part of the head which rests on the 
ʻali or bamboo pillow.

            

	
              

Tuʻugalemu. 
See 

Tuʻugamalie.

            

	
              

Tuʻugamau, 
s. a grave. 
ʻO lona tuʻugamau.

            

	
              

Tuʻugamalie, 
v. to have plenty of people in a family to help with the work.

            

	
              

Tuʻuganunu, 
s. the dispersing of people at a 
nunu.

            

	
              

Tuʻugasoli, 
v. to be trodden on by all. 
ʻA ʻo Alo, le a tuʻugasoli.

            

	
              

Tuʻugata, 
v. to make an end of, to use up, as food by a sick person, or property given to a carpenter without reserve. 
ʻUa tuʻugata ni ana mea e maua.

            

	
              

Tuʻugatau, 
s. a fort to retreat to when beaten.

            

	
              

Tuʻulafoaʻi, 
v. to reject, to abandon; 
pass. 
tuʻulafoaʻiina. 
Le fanua lea e tuʻulafoaʻiina.

            

	
              

Tuʻulalo, 
v. to prompt a speaker. 
E moni e le tuʻulaloina.

            

	
              

Tuʻulele, 
v. to give up, to abandon.

            

	
              

Tuuli, 
s. 
tu-uli, one method of fishing.

            

	
              

Tuulu, 
v. to cut off the end of a 
lapalapa in order to make a club. Also 
Saulu.

            

	
              

Tuʻumalepelepe, 
v. to be dropping to pieces, applied to very old people. 
ʻUa tuʻumalepelepe le tino.

            

	
              

Tuumana, 
v. to attribute a calamity to supernatural power; to rejoice in another's misfortunes as being a deserved punishment.

            

	
              

Tuʻumavaega, 
s. a covenant breaking. 
ʻO lona tuʻumavaega.

            

	
              

Tuʻumavaega, 
v. to disregard a charge or command. 
ʻUa tuʻumavaega, ʻua tepa i tua.

            

	
              

Tuʻumuaina. 
See 

Molimuaina. 
Sole Tuʻu neʻi tuʻumuaina ʻo ʻoeʻua faʻalupeina.

            

	
              

Tuʻumuli, 
v. 1. to walk backwards, to yield. 2. To backslide; 
redup. 
tuʻutuʻumuli.

            

	
              

Tuʻumuliga, 
s. a backsliding. 
ʻO lona tuʻumuliga.

            

	
              

Tuʻuna, 
v. to be left behind, to be outstripped, 
pass. of 
Tuʻu.

            

	
              

Tuʻupao, 
See 

Pao.

            

	
              

Tuʻupagitia. 
See 

Pagitia.

            

	
              

Tuʻupalasi, 
v. to throw down violently, as a heavy burden.

            

	
              

Tuʻupatino, 
v. to be without encumbrance, as troops without women, &c.

            

	
              

Tuʻupea, 
v. to leave alone. 
Tuʻupea le fanua, ʻa e ta sola.

            

	
              

Tuʻupisa, 
v. to lay down a present of food with singing. Opposite to 
sologugu.

            

	
              

Tuʻupo, 
v. to appoint a time.

            

	
              

Tuʻupo, 
v. to leave off work at night.

            

	
              

Tuʻupuaʻa, 
v. to beg pigs.

            

	
              

Tuʻupuaʻa, 
s. a pig-begging party.

            

	
              

Tuʻusaʻoloto, 
v. to leave at liberty, to release, to let go free.

            

	
              

Tuʻusaunoa, 
v. to leave at liberty, to release, to let go free.

            

	
              

Tuʻusolo, 
v. to lay along, to place continuously. 
ʻUa fatifati sasaʻa ma tuʻusolo i uta.

            

	
              

Tuʻusua. 
See 

Tausua.

            

	
              

Tuuta. 
See 

Tuta.

            

	
              

Tuʻutaʻoto, 
v. to lie down when giving food to visitors.

            

	
              

Tuʻutaui, 
v. to pay. 
Pe a tuʻutaui, e le toe mafesuiaʻi.

            

	
              

Tuʻutaula, 
v. to anchor.

            

	
              

Tuʻutagita, 
v. to leave the sides of the head unshaved, as with virgins.

            

	
              

Tuʻutalo, 
v. to beg for raw 
talo, by a whole village.

            

	
              

Tuʻutalo, 
s. a party begging 
talo.

            

	
              

Tuʻutele, 
v. to be in common.

            

	
              

Tuʻutigapula, 
v. to beg for 
talo tops, by a whole village.

            

	
              

Tuʻutigapula, 
s. a party begging 
talo tops to plant.

            

	
              

Tuʻutua, 
s. a private messenger of



a chief. 
ʻUa alu i ai le tuʻutua a Leifi.

            

	
              

Tuʻutuʻu, 
v. 1. to pass along, followed by 
ane. 2. To pass up, with 
aʻe. 3. To let down, with 
ifo.

            

	
              

Tuʻutuʻualuma, 
v. 1. to make easy, as a tax. 2. To act gently. 3. To be easily led.

            

	
              

Tuʻutuʻuifo, 
v. to lower, to let down; 
pass. 
tuʻutuʻuinaifo.

            

	
              

Tuʻutuʻuitua, 
v. to make difficult by increasing, as a tax.

            

	
              

Tuʻutuʻusina, 
v. to pass on food to the elders when there is not enough for all.

            

	
              

Tuʻutuʻuvaelua, 
a. undecided.

            

	
              

Tuʻutuluʻi, 
v. to be long-lived.

            

	
              

Tuʻuvaʻa, 
v. to set sail, to depart from a port.

            

	
              

Tufa, 
v. to divide, to share out, to distribute; 
redup. 
tufatufa; 
pass. 
tufatufaina; 
recip. 
fetufanaʻi. 
A tufa lava, ia aʻu mua.

            

	
              

Tufaʻaga, 
s. a division, a portion, a share of food. It takes either 
a or 
o in the genitive, &c. 
ʻO lana (or 
lona) 
tufaʻaga.

            

	
              

Tufaʻi, 
v. to divide out in portions.

            

	
              

Tufaga, 
s. a dividing.

            

	
              

Tufala, 
v. to remain on the edge of the mat, as the 
tupe in the game of 
lafoga.

            

	
              

Tufale, 
v. to remain at home, as a pigeon unfit for 
seuga, or a chief too old to fight. 
I le lupe nei, ʻua tufale.

            

	
              

Tufanua, 
s. 1. a common man. 2. A boorish fellow.

            

	
              

Tufaso, 
s. a dry 
maota tree.

            

	
              

Tufena, 
s. a company of water-drawers.

            

	
              

Tufesoani, 
v. to stand up and help, two or three together.

            

	
              

Tufi, 
v. to pick up from the ground, as fallen fruits, shells, &c.

            

	
              

Tufilaupapa, 
v. to be broken up, as a wrecked vessel.

            

	
              

Tufitaufao, 
v. to scramble for things lying on the ground.

            

	
              

Tufu, 
s. 1. a spring below high-water mark. 2. The name of a fish.

            

	
              

Tufue, 
a. first, specially of a wife. 
ʻO le ava tufue.

            

	
              

Tufue, 
v. to be first.

            

	
              

Tufuga, 
s. 1. a carpenter. 2. A tatoo-marker.

            

	
              

Tufugalima, 
s. the under part of the arm. 
Ma ʻe vaʻavaʻai i tufugalima.

            

	
              

Tufumea, 
s. menorrhagia.

            

	
              

Tuga, 
s. a maggot. 
ʻO lona tuga.

            

	
              

Tuga, 
a. maggoty.

            

	
              

Tuga, 
v. to be maggoty.

            

	
              

Tuga, 
s. late in the evening, about nine oclock.

            

	
              

Tuga, 
v. for 
tugata, 1. To come inopportunely. 2. To stand in the way, as a rock in the road. 3. To be situated in an awkward place, as an abscess where it cannot be lanced.

            

	
              

Tuga, 
s. 1. a portion beyond the appointed share of food or property; a privilege which some are allowed to ask for. 2. The acquisition of all the great titles. 
ʻUa oʻo i tuga.

            

	
              

Tugaeʻe, 
v. to be unsettled.

            

	
              

Tugaʻi, 
v. to light up a fire at night.

            

	
              

Tugaʻofe, 
s. a cutting of bamboos.

            

	
              

Tugafana, 
s. the step of a mast. 
ʻO lona tugafana. 
Syn. 
Tulafana.

            

	
              

Tugage, 
s. the name of a shellfish.

            

	
              

Tugagi, 
a. dull, blunt. 
Syn. 
Tulali.

            

	
              

Tugagi, 
v. to be blunt.

            

	
              

Tugalemu, 
a. well placed, well situated.

            

	
              

Tugamalie, 
a. well placed, well situated.

            

	
              

Tugalemu, 
v. to be well situated.

            

	
              

Tugamalie, 
v. to be well situated.

            

	
              

Tugatuai, 
v. unvarying, to be in the same state, as sickness. 
Ona tugatuai.—
Carne.

            

	
              

Tugia, 
v. pass. of 
tutu.

            

	
              

Tula, 
s. a bald-headed person.

            

	
              

Tula, 
Malay, 
Sulah, 
Gundul, 
a. 1. bald. 2. Destitute of trees.

            

	
              

Tula, 
v. 1. to be bald. 2. To be destitute of trees.

            



	
              

Tula, 
s. a locality, a habitat. 
ʻO leʻtula o le faisua.

            

	
              

Tula, 
s. 1. a perch for a pigeon. 2. Stones at the entrance of fish enclosures on which the 
tautai stands.

            

	
              

Tulaʻi, 
v. to rise up, to stand up; 
redup. 
tutulaʻi. 
Tulaʻi atu Sina, ʻa e gulo.

            

	
              

Tulaiʻu, 
s. a loin of pork, the rump. 
ʻO lona tulaiʻu. ʻO lana tulaiʻu, of a person's portion.

            

	
              

Tulau, 
v. to be a stop-gap. 
Tau ina faʻatele tulau.

            

	
              

Tulauoneone, 
v. to stand on the shore. 
Neʻi e tepa i tua, a seʻi tulauoncone.

            

	
              

Tulaumu, 
s. a place to build a cooking-house on.

            

	
              

Tulaumumamao, 
v. to stand afar from fear; as the 
sega does not settle on the blossom of the nut, but from fear stands far off on the leaf.

            

	
              

Tulafale, 
s. 1. a place on which a house stands. 2. A ruler of a village, a councillor.

            

	
              

Tulafana. 
See 

Tugafana.

            

	
              

Tulafono, 
s. a law. 
ʻUa solia le tulafono a le nuʻu.

            

	
              

Tulaga, 
s. 1. a place to stand on. 
Tu i le tulaga i Avano e. 2. A footmark. 3. A pulpit. 4. As 
ilamutu and 
tamasa.

            

	
              

Tulagamatuʻua, 
v. lit. to afford standing for the 
maluʻu; to be moderately low, of the tide.

            

	
              

Tulagavae, 
s. a footprint. 
ʻO lona tulagavae.

            

	
              

Tulagi, 
a. brief, as life. 
ʻO lo tatou soifua o loo tulagi.

            

	
              

Tulagogo, 
s. the dorsal fin of the shark.

            

	
              

Tulali. 
Syn. 
Tugagi.

            

	
              

Tulalupe, 
s. 1. the name of a star in the dry season. 2. The name of a moon in the wet season.

            

	
              

Tulamaʻi, 
s. the place on which an abscess appears. 
ʻO lona tulamaʻi.

            

	
              

Tulavae, 
s. the portion of a net to be made by each person. 
ʻO lona tulavae.

            

	
              

Tulavelo, 
Syn. 
Tulaiʻu.

            

	
              

Tulei, 
Malay, 
Tulak, 
v. to shove, to push. 
Ona tulei talei lea a le fafine i le vanu loa.

            

	
              

Tulei, 
v. 1. to speak, of chiefs. 
Tulei mai lau afioga. 2. To be sick, to vomit.

            

	
              

Tulefe, 
s. 1. the name of a shrub (Elatostemma sessile). 2. A weak person. 
ʻUa se tulefe lenei tagata.

            

	
              

Tulefena, 
v. to be wearied.

            

	
              

Tulelevale, 
v. to rush into matters with which the party had no concern. A reference to a tale.

            

	
              

Tulemoe, 
v. to be sleepy.

            

	
              

Tulemoge, 
v. to be horrified, to be terrified.

            

	
              

Tulesisila, 
v. to have the eye fixed, as in dying.

            

	
              

Tulesoli, 
v. to trample on, to ill-use, as a conquered party. 
E tulesoli i Aʻeasisifo.

            

	
              

Tuli, 
Malay, 
Lutut, 
s. 1. the name of a bird. It is called by some 
tuli. Several birds bear this name. Actitis incanus, Limosu uropygialis, and Strepsilas interpres, are all called 
tuli or 
tuli; while Charadrius fulvus is called 
tuli and 
Tuli-a-Tagaloa; and Numenius femoralis (Peale) is called 
Tuli-olo-valu.—
Whitmee. 2. An outside corner, as of a box, house, &c. 3. The knee. 
Malay, 
Tuli. 
ʻO lona tuli. 4. Any joint or bend, as 
Tuli-lima, elbow; 
tulialo, tuliulu; which see.

            

	
              

Tuli, 
v. 1. to drive, to chase. 2. pursue, to follow up; 
pl. 
tutuli; 
pass. 
tulia, 
tutulia. 
E tutulia ʻo malo, ʻa e laga le toʻilalo. 3. To search. 
Ou te tulia mai ni popotuʻu o le folau.

            

	
              

Tuli, 
a. deaf; 
pl. 
tutuli.

            

	
              

Tuli. 
See 

Letuli.

            

	
              

Tuli. 
See 

Tuuli.

            

	
              

Tuliaafega, 
v. (a term in 
seulupe) to be unable to do a thing because of others present.

            

	
              

Tuliaʻina, 
v. to follow up, to persist in.

            



	
              

Tuliau, 
v. to be very deaf. 
E, taliga e tuliau i le tala ʻua logologoa.

            

	
              

Tuliaulamu, 
s. the corner of the jaws.

            

	
              

Tuliauvae, 
s. the end of the chin.

            

	
              

Tulialo, 
v. to fish for bonito. 
Syn. 
Aloatu.

            

	
              

Tulialo. 
See 

Tulimanava. This form is used to chiefs.

            

	
              

Tulialomalala, 
s. the name of one kind of 
tuli (Strepsilas interpres).

            

	
              

Tuliatagaloa, 
s. a 
tuli sent by Tagaloa (Charadrins fulvus).

            

	
              

Tuliiita, 
v. to pretend deafness from anger.

            

	
              

Tuliola, 
v. to pursue and catch alive.

            

	
              

Tuliolovalu, 
s. one 
tuli. Also called in some places 
tuliisutele (Numenius femoralis).

            

	
              

Tulioso, 
v. pl. to jump, of a number of persons jumping over a wall or into the water.

            

	
              

Tuliulu, 
s. the side of the head.

            

	
              

Tuliupu. 
Syn. 
Faʻamoemoeupu.

            

	
              

Toliusuusu, 
v. to drive fish by 
usuusui.

            

	
              

Tulifatai, 
v. to chase in the water, swimming with the hands only.

            

	
              

Tulifeausi, 
v. to play at catching one another when swimming.

            

	
              

Tulifuaimoa, 
s. the knee-cap.

            

	
              

Tuliga, 
s. 1. a driving. 2. A hunting.

            

	
              

Tuliliʻau, 
v. to be very enraged.

            

	
              

Tulilima, 
s. the elbow. 
ʻO lona tulilima.

            

	
              

Tulilo, 
v. 
tu-lilo, to stand concealed, as a pigeon in a tree.

            

	
              

Tuliloa, 
v. to give chase to; 
redup. 
tulituliloa.

            

	
              

Tuliloaga, 
s. a pursuit.

            

	
              

Tulimafua, 
v. to migrate, of pigeons and people.

            

	
              

Tulimagalo, 
v. to seek a bathing-place of fresh water.

            

	
              

Tulimanava, 
s. the side of the belly.

            

	
              

Tulimanavaʻeseʻese, 
v. to be of different opinions.

            

	
              

Tulimanu, 
s. the corner, as of a mat, pavement, &c.

            

	
              

Tulimataʻi, 
v. to look stedfastly.

            

	
              

Tulimuliʻau, 
v. to drive the rear-guard of an army. 
A tulimuliʻau le taua nei a Mupo.

            

	
              

Tulinaumati, 
v. to seek water away from home, in time of drought.

            

	
              

Tulipala, 
v. to drive completely away. 
ʻUa le tulipala i Upolu, neʻi pisia mai.

            

	
              

Tulipapa, 
s. one kind of 
tuli.

            

	
              

Tulipeau, 
v. to cause a canoe to glide down the waves. 
Tatou tulipeau Tui e.

            

	
              

Tulipitoina, 
v. to be the last driven in war.

            

	
              

Tulisisi, 
v. to drive animals by calling 
sisi.

            

	
              

Tulita, 
s. diseases of the bladder.

            

	
              

Tulitaufa, 
v. to chiefs instead of 
Tulimagalo.

            

	
              

Tulitausiʻa, 
v. to run in and out and about, as the 
siʻa or netting-needle.

            

	
              

Tulitauta, 
v. to pursue and continue to strike. 
A ta tiliola i le tulitauta.

            

	
              

Tulitatao, 
v. to pursue closely; 
pass. 
tulitataoina.

            

	
              

Tulituliloa, 
v. redup. of 
tuliloa.

            

	
              

Tulitulisega, 
v. to follow up, to persist in.

            

	
              

Tulivae, 
s. the knee. 
ʻO lona tulivae.

            

	
              

Tulivalaʻau, 
v. to run and call after; 
pass. 
tulivalaʻauia. 
E le mavae le tulivalaʻauia.

            

	
              

Tulou, 
v. imper. an apologetic word used on entering the house of a god, or when about to make a sudden noise, as throwing down a log of wood, or on commencing a speech. In Hawaiian, it means to bow in respect. 
Tulou, tolou lava!

            

	
              

Tuloua, 
v. to stand in the way, to be a nuisance. 
Syn. nearly 
tuga.

            



	
              

Tulolo, 
v. to bend down, as a tree or a wall.

            

	
              

Tuloto, to be in the midst.

            

	
              

Tulua, 
v. 1. to divide into two. 2. To stand two together.

            

	
              

Tuluaopo, 
s. midnight. 
ʻA tuluaopomaao siʻi le fata o Sina.

            

	
              

Tului, 
v. 1. to drop into, as lotion to the eye, &c. 2. To add to. 
ʻUa toe tului le faʻatau.

            

	
              

Tuluʻi, 
a. long, lasting.

            

	
              

Tuluʻi, 
v. to endure. 
ʻUa tuluʻi lona ola.

            

	
              

Tuluia, 
v. pass. of 
tutulu.

            

	
              

Tuluʻiga, 
s. 1. the end, of a road. 
Ma le tuluʻiga o maimoa. 2. The end of life. 
Seʻia oʻo ane i le tuluʻiga o tagata.

            

	
              

Tuluʻigaolelalolagi, 
s. the horizon. 
Syn. 
Tafatafaʻilagi.

            

	
              

Tuluʻipae, 
s. the front row of stones in a pavement.

            

	
              

Tuluʻitanu, 
s. the end of a pavement. 
ʻO lona tuluʻitanu.

            

	
              

Tulula, 
s. 1. a basket to keep oil-bottles in. Then, from its shape. 2. A foreign boat. 
ʻO lona tulula.

            

	
              

Tulutulu, 
s. the caves of a house. 
ʻO le tulutulu o le fale.

            

	
              

Tuluvao, 
s. the drops from the trees after rain.

            

	
              

Tuma, 
v. 1. to strike with the knuckles. 2. To be extensively weeded; 
redup. intens. 
tuma-tuma.

            

	
              

Tumau, 
v. to stand fast; 
pl. 
Tutumau. 
E ʻave, e lago tutumau ai.

            

	
              

Tumanu, 
s. the Manuʻa name for 
tumoa.

            

	
              

Tumatafaga, 
a. maritime. 
ʻO le nuʻu tumatafaga.

            

	
              

Tumatafaga, 
v. to stand on the sea-coast.

            

	
              

Tumoa, 
s. the spathe of the banana.

            

	
              

Tumoe, 
s. a flock of 
gogo going inland to sleep. 
Solo le tumoe, o faʻanau ifea ?

            

	
              

Tumu, 
s. a hollow place in a tree where water lodges. 
ʻO le tumu o le laʻau.

            

	
              

Tumu, 
Malay, 
jumu, satiated; 
v. to be full; 
pl. 
tutumu. 
Syn. 
Apele.

            

	
              

Tumua, 
s. the name of two of the directing or ruling villages on Upolu, and Safotu on Savaiʻi. 
ʻA ʻua ifo e, le tumua, ʻo i tatou ia ʻatoa.

            

	
              

Tumuaʻi, 
s. the crown of the head. 
ʻO lona tumuaʻi.

            

	
              

Tumusaisai, 
v. to be full so as to require to be tied up, as a cocoanut-leaf basket, to be full to overflowing.

            

	
              

Tumutumu, 
s. the top, the summit. 
Le tau tumutumu o le pua.

            

	
              

Tuna, 
s. a freshwater eel.

            

	
              

Tunafailauulu, 
s. different kinds of eel.

            

	
              

Tunagata, 
s. different kinds of eel.

            

	
              

Tunaleʻa, 
s. a short thick kind of eel.

            

	
              

Tunasi, 
s. branches of the 
ʻava root.

            

	
              

Tuneva, 
v. to be languid and sleepy.

            

	
              

Tuneva, 
s. languor and sleepiness. 
Seʻi taumafa ane aliʻi, a lailoa i le tunera.

            

	
              

Tunoa, 
s. 1. one method of fishing. 2. A cooking-house, when spoken of in the presence of chiefs.

            

	
              

Tunoa, 
a. free, without payment or reward, as love.

            

	
              

Tunoa, 
v. 1. to stand idle. 2. To go where one has no right to go, as on the land or the fishing ground of others.

            

	
              

Tunu, 
Malay, 
tunu, 
v. to roast, to toast, to broil, to fry, to boil; 
pl. 
tutunu; 
pass. 
tunua. 
ʻUa tunu le moa le futia.

            

	
              

Tunuafi, 
v. to roast anything tied up in leaves.

            

	
              

Tunuʻu, 
v. to arrive at. 
Tunuʻu mai i Leipata. 
See 

Taunuʻu.

            

	
              

Tunuma, 
s. a case for tattooing instruments. 
E le se tunuma ma moe faʻatasi. ʻO le tunuma a le tufuga.

            

	
              

Tunupaʻu, 
v. to broil in its own skin. [In some places, at least, it means to broil until a brown skin, or hard outside, is formed,



hence to be well done.] 
Pl. 
tunupapaʻu; 
pass. 
tunupaʻua.

            

	
              

Tunutapili, 
v. to broil and fan the fire; to do a thing quickly. Applied to a woman who is always changing her husband.

            

	
              

Tupa, 
Malay, 
tumpui, 
s. a species of land-crab with large claws; hence the name of 
vaetupa for elephantiasis.

            

	
              

Tupa, 
s. one method of fishing.

            

	
              

Tupaepae, 
v. lit. to stand on the pavement in front of a house. Applied to scolding. 
ʻUa le tupaepae i le fale i le ʻote.

            

	
              

Tupaʻia, 
s. 1. a beetle, which makes an incessant rapping with its feet. 2. 
fig. A noisy child. 3. An active industrious man. 
ʻUa se tupaʻia lea tagata.

            

	
              

Tupala, 
s. gummy secretion from the eyes; 
euphem. for 
Somo.

            

	
              

Tupapa, 
s. food given in exchange for fish.

            

	
              

Tupe, 
s. 1. a piece of cocoa-nut shell cut into a round form and used in the game of 
lafoga. 2. A large bean, the fruit of a vine (Entada scandens). 3. The seed of the 
ifilele. 4. The cap (operculum) of a mollusc. 5. Money. 6. The knee-pan.

            

	
              

Tupea, 
a. friendless, destitute of family connections.

            

	
              

Tupito, 
a. last, at the end.

            

	
              

Tupito, 
v. to be last, to be at the end. 
ʻO pou o le fale, e le iloga se tupito.

            

	
              

Tupoupou, 
v. to stand erect, to stand straight up (a disrespectful attitude); 
pl. 
Tutupoupou.

            

	
              

Tupolo, 
s. a stranger, one residing in a family to which he does not belong.

            

	
              

Tupoto, 
s. the moxa. Introduced from 
Tonga. It is used as a remedy and an ornament.

            

	
              

Tupu, 
s. a king. 
ʻUa avea le ai i le tupu, seʻi fai ao.

            

	
              

Tupu, 
s. units in counting above tens and hundreds. 
E sefulu ma ona tupu e fitu.

            

	
              

Tupu, 
s. the name of a tree. 
Syn. 
Togo and 
Tatupu. (Rhizophora mucronata).

            

	
              

Tupu, 
v. 1. to grow, to increase, 2. To spring up, to sprout. 3. To be born. 
Ia tupu si oʻu soʻo. 4. To arise from, to cause. 5. To become a king. 
Na maliu Tuapuʻu, ona tupu ai lea ʻo Tuaʻumi; 
pl. 
tutupu; 
pass. 
tupua; 
redup. 
tuputupu.

            

	
              

Tupu, 
v. to cut across through the middle, not lengthwise, as a breadfruit.

            

	
              

Tupua, 
v. pass. of 
tupu, to be over ten, or over one hundred. 
Ua tupua.

            

	
              

Tupua, 
s. 1. a stone supposed to be a man petrified. 
Oifea ʻea tupua o le fanua ? 2. An image. 
Nai tupua o i le folau. 3. A riddle. 
ʻO lana tupua. 4. A fine mat, when torn. 
ʻO lona tupua. 5. Certain privileges in 
seuga and 
alafaga.

            

	
              

Tupuʻaga, 
s. ancestors. 
ʻO ona tupuʻaga. 
See 

Tupuga.

            

	
              

Tupuivao, 
s. 1. the name of a despotic chief. 2. A despot. 
ʻO le tupuivao.

            

	
              

Tupuolaola, 
v. to grow luxuriantly, to increase.

            

	
              

Tupuga. 
See 

Tupuʻaga.

            

	
              

Tupulaʻi, 
v. to grow greatly, to increase; 
redup. 
tuputupulaʻi.

            

	
              

Tupulaga, 
s. 1. a growth. 2. Those of one age, a generation. 
ʻO la latou tupulaga.

            

	
              

Tupulua, 
v. to grow two together.

            

	
              

Tupulupulu, 
v. 1. to continue to cover up the body. 2. To be low in the caves, of a house.

            

	
              

Tupumaʻa, 
v. 
Tausea i le malo ia tupumaʻa.

            

	
              

Tuputamaʻi, 
v. to be angry. (A chief's word.) 
Faʻu mai Gogo o tuputamaʻi. 
Syn. 
Toatamaʻi, 
Toasa.

            

	
              

Tuputupulaʻi, 
v. redup. of 
Tupulaʻi, 1. to begin to grow, of trees. 2. To increase, of a family; 
pass. 
Tuputupulaʻina.

            



	
              

Tusa, 
v. to be like, to be equal; 
pl. 
tutusa.

            

	
              

Tusaʻo, 
v. to stand straight, as a post.

            

	
              

Tusaga. 
See 

Usaga. 
Ona tusaga ʻua sau ia Iʻumagamu.

            

	
              

Tusala, 
s. a man who stands in the wrong place in the game of 
tologa.

            

	
              

Tusala, 
v. 1. to stand in the wrong place in 
tologa. 2. To stand in front of troops in battle.

            

	
              

Tusani, 
v. to divide equally.

            

	
              

Tusapau, 
v. to be exactly equal or alike; 
pl. 
tusapapau.

            

	
              

Tusi, 
s. 1. a writing. 2. A letter. 3. A book. 
ʻO lana tusi.

            

	
              

Tusi, 
v. 1. to mark 
siapo. 2. To point out, as a road. 
Malay, 
tujuk. 3. To write; 
pl. 
tutusi; 
pass. 
tusia; 
redup. 
tusitusi.

            

	
              

Tusia, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Tusialuga, 
v. to make secret signs of disapproval of a speech.

            

	
              

Tusiʻese, 
v. 1. to be wrongly directed. 
Fesili i le ala; ʻa tusiʻese. 2. To name wrongly, as belonging to a place to which the person does not belong. 
Ua tusiʻeseina i le itu o le Taua; 
pass. 
tusiʻeseina.

            

	
              

Tusiileniulefua, 
v. 
tusi-i-le-niu-le-fua, to be a coward.

            

	
              

Tusilima, 
s. lit. hand - writing, writing. 
ʻO lana tusilima.

            

	
              

Tusitusi, 
a. striped.

            

	
              

Tusitusi, 
v. to be striped.

            

	
              

Tuta, 
v. 
tu-uta, 1. to beach a boat. 
ʻOna tuta atu lea o le vaʻa.

            

	
              

Tutai. 
See 

Nuʻututai.

            

	
              

Tutaʻi, 
s. 1. the leader in a dance. 2. A broad fishing-net.

            

	
              

Tutautifa, 
s. the name of the male bird of Phlegoenas Stairi.

            

	
              

Tutaga, 
s. from 
tu-uta, a landing-place.

            

	
              

Tutaga, 
s. the place to cut off a part of a tree.

            

	
              

Tutataga, 
v. to be unsettled.

            

	
              

Tute, 
s. elephantiasis on the inside of the thigh; 
redup. 
tutute. 
Syn. 
puga.

            

	
              

Tuteteʻe, 
v. to walk on tiptoe. 
E tu teteʻe ma atia fala.

            

	
              

Tutia, 
v. pass. 1. to be cut off, as one part of an army separated from the rest. 2. To cut off the head. (In abuse.)

            

	
              

Tutogi, 
v. to chop the bark all round a tree. 
Tutogi le paogo, ʻa e faʻasao lou lagaʻali. 
Syn. 
Faʻataʻataʻa.

            

	
              

Tutu, 
v. 1. to set fire to, to light; as a lamp; 
pass. 
tugia. 2. To beat out native cloth on a 
tutua.

            

	
              

Tuiu, a whale. 
Syn. 
Tafola.

            

	
              

Tutu, 
v. to divide off, to cut off, as a man's or a pig's head, or the head of a tree when felled.

            

	
              

Tutu, 
v. to reach to the end, as 
ʻaso laid on a roof reaching to the caves.

            

	
              

Tutu, 
s. a large crab.

            

	
              

Tutu, 
v. 1. to wipe the feet. 2. To shake out of a bottle.

            

	
              

Tutua, 
s. the wooden block to beat native cloth on.

            

	
              

Tutuʻa, 
a. short and thick, of men.

            

	
              

Tutuʻaai, 
v. to rest equally upon, as a house upon its posts. So of work, &c., all to bear their part in it.

            

	
              

Tutui, 
v. 1. to seize with the claws, as cats and owls do. 2. To be griped.

            

	
              

Tutuʻi, 
Malay. 
Tutuk, 
v. to pierce, to drive in anything sharp.

            

	
              

Tutuila, 
s. 
tutu and 
Ila, his wife, from Manuʻa, peopled Tutuila.

            

	
              

Tutuʻu, 
v. pl. of 
tuʻu.

            

	
              

Tutuʻu, 
v. 1. to race, on foot, in canoes, or with horses. 2. To have the bowels moved.

            

	
              

Tutuʻulagi, 
v. to cut a chief's hair.

            

	
              

Tutuga, 
s. 1. the paper mulberry (Broussonetia papyrifera). 2. The prepared bark of the same. 3. The lighting of a fire.

            

	
              

Tutuga, 
s. an appointed share, or portion of anything. 
ʻO lona tutuga.

            

	
              

Tutula, 
v. to spring up without father or mother.

            

	
              

Tutulaʻi, 
v. redup. of 
tulaʻi.

            



	
              

Tutule, 
s. 1. the name of a shell-fish. 2. The conclusion of a night-dance.

            

	
              

Tutule, 
v. to dance (of chiefs only). 
Ua tutule le poula.

            

	
              

Tutuli, 
v. pl. of 
tuli, to be deaf.

            

	
              

Tutuli, 
v. pl. of 
tuli, to drive; 
pass. 
tutulia.

            

	
              

Tutulu, 
v. 1. to leak, of a house. 2. To weep, of a chief; 
pass. 
tuluia.

            

	
              

Tutumau, 
v. redup. of 
tumau.

            

	
              

Tutumalili, 
s. the name of the Samoan blackbird (Merula vanicorensis).

            

	
              

Tutumalu, 
v. See 

Faʻatutumalu.

            

	
              

Tutuna, 
s. the name of a shrub.

            

	
              

Tutuna, 
v. 1. to be high above the rest, as an 
aoa rising above all trees. 2. To be exalted, as a chief or a speaker.

            

	
              

Tutunoa, 
adv. uselessly, causelessly, unexpectedly. 
Tutunoa lenei aso vale.

            

	
              

Tutunu, 
v. pl. of 
tunu.

            

	
              

Tutupu, 
v. pl. of 
tupu.

            

	
              

Tutusa, 
v. pl. of 
tusa.

            

	
              

Tutusi, 
v. pl. of 
tusi.

            

	
              

Tutututu, 
a. speckled.

            

	
              

Tutututu, 
v. to be speckled.

            

	
              

Tuvaʻa, 
v. to grow bent to the shape of a canoe, of a tree.

            

	
              

Tuvaetasi, 
v. 1. to stand on one leg. 2. To be ready to fall, as the 
malo.

            

	
              

Tuvale, 
v. to stand idle.
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The fourteenth letter in the Samoan alphabet. It is pronounced as in English.

            

	
              

Va, 
s. 1. a space between. 
ʻO lo la va. 2. A noise. 
Pe se soa le va i le faga.

            

	
              

Va, 
v. 1. to rival. 2. To have a space between.

            

	
              

Vaʻa, 
s. 1. a canoe, a boat, or a ship. 
Siʻi ifo le vaʻa e nofoafa. 2. The priest of an 
aitu.

            

	
              

Vaʻaaliʻi, 
s. a priest of the gods.

            

	
              

Vaʻaalo, 
s. a bonito-fishing canoe.

            

	
              

Vaʻai, 
v. to look at; 
pl. 
vaʻai; 
pass. 
vaʻaia; 
redup. 
vaʻavaʻai; 
recip. 
fevaʻaiaʻi.

            

	
              

Vaʻai, 
s. the handle of a gouge. 
Taia i le tafoa, taia i le vaʻai.

            

	
              

Vaʻaiga, 
s. 1. a prospect, an outlook. 2. Spectacles. 
ʻO lana vaʻaiga.

            

	
              

Vaʻaimoa, 
s. a rat-trap.

            

	
              

Vaʻaomala, 
s. a canoe of misfortune, a canoe with which misfortune occurs. 
Le a faʻaea le vaʻaomala.

            

	
              

Vaʻaomanu, 
s. a canoe of prosperity, one with which success is met with, as in fishing.

            

	
              

Vaʻaotaua, 
s. war-speakers.

            

	
              

Vaʻaʻula, 
s. See 

Vaʻaloa. 
E, se vaʻaʻula ʻea le a tulei, talofa e.

            

	
              

Vaʻafaʻatau, 
s. 1. the minister who conveyed a message of an 
aitu, a priest. 2. An intercessor.

            

	
              

Vaʻalaʻau, 
s. a raft.

            

	
              

Vaʻaloa, 
s. the 
aitu's canoe, in which souls were ferried to the other world. (Charon.) 
Le vaʻaloa ʻua totoʻo atu.

            

	
              

Vaʻamafatotoga, 
s. one who has a command of language.

            

	
              

Vaapiapi, 
a. narrow.

            

	
              

Vaapiapi, 
v. to be narrow.

            

	
              

Vaʻaselau, 
s. a hundred (canoes).

            

	
              

Vaʻatalatala, 
s. one who knows the old tales.

            

	
              

Vaʻatuʻituʻi, 
s. a kind of raft for sailing about on.

            

	
              

Vaʻavaʻa, 
s. 1. the breastbone of birds. 
ʻO lona vaʻavaʻa. 2. The name of a fish.

            

	
              

Vaʻavaʻai, 
v. redup. of 
vaʻai.

            

	
              

Vaʻavaʻaitaulaʻi, 
v. to look intently.

            

	
              

Vaʻavaʻalauti, 
s. a child's play-canoe with a 
ti leaf sail.

            

	
              

Vae, 
s. the leg of an animal, an insect, a stool, table, &c.

            

	
              

Vae, 
v. 1. to divide. 
Ia ʻe vae fetalaiga. 2. To set a net; 
pass. 
vaea; 
redup. 
vavae, vaevae.

            

	
              

Vaea, 
v. pass. of 
vae, to be divided. 
ʻO le masina ʻua vaea.

            



	
              

Vaealuga, 
s. a challenge.

            

	
              

Vaeane, 
v. to divide off. An apologetic term when about to say what might be offensive. 
Vaeane lau a fioga. Saving your presence.

            

	
              

Vaeoso, 
a. ready, prompt, as to go on a message.

            

	
              

Vaeoso, 
v. to be ready, to be prompt.

            

	
              

Vaeuli, 
s. name of one kind of crab.

            

	
              

Vaefa, 
s. (the four-legged) a pig, so called before chiefs. 
ʻO lona vaefa.

            

	
              

Vaefa, 
v. to divide into four.

            

	
              

Vaefatafata, 
s. half a fathom, a yard.

            

	
              

Vaefua, 
v. to separate in a club match without either party being worsted.

            

	
              

Vaega, 
s. 1. a division. 2. A party leaving their own people and joining the enemy.

            

	
              

Vaegalemu, 
s. the half.

            

	
              

Vaegalemu, 
v. to divide in halves.

            

	
              

Vaeliuloa, 
s. the middle of a fishing canoe.

            

	
              

Vaeloto, 
v. to be between, to be in the midst.

            

	
              

Vaelua, 
v. to divide into two.

            

	
              

Vaeluagalemu, 
v. to divide evenly into two.

            

	
              

Vaeluagamalie, 
v. to divide evenly into two.

            

	
              

Vaelupeina, 
v. to be unsuccessful in pigeon-catching.

            

	
              

Vaematua, 
s. the big toe.

            

	
              

Vaemoe, 
v. to divide off some of a party to sleep elsewhere, as where there is not room for all. 
Tou vaemoe i ai ma le malo ʻua tilivaʻagoto.

            

	
              

Vaenoa, 
s. the month of August—T.P.

            

	
              

Vaenuʻu, 
s. a colony, a part of a land divided off to live in another place.

            

	
              

Vaepau, 
v. to divide out in equal shares. 
Syn. 
Taupau.

            

	
              

Vaesala, 
v. 1. to be very quick. 2. To be foremost in war to catch a prisoner, &c.

            

	
              

Vaesapi, 
s. a cripple whose foot is turned.

            

	
              

Vaesapi, 
v. to walk on the side of of the foot; 
pl. 
vaesasapi.

            

	
              

Vaeta, 
s. the name of one kind of land-crab before full grown.

            

	
              

Vaetataga, 
a. ready, prompt. 
Syn. 
Vaeoso.

            

	
              

Vaetataga, 
v. to be ready, to be prompt.

            

	
              

Vaetitipi, 
Malay, 
Tipis, 
v. to have sharp shins.

            

	
              

Vaetoto, 
v. to walk among the dead. 
Ina vaetoto a pupula.—T.P.

            

	
              

Vaetulilima, 
s. a measure, from the elbow to the end of the finger on the opposite hand.

            

	
              

Vaetupa, 
s. elephantiasis in the leg.

            

	
              

Vaetusa, 
v. to divide evenly.

            

	
              

Vaevae, 
v. to divide in parts, to cut up.

            

	
              

Vaevaeula, 
s. lit. like the legs of a crayfish, a variety of sugarcane.

            

	
              

Vaevaegalelei, 
v. See 

Vaetusa.

            

	
              

Vaevaegatasi, 
v. See 

Vaetusa.

            

	
              

Vaevaga, 
s. 1. the lashing together with cross-bars of the two canoes which constitute a double one. 2. The name of the feast made on that occasion.

            

	
              

Vaevave, 
a. quick.

            

	
              

Vaevave, 
v. to be quick.

            

	
              

Vai, 
Malay, 
Wai, 
s. 1. fresh water. 2. A water-bottle. 
ʻUa taʻe le vai e taumafa ai le aliʻi.

            

	
              

Vai, 
s. the name of a bird (Ortygometra quadristrigata).

            

	
              

Vaia, 
v. pass. from 
vai, 
s. to be wet.

            

	
              

Vaiaitu, 
s. an inferior god.

            

	
              

Vaiao, 
s. vai and 
ao (to search for), native herb medicine.

            

	
              

Vaialiʻi, 
s. an inferior chief.

            

	
              

Vaiania, 
s. a fissure in the reef under water.

            

	
              

Vaiaso, 
s. a part of the day.

            

	
              

Vaiata, 
s. the root branch of the 
ʻava which do not sprout.—T.P.

            

	
              

Vaiati, 
s. supplementary speeches, given when cach village or district has had its turn. 
ʻO lana vaiati.

            



	
              

Vaioa, 
s. a fissure in a rock.

            

	
              

Vaiola, 
s. 1. water not liable to fail. 2. A fabled miraculous water giving life to any who bathed in it.

            

	
              

Vaiulu, 
s. a breadfruit tree over-shadowed by others.

            

	
              

Vaifafine, 
s. a good-looking, but not a beautiful, woman.

            

	
              

Vaifanua, 
s. 1. Portions of land belonging to a chief. 
ʻO lona fia maimoa i ona vaifanua. 2. The cultivated land of a village.

            

	
              

Vaifolo, 
s. a pill.

            

	
              

Vaifusi, 
s. a blister plaster.

            

	
              

Vaiga, 
s. water standing on the ground.

            

	
              

Vaila, 
s. a place unshaded by trees.

            

	
              

Vailaʻau, 
s. medicine.

            

	
              

Vailau, 
v. to lie. (Tongan.)

            

	
              

Vailalo, 
v. to have water standing in a house; 
pass. 
vailaloa.

            

	
              

Vailepa, 
s. a pond, stagnant water.

            

	
              

Vaʻili, 
v. to take out, as from a basket.

            

	
              

Vailogoua, 
s. a water-hole supplied by the rain.

            

	
              

Vailolo, 
s. 1. cocoa-nut juice poured over the 
lolo after the oil is pressed out. 2. Cocoa-nuts (to chiefs).

            

	
              

Vailuluʻu, 
v. to sprinkle with juice of a cocoa-nut in order to remove a 
taboo.

            

	
              

Vaima
[
gap —  
reason: unclear]ma, 
s.
[
gap —  
reason: unclear].

            

	
              

Vaimasina, 
s. the space of
[
gap —  
reason: unclear]between the old and new moons, the night on which there is no moon.

            

	
              

Vaimata, 
s. eye-water.

            

	
              

Vaimili, 
s. liniment.

            

	
              

Vaimuimui, 
v. to murmur for water. —
Legend.

            

	
              

Vainiu, 
s. a short cocoa-nut over-shadowed by tall ones.

            

	
              

Vainiu, 
v. to prompt, as a speaker.

            

	
              

Vainuʻu, 
s. 1. the space between two islands. 2. A north-easterly wind.

            

	
              

Vaipa, 
v. to strike a person or a house with a strip of banana stalk after contact with a chief, by which the taboo was removed.

            

	
              

Vaipalolo, 
s. a season of the year, the wet season. 
E auma vaipalolo, peitaʻi vaitoʻelau.

            

	
              

Vaipulu, 
s. one of the small divisions of the husk of a cocoa-nut.

            

	
              

Vaipuna, 
s. a fountain. 
ʻO le vaipuna o le nuʻu.

            

	
              

Vaisa, 
s. the preparatory wash used to fix a dye.

            

	
              

Vaisalo, 
s. a preparation of young cocoa-nut and arrowroot, given to sick people.

            

	
              

Vaisu, 
s. a native preparation of fish and expressed cocoa-nut juice; broth, soup.

            

	
              

Vaisua, 
s. a space, 1. between rafters and beams; 2. between tatooing marks.

            

	
              

Vaita, 
s. an intermission, as in music, or fits of pain.

            

	
              

Vaitaʻi, 
s. a gutter or channel to lead off water.

            

	
              

Vaitauʻau, 
s. between the shoulders. 
ʻO lona vaitauʻau.

            

	
              

Vaitausaga, 
s. the time between the two seasons.

            

	
              

Vaitafe, 
s. a river.

            

	
              

Vaitagata, 
s. above a common man.

            

	
              

Vaitale, 
s. cough medicine.

            

	
              

Vaitalo, 
v. overshadowed by others.

            

	
              

Vaiti, 
v. overshadowed by others.

            

	
              

Vaitane, 
a. not handsome, but good-looking.

            

	
              

                
[
gap —  
reason: unclear]
              

            

	
              

Vaitoamamanaia, 
v. to be very handsome.

            

	
              

Vaitoʻelau, 
s. a season of the year, the dry season.

            

	
              

Vaitusi, 
s. ink. 
ʻO lana vailusi.

            

	
              

Vaivaʻa, 
s. the space between the two canoes of a double canoe.

            

	
              

Vaivae, 
s. 1. between the legs. 2. 
euphem. for 
faufilo.

            

	
              

Vaivai, 
a. 1. loose, not tight, as a rope. 2. Watery, as thin gruel.

            

	
              

Vaivai, 
v. 1. to be loose, as a rope. 2. To be watery.

            

	
              

Vaivai, 
s. a puddle of water.

            



	
              

Vaivai, 
a. 1. weak, of the body. 2. Easily broken, as a stick of wood.

            

	
              

Vaivai, 
v. 1. to be weak, of the body. 2. To be near death. 
ʻUa vairai le maʻi. 3. To be weak and unable to bear anything, as a stick.

            

	
              

Vaivaiatai, to be weak ashore, but able to fish and paddle a canoe.

            

	
              

Vaivailoloaina, 
v. to be perfectly wretched, as those who have their houses flooded.

            

	
              

Vaivainoa, 
v. to be quite smooth, of the sea.

            

	
              

Vaivaisaiʻa, 
a. weak-bodied.

            

	
              

Vaivao, 
s. the bush or unoccupied land between two villages.

            

	
              

Vao, 
s. 1. bush, forest. 2. A tree, not producing anything edible. 3. A plant, a weed. 4. An uninhabited place in distinction from a village.

            

	
              

Vao, a sign of the plural before some nouns. 
Lena vao tagata vale.

            

	
              

Vaʻo, 
v. to eat; 
redup. 
vavaʻo, vaʻovaʻo. Used only in abuse.

            

	
              

Vaoa, 
a. overgrown with weeds.

            

	
              

Vaoa, 
v. to be overgrown with weeds.

            

	
              

Vaoaʻiʻiva, 
s. a forest far away.

            

	
              

Vaogata, 
a. disobedient.

            

	
              

Vaogata, 
v. to be disobedient.

            

	
              

Vaogofie, 
a. obedient.

            

	
              

Vaogofie, 
v. to be obedient.

            

	
              

Vaolo, 
s. 1. a poisonous crab. 2. A disobedient, troublesome child. 3. Anything difficult.

            

	
              

Vaomaoa, 
s. the forest.

            

	
              

Vaomatua, 
s. the forest.

            

	
              

Vaomotu, 
s. a clump of trees. 
Syn. 
Ululaʻau.

            

	
              

Vaopuanea, 
s. the forest. 
Syn. 
Vaomaoa.

            

	
              

Vaotu, 
v. to be overgrown with bush.

            

	
              

Vaotuaniu, 
s. the name of a fern (Pteris quadriaurita).

            

	
              

Vaovao, 
s. small weeds.

            

	
              

Vau, 
v. to rub down, as arrowroot. 2. To be grieved at heart. 
Aue loto, e vaua e. 
Pl. 
vavau; 
pass. 
vaua; 
redup. 
vauvau.

            

	
              

Vaʻuleʻutu, 
v. to seek lice in the head.

            

	
              

Vauliuli, 
a. wide, spacious. 
Syn. 
Vateatea.

            

	
              

Vauliuli, 
v. to be wide, to be spacious.

            

	
              

Vagai, 
v. 1. to face each other, as hostile armies. 
ʻO le taua tele o Samoa ʻua vagai. 2. To sit astride. On Tutuila for 
magai.

            

	
              

Vagaia, 
v. to be surrounded, to be besieged.

            

	
              

Vagana, 
s. the speech of a Sagana 
tulafale.

            

	
              

Vagana, 
conj. except, unless. 
ʻOu te aunuʻua, ʻa vagana ni fauvaemanuʻa.

            

	
              

Vagana, 
a. loud-sounding, resounding, as waves or a water-fall.

            

	
              

Vagana, 
v. to resound. 
Aue Faʻatiu e, ʻua vagana, ʻua aʻu le iloa.

            

	
              

Vagatai, 
s. a quarrel at sea. It takes either 
o or a in the genitive, &c.

            

	
              

Vagatoʻotoʻo, 
s. a quarrel between orators.

            

	
              

Vagavao, 
s. a quarrel in the bush about boundaries.

            

	
              

Vagavaga, 
s. one kind of fishing-net.

            

	
              

Vagavagai, 
v. to surround; 
pass. 
vagaia.

            

	
              

Vagilau, 
v. to talk constantly. (A jocular term.)

            

	
              

Vagivagi, 
v. to talk constantly. (A jocular term.)

            

	
              

Valaʻau, 
v. 1. to call to. 2. To invite, as passers-by to come and partake of food; 
pass. 
valaʻauina and 
valaʻauia; 
recip. 
fevalaʻauaʻi; 
dimin. 
valavalaʻau.

            

	
              

Valaulapua. 
See 

Lavaulapua.

            

	
              

Valasi, 
s. a chieftainess. 
Syn. 
Saʻotamaitaʻi.

            

	
              

Valavala, 
a. wide apart.

            

	
              

Valavala, 
v. to be wide apart.

            

	
              

Vale, 
s. a fool, an idiot.

            

	
              

Vale, 
a. 1. worthless. 
Lena vao tagata vale. 2. Unproductive, of land. 3. Needless. 4. Inactive. 5. Suffixed to some words to add intensity to the



meaning, as, 
atuatuvale, mutimutivale.

            

	
              

Vale, 
adv. inactive. 
La inu ma nofonofo vale.

            

	
              

Vale, 
v. 1. to be unproductive, as land. 
ʻUa vale le lauʻeleʻele. 2. To be worthless. 
ʻUa vale lo matou tali.

            

	
              

Valea, 
a. ignorant; 
pl. 
valea, valelea.

            

	
              

Valea, 
v. to be ignorant; 
pl. 
valea, valelea.

            

	
              

Valeʻaiʻafa, 
s. lit. one who cats sinnet; a great fool.

            

	
              

Valeaatamai, 
v. to have a mixture of ignorance and smartness. Of a speaker.

            

	
              

Valeosi, 
v. to govern badly, as a family or a village.

            

	
              

Valegase, 
s. boxing-matches, and other games on the occasion of the death of a chief.

            

	
              

Valetaitai, 
v. applied to payment quickly made because small.

            

	
              

Valetaʻitaʻi, 
v. to lead astray.

            

	
              

Valetu, 
v. to take no care of, to neglect.

            

	
              

Valeiuʻulima, 
v. to take no care of, to neglect.

            

	
              

Valevale, 
a. threatening, inauspicious, as clouds. 
ʻO ao valevale.

            

	
              

Valevale, 
a. fat. Always with a negative. Applied to a pig. 
E leai se valevale.

            

	
              

Valevale, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Valevale, 
a. 1. young, of a child. 2. Childish, of the aged.

            

	
              

Valevalematua, 
v. to be in one's dotage.

            

	
              

Valevalenoa, 
a. beautiful, as a prospect.

            

	
              

Valevalenoa, 
v. to be beautiful in prospect.

            

	
              

Vali, 
s. paint.

            

	
              

Vali, 
v. 1. to paint, to stain, as the body with turmeric. 2. To paint. 3. To whitewash; 
pass. 
valia.

            

	
              

Vali, 
a. plastered. 
ʻO le fale vali.

            

	
              

Valo, 
s. 1. a very delicious sort of crayfish. 2. 
fig. Anything very nice.

            

	
              

Valo. 
See 

Vaʻo.

            

	
              

Valoʻa, 
s. one kind of jelly-fish.

            

	
              

Valoaga, 
s. a prediction. 
ʻO lana valoaga.

            

	
              

Valoʻi, 
v. to express covetous desires; 
redup. 
valovaloʻi.

            

	
              

Valovalo, 
v. to whistle, of birds. 
Valovalo manu mua e.

            

	
              

Valovaloia, 
v. to be praised and talked about for diligence in planting food; from 
valovalo.

            

	
              

Valu, 
Malay, 
Walu, 
a. eight.

            

	
              

Valu, 
v. 1. to scratch. 2. To scrape out, as cocoa-nuts; 
pl. 
valu; 
redup. 
valuvalu; 
pass. 
valusia.

            

	
              

Valu, 
v. to scrape, as taro, &c.; 
pl. 
vavalu; 
pl. 
valua. 
ʻUa tao le talo le valua, ma le talo vavalu.

            

	
              

Valuapo, 
s. night, dark night.

            

	
              

Valufau, 
s. the name of a shell-fish.

            

	
              

Valuga. 
See 

Valusaga.

            

	
              

Valugafulu, 
a. eighty.

            

	
              

Valugalau, 
a. 1. eight hundred. 2. Eight, in counting fish, &c.

            

	
              

Valusaga, 
s. scrapings, as of taro, &c. 
Lona of the thing. 
Lana of the person to whom it belongs.

            

	
              

Valuvaili, 
v. to provoke to anger.

            

	
              

Valuvalu, 
v. redup. of 
valu, to awaken a chief by scratching his legs.

            

	
              

Valuvalu, 
s. a native preparation of food. 
ʻO lana valuvalu.

            

	
              

Vana, 
s. 1. a sea-urchin (Echinus). 2. A spike of the same used to point a drill. A sail-needle, used for the same purpose.

            

	
              

Vanavana, 
v. to contend, to persist in a contention.

            

	
              

Vane, 
s. the cry of the paroquet (Coryphilus fringillaceus).

            

	
              

Vane, 
v. 1. to sharpen tattooing instruments, or a fly-hook. 2. To enlarge a hole, or the branch of a fly-hook. 3. To throb, from pain.

            

	
              

Vanevane, 
v. 1. to cry. of the paroquet. 2. To talk. (Used in abuse.)

            

	
              

Vanimonimo, 
s. the distant sky, the heavens.

            



	
              

Vanu, 
s. a valley, a ravine, a chasm.

            

	
              

Vanutato, 
a. deep down, of a valley.

            

	
              

Vanuvanu, 
a. full of chasms.

            

	
              

Vasa, 
s. the ocean, especially of the space between two distant points of a journey, along an iron-bound coast, or between two islands. 
ʻO le mafu mai vasa.

            

	
              

Vasaʻi, 
v. to alternate, to intervene.

            

	
              

Vasafaiga, 
s. the space between two armies.

            

	
              

Vasaloloa, 
s. the great ocean. 
Neʻi faifai faʻaletonuga le tagata o le vasaloloa.

            

	
              

Vasamasina. 
See 

Vaimasina.

            

	
              

Vasasui, 
s. the part between the hind legs of a pig; 
euphem. for 
Fufa.

            

	
              

Vasavasa, 
s. 1. the name of a bird, somewhat like the 
latulatu. [The 
vasavasa is Pachycephala icteroides (Peale). and I have never seen a 
latulatu that was distinct from this species. But Peale made two other species, Pachycephala flavifrons and P. albifrons. If the 
latulatu is distinct, it is probably one of these.—S. J. W.] 2. The name of a fish.

            

	
              

Vase, 
v. to rule lines; 
pass. 
vasea.

            

	
              

Vase, 
s. a variety of taro.

            

	
              

Vaseuli, 
s. a dark kind of 
vase.

            

	
              

Vasega, 
s. a class.

            

	
              

Vasesina, 
s. a light-coloured 
vase.

            

	
              

Vasevase, 
v. to poise the spear preparatory to throwing.

            

	
              

Vasivasi, 
s. one kind of breadfruit, common on Tutuila.

            

	
              

Vasivasi, 
v. to be unaccustomed, to be not well acquainted with, as some kinds of work.

            

	
              

Vata, verbum obsceni-simum.

            

	
              

Vatau, 
v. to be at variance, to be at war with. 
ʻO le tama lea na vatau ma Iʻamafana.

            

	
              

Vateatea, 
a. wide, spacious.

            

	
              

Vateatea, 
v. to be wide, to be spacious. 
Syn. 
Vauliuli.

            

	
              

Vatele, 
a. wide.

            

	
              

Vatele, 
v. to be wide.

            

	
              

Vati, 
s. the name of a fish.

            

	
              

Vatia. 
s. a native dish of food, made of cocoa-nut and arrow-root.

            

	
              

Vativati, 
s. the name of a bird. 
Syn. 
Latulatu.

            

	
              

Vatuʻe, 
s. one kind of sea-urchin (Echinus).

            

	
              

Vavae, 
v. from 
vae, 1. to divide. 
E vavae le toga le Puaivine. 2. To cut off. 
E vavaeʻese. 3. To divide off, of troops going over to the enemy. 
E vavae isi i le tagoʻau a Matua; pass. 
vaea; 
redup. 
vaevae.

            

	
              

Vavae, 
s. 1. the cotton plant. 2. A lamp wick. (Introduced from 
Tahiti.)

            

	
              

Vavaeleola, 
v. See. 

Talaleola.

            

	
              

Vavai, 
v. to be flexible.

            

	
              

Vavao, 
v. to forbid; 
pass. 
vaoia.

            

	
              

Vavao, 
s. a prohibition. 
ʻO lana vavao.

            

	
              

Vavao, 
s. a confused noise.

            

	
              

Vavaʻo, 
v. redup. of 
vaʻo.

            

	
              

Vavau, 
s. ancient times.

            

	
              

Vavau, 
a. lasting, perpetual.

            

	
              

Vavau, 
v. from 
vau, to pound or bruise a person.

            

	
              

Vavaga, 
s. a quarrel. 
ʻA ni vavaga i tafaʻi, pe ni ʻaumaga femisaʻi.

            

	
              

Vavala, 
v. to be streaked, as the sky with the dawn. 
ʻUa vavala mai ata.

            

	
              

Vavalalata, 
a. near together.

            

	
              

Vavalalata, 
v. to be near together.

            

	
              

Vavale, 
s. 1. snail slime. 2. Slime from the 
fau tree. 3. Phlegm, mucus. 4. Semen emitted on a cloth.

            

	
              

Vavale, 
a. slimy.

            

	
              

Vavale, 
v. to be slimy.

            

	
              

Vavalo, 
v. 1. to bubble up, as a spring. 2. To predict. 3. To express covetous desires; 
pass. 
valoia.

            



	
              

Vavaloloa, 
s. the wide ocean. 
Pe maua i le vavaloloa?

            

	
              

Vavamamao, 
a. far apart.

            

	
              

Vavamamao, 
v. to be far apart.

            

	
              

Vavane, 
v. to introduce the hand, as through the bottom of a basket, or into a 
faʻaotaga.

            

	
              

Vave, 
a. quick; 
pl. 
vavave.

            

	
              

Vave, 
v. to be quick; 
pl. 
vavave; 
redup. 
vavevave.

            

	
              

Vaveao, 
s. the early morning.

            

	
              

Vavega, 
s. a miracle. 
ʻO ona vavega.

            

	
              

Veʻa, 
s. the name of a bird (Rallus pectoralis).

            

	
              

Veʻu, 
v. to grow in great numbers, to increase greatly, of men or animals.

            

	
              

Vela, 
Malay, 
Pelah, 
a. cooked, 
opp. to 
mata.

            

	
              

Vela, 
v. 1. to be cooked. 2. To be well cooked. 3. To burn, as a house, before chiefs for 
mu. 4. 
fig. To be useful 
ʻUa vela lana umu i lo tatou nuʻu; applied to a warrior, carpenter, &c.

            

	
              

Velasia, 
v. pass. of 
vevela.

            

	
              

Velavela, 
v. to be very severe, as a famine or epidemic.

            

	
              

Vele, 
v. to weed; 
pl. 
vevele; 
redup. 
velevele; 
pass. 
velea. 
ʻUa le fua lelei, ʻa ʻua vele ma motusi.

            

	
              

Velefuti, 
v. to break off weeds without pulling up the roots.

            

	
              

Veli, 
s. 1. a fish which stings on being touched. 2. East wind (on Tutuila).

            

	
              

Veli, 
v. 1. to have the flesh creep, as from disgust or fright. 
ʻUa veliveli le tino ina ʻua paʻu le tama. 2. To be eager for, to long after, as the absent or the dead; 
pl. 
veveli; 
redup. 
veliveli; 
pass. 
velivelia.

            

	
              

Velia, 
v. to be stung by a 
veli.

            

	
              

Velo, 
s. 1. the cover of the stern of a canoe. 
ʻO lona velo. 2. The horns of a crayfish. 3. The name of a fish.

            

	
              

Velo, 
v. 1. to dart, to cast a dart or spear. 2. To push off a canoe, &c.; 
pass. 
velosia; 
redup. 
velovelo.

            

	
              

Veloaʻi, 
s. the oldest of a litter of pigs. 
ʻO lona veloaʻi.

            

	
              

Velovelo, 
s. 1. a point of land running into the sea. 2. A point of land jutting away beyond the straight line into another piece of land. 
ʻO le velovelo o le fanua.

            

	
              

Velovelo, 
v. to spear, as fish.

            

	
              

Veni, 
a. bloated and puffed up with disease.

            

	
              

Venia, 
v. to be bloated with 
veni; 
redup. 
venivenia.

            

	
              

Veta, 
v. to peel off, as the skin of an infant.

            

	
              

Vete, 
s. 1. booty, prey, spoils of war. 
ʻO le vete o le taua. 2. The name of a fish.

            

	
              

Vete, 
v. 1. to spoil, to seize as booty. 2. To undo a parcel of native food. 
Ina vete ia le afi. 
Pass. 
vetea; 
redup. 
vetevete.

            

	
              

Vetiveti, 
s. the name of one kind of yam.

            

	
              

Veve, 
s. 1. leaves covered over an oven of food to keep in the heat. 
ʻO le veve o le umu. 2. The liver of a pig. (So called before chiefs instead of 
ate.)

            

	
              

Veve, 
v. to be numerous, of men and animals.

            

	
              

Vevela, 
v. to be hot; 
pass. 
velasia. Applied to the sun, fire, &c.

            

	
              

Veveli, 
v. from 
veli, to long for to show affection on meeting friends.

            

	
              

Vevelo, 
v. pl. of 
velo.

            

	
              

Veveni, 
v. to be bloated; 
pass. 
venia, venivenia.

            

	
              

Vevesi, 
v. to be disturbed, to be in confusion, to be in disorder.

            

	
              

Vevete, 
v. from
[
gap —  
reason: unclear], to undo, as a parcel; 
pass. 
vetea.

            

	
              

Veveto, 
Syn. 
Talauula, as 
tala veveto, of a constant talker.

            

	
              

Vi, 
s. 1. the name of a tree, and its fruit. 
ʻO lona vi, of the tree; 
ʻo lana vi, of the fruit (Spondias dulcis). 2. The name of a shrub.

            

	
              

Viavia, 
v. Syn. 
Vagivagi.

            



	
              

Viʻi, 
v. to praise; 
pass. 
viʻia; 
redup. 
viviʻi; 
dimin. 
viʻiviʻi. 
Ia tatou viviʻi ia, ia aofaga tini.

            

	
              

Viʻi, 
s. a song in praise of a chief. 
ʻO lana viʻi, of the poet; 
ʻo lona viʻi, of the chief. 
Faʻalupe fua le malae, anei e oʻo i viʻiga.

            

	
              

Viʻiga, 
s. a song in praise of a chief. 
ʻO lana viʻi, of the poet; 
ʻo lona viʻi, of the chief. 
Faʻalupe fua le malae, anei e oʻo i viʻiga.

            

	
              

Viʻigase, 
v. to praise after death. 
Le Tauleiʻa sa viʻigase.

            

	
              

Vigaviga, 
s. a great talker.

            

	
              

Viʻo, 
v. to curl the hair.

            

	
              

Vila, 
s. a song with motion of the hands. 
ʻUa ta le vila e le tama.

            

	
              

Vilaluti, 
v. to covet food or property.

            

	
              

Vili, 
Malay. 
Giri, 
s. 1. a gimlet. 
ʻO lana vili. 2. A whirlpool. 
ʻO le vili o le ava. 3. The name of a game of hazard. Applied to lots. 
ʻUa fai le vili. 4. The name of a tree. So called because its fruit in falling turns round and round.

            

	
              

Vili, 
v. 1. to bore a hole. 2. To writhe in pain. 3. To desire earnestly. 
ʻUa vili mai lava atu i le pa. 
Pl. 
vivili; 
pass. 
vilia; 
redup. 
vilivili.

            

	
              

Viligase, 
v. See 

Fitigase.

            

	
              

Viligia, 
v. 1. to dry in the wind, to air. 2. To cool in the wind.

            

	
              

Vilipa, 
s. a sail-needle used to point a drill. 
ʻO lana vilipa.

            

	
              

Vilitaʻi, 
v. to desire earnestly, to persevere; 
redup. 
vilivilitaʻi.

            

	
              

Vilitato, 
v. to exterminate.

            

	
              

Vilivili, 
s. 1. the name of a tree with winged fruit found on Manuʻa (Gyrocarpus Jacquinii). 2. A small imperfectly formed breadfruit.

            

	
              

Vilivili, 
v. to brandish, as a club.

            

	
              

Vilu, 
s. a large parroquet.

            

	
              

Vina, 
v. to urge on those already at work; 
redup. 
vinavina.

            

	
              

Vinavina, 
s. the bow of a native drill. 
Ua sasagi fua le vinavina, ʻa ʻua gau le matavana.

            

	
              

Vinavina, 
v. to talk constantly, like a drill in motion.

            

	
              

Vivao. 
s. a wild 
vi. O le ʻulu e vivi nei.

            

	
              

Vivi, 
v. to stink greatly. 
ʻUa elo vivi.

            

	
              

Vivi. 
v. to be prolific, of trees, to bear like the 
vi.

            

	
              

Viviʻi, 
v. redup. of 
viʻi.

            

	
              

Viviga, 
s. use, worth. 
Se a le viviga, a toe ʻau mai ai lena mea. 
Syn. 
Vovoga.

            

	
              

Vivili, 
v. pl. of 
vili.

            

	
              

Vivilu, 
v. 1. to begin to understand and talk, as a child. 2. To be forward in asking for food or property, or in quarrelling.

            

	
              

Vivini, 
v. to crow.

            

	
              

Voʻivoʻi, 
a. disobedient.

            

	
              

Voʻuvoʻu, 
a. disobedient.

            

	
              

Volevole, 
s. a chestnut just formed.

            

	
              

Volevolea, 
v. to feel faint at the pit of the stomach.

            

	
              

Volu, 
s. a tortoise.

            

	
              

Voluvolua, 
a. pimpled.

            

	
              

Voluvolua, 
v. to be pimpled.

            

	
              

Vovo, 
v. to be able, to be powerful. 
E vovo ʻoe ʻe te mafaia. ʻUa vovo le aliʻi ʻua seu le taua; 
redup. 
vovovovo.

            

	
              

Vovoga. 
See 

Viviga.
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A Selection of Colloquial Sentences

        

          
Fishing

          

	
              
Oʻu te alu oʻu to fagota. 
I shall go a-fishing.

            

	
              
Se a lou faiva? 
What is your fishing?

            

	
              
Oʻu te tili le ʻupega. 
I throw the net.

            

	
              
Oʻu te alo atu. 
I fish for bonito.

            

	
              
Laga ia le faga ula. 
Take up the cray-fish trap.

            

	
              
Ina matau so tuna. 
Hook an eel.

            

	
              
Ua o le nuʻu e lepa malie. 
The people are gone to fish for sharks.

            

	
              
Funa, o ia outou ina palu ula. 
Women, go you and fish for prawns.

            

	
              
Ua taoto le atule i gagaʻe. 
The herring shoal is away at the east.

            

	
              
O le a fai le lauloa taeao. 
Tomorrow the cocoanut-leaf drag will be used.

            


        

        

          
Food and its Preparation

          

	
              
Ave le iʻa, ina faʻatiau ma unafi. 
Take the fish, gut, and clean off the scales.

            

	
              
Ina tunu paʻua. 
Broil it on the coals.

            

	
              
Tunu ma le gaʻo i le falai pan. 
Broil it with lard in the frying-pan.

            

	
              
Puʻe se mea, fasi, futi, ma faʻatiau. 
Catch a fowl, kill, pluck, and pull it.

            

	
              
Ave, ina tao i le umu. 
Take and cook it in the oven.

            

	
              
Tunu se tufaaga puaʻa i le ʻulo. 
Boil a piece of pork in the sauce-pan.

            

	
              
Fasi se ʻufi ma tunu. 
Cut up a yam and boil it.

            

	
              
Toli mai ni ʻulu. 
Pick some bread-fruits.

            

	
              
Valu ni popo ma tau le sua. 
Scrape some nuts and sweep out the juice.

            

	
              
Fai se taufolo sami. 
Make some salt taufolo.

            

	
              
Po ua pusa ea le umu?. 
Have you lit the oven?

            

	
              
Tao ia le umu. 
Cover in the oven.

            

	
              
Fuʻe ia le umu pe a ua vela. 
Uncover the oven if it is ready.

            

	
              
Tunu le vai. 
Boil the water.

            

	
              
Laulau mai le ʻai. 
Lay the dinner.

            


        

        

          
Work

          

	
              
Oʻu te sau oʻu te fia fai galuega. 
I have come to seek work.

            

	
              
Alu ia ina vele i luma fale. 
Go and weed in front of the house.

            

	
              
Aliʻi, ua ʻuma lea galuega. 
Sir, that work is done.

            

	
              
Ta mai se avega laʻau. 
Cut a bundle of sticks.

            

	
              
Ina puipui aʻi le umu. 
Shut in the cooking-house with them.

            

	
              
Valu se popo ma fafaga moa i le



penu. 
Scrape a cocoa-nut and feed the fowls with the scrapings.

            

	
              
O ia ina tae otaota. 
Go and pick up the rubbish.

            

	
              
Tafi le fale. 
Sweep the house.

            

	
              
Tutu mai le lamepa. 
Light the lamp.

            

	
              
A uma ona ʻai, fai ia la tatou lotu. 
When you have finished eating let us have worship.

            

	
              
Sauni ia o matou moega. 
Prepare our beds.

            

	
              
Seʻi tatou alala ma talatala. 
Let us sit and converse together.

            


        

        

          
Barter, &c

          

	
              
O le a lau feau? 
What is your message?

            

	
              
Oʻu te sau oʻu te faʻatau. 
I have come to sell?

            

	
              
Ni a au mea e faʻatau? 
What have you to sell?

            

	
              
Au mai seʻi fun ai. 
Bring it that it may be weighed.

            

	
              
E tusa ma le tala. 
It is a dollar's worth.

            

	
              
Au mai se ofu tino. 
Let me have a shirt.

            

	
              
O le a lau faʻatau? 
What have you to sell?

            

	
              
Oʻu te faʻatau talo e mata tolu. 
I have thirty heads of taro to sell.

            

	
              
Na o le mata lua oʻu te faʻatau ai. 
I will buy twenty heads only.

            

	
              
Se a se mea e te manaʻo ai? 
What do you want for it?

            

	
              
Oʻu te manaʻo le iʻe sina. 
I wish for white calico.

            

	
              
Oʻu te manaʻo se moli ta-ofu. 
I wish for some washing soap.

            

	
              
Pe avatu se tino i tupe e totogi ai? 
Shall I pay you in money?

            

	
              
O laʻu iʻa lenei oʻu te faʻatau. 
This is my fish for sale.

            

	
              
Pe avatu ai lau seleni? 
Shall I give you a shilling for it?

            

	
              
Ua oʻu sau e faʻatau le puaʻa. 
I have come to sell a pig.

            

	
              
ʻO laʻu faʻatau ʻo moa. 
I have fowls to sell.

            

	
              
E fia moa? 
How many fowls?

            

	
              
ʻO le a le tau? 
What is the price?

            


        

        

          
Journeys

          

	
              
Tatou te o malaga taeao. 
We shall go a journey to-morrow.

            

	
              
Saili se auvaʻa e toalima. 
Seek a crew of five.

            

	
              
Laga po e fai ai se umu e taʻoso ni le malaga. 
Get up in the night to prepare food for the journey.

            

	
              
Ina o ia e toso le tulula. 
Go and drag the boat into the water.

            

	
              
Faʻaeʻe le uta. 
Put the cargo on board.

            

	
              
Po ua i ai foe ma le tata? 
Are the oars and bailer there?

            

	
              
Po ua mau le momona? 
Is the cork fast?

            

	
              
Po ua utu le vai inu? 
Have you filled the water jar?

            

	
              
Faʻatu ia le fana. 
Set up the mast.

            

	
              
Faʻaeʻe ia, ina tatou o. 
Take your places and let us go.

            

	
              
Tu i luga se tasi e tagataga ai atu i se toʻa. 
Let one stand up and look out for rocks.

            

	
              
Ia aloalo lemu, seia teʻa i tua-aau. 
Pull slowly till outside the reef.

            

	
              
Fai ln ia, ua lelei le matagi. 
Make sail, the wind is fair.

            

	
              
Fai ia le galuega a le matagi, a ina tali alo i tatou. 
Let the wind do its work, and we will eat.

            

	
              
ʻO le a le igoa o le nuʻu i gauta? 
What is the name of the place inland of us?

            

	
              
ʻO ifea le ava? 
Where is the opening?

            

	
              
Fetagofi i foe, seʻi faʻaofi i uta. 
Put out the oars and pull in.

            

	
              
Lafo le taula, a e tatou o aʻe i uta. 
Cast the anchor, and let us go ashore.

            

	
              
O mai, ina tatou taʻeʻele. 
Come and let us bathe.

            

	
              
A ta fia moe. 
I am becoming sleepy.

            

	
              
Faʻi ina faʻapefea? 
How do you think it could be otherwise?

            



	
              
Ua leva le po, ina tatou momoe ia. 
It is late in the night, let us retire to sleep.

            


        

        

          
Miscellaneous

          

	
              
Faʻatali seʻia ʻou sau. 
Wait till I come.

            

	
              
Pe ʻe te toe foʻi mai? 
Will you come back?

            

	
              
ʻOu te toe foʻi mai lava. 
I will certainly return.

            

	
              
ʻAumai lou vaʻa ta te o ai i uta. 
Bring your canoe for me to go ashore with you.

            

	
              
Ofea le vai taʻele? 
Where is the bathing-place?

            

	
              
Ta te o i ai. 
Let us (we two) go to it.

            

	
              
Seʻi tatou o i ai. 
Let us go to it.

            

	
              
ʻO le a matou o e taʻele. 
We (excluding person addressed) are going to bathe.

            

	
              
ʻOu te alu, ʻou te taʻele. 
I am going to bathe.

            

	
              
Ta o, seʻi maimoa i lena pito nuʻu. 
Come with me to look at that end of the village.

            

	
              
Pe se fale o ai lena? 
Whose house is that?

            

	
              
Oifea le maota o le aliʻi? 
Where is the chief's house?

            

	
              
Ofea le fale o le Faʻamasino Peritania? 
Where is the British Consul's office?

            

	
              
Avatu le tusi nei i le Faʻamasino Siamani. 
Take this letter to the German Consul.

            

	
              
Po o ai se taʻofu i lenei nuʻu? 
Who is there that washes clothes here?

            

	
              
O le a le totogi? 
What is the price?

            

	
              
Pe faitalia ʻo ia ona saili moli ma masoa? 
Will she get her own soap and starch?

            

	
              
Pe uma afea? 
When will they be finished?

            

	
              
Ia faʻala ia mago lelei. 
Let them be well dried.

            

	
              
ʻOu te saili se moli. 
I will get some soap.

            

	
              
ʻO ai lou igoa? 
What is your name?

            

	
              
ʻO le a le igoa o lea laʻau? 
What is the name of that tree?

            

	
              
ʻO le a le igoa o lea manu? 
What is the name of that bird?

            

	
              
Seʻi ta o i uta e fana manu. 
Let us go inland to shoot birds.

            

	
              
Pe tele ni lupe i le vao nei? 
Are there many pigeons in this bush?

            

	
              
Toli mai se nin ʻou te inu ai. 
Gather a young cocoa-nut for me to drink.

            

	
              
Seʻi ta o i tai i le vaʻa. 
Let us go to the vessel.

            

	
              
Toe sau a taeao ta te o ai i uta. 
Come again in the morning for me to go with you ashore.

            

	
              
Ua lelei, ʻou te sau pe a uma le aiga. 
Very good, I will come after breakfast.

            

	
              
ʻO le a aʻu alu. 
I am going.

            

	
              
Tofa. 
Good-bye.
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Fishing



          
Fishing

          

	
              
Oʻu te alu oʻu to fagota. 
I shall go a-fishing.

            

	
              
Se a lou faiva? 
What is your fishing?

            

	
              
Oʻu te tili le ʻupega. 
I throw the net.

            

	
              
Oʻu te alo atu. 
I fish for bonito.

            

	
              
Laga ia le faga ula. 
Take up the cray-fish trap.

            

	
              
Ina matau so tuna. 
Hook an eel.

            

	
              
Ua o le nuʻu e lepa malie. 
The people are gone to fish for sharks.

            

	
              
Funa, o ia outou ina palu ula. 
Women, go you and fish for prawns.

            

	
              
Ua taoto le atule i gagaʻe. 
The herring shoal is away at the east.

            

	
              
O le a fai le lauloa taeao. 
Tomorrow the cocoanut-leaf drag will be used.
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Food and its Preparation



          
Food and its Preparation

          

	
              
Ave le iʻa, ina faʻatiau ma unafi. 
Take the fish, gut, and clean off the scales.

            

	
              
Ina tunu paʻua. 
Broil it on the coals.

            

	
              
Tunu ma le gaʻo i le falai pan. 
Broil it with lard in the frying-pan.

            

	
              
Puʻe se mea, fasi, futi, ma faʻatiau. 
Catch a fowl, kill, pluck, and pull it.

            

	
              
Ave, ina tao i le umu. 
Take and cook it in the oven.

            

	
              
Tunu se tufaaga puaʻa i le ʻulo. 
Boil a piece of pork in the sauce-pan.

            

	
              
Fasi se ʻufi ma tunu. 
Cut up a yam and boil it.

            

	
              
Toli mai ni ʻulu. 
Pick some bread-fruits.

            

	
              
Valu ni popo ma tau le sua. 
Scrape some nuts and sweep out the juice.

            

	
              
Fai se taufolo sami. 
Make some salt taufolo.

            

	
              
Po ua pusa ea le umu?. 
Have you lit the oven?

            

	
              
Tao ia le umu. 
Cover in the oven.

            

	
              
Fuʻe ia le umu pe a ua vela. 
Uncover the oven if it is ready.

            

	
              
Tunu le vai. 
Boil the water.

            

	
              
Laulau mai le ʻai. 
Lay the dinner.
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Work



          
Work

          

	
              
Oʻu te sau oʻu te fia fai galuega. 
I have come to seek work.

            

	
              
Alu ia ina vele i luma fale. 
Go and weed in front of the house.

            

	
              
Aliʻi, ua ʻuma lea galuega. 
Sir, that work is done.

            

	
              
Ta mai se avega laʻau. 
Cut a bundle of sticks.

            

	
              
Ina puipui aʻi le umu. 
Shut in the cooking-house with them.

            

	
              
Valu se popo ma fafaga moa i le



penu. 
Scrape a cocoa-nut and feed the fowls with the scrapings.

            

	
              
O ia ina tae otaota. 
Go and pick up the rubbish.

            

	
              
Tafi le fale. 
Sweep the house.

            

	
              
Tutu mai le lamepa. 
Light the lamp.

            

	
              
A uma ona ʻai, fai ia la tatou lotu. 
When you have finished eating let us have worship.

            

	
              
Sauni ia o matou moega. 
Prepare our beds.

            

	
              
Seʻi tatou alala ma talatala. 
Let us sit and converse together.
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Barter, &c



          
Barter, &c

          

	
              
O le a lau feau? 
What is your message?

            

	
              
Oʻu te sau oʻu te faʻatau. 
I have come to sell?

            

	
              
Ni a au mea e faʻatau? 
What have you to sell?

            

	
              
Au mai seʻi fun ai. 
Bring it that it may be weighed.

            

	
              
E tusa ma le tala. 
It is a dollar's worth.

            

	
              
Au mai se ofu tino. 
Let me have a shirt.

            

	
              
O le a lau faʻatau? 
What have you to sell?

            

	
              
Oʻu te faʻatau talo e mata tolu. 
I have thirty heads of taro to sell.

            

	
              
Na o le mata lua oʻu te faʻatau ai. 
I will buy twenty heads only.

            

	
              
Se a se mea e te manaʻo ai? 
What do you want for it?

            

	
              
Oʻu te manaʻo le iʻe sina. 
I wish for white calico.

            

	
              
Oʻu te manaʻo se moli ta-ofu. 
I wish for some washing soap.

            

	
              
Pe avatu se tino i tupe e totogi ai? 
Shall I pay you in money?

            

	
              
O laʻu iʻa lenei oʻu te faʻatau. 
This is my fish for sale.

            

	
              
Pe avatu ai lau seleni? 
Shall I give you a shilling for it?

            

	
              
Ua oʻu sau e faʻatau le puaʻa. 
I have come to sell a pig.

            

	
              
ʻO laʻu faʻatau ʻo moa. 
I have fowls to sell.

            

	
              
E fia moa? 
How many fowls?

            

	
              
ʻO le a le tau? 
What is the price?
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Journeys



          
Journeys

          

	
              
Tatou te o malaga taeao. 
We shall go a journey to-morrow.

            

	
              
Saili se auvaʻa e toalima. 
Seek a crew of five.

            

	
              
Laga po e fai ai se umu e taʻoso ni le malaga. 
Get up in the night to prepare food for the journey.

            

	
              
Ina o ia e toso le tulula. 
Go and drag the boat into the water.

            

	
              
Faʻaeʻe le uta. 
Put the cargo on board.

            

	
              
Po ua i ai foe ma le tata? 
Are the oars and bailer there?

            

	
              
Po ua mau le momona? 
Is the cork fast?

            

	
              
Po ua utu le vai inu? 
Have you filled the water jar?

            

	
              
Faʻatu ia le fana. 
Set up the mast.

            

	
              
Faʻaeʻe ia, ina tatou o. 
Take your places and let us go.

            

	
              
Tu i luga se tasi e tagataga ai atu i se toʻa. 
Let one stand up and look out for rocks.

            

	
              
Ia aloalo lemu, seia teʻa i tua-aau. 
Pull slowly till outside the reef.

            

	
              
Fai ln ia, ua lelei le matagi. 
Make sail, the wind is fair.

            

	
              
Fai ia le galuega a le matagi, a ina tali alo i tatou. 
Let the wind do its work, and we will eat.

            

	
              
ʻO le a le igoa o le nuʻu i gauta? 
What is the name of the place inland of us?

            

	
              
ʻO ifea le ava? 
Where is the opening?

            

	
              
Fetagofi i foe, seʻi faʻaofi i uta. 
Put out the oars and pull in.

            

	
              
Lafo le taula, a e tatou o aʻe i uta. 
Cast the anchor, and let us go ashore.

            

	
              
O mai, ina tatou taʻeʻele. 
Come and let us bathe.

            

	
              
A ta fia moe. 
I am becoming sleepy.

            

	
              
Faʻi ina faʻapefea? 
How do you think it could be otherwise?

            



	
              
Ua leva le po, ina tatou momoe ia. 
It is late in the night, let us retire to sleep.
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Miscellaneous



          
Miscellaneous

          

	
              
Faʻatali seʻia ʻou sau. 
Wait till I come.

            

	
              
Pe ʻe te toe foʻi mai? 
Will you come back?

            

	
              
ʻOu te toe foʻi mai lava. 
I will certainly return.

            

	
              
ʻAumai lou vaʻa ta te o ai i uta. 
Bring your canoe for me to go ashore with you.

            

	
              
Ofea le vai taʻele? 
Where is the bathing-place?

            

	
              
Ta te o i ai. 
Let us (we two) go to it.

            

	
              
Seʻi tatou o i ai. 
Let us go to it.

            

	
              
ʻO le a matou o e taʻele. 
We (excluding person addressed) are going to bathe.

            

	
              
ʻOu te alu, ʻou te taʻele. 
I am going to bathe.

            

	
              
Ta o, seʻi maimoa i lena pito nuʻu. 
Come with me to look at that end of the village.

            

	
              
Pe se fale o ai lena? 
Whose house is that?

            

	
              
Oifea le maota o le aliʻi? 
Where is the chief's house?

            

	
              
Ofea le fale o le Faʻamasino Peritania? 
Where is the British Consul's office?

            

	
              
Avatu le tusi nei i le Faʻamasino Siamani. 
Take this letter to the German Consul.

            

	
              
Po o ai se taʻofu i lenei nuʻu? 
Who is there that washes clothes here?

            

	
              
O le a le totogi? 
What is the price?

            

	
              
Pe faitalia ʻo ia ona saili moli ma masoa? 
Will she get her own soap and starch?

            

	
              
Pe uma afea? 
When will they be finished?

            

	
              
Ia faʻala ia mago lelei. 
Let them be well dried.

            

	
              
ʻOu te saili se moli. 
I will get some soap.

            

	
              
ʻO ai lou igoa? 
What is your name?

            

	
              
ʻO le a le igoa o lea laʻau? 
What is the name of that tree?

            

	
              
ʻO le a le igoa o lea manu? 
What is the name of that bird?

            

	
              
Seʻi ta o i uta e fana manu. 
Let us go inland to shoot birds.

            

	
              
Pe tele ni lupe i le vao nei? 
Are there many pigeons in this bush?

            

	
              
Toli mai se nin ʻou te inu ai. 
Gather a young cocoa-nut for me to drink.

            

	
              
Seʻi ta o i tai i le vaʻa. 
Let us go to the vessel.

            

	
              
Toe sau a taeao ta te o ai i uta. 
Come again in the morning for me to go with you ashore.

            

	
              
Ua lelei, ʻou te sau pe a uma le aiga. 
Very good, I will come after breakfast.

            

	
              
ʻO le a aʻu alu. 
I am going.

            

	
              
Tofa. 
Good-bye.
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[section]





          

Notes.—To persons other than Samoans using this Vocabulary. (1.) Abbreviations for the Samoan names for English Parts of Speech have been used. Their meaning will be found in Note 1. below. (2.) Before using a word in this Part it is advisable to consult the meaning given in the Samoan and English Part of the Grammar and Dictionary. (3.) The nearest Samoan equivalents for the English word are given in ordinary type. The words in 
italics are intended for Samoans learning English. The explanations of English idioms will be found of service, not only to Samoans, but also to others using the Dictionary.

          

O Faatonuga mo le 
Faasologa Upu Peritania ua faia nei.

          


	1.
	
              O faailoga faapuupuu ia:—
n. = nauna (Noun); 
v. = vcape (Verb); 
soo upu = fesootaiga nauna (Preposition); 
soo f. = fesootaiga fuaiupu (Conjunction); 
soan. = soanauna (Adj.); 
soav. = soaveape (Adv.); 
suin. = suinauna (Pronoun); 
pl. = plural; 
sing. = singular (tasi); 
t. 
nei = taimi nei (present tense); 
t. 
t. = taimi tuanai (past tense); 
t. 
l. = taimi lumanai (future tense). 
Upu = upu e uiga faatasi, pe tali uiga faatasi ai. (Synonymes.)
            


	2.
	
              O upu ua puipuia, o le taʻu lea o isi upu e taʻugata. O upu faafalala (
italics) ua i ai i le Faasologa Upu, o upu ia e fanmatalaina atili ai le niga o le Upu ua suʻeina.
            


	3.
	
              
O fasi fuaiupu ua faamatalaina e aoga ia i e faatoa faitau tusi Peritania.
            


	4.
	
              
O isi foi tulafono e faasino i le taʻu o upu ma mataitusi papalagi e maua i le “
Faamatalaga o le Gagana Peritania.” A e ao iua taofia ia upu:
              


	(1)
	
                  g faa Peritania ua faapei o le g i le upu 
dog i isi upu, a e faapei o le 
j i isi upu; gentleman = jentleman. O le g faaSamoa = ng i le upu 
sing. O loo ua fai le ga faaSamoa i upu ua iloa ai le taʻu o isi upu Peritania. Afai e tusia le g faaPeritania i ia upu o le a faapea, 
g. Abrogate [a-bro-
get].
                


	(2)
	
                  O nauna ua faaiʻu i le fasi upu -
tion, ua taʻua e peiseai ua faapea 
shon; action [ak-shón].
                


	(3)
	
                  O le tele o upu papalagi ua faaiʻu i le 
e e pei o le upu 
bake, e le taʻua lava le 
e, a o lena mataitusi e iloga ai le vaueli ua muamua i ai ua 
umi lea, bake = bek (tao). O le upu bad (leaga), ua taʻu faapuupuu ai le 
a, a e peitai o le upu 
bade (poloai) ua faapea le taʻu—bed.
                


	(4)
	
                  O le fasi upu -
ter ua iʻu ai isi upu e tele e faasino lea i le faia le galuega ua faasino i ai le veape ua pogai ai: e faapea, 
write, v. tusi, 
writer, n. o le tusi; 
love, v. alofa, 
lover, n. o le alofa; 
give, v. foaʻi, 
giver, n. o le foaʻi. O le fasi upu -
er e tana e pei o le 
a: lover = lova.
                


	(5)
	
                  
y, pe a faaiʻu se upu ua taʻu pei o le 
i.
                  J. E. N.
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A





          
A

          

	
              

A. 
soan. se, le.

            

	
              

Abaft, 
soav. i tua. 
Upu, behind.

            

	
              

Abandon, 
v. tuulafoaʻi. 
Upu, forsake.

            

	
              

Abase, 
v. [abe's] faamaulalo.

            

	
              

Abash, 
v. faama.

            

	
              

Abate, 
v. [abe't] faafeoloolo, tauau.

            

	
              

Abbreviate, 
v. [a-bri-vi-et] faasaʻasaʻa. 
Upu, shorten.

            

	
              

Abdomen, 
n. mauava. 
Upu, belly, stomach.

            

	
              

Abet, 
v. fesoasoani.

            

	
              

Abhor, 
v. [ab'-hor] ʻinoʻino. 
Upu, hate.

            

	
              

Abhorrence, 
n. [ab-hor-ens] ʻinoʻino.

            

	
              

Abide, 
v. [a-baid] mau. 
Upu, dwell.

            

	
              

Abiding, 
soan. tumau.

            

	
              

Ability, 
n. mafai. 
Upu, power.

            

	
              

Abject, 
soan. faatauvaa.

            

	
              

Able, 
v. [ebel] mafai, lava. 
Upu, can.

            

	
              

Ablution, 
n. taʻeleina.

            

	
              

Abode, 
n. [abod] mea e nofo ai. 
Upu, dwelling.

            

	
              

Abolish, 
v. faauma.

            

	
              

Abominable, 
soan. inosia.

            

	
              

Abominate, 
v. [a-bominet] ʻinoʻino.

            

	
              

Abortion, 
n. papa.

            

	
              

Above, 
soo upu [abuv] i luga (
in rank), sili.

            

	
              

Abound, 
v. [abaund] matuʻa tele.

            

	
              

About, 
soo upu [abaut]. 1. i, ia, “about you” = ia te oe, ia te outou. 2. siʻosiʻo. 3. pe tusa ma, “about two miles” = pe tusa ma maila e lua. 
Soav. a, “about to go” = aalu.

            

	
              

Abreast, 
soav. o gatasi.

            

	
              

Abridge, 
v. [a-bridj] faaitiiti, faasaʻasaʻa.

            

	
              

Abrogate, 
v. [abroget] faataga, tatala.

            

	
              

Abscess, 
n. [ab-sés] maʻi faasua.

            

	
              

Abscond, 
v. [ab-skónd] lafi.

            

	
              

Absent, 
v. e le i ai.

            

	
              

Absolve, 
v. tatala.

            

	
              

Absorb, 
v. mimiti.

            

	
              

Abstain, 
v. [ab-sten] e le fai, “abstain from drink” = e le inu.

            

	
              

Abstract, 
v. to ʻese.

            

	
              

Absurd, 
soan. faavalea.

            

	
              

Abundance, 
n. taumafa, tele lava.

            

	
              

Abuse, 
v. [a-bu'z.] faaleaga; faataumaʻoi.

            

	
              

Accede, 
v. [ak-sid] gauaʻi, faatasi.

            

	
              

Accept, 
v. [ak-sept] tali.

            

	
              

Access, 
n. [ak-ses] ala e sao ai.

            

	
              

Accessible, 
soan. [ak-sesib'l] 
of men, nofogofie; 
of places, faigofie.

            

	
              

Accident, 
n. [ak-si-dent] mao; 
o le mea ua mao ina ua tupu faafuasei.

            

	
              

Accompany, 
v. alu faatasi (
sing.); o faatasi (
pl.).

            

	
              

Accomplice, 
n. [ak-kom-plis] le ʻau faatasi.

            

	
              

Accomplish, 
v. uma ona fai.

            

	
              

According, 
soo upu [akoadig] faatatau, “according to” = e pei ona fai.

            

	
              

Accordingly, 
soav. o le mea lea.

            

	
              

Account, 
n. [akaunt]. 1. tala. 2. 
pe a faasino i mea e faatau. O le tusi e faia i mea na faatau (
of things bought).

            

	
              

Accumulate, 
v. [akumulet] faupuʻe, faulaʻi, aulaʻi.

            

	
              

Accurate, 
soan. [akuret] tatau lelei, tonu.

            

	
              

Accurse, 
v. faafano, fetuʻu.

            

	
              

Accuse, 
v. [akus] momoli.

            

	
              

Accustom, 
v. faamasani.

            

	
              

Ache, 
v. [ek] tiga, gaoi. 
Upu, pain.

            

	
              

Acid, 
soan. [asid] ʻoʻona (aseta).

            

	
              

Acknowledge, 
v. [ak-no-lej.] taʻu.

            

	
              

Acquaint, 
v. [akueʻnt] faaali atu.

            

	
              

Acquiesce, 
v. [ak-kui-és] usiusitai. 
Upu, obey.

            

	
              

Acquire, 
v. [ak-kuaia] maua. 
Upu, obtain.

            

	
              

Acquit, 
v. [ak-kuit] tuusaʻoloto; ua le sala.

            

	
              

Acrid, 
soan. [ak-rid] ʻaʻava.

            

	
              

Across, 
soo upu, faalava, i tala atu, “across the water” = i tala atu o le vai.

            

	
              

Act, 
v. fai; 
n. galuega; faiga. 
Upu, n. action [ak-shon].

            



	
              

Active, 
soan. fai mea vave.

            

	
              

Adage, 
n. [ad-ej] muagagana.

            

	
              

Adapt, 
v. faatatau.

            

	
              

Add, 
v. faaopoopo.

            

	
              

Addicted, 
soan. [ad-ik-ted] masani i.

            

	
              

Addition, 
n. [adishón] faaopoopo.

            

	
              

Addle, 
v. tatama.

            

	
              

Address, 
n. lauga, apoapoaiga.

            

	
              

Adhere, 
v. [ad-hía] pipiʻi.

            

	
              

Adjacent, 
soan. [ad-jesant] lata i.

            

	
              

Adjoin, 
v. tuaoi.

            

	
              

Adjourn, 
v. tolo, “adjourn the meeting,” tolo le potopotoga.

            

	
              

Adjudge, 
v. [ad-júj.] pule, faamasino.

            

	
              

Adjure, 
v. [ad-júa] fai atu ia tauto.

            

	
              

Adjust, 
v. faatatau, faatonu.

            

	
              

Admirable, 
soan. maeu.

            

	
              

Admiration, 
n. [ad-mi-re-shon] viiga.

            

	
              

Admire, 
v. [ad-maia] ofo; manatu ma le fiafia.

            

	
              

Admit, 
v. talia.

            

	
              

Admonish, 
v. apoapoaʻi.

            

	
              

Adopt, 
v. e fai mona (atalii, &c.).

            

	
              

Adore, 
v. [adoa] ifo atu.

            

	
              

Adorn, 
v. teteu, teuteu.

            

	
              

Adrift, 
soav. tafea, motu.

            

	
              

Adulation, 
n. faaneeneega.

            

	
              

Adult, 
soan. and 
n. tagata matua.

            

	
              

Adultery, 
n. mulilua.

            

	
              

Advance, 
v. [ad-váns] alualu.

            

	
              

Advantage, 
n. [ad-van-tej.] se mea e maua.

            

	
              

Adversary, 
n. le ita mai.

            

	
              

Adverse, 
soan. tetee; 
e le tusa ma le manaʻo.

            

	
              

Adversity, 
n. mala; puapuaga. 
Upu, trouble.

            

	
              

Advice, 
n. [ad-vais.] apoapoaiga.

            

	
              

Advise, 
v. [ad-vaiz] faatonu.

            

	
              

Advocate, 
v. and 
n. [ad-vo-ket] fautua.

            

	
              

Adze, 
n. [adz.] toʻu.

            

	
              

Afar, 
soav. mamao.

            

	
              

Affable, 
soan. nofo lelei; loto alofa.

            

	
              

Affect, 
v. aʻafia; faafia—.

            

	
              

Affectation, 
n. [af-fek-te-shon] faafia—(
as of wisdom, faafia poto).

            

	
              

Affection, 
n. [af-fek-shon.] alofa.

            

	
              

Affirm, 
v. matua fai atu.

            

	
              

Afflict, 
v. faatiga.

            

	
              

Affright, 
v. [affra'it] faamataʻu.

            

	
              

Affront, 
v. faaonoono.

            

	
              

Afloat, 
soav. opeopea.

            

	
              

Afoot, 
soav. [afut] ui a uta.

            

	
              

Afraid, 
v. [afred] mataʻu, fefe.

            

	
              

After, 
soo upu and 
soav. mulimuli ane, “after a time,” ina ua mavae nisi aso.

            

	
              

Afterbirth, 
n. fanua.

            

	
              

Afternoon, 
n. [aftanun] ina o gagaifo le la.

            

	
              

Afterwards, 
soav. mulimuli ane.

            

	
              

Again, 
soav. [a
gen] toe, “come again,” toe sau.

            

	
              

Against, 
soo upu [a
genst] fesagai, feagai. 
Upu, opposite.

            

	
              

Age, 
n. [ej] tupulaga; ona tausaga. “Six years of age” = e ono ona tausaga.

            

	
              

Aged, 
soan. [ejed] matua. “Aged man” = toeaina. “Aged woman” = loʻomatua.

            

	
              

Agent, 
n. [ejent] o le sui.

            

	
              

Aggravate, 
v. [ag-gravet] faʻalili.

            

	
              

Aggression, 
n. o le amataga o sauaga, &c.

            

	
              

Aggressor, 
n. o le na tupu ai le misa.

            

	
              

Aghast, 
soav. [agaʻst] segia le mauli.

            

	
              

Agitate, v. [ajitet] lulu. 
Upu, shake.

            

	
              

Agitator, 
n. [ajiteta] o le faaoso.

            

	
              

Ago, 
soav. i aso (&c.) ua mavae. “Long ago” = anamua; ua leva talu ai.

            

	
              

Agony, 
n. [agoʻni] tiga tele.

            

	
              

Agree, 
v. [agri]. “Very well” = ua lelei. “I agree” = ou te usiusitai (obey). “Of the same mind” = loto gatasi.

            

	
              

Agreement, 
n. feagaiga.

            

	
              

Aground, 
soav. paʻulia, toʻa.

            

	
              

Aha! ue!

            

	
              

Ahead, 
soav. [ahed] i luma, muamua.

            

	
              

Aid, 
n. and 
v. [ed] fesoasoani.

            

	
              

Ailment, 
n. [elment] maʻi.

            

	
              

Aim, 
n. and 
v. [em]. “Aim at” =



faatatau. “My aim” = le mea ou tc tausisi i ai.

            

	
              

Air, 
v. [ea] faasavili; 
n. Ea; savili.

            

	
              

Alarm, 
n. and 
v. [alam] (
n.) o le leo o le mea e mataʻutia; 
v. faʻamataʻu.

            

	
              

Alas! Oi talofa! Aue!

            

	
              

Albino, 
n. tetea.

            

	
              

Alert, 
soan. mataala. “On the alert” = Ua mataala.

            

	
              

Alien, 
n. [elien] tagata ʻese.

            

	
              

Alienate, 
v. [elienet] faamasesei.

            

	
              

Alike, 
soav. [alaik] tutusa.

            

	
              

Alive, 
soan. [alaiv] ola.

            

	
              

All, 
soan. uma.

            

	
              

Allegiance, 
n. [al-i-ji-anʻs.] gauaʻi.

            

	
              

Alleviate, 
v. [al-i-vi-et] faatilemu, e filemu ai.

            

	
              

Alliance, 
n. [alaian's] sootaga.

            

	
              

Allot, 
v. tufatufa.

            

	
              

Allotment, 
n. o le fasi fanua ua tuu.

            

	
              

Allow, 
v. [aláu]. 
Upu, permit = tuu atu. 
Upu, yield = usuisitai.

            

	
              

Allowance, 
n. [alauáns] o le mea ua faatatauina.

            

	
              

Allure, 
v. [al-iua] faalatalata (
ina ua faaali se mea e mata e lelei).

            

	
              

Ally, 
n. [alai] ʻau faatasi.

            

	
              

Almanac, 
n. [oalmanák] kalena (Calendar).

            

	
              

Almost, 
soav. [oalmost] toe ina, tali, tai. “Almost dead” = tali oti.

            

	
              

Alone, 
soan. [alon] toatasi, na o ia. “I am alone” = na o aʻu.

            

	
              

Along, 
soav. “go along” = ui ane, 
soo upu, “along with” = faatasi ma.

            

	
              

Aloof, 
soav. [aluf] ʻese.

            

	
              

Aloud, 
soav. ma le leo tele.

            

	
              

Already, 
soav. [oalrédi] ua uma; nei.

            

	
              

Also, 
soav. foʻi.

            

	
              

Alter, 
v. [oaltá] liliu.

            

	
              

Alternate, 
v. [oaltanet] auauaʻi.

            

	
              

Although, 
soo f. e ui ina, e ui lava.

            

	
              

Altogether, 
soav. faatasi; uma.

            

	
              

Always, 
soav. soo, i aso uma, e le aunoa.

            

	
              

Amass, 
v. faaputu.

            

	
              

Amazed, 
v. t. t. [Amez'd] segia le mauli.

            

	
              

Amazing, 
soav. [amezig] maʻeu.

            

	
              

Ambassador, 
n. savali.

            

	
              

Ambiguous, 
soan. faalepupula lona uiga.

            

	
              

Ambition, 
n. fia sili.

            

	
              

Ambush, 
n. ʻau ua tanu, tatao.

            

	
              

Amend, 
v. feoloolo.

            

	
              

Amends, 
n. pl. taui, totogi.

            

	
              

Amiable, 
soan. [emiebl] amio alofa.

            

	
              

Amidst, 
soo upu, i totonu, i le va, i loto.

            

	
              

Amiss, 
soav. sese.

            

	
              

Ammunition, 
n, pulu ma one.

            

	
              

Amongst, 
soo upu, faatasi; i, i totonu. 
Upu, among.

            

	
              

Amount, 
n. o le aofaʻi.

            

	
              

Ample, 
soan. tele; lava. 
Upu, sufficient.

            

	
              

Amputate, 
v. [am-pu-tet] vavae.

            

	
              

Amuse, 
v. [a-muz] faafiafia.

            

	
              

Amusement, 
n. o le mea ua faafiafia ai.

            

	
              

An, 
soan. se.

            

	
              

Ancestor, 
n. [ansésta] tupuga.

            

	
              

Anchor, 
n. [agka] taula; 
v. tuu taula.

            

	
              

Anchorage, 
n. [agkorej] o le mea e lafo ai le taula, taulaga.

            

	
              

Ancient, 
soan. [enshe'nt] anamua.

            

	
              

And, 
soo f. ma.

            

	
              

Angel, 
n. [enjel] agelu.

            

	
              

Anger, 
n. [anga] ita; toatamaʻi, toasa (
to chiejs).

            

	
              

Angry, 
soan. [angri] ita; toasa, toatamaʻi.

            

	
              

Animal, 
n. manu, mea ola. 
Soan. faapei o manu.

            

	
              

Ankle, 
n. tapuvae; ponapona vae.

            

	
              

Annex, 
v. [an-éks] sosoo faatasi.

            

	
              

Announce, 
v. [anaʻuns] taʻu atu.

            

	
              

Annoy, 
v. [anoi] faasoesa, faalili.

            

	
              

Annual, 
soan. i lea tausaga ma lea tausaga. 
Soav. annually [ánuali].

            

	
              

Annul, 
v. tinei.

            

	
              

Anoint, 
v. faauu.

            

	
              

Another, 
suin. se tasi.

            

	
              

Answer, 
n. and 
v. [ansa] tali.

            



	
              

Ant, 
n. loi. “White ant” = ane matu; ane sosolo.

            

	
              

Anxious, 
soan. [agkshus] popole. “Anxious to do” = fia fai lava.

            

	
              

Any, 
suin. [eni] ni, nisi; soo se. Anything = soo se mea. Anyone = soo se tagata. “Any more” = e toe maua, &c. “Did not fight any more,” sa le toe tau lava.

            

	
              

Apart, 
soav. tuuʻesea.

            

	
              

Apartment, 
n. afeafe, potu.

            

	
              

Apologise, 
v. [apolojaiz] fsatoese, toese.

            

	
              

Apostle, 
n. aposetolo.

            

	
              

Apparel, 
n. ofu.

            

	
              

Apparent, 
soan. iloa tino; e peiscai.

            

	
              

Apparition, 
u. aitu.

            

	
              

Appeal, 
n. [a-pil] tagi i le faamasino sili; aioi.

            

	
              

Appear, 
v. [a-pia] aliali.

            

	
              

Appease, 
v. [apiz] faalaulelei, faamolemole.

            

	
              

Applaud, 
v. [a-pload] vivii.

            

	
              

Apple, 
n. [a-pal] o le fua o le tasi laau.

            

	
              

Apply, 
v. [a-plai] fesili.

            

	
              

Appoint, 
v. totofi.

            

	
              

Appointment, 
n. tofiga.

            

	
              

Approve, 
v. [a-pruv] fiafia; 
fai i ai ua lelei.

            

	
              

Approach. 
v. faalatalata.

            

	
              

April, 
n. [epril] Aperila.

            

	
              

Apt, 
soan. masani. 
Upu, quick, aʻoaʻogofie.

            

	
              

Arab, 
soan. o le tagata Arapi.

            

	
              

Arbitrate, 
v. [abitret] pule.

            

	
              

Arbiter, 
n. o le ua tuu i ai le pule i tinauga.

            

	
              

Arch, 
n. o se vaega 
o se liʻo; 
o maa ua ati faaliʻoliʻo.

            

	
              

Architect, 
n. [a-kiteʻkt.]o le tufuga sili.

            

	
              

Ardent, 
soan. naunau.

            

	
              

Arduous, 
soan. faigata.

            

	
              

Are, 
v. [ar] 
v. “be,” 
pl. t. nei.

            

	
              

Argue, 
v. [a
giu] finau (i tautalaga, &c.).

            

	
              

Arise, 
v. [a-raiz] tulai, 
t. t. arose.

            

	
              

Arm, 
n. [am] lima; aʻao (
to chiefs).

            

	
              

Arm, 
v. fai auʻupega.

            

	
              

Armour, 
v. [ama] auʻupega; ofu tau.

            

	
              

Armpit, 
n. [ampit] ʻaoʻao.

            

	
              

Arms, 
n. pl. auʻupega.

            

	
              

Army, 
n. [a-mi] ʻau, itutaua.

            

	
              

Around, 
soo upu and 
soav. soo, faasiʻosiʻo.

            

	
              

Arouse, 
v. [a-rauz] fafagu.

            

	
              

Arrange, 
v. [a-renj] sauni.

            

	
              

Arrest, 
v. puʻe, taoti.

            

	
              

Arrive, 
v. [araiv] oʻo; taunuu. 
Upu, reach.

            

	
              

Arrogance, 
n. faasiasia, faamaualuga. 
Upu, haughtiness, pride.

            

	
              

Arrow, 
n. [aro] u fanafana.

            

	
              

Arrowroot, 
n. [arorut] masoa.

            

	
              

Artery, 
n. [ateri] ua.

            

	
              

Artifice, 
n. [atifis] togafiti.

            

	
              

As, 
soav. pei, faapei.

            

	
              

Ascend, 
v. [as-end] aʻe.

            

	
              

Ascent, 
n. [as-ent] aʻega.

            

	
              

Ascertain, 
v. [as-a-ten] suʻc ia iloa, fesili.

            

	
              

Ashamed, 
soan. [a-shem'd] ma, masiasi.

            

	
              

Ashes, 
n. pl. lefulefu.

            

	
              

Ashore, 
soav. [a-shoa] i uta.

            

	
              

Aside, 
soav. [a-said] ese.

            

	
              

Ask, 
v. ole, faanoi; sili, fesili.

            

	
              

Aslant, 
soav. faasapasapa.

            

	
              

Asleep, 
v. ua moe, ua tofa. “He is aslcep” = Ua moe o ia.

            

	
              

Ass, 
n. asini. 
Upu, donkey.

            

	
              

Assassin, 
n. aitu tagata.

            

	
              

Assault, 
v. oso atu ma fasi (tagata).

            

	
              

Assemble, 
v. faapotopoto.

            

	
              

Assembly, 
n. faapotopotoga.

            

	
              

Assent, 
v. and 
n. usiusitai; ioe 
mai.

            

	
              

Assert, 
v. fai mai
[
gap —  
reason: unclear]va.

            

	
              

Assiduous, 
soan. [asijuus] maʻelega.

            

	
              

Assist, 
v. fesoasomni.

            

	
              

Associate, 
v. and 
n. [asosiet] faatasi, faauo; 
n. uo.

            

	
              

Assure, 
v. [ashua] faamaoni 
mai.

            

	
              

Astern, 
soav. tuumuli. “Go astern” = tuumuli (o le vaa).

            

	
              

Asthma, 
n. [as-ma] sela.

            

	
              

Astonish, 
v. ofo, segia mauli.

            

	
              

Astray, 
soav. [astrei] sese.

            

	
              

Astride, 
soav. [a-straid] magai (sit astride).

            

	
              

Asunder, 
soav. [a-sun-da] ʻeseʻese, “put asunder” tuu ʻeseʻese.

            



	
              

Asylum, 
n. [a-sai-lem] lafitaga, malu; o le fale e tuu ai vale.

            

	
              

At, 
soo upu, i, ia, i le. “At last” = i le iʻuga; e iʻu ina.

            

	
              

Ate, 
v. [et] 
t. t. o le 
v. eat.

            

	
              

Atlas, 
n. o le tusi o faafanua.

            

	
              

Atone, 
v. [a-ton] togisala.

            

	
              

Atonement, 
n. togisala, togiola.

            

	
              

Attack, 
v. oso atu.

            

	
              

Attain, 
v. [aten] maua.

            

	
              

Attempt, 
v. taumafai. 
Upu, try.

            

	
              

Attend 
to, v. faalogologo; attend on (take care of) tausi; attend, o faatasi ma.

            

	
              

Attest, 
v. molimau.

            

	
              

Attracted, 
v. t. t. [attrakted] tosina.

            

	
              

Auction, 
n. [oakshon] faatau-tui.

            

	
              

Auctioneer, 
n. o le faatan-tui.

            

	
              

Audience, 
n. [oadiens] o e faalogologo.

            

	
              

August, 
n. Aokuso.

            

	
              

Aunt, 
n. [ant] le tuafafine o le tama; le uso o le tina.

            

	
              

Austere, 
soan. [oastia] matapau.

            

	
              

Author, 
n. o le ua pogai ai se tusi.

            

	
              

Authority, 
n. pule. “His authority” = lana pule.

            

	
              

Avail, 
v. and 
n. [aveil] aoga.

            

	
              

Avarice, 
n. [avaris] manumanu, mata-peʻapeʻa.

            

	
              

Avenge, 
v. [a-venj.] taui ma sui.

            

	
              

Avert, 
v. faaliliu.

            

	
              

Avoid, 
v. ʻalo, igoigo.

            

	
              

Await, 
v. [auet] tali atu.

            

	
              

Awake, 
v. [auek] fafagu; (
of one's own accord) ala.

            

	
              

Aware, 
soan. [auea] iloa.

            

	
              

Away, 
soav. [auei] ʻese. “Go away” = alu ese.

            

	
              

Awkward, 
soan. [oakuad] faalemasani.

            

	
              

Awning, 
n. fale ie e malu ai le la.

            

	
              

Axe, 
n. [aks] toʻi, matau; (
to chiefs) faasagaʻese.

            

	
              

Axiom, 
n. upu moni.

            

	
              

Axis, 
n. o le laina 
po o le ʻau 
e taavili ai se mea.
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Baby, 
n. [bebi] tama meamea, teme meamea. 
Upu, babe.

            

	
              

Babyish, 
soan. faapei o se tama meamea.

            

	
              

Back, 
n. [bak] tua. “Go back” = toe foʻi.

            

	
              

Backbite, 
v. [bak-bait] tuaupua.

            

	
              

Backbone, 
n. [bak-bon] ivi-tu.

            

	
              

Backdoor, 
n. bak-dor] faitotoa i tua fale.

            

	
              

Backslide, 
n. [bak-slaid] tuumuli, pau.

            

	
              

Backwards, 
soav. tuumuli.

            

	
              

Bacon, 
n. [bekon] 
itu puaa 
va faamasimaina.

            

	
              

Bad, 
soan. leaga; amioleaga.

            

	
              

Bag, 
n. taga.

            

	
              

Bait, 
n. [bet] maunu.

            

	
              

Bake, 
v. [bek] tao.

            

	
              

Baker, 
n. o le fai falaoa.

            

	
              

Bald, 
soan. tula.

            

	
              

Baldness, 
n. tula.

            

	
              

Bale, 
n. [bel] taʻui.

            

	
              

Bale, 
v. asu. tata.

            

	
              

Ball, 
n. [boal] 1. polo 
e taalo ai; mea ua tino lapotopoto. 2. Siva.

            

	
              

Ballot, 
n. and 
v. palota (tofiga ua faia e tagata i le tagafiti faalilolilo ina ua taitasi ma tuu i se pusa sona taofi ua tusia, po o se polo ua iloga ai taofi taitoatasi).

            

	
              

Ballad, 
n. pese (
e faasino i se tala ua fatua faapese).

            

	
              

Bamboo, 
n. [bambu] ʻofe.

            

	
              

Banana, 
n. faʻi.

            

	
              

Band, 
n, 1. fusi; 2. ʻau.

            

	
              

Bandage, 
n. [ban-dej] fusi (
i manuʻa, &c.).

            

	
              

Bandy-leg, 
soan. [bandileg] faasaesae.

            

	
              

Bang, 
n. and 
v. tuʻi.

            

	
              

Banish, 
v. faateva, tuli.

            

	
              

Banishment, 
n. o le aunuua.

            

	
              

Bank, 
n. [bagk] (
o se vaitafe) ʻauvai; panaki (
o le fale e teu ai tupe e tului ai i tausaga); 
v. faafaupuʻe (eleele); avane tupe i le fale e teu ai.

            

	
              

Banner, 
n. [ba-na] fuʻa. 
Upu, flag.

            

	
              

Banter, 
v. ula.

            

	
              

Banyan, 
u. [ban-ian] aoa.

            

	
              

Baptism, 
n. papatisoga.

            

	
              

Baptize, 
v. [bap-taiz] papatiso.

            



	
              

Bar, 
n. faamau; o le mea e pupuni aʻi; o se vaega i musika (pese); faupuʻega oneone i mulivai o vaitafe, &c.; 
v. punitia.

            

	
              

Barb, 
n. tala.

            

	
              

Barbarous, 
soan. saua.

            

	
              

Bard, 
n. [bad] fatu-pese.

            

	
              

Bare, 
soan. [bea] tele fua; le ufitia.

            

	
              

Barefoot, 
soan. le ufitia vae.

            

	
              

Bargain, 
n. [ba-gen] feagaiga (
i faatau).

            

	
              

Bark, 
n. [bak] 1. paʻu; 2. ou (of a dog); 
v. 1. fisi, fofoʻe. 2. ou (of a dog).

            

	
              

Barley, 
n. [ba-li] karite (
gr.).

            

	
              

Barometer, 
n. fua matagi, parometa.

            

	
              

Barque, 
n. [bak] vaa tila tolu.

            

	
              

Barrel, 
n. paelo.

            

	
              

Barren, 
soan. animals, women, pa; 
trees, le fua; 
land, lafulafua.

            

	
              

Barricade, 
u. [ba-ri-ked] ʻolo; o le mea e punitia ai se ala; 
v. pupuni le ala.

            

	
              

Barter, 
v. and 
n. faatau.

            

	
              

Base, 
soan. [bes] faatauvaa; leaga; 
n. faavae; o le malu 
i pese. (
Upu, bass.)

            

	
              

Bashful, 
soan. ma, mata-muli.

            

	
              

Bashfulness, 
n. o le ma.

            

	
              

Basin, 
n. pesini (
eng.).

            

	
              

Bask, 
v. taoto i le la.

            

	
              

Basket, 
n. ʻato, ete.

            

	
              

Bass, 
n. [bes] malu.

            

	
              

Bastard, 
n. tama toifale.

            

	
              

Bat, 
n. 1. peʻa, apaʻau vae; 2. pati (
kirikiti.)

            

	
              

Bath, 
n. taelega, o se mea e taele ai.

            

	
              

Bathe, 
v. [beth] taʻele; 
to chiefs, faamalu, ʻauʻau.

            

	
              

Batten, 
n. fasi laupapa lauitiiti.

            

	
              

Batter, 
v. tuʻi-pala.

            

	
              

Battle, 
n. taua.

            

	
              

Bawl, 
v. [boal] alaga.

            

	
              

Bay, 
n. [be] faga.

            

	
              

Be, 
v. [bi] (
See 
English Grammar for Samoans, 
pp. 29, 
30).

            

	
              

Beach, 
n. [bich] faga, matafaga.

            

	
              

Bead, 
n. [bid] uʻamea; 
string of, lopa.

            

	
              

Beak, 
n. [bik] gutu.

            

	
              

Beam, 
n. [bim] laʻau, utupoto; 
of the sun, ave (
o le la).

            

	
              

Bean, 
n. [bin] pini (fua a sc laau).

            

	
              

Bear, 
v. [bea] ave. tauave. 
Upu, endure, onesaʻi; “bear fruit” = fua mai; “bear children” = fanau mai tama; 
n. urosa (
lat..

            

	
              

Beard, 
n. [biad] ava; 
of chiefs, soesa.

            

	
              

Bearer, 
n. “bearer of message” = ave feʻau; “bearer of burden” = ave avega.

            

	
              

Beast, 
n. [bist] manu.

            

	
              

Beat, 
v. [bit] ta, fasi, sasa.

            

	
              

Beautiful, 
soan. [biutiful] la lelei (woman); matagofie (things).

            

	
              

Beautify, 
v. [bintifai] fai ia matagofie, faamatagofie.

            

	
              

Becalmed, 
soan. [bekamd] maninoa.

            

	
              

Became, 
v. t. t. o le v. Become.

            

	
              

Because, 
soo f. aua, ona o, ma.

            

	
              

Beckon, 
v. negonego, talo.

            

	
              

Become, 
v. [be-kum] avea, liu, fai ma.

            

	
              

Bed, 
n. moega.

            

	
              

Bedridden, 
soan. faasugalugalufale.

            

	
              

Bedstead, 
n. moega laau, 
&c.

            

	
              

Bedroom, 
n. potu moe.

            

	
              

Bedtime, 
n. [bed-taim] o le ituaso e moe ai.

            

	
              

Bee, 
n. [bi] lago-meli.

            

	
              

Beetle, 
n. mogamoga. 
Upu, cockroach.

            

	
              

Beef, 
n. [bif] fasi pulumakau.

            

	
              

Befall, 
v. e tupu i; 
t. t. befell; 
soan. befallen.

            

	
              

Befitting, 
soan. e tatau 
i ai. Upu, becoming.

            

	
              

Before, 
soo upu, i luma o —.

            

	
              

Befriend, 
v. [bi-frend] alofa, fesoasoani.

            

	
              

Beg, 
v. aisi, faatoga, ole, aiʻoi.

            

	
              

Beget, 
v. fanaua; 
t. t. begot.

            

	
              

Beggar, 
n. o le faatoga.

            

	
              

Begin, 
v. ʻamata, afua; 
t. t. begun.

            

	
              

Beginning, 
n. ʻamataga.

            

	
              

Begone, 
v. alu, sc.

            

	
              

Beguile, 
v. [be-
gail] pepelo, faasese.

            



	
              

Behave, 
v. [be-hev] amio.

            

	
              

Behaviour, 
n. [be-hev-ia] amio; o le ala e tausisi ai le amio.

            

	
              

Behead, 
v. vavae le ulu.

            

	
              

Behind, 
soo upu, i tua.

            

	
              

Behold, 
v. vaai. Behold! faauta! 
t. t. beheld.

            

	
              

Being, 
soan. o le v. “be” ola; 
n. o le ola.

            

	
              

Belch, 
v. totomamala.

            

	
              

Belief, 
n. [be-lif] taofi. faatuatua.

            

	
              

Believe, 
v. [be-liv] 
in a promise, faatuatua. 
Upu: credit, ua manatu e moni.

            

	
              

Bell, 
n. logo uʻamca, tagitagi.

            

	
              

Bell-man, 
n. o le ta logo.

            

	
              

Bellow, 
v. uio.

            

	
              

Bellows, 
n. tapili.

            

	
              

Belly, 
n. manava; 
of a chief, alo.

            

	
              

Belong, 
v. e ana, e ona, e ou, e au, 
&c.

            

	
              

Beloved, 
soan. alofaina, pele.

            

	
              

Below, 
soo upu and 
soav. i lalo.

            

	
              

Belt, 
n. fusi, tali sela.

            

	
              

Bemoan, 
v. tagi, saʻafi.

            

	
              

Bench, 
n. nofoa laau.

            

	
              

Bend, 
v. loloʻu; 
make crooked, faapiʻo; 
t. t. bent.

            

	
              

Beneath, 
soo upu and 
soav. i lalo.

            

	
              

Benediction, 
n. manuia.

            

	
              

Benefactor, 
n. le agalelei.

            

	
              

Beneficial, 
soan. [benefishul] aoga.

            

	
              

Benefit, 
n. aoga; 
v. agalelei.

            

	
              

Benevolence, 
n. [bene'vole'ns] loto alofa, agalelei.

            

	
              

Benight, 
v. [be-nait] pogia.

            

	
              

Bereave, 
v. [beriv] aveese (
i le pule a le Atua); 
t. t. bereaved, bereft.

            

	
              

Berry, 
n. fua a laau.

            

	
              

Beseech, 
v. [be-sich] aiʻoi; 
t. t. besought.

            

	
              

Beset, 
v. siʻomia.

            

	
              

Besetting, 
soan. siʻomia pea; “besetting sin” (
o le agasala e pau soo ai se tasi).

            

	
              

Beside, 
soo upu [be-said] i tafatafa.

            

	
              

Besides, 
soav. totoe, toe ai.

            

	
              

Besiege, 
v. [be-sij] vagai.

            

	
              

Besmear, 
v. [be-smia] panupanu.

            

	
              

Bespeak, 
v. muaʻi fai atu.

            

	
              

Besprinkle, 
v. sausau.

            

	
              

Best, 
soan. faatatau sili o le upu “good.” E sili ona lelei.

            

	
              

Bestow, 
v. avatu, foaʻi.

            

	
              

Bet, 
n. tupe 
ua fai ma faʻaʻai 
i pele, tausinioga, &c.; v. e faaʻai i tupe.

            

	
              

Betray, 
v. [be-trei] faalata.

            

	
              

Betroth, 
v. faufautane.

            

	
              

Better, 
soan. faatatau lua o le upu “good.” E lelei lenei a e leaga lena.

            

	
              

Between, 
soo upu, i le va, e va aʻi.

            

	
              

Bewail, 
v. [be-uel] tagi aue, faanoanoa.

            

	
              

Beware, 
v. [be-uea] faaeteete. Ia oe!

            

	
              

Bewilder, 
v. fememeaʻi.

            

	
              

Beyond, 
soo upu, i tala atu.

            

	
              

Bible, 
n. [bai-bl.] tusi paʻia.

            

	
              

Bid, 
v. fai atu, fai mai.

            

	
              

Bidding, 
n. o le upu ua fai atu.

            

	
              

Bier, 
n. fata 
mo tagata oti.

            

	
              

Big, 
soan. latele.

            

	
              

Bigamy, 
n. nofo lua.

            

	
              

Bill, 
n. o le tusi a le faatau.

            

	
              

Billow, 
n. peau.

            

	
              

Bind, 
v. [baind] fusifusi; 
t. t. bound.

            

	
              

Binding, 
n. faavaa 
o tusi; fusi, fusiga.

            

	
              

Bird, 
n. manu.

            

	
              

Birth, 
n. fanauga.

            

	
              

Biscuit, 
n. [bis-kit] masi 
papalagi.

            

	
              

Bishop, 
n. epikopo.

            

	
              

Bit, 
n. faagutu. 
Upu: piece, fasimea.

            

	
              

Bite, 
v. [bait] u; 
t. t. bit; 
soan. bitten.

            

	
              

Bitter, 
soan. oʻona.

            

	
              

Black, 
soan. uliuli.

            

	
              

Blacken, 
v. faauliuli.

            

	
              

Blackboard, 
n. laupapa 
e fai ai aʻoga.

            

	
              

Blacksmith, 
n tuʻi-fao.

            

	
              

Bladder, 
n. taga-mimi.

            

	
              

Blade-bone, 
n. [bled-bon] ivi foe.

            

	
              

Blame, 
v. [blem] taʻu sese.

            

	
              

Blamable, 
soan. ua i ai le sese.

            

	
              

Blameless, 
soan. le sese; le taʻu seseina.

            



	
              

Blameworthy, 
soan. e tatau ona taʻu sese.

            

	
              

Blank, 
soan. paʻepaʻe “blank paper,” pepa le tusia.

            

	
              

Blanket, 
n. ie mamoe.

            

	
              

Blaspheme, 
v. [blas-fim] faifai i le Atua.

            

	
              

Blasphemy, 
n. [blas-femi] o le faifai i le Atua.

            

	
              

Blaze, 
v. [blez] faʻamumu, 
n. mumu.

            

	
              

Bleach, 
v. [blich] faapaʻepaʻe 
i le la, &c.

            

	
              

Bleak, 
soan. le punitia (
i nuu maalili); maalili.

            

	
              

Bleat, 
v. [blit] tagi (a mamoe).

            

	
              

Bleed, 
v. [blid] toto; 
let blood, tuʻu le lima; 
t. t. bled.

            

	
              

Bless, 
v. faamanuia.

            

	
              

Blessed, 
soan. Amuia!

            

	
              

Blessing, 
n. manuia (
alofa o le Atua).

            

	
              

Blind, 
soan. tauaso; 
to chiefs, tanvale.

            

	
              

Blink, 
v. faasegosego.

            

	
              

Bliss, 
n. manuia e silisili.

            

	
              

Blister, 
v. manunu.

            

	
              

Bloated, 
soan. venia.

            

	
              

Block, 
n. o se ogalaau tele; o se polatata; 
v. pupuni; faalavelave.

            

	
              

Blood, 
n, [blud] toto.

            

	
              

Bloody, 
soan. totoa; toto lima.

            

	
              

Blossom, 
n. fuga. 
Upu, bloom.

            

	
              

Blot, 
v. nini; 
n. o le vaitusi ua eleclea ai le laupepa. “Blotting paper” = miti vai.

            

	
              

Blotch, 
n. poʻu.

            

	
              

Blow, 
v. with breath, ula; of the wind, matagi; agi 
le matagi or 
savili; n. o le ta.

            

	
              

Blue, 
soan. [blu] lanu moana, uli, 
&c.

            

	
              

Blunder, 
n. sese tele.

            

	
              

Blunt, 
soan. mata-tupa, tulali, tugagi.

            

	
              

Blush, 
v. and 
n.

            

	
              

Bluster, 
v. fapaatapata.

            

	
              

Boar, 
n. poʻa.

            

	
              

Board, 
n. laupapa.

            

	
              

Boast, 
v. [bost] mitamita.

            

	
              

Boat, 
n. [bot] tulula.

            

	
              

Body, 
n. tino.

            

	
              

Bog, 
n. fusi.

            

	
              

Boil, 
n. maʻi faafoa.

            

	
              

Boil, 
v. tunu.

            

	
              

Boiler, 
n. ulo.

            

	
              

Boisterous, 
soan. 1. afa, savili. 2. e fai ma faatusa i le amio.

            

	
              

Bolt, 
n. faamau.

            

	
              

Bone, 
n. [bon] ivi.

            

	
              

Bonfire, 
n. o le afi 
tele e fai i le aso e faafiafia ai le nuu.

            

	
              

Bony, 
soan. [boni] iviivia, paeʻe; 
of persons, tino vale.

            

	
              

Book, 
n. [buk] tusi.

            

	
              

Boom, 
n. [bum] puma, teʻi la (
o vaa).

            

	
              

Boor, 
n. [bor] utafanua, faʻalevao.

            

	
              

Boot, 
n. [but] seevae.

            

	
              

Booty, 
n. [buti] vete.

            

	
              

Border, 
n. [boa-da] 
of country tuaʻoi; 
of garment, tafatafa.

            

	
              

Bore, 
v. [boa] vili.

            

	
              

Born, 
v. fanau.

            

	
              

Borrow, 
v. nono.

            

	
              

Bosom, 
n. [bu-som] fatafata.

            

	
              

Botany, 
n o le Tala i laau.

            

	
              

Both, 
suin. ʻo i laua ʻuma.

            

	
              

Bottle, 
n. [bottl] fagu; 
for water, vai.

            

	
              

Bottom, 
n. taele.

            

	
              

Bough, 
n. [bau] la laau.

            

	
              

Bought, 
v. t. t. o le 
v. “buy” [baut] faatau.

            

	
              

Boundary, 
n. [baun-dá-ri] tuaʻoi.

            

	
              

Bountiful, 
soan. [baun-ti-ful] matamau.

            

	
              

Bow, 
v. [bau] ifo; n. o itu vaa i le taumua.

            

	
              

Bow, 
n. [bo] aufana.

            

	
              

Bowels, 
n. pl. [bau-els] gaʻau.

            

	
              

Bowl, 
n. [bol] tanoa.

            

	
              

Bowstring, 
n. [bo-strig] fuʻa.

            

	
              

Box, 
n. [boks] atolaau, pusa 
or puha.

            

	
              

Boy, 
n. [boi] tama.

            

	
              

Boyish, 
soan. faatama itiiti.

            

	
              

Brace, 
n. [bres] o le mea o sisi aʻi, pe taofi aʻi; 
v. fusi; nonoa; faamau.

            

	
              

Bracelets, 
n. pl. [bres-lets] taulima.

            

	
              

Bramble, 
n. laʻau tuitui.

            

	
              

Brackish, 
soan. mai, faʻasualua, taitainono.

            

	
              

Brag, 
v. mitamita.

            

	
              

Brain, 
n. [bren] faiʻai.

            



	
              

Branch, 
n. la (
laʻau).

            

	
              

Brand, 
v. fa
[
gap —  
reason: unclear]mu i se uʻamea; faailoga.

            

	
              

Brandish, 
v. ailao.

            

	
              

Brass, 
n. ʻapa pupula.

            

	
              

Brave, 
soan. [brev] toa, loto tele.

            

	
              

Brawl, 
v. misa.

            

	
              

Breach, 
n. [brich] 
of treaty, &c., tuumavaega; 
in a wall, solo.

            

	
              

Bread, 
n. [bred] falaoa; areto (
gr.)

            

	
              

Breadfruit, 
n. [bred-frut] ʻulu.

            

	
              

Breadth, 
n. [bredth] lau.

            

	
              

Break, 
v. [brek] gau; 
cups, &c., taʻe; 
t. t. broke.

            

	
              

Breaker, 
n. [breka] galu.

            

	
              

Breakfast, 
n. [brek-fast] o le taumafataga e fai i le taeao.

            

	
              

Breast, 
n. [brest] moa, fatafata, susu.

            

	
              

Breastbone. 
n. ivi fatafata.

            

	
              

Breath, 
n. [breth] o le manava.

            

	
              

Breathe, 
v. [brith] manava.

            

	
              

Breathless, 
soan. sela.

            

	
              

Breeches, 
n. pl. [bri-ches]. 
Upu: trowsers. ʻOfu vae.

            

	
              

Breed. 
v. [brid] fanau.

            

	
              

Breeze, 
n. [briz] savili.

            

	
              

Bribe, 
v. [braib] avane mea alofa ia liliu ai le taofi.

            

	
              

Brick, 
n. [brik] maa ele, maa omea.

            

	
              

Bride, 
n. [braid] faatoa nofo tane; teine 
o le a faaipoipo, 
pe faatoʻa faaipoipo.

            

	
              

Bridegroom, 
n. faatoa fai ava; tane faatoʻa faaipoipo.

            

	
              

Bridge, 
n. [bridj.] faa, ala-niu.

            

	
              

Bridle, 
n. [brai-dl.] faagutu.

            

	
              

Brief, 
soan. [brif] saasaa.

            

	
              

Bright, 
soan. [brait] pupula.

            

	
              

Brighten, 
v. [braiten] faapupula.

            

	
              

Brim, 
n. lau (
o le ipu, &c.).

            

	
              

Brimful, 
soan. tumu saisai.

            

	
              

Brimstone, 
n. teio. 
Upu: sulphur.

            

	
              

Bring, 
v. ʻau mai.

            

	
              

Bring-forth, 
v. fanau.

            

	
              

Brink, 
n. ʻanvai.

            

	
              

Brisk, 
soan. titio.

            

	
              

Bristle, 
v. tutu le fulufulu.

            

	
              

British, 
soan. faa-peritania.

            

	
              

Brittle, 
soan. taʻe-gofie.

            

	
              

Broad, 
soan. vateatea, lautele.

            

	
              

Broil 
v. tunu; 
n. misa.

            

	
              

Brood, 
n. [brud] toloaʻi.

            

	
              

Brood, 
v. as chickens, ofaofataʻi.

            

	
              

Broom, 
n. [brum] pulumu, tafi.

            

	
              

Brother, 
n. uso, tuagane (
of a sister.)

            

	
              

Brought, 
v. t. t. o le v. “bring,” ʻau mai.

            

	
              

Brow, 
n. [brau] muaulu.

            

	
              

Brown, 
soan. [braun] ʻena, ʻenaʻena

            

	
              

Browse, 
v. [braus] ʻai vao.

            

	
              

Bruise, 
v. [brus] unoʻo.

            

	
              

Brush, 
n. palasi, tafi; 
v. tafitafi.

            

	
              

Brushwood, 
n. [brush-uad] vao iti.

            

	
              

Brutal, 
soan. faʻasaua.

            

	
              

Bubble, 
n. puta o le vai.

            

	
              

Bud, 
v. togo; 
n. moemoe.

            

	
              

Buffet, 
v. tuʻi.

            

	
              

Build, 
v. [bild] fau, fai; 
as a wall, ati.

            

	
              

Builder, 
n. [bilda] tufuga; 
to chiefs, mataisau.

            

	
              

Building. 
n. [bildig] fale.

            

	
              

Bull, 
n. pulumakau poʻa.

            

	
              

Bullet, 
n. pulu-fana.

            

	
              

Bully, 
v. faamisa.

            

	
              

Bun, 
n. keki la itiiti.

            

	
              

Bunch, 
n. Upu: cluster, fuifui, ʻau 
as ʻaufaʻi = banch of bananas.

            

	
              

Bundle, 
n. taʻai, taʻui.

            

	
              

Buoy, 
n [boi] utoni.

            

	
              

Buoyant, 
soan. opeopea faa-pei o se utoni.

            

	
              

Burden, 
n. avega, faafafa, amoga, tausoa.

            

	
              

Burial, 
n. tanuga; 
to chiefs, falelauasi.

            

	
              

Burn, 
v. susunu, mu; 
t. t. burnt; 
soan. burning.

            

	
              

Burnish, 
v. faapupula.

            

	
              

Burrow, 
v. tanu.

            

	
              

Burst, 
v. pa; 
t. t. burst.

            

	
              

Bury, 
v. [beri] tanu; 
to chiefs, falelauasi.

            

	
              

Bush, 
n. vao.

            

	
              

Bushy, 
soan. felefele.

            

	
              

Business, 
n. [biz-nes] feʻau, faiva.

            

	
              

Busy, 
soan. [bizi] tele feʻau.

            

	
              

But, 
soo f. ʻa peitaʻi.

            

	
              

Butter, 
n. pata (
eng.).

            

	
              

Butterfly, 
n. pepe.

            

	
              

Buttock, 
n. muli; 
of beasts, tulaiʻu.

            

	
              

Button, 
n. faamau.

            



	
              

Buy, 
v. [bai] faatau; 
t. t. bought.

            

	
              

By, 
soo upu, e, i. 
Upu: near, tafatafa, e lata ane.

            

	
              

By-and-by, 
soav. nanei.

            

	
              

Byword, 
n. [bai-uad] muagagana.
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Cab, 
n. [kab] fale e tosina e se solofanua.

            

	
              

Cabbage, 
n. [kabij.] kabesi (laau ʻaina).

            

	
              

Cabin, 
n. aua i vaa; fale vao.

            

	
              

Cable, 
n. [kebl] maea.

            

	
              

Cacao, 
n. [ka-kao] kakao (Koko).

            

	
              

Cackle, 
v. [kakl] toʻutoʻu; ʻote.

            

	
              

Cadaverous, 
soan. [ka-da-ver-ú's] mata-tagata-oti.

            

	
              

Cage, 
n. [kej] faga, aoa.

            

	
              

Cajole, 
v. [ka-jol] faʻaoleole.

            

	
              

Cake, 
n. [kek] keki (
eng.), faʻapapa.

            

	
              

Calamity, 
n. [ka-lamiti] mala.

            

	
              

Calculate, 
v. [kal-kulet] faitau (
numera).

            

	
              

Caldron, 
n. [kol-dron] ʻulo.

            

	
              

Calendar, 
n. [kal-en-da] kalena (
eng.).

            

	
              

Calf, 
n. [kaf] tamaʻi pulumakau; 
of leg, atevae.

            

	
              

Calk, 
v. [koak] monomono.

            

	
              

Call, 
v. [koal] valaʻau, ʻalaga; 
to visit, afe, asiasi; 
t. t. called.

            

	
              

Calling, 
n. [kaolig] 
occupation, faiva.

            

	
              

Calm, 
soan. [kam] 
of the wind, malu; 
of the sea, laolao; 
quiet, filemu.

            

	
              

Calumniate, 
v. [ka-lum-ni-et] faatuaʻupua.

            

	
              

Came, 
v. t. t. o le v. “
come” [kem] sau, o mai.

            

	
              

Camel, 
n. [kamel] kamela.

            

	
              

Camp, 
v. [kamp] to-lauapi, 
n. togalauapi.

            

	
              

Can [kan] 
v. fesoasoani, mafai.

            

	
              

Cancel, 
v. [kan-sel] tiuei.

            

	
              

Cane, 
n. [ken] 
sugar, tolo; 
rattan, lafo.

            

	
              

Candle, 
n. [kan-dl] moli-gaʻo.

            

	
              

Cannibal, 
n. [kan-i-bl.] ʻai tagata.

            

	
              

Cannon, 
n. [kan-on] fanafanua.

            

	
              

Cannot, 
v. [kannot] le mafai, le lava. 
Upu: can't.

            

	
              

Canoe, 
n. [kanu] vaa, vaa alo.

            

	
              

Canvas, 
n. and 
soan. [kanvas] ʻie e fai aʻi la, &c.

            

	
              

Cap, 
n. [kap] pulou ʻie.

            

	
              

Capable, 
soan. [ke-pa-bl] mafai.

            

	
              

Capacious, 
soan. [ke-pe-shús] vateatea.

            

	
              

Cape, 
n. [kep] tolotolo.

            

	
              

Capital, 
n [kap-i-tal] city, laumua.

            

	
              

Capsicum, 
n. polo, polo-feu.

            

	
              

Captain, 
n. [kap-ten] alii-vaa.

            

	
              

Captive, 
n. [kap-tiv] tagata-o-taua.

            

	
              

Carcase, 
n. [ka-kas] 
man, tino ua oti; 
beast, tino ua mate.

            

	
              

Card, 
n. [kad] 1. le laupepa o i ai se tusi; o le laupepa maflafla, 2. pele.

            

	
              

Care, 
n. [kea] popole; 
v. take cars of, tausi lelei.

            

	
              

Careful, 
soan. [kea-ful] faʻaeteete.

            

	
              

Careless, 
soan. [kea-les] faatitipa.

            

	
              

Cargo, 
n. [ka-go] uta o le vaa.

            

	
              

Carpenter, 
n. [ka-pen-ta] tufuga; 
to chiefs, mataisau.

            

	
              

Carriage, 
n. [ka-rij] kariota.

            

	
              

Carry, 
v. [ka-ri] ave; 
on the back, faʻafuata; 
on a stick, faʻafafa; 
balanced at each end, amo; 
as a post, &c., between two, tausoa.

            

	
              

Cart, 
n. [kat] fata faataavalevale.

            

	
              

Cartridge, 
n. [ka-trij] utufaga-oue.

            

	
              

Carve, 
v. [kav] togitogi; 
food, pena.

            

	
              

Case, 
n. [kes] faamoega; pusa ʻapa.

            

	
              

Cash, 
n. [kash] tupe.

            

	
              

Cask, 
n. [kask] paelo.

            

	
              

Cast, 
v. [kast] lafo, togi.

            

	
              

Castigate, 
v. [kas-ti-get] aʻoaʻi, sasa.

            

	
              

Castle, 
n. [kas-tl] ʻolo; maota.

            

	
              

Castrate, 
v. [kas-tret] faalave.

            

	
              

Cat, 
n. [kat] gose, geli, pusi.

            

	
              

Cataract, 
n. [kat-ar-akt] afu.

            

	
              

Catch, 
v. [katsh] puʻe; 
by contagion, pipisi. 
t. t. caught.

            

	
              

Catch Hold, 
v. tago.

            

	
              

Catechise, 
v. [katikai's] fesili.

            

	
              

Catechist, 
n. [kat-i-kis't] aʻoaʻi, aʻoaʻo.

            

	
              

Caterpillar, 
n. [katapi-la] anufe.

            



	
              

Cattle, 
n. [kat-tl] lafu pulumakau.

            

	
              

Cause, 
n. and 
v. [koas] o le mea e ala ai. mafuaga; 
v. faatupu.

            

	
              

Causeless, 
soan. fua. 
Upu, without cause.

            

	
              

Causeway, 
n. [koas-ue] ala-tanu.

            

	
              

Caustic, 
soan. [koas-tik] feu.

            

	
              

Caution, 
v. [koa-shon] lapataʻi (
perfect tense only.)

            

	
              

Cautious, 
soan. [koa-shus] mafaufau.

            

	
              

Cave, 
n. [kev] ana.

            

	
              

Cavil, 
v. [kavil] finauvale.

            

	
              

Cease, 
v. [sis] ʻuma, iʻu, mapu, tuʻu; soia! (
Imperative) Ia gata ai.

            

	
              

Cede, 
v. [sid] tuʻu atu.

            

	
              

Celebrate. 
v. [selibret] vivii; faamanatu.

            

	
              

Cemetery, 
n. [semiteri] fanua o tagata oti.

            

	
              

Cellar, 
n. [se-la] ana i lalo o fale.

            

	
              

Censure, 
v. [sen-sha] aʻoaʻi.

            

	
              

Census, 
n. [sen-sus] o le faitau o le nuʻu.

            

	
              

Cent, 
n. [sent] seni; o le selau. “Per cent” = o le taʻiselau.

            

	
              

Centipede, 
n. [sen-ti-pid] atualoa.

            

	
              

Centre, 
n. [sen-ta] totonugalemu.

            

	
              

Century, 
n. [sen-turi] selau tausaga.

            

	
              

Certain, 
soan. [ser-ten] moni.

            

	
              

Certify, 
v. [ser-ti-fai] taʻu atu; molimau.

            

	
              

Certificate, 
n. [ser-ti-fi-ket], o le tusi e molimau ai.

            

	
              

Chain, 
n. [chen] maea uʻamea, filifili uʻamea.

            

	
              

Chair, 
n. [cher], nofoa.

            

	
              

Challenge, 
v. [cl.al-lenj] luʻi.

            

	
              

Chamber, 
n. [chem-ba] afeafe, potu.

            

	
              

Chance, 
v. and 
n. [chans], tupu fua.

            

	
              

Change, 
v. [chenj] fesuiaʻi; 
n. o le fesuiaʻi. “Change of air,” saili matagi.

            

	
              

Changeable, 
soan. [chenjabl] fefo-ʻifoʻiaʻi. 
Upu, fickle.

            

	
              

Channel, 
n. ava, ala vaa.

            

	
              

Chant, 
v. pese; 
n. pese (
o i ai salamo).

            

	
              

Chap, 
v. mavaevae.

            

	
              

Chapel, 
n. fale sa.

            

	
              

Chapter, 
n. mataupu o se tusi.

            

	
              

Character, 
n. [kár-ak-ta] amio.

            

	
              

Charcoal, 
n. [cha-kol] malala.

            

	
              

Charge, 
n. [chaj] ʻutu-faga; 
v. apoapoaʻi, fai atu. “Charge the gun” = ʻotu le fana.

            

	
              

Charity, 
n. [cha-riti] alofa.

            

	
              

Chariot, 
n. kariota.

            

	
              

Charm, 
v. fai togafiti faataulaitu; faafiafia.

            

	
              

Charming, 
soan. e tupu ai le fiafia.

            

	
              

Chase, 
v. [ches] tuliloa.

            

	
              

Chasm, 
n. [kasem] mavaevae.

            

	
              

Chaste, 
soan. [chest] le-gaoia; loto mama.

            

	
              

Chastise, 
v. [chastaiz] aʻoaʻi, sasa.

            

	
              

Chat, 
r. talanoa.

            

	
              

Chatterer, 
n. tautala soo. 
Upu, chatterbox.

            

	
              

Cheap, 
soan. [chip] taugofie; itiiti le tau.

            

	
              

Cheat, 
v. [chit] pepelo, faaʻoleʻole.

            

	
              

Check, 
v. [chek] taoti, vavao.

            

	
              

Checkered, 
soan. [chekad] pulei.

            

	
              

Cheek, 
n. [chik] faamafanafana.

            

	
              

Cheerful, 
soan. [chia-ful] mataʻata.

            

	
              

Cherish, 
v. tausi.

            

	
              

Chest, 
n. Upu, box; atolaau; 
of the body, fatafata.

            

	
              

Chestnut, 
n. ifi.

            

	
              

Chew, 
v. [chu] lamulamu.

            

	
              

Chicken, 
n. [chiken] tamaʻi moa.

            

	
              

Chide, 
v. [chaid] aʻoaʻi.

            

	
              

Chief, 
n. [chif] aliʻi; 
soan. sili.

            

	
              

Child, 
n. [chaild] tama; 
pl. children.

            

	
              

Child-birth, 
n. fanauga.

            

	
              

Childhood, 
n. [chaild-hud] ona po o le tama itiiti.

            

	
              

Childish, 
soan. faʻatamaitiiti.

            

	
              

Chill, 
soan. [chil] maalili.

            

	
              

Chimney, 
n. [chimni] ala asu.

            

	
              

Chin, 
n. auvae-alalo.

            

	
              

Chip, 
n. malamala; 
v. tipi.

            

	
              

Chirp, 
v. tagi (
manu).

            

	
              

Chisel, 
n. tofi.

            

	
              

Choice, 
n. [chois] filifiliga; 
soan. sili.

            

	
              

Choir, 
n. [kuaia] ʻau fai pese.

            

	
              

Chorus, 
n. [korus] tali (
i pese).

            



	
              

Choke, 
v. [chok] laoa; titina (
active).

            

	
              

Choose, 
v. [chus] filifili.

            

	
              

Chop, 
v. [chop] tipi, soni.

            

	
              

Christ, 
n. [krist] Keriso.

            

	
              

Christian, 
n. [kristian] o le taofi i mataupu faa-Keriso; 
soan. faa-Keriso, Kerisiano.

            

	
              

Christianity, 
n. [kristianiti] o le lotu Kerisiano.

            

	
              

Christmas, 
n. [krismás] Kerisimasi, o le aso 
na fanau 
ai Jesu.

            

	
              

Chuckle, 
v. [chuk-l] ʻata, faʻamalele.

            

	
              

Church, 
n. ekalesia (gr.); fale sa.

            

	
              

Churlish, 
soan. faʻalevao.

            

	
              

Cigar, 
n. [sega] seka.

            

	
              

Circle, 
n. liʻo.

            

	
              

Circular, 
soan. [sir-ku-la] faʻata-ʻaliʻoliʻo; 
n. tusi.

            

	
              

Circumlocution, 
n. [sir-kum-lo-kushon] faʻataʻaniʻo.

            

	
              

Circumstance, 
n. [sir-kum-stans] o le mea e faʻasino i se tala e faatonu ai; o se mea ua tupu.

            

	
              

Circus, 
n. tifaga.

            

	
              

City, 
n. [siti] aai tele.

            

	
              

Claim, 
v. [klem] tautala i le mea e ao ina maua; 
n. o le mea e ao ina maua.

            

	
              

Clammy, 
soan, [klami] apulupulu.

            

	
              

Clamour, 
n. [klam-oa] pisao.

            

	
              

Clang, 
v. [klag] tagitagi.

            

	
              

Clarify, 
v. [klar-i-fai] faʻamanino.

            

	
              

Clap, 
v. [klap] 
hands, pati-lima.

            

	
              

Clash, 
v. [klash] faafetuʻi; fetoʻai (
v. n.).

            

	
              

Clasp, 
v. fusi.

            

	
              

Class, 
n. [klas] vasega.

            

	
              

Clatter, 
v. [klat-ta]. paʻo, patato.

            

	
              

Clause, 
n. [kloas] o se vaega o se fuaʻiupu.

            

	
              

Claw, 
n. [kloa] 
of a bird, vae.

            

	
              

Clay, 
n. [kle] omea.

            

	
              

Clean, 
soan. [klin] mama.

            

	
              

Cleanse, 
v. [klens] faʻamama.

            

	
              

Clear, 
soan [klea] manino.

            

	
              

Clear AWAY, 
v. ave ʻese, laʻu.

            

	
              

Cleave, 
v. [kliv] “Cleave to” = pipiʻi; “to split” = isi, taisi.

            

	
              

Clench, 
v. uʻu mau.

            

	
              

Clerk, 
n. [klak] tusi upu (
fale faʻatau, &c.).

            

	
              

Clever, 
soan. [kleva] poto.

            

	
              

Cliff, 
n. [klif] pupu.

            

	
              

Climate, 
n. [klai-mat] savili (o lona uig to le savili o le nuu, &c.).

            

	
              

Climb, 
v. [klaim] aʻe, tausili (
pl.).

            

	
              

Cling, 
v. [klig] pipii.

            

	
              

Clip, 
v. [klip] sele.

            

	
              

Cloak, 
n. [klok] ofu faʻaua].

            

	
              

Clock, 
n. [klok] o le mea e faaaii ai itula.

            

	
              

Close, 
v. [kloz] pupuni, faʻasoʻo.

            

	
              

Close, 
soan. [klos] 
Upu, near, lats mai.

            

	
              

Closet, 
n. [kloset] potu laitiiti.

            

	
              

Cloth, 
n. [kloth] ʻie; 
native, siapo.

            

	
              

Clothe, 
v. [kloath] faʻaʻofu.

            

	
              

Clothing, 
n. [klo-thig] ʻofu.

            

	
              

Cloud, 
n. [klaud] ao.

            

	
              

Cloudy, 
soan. [klaud-i] 
of day, lagilagia; 
of night, lagivalea.

            

	
              

Cloven, 
soan. [klo-ven] maga-lua.

            

	
              

Club, 
n. [klab] uatogi.

            

	
              

Cluck, 
v. [kluk] toʻutoʻu.

            

	
              

Clump, 
n. [klump] 
of trees, togavao.

            

	
              

Clumsy, 
soan. [klumsi] vasivasi.

            

	
              

Cluster, 
n. [klus-ta] fuifui.

            

	
              

Clutch, 
v. [klutsh], uʻu.

            

	
              

Coagulate, 
v. [ko-a
giu-let] toʻa.

            

	
              

Coal, 
n. [kol] koale, maʻa malala.

            

	
              

Coalesce, 
v. [ko-al-és] sosoʻo faatasi.

            

	
              

Coarse, 
soan, [ko-as] 
Upu, rough; talatala; 
cloth, valavala.

            

	
              

Coast, 
n. [kost] matafaga, tai pupu.

            

	
              

Coat, 
n. [kot] peleue.

            

	
              

Coax, 
v. [koks], faʻaoleole.

            

	
              

Cobweb, 
n. [kob-ueb] apogaleveleve.

            

	
              

Cock, 
n. [kok] toa.

            

	
              

Coax-crow, 
n. [kok-kro], vivini ʻo moa.

            

	
              

Cockfight, 
n. [kok-fait] tauga-moa

            

	
              

Cockle, 
n. [kokl] pipi.

            

	
              

Cockroach, 
n. [kok-roch], moga-moga,

            

	
              

Cock's comb, 
n. [koks-kom] taualuga o le moa.

            

	
              

Cocoanut, 
n. [kokonut], niu.

            



	
              

Coequal, 
soan. [ko-i-kual] tutusa.

            

	
              

Coffee, 
n. [kof-fi] kofe.

            

	
              

Coffin, 
n. [kof-fin] vaʻa; 
of a chief, alalafaga.

            

	
              

Cogitate, 
c. [koj–tel] mafaufau.

            

	
              

Coil, 
v. [koil] taʻai.

            

	
              

Coin, 
n. [koin] tupe.

            

	
              

Cold, 
soan. [kold] maalili; cold water = vai malulu.

            

	
              

Colic, 
n. [kolik] manava tutui.

            

	
              

Collar, 
n. [kala] ua.

            

	
              

Collar-bone, 
n. [kola-bon] ivi tauʻau.

            

	
              

Collect, 
v. [kol-lekt] 
men, faapotopoto; 
things, faaputu.

            

	
              

Collection, 
n. [kol-lek-shon] faupuʻega, faulaʻiga.

            

	
              

College, 
n. [kol-lej] aʻoga.

            

	
              

Collision, 
n. [kol-lishon] fetoʻai.

            

	
              

Colour, 
n. [kulla] lanu.

            

	
              

Colt, 
n. [kolt] tamaʻi solofanua.

            

	
              

Comb, 
n. [kom] selu.

            

	
              

Combat, 
n. [kom-bat] taua.

            

	
              

Combine, 
v. [kom-bain] faʻatasi, soʻo.

            

	
              

Combustible, 
soan. [kom-bús-ti-bl] mu-gotie.

            

	
              

Come, 
v. [kam] sau; 
chief's, maliu mai, atio mai: 
t. t. came. “Come in sight” = fotu mai.

            

	
              

Comet, 
n. [kom-et] pusaloa.

            

	
              

Comfort, 
v. [kom-furt] faʻamafanafana, faʻamatala-loto.

            

	
              

Comical, 
soan. [kom-i-kal] faiaga.

            

	
              

Command, 
v. poloaʻi, fai atu.

            

	
              

Commandment, 
n. poloaʻiga.

            

	
              

Commemorate, 
v. [kom-mem-o-ret] faʻamanatu.

            

	
              

Commence, 
v. [kom-mens] ʻamata.

            

	
              

Commend, 
v. viviʻi atu.

            

	
              

Commerce, 
n. [kom-mérs] faʻatau.

            

	
              

Commit, 
v. tuu atu (
e tausi).

            

	
              

Common, 
soan, tuu tele; mauagofie; mea e masani ai le toatele; faʻalelelei; “not common,” le maua e le toatele; “make common,” faʻataga.

            

	
              

Commotion, 
n. [kom-mo-shun] nunu-vale.

            

	
              

Commotion, 
v. vevesi, ualolo.

            

	
              

Communicate, 
v. [kom-mu-ni-ket] taʻu atu.

            

	
              

Compact, 
soan. [kom-pakt] feagaiga.

            

	
              

Companion, 
n. [kom-pan-ion] toʻalua; uo.

            

	
              

Company, 
n. [kum-pa-ni] faʻapotopotoga; ʻau.

            

	
              

Compare, 
v. [kom-pea] faʻntusa.

            

	
              

Compass, 
n. [kum-pas] tapasa.

            

	
              

Compassion, 
n. [kom-pash-ou] alofa; tiga alofa.

            

	
              

Compel, 
v. faʻamalosi; uʻunaʻi.

            

	
              

Compete, 
v. [kom-pit] tutuʻu.

            

	
              

Competent, 
soan. [kom - pi - tent] tatau.

            

	
              

Complacent, 
soan. [kom-ple-sent] fiafia.

            

	
              

Complete, 
v. [kom - plit] faʻaʻatoatoa.

            

	
              

Complex, 
soan. [kom-pléks] felefele.

            

	
              

Compliment, 
v. viviʻi.

            

	
              

Comply, 
v. [kom-plai] usiusitaʻi.

            

	
              

Compose, 
v. [kom-pos] 
a song, fatu.

            

	
              

Composed, 
soan. [kom-pos'd] filemu.

            

	
              

Comprehend, 
v. [kom-pri-hénd] lagona.

            

	
              

Compulsion, 
n. [kom - pul - shon] uʻunaʻi.

            

	
              

Compute, 
v. [kom-put] faitau.

            

	
              

Comrade, 
n. [kom-red] toʻalua.

            

	
              

Conceal, 
v. [kon-sil] ufiufi, nana.

            

	
              

Conceited, 
soan. [kon-sit-ed] faʻafiamea.

            

	
              

Conceive, 
v. [kon-siv] to; manatu (
Upu faatusa).

            

	
              

Conch, 
n. [konsh] foafoa.

            

	
              

Conciliate, 
v. [kon-sil'-iét] faʻalelei.

            

	
              

Conciliation, 
n. [kon-sil'-ia-shou] leleiga.

            

	
              

Concise, 
soan. [kon-sais'] saʻasaʻa.

            

	
              

Conclude, 
v. [kon-klud] faʻaiʻu.

            

	
              

Conclusion, 
n. [kon-klu-shon] iʻu, iʻuga.

            

	
              

Concourse, 
n. [kon-koas] faʻapotopotoga.

            

	
              

Concur, 
v. [kon-kur] loto gatasi.

            

	
              

Condemn, 
v. [kon-dem'] fuʻasala.

            

	
              

Condescend, 
v. [kon-di-send] faʻamaulalo.

            

	
              

Conduct, 
n. [kon'-duk] amio.

            

	
              

Conduct, 
v. [kon-dukt'] taʻitaʻi.

            

	
              

Confer, 
v. [kon-fâ'] tautalatala faʻatasi, filifili faʻatasi.

            



	
              

Confess, 
v. [kon-fes'] faʻaali, taʻu.

            

	
              

Confide, 
v. [kon-faid] faʻalagolago.

            

	
              

Confirm, 
v. [kon-firm] faʻamaoni.

            

	
              

Conflict, 
n. [kon'-flik] taua.

            

	
              

Confounded, 
soan. [kon-faund-ed] fememeaʻi.

            

	
              

Confusion, 
n. [kon-fu-shon] fememeaʻi.

            

	
              

Congregate, 
v. [kon-
gri-
get] faʻapotopoto.

            

	
              

Conjecture, 
v. [kon-jek'-juâ] taumate.

            

	
              

Connect, 
v. [kon-nekt] faʻasoʻo, faʻatasi.

            

	
              

Connection, 
n. [kon - nek - shon] 
family, aiga.

            

	
              

Conquer, 
v. [kog-kur] manumato.

            

	
              

Conscience, 
n. [kon-shiens] loto fuatiafio.

            

	
              

Consecrate, 
v. [kon-si-kret] faʻasa, faʻaulufale.

            

	
              

Consent, 
v. [kon-sent] usiusaitaʻi.

            

	
              

Consider, 
v. [kon-si-da] manatunatu.

            

	
              

Consign, 
v. [kon-sain] tuʻu atu.

            

	
              

Console, 
v. [kon-sol] faʻamaise, faʻamafanafana.

            

	
              

Consort, 
n. [koa'-soat] toʻalua.

            

	
              

Conspicuous, 
soan. [kon-spi-ku-us] aliali tele.

            

	
              

Conspiracy, 
n. [kon-spi-re-si] fouvalega.

            

	
              

Conspire, 
v. [kon-spaia] taupulepule.

            

	
              

Constant, 
soan, [kon-stant] tumau.

            

	
              

Constantly, 
soan. [kou-stant-li] soʻo, e le aunoa.

            

	
              

Consternation, 
n. [kon-stâ-ne-shon] segia mauli.

            

	
              

                
[
gap —  
reason: unclear]
              

            

	
              

Constrain, 
v. [kon-stren] faʻau, faʻamalosi.

            

	
              

Construct, 
v. [kon-strukt] fau.

            

	
              

Consul, 
n. [kon-sul] faʻamasino, konesula.

            

	
              

Consult, 
v. [kon-sult] filifili.

            

	
              

Consume, 
v. [kon-sum] faʻauma.

            

	
              

Consumption, 
n. [kon-sump-shon] maʻi faʻaiva, mama pala.

            

	
              

Contagious, 
soan. [kon-te-jius] pipisi.

            

	
              

Contaminate, 
v. [kon-tami-net] faʻaleaga.

            

	
              

Contemn, 
v. [kon-tem'] ʻinoʻino.

            

	
              

Contemplate, 
v. [kon'-tem-plet] mafaufau.

            

	
              

Contemptible, 
soan. [kon-tem-ti-bl] ʻinosiʻa, faʻatauvaʻa.

            

	
              

Contend, 
v. finau.

            

	
              

Content, 
soan. loto malie.

            

	
              

Contention, n. finauga.

            

	
              

Contest, n. finauga.

            

	
              

Contiguous, 
soan. [kon-tigu-us], tuaʻoi.

            

	
              

Continual, 
soan. soʻo, e le aunoa.

            

	
              

Continue, 
v. [kon-tinn] tumau.

            

	
              

Contract [kon-trakt], 
v. to shrink, memeʻi; 
bargain, fai le feagaiga.

            

	
              

Contradict, 
v. [kon-tra-dikt] tali upu.

            

	
              

Contradictory, 
soan. [kon-tra-diktori] ʻeseʻese tala.

            

	
              

Contrary, 
soan. [kon-tre-ri] 
wind, matagi vale; fesagaʻi.

            

	
              

Contrast, 
v. and 
n. [kon-trast] ʻeseʻese uiga (
ua iloa pe a faatatau).

            

	
              

Contribute, 
v. [kon-tri-biut] avatu.

            

	
              

Contribution, 
n. [kon-tri-biu-shon] taulaga.

            

	
              

Contrivance, 
n. [kon-trai-vans] togafiti.

            

	
              

Control, 
v. and 
n. taofi.

            

	
              

Controversy, 
n. [kon'-tro-ver-si] finauga.

            

	
              

Contumacy, 
n. [kon-tu-me-si] finau vale.

            

	
              

Convalescent, 
soan. [kon-va-les'sent] ʻua ola le maʻi.

            

	
              

                
[
gap —  
reason: unclear]
              

            

	
              

                
[
gap —  
reason: unclear]
              

            

	
              

Converse, 
v. [kon-vers'] talatala.

            

	
              

Conversant, 
soan. masani.

            

	
              

Conversation, 
n. faʻatalanoaga, tautalatalaga.

            

	
              

Conversion, 
n. o le liliu.

            

	
              

Convert, 
v. liliu.

            

	
              

Convey, 
v. [kon-vei] ave.

            

	
              

Conveyance, 
n. o le mea e avea aʻi; kariota, &c.

            

	
              

Convict, 
v. [kon-vikt'] faasala; 
n. conviction.

            



	
              

Convince, 
v. [kon-vins] manatu, taofi ua maua ona o apoapoaiga.

            

	
              

Coo, 
v. [ku] 
as a pigeou, olo.

            

	
              

Cook, 
n. and 
v. [kuk] 
n. faiumu; 
v. fufui, tao.

            

	
              

Cook-house, 
u. umu, paito.

            

	
              

Cool, 
v. [kul], faʻamalulu.

            

	
              

Coop, 
n. [kup] faga moa.

            

	
              

Copious, 
soan. [ko-pi-us] tele.

            

	
              

Copper, 
n. [kop-pa] ʻapa memea.

            

	
              

Copy, 
v. [kop-i] faʻaaʻoaʻo.

            

	
              

Coquette, 
n. [ko-ket] faʻalatalata.

            

	
              

Coral, 
n. [kor-el] ʻamu, lapa, puga.

            

	
              

Cord, 
n. [koad] maea tuaitiiti, manoa.

            

	
              

Core, 
n. [koa] fatu.

            

	
              

Cork, 
n. [koak] momono.

            

	
              

Corner, 
n. [koa-nâ] 
external, tuli.

            

	
              

Corner-stone, 
n. [koa-uâ-ston] tulimanu.

            

	
              

Corpse. 
n. [koaps] tagata oti.

            

	
              

Corpulent, 
soan. [koa-piu-lent] tutuʻa, puta.

            

	
              

Correct, 
v. [koâ-rekt] aʻoaʻi; 
soan. tonu.

            

	
              

Corrode, 
v. [ko-rod] ʻaʻati.

            

	
              

Corrupt [koa-rupt], 
v. faʻaleaga; 
soan. leaga.

            

	
              

Cost, 
n. [koast] tau, totogi.

            

	
              

Costive, 
soan. [kos-tiv] matutu.

            

	
              

Costly, 
soan. [kost-li] tau tele.

            

	
              

Cottage, 
n. [kot-tej] fale.

            

	
              

Cotton, 
n. [kot-ton] laʻau alala, vavae.

            

	
              

Cough, 
n. [koaf] tale; 
chief's, male-male.

            

	
              

Council, 
n. [kaun-sil] le ʻan faipule, le fono.

            

	
              

Counsel, 
n. [kaun-sel] faʻatonu.

            

	
              

Count, 
v. [kaunt] faitau.

            

	
              

Countenance, 
n. and 
v. [kaun-tenans], 
n. mata; 
chief's, fofoga; 
v. fesoasoani.

            

	
              

Counteract, 
v. [kaun-ter-akt] faʻalavelave, faʻaleaoga.

            

	
              

Counterfeit, 
soan. [kaun-ta-fit] faʻataga.

            

	
              

Countermand, 
v. [kaun-ta-mand] toe vavao.

            

	
              

Countless, 
soan. [kaunt-les] le masino, le ma-faitaulia.

            

	
              

Country, 
n. [kun-tri] nuʻu.

            

	
              

Countryman, 
n. [kun-tri-man] tagata ʻo le nuʻu.

            

	
              

Couple, 
n. [kup-pl] oa 
when more than one, such as, e lua oa; 
men and birds, uluga.

            

	
              

Courage, 
n. [kur-rej] loto tele.

            

	
              

Court, 
n. lotoa; o le mea o i ai le tupu ma alii.

            

	
              

Courteous, 
soan. [kur-ti-us] agamalu, migao.

            

	
              

Courtier, 
n. alii.

            

	
              

Courtezan, 
n. [kur-ti-zan] ʻo le fafine tali tane.

            

	
              

Cousin, 
n. [kus-in] uso (o 
e ua tausoga o latou matua).

            

	
              

Cove, 
n. [kov] fagafaga.

            

	
              

Covenant, 
n. [kuv-i-nânt] feagaiga.

            

	
              

Cover, 
n. [kuva] ufi.

            

	
              

Covet, 
v. [kuv-et] manumanu, mata-peʻapeʻa, momoʻo.

            

	
              

Cow, 
n. [kau] pulumakau fafine.

            

	
              

Coward, 
n. [kau-ad] palaʻai.

            

	
              

Cower, 
v. [kauâ] lofa.

            

	
              

Coy, 
soan. [koi] segisegi.

            

	
              

Crab, 
n. [krab] paʻa; 
land, maliʻo.

            

	
              

Crabbed, 
soan. [krab-bed] matapogi.

            

	
              

Crack, 
v. [krak] taʻe.

            

	
              

Crackle, 
v. [krak-kl] gase; 
of fire, talali.

            

	
              

Craft, 
n. [kraft] faiva.

            

	
              

Crafty, 
soan. [kraf-ti] pepelo.

            

	
              

Crag, 
n. [kreg] papa.

            

	
              

Cramp, 
v. and 
n. [kiamp] pe, gase.

            

	
              

Crash, 
v. [krash] taʻalili.

            

	
              

Crave, 
v. [krev] faʻatoga.

            

	
              

Crawfish, 
n. [kroa-fish] ula. 
Upu, crayfish.

            

	
              

Crawl, 
v. [kroal] totolo.

            

	
              

Crazy, 
soan. [kre-zi] faʻavalea.

            

	
              

Creak, 
v. [krik] ʻiʻi.

            

	
              

Crease, 
v. [kris] gagau.

            

	
              

Crown, 
n. [kraun] pale; 
of head, tumuaʻi.

            

	
              

Cruel, 
soan. [kru-el] saua.

            

	
              

Crumb, 
n. [krum] momoi mea.

            

	
              

Crumble, 
v. [krum-bl] momomo.

            

	
              

Crumple, 
v. [krum-pl] manuminumi.

            

	
              

Crush, 
v. [krush] nuti.

            

	
              

Cry, 
v. [krai] tagi.

            

	
              

Cubit, 
n. [kiu-bit] lauiʻa; kupita.

            



	
              

Cuff, 
v. [kuf] tuʻi.

            

	
              

Cultivate, 
v. [kul-ti-vet] galueina le fanua.

            

	
              

Cumber, 
v. [kum-bâ] faʻalavelave.

            

	
              

Cunning, 
soan. [kun-ning] poto.

            

	
              

Cup, 
n. [kup] ipu, ipi.

            

	
              

Cupidity, 
n. [kiu-pid-iti] matapeʻapeʻa.

            

	
              

Curb, 
v. [kurb] taofi.

            

	
              

Cure, 
v. [kioa] faʻamalolo.

            

	
              

Curly, 
soan. [kur-li] migi.

            

	
              

Current, 
n. [kur-rent] au, tafe.

            

	
              

Curse, 
v. [kurs] fetuʻu.

            

	
              

Curtail, 
v. [kur-tel'] faʻasaʻasaʻa.

            

	
              

Curve, 
v [kurv] loloʻu.

            

	
              

Custom, 
n. [kus-tom] tu, masani.

            

	
              

Cushion, 
n. [kushon] aluga.

            

	
              

Create, 
v. [kri-et] fai.

            

	
              

Credit, 
n. and 
v. [kred-it] ʻaitalafu.

            

	
              

Creep, 
v. [krip] totolo; 
t. t. crept.

            

	
              

Creeper, 
n. [kri-pâ] laʻau sosolo.

            

	
              

Crest, 
n. [krest] 
cock's, taualuga 
mountain, tumutumu.

            

	
              

Crevice, 
n. [krev-is] mavae; 
in the reef, vai-ania.

            

	
              

Crew, 
n. [kru] ʻauvaʻa.

            

	
              

Cricket, 
n. [krik-ket] se; kirikiti.

            

	
              

Crime, 
n. [kraim] pagota.

            

	
              

Crimson, 
soan. [kriw-son] totototo, mumu.

            

	
              

Cringe, 
v. [krinj] faʻatamaʻi-maili.

            

	
              

Crinkle, 
v. [krin-kl] manuminumu.

            

	
              

Cripple, 
v [krip-pl] pipili.

            

	
              

Crisp, 
v. [krisp] paʻaʻa.

            

	
              

Crockery, 
n. [krok-eri] ipu omea.

            

	
              

Crook, 
v. [kruk] faʻapiʻo.

            

	
              

Crookback, 
n. [kruk-bak] tua-piʻo.

            

	
              

Crop, 
n. [krop] 
bird's, tagaʻai; fuata.

            

	
              

Cross, 
n. [kroas] 
crucifix, satauro, koruse; 
soan. ita vave; 
v. alu i Ie tasi itu.

            

	
              

Crossway, 
n. [kroas-ue] ala faʻalava.

            

	
              

Crouch, 
v. [krauch], lofa.

            

	
              

Crow, 
v. [kro] vivini.

            

	
              

Crowd, 
v. [kraud] fetuleni.

            

	
              

Cut, 
v. [kut] pena, tipi; 
down, tuʻu; 
off, vavae-ʻese; 
n. manuʻa.

            

	
              

Cutlass, 
n. [kut-las] pelu.

            

	
              

Cuttlefish, 
n. [kut-tl-fish] feʻe.

            

	
              

Cyclone, 
n. [sai-klon] afa fulifao.
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Daily, 
soan. [deli] aso fai soʻo, o lea aso ma lea aso.

            

	
              

Dairy, 
n. [de-ri] o le fale e faʻatau ai suasusu ma pata, &c.

            

	
              

Dalliance, [dal-li-ans] ula, taʻaloga.

            

	
              

Damage, 
n. and 
v. [dam-ej] faʻasaunoa.

            

	
              

Damp, 
soan. malulu.

            

	
              

Damsel, 
n. teine.

            

	
              

Dance, 
v. [dans] saʻa, siva.

            

	
              

Dandle, 
v. [dan-dl] faʻaoleole.

            

	
              

Danger, 
n. [den-ja] 
no danger, e le afaina (
only negatively).

            

	
              

Dangerous, 
soan. faigata.

            

	
              

Dare, 
v. [deâ] faʻamalosi; 
to defy, luʻi.

            

	
              

Dark, 
soan. [dak] pogisa, pouliuli.

            

	
              

Darling, 
n. [da'-lig] pele.

            

	
              

Dart, 
v. [dat] velo.

            

	
              

Dash, 
v. [dash] lafotu, palasi.

            

	
              

Daub, 
v. [doab] elesi, nini.

            

	
              

Daughter, 
n. [doa-ta] 
a man's, afafine; 
of a chief, alofafine; 
a woman's, tamateine.

            

	
              

Daunt, 
v. [doant] faʻamataʻu.

            

	
              

Dawn, 
n. [doan] le tafa ʻo ata.

            

	
              

Day, 
n. [dei] ao; 
natural day, aso.

            

	
              

Dazzle, 
v. s
[
gap —  
reason: unclear]sega; 
pass. sogaia.

            

	
              

Deacon, 
n. [di-kon] tiakono.

            

	
              

Dead, 
soan. [ded] oti; 
to a chief, maliu; animal, mate, pe.

            

	
              

Deaf, 
soan. [def] tutuli.

            

	
              

Deal, 
v. [dil] 
out, tufatufa.

            

	
              

Dear, 
soan. [dea] pele; 
in price, tautele.

            

	
              

Dearth, 
n. [dirth] oge.

            

	
              

Death, 
n. [deth] oti; 
chief's, maliu.

            

	
              

Debate, 
n. [di-bet] finauga.

            

	
              

Debauch, 
v. [di-boach] faaleaga.

            

	
              

Debilitate, 
v. [di-bil-i-tet] faʻavaivaia.

            

	
              

Debility, 
n. [di-bil-iti] vaivai.

            

	
              

Debt, 
n. [det] ʻaitalafu.

            

	
              

Debtor, 
n. [det-oa] ʻo le aitalafu.

            

	
              

Decamp, 
v. [di-kamp] o ʻese.

            

	
              

Decapitate, 
v. [di-kapi-tet] vavae le ulu; or uto (
used only in cursing).

            



	
              

Decay, 
v. [di-kei] pala.

            

	
              

Decease, 
n. [di-sis'] oti; 
chief's, maliu.

            

	
              

Deceit, 
n. [de-sit'] pepelo.

            

	
              

Deceive, 
v. [de-siv'] pepelo, faʻaʻoleʻole.

            

	
              

December, 
n. [de-sem-bâ] tesema.

            

	
              

Decent, 
soan. [di'-sent] teu lelei, onomea.

            

	
              

Decide, 
v. [d-said] pule, uma le filifili.

            

	
              

Deck [dek] 
n. foga-vaʻa. 
v. teuteu.

            

	
              

Declare, 
v. [di-klea] talaʻi, faʻailoa.

            

	
              

Decline, 
v. [di-klain] ʻalo, le mafai.

            

	
              

Decorate, 
v. [dek-o-ret] teuteu; 
the person, tifitifi.

            

	
              

Decorous, 
soan. [dek-o-rus] onomea.

            

	
              

Decoy, 
v. [di-koi] mailei, faʻalata.

            

	
              

Decrease, 
v. [de-kris] e tauau ina itiiti.

            

	
              

Decree, 
n. [de-kri] tulafono; 
v. pule.

            

	
              

Decrepit, 
soan. [de-krep-it] sugalugalu.

            

	
              

Dedicate, 
v. [ded-i-ket] faʻasa.

            

	
              

Deduct, 
n. [di-dukt] to ʻese.

            

	
              

Deep, 
soan. [dip] loloto, maulalo.

            

	
              

Deface, 
v. [de-fes'] faʻaleaga.

            

	
              

Defame, 
v. [de-fem]; taʻuleaga; tuuaʻi.

            

	
              

Defeat [de-fit] 
v. tulia, lafoia.

            

	
              

Defect, 
n. [de-fekt] ʻo le mea e pona ai.

            

	
              

Defend, 
v. leoleo; 
n. defence.

            

	
              

Defer, 
v. tolo, faʻatuai.

            

	
              

Deference, 
n. [defâ-rens] ava.

            

	
              

Defiance, 
n. [de-fai-ans] luʻi.

            

	
              

Deficient, 
soan. [di-fi-shient] le ʻatoa, le lava.

            

	
              

Defile, 
v. [de-fail'] faʻaleaga.

            

	
              

Define, 
v. [di-fain] tusi tino.

            

	
              

Deform, 
v. [di-foam] faʻamataga.

            

	
              

Deformed, 
soan. [di-foam'd] matapuaʻa, ʻauvale.

            

	
              

Defraud, 
v. [di-froad] pepelo.

            

	
              

Defray, 
v. [di-fre] totogi.

            

	
              

Defy, 
v. [de-fai] luʻi.

            

	
              

Degrade, 
v. [de-gred] faʻapau, fao le igoa.

            

	
              

Delay, 
v. [di-le] faʻatuai; faatamala (
in a bad sense.)

            

	
              

Deliberate, 
v. [de-li-bâ-ret] manatunatu, filifili.

            

	
              

Deliberately, 
soav. [de-li-bâ-ret-li] faifaimalie, faʻagesegese.

            

	
              

Delicious, 
soan. [de-li-shius] suamalie.

            

	
              

Delight, 
n. [di-lait] fiafia, ʻoliʻoli.

            

	
              

Delirium, 
n. valea, fasa.

            

	
              

Deliver, 
v. [de-livâ] tuʻu atu e alu; 
from, laveaʻi.

            

	
              

Delude, 
v. [de-liud] faʻasese, pepelo.

            

	
              

Deluge, 
n. [del-uj] lolo.

            

	
              

Delusion, 
n. [de-liu-shon] pepelo.

            

	
              

Demand, 
v. fai atu; poloaʻi; inoino.

            

	
              

Demolish, 
v. [de-mol-ish] faʻauma, lepeti.

            

	
              

Demon, 
n. [di-mon] aitu, temoni.

            

	
              

Demonstrate, 
v. [de-mon-stret] faʻaali tino.

            

	
              

Denial, 
n. [di-nail] faʻafitiga.

            

	
              

Denounce, 
v. [di-nauns] taʻu, momoli.

            

	
              

Depart, 
v. [di-pat] alu ʻese.

            

	
              

Depend, 
v. faʻalagolago.

            

	
              

Depopulate, 
v. [di-pop-u-let] faʻatuʻufua.

            

	
              

Depose, 
v. [de-pos] faʻapaʻu, fao le igoa.

            

	
              

Deprave, 
v. [di-prev] faʻaleaga.

            

	
              

Deprive, 
v. [di-praiv] ave ʻese.

            

	
              

Depth, 
n. loloto.

            

	
              

Deputy, 
n. [dep-u-ti] sui.

            

	
              

Deride, 
v. [de-raid] tauemu.

            

	
              

Descend, 
v. [di-sent] ifoifo.

            

	
              

Descendant, 
n. [di-sen-dant] fanau, aiga, gafa.

            

	
              

Descent, 
n. [di-sent] ifoaʻi; gafa.

            

	
              

Describe, 
v. [de-skraib] faʻamatala.

            

	
              

Desecrate, 
v. [des-i-kret] soli.

            

	
              

Desert, 
n. [desert] vao.

            

	
              

Desert [de-sert'] 
v. tuʻulafoaʻi.

            

	
              

Design, 
v. [di-sain] manatu.

            

	
              

Desire, 
v. and 
n. [di-saiâ] manaʻo, moʻomoʻo, naunau, loto.

            

	
              

Desist, 
v. tuʻu, 
prohibition, soia!

            

	
              

Desolate, 
soan. [des-so-let] tuʻufue.

            

	
              

Despair, 
n. [di-spea] loto vaivai.

            

	
              

Despatch, 
v. [di-spach] faʻavaevave.

            

	
              

Despicable, 
soan. [de-spik-abl] faʻatauvaʻa.

            



	
              

Despise, 
v. [des-pais'] ʻinoʻino.

            

	
              

Despond, 
v. vaivai le loto.

            

	
              

Despot, 
n. tupu saua.

            

	
              

Destination, 
n. [des-tin-eshon] taunuʻuga.

            

	
              

Destitute, 
soan. [des-ti-tiut] mativa, tuʻulafoaʻiina.

            

	
              

Destroy, 
v. [de-stroi] faʻauma.

            

	
              

Detach, 
v. tuʻu ʻese.

            

	
              

Detail, 
v. [di-tel'] talatala.

            

	
              

Detain, 
v. [di-ten] taofi.

            

	
              

Detect, 
v. [di-tekt] maua.

            

	
              

Determine, 
v. [de-tâ-min] ʻuma ona filifili.

            

	
              

Detest, 
v. inoʻino.

            

	
              

Devastate, 
v. [dev-as-tet] tuʻi, faʻauma.

            

	
              

Develop, 
v. faaali; faamatala.

            

	
              

Deviate, 
v. [di-vi-et] sese, alu ʻese.

            

	
              

Device, 
n. [de-vais'] togafiti; 
v. devise (devaiz).

            

	
              

Devil, 
n. [dev-il] tiapolo.

            

	
              

Devoid, 
soan. [de-void] aunoa.

            

	
              

Devote, 
v. [di-vot] faʻa,a, faʻato.

            

	
              

Devour, 
v. [de-vauâ] lotulotu ʻai.

            

	
              

Dew, 
n. [diu] sau.

            

	
              

Diadem, 
n. [dai-a-dem] pale.

            

	
              

Dialect, 
n. [dai-a-lekt] gagana.

            

	
              

Dialogue, 
n. [dai-a-lo
g] tautalatalaga.

            

	
              

Diaphragm, 
n. [dai-a-fram] gaʻo punipu.

            

	
              

Diarrhœa, 
n. [dai-a-rea] manava tata.

            

	
              

Dibble, 
v. [dib-bl] oso, suo.

            

	
              

Dictate, 
v. [dik-tet] pule.

            

	
              

Did, na faia; 
t. t. o le v. “do.”

            

	
              

Die, [dai] 
v. a. faʻalanu.

            

	
              

Die, [dai] 
v. n. animals, &c., mate, pe; 
man, oti; 
chiefs, maliu.

            

	
              

Differ, 
v. [dif-fâ] ʻeseʻese; 
n. difference.

            

	
              

Difficult, 
soan. [dif-fi-kult] faigata.

            

	
              

Diffident, 
soan. ma. mata-muli.

            

	
              

Diffuse, 
v. [dif-fius] faʻasalalau.

            

	
              

Dig, 
v. ʻeli.

            

	
              

Digest, 
v. [dai-jest] liu meaʻai i le manava.

            

	
              

Dilapidate, 
v. [di-lap-i-det] malopelepo.

            

	
              

Dilatory, 
soan. [dil-a-tori] telegese.

            

	
              

Diligent, 
soan. [dil-i-jent] filiga.

            

	
              

Dilute, 
v. [dai-liut] sui suavai.

            

	
              

Dim, 
soan. faʻalepupula.

            

	
              

Diminish, 
v. faaitiiti.

            

	
              

Din, 
n. pao vale.

            

	
              

Dine, 
v. [dain] fai le taumafataga.

            

	
              

Dinner, 
n. o le taumafataga a le aiga.

            

	
              

Dip, 
v. fufui.

            

	
              

Dip up, 
v. as water, asu.

            

	
              

Dire, 
soan. [daia] mataʻutia.

            

	
              

Direct, 
v. [dai-rekt] faʻasaʻo, faʻasino, faʻatonu.

            

	
              

Direction, 
n. soav, tonu [dai-rekshon] ʻo le faʻatonuga.

            

	
              

Directly, 
soav. [dai-rek-li] loa.

            

	
              

Dirt, 
n. ʻeleʻele.

            

	
              

Dirty, 
soan. [dir-ti] ʻeleʻelea.

            

	
              

Disagree, 
v. [dis-e-gri] taofi ʻeseʻese, masesei.

            

	
              

Desappear, 
v. [dis-ap-pea] mou, le iloa.

            

	
              

Disapprove, 
v. [dis-ap-pruv] le loto.

            

	
              

Disarm, 
v. [dis-am] fao le auupega.

            

	
              

Disaster, 
n. [dis-as-tâ] mala.

            

	
              

Disband, 
v. tuʻu ʻau.

            

	
              

Discern. 
v. [dis-sân] faʻailogaina.

            

	
              

Discharge, 
v. and 
n. [dis-chaj]; 
n. from a wound, &c., suavai, alou; 
v. gun, &c., pa.

            

	
              

Disciple, 
n. [dis-sai-pl] soʻo.

            

	
              

Disclose, 
v. [dis-klos] faʻaali.

            

	
              

Discompose, 
v. [dis-kom-pos] faʻanuminumi; 
mind, faʻatiga loto.

            

	
              

Discord, 
n. [dis-koad] misa, maseiga.

            

	
              

Discourage, 
v. [dis'-kâ-rej] faʻavaivai le loto.

            

	
              

Discourse, 
n. [dis-koas'] tautalaga, lauga.

            

	
              

Discourteous, 
soan. [dis-kur-tius] faʻalemigao.

            

	
              

Discover, 
v. [dis-kuv-â] faʻailoa; 
to find, mana.

            

	
              

Discreet, 
soan. [dis-krit] faʻautauta, mafaufau.

            

	
              

Discriminate, 
v. [dis-krim'-inet] faʻailogaina.

            

	
              

Discussion, 
n. [dis-kus-shon], filifiliga.

            



	
              

Disdain, 
v. [dis-den] ʻinoʻino, faʻasiasia.

            

	
              

Disease, 
n. [dis-is] maʻi; 
to chiefs, gasegase, &c.

            

	
              

Disembowel, 
v. faʻatiau.

            

	
              

Disfigure, 
v. [dis-fig'-ur] faʻasaunoa.

            

	
              

Disgrace, 
v. [dis-gres] faʻama; 
n. o le mea e ma ai.

            

	
              

Disgraceful, 
soan. [dis-gres-ful] mataga.

            

	
              

Disguise, 
v. and 
n. [dis
gais] faasese ona ua liliuina.

            

	
              

Disgust, 
v. ʻinoʻino.

            

	
              

Dish, 
n. tanoa.

            

	
              

Dishearten, 
v. [dis-ha-ten] faʻamataʻu, faʻavaivai le loto.

            

	
              

Dishevelled, 
soan. [dis-shev-eld] seusena.

            

	
              

Dishonest, 
soan. gaoi; pepelo.

            

	
              

Disinter, 
v. [di-in-ter'] laga.

            

	
              

Disjoin, 
v. tuʻu ʻeseʻese.

            

	
              

Dislike, 
v. [dis-laik] ʻinoʻino.

            

	
              

Dislocated, 
soan. [dis-lo-keted] seʻe (le ivi).

            

	
              

Dismay, 
n. [dis-me] mataʻu.

            

	
              

Dismiss, 
v. tuʻn atu e alu.

            

	
              

Dismount, 
v. [dis-maunt] 
v. a. lafo; 
v. n. alu ifo.

            

	
              

Disobedient, 
soan. [dis-obi-dient] vaogata, faʻalogo-gata.

            

	
              

Disobey, 
v. le usiusitaʻi; soli faatonuga, upu.

            

	
              

Disorder, 
n. [dis-or-dâ] vevesi.

            

	
              

Disown, 
v. [dis-on] faʻatiti.

            

	
              

Dispel, 
v. faʻateʻa.

            

	
              

Disperse, 
v. [dis-purs] faʻataʻape.

            

	
              

Dispirit, 
v. faʻavaivai le loto.

            

	
              

Displace, 
v. [dis-pleis'] tuʻu ʻese.

            

	
              

Display, 
v. [dis-plei] faʻaali, faʻalialia.

            

	
              

Displease, 
v. [dis-plis] faʻaitaita, faʻatiga le loto.

            

	
              

Displeasure, 
n. [dis-ple-sher] ita.

            

	
              

Disposal, 
n. [dis-po's-'al] tuʻu faitalia.

            

	
              

Dispose, 
v. [di-pos] 
sell, faʻatau.

            

	
              

Disposition, 
n. [dis-po-sis-shon] masani, amio, loto.

            

	
              

Dispossess, 
v. fao: tuli.

            

	
              

Dispute, 
v. [di-piut] finau.

            

	
              

Disregard, 
v. [dis-re-gad] le manatunatu.

            

	
              

Disreputable, 
soan. [dis-rep-piutabl] taʻuleagaina.

            

	
              

Disrespect, 
v. and 
n. [dis-re-spekt] le ava, le taualoa.

            

	
              

Dissatisfy, 
v. [dis-sat-is-fai] ʻua le fiafia.

            

	
              

Dissemble, 
v. [dis-sem-bl] pepelo.

            

	
              

Dissension, 
n. [dis-sen-shon] loto ʻeseʻese.

            

	
              

Dissever, [dis-sev-va] vavae-ʻese.

            

	
              

Dissimilar, 
soan. [dis-sim-ila] ʻese ʻese.

            

	
              

Dissipate, 
v. [dis-si-pet] taʻapeʻape.

            

	
              

Dissolve, 
v. [dis-sólv] liu suavai.

            

	
              

Dissolute, 
soan. [dis-so-liut] ulavale.

            

	
              

Distant, 
soan. mamao; 
n. distance.

            

	
              

Distemper, 
n. [dis-tem-pâ] maʻi.

            

	
              

Distend, 
v. fefete.

            

	
              

Distinguish, 
v. faʻailogaina, filitaʻa.

            

	
              

Distress, 
n. and 
v. atuatuvale.

            

	
              

Distribute, 
v. [dis-trib-biut] tufatufa.

            

	
              

District, 
n. [distrik] itu.

            

	
              

Distrust, 
v. masalo.

            

	
              

Disturb, 
v. faʻaatuatuvale, faʻalavelave.

            

	
              

Disturbance, 
n. [dis - tur - bans] misa.

            

	
              

Ditch, 
n. [ditsh] utu.

            

	
              

Dive, 
v. [daiv] tofu.

            

	
              

Diverse, 
soan. [dai'-vers] ʻeseʻese.

            

	
              

Divest, 
v. tuʻu ʻese.

            

	
              

Divide, 
v. [di-vaid] vavae, pena; tuʻu ʻeseʻese; tufatufa.

            

	
              

Divine, 
soan. [divain] faʻale Atua.

            

	
              

Division, 
n. [di-vi-shon] vaega; 
food, tuʻuga; 
of one person, faʻaalumaga.

            

	
              

Divorce, 
n. and 
v. [di-voas] alei.

            

	
              

Divulge, 
v. [di-vulj] faʻaali.

            

	
              

Dizzy, 
soan. [diz-zi] niniva.

            

	
              

Do, 
v. [du] fai.

            

	
              

Docile, 
soan. [do-sil] aʻoaʻo gofle.

            

	
              

Doctor, 
n. [dok-tór] fomai; 
v. fofo.

            

	
              

Doctrine, 
n. [dok-trin] mataupu.

            

	
              

Document, 
n. [dok-kiu-ment] tusi.

            

	
              

Dodge, 
v. [dodj] ʻalo.

            

	
              

Dog, 
n. maile, uli.

            

	
              

Dollar, 
n. [dol-la] tala.

            



	
              

Dolphin, 
n. [dol-fin] masimasi.

            

	
              

Dolt, 
n. vale.

            

	
              

Domestic, 
n. [do-mes-tik] tavini; 
soan. faʻaleaiga.

            

	
              

Domesticated, 
soan. [do-mes-tiketed] lata.

            

	
              

Dominion, 
n. malo.

            

	
              

Donation, 
n. [do'-ne-shon] mea alofa.

            

	
              

Donkey, 
n. asini.

            

	
              

Doom, 
n. [dum] faʻasala.

            

	
              

Door, 
n. [doa] pupuni. puipui.

            

	
              

Doorway, 
n. [doa-ue] faitotoʻa.

            

	
              

Dot, 
n. togi.

            

	
              

Dotage, 
n. [do-tej] faʻavalematua.

            

	
              

Double, 
soan. [dub-bl] sautualua, taʻilua.

            

	
              

Double-minded, 
soan. [dub-bl-maind-ed] faʻalotulotulua.

            

	
              

Double up, 
v. [dub-bl up] gagau.

            

	
              

Doubt, 
v. [daut] masalosalo-vale.

            

	
              

Dove, 
n. [duv] manu-tagi, manuma, tu.

            

	
              

Down, 
soav. [daun] i lalo.

            

	
              

Downward, 
soav. [daun-wad] ifo.

            

	
              

Doze, 
v. [doz] moe.

            

	
              

Drag, 
v. [drag] toso. 
Upu: draw.

            

	
              

Dragon-fly, 
n. [drag-on-flai] semu.

            

	
              

Drake, 
n. [drek] toloa poʻa.

            

	
              

Draught, 
n. [drâft] 
fluid drank, inumaga.

            

	
              

Drawing, 
n. faʻatagata ʻua tusia.

            

	
              

Draw-back, 
v. [dro-bak] tuʻu muli.

            

	
              

Drawers, 
n. [dro-âs] pusa tosa.

            

	
              

Draw-near, 
v. soso, faʻalatalata.

            

	
              

Dread, 
n. [dred] mataʻu.

            

	
              

Dream, 
n. [drim] moe-miti; 
of a chief, faʻalepo.

            

	
              

Dregs, 
n. ʻalu.

            

	
              

Drench, 
v. [drensh] inu-i-tino.

            

	
              

Dress, 
v. faʻaofu.

            

	
              

Drift, 
v. as a boat, palalau.

            

	
              

Drill, 
v. faʻavili.

            

	
              

Drink, 
v. inu.

            

	
              

Drip, 
v. sisina.

            

	
              

Drive, 
v. [draiv] tuli.

            

	
              

Drivel, 
v. [dri-vl] tafe le faua.

            

	
              

Drizzle, 
v. [driz-zl] afuafu, maʻamaʻa.

            

	
              

Drollery, 
n. fai-anaga.

            

	
              

Droop, 
v. [drup] 
of trees, lautagitagi.

            

	
              

Drop, 
n. mata-ua.

            

	
              

Drop, 
v. sisina, faʻatulutulu; 
down, paʻu.

            

	
              

Dropsy, 
n. [drop-si] fula.

            

	
              

Drown, 
v. [draun] malemo.

            

	
              

Drowsy, 
soan. [drau-si] tulemoe.

            

	
              

Drum, 
n. logo.

            

	
              

Drunk, 
soan. ona.

            

	
              

Dry, 
soan. [drai] popo, mago; 
of herbs, magumagu.

            

	
              

Dry [drai], 
v. in the sun, faʻala.

            

	
              

Duck, 
n. [duk] toloa, pato.

            

	
              

Due, 
v. [diu] e ao.

            

	
              

Dull, 
soan. aʻoaʻo gata; 
of tools, matatupa, tulali.

            

	
              

Dumb, 
soan. [dum] gugu.

            

	
              

Dunce, 
n. [duns'] tagata valea.

            

	
              

Dung, 
n. tae, otaota.

            

	
              

Dungy, 
soan. savasava.

            

	
              

Duplicity, 
n. [du-pli'-siti] pepelo.

            

	
              

Durable, 
soan. [diu-re-bl] anagata.

            

	
              

During, 
soo upu, ʻa ʻo.

            

	
              

Dusk, 
n. segisegi.

            

	
              

Dust, 
n. efu.

            

	
              

Duty, 
n. [diu-ti] o le mea e so ina fai; o le lafoga tupe; 
tiute.

            

	
              

Dwell, 
v. [duel] nofo, mau.

            

	
              

Dwelling, 
n. [duel-lig] fale.

            

	
              

Dwindle, 
v. [duin-dl] tauau ina itiiti.

            

	
              

Dysentery, 
n. [dis-en-teri] sanatoto.

            

	
              

Dyspepsia, 
n. toʻoala.

            

	
              

Dyspnœa, 
n. [disp-nea] sela.
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Each, 
soan. [ich] taʻitasi.

            

	
              

Eager, 
v. [igâ] tuʻinanau.

            

	
              

Eagle, 
n. [i-gl] aeto.

            

	
              

Ear, 
n. [i-a] taliga; 
of corn, ʻau.

            

	
              

Early, 
soan. and 
soav. [ir-li] vave.

            

	
              

Earn, 
v. [irn] fai ma taui.

            

	
              

Earnest, 
soan. [ir-nest] naunau; faʻamaoni.

            

	
              

Earth, 
n. [irth] ʻeleʻele; lalolagi.

            

	
              

Earthquake, 
n. [irth-kuek] mafuiʻe.

            

	
              

Earthworm, 
n. [irth-wurm] anufe.

            



	
              

Ease, 
n. [is] filemu; 
soan. easy.

            

	
              

East, 
n. [ist] gagaʻe, sasaʻe.

            

	
              

Eastward, 
soan. [ist-ward] gagaʻe.

            

	
              

East-wind, 
n. mata-upolu.

            

	
              

Easy, 
soan. [ise] faigotie.

            

	
              

Eat, 
v. [it] ʻai; 
to chiefs, taumafa, taute.

            

	
              

Eatable, 
soan. [it-ebl] ʻaina.

            

	
              

Eaves, 
n. [ivs] tulutulu.

            

	
              

Ebb, 
n. maui.

            

	
              

Ebullition, 
n. [ebu-li-shon] pupuna.

            

	
              

Echo, 
n. [ek-ko] iʻuleo.

            

	
              

Eclipse, 
n. [i-klips] 
of the sun, gasetoto; 
moon, gaseʻeleʻele.

            

	
              

Eddy, 
n. [ed-di] vili. tafe.

            

	
              

Edge, 
n. [edj] mata; 
to be set on, magiagia.

            

	
              

Edible, 
soan. [ed-ibl] ʻaina.

            

	
              

Edict, 
n. [i-dikt] tulafono.

            

	
              

Educate, 
v. [ed-iu-ket] aʻoaʻo; faamasani; 
n. education.

            

	
              

Eel, 
n. [il] tuna.

            

	
              

Efface, 
v. [ef-fes] tinei.

            

	
              

Effeminate, 
soan. [ef-fem-i-net] amio faʻafafine.

            

	
              

Effect, 
n. iʻuga; mea ua maua.

            

	
              

Effigy, 
n. [ef-fiji] faʻatagata.

            

	
              

Effort, 
n. taumafai.

            

	
              

Effulgent, 
soan. [ef-ful-jent] pupula.

            

	
              

Egg, 
n. fua; hen's egg = fuamoa.

            

	
              

Egg, 
v. a. faʻaoso.

            

	
              

Eight, 
soan. [eit] vaʻu.

            

	
              

Eighteen, 
soan. [eit-in] e sefulu ma le valu.

            

	
              

Eighty, 
soan. [eiti] e valugafulu.

            

	
              

Either, 
suin. [i-thâ] po ʻo.

            

	
              

Eject, 
v. [i-jekt] tuli.

            

	
              

Elate, 
v. [e-let'] faʻafefete, faʻamaualuga.

            

	
              

Elbow, 
n. [el-bo] tulilima.

            

	
              

Elders, 
n. [el-dâs] toeaʻina.

            

	
              

Eldest, 
soan. aupito matua; 
faatatau sili o le upu old.

            

	
              

Elect, 
v. [i-lekt] filifili.

            

	
              

Elegy, 
n. [el-i-ji] lagisolo.

            

	
              

Elephant, 
n. [el-i-fant] elefani.

            

	
              

Elephantiasis, 
n. [el-i-fan-tai-as-is] feʻefeʻe, vae-tupa.

            

	
              

Elevate, 
v. [el-i-vet] siʻi i luga, faʻaea.

            

	
              

Eleven, 
soan, [i-lev-en] e sefulu ma le tasi.

            

	
              

Elongate, 
v. [i-lon-get] faʻaumiumi.

            

	
              

Eloquent, 
soan. [el-o-kuent] fai lauga malie.

            

	
              

Else, 
soav. [els'] ese.

            

	
              

Else, 
soo upu [els'], 
unless, a leai.

            

	
              

Elude, 
v. [e-liud] solasola.

            

	
              

Emaciate, 
v. [e-ma-shi-et] faʻaiva, agosi.

            

	
              

Emasculate, 
v. [e-mas-kiu-let] faʻalave; 
animals, faʻapoʻa.

            

	
              

Embalm, 
v. [em-bam] atualalaina.

            

	
              

Embark, 
v. [em-bak] faʻaeʻe.

            

	
              

Embarrass, 
v. [em-ba-ras] faʻalavelave.

            

	
              

Embassy, 
n. [em-bas-se] savali.

            

	
              

Embellish, 
v. teuteu.

            

	
              

Embers, 
n. malala ola.

            

	
              

Embrace, 
v [em-bres] fusi.

            

	
              

Embrocation, 
n. [em-bro-ka-shon] vaimili.

            

	
              

Emerge, 
v. [im-urj] manu.

            

	
              

Emetic, 
n. [e-met-ik] vai-puaʻi.

            

	
              

Eminence, 
n. [em-i-nens] mauga, mea mautiʻetiʻe.

            

	
              

Emissary, 
n. ʻo le lalo.

            

	
              

Emmet, 
n. loi.

            

	
              

Employ, 
v. [em-ploi] totogi.

            

	
              

Employment, 
n. galuega; faiva.

            

	
              

Empty, 
soan. tuʻufua; le ʻiʻo.

            

	
              

Empty, 
v. sasaʻa.

            

	
              

Emulate, 
v. [em-in-let] losilosi.

            

	
              

Enact, 
v. [en-akt] fai tulafono.

            

	
              

Encamp, 
v. [en-kamp] to lauapi.

            

	
              

Enclose, 
v. [en-klos] pupuni, siʻosiʻo.

            

	
              

Encompass, 
v. [en-kum-pas] soʻo, siʻosiʻo.

            

	
              

Encounter, 
v. [en-kaun-tâ] 
s. taua.

            

	
              

Encourage, 
v. [en-kau-rej] faʻamafanafana, faʻamalosi, faamatalaloto.

            

	
              

Encroach, 
v. [en-kroch] faʻaʻaimago.

            

	
              

Encumber, 
v. [en-kum-bâ] faʻalavelave.

            

	
              

End, 
n. iʻu, gataʻaga.

            

	
              

Endeavour, 
v. [en-dev-ur] taumafai.

            

	
              

Endless, 
soan. lo iʻu, faʻavavau.

            

	
              

Endure, 
v. [en-diua] onosaʻi.

            



	
              

Enemy, 
n. [en-e-mi] le ita mai; 
the object of hate, fili.

            

	
              

Energetic, 
soan. [enâ-jet-ik] faʻamalosi.

            

	
              

Enfeeble, 
v. [en-fi-bl] faʻavaivai.

            

	
              

Enforce, 
v. [en-foas'] faʻamalosi.

            

	
              

Engage, 
v. [en-gej] 
in combat, tau; 
to work, tautala.

            

	
              

Engagement, 
n. [en-
gej-ment] fai le feagaiga.

            

	
              

Engine, 
n. [en-jin] taaviliafi.

            

	
              

Engrave, 
v. [en-grev] togitogi.

            

	
              

Enjoin, 
v. poloaʻi, fai atu.

            

	
              

Enjoy, 
v. [en-joi] fiafia.

            

	
              

Enkindle, 
v. [en-kin-dl] faʻamu, tutu.

            

	
              

Enlarge, 
v. [en-laj] faʻatele.

            

	
              

Enlighten, 
v. [en-lai-ten] faʻamalamalama.

            

	
              

Enmity, 
n. [en-mi-ti] ita, maseseiga.

            

	
              

Enormous, 
soan. [en-oa-mus] latele lava.

            

	
              

Enough, 
soan. [e-nuf] lava.

            

	
              

Enough, [e-nuf] 
interj. soia!

            

	
              

Enquire, 
v. [en-kuaia] fesili.

            

	
              

Enrage, 
v. [en-rej] faʻaitaita, faʻalili.

            

	
              

Enrich, 
v. faʻamau-oloa.

            

	
              

Ensign, 
n. [en-sain] fuʻa.

            

	
              

Enslave, 
v. [en-slev] faʻapologa.

            

	
              

Ensnare, 
v. [en-snea] selei, mailei.

            

	
              

Entangle, 
v. [en-ten-gl] faʻalavelave.

            

	
              

Enter, 
v. [en-tâ] ulu, ulufale.

            

	
              

Entertain, 
v. [en-tâ-tein] talimalo; 
n. entertainment, o se sauniga o faafiafia ai.

            

	
              

Entice, 
v. [en-tais] faʻalata, faʻamailei.

            

	
              

Entire, 
soan. [en-taia] ʻatoatoa.

            

	
              

Entrails, 
n. [en-treils] gaʻau, totoga.

            

	
              

Entrance, 
n. [en-trans] ala.

            

	
              

Entrap, 
v. faʻamailei, selei.

            

	
              

Entreat, 
v. [en-trit] ʻaiʻoi.

            

	
              

Entwine, 
v. [en-twain] taʻataʻai, faʻatisi.

            

	
              

Enumerate, 
v. [e-nu-me-ret] faitau.

            

	
              

Envelop, 
v. ʻaui, taʻai.

            

	
              

Envoy, 
n. [en-voi] savali.

            

	
              

Envy, 
n. matauʻa.

            

	
              

Epidemic, 
n. [ep-i-dem-ik] faamaʻi.

            

	
              

Epilepsy, 
n. maʻi maliu.

            

	
              

Equal, 
soan. [i-kual] gatusa.

            

	
              

Equivalent, 
soan. [i-kui-va-lent] mea e tusa.

            

	
              

Equivocal, 
soan. [i-kui-vo-kal] pepelo.

            

	
              

Erase, 
v. [e-res] tinei.

            

	
              

Erect, 
soan. [e-rekt] tu saʻo.

            

	
              

Erelong, 
soav. [eâ-long] toe itiiti, e le pine.

            

	
              

Err, 
v. sese, se.

            

	
              

Errand, 
n. feau.

            

	
              

Eruption, 
n. [i-rup-shou] 
skin, fotuga, mageso.

            

	
              

Escape, 
v. and 
n. [es-kep] sola.

            

	
              

Escort, 
v. [es-kaut] leoleo, momoli.

            

	
              

Essay, 
v. [es-se] taumafai.

            

	
              

Establish, 
v. faʻatumau.

            

	
              

Eternal, 
soan. [i-tâ-nal] faʻavavau.

            

	
              

Evade, 
v. [i-ved] ʻalo.

            

	
              

Evasive, 
soan. [i-ve-siv] feʻalo, alofaʻi.

            

	
              

Even, 
soan, [i-ven] laugatasi.

            

	
              

Evening, 
n. [i-ven-ig] afiafi.

            

	
              

Ever, 
soav. [e-va] e faʻavavan.

            

	
              

Every, 
soan. [ev-iri] taʻitasi ʻuma.

            

	
              

Evident, 
soav. mautinoa, pupula.

            

	
              

Evil, 
soan. [i-vil] leaga.

            

	
              

Evil-speaking, 
n. [i-vil-spik-ig] ʻupu leaga.

            

	
              

Eulogy, 
n. [iu-lo-je] viʻiga.

            

	
              

Exact, 
v. [eks-akt] faʻatauanau.

            

	
              

Exaggerate, 
v. [eks-aj-ji-ret] faʻasili.

            

	
              

Exalt, 
v. [eks-ault] faʻaea; 
praise, viviʻi.

            

	
              

Examine, 
v. [eks-am-in] faʻamasino, suʻesuʻe, iloilo.

            

	
              

Examination, 
n. [eks-am-i-ne-shon] suʻega.

            

	
              

Example, 
n. [eks-am-pl] faʻaaʻoaʻo.

            

	
              

Exasperate, 
v. [eks-as-pe-ret] faʻalili, faʻaʻonoʻono.

            

	
              

Exceed, 
v. [eks-sid] faʻasilisili.

            

	
              

Excel, 
v. [eks-sel] alualu.

            

	
              

Excellent, 
soan. [eks-sel-lent] silisili.

            

	
              

Except, 
soav. [eks-sept] taulava, na ʻo.

            

	
              

Exchange, 
v. [eks-chenj] faʻatau fesuiaʻi.

            

	
              

Excite, 
v. [eks-sait]-faʻaoso.

            



	
              

Exclaim, 
v. [eks-klem] uio, ʻalaga.

            

	
              

Excoriated, 
soan. [eks-ko-ri-eted] foʻea le paʻu.

            

	
              

Excrement, 
n. [eks-kri-ment] tae, otaota.

            

	
              

Excuse, 
n. [eks-kius] alani.

            

	
              

Execrate, 
v. [eks-i-kret] fetuʻu, tuʻi, faʻafano.

            

	
              

Execute, 
v. [eks-i-kiut] fai.

            

	
              

Exemplify, 
v. [eks-em-pli-fai] fa ʻatusa.

            

	
              

Exempt, 
v. taga.

            

	
              

Exert, 
v. [eks-urt] taumafai, faʻamalosi.

            

	
              

Exhibit, 
v. faʻaali.

            

	
              

Exhort, 
v. [eks-hoat] apoapoaʻi.

            

	
              

Exile, 
v. [eks-ail] faʻateva, faʻaaumau.

            

	
              

Exorbitant, 
soan. faʻasilisili.

            

	
              

Expand, 
v. fofola.

            

	
              

Expect, 
v. [eks-pekt] faatali atu.

            

	
              

Expectation, 
n. [eks-pek-te-shon] faʻamoemoe.

            

	
              

Expectorate, 
v. [eks-pek-to-ret] feanu.

            

	
              

Expedient, 
n. [eks-pi-di-ent] togafiti.

            

	
              

Expedient, 
v. [eks-pi'-di-ent] tatau.

            

	
              

Expedite, 
v. [eks-pi-dait] faʻataʻalise.

            

	
              

Expel, 
v. tuli; 
n. expulsion.

            

	
              

Expert, 
soan. poto.

            

	
              

Expiate, 
v. [eks-pi-et] togiola.

            

	
              

Expire, 
v. [eks-paiá] to le manava.

            

	
              

Explain, 
v. [eks-plen] faʻamatala.

            

	
              

Explode, 
v. [eks-plod] pa.

            

	
              

Expose, 
v. [eks-pos] faʻaali.

            

	
              

Expound, 
v. [eks-paund] faʻamatala.

            

	
              

Extend, 
v. faʻaloaloa, faʻalautele; 
the neck, maʻau.

            

	
              

Extent, 
n. lautele.

            

	
              

Extenuate, 
v. [eks-ten-iu-et] faʻamama.

            

	
              

Exterior, 
n. [eks-te-rioa] i tua, i fafo.

            

	
              

Exterminate, 
v. [eks-tâ-mi-net] faʻauma, tinei.

            

	
              

Extinct, 
soan. [eks-tinkt] mate.

            

	
              

Extinguish, 
v. tinei.

            

	
              

Extirpate, 
v. [eks-tâ-pet] liaʻi.

            

	
              

Extol, 
v. vivii.

            

	
              

Extort, 
v. [eks-toat] fao.

            

	
              

Extraordinary, 
soan. [eks-tia-oa-di-neri] ʻese.

            

	
              

Extreme, 
soan. [eks-trim] aupito, mamao, tupito.

            

	
              

Extremity, 
n. [eks-trem-iti] iʻu;

            

	
              

Extricate, 
v. [eks-tri-ket] laveaʻi.

            

	
              

Exuberant, 
soan. uluola.

            

	
              

Exult, 
v. ʻoliʻoli.

            

	
              

Eye, 
n. [ai] mata; 
to chiefs, fofoga; 
of your own, lanifi.

            

	
              

Eyeball, 
n. [ai-boal] ʻiʻoʻi-mata.

            

	
              

Eyebrow, 
n. [ai-brau] fulufulumata.

            

	
              

Eyelid, 
n. [ai-lid] lau-mata.

            

	
              

Eyesore, 
n. [ai-soâ] mataga.
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Fable, 
n. [fe-bl] faʻataʻoto.

            

	
              

Face, 
n. [fes] mata; 
chiefs, fofoga.

            

	
              

Face, 
v. [fes] laʻasaga atu.

            

	
              

Fact, 
n. [fakt] upu moni.

            

	
              

Fade, 
v. [fed] 
winther, mamae.

            

	
              

Fag, 
v. [leg] lailoa.

            

	
              

Fail, 
v. [fel] ua leai.

            

	
              

Faint, 
v. [feint] mata-pogia; 
soan. fainting.

            

	
              

Fair, 
soan. [feâ] lalelei; 
weather, laofie.

            

	
              

Faith, 
n. [feth] taofi; faʻatuatua.

            

	
              

Faithful, 
soan. [feth-ful] faʻamaoni.

            

	
              

Faithless, 
soan. [feth-les'] pepelo.

            

	
              

Fall, 
n. [fawl] paʻu; 
t. t. fell.

            

	
              

Fallow, 
soan. [fal-lo] faʻavaoa.

            

	
              

False, 
soan. [fawls] pepelo.

            

	
              

Falsehood, 
n. [fawls-hud] tala pepelo.

            

	
              

Falter, 
v. [fawl-tâ] 
as the voice, nauu; faatopetope.

            

	
              

Famed, 
soan. [femed] taʻua.

            

	
              

Familiar, 
soan. masani.

            

	
              

Family, 
n. [fam-ili] aiga.

            

	
              

Famine, 
n. [fam-in] oge.

            

	
              

Famish, 
v. faʻamatelaina.

            

	
              

Famous, 
soan. [fe-mus] taʻua.

            

	
              

Fan, 
n. ili; 
v. aloalo.

            

	
              

Far, 
soan. and 
soav. mamao.

            

	
              

Fare, 
n. [fea] 
of conveyance, totogi; 
food, mea e ʻai.

            

	
              

Farewell, 
v. [fea-wel] tofa; 
n. faʻamavaega.

            



	
              

Farthest, 
soav. [fa-thest] e aupito mamao.

            

	
              

Fashion, 
n. tu.

            

	
              

Fast, 
soan. mau; 
speedy, tele vave.

            

	
              

Fast, 
v. anapogi.

            

	
              

Fasten, 
v. faʻamau.

            

	
              

Fastening, 
n. fausaga.

            

	
              

Fast-handed, 
soan. quick, limavave.

            

	
              

Fastness, 
n. ʻolo.

            

	
              

Fat, 
n. gao; mea lololo.

            

	
              

Fat, 
soan. of men, puta; animals, peti.

            

	
              

Fatal, 
soan. [fe-tal] e oti ai.

            

	
              

Father, 
n. [fa-thâ] tama.

            

	
              

Fathom, 
n. [fa-thom] gafa.

            

	
              

Fatigue, 
n. [fa-ti
g'] lailoa.

            

	
              

Fault, 
n. [foalt] sese, pona.

            

	
              

Favour, 
n. [fe-voa] alofa, alofa tunoa.

            

	
              

Favourite, 
soan. [fe-voa-rit] pele.

            

	
              

Fawn, 
v. faʻatamai-maile.

            

	
              

Fear, 
v. [fea] mataʻu, fefe.

            

	
              

Fearless, 
soan. [fea-les] le mataʻu.

            

	
              

Feast, 
n. [fist] tausamiga.

            

	
              

Feather, 
n. [fe-thâ] fulu, fulufulu.

            

	
              

Fee, 
n. [fi] totogi.

            

	
              

Feeble, 
soan. [fi-bl] vaivai.

            

	
              

Feed, 
v. [fid] fafaga.

            

	
              

Feel, 
v. [fil] 
with the hand, tagotago; 
mentally, lagona.

            

	
              

Feign, 
v. [fein] faʻataga.

            

	
              

Felicity, 
n. [fi-li-siti], manuia.

            

	
              

Fell, 
v. a. faʻapaʻu; tuu i lalo.

            

	
              

Fellow, 
n. [fel-lo] toʻalua.

            

	
              

Felon, 
n. pagota.

            

	
              

Female, 
soan. and 
n. [fi-mel] fafine.

            

	
              

Fence, 
n. [fens] ai.

            

	
              

Ferment, 
v. fetete.

            

	
              

Fern, 
n. [firn] vao tuaniu; 
giant, nase.

            

	
              

Ferocious, 
soan. [fe-ro-shius] feʻai.

            

	
              

Fertile, 
soan. [fer-til] lafulemu.

            

	
              

Fervent, 
soan. naunau; ʻaʻasa.

            

	
              

Fester, 
v. [fes-tâ] faapepe.

            

	
              

Fetch, 
v. [fetsh] ʻaʻami, ʻau mai.

            

	
              

Fetid, 
soan, [fi-tid] sauga.

            

	
              

Feud, 
n. [fiud] maseiga, misa.

            

	
              

Fever, 
n. [fi-vâ] mai vevela.

            

	
              

Few, 
soan. [fiu] itiiti.

            

	
              

Fibre, 
n. [fai-bâ], 
of cocoanut, moiaʻa.

            

	
              

Fickle, 
soan. [fik-kl] fefoʻifoʻiaʻi.

            

	
              

Fierce, 
soan. [fieas] feʻai.

            

	
              

Fiery, 
soan. [fai-eri] 
temper, lotoa.

            

	
              

Fifteen, 
soan. [fif-tin] e sefulu ma le lima.

            

	
              

Fifth, 
soan. o le lima.

            

	
              

Fiftieth, 
soan. o le lima-gafulu.

            

	
              

Fifty, 
soan. [fif-ti] e lima-gafulu.

            

	
              

Fig, 
n. mati.

            

	
              

Fight, 
n. [fait] 
v. tau; 
with fists, fusu.

            

	
              

Figure, 
n. [fig-ur] tino; mata-i-numera.

            

	
              

File, 
n. [fail] ʻili.

            

	
              

Fill, 
v. faʻatumu.

            

	
              

Fillip, 
v. fiti.

            

	
              

Filter, 
v. [fil-tâ] faʻamanino.

            

	
              

Filth, 
n. mea leaga, sava, ʻeleʻele, otaota.

            

	
              

Fin, 
n. atuga.

            

	
              

Final, 
soan. [fai-nel] toe.

            

	
              

Find, 
v. [faind] maua.

            

	
              

Fine, 
soan. [fain] 
weather, laofie.

            

	
              

Fine, 
v. [fain] faʻasala, 
n. sala i tupe.

            

	
              

Finger, 
n. tamatamaʻi-lima.

            

	
              

Finger-nail, 
n. [fin-gâ-nel] atigilima, matiʻuʻu.

            

	
              

Finish, 
n and 
v. faʻauma, faʻaiʻu.

            

	
              

Fire, 
n. [faiâ] afi.

            

	
              

Fire, 
v. [faiâ] faʻamu; 
gun, 
&c., faʻapa.

            

	
              

Firebrand, 
n. [faiâ-brand] motumotu ʻo le afi.

            

	
              

Fireplace, 
n. [faia-ples] taʻiga-afi.

            

	
              

Fireshovel, 
n. salefu.

            

	
              

Firewood, 
n. [faiâ-uad] fafie.

            

	
              

Firm, 
soan. mau, malosi.

            

	
              

First, 
soan. muamua.

            

	
              

First-born, 
soan. [first-boan] ulumatua.

            

	
              

First fruits, 
n. [first-fruts] faʻapolopolo.

            

	
              

Fish, 
n. iʻa; 
v. fagota.

            

	
              

Fisherman, 
n. tautai.

            

	
              

Fishhook, 
n. [fish-huk] matau.

            

	
              

Fishy, 
soan. smelling, poapoa.

            

	
              

Fissure, 
n. [fis-shuâ] mavae.

            

	
              

Fit, 
n. puʻega.

            

	
              

Fit, 
soan. tatau.

            

	
              

Five, 
soan. [faiv] e lima.

            

	
              

Fix, 
v. [fiks] faʻamau.

            

	
              

Flabby, 
soan. [flab-bi] vaivai, venia.

            



	
              

Flag, 
v. [flag] faʻaiva.

            

	
              

Flag, 
n. fuʻa.

            

	
              

Flame, 
m. [fleim] afi, mumu.

            

	
              

Flank, 
n. [flank] puimanava.

            

	
              

Flannel, 
n. and 
soan. ie mamoe.

            

	
              

Flap, 
v. wings, palalu.

            

	
              

Flash, 
v. and 
n. emo.

            

	
              

Flat, 
soan. salafalafa.

            

	
              

Flatter, 
v. [flat-tâ] faʻalupe.

            

	
              

Flavour, 
v. [fle-voa] manogi.

            

	
              

Flaw, 
n. [floa] pona.

            

	
              

Flay, 
v. [fle] fofoʻe le paʻu.

            

	
              

Flea, 
n. [fli] ʻutufiti.

            

	
              

Flee, 
v. [fli] sola.

            

	
              

Fleet, 
n. [flit] fua.

            

	
              

Fleet, 
soan. [flit] tele vave.

            

	
              

Flesh, 
n. and 
soan. nano.

            

	
              

Flexible, 
soan. [flek-si-bl] vavai.

            

	
              

Flinch, 
v. [flinsh] ne.

            

	
              

Fling, 
v. togi.

            

	
              

Flint, 
n. maʻa-afi.

            

	
              

Flirt, 
v. faʻateine, taʻalo.

            

	
              

Float, 
v. [flot] opeope.

            

	
              

Flock, 
n. [flok] lafu; 
of ducks, taʻaga; 
n. lafu.

            

	
              

Flock, 
v. [flok] lolofi ane; 
of children, lupepe.

            

	
              

Flog, 
v. sasa.

            

	
              

Flood, 
n. [flud] lolo; 
of river, tafega.

            

	
              

Flounder, 
v. [flaun-dâ] taʻafili.

            

	
              

Flour, 
n. [flana] falaoa (
mata).

            

	
              

Flourish, 
n. [flan-rish] uluola.

            

	
              

Flow, 
v. and 
n. [flo] tale, fanuʻe.

            

	
              

Flower, 
n. [flau-â] fuga.

            

	
              

Fluent, 
soan. in speech, mauʻupu.

            

	
              

Fluid, 
n. sua.

            

	
              

Flute, 
n. [flut]
[
gap —  
reason: unclear]gufagu.

            

	
              

Flutter, 
v. [flut-ta] 
as a bird, faʻapepepepe.

            

	
              

Fly, 
n. [flai] lago.

            

	
              

Fly, 
v. [flai] lelei; sola.

            

	
              

Foal, 
n. [fol] tamaʻi solo.

            

	
              

Foam, 
n. [fom] 
of the sea, piapia; 
from the mouth, faua.

            

	
              

Foe, 
n. [fo] le ita mai.

            

	
              

Fog, 
n. puao.

            

	
              

Foil, 
v. faiaina (
passive only).

            

	
              

Fold, sautua (
as twofold, sautualua).

            

	
              

Foliage, 
n. [fo-li-ej] lau laʻau.

            

	
              

Follow, 
v. [fol-lo] mulimuli.

            

	
              

Follower, 
n. [fol-lo-â] soʻo; le mulimuli.

            

	
              

Folly, 
n. [fol-li] valea.

            

	
              

Fond, 
soan. faʻapelepele. “Fond of” = fiafia i.

            

	
              

Food, 
n. [fud] mea e ʻai; 
to chiefs, mea e taumafa.

            

	
              

Fool, 
n. [ful] vale.

            

	
              

Foolish, 
soan. [ful-ish] faʻavalea.

            

	
              

Foot, 
n. [fut] vae; 
to chiefs, ʻaʻao; (12 in.) futu.

            

	
              

Footpath, 
n. [fut-path] ala.

            

	
              

Footprint, 
n. [fut-print] tulagavae.

            

	
              

Footstep, 
n. [fut-step] laʻasaga.

            

	
              

For, 
soo upu [foâ] mo, ma, ona ʻo.

            

	
              

Forage, 
v. [for-ej] faioso.

            

	
              

Forbear, 
v. [foa-bea] onosaʻi.

            

	
              

Forbid, 
v. [foa-bid] vavao.

            

	
              

Force, 
v. [foas] faʻamalosi.

            

	
              

Ford, 
n. asa.

            

	
              

Forefinger, 
n. [foâ-fin-gâ] lima tusi.

            

	
              

Forefoot, 
n. [foâ-fut] lima.

            

	
              

Forego, 
v. [foa-go] tuʻu atu.

            

	
              

Forehead, 
n. [foâ-hed] muaulu.

            

	
              

Foreign, soan. [fo-ren] papalagi; 
cloth, apapalagi.

            

	
              

Foreigner, 
n. [fo-re-nâ] papalagi.

            

	
              

Foreland, 
n. [foa-land] tolotolo.

            

	
              

Foremost, 
soan. [foa-most] muamua.

            

	
              

Forenoon, 
n. [foa-nun] oauli, aoauli, oatea.

            

	
              

Forest, 
n. vao matua, vao puanea, &c.

            

	
              

Foretell, 
v. [foa-tel] vavalo.

            

	
              

Forewarn, 
v. [foa-uoan] lapatai.

            

	
              

Forget, 
v. [foâ-get] galo; faagalogalo.

            

	
              

Forgive, 
v. [foa-
giv] 
not to be angry with, loto malie; 
in reference to punishment, faʻamagalo.

            

	
              

Fork, 
n. tui.

            

	
              

Forked, 
soan. magamaga.

            

	
              

Forlorn, 
soan. [foa-loan] ausage.

            

	
              

Form, 
n. [foam] tino.

            

	
              

Form, 
v. [foam] fai.

            

	
              

Former, 
soan. [foa-mâ] le mea na mua.

            

	
              

Formerly, 
soav. [foâ-mâ-li] anamua.

            



	
              

Fornication, 
n. [foâ-ni-ke-shon] faitaʻaga.

            

	
              

Forsake, 
v. [foa-sek] tuʻulofoaʻi.

            

	
              

Fort, 
n. [foat] ʻolo.

            

	
              

Fortitude, 
n. [foa-ti-tud] loto tele.

            

	
              

Fortnight, 
n. [foat-nait] e lua aso sa.

            

	
              

Fortunate, 
soan. [foa-tiu-net] manuia.

            

	
              

Forty, 
soan. [foa-ti] e fagafulu.

            

	
              

Forward, 
soan. [foa-uad] naunau.

            

	
              

Forward, 
soav. [foa-uad] i luma.

            

	
              

Foster, 
v. [fos-tâ] tausi.

            

	
              

Foul, 
soan. [faul] ʻeleʻelea, leaga.

            

	
              

Found [faund] maua, 
t. t. o le v. find.

            

	
              

Foundation, 
n. [faun-de-shon] faʻavae, noʻopa.

            

	
              

Founder, 
v. [faun-dâ] tofatumoanaina.

            

	
              

Fountian, 
n. [faun-ten] vaipuna.

            

	
              

Four, 
soan. [foa] e fa, e soani.

            

	
              

Fourfold, 
soan. [foa-fold] santuafa.

            

	
              

Fourfooted, 
soan. [foa-futed] vaefa.

            

	
              

Fourteen, 
soan. [foa-tin] e setulu 
ma le fa.

            

	
              

Fowl, 
n. [faul] moa.

            

	
              

Fowling-piece, 
n. [faul-ig-pis] fanamanu.

            

	
              

Fox, 
n. [foks] alope.

            

	
              

Fragile, 
soan. [fra-jil] magaugofie, taʻe-gofie.

            

	
              

Fragrant, 
soan. [fre-grunt] manogi.

            

	
              

Frail, 
soan. [frel] vaivai.

            

	
              

Frame, 
v. [frem] fai.

            

	
              

Franc, 
n. [frag] farani (
tupe).

            

	
              

Frantic, 
soan. [fran-tik] valemalosi.

            

	
              

Fraud, 
n. [froad] pepelo.

            

	
              

Free, 
v. and 
soan. [fri] saʻoloto.

            

	
              

Freight, 
n. [freit] uta (o le vaʻa).

            

	
              

Frequent, 
soav & soan. [fri-kuent] soʻo.

            

	
              

Fresh, 
soan. not salt, magalo; 
new, fou.

            

	
              

Freshet, 
n. tafe aga.

            

	
              

Fresh-water, 
n. [fresh-uoatâ] vai auli.

            

	
              

Fretful, 
soan. ita-gofie; tagi-vale.

            

	
              

Friction, 
n. [frik-shon] femili.

            

	
              

Friday, 
n. [frai-de] aso falaile.

            

	
              

Friend, 
n. [frend] uo.

            

	
              

Fright, 
n. [frait] mataʻu.

            

	
              

Frighten, 
v. [frai-ten] faʻamataʻu.

            

	
              

Fringe, 
n. [frinj] pau.

            

	
              

Frisk, 
v. taʻalo.

            

	
              

Frivolous, 
soan. [fri-vo-lus] faʻatauvaʻa.

            

	
              

From, 
soo upu, mai, nai, ai.

            

	
              

Front, (frunt] i luma; “bold front” = mata le ma.

            

	
              

Front 
v. [frunt] fesagaʻi.

            

	
              

Frontier, 
n. [frun-tia] tuaʻoi.

            

	
              

Froth, 
n. [froath] piapia; 
from the mouth, faua.

            

	
              

Frown, 
v. [fraun] faʻanounou mata.

            

	
              

Frugal, 
soan. faʻatotomea.

            

	
              

Fruit, 
n. [frut] fua.

            

	
              

Fruitlessly, 
soav. [frut-les-li] fai fua, noa.

            

	
              

Frustrate, 
v. [frus-tret] faʻaleaoga.

            

	
              

Fry, 
n. [frai] 
a swarm of young small fishes, pine.

            

	
              

Fry, 
v. [frai] tunu; 
falai.

            

	
              

Fuel, 
n. [fui-el] fafie.

            

	
              

Fugh, 
interj. [fiu] isa!

            

	
              

Fulfil, 
v. taunuʻu.

            

	
              

Fulgent, 
soan. [ful-jent] pupula.

            

	
              

Full, 
soan. tumu.

            

	
              

Full MOON, 
n. [ful-mun] masina atoa.

            

	
              

Fumble, 
v. [fum-bl] vasivasi.

            

	
              

Fun, 
n. taʻaloga.

            

	
              

Funeral, 
n. tanuga; 
chiefs, falelauasi.

            

	
              

Furbish, 
v. faʻapupula.

            

	
              

Furious, 
soan. [fiu-ri-us] faʻavalemalosi.

            

	
              

Furniture, 
n. [fir-ni-tur] mea fale.

            

	
              

Further, 
soav. [fir-thâ] mamao.

            

	
              

Futile, 
v. [fiu-til] le aoga.

            

	
              

Future, 
n. [fiu-tiur] atali, amuli.

            

	
              

Fy [fai] isa!
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Gad, 
v. tafatafao.

            

	
              

Gain, 
v. [gen] maua.

            

	
              

Galaxy, 
n. aniva.

            

	
              

Gale, 
n. [gel] afa.

            

	
              

Gall, 
n. [goal] au; 
v. a. faʻalili; 
v. n. aia.

            

	
              

Gallon, 
n. kalone.

            



	
              

Gallop, 
v. momoʻe tele.

            

	
              

Gambol, 
r. taʻalo.

            

	
              

Gaol. 
n. [jeil] fale puipui.

            

	
              

Gape, 
v. [
gep] faʻamaga le gutu.

            

	
              

Garden, 
n. [
ga-den] faʻatoaga.

            

	
              

Gargle, 
v. [ga-gl] pupu.

            

	
              

Garland, 
n. [ga-land] pale.

            

	
              

Garment, 
n. [ga-ment] ʻofu.

            

	
              

Garnish, 
v. [ga-nish] teuteu.

            

	
              

Garrulous, 
v. tautala soʻo.

            

	
              

Gash, 
v. and 
n. manuʻa.

            

	
              

Gasp, 
v. gaʻe.

            

	
              

                
[
gap —  
reason: unclear]
              

            

	
              

                
[
gap —  
reason: unclear]
              

            

	
              

Gather,
[
gap —  
reason: unclear]

            

	
              

Gaze, 
v. [
gez] pulatoʻa.

            

	
              

Geld, 
v. faʻapoʻa.

            

	
              

Genealogy, 
n. [jen-i-alo-ji] gafa.

            

	
              

General, 
soan. [jen-e-ral] lautele, salalau, le faapito.

            

	
              

Generation, 
n. [jen-i-re-shon] tupulaga, aʻuga-tagata.

            

	
              

Generous, 
soan. [jen-i-rus] foaʻi mea.

            

	
              

Gentle, 
soan. [jen-tl] filemu, agamatu.

            

	
              

Gentleman, 
n. [jen-tel-man] alu.

            

	
              

Genuine, 
soan. [jen-iu-in] moni.

            

	
              

Germinate, 
v. [jir-mi-net] tupu, togo.

            

	
              

Get, 
v. maua. 
t. t. got.

            

	
              

Ghost, 
n. [
gost] aitu. agaga.

            

	
              

Giddy, 
soan. [gidi] niniva.

            

	
              

Gift, 
n. mea alofa, mea foaʻi fua.

            

	
              

Gimlet, 
n. vili.

            

	
              

Ginger, 
n. [jiu-ja] ʻavapui.

            

	
              

Gird, 
v. fusi.

            

	
              

Girdle, 
n. [gir-dl] fusi.

            

	
              

Girl, 
n. teine.

            

	
              

Give, 
v. [
giv] foaʻi, ʻavatu 
or ʻau mai.

            

	
              

Gizzard, 
n. [
gis-zad] fatu.

            

	
              

Glad, 
soan. ʻoliʻoli.

            

	
              

Glare, 
n. [
glea] pupula.

            

	
              

Glass, 
n. [
glas] tioata.

            

	
              

Glide, 
v. [
glaid] faʻaseʻe.

            

	
              

Glisten, 
v. pupula.

            

	
              

Globular, 
soan. [
glob-iula] lapotopoto.

            

	
              

Gloom, 
n. [
glum] segisegi.

            

	
              

Gloomy, 
soan. [
glu-mi] lagilagia.

            

	
              

Glorify, 
v. [
glo-ri-fai] viviʻi.

            

	
              

Glow, 
v. [
glo] mumu; ʻaʻasa.

            

	
              

Glutton, 
n. omomi, ʻai tele.

            

	
              

Gnash, 
v. [ʻnash] 
with teeth, ʻo iʻoʻi.

            

	
              

Gnaw, 
v. [ʻnoa] gali.

            

	
              

Go, 
v. alu, aga. 
t. t. went.

            

	
              

Go about, 
v. [go abaut] fealuaʻi.

            

	
              

Go towards, 
v. [go tuoads] aga atu.

            

	
              

Goal, 
n. sini.

            

	
              

Goat, 
n. [
got] ʻoti.

            

	
              

God, 
n. [
godʻ] Atua;
[
gap —  
reason: unclear].

            

	
              

Godliness, 
n. [
godʻ-li-nes] amioatua.

            

	
              

Goggle-eyed, 
soan. [gog-gl-aid] mata-sipa.

            

	
              

Gold, 
soan. auro.

            

	
              

Good, 
soan. [
gud] lelei (
faatatau, better, best).

            

	
              

Goods, 
n. [
guds] ʻoa, ʻoloa.

            

	
              

Gore, 
n. [
goa] toto.

            

	
              

Gore, 
v. [
goa] sua.

            

	
              

Gorge 
v. [
goaj] maʻona a pa.

            

	
              

Gospel, 
n. evagelia.

            

	
              

Gossip, 
n. and 
v. talanoa.

            

	
              

Govern, 
v. [guv-ern] pule.

            

	
              

Government, 
n. [guv-ern-ment] malo.

            

	
              

Governor, 
n. [
guv-â-noâ] kovana.

            

	
              

Gown, 
n. [
gaun] ofu fafine.

            

	
              

Grace, 
n. [
gres] alofa fua.

            

	
              

Gradually, 
soav. [
grad-iu-ali] fai-fai-malie.

            

	
              

Grant, 
v. foaʻi.

            

	
              

Granulate, 
v. [
gran-iu-let] ea.

            

	
              

Grapple, 
v. [
grap-pl] fagatua.

            

	
              

Grasp, 
v. ʻuʻu.

            

	
              

Grass, 
n. mutia.

            

	
              

Grasshopper, 
n. [
gras-hop-pâ] se.

            

	
              

Grate, 
v. [
gret] olo.

            

	
              

Gratuitous, 
soan. [
grâ-tiu-i-tus] fua.

            

	
              

Grave, 
n. [
grev] tuʻugaman.

            

	
              

Gravestones, 
n. [
grev-stons] loa.

            

	
              

Gravel, 
n. ʻiliʻili.

            

	
              

Gravy, 
n. [
gre-vi] sua.

            

	
              

Greasy, 
soan. [
gri-si] lala.

            

	
              

Great, 
soan. [
gret] tele, latele.

            

	
              

Greedy, 
soan. [
gri-di] faʻaumuumua, lotulotu ʻai.

            

	
              

Green, 
soan. [
grin] usiusi, lauʻava.

            



	
              

Green, [
grin] 
unripe, moto.

            

	
              

Green-sickness, 
n. [
grin-sik-nes] lopoto.

            

	
              

Greet, 
v. [
grit] alofa; faatalofa.

            

	
              

Grey-hair, 
n. [
grei-hea] ulusina.

            

	
              

Grievance, 
n. [
gri-vaus] ʻo le mea e tagi ai.

            

	
              

Grind, 
v. [
graind] olo; 
the teeth, ʻoʻiʻoʻi.

            

	
              

Grindstone, 
n. [
graind-ston] foaga.

            

	
              

Gripe,
[
gap —  
reason: unclear].

            

	
              

Gripe,
[
gap —  
reason: unclear].

            

	
              

Gristle, 
n.
[
gap —  
reason: unclear].

            

	
              

Gristly, 
soan. fefena.

            

	
              

Groan, 
v. [
gron] oi.

            

	
              

Groin, 
n. tega.

            

	
              

Grope, 
v. [
grop] tautagotago.

            

	
              

Ground, 
n. [
graund] elecle.

            

	
              

Ground, 
v. [
graund] ʻoloʻolo.

            

	
              

Groundless, 
soan. [
graund-lesʻ] fua.

            

	
              

Group, 
n. [
grup] 
of islands, atu nuʻu.

            

	
              

Grove, 
n. [
grov] ululaʻau.

            

	
              

Grow, 
v. [
gro] tupu.

            

	
              

Growl, 
v. and 
n. [
graul] gu.

            

	
              

Grub, 
n. anufe.

            

	
              

Grudge, 
n. [
gruj] faʻalotoloto.

            

	
              

Grudge, 
v. [
gruj] muimui.

            

	
              

Gruff, 
soan. gruff voice. leo pualiʻi.

            

	
              

Grumble, 
v. [
grum-bl] muimui.

            

	
              

Grunt, 
v. ʻuaʻua.

            

	
              

Guard, 
v. [
gad] leoleo.

            

	
              

Guess, 
v. [
ges] mate, taumate, taupe.

            

	
              

Guest, 
n. [
gest] malo.

            

	
              

Guide, 
v. [
gaid] taʻitaʻi; 
in the bush, tauavao; 
in a boat, channel, tauava.

            

	
              

Guile, 
soan. [
gail] pepelo.

            

	
              

Guilt, 
n. [
gilt] agasala.

            

	
              

Guilty, 
soan. [
gil-ti] nofosala.

            

	
              

Guinea, 
n. (type) kini.

            

	
              

Gullet, 
n. ala ʻai.

            

	
              

Gulp, 
v. lotulotuinu.

            

	
              

Gum, 
n. pulu.

            

	
              

Gums, 
n. tainifo.

            

	
              

Gun, 
n. faua.

            

	
              

Gunpowder, 
n. [
gun-pau-dâ] one.

            

	
              

Gunwale, 
n. [
gun-weil] oa.

            

	
              

Gush, 
v. oso.

            

	
              

Gust, 
n. oga-matagi.

            

	
              

Gut, 
n. gaʻau, fifi.

            

	
              

Gut, 
v. faʻatiau.
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H

          

	
              

Ha! oi!

            

	
              

Habit, 
n. [hab-it] masani.

            

	
              

Habitation, 
n. [hab-i-te-shon] fale.

            

	
              

Habitual, 
soan. [hab-it-tiu-al] ma mni.

            

	
              

Habituate, 
v. [hab-it-tiu-et] faʻamasani.

            

	
              

Hack, 
v. [hak] tipi.

            

	
              

Haft, 
n. ʻau.

            

	
              

Hair, 
n. [heâ] fulufulu; 
human hair, lauulu; 
of a chief, lanao

            

	
              

Hairy, 
soan. [heâ-ri] taufulufulu.

            

	
              

Hale, 
soan. [hel] malosi.

            

	
              

Half, 
n. [haf] vaeluaga, vaeluagalemu.

            

	
              

Half-dollar, 
n. [haf-dol-la] afatala.

            

	
              

Half-full, 
soan. [haf-ful] osaosa.

            

	
              

Half-way, 
n. [haf-wei] tuluaga o le ala.

            

	
              

Half-moon, 
n. [haf-mun] 
on the increase, matuatua; 
on the decrease, matofitele.

            

	
              

Hallow, 
v. [hal-lo] faʻapaia, faʻasa.

            

	
              

Halo, 
n. [he-lo] liʻo figota.

            

	
              

Halt, 
v. [hoalt] setu.

            

	
              

Halve, 
v. [hav] vaeluagalemu.

            

	
              

Hamlet, 
n. aai.

            

	
              

Hammer, 
n. [ham-ma] samala.

            

	
              

Hamper, 
v. [ham-pâ] faʻalavelave.

            

	
              

Hand, 
n. lima; 
chiefs, ʻaʻao.

            

	
              

Handbreadth, 
n. [hand-bredth] aga.

            

	
              

Handful, 
n. luʻutaga.

            

	
              

Handkerchief, 
n. [hand-kâ-chif] solosolo.

            

	
              

Handle, 
n. [han-dl] ʻau.

            

	
              

Handle, 
v. [han-dl] tautagotago.

            

	
              

Handsaw, 
n. [hand-soa] ʻili.

            

	
              

Handsome, 
soan. [hand-sum] manaia, ʻau lelei, 
of men only; lalelei.

            

	
              

Handy, 
soan. [han-di] limalima.

            

	
              

Hand-writing, 
n. [hand-rait-ig] tusi lima.

            

	
              

Hang, 
v. tautau.

            



	
              

Hank, 
n. [hagk] iʻo faʻaʻafaga.

            

	
              

Hanker, 
v. [han-kâ] nannau.

            

	
              

Happy, 
soan. [hap-pi] manuia.

            

	
              

Harangue, 
v. [ha-ragʻ] lauga, fetalaiga.

            

	
              

Harbour, 
n. [ha-boa] ava, taulaga.

            

	
              

Hard, 
soan. [had] maʻaʻa, malo; 
difficult, faigata.

            

	
              

Harden, 
v. [ha-den] faʻamaʻaʻa.

            

	
              

Hardly, 
soan. [had-li] faigata.

            

	
              

Hark, 
v. [hak] seʻi faʻalago atu!

            

	
              

Harlot, 
n. [ha-lot] o le fafine talitane; “Paʻumotu.”

            

	
              

Harm, 
v. [ham] faʻatauga.

            

	
              

Harpoon, 
n. [ha-pun] tao uʻamea.

            

	
              

Harsh, 
soan. [hash] 
taste, aʻava; 
conduct, saua.

            

	
              

Haste, 
v. [hest] faʻataalise, vave.

            

	
              

Hasty, 
soan. [hes-ti] 
temper, itagofie.

            

	
              

Hat, 
n. pulou.

            

	
              

Hatch, 
v. [hatsh] fofoa.

            

	
              

Hatchet, 
n. matau, toʻi; 
to chiefs, faʻa sagaese.

            

	
              

Hatchet-head, 
n. [hat-chet-hed] ulu toʻi.

            

	
              

Hate, 
v. [het], ʻinoʻino.

            

	
              

Haughty, 
soan. [hoa-ti] faʻasiasia, faʻamaualuga.

            

	
              

Haul, 
v. [hoal] toso.

            

	
              

Haunch, 
n. [hoansh] nofoaga.

            

	
              

Haunt, 
v. [hoant] aitua.

            

	
              

Have, 
v. [hav] maua; 
t. t. had.

            

	
              

Haven, 
n. [he-ven] taulaga, lipoi.

            

	
              

Havoc, 
n. [hav-ok] faʻatatuna, faʻaʻuma.

            

	
              

Haze, 
n. [hez] asuasu.

            

	
              

He, 
suin. [hi] ʻo ia.

            

	
              

Head, 
n. [hed] nlu; 
chief's ao.

            

	
              

Head, 
soan. [hed] sili, pule.

            

	
              

Headland, 
n. [hed-land] tolotolo.

            

	
              

Headlong, 
soan. [hed-long] tito-ifo.

            

	
              

Headstrong, 
soan. [hed-strong] finau-vale.

            

	
              

Heal, 
v. [hil] faʻamalolo.

            

	
              

Health, 
n. [helth] malolo.

            

	
              

Heap, 
n. [hip] faupuʻega, faulaiga.

            

	
              

Hear, 
v. [hia] faʻalogologo; 
to chiefs, faʻafofoga.

            

	
              

Heart, 
n. [hat] fatu; 
seat of affections, loto; 
to chiefs, finagalo; 
of a tree, uso, tai.

            

	
              

Hearth, 
n. [hath] taʻigaafl.

            

	
              

Heat, 
n. [hit] vevela.

            

	
              

Heated, 
soan. [hit-ed] 
as an oven, ʻaʻasa.

            

	
              

Heathen, 
n. and 
soan. [hi-then] faʻapaupau.

            

	
              

Heave, 
v. a. [hiv] siʻi.

            

	
              

Heave, 
v. n. [hiv] polepolevale sapotuvale.

            

	
              

Heaven, 
n. [hev'-en] lagi.

            

	
              

Heavy, 
soan. [hev'-i] mamafa.

            

	
              

Hedge, 
n. [hedj] ai laau.

            

	
              

Heed, 
v. [hid] faʻalogo.

            

	
              

Heel, 
n. [hil] mulivae.

            

	
              

Heifer, 
n. [hef-fâ], tamaʻi povi.

            

	
              

Height, 
n. [hait] maualuga.

            

	
              

Heir, 
n. [eâ]. suli.

            

	
              

Hell, 
n. [hel] fafa, seoli.

            

	
              

Helm, 
n. foe-uli.

            

	
              

Help, 
v. fesoasoani.

            

	
              

Helve, 
v. [helv] ʻau.

            

	
              

Hem, 
n. afe.

            

	
              

Hemorriioids, 
n. [hem-oa-roids] silaʻilalo.

            

	
              

Hen, 
n. matua-moa.

            

	
              

Henceforth, 
soav. [hens-foath] e ʻamata mai nei.

            

	
              

Her, 
suin. soan. lona, lana; ona, ana; ia te ia.

            

	
              

Herd, 
n. lafu.

            

	
              

Here, 
soav. [hia] iʻinei.

            

	
              

Hereafter, 
soav, [hia-afta] amuli.

            

	
              

Hereditary, 
soan. he-red-i-tari] 
disease, ala maʻi ʻo le aiga.

            

	
              

Hermaphrodite, 
n. [hea-ma-frodait] 
s. faʻafafine.

            

	
              

Hero, 
n. toa.

            

	
              

Heron, 
n. matuʻu.

            

	
              

Herring, 
n. atule.

            

	
              

Hesitate, 
v. [hes-si-tet] faʻaletonu.

            

	
              

Hew, 
v. [hiu] tuʻu.

            

	
              

Hiccough, 
n. and 
v. [hik-koaf] toʻomaunu.

            

	
              

Hide, 
v. [haid] lafi, na.

            

	
              

Hide, 
n. [haid] paʻu.

            

	
              

Hideous, 
soan. [hid-de-us] mataga.

            

	
              

High, 
soan. [hai] maualuga.

            

	
              

Highminded, 
soan. [hai-main-ded] faʻamaualuga.

            

	
              

High-water, 
n. [hai-uata] fanaʻe, tumu le tai.

            

	
              

Highway, 
n. [hai-uei] ala-tele.

            



	
              

Hill, 
n. mauga.

            

	
              

Hillock, 
n. [hil-lok] mautiʻetiʻe, maupuʻepuʻe.

            

	
              

Hilly, 
soan. [hil-li] mauga.

            

	
              

Hilt, 
n. ʻau.

            

	
              

Him, 
suin. kas. aku. ia te ia.

            

	
              

Hinder, 
v. [hin-da] faʻalavelave.

            

	
              

Hindermost, 
soav. [hain-da-most] aupito i tua.

            

	
              

Hindrance, 
n. [hin-drans'] ʻo le faʻalavelave.

            

	
              

Hinge, 
n. [hinj] faʻamau.

            

	
              

Hint, 
n. taʻu faʻatafatafa.

            

	
              

Hip, 
n. suilapalapa.

            

	
              

Hire, 
v. [haiâ] totogi.

            

	
              

His, 
suin. soan. lona, lana; ona, ana.

            

	
              

History, 
n. [his-to-ri] tala faasolopito.

            

	
              

Hit, 
v. a. ta.

            

	
              

Hit, 
v. n. lavea.

            

	
              

Hither and thither, i lea mea ma lea mea.

            

	
              

Hoard, 
v. [hoad], faʻaputu.

            

	
              

Hoarse, 
soan. [hoas] fa le leo.

            

	
              

Hoary, 
soan. [hoa-ri] sina le lauʻulu.

            

	
              

Hobble, 
v. [hob-bl] setusetu.

            

	
              

Hog, 
n. puaʻa.

            

	
              

Hoist, 
v. sisi i luga.

            

	
              

Hold, 
v. taofi.

            

	
              

Hold, 
n. of a ship, liu.

            

	
              

Hold! 
interj. saʻua! soia!

            

	
              

Hole, 
n. [hol] pu; lua.

            

	
              

Hollow, 
soan. [hol-lo] ʻoʻo.

            

	
              

Hollow, 
v. [hol-lo] 
shout, ʻalaga.

            

	
              

Holy, 
soan. paʻia.

            

	
              

Home, 
n. [hom] aiga moni.

            

	
              

Homesick, 
soan. [hom-sik] faʻaaso-aso-fanua.

            

	
              

Honest, 
soan. faʻamaoni.

            

	
              

Honey, 
n. [hun-ni] meli.

            

	
              

Honour, 
n. [on-nâ] mamalu.

            

	
              

Honour, 
v. [on-na] ava.

            

	
              

Hoof, 
n. [huf] atigi-vae.

            

	
              

Hook, 
n. [huk] matau.

            

	
              

Hooked, 
soan. [hukd] faʻamatau.

            

	
              

Hoop, 
n. [hup] taʻai; 
piece of, taivai.

            

	
              

Hoop, 
v. [hup] 
whoop, ʻuʻuʻu.

            

	
              

Hoot, 
v. [hut] tuli uisa.

            

	
              

Hope, 
v. [hop] faʻamoemoe, faʻatuatuaga.

            

	
              

Horizon, 
n. [ho-rai-zon] tafatafa i luga.

            

	
              

Horn, 
n. [hoan] nifo.

            

	
              

Horrible, 
soan. [hoa-ri-bl] mataʻutia.

            

	
              

Horrified, 
v. soan. [hoa-ri-faid] mataʻutuia.

            

	
              

Horse, 
n. [hoas] solofanua.

            

	
              

Hospitable, 
soan. talimalo, tote.

            

	
              

Hot, 
soan. vevela.

            

	
              

Hot-headed, 
soan. [hot-hed-ed] lotoa.

            

	
              

Hour, 
n. [aua] itu-aso, 
oua.

            

	
              

House, 
n. [haus] fale.

            

	
              

Household, 
n. [haus-hold] aiga.

            

	
              

Householder, 
n. [haus-hol-dâ] matai.

            

	
              

House-warming, 
n. [haus-woaming] faʻaulufalega.

            

	
              

Hover, 
v. [hov-vâ] faʻapepe.

            

	
              

How, 
soav. [hau] faʻapefea?

            

	
              

However, 
soav. [hau-ev-vâ] e ui ina mea.

            

	
              

Howl, 
v. [haul] ino, tagi aue.

            

	
              

How many? [hau-meni] e fia?

            

	
              

Hubbub, 
n. pisapisao.

            

	
              

Hug, 
v. fusi.

            

	
              

Huge, 
soan. [hiuj] matua tele.

            

	
              

Hum, 
v. and 
n. [hum] mumu.

            

	
              

Humane, 
soan. [hiu-men] alofo.

            

	
              

Humble, 
soan. [hum'-bl] faʻamaulalo.

            

	
              

Humid, 
soan. [hiu-mid] su, malulu.

            

	
              

Humility, 
n. [hiu-mil-iti] faʻamaulalo.

            

	
              

Humorous, 
soan. [iu-mo-rus] fainaga.

            

	
              

Humpback, 
n. [hump-bak] tuapiʻo.

            

	
              

Hundred, 
soan. selau.

            

	
              

Hunger, 
n. [hun-ga] fiaʻai.

            

	
              

Hunt, 
v. tuli.

            

	
              

Hurl. 
v. lafo.

            

	
              

Hurricane, 
n. [hur-ri-ken] afafulifao.

            

	
              

Hurry, 
v. [hur-ri] faʻataʻalise.

            

	
              

Hurt, 
v. faʻatiga.

            

	
              

Husband, 
n. tane.

            

	
              

Hush, 
v. a. faʻana.

            

	
              

Hush! 
interj. soia le pisa ! faʻalologo ! 
respectfully, ʻaua le toʻia le va.

            

	
              

Hush-up, 
v. tanu, ufiufi.

            

	
              

Husk, 
n. aputi, paʻu, pulu.

            



	
              

Husk, 
v. fofoʻe, meleʻi.

            

	
              

Hut, 
n. fale oʻo.

            

	
              

Huzza, 
v. [hu-za] uʻuʻu.

            

	
              

Hymn, 
n. [him] pese, viʻi.

            

	
              

Hypocrisy, 
n. [hip-pok-risi] pepelo.
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I

          

	
              

I, 
suin. [ai] ʻo aʻu.

            

	
              

Idiot, 
n. vale.

            

	
              

Idle, 
soan. [ai-dl] paie.

            

	
              

Idol, 
n. [ai-dol] tupua.

            

	
              

If, 
soo f., afai, ʻa,

            

	
              

Ignite, 
v. [ig-nait] tutu, faʻamu.

            

	
              

Ignorant, 
soan. valea.

            

	
              

Ill, 
soan. bad. leaga; 
sick, maʻi.

            

	
              

Ill-treat, 
v. [il-trit] agaleaga; faʻa-annoa (animals, 
&c.).

            

	
              

Ill-nature, 
n. [il-ne-ta] loto leaga.

            

	
              

Illumine, 
v. [il-liu-min] faʻamalamalama.

            

	
              

Illustrate, 
v. faamalamalama i faatusa.

            

	
              

Image, 
n. [im-ej] faʻatagata.

            

	
              

Imagine, 
v. [im-ma-jin] 
in mistake, fa; 
as, fa te aʻu.

            

	
              

Imbecile, 
soan. [im-bi-sail], vale.

            

	
              

Imbolden, 
v. faʻalototeie.

            

	
              

Imitate, 
v. [im-i-tet] faʻaaʻoaʻo.

            

	
              

Immature, 
soan. [im-ma-tiua] 
of fruit, moto.

            

	
              

Immediately, 
soav. [im-mi-di-et-li] loa.

            

	
              

Immense, 
soan. [im-mens], tele naua.

            

	
              

Immerse, 
v. [im-mers] faʻagoto, fufui.

            

	
              

Immoderate, 
soan. [im-mod-e-ret] faʻasilisili.

            

	
              

Immorality, 
n. amio leaga, ulavale.

            

	
              

Immortal, 
soan. ola pea, e le oti.

            

	
              

Immovable, 
soan. [im-mu-ve-bl], le mafaʻagaʻeʻetia, mausali.

            

	
              

Immunity, 
n. [im-miu-ni-ti], taga.

            

	
              

Immutable, 
soan. [im-miu-te-bl] e le liua.

            

	
              

Impartial, 
soan. [im-pa-shial] le faʻailoga, le faʻapito.

            

	
              

Impatient, 
soan. [im-pe-shent] le maʻonosaʻi.

            

	
              

Impede, 
v. [im-pid] faʻalavelave.

            

	
              

Impel, 
v. faʻaʻoso.

            

	
              

Impenitent, 
soan. e leʻi salamo.

            

	
              

Imperfect, 
soan. [im-pâ-fekt] le ʻatoatoa.

            

	
              

Imperious, 
soan. [impe-ri-us] faʻaaliʻi.

            

	
              

Impertinent, 
soan. faʻalavelave, faʻasoesa, faʻatauvaʻa.

            

	
              

Impetuous, 
soan. [im-pet-uus] osovale, faʻamalosi.

            

	
              

Implant, 
v. toto.

            

	
              

Implicate, 
v. [im-pli-ket] ʻaʻafia.

            

	
              

Implore, 
v. [im-ploa] faʻatoga, ole, ʻaiʻoi.

            

	
              

Impolite, 
soan. [im-po-lait] le taualoa.

            

	
              

Importune, 
v. [im-poa-tiun] nati, tauanau.

            

	
              

Impose, 
v. [im-pos] 
as a burden, faʻaʻeʻ, 
to cheat, pepelo.

            

	
              

Imposition, 
n. [im-po-si-shon] pepelo.

            

	
              

Impossible, 
soan. [im-pos-si-bl] le mafai.

            

	
              

Imposture, 
n. [im-pos-tiua] pepelo.

            

	
              

Impotent, 
soan. le lava.

            

	
              

Impoverish, 
v. faʻamativa.

            

	
              

Imprecate, 
v. [im-pri-ket] tuʻi, fetuʻu.

            

	
              

Imprison, 
v. tuʻu i le fale puipui.

            

	
              

Improper, 
soan. [im-prop-pâ] le tatau.

            

	
              

Improve, [im-pruv] 
v.n. tauau ina lelei.

            

	
              

Improvident, 
soan. le faʻautauta.

            

	
              

Improdent, 
soan. faʻalemafaufau.

            

	
              

Impudent, 
soan. [im-pfu-dent] mata le ma.

            

	
              

Impunity, 
n. [im-piu-ni-ti] le sala.

            

	
              

Impure, 
soan. [im-piuâ] leaga.

            

	
              

In, 
soo upu. i.

            

	
              

Inability, 
n. [in-e-bil-iti] le lava.

            

	
              

Inaccessible, 
soan. [in-ak-ses-ibl] 
of persons, nofogata; 
places, le masaofia.

            

	
              

Inaccurate, 
soan. [in-ak-kiu-ret] le tonu.

            

	
              

Inactive, 
soan. [in-ak-tiv] paie, tutu vale, nofo vale.

            

	
              

Inarticulate, 
soan. [in-a-tik-u-let] le matala, nanu.

            



	
              

Inattention, 
n. [in-at-ten-shon] le faʻalogo.

            

	
              

Incapable, 
soan. [in-ke-pa-bl] le mafai, le lava.

            

	
              

Incarnate, 
v. and 
soan. [in-ka-net] tino tagata.

            

	
              

Incessant, 
soan. [in-ses-sant] soʻo, le aunoa.

            

	
              

Incest, 
n. [in-sest] matanei.

            

	
              

Incision, 
n. [in-sish-on] tuʻu.

            

	
              

Incisor, 
n. [in-sai-soa] muanifo.

            

	
              

Incite, 
v. [in-sait] faʻaoso.

            

	
              

Incivility, 
n. [in-si-vil-iti] faʻalemigao.

            

	
              

Incline, 
v. [in-klain] amio, loto.

            

	
              

Inclined, 
soan. [in-klaind] 
leaning, sapa.

            

	
              

Include, 
v. [in-klud] pupuni, faaopoopo.

            

	
              

Incomparable, 
soan. [in-kom-pa-ra-bl] silisili ʻese, e leai sona tusa,

            

	
              

Incompatible, 
soan. [in-kom-pat-ibl] le tutusa.

            

	
              

Incompetent, 
soan. [in-kom-pi-tent] le mafai.

            

	
              

Incomplete, 
soan. [in-kom-plit] le ʻatoatoa.

            

	
              

Incomprehensible, 
soan. [in-kom-pri-hen-sibl] e le mafai ona iloa.

            

	
              

Incongruous, 
soan. [in-kon-gru-us] e le tusa.

            

	
              

Inconsiderable, 
soan. [in-kon-si-dâ-ra-bl] faʻatauvaʻa.

            

	
              

Inconsistent, 
soan. [in-kon-sis-tent] le tatau, le ono.

            

	
              

Inconsolable, 
soan. [in-kon-so-le-bl] faʻanoanoa pen lava, le mafai ona faamafanafanaina.

            

	
              

Inconstant, 
soan. faʻalotoloto-lua, e le tumau.

            

	
              

Incorrect, 
soan. [in-kou-rekt] le tonu.

            

	
              

Incorrigible, 
soan. [in-ka-ri-jîbl] vaogata.

            

	
              

Increase, 
v. [in-kris] tupu.

            

	
              

Incumber, 
v. [in-kum-ba] faʻasoesa, faʻalavelave.

            

	
              

Incurable, 
soan. [in-kioa-rebl] e leai se fofo.

            

	
              

Indecent, 
soan. [in-di-sent] mataga.

            

	
              

Indecision, 
n. [in-di-si-shon] faʻaletonu.

            

	
              

Indeed, 
soav. [in-did'] e moni lava.

            

	
              

Indefatigable, 
soan. [in-di-fat-:-gabl] le musu, toaga.

            

	
              

Indefinite, 
soan. [in-def-i-nit] faʻaletonu.

            

	
              

Indelible, 
soan. [in-del-ibl] e le matafi.

            

	
              

Indelicate, 
soan. [in-del-i-ket] le ma.

            

	
              

Indemnify, 
v. [in-dem-ni-fai] taui.

            

	
              

Indetermined, 
soan. [in-di-tâ-mind] le iloga se mea e fai.

            

	
              

Indicate, 
v. [in-di-ket] faʻailoa.

            

	
              

Indifferent, 
soan. [in-dif-fa-rent] faʻalenaunau.

            

	
              

Indigent, 
soan. [in-di-jent] mativa.

            

	
              

Indignant, 
soan. [in-di
g-nant] tonsa, lili, mateilili.

            

	
              

Indignity, 
n. [in-di
g-niti] faʻaleagaina.

            

	
              

Indirect, 
soan. [in-di-rekt] faʻatafatafa.

            

	
              

Indiscreet, 
soan. [in-dis-krit] faʻalemafaufau.

            

	
              

Indiscriminate, 
soan. [in-dis-krimi-net] e le faʻailogaina.

            

	
              

Indisposed, 
soan. mentally, e le mafao, musu, 
bodily, maʻi.

            

	
              

Indistinct, 
soan. [in-dis-tink] 
to sight, faʻalepupula; 
of sound, faʻalelagona.

            

	
              

Indolent, 
soan. musu, paie.

            

	
              

Industrious, 
soan. [in-dus-tri-us] gaʻo, manafa.

            

	
              

Inebriate, 
soan. [in-i-bri-et] ona.

            

	
              

Inefficacious, 
soan. [in-ef-fi-ke-shi-us] le aoga.

            

	
              

Ineloquent, 
soan. [in-el-o-kuent] le mau upu.

            

	
              

Inevitable, 
soan. [in-ev-i-tabl] e le maʻalo.

            

	
              

Inexhaustible, 
soan. [in-eks-hoas-tibl] e le uma, e le mate.

            

	
              

Inexpedient, 
soan. [in-eks-pi-di-ent] e faʻaletatau.

            

	
              

Inexperienced, 
soan. [in-eks-pi-ri-ensd] e le iloa; e le masani.

            

	
              

Inexpert, 
soan. [in-eks-pat] vasivasi.

            



	
              

Infallible, 
soan. [in-fal-libl] e le masese.

            

	
              

Infamous, 
soan. [in-fe-mus] taʻu-leagaina.

            

	
              

Infant, 
n. tama meamea.

            

	
              

Infect, 
v. [in-fekt] faʻapipisi.

            

	
              

Inferior, 
soan. [in-fe-rioa] faʻata-uvaʻa, le tusa.

            

	
              

Infinite, 
soan. [in-fi-nit] e le gata mai.

            

	
              

Infirm, 
soan. vaivai.

            

	
              

Influenza, 
n. [in-flu-en-sa] faʻamaʻi.

            

	
              

Inform, 
v. [in-foam] taʻu atu.

            

	
              

Infrequent, 
soan. [in-fri-kuent] seasea.

            

	
              

Infringe, 
v. [in-frinj] soli.

            

	
              

Ingratitude, 
n. [in-grat-i-tiud] agavale.

            

	
              

Inhabit, 
v. mau, nofo.

            

	
              

Inhabitant, 
n. tagata e mau ai.

            

	
              

Inhale, 
v. [in-hel] manava.

            

	
              

Inheritance, 
n. [in-eri-tans] tofi.

            

	
              

Inhospitable, 
soan. le tote, le talimalo.

            

	
              

Inhuman, 
soan. saua.

            

	
              

Iniquity, 
n. [in-i-kuiti] amio-le-tonu.

            

	
              

Initiate, 
v. [in-i-shi-et] amata.

            

	
              

Injunction, 
n. [in-junk-shon] poloaʻiga, fetalaiga.

            

	
              

Injure, 
v. [in-juà] faʻasaunoa.

            

	
              

Injustice, 
n. [in-jus-tis] amio-letatau.

            

	
              

Ink, 
n. vaitusi.

            

	
              

Inkstand, 
n. fatu vaitusi.

            

	
              

Inland, 
soav. and 
n. i uta, gauta.

            

	
              

Inlander, 
n. uta-fanua.

            

	
              

Inmate, 
n. [in-met] ʻo le ua mau i le aiga.

            

	
              

Inmost, 
soav. i totonu, aupito i totonu.

            

	
              

Innocent, 
soav. [in-no-sent] e leai se agasala, e leai se mea e sala ai.

            

	
              

Innumerable, 
soav. e le mafaitaulia.

            

	
              

Inoculate, 
v. [in-ok-iu-let] faʻagata.

            

	
              

Inquire, 
v. [in-kuaiâ] fesili.

            

	
              

Inquiry, 
n. [in-kuai-ri] fesili, suʻega.

            

	
              

Insane, 
soan. [in-sen] valea.

            

	
              

Insatiable, 
soan. [in-se-shi-abl] e le maʻona.

            

	
              

Insect, 
n. [in-sekt] mea ola.

            

	
              

Insecure, 
soan. [in-se-kua] 
fastening, e le mau.

            

	
              

Insensible, 
soan. ua le iloa se tasi.

            

	
              

Inseparable, 
soan. [in-sep-a-rabl] e le mateʻaʻeseʻese.

            

	
              

Inside, 
soav. [in-said] i totonu, i fale.

            

	
              

Insignificant, 
soan. [in-sig-ni-fi-kent] faʻatauvaʻa.

            

	
              

Insincere, 
soan. [in-sin-sia] le faʻamaoni.

            

	
              

Insinuate, 
v. [in-sin-u-et] faʻaliʻa.

            

	
              

Insipid, 
soan. le manogi.

            

	
              

Insist, 
v. finau, tausisi.

            

	
              

Insnare, 
v. [in-snea] sele, mailei.

            

	
              

Insolent, 
soan. faasiasia.

            

	
              

Inspect, 
v. [in-spekt] iloilo.

            

	
              

Inspire, 
v.n. [in-spaiâ] manava.

            

	
              

Instability, 
n. [in-ste-bil-iti] faʻaletumau.

            

	
              

Instantly, 
soav. loa.

            

	
              

Instead, 
soav. [in-sted] e sui ai.

            

	
              

Instep, 
n. tapu-vae.

            

	
              

Instigate, 
v. [in-sti-get] faʻaoso.

            

	
              

Institute, 
v. and 
n. [in-sti-tiut] faʻatu; 
n. aʻoga, &c.

            

	
              

Instruct, 
v. [in-strukt] aʻoaʻo.

            

	
              

Instrument, 
n. ʻo le mea e fai aʻi.

            

	
              

Insufferable, 
soan. [in-suf-fa-rebl] le maʻonosaʻi.

            

	
              

Insufficient, 
soan. [in-suf-fi-shi-ent] le lava.

            

	
              

Insult, 
v. soli, faʻaleaga.

            

	
              

Insupportable, 
soan. [in-sup-poa-tebl] le maʻonosaʻi.

            

	
              

Insurrection, 
n. [in-sâ-rek-shon] fouvale.

            

	
              

Intelligent, 
soan. [in-tel-li-jent] e mafaufau.

            

	
              

Intemperate, 
soan. [in-tem-pe-ret] ona.

            

	
              

Intention, 
n. [in-ten-shon] manatu.

            

	
              

Inter, 
v. tanu.

            

	
              

Intercede, 
v. [in-ta-sid] pupulu.

            

	
              

Intercept, 
v. [in-tâ-sept] pupuni, sisiʻo.

            



	
              

Interchange, 
v. [in-tâ-chenj] fesuiaʻi.

            

	
              

Intercourse, 
n. [in-tâ-koas] feaveaʻi mea.

            

	
              

Interdict, 
v. [in-tâ-dik] vavao.

            

	
              

Interfere, 
v. [in-tâ-fea] faʻalavelave.

            

	
              

Interior, 
n. [in-te-ria] i loto, i totonu.

            

	
              

Intermediate, 
soan. [in-tâ-mi-di-et] vailoto.

            

	
              

Interment, 
n. ʻo le tanuga o le tagata oti.

            

	
              

Interminable, 
soan. [in-tâ'-min-ebl] le iʻu.

            

	
              

Intermit, 
v. vasaʻi.

            

	
              

Internal, 
soan. i totonu.

            

	
              

Interpose, 
v. [in-tâ-pos] pupulu.

            

	
              

Interpret, 
v. faʻamatala.

            

	
              

Interrogate, 
v. [in-tâ'-ro-get] fesili.

            

	
              

Interrupt, 
v. faʻalavelave; faʻafe lavei.

            

	
              

Interval, 
n. va.

            

	
              

Interview, 
n. [in-tâ-viu] feiloaʻi.

            

	
              

Intestine, 
n. [in-tes'-tin] s, gaʻau.

            

	
              

Inthrall, 
v. [in-throal] faʻapologa.

            

	
              

Intimate, 
soan. [in-ti-met] masani uo.

            

	
              

Intimidate, 
v. [in-ti-mi-det] faʻamataʻu.

            

	
              

Into, 
soo upu [in-tu] i, i totonu.

            

	
              

Intolerable, 
soan. [in-tol-i-rabl] le maʻouosaʻi.

            

	
              

Intoxication, 
n. [in-toks-i-ke-shon] ona.

            

	
              

Intractable, 
soan. [in-trak'-tebl] le mataofia.

            

	
              

Intrench, 
v. [in-trensh] faʻaaimago.

            

	
              

Intrepid, 
soan totoa.

            

	
              

Intricate, 
soan. [in-tri-ket] faʻafelefele, faʻafelavei.

            

	
              

Intrude, 
v. [in-trud] sau fua.

            

	
              

Intrust, 
v. tuʻu e tausi.

            

	
              

Inundation, 
n. [in-un-de-shon] lolo, tafega.

            

	
              

Inure, 
v. [in-iua] faʻamasani.

            

	
              

Invade, 
v. [in-ved] oso atu.

            

	
              

Invalid, 
n. maʻi, vaivai.

            

	
              

Invert, 
v. faʻafao.

            

	
              

Investigate, 
v. [in-ves-ti-get] suʻesuʻe, faʻamasino.

            

	
              

Invidious, 
soan. [in-vid-i-us] e tupu ai le matauʻa.

            

	
              

Invigorate, 
v. [in-vig-o-ret] faʻamalosi.

            

	
              

Invincible, 
soan. [in-vin-sibl] e le mafai ona faʻatoilalo.

            

	
              

Inviolable, 
soan. [in-vaio-lebl] e le ma solia.

            

	
              

Invisible, 
soan. e le ma vaʻaia.

            

	
              

Invite, 
v. [in-vait] valaʻau.

            

	
              

Invoke, 
v. [in-vok] valaʻau atu.

            

	
              

Involuntary, 
soan. [in-vol'-un-teri] e leʻi faia ma le loto.

            

	
              

Involve, 
v. [in-volv] lavelavea, tosina.

            

	
              

Inward, 
soav. [in-wâd] i totonu.

            

	
              

Ire, 
n. [aiâ] ita; 
chief's, toasa.

            

	
              

Irksome, [âk-snm] soesa.

            

	
              

Iron, 
n. [ai-ân] uʻamea.

            

	
              

Iron, 
v. [ai-an] auli.

            

	
              

Ironical, 
soan. [ai-ron-i-kal] faʻatauemu.

            

	
              

Ironwood, 
n. [ai-ân-wud] toa.

            

	
              

Irreconcilable, 
soan. [ir-rek-on-sai-lebl] e le mafai ona lelei.

            

	
              

Irrecoverable, 
soan. [i-ri-kuv-er-ebl] e le toe maua.

            

	
              

Irrefutable, 
soan. [i-re-fiu-tebl] e le mautali.

            

	
              

Irregular, 
soan. [i-reg-iu-la] e le tatau ma le tu.

            

	
              

Irremediable, 
soan. [i-re-mi-di-abl] leai se togafiti.

            

	
              

Irremovable, 
soan. [i-re-muv-abl] e le mafai ona aveʻeseina.

            

	
              

Irreparable, 
soan. [i-rep-a-rebl] e le toe maua, e le toe mafai ona faia.

            

	
              

Irreprehensible, 
soan. e le aʻoaʻi-ina.

            

	
              

Irreproachable, 
soan. [i-re-proch'-ebl] e le mataʻuleagaina.

            

	
              

Irresistible, 
soan. e le mafai ona teʻena.

            

	
              

Irresolute, 
soan. [i-res-so-liut] e faʻalemau le manatu, e fefoʻifoʻiaʻi.

            

	
              

Irreverent, 
soan. le migao, le ava.

            

	
              

Irritable, 
soan. [iri-tabl] itagofie.

            



	
              

Irritate, 
v. [i-ri-tet] faʻalili.

            

	
              

Island, 
n. [ai-land] nu u tuloto, nuʻu tutai, motu.

            

	
              

Issue, 
n. [is-shu] alu atu; tafe; iʻuga.

            

	
              

It, 
suin. ai. Upu: itself.

            

	
              

Itch, 
n. and 
v. mageso.

            

	
              

Itinerant, 
soan. [ai-tin-i-rant] maumausolo.

            

	
              

Ivory, 
n. [ai-vori] nifo elefaui.
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Jabbet, 
v. [jab-ba] nanu.

            

	
              

Jacket, 
n. ʻofu.

            

	
              

Jaded, 
soan. [jed-ed] iva, lailoa.

            

	
              

Jag, 
v. faʻagafoafoa.

            

	
              

Jail, 
n. [jel] fale-puipui.

            

	
              

Jailor, 
n. [jel-oa] leoleo o le falepuipui.

            

	
              

Jangle, 
v. [jan-gl] tauaʻiʻupu.

            

	
              

January, 
n. [jan-iu-ari] Ianuari.

            

	
              

Jar, 
n. [ja] fagu.

            

	
              

Jargon, 
n. [ja-gon] nanu.

            

	
              

Jaw, 
n. [joa] ivi ʻauvae.

            

	
              

Jealous, 
soan. [jel-lus] fua; matauʻu.

            

	
              

Jeer, 
v. [jea] tauemu.

            

	
              

Jerk, 
v. sapini.

            

	
              

Jest, 
v. and 
n. nlaga.

            

	
              

Jester, 
n. [jes-tâ] faʻaluma.

            

	
              

Jet, 
v. saua.

            

	
              

Jingle, 
v. [jin-gl] faʻatagitagi.

            

	
              

Jocose, 
soan. [jo-kos] faiʻanaga.

            

	
              

Jog, 
v. tuʻituʻi.

            

	
              

Join, 
v. faʻasoʻo, faʻatasi.

            

	
              

Joint, 
n. gauga-ivi; 
of a rope, fetutaʻi; of cane, pona.

            

	
              

Joke, 
n. [jok] ulaga.

            

	
              

Jostle, 
v. [jos-sl] fetoaʻi.

            

	
              

Journey, 
n. [jur-ne] malaga.

            

	
              

Joy, 
n. [joi] ʻoliʻoli, fiafia.

            

	
              

Judge, 
n. and 
v. [judj] faʻamasino.

            

	
              

Judgment, 
n. [judj-ment] ʻo le pule le faʻamasino; ʻo le totogi ʻo le sala.

            

	
              

Judicious, 
soan. [ju-di-shus] faʻautauta.

            

	
              

Jug, 
n. ipu faʻaʻofuʻofu.

            

	
              

Juggle, 
v. [jug-gl] faitifiga.

            

	
              

Juice, 
n. [juis] sua.

            

	
              

July, 
n. [ju-lai] Iulai.

            

	
              

Jumble, 
v. [jum-bl] soʻona nunumi

            

	
              

Jump, 
v. oso.

            

	
              

Junction, 
n. [junk-shon] ʻo le faʻatasi.

            

	
              

June, 
n. [jun] Iuni.

            

	
              

Jurisdiction, 
n. [ju-ris-dik-shon] pule.

            

	
              

Just, 
soan. tonu.

            

	
              

Justice, 
n. [jus-tis] amiotonu.

            

	
              

Justify, 
v. [jus-ti-fai] taʻu amiotonu.

            

	
              

Juvenile, 
soan. [jiu-ven-ail] faatauleʻaleʻa; faateine muli.
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Kava, 
n. ʻava.

            

	
              

Keel, 
n. [kil] taʻele.

            

	
              

Keen, 
soan. [kin] maʻai.

            

	
              

Keep, 
v. [kip] taofi; tausi, leoleo.

            

	
              

Keeper, 
n. [kip-a] leoleo.

            

	
              

Kernel, 
n. [kur-nel] ʻaʻano.

            

	
              

Kettle, 
n. [ket-tl] titata.

            

	
              

Key, 
n. [ki] ki.

            

	
              

Kick, 
v. [kik] aʻa.

            

	
              

Kid, 
n. tamaʻi ʻoti.

            

	
              

Kidney, 
n. [kid-ne] fatugaʻo.

            

	
              

Kill, 
v. fasi, fasioti; 
animals, fasimate.

            

	
              

Kin, 
n. aiga.

            

	
              

Kind, 
soan. [kaind] agalelei.

            

	
              

Kindle, 
v. [kin-dl] tutu, faʻamu.

            

	
              

Kindred, 
n. aiga.

            

	
              

King, 
n. tupu.

            

	
              

Kingdom, 
n. [king-dum] malo.

            

	
              

Kinsman, 
n. aiga.

            

	
              

Kiss, 
v. sogi.

            

	
              

Kitchen, 
n. fale umu, paito; potu ipu.

            

	
              

Kitten, 
n. tamaʻi gosi, tamaʻi pusi.

            

	
              

Knee, 
n. [ni] tulivae.

            

	
              

Knead, 
v. [nid] lolomi.

            

	
              

Kneel, 
v. [nil] loʻotuli.

            

	
              

Knife, 
n. [naif] polo, pena, naifi.

            

	
              

Knock, 
v. and 
n. [nok] ta.

            

	
              

Knot, 
n. [not] pona.

            

	
              

Knotted, 
soan. [not-ed] ponapona.

            

	
              

Know, 
v. [no] iloa.

            

	
              

Knuckle, 
n. [uuk-kl] tuʻe-lima.
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Labour, 
n. and 
v. [le-bur] galuega mamafa.

            

	
              

Labourer, 
n. [le-bûr-â] ʻo le fai galuega.

            

	
              

Lack, 
v. [lak] mativa, leʻi ʻatoa.

            

	
              

Lad, 
n. tama.

            

	
              

Ladder, 
n. [lad-dâ] apefaʻi.

            

	
              

Lade, 
v. [led] 
a boat, laʻu le uta.

            

	
              

Lady, 
n. [le-di] tamaʻtaʻi.

            

	
              

Lag, 
v. [lag] faʻagesegese.

            

	
              

Lagoon, 
n. [la-gun] aloalo.

            

	
              

Lamb, 
n. [lam] tamaʻi mamoe.

            

	
              

Lament, 
v. aue.

            

	
              

Lamp, 
n. lamepa.

            

	
              

Land, 
n. fanua.

            

	
              

Land, 
v. tuuta, tuta.

            

	
              

Landing-place, 
n. [land-ig-ples] tuutaga.

            

	
              

Landslip, 
n. solo.

            

	
              

Language, 
n. [lan-
guej] gagana.

            

	
              

Languish, 
v. faʻavaivai, fuʻaiva.

            

	
              

Languor, 
n. [lân-
gua] tino gagase.

            

	
              

Lap, 
v. etoeto.

            

	
              

Larboard, 
n. [la-boad] i ama.

            

	
              

Lard, 
n. [lad] gaʻo.

            

	
              

Large, 
soan. [laj] latele.

            

	
              

Larynx, 
n. [la-rinks] faʻai.

            

	
              

Lascivious, 
soan. [las-siv-ius] mataitu.

            

	
              

Lash, 
v. sasa; 
to fasten, fusifusi.

            

	
              

Lass, 
n. teine.

            

	
              

Lassitude, 
n. [las-si-tiud] tino gagase.

            

	
              

Last, 
soav. tupito.

            

	
              

Lasting, 
soan. anagata, tumau.

            

	
              

Last-night, 
soav. [last-nait] anapo.

            

	
              

Latch, 
n. [latsh] faʻamau.

            

	
              

Late, 
soav. [let] tuai; 
in the day, ʻua po.

            

	
              

Laud, 
v. [load] viviʻi.

            

	
              

Laugh, 
v. [laf] ʻataʻata; 
chiefs, soisoi.

            

	
              

Launch, 
v. [lansh] toso le vaʻa.

            

	
              

Laundress, 
n. [lan-dres] taʻofu.

            

	
              

Law, 
n. [loa] tulafono.

            

	
              

Lawful, 
soan. [loa-ful] taga, le ta.

            

	
              

Lawless, 
soan. [loa-les] le taupulea.

            

	
              

Law-maker, 
n. [loa-me-ka] faipule.

            

	
              

Lay, 
v. [le] tuʻu.

            

	
              

Lay-waste, 
v. [le-uest] faʻatafuna.

            

	
              

Lazy, 
soan. [le-se] paie.

            

	
              

Lead, 
n. [led] pulu.

            

	
              

Lead, 
v. a. [lid] taʻitaʻi.

            

	
              

Lead, 
v. n. [lid] muamua.

            

	
              

Leader, 
n. [lid-â] taʻimua.

            

	
              

Leaf, 
n. [lif] lau.

            

	
              

League, 
n. [li
g] feagaiga.

            

	
              

Leak, 
v. [lik] mama; 
of a house, tutulu.

            

	
              

Lean, 
v. [liin] lagolago.

            

	
              

Lean, 
soan. [lun] tinovale; 
animals, paʻe, iviivia.

            

	
              

Leap, 
v. [lip] ʻoso.

            

	
              

Learn, 
v. [lirn] aʻoaʻo.

            

	
              

Least, 
soav. [list] ʻaupito itiiti.

            

	
              

Leather, 
n. [le-thâ] paʻu mauu.

            

	
              

Leave, 
n. [liv] tuʻu faitalia.

            

	
              

Leave, 
v. [liv] tuʻu.

            

	
              

Leave off! [liv oaf] soia!

            

	
              

Leaven, 
n. [lev-en] faʻafefete.

            

	
              

Leavings, 
n. pl. [liv-ings] toe mea.

            

	
              

Lecherous, 
soan. [lech-e-rus] faʻamataitu.

            

	
              

Leer, 
v. [lia] faʻasiʻula [ona vaai].

            

	
              

Lees, 
n. [lis] ʻalu.

            

	
              

Left, 
soan. side, tauagavale.

            

	
              

Left, 
v. t. t. behind, tuʻua.

            

	
              

Left-handed, 
soan. tauagavale.

            

	
              

Leg, 
n. vae; 
chief's, ʻaʻuo.

            

	
              

Legend, 
n. [le-jend] tala a le vavau.

            

	
              

Legislator, 
n. [leg-jis-le-toa] faipule.

            

	
              

Leisure, 
n. [leʻ-shua] paganoa, nofo ʻaunoa.

            

	
              

Leisurely, 
soan. [leʻ-shua-li] faifaimalie.

            

	
              

Lend, 
v. avatu e toe ʻaumai.

            

	
              

Length, 
n. ʻumi.

            

	
              

Lengthen, 
v. things, faʻaʻumi; 
time, faʻalevaleva.

            

	
              

Lenity, 
n. [len-iti] agamalu.

            

	
              

Leper, 
n. [lepʻ-â] lepela.

            

	
              

Less, 
soav. [les] e itiiti lenei i leua.

            

	
              

Lessen, 
v. faʻaitiiti.

            



	
              

Lesson, 
n. o le mataʻupu e aʻoaʻo ai.

            

	
              

Lest, ina neʻi.

            

	
              

Let, 
v. allow, tuʻu; 
hinder, faʻalavelave.

            

	
              

Letter, 
n. [let-tâ] mataʻi-tusi; tusi.

            

	
              

Level, 
soan. [lev-el] laugatasi.

            

	
              

Level, 
v. [lev-el] faʻalaugatasi.

            

	
              

Lever, 
n. [li-vâ] uaua, taumea.

            

	
              

Levity, 
n. [lev-iti] tato.

            

	
              

Lewd, 
soan. [liud] faʻamataitu.

            

	
              

Liar, 
n. [laiâ] ʻo le tala pepelo.

            

	
              

Liberal, 
soan. [lib-i-tal] matamau.

            

	
              

Liberty, 
n. [lib-â-ti] saʻolotoga; tuʻu-faitalia.

            

	
              

Libidinous, 
soan. [li-bid-i-nus] faʻamataitu.

            

	
              

Lice, 
n. pl. [lais] ʻutu.

            

	
              

License, 
n. [lai-sens] tuʻu-faitalia; laiseni.

            

	
              

Lick, 
v. [lik] etoeto.

            

	
              

Lid, 
n. ufi.

            

	
              

Lie, 
n. [lai] tala pepelo.

            

	
              

Lie, 
v. [lai] 
down, taʻoto.

            

	
              

Lie in wait, 
v. [lai in uet] lamalama.

            

	
              

Life, 
n. [laif] olaga, ola; 
chief's, soifua.

            

	
              

Lift, 
v. siʻi.

            

	
              

Light, 
n. [lait] malamalama.

            

	
              

Light, 
soan. [lait] mama.

            

	
              

Light, 
v. a. [lait] faʻamamasagia (make light).

            

	
              

Light-headed, 
soan. [lait-hed-ed] valea, fasa.

            

	
              

Lightning, 
n. [lait-ning] uila.

            

	
              

Like, 
soan. [laik] pei, faʻapei, tusa.

            

	
              

Like, 
v. [laik] manaʻo; fiafia i.

            

	
              

Liken, 
v. [laik-en] faʻatusa.

            

	
              

Likeness, 
n. [laik-nes] foliga.

            

	
              

Limbo, 
n. fafa.

            

	
              

Lime, 
n. [laim] panisina; 
bird-lime, pulu.

            

	
              

Lime, 
n. [laim] 
tree, tipolo.

            

	
              

Limit, 
n. tuaʻoi; le mea e gata mai ai.

            

	
              

Limp, 
v. setusetu.

            

	
              

Limpid, 
soan. manino.

            

	
              

Line, 
n. [lain] 
fishing. taʻa, afo.

            

	
              

Line, 
v. a. [lain] 
basket, &c., afei.

            

	
              

Lineage, 
n. [lin-i-ej] gafa.

            

	
              

Linen, 
n. and 
soan. lino.

            

	
              

Linger, 
v. [lin-gâ] faʻatuai.

            

	
              

Liniment, 
n. vai-mili.

            

	
              

Lion, 
n. [lai-on] leona.

            

	
              

Lip, 
n. laugutu; lau.

            

	
              

Liquefy, 
v. n. [li-kui-fai] liu suavai.

            

	
              

Liquid, 
n. [li-kuid] faʻasuavai.

            

	
              

Lisp, 
v. nanu.

            

	
              

Listen, 
v. faʻalogologo; 
to chiefs, faʻafofoga.

            

	
              

Litter, 
n. [lit-tâ] toloaʻi.

            

	
              

Little, 
soan. and 
soav. [lit-tl] itiiti.

            

	
              

Live, 
v. [liv] ola; 
chief's, soifua.

            

	
              

Liver, 
n. [liv-â] ate, finagalo.

            

	
              

Lizard, 
n. [liz-ad] pili; moʻo.

            

	
              

Lo! faʻauta.

            

	
              

Load, 
n. [lol] amoga; 
carried on the back, avega.

            

	
              

Load, 
v. [lod] 
a gun, utu; 
a boat, faʻacʻe le uta.

            

	
              

Loaf, 
n. [lof] potoi.

            

	
              

Loathe, 
v. [loth] ʻinoʻino.

            

	
              

Lock, 
n. [lok] 
of hair, sope, fuafuati lauulu; 
of a door, &c., loka.

            

	
              

Lodge, 
v. a. [loj] api.

            

	
              

Lofty, 
soan. [lof-ti] maualuga.

            

	
              

Log, 
n. oga-laʻau.

            

	
              

Loins, 
n. pl. sulugatiti, tauʻupu.

            

	
              

Loin-cloth, 
n. [loiu-kloath] lavalava.

            

	
              

Loiter, 
v. [loi-tâ] tafatafao.

            

	
              

Lonely, 
soav. [lon-li] ausage.

            

	
              

Long, 
soan. umi, loloa; 
time, leva

            

	
              

Long, 
v. naunau, tinou.

            

	
              

Long-suffering, 
soan. onosaʻi.

            

	
              

Look, 
v. [luk] vaʻai; 
to look into, suʻesuʻe iloilo.

            

	
              

Look! [luk] faʻauta; 
to chiefs, silasila.

            

	
              

Looking-glass, 
n. [luk-ig-
glas] faʻaata.

            

	
              

Loose, 
v. [lus] tatala.

            

	
              

Loosen, 
v. [lus-en] faʻamatagataga faʻaoʻo.

            

	
              

Looseness, 
n. [lus-nes] matalatala; 
diarrhœa, manava tata.

            

	
              

Loop, 
n. and 
v. [lup] faʻalave.

            

	
              

Lop, 
v, ta, sala.

            

	
              

Loquacious, 
soan. [lo-kue-shi-us] tautala soʻo.

            

	
              

Lord, 
n. [load] aliʻi.

            

	
              

Lord, 
v. [load] pule faʻamaualuga.

            

	
              

Lose, 
v. [lus] le iloa; 
t. 
t. lost.

            



	
              

Lost, 
soan. persons, sese.

            

	
              

Loud, 
soan. [laud] leo tele; taʻalili.

            

	
              

Love, 
v. and 
n. [luv] alofa.

            

	
              

Lounge, 
v. faʻapaie.

            

	
              

Louse, 
n. [laus'] ʻutu.

            

	
              

Low, 
soan. [lo] maulalo; 
not loud, leo itiiti.

            

	
              

Lower, 
v. [lo-â] tuʻutuʻu ifo.

            

	
              

Lower, 
v. n. [lau-â] faʻamalumalu ifo.

            

	
              

Lowly, 
soan. [lo-li] faʻamaulalo.

            

	
              

Low-water, 
n. [lo-ua-tâ] tai masa.

            

	
              

Lucid, 
soan. [lu-sid] pupula.

            

	
              

Lucky, 
soan. [luk-ki] manuia manu.

            

	
              

Luff, 
v. malaga.

            

	
              

Lug, 
v. toso.

            

	
              

Lukewarm, 
soan. [luk-woam] faʻale ogalna.

            

	
              

Lull, 
v. a. faʻamoe.

            

	
              

Lu
[
gap —  
reason: unclear]l, 
v. wind, moe.

            

	
              

Luminous, 
soan. [lu-mi-nus] pupula

            

	
              

Lunatic, 
n. [lu-na-tik] valc.

            

	
              

Lunatic, 
v. [lu-na-tik] valea, fasa.

            

	
              

Lungs, 
n. pl. mama.

            

	
              

Lure, 
v. [liuâ] mailei.

            

	
              

Lurk, 
v. lamalama, lafi.

            

	
              

Lust, 
n. tuʻinanan.

            

	
              

Luxation, 
n. [luks-e-shon] seʻe le ivi.

            

	
              

Luxuriant, 
soan. uluola, tauluulu ola.
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Mad, 
soan. feʻai; valea, faʻavalemalosi.

            

	
              

Maggot, 
n. ilo, anufe.

            

	
              

Magistrate, 
n. [ma-jis-tret] faʻamasino.

            

	
              

Magnify, 
v. [mag-ni-fai] faʻatele; viviʻi.

            

	
              

Magnitude, 
n. [mag-ni-tuid] latele.

            

	
              

Maid, 
n. [med] taupou.

            

	
              

Maid-servant, 
n. [med-sâ-vant] ʻauʻauna fafine.

            

	
              

Maimed, 
soan. [memd] mutu.

            

	
              

Main, 
n. [mein] vasa.

            

	
              

Main, 
soan. [mein] sili.

            

	
              

Maintain, 
v. [mein-ten] taofi pea, tausi.

            

	
              

Majority, 
n. [me-jor-iti] le toʻatele.

            

	
              

Maize, 
n. [meiz] sana.

            

	
              

Majesty, 
n. [maj-es-ti] afloga.

            

	
              

Make, 
v. [mek] fai, 
t. 
t. made [med].

            

	
              

Malady, 
n. [mal-e-di] maʻi.

            

	
              

Male, 
soan. [mel] tane.

            

	
              

Malediction, 
n. [mal-i-dik-shon] fetuʻu, tuʻi.

            

	
              

Malefactor, 
n. [mal-i-fak-toa] pagota.

            

	
              

Malice, 
n. [mal-is'] faʻalotoloto.

            

	
              

Man, 
n. tagata, tane; 
old, toeaʻina.

            

	
              

Man-of-war, 
n. [man-of-woa] manuao.

            

	
              

Manage, 
v. [man-ej] pule.

            

	
              

Mangle, 
v. [man-gl] faʻasaunoa.

            

	
              

Mangrove, 
n. [man-grov] togo.

            

	
              

Manlac, 
n. [me-ni-ak] vale malosi.

            

	
              

Manifest, 
soan. aliali.

            

	
              

Manifold, 
soan. sautualasi.

            

	
              

Mankind, 
n. tagata.

            

	
              

Manner, 
n. [man-nâ] amio.

            

	
              

Mansion, 
n. [man-shon] maota.

            

	
              

Manslaughter, 
n. [man-sloa-tâ] fasioti.

            

	
              

Manufacture, 
v. [man-ui-fak-tiua] fai.

            

	
              

Manumission, 
n. [man-iu-mis-shon] tuʻu-saʻoloto.

            

	
              

Many, 
soan. [me-ni] tele; 
many men, toʻatele tagata.

            

	
              

Mar 
v. [ma] faʻasaunoa.

            

	
              

March, 
n. [mach] 
month, Mati; 
v. savali.

            

	
              

Mare, 
n. [mea] solofanua fafine.

            

	
              

Margin, 
n. [ma-jin] tafatafa; 
of a river or water, ʻauvai.

            

	
              

Mark, 
n. and 
v. [mak] faʻailoga.

            

	
              

Marry, 
v. [ma-ri] 
of the man, faiava; 
of the woman, nofo tane.

            

	
              

Marriage, 
n. [ma-riej] 
ceremony, faʻaipoipoga.

            

	
              

Marsh, 
n. [mash] taufusiga, taufusi.

            

	
              

Marvel, 
n. [ma-vel] lo mea e ofo ai; vavega.

            

	
              

Mash 
or 
Mesh, 
n. mata-ʻupega.

            

	
              

Massacre, 
n. [mas-sâ-ka] soʻona fasioti.

            

	
              

Mast, 
n. fana.

            

	
              

Master, 
n. [mas-tâ] aliʻi; 
of a family, matai; 
of a school, aʻoaʻo; 
of a dog, taula.

            



	
              

Masticate, 
v. [mas-ti-ket] lamulamu.

            

	
              

Mat, 
n. papa; 
sleeping mat, fala; 
fine mat, ʻie toga.

            

	
              

Match, 
n. afi tusi.

            

	
              

Match, 
v. tutusa.

            

	
              

Matchless, 
soan. ʻua tasi lava, e leai sona tusa.

            

	
              

Mate, 
n. [met] le toʻalua; soa aliʻi.

            

	
              

Materials, 
n. pl. mea e fai aʻi.

            

	
              

Matrimony, 
n. [mat-ri-mo-ni] ʻo le fai ava.

            

	
              

Matron, 
n. [me-tron] tina.

            

	
              

Matter, 
n. [mat-tâ] 
of a sore, alou; igoa. “What is the matter?” O le a le igoa?

            

	
              

Mature, 
soan. [ma-tina] matua.

            

	
              

May, 
n. [me] 
month, Me.

            

	
              

May, 
v. [me] mafai; 
v. fes.; 
t. 
t. might.

            

	
              

May-be, 
soav. [me-bi] atonu. 
Upu, perhaps.

            

	
              

Me, 
suin. [mi] ia te aʻu.

            

	
              

Meagre, 
soan. [mi-
gâ] tinovale; 
animals, paʻeʻe.

            

	
              

Meal, 
n. mili.

            

	
              

Mealy, 
soan. [mi-li] mapo.

            

	
              

Mean, 
soan. [miin] faʻatauvaʻa.

            

	
              

Mean, 
v. [miin] manatu.

            

	
              

Meaning, 
n. [miin-ing] niga.

            

	
              

Meanness, 
n. [miin-nes] faivale.

            

	
              

Means, 
n. pl. [miins] togafiti.

            

	
              

Measure, 
n. [me-shuâ] fua.

            

	
              

Measure, 
v. [me-shuâ] gafa; fua.

            

	
              

Meat, 
n. [mit] tufaaga.

            

	
              

Meddle, 
v. [med-dl] loto.

            

	
              

Mediate, 
v. [mi-di-et] pupulu.

            

	
              

Mediator, 
n. [mi-di-etoa] puluvaga.

            

	
              

Medicine, 
n. [med-di-sin] vailaʻau.

            

	
              

Meditate, 
v. [med-i-tet] mafaufau.

            

	
              

Meek, 
soan. [mik] agamalu.

            

	
              

Meet, 
soan. [mit] tatau.

            

	
              

Meet, 
v. [mit] fetaiaʻi, feiloaʻi.

            

	
              

Meeting, 
n. [mit-ig] faʻapotopotoga, fetaiaʻiga.

            

	
              

Melancholy, 
soan. [mel-an-koli] faʻaʻumiʻuminoa.

            

	
              

Mellow, 
soan. [mel-lo] ota.

            

	
              

Mellow, 
v. [mel-lo] faʻaota.

            

	
              

Melon, 
n. [mel-on], meleni.

            

	
              

Melt, 
v. fat, usi; 
metals, liu sua vai.

            

	
              

Memory, 
n. [mem-ori] manatu.

            

	
              

Menace, 
v. [men-es] faʻamataʻu.

            

	
              

Mend, 
v. toe teu; 
a net, fai masae.

            

	
              

Mend, 
v. n. faʻafeoloolo.

            

	
              

Mention, 
v. [men-shon] taʻu.

            

	
              

Mercenary, 
soan. [mer-se-nari] manumanu.

            

	
              

Merchant, 
n. le faʻatauʻoa.

            

	
              

Merchandise, 
n. [mer-chan-dais] oloa.

            

	
              

Merciful, 
soan. [mer-si-ful], alofa m
[
gap —  
reason: unclear]timutivale.

            

	
              

Merciless, 
soan. [mer-si-les] le alofa, saua.

            

	
              

Mercy, 
n. [mer-si] alofa.

            

	
              

Merely, 
soav. [mea-li] na ona.

            

	
              

Meridian, 
n. tutonu o le la.

            

	
              

Merry, 
soan. [me-ri] ʻataʻata.

            

	
              

Mesh, 
n. mata-ʻupega.

            

	
              

Mess, 
v. ʻaʻai faʻatasi.

            

	
              

Message, 
n. [mes-sej] feʻau.

            

	
              

Messenger, 
n. [mes-sen-jâ] fai-feau.

            

	
              

Metal, 
n. uʻamea.

            

	
              

Metaphor, 
n. [met-a-foa] faʻatusa.

            

	
              

Meteor, 
n. [mi-tioa] fetu-lele.

            

	
              

Methought, 
v. [mi-thoat] fa te ʻau, faita (
erroneously, perfect tense only).

            

	
              

Metropolis, 
n. laumua, tumua, le pule.

            

	
              

Mew, 
v. [miu] tagi (o le pusi).

            

	
              

Midday [mid-de] tutonu o le la.

            

	
              

Middle, 
soav. i totonu, i loto, tuloto.

            

	
              

Middle-aged, 
soan. [mid-dl-ejd] pate.

            

	
              

Middling, 
soav. faʻafeoloolo, faʻaleogalua.

            

	
              

Midnight, 
n. [mid-nait] tulua o po ma ao.

            

	
              

Midriff, 
n. [mid-rif] gaʻo punipu.

            

	
              

Midst, 
soav. i totonu.

            

	
              

Midway, 
soav. [mid-we] le tuluaga o le ala.

            

	
              

Midwife, 
n. [mid-waif] le na te faatosaga le fanau.

            

	
              

Might, 
n. [mait] malosi. (Vaai i le 
v. may)

            

	
              

Mild, 
soan. [maild], filemu, agamalu.

            



	
              

Mildew, 
n. [mil-diu] taetaepalolo.

            

	
              

Milk, 
n. sua-susu.

            

	
              

Milkyway, 
n. [mil-ki-we] ʻaniva.

            

	
              

Mimic, 
v. [mi-mik] faʻaaʻeaʻo.

            

	
              

Mince, 
v. [mins] tipi niniʻi.

            

	
              

Mind, 
n. [maind] atamai, mafaufau.

            

	
              

Mind, 
v. [maind] faʻalogo; faʻaeteete.

            

	
              

Mindful, 
soan. [maind-ful] manatu.

            

	
              

Mine, 
suin. 
soan. [main], loʻu, laʻu, lota, lata.

            

	
              

Mingle, 
v. [min-gl] palu fefiloi, faʻafefiloi.

            

	
              

Minister, 
n. [min-is-tâ] faifeʻau; ʻauʻauna.

            

	
              

Minority, 
n. [mai-no-riti] ʻo le toʻaitiiti.

            

	
              

Mint, 
n. mili.

            

	
              

Minute, 
n. [minit] minute.

            

	
              

Minute, 
soan. [mai-niut] laitiiti.

            

	
              

Miracle, 
n. [mi-ra-kl] vavega.

            

	
              

Mire, 
n. [maia] palapala.

            

	
              

Mirror, 
n. [mi-roa] faʻaata.

            

	
              

Mirth, 
n. ʻataʻata.

            

	
              

Misapprehend, 
v. faʻalogoʻese, sese.

            

	
              

Misbehave, 
v. [mis-bi-hev] amio leaga, faʻalevao.

            

	
              

Miscarry, 
v. [mis-ka-ri] papa.

            

	
              

Mischievous, 
soan. [mis-chi-vus] faʻasaunoa mea.

            

	
              

Miscount, 
v. [mis-kaunt] faitau sese.

            

	
              

Misdemeanour, 
n. [mis-di-mi-noa] faʻasoesa.

            

	
              

Miserable, 
soan. [mis-e-rebl] malaia.

            

	
              

Misfortune, 
n. [mis-foa-tiun] mala.

            

	
              

Misgive, 
v. [mis-giv] masalo.

            

	
              

Misguide, 
v. [mis-gaid'] taʻitaʻi sese.

            

	
              

Mishap, 
n. mala.

            

	
              

Misinform, 
v. [mis-in-foam] faʻasese.

            

	
              

Misinterpret, 
v. faamatala ʻese.

            

	
              

Mislead, 
v. [mis-lid] faʻasese.

            

	
              

Misrepresent, 
v. tala pepelo.

            

	
              

Misspend, 
v. maumau.

            

	
              

Miss, 
v. le iloa, le maua; sese; fesiliaʻi.

            

	
              

Missionary, 
n. [mis-shon-eri] faifeʻau.

            

	
              

Mist, 
n. puao.

            

	
              

Mistake, 
n. [mis-tek] sese; 
in speaking, sasi.

            

	
              

Mistrust, 
v. masalo.

            

	
              

Misunderstanding, 
n. maseiga.

            

	
              

Misuse, 
v. [mis-ius] faʻasaunoa.

            

	
              

Mitigate, 
v. [mit-i-get] faʻamama, faʻafeoloolo.

            

	
              

Mix, 
v. [miks] faʻafefiloi.

            

	
              

Mixture, 
n. [miks-tuia] paluga.

            

	
              

Moan, 
v. [mon] oi.

            

	
              

Mock, 
v. [mok] tauemu.

            

	
              

Moderate, 
soan. [ma-di-ret] feoloolo.

            

	
              

Modest, 
soan. [mod-est] mata ma.

            

	
              

Moist, 
soan. su.

            

	
              

Moisten, 
v. faʻasusu.

            

	
              

Mole, 
n. [mol] ila.

            

	
              

Molest, 
v. faʻalili, faʻasoesa.

            

	
              

Mollify, 
v. [mol-li-fai] faʻamolemole, faʻalaulei, faʻamalu.

            

	
              

Monarch, 
n. [mon-ak] tupu.

            

	
              

Monday, 
n. [mun-de] aso-gafua.

            

	
              

Money, 
n. [mun-i] tupe.

            

	
              

Month, 
n. [munth] masina.

            

	
              

Monument, 
n. loa.

            

	
              

Moody, 
soan. [mu-di] ita.

            

	
              

Moon, 
n. [mun] masina, mauli.

            

	
              

Moor, 
n. taufusiga.

            

	
              

Moral, 
soan. amio lelei.

            

	
              

More, 
soan. [moa] e sili, atili.

            

	
              

Morning, 
n. [moan-ing] taeao.

            

	
              

Morning-star, 
n. [moan-ing-sta] fetuao.

            

	
              

Morrow, 
n. [mor-ro] taeao.

            

	
              

Morsel, 
n. mama e tasi, fasi mea.

            

	
              

Mortar, 
n. [moa-ta] panisina.

            

	
              

Mosquito, 
n. [mus-ki-to] namu.

            

	
              

Moss, 
n. limu.

            

	
              

Mossgrown, 
soan. [mos-gron] limua.

            

	
              

Most, 
soan. o sili ona tele, e ʻaupito tele.

            

	
              

Moth, 
n. [moath] lelefua.

            

	
              

Mother, 
n. [moth-â] tina.

            

	
              

Mother-of-pearl, 
n. [moth-â-of-purl] tifa.

            

	
              

Motherly, 
soan. [moth-â-li] fafine fai tama.

            

	
              

Motion, 
n. [mo-shon] gaoioi.

            

	
              

Mould, 
n. [mold] pologa; ʻeleʻele.

            

	
              

Moulder, 
v. [mol-dâ] liu efuefu.

            

	
              

Mouldy, 
soan. [mol-di] pologa.

            

	
              

Moult, 
v. [moit] funa.

            



	
              

Mount, 
v. [maunt] aʻe; tiʻetiʻe.

            

	
              

Mountain, 
n. [maun-ten] mauga.

            

	
              

Mountainous, 
soan. [maun-te-nus] mauga.

            

	
              

Mourn, 
v. [moan] faʻanoanoa.

            

	
              

Mouth, 
n. [mauth] gutu; 
chief's, fofoga; 
of a river, mulivai.

            

	
              

Mouthful, 
n. [mauth-ful] mama.

            

	
              

Move, 
v. [muv] faʻagaoioi.

            

	
              

Much, 
soan. tele.

            

	
              

Mucky, 
soan. [muk-ki] savasava.

            

	
              

Mucous, 
soan. [miu-kus] vavale.

            

	
              

Mud, 
n. palapala.

            

	
              

Muddy, 
soan. [mud-di]; 
v. faʻanenefu; faʻagaepu.

            

	
              

Mulberry, 
n. [mul-bâ-ri] 
paper, tutuga.

            

	
              

Multiply, 
v. [mul-ti-plai] faʻatupu; faʻatele.

            

	
              

Multitude, 
n. [mul-ti-tiud] vao (
as ʻo le vao tagata).

            

	
              

Mumble, 
v. nanu.

            

	
              

Munificent, 
soan. [miu-ni-fi-sent] matamau.

            

	
              

Murder, 
n. [mur-dâ] fasioti.

            

	
              

Murderous, 
soan. [mur-da-rus], totolima.

            

	
              

Murmur, 
v. muimui.

            

	
              

Muscle, 
n. [mus-sel] ʻaʻano.

            

	
              

Muse, 
v. [mius] mafaufau.

            

	
              

Musket, 
n. fana.

            

	
              

Mussel, 
n. tofe.

            

	
              

Mustard, 
n. [mus-tad] sinapi.

            

	
              

Musty, 
soan. [mus-ti] polopologa.

            

	
              

Mutable, 
soan. [miu-te-bl] fefoʻifoʻiaʻi, faʻaletumau.

            

	
              

Mute, 
soan. [miut] gugu; faʻalologo; le gagana.

            

	
              

Mutilate, 
v. [miu-ti-let] faʻamutu.

            

	
              

Mutiny, 
n. [miu-ti-ni] fouvalega.

            

	
              

Mutter, 
v. n. [mut-tâ] muimui.

            

	
              

Mutual, fe 
prefix, and aʻi, i, 
or ni; 
suffixed, as fealofani, 
mutual love.

            

	
              

Muzzle, 
n. gutu.

            

	
              

My, 
suin. 
soan. [mai] loʻu, laʻu, lota, lata.

            

	
              

Myriad, 
n. [mi-ri-ed] manomano.

            

	
              

Myself, 
suin. [mai-self] aʻu lava.

            

	
              

Mystery, 
n. [mis-te-ri] mea lilo.
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Nail, 
n. [nel] 
finger, atigi lima; 
metal, fao.

            

	
              

Naked, 
soan. [ne-ked] telefua, telenoa, le lavalava.

            

	
              

Name, 
n. [nem] igoa; 
chief's, suafa.

            

	
              

Name, 
v. [nem] faʻaigon.

            

	
              

Nameless, 
soan. [nem-les] le igoa.

            

	
              

Nape, 
n. [nep] tuaua.

            

	
              

Narrate, 
v. [na-ret] taʻu, talatala.

            

	
              

Narrative, 
n. [na-ra-tiv] tala.

            

	
              

Narrow, 
soan. [na-ro] lauitiiti; va apiapi.

            

	
              

Nasty, 
soan. leaga, ʻeleʻelea.

            

	
              

Nation, 
n. [ne-shon] nuʻu.

            

	
              

Native, 
soan. and 
n. [ne-tiv] le tagata o le nuʻu.

            

	
              

Native custom, 
n. [ne-tiv kus-tom] faʻa-Samoa.

            

	
              

Naughty, 
soan. [noa-ti] leaga, vaogata, ulavale.

            

	
              

Nausea, 
n. [noa-shiâ] faʻagagafu.

            

	
              

Nauseate, 
v. [noa-shi-et] ʻinoʻino.

            

	
              

Nauseous, 
soan. [noa-shus] namu leaga.

            

	
              

Nautilus, 
n. [noa-ti-lus] sesema.

            

	
              

Navel, 
n. [ne-vel] pute.

            

	
              

Navy, 
n. [ne-vi] fuavaʻa.

            

	
              

Navigate, 
v. [nav-i-get] tautai.

            

	
              

Nay, 
soav. [ne] e leai.

            

	
              

Neap-tide, 
n. [nip-taid] masatoto.

            

	
              

Near, 
soav. [nia] latalata.

            

	
              

Nearly, 
soav. [uia-li] tai, tali, 
as tali oʻo.

            

	
              

Neat, 
soan. [nit] matagofie, teu lelei.

            

	
              

Necessary, 
soan. [nes-se-sari] ao, tatau.

            

	
              

Neck, 
n. [nek] ua.

            

	
              

Neckcloth, 
n. [nek-kloath] fusiua.

            

	
              

Neckerchief, 
n. [nek-kâ-chif] fusiua.

            

	
              

Necklace, 
n. [nek-les] ʻasoa.

            

	
              

Need, 
v. [nid] mativa; aoga.

            

	
              

Needle, 
n. [ni-dl] au, nila.

            

	
              

Needle-work, 
n. [ni-dl-wurk] suʻi ʻofu.

            

	
              

Neglect, 
v. [ne-
glekt] faʻatamala; faʻatitipa.

            



	
              

Negotiate, 
v. [ne-
go-shi-et] filifili.

            

	
              

Neighbour, 
n. [ne-boa] tuaʻoi.

            

	
              

Neighbourly, 
soan. [ne-boa-li] tuaʻoi lelei.

            

	
              

Nest, 
n. ofaga.

            

	
              

Net, 
n. upega.

            

	
              

Nether, 
soan. i lalo.

            

	
              

Nettle, 
n. [net-tl] ogogo.

            

	
              

Nettle, 
v. [net-tel] faʻalili.

            

	
              

Nevertheless, 
soan. [nev-â-thi-les] e ui ina mea.

            

	
              

Neuter, 
soan. [niu-ta] solitu (
applied only to lands not joining a war).

            

	
              

Neutral, 
soan. le ʻauai (taua, misa, &c.) “neutral party” = o le nuu na le ʻauai i taua.

            

	
              

New, 
soan. [niu] fou.

            

	
              

News, 
n. pl. [nius] tala.

            

	
              

Newspaper, 
n. [nius-pe-pâ] niusipepa.

            

	
              

Next, 
soan. [nekst] aupito ane.

            

	
              

Nice, 
soan. [nais] lelei.

            

	
              

Niggard, 
soan. [nig-gad] limavale.

            

	
              

Nigh, 
soav. [nai] latalata.

            

	
              

Night, 
n. [nait] po.

            

	
              

Nightly, 
soan. [nait-li] ʻo lea po ma lea po.

            

	
              

Nimble, 
soan. vaevave.

            

	
              

Nine, 
soan. [nain] iva.

            

	
              

Nineford, 
soan. [nain-fold] sautuaiva.

            

	
              

Nineteen, 
soan. [nain-tin] e sefulu ma le iva.

            

	
              

Ninety, 
soan. [nain-ti] e ivagafulu.

            

	
              

Nip, 
v. ʻini.

            

	
              

Nipple, 
v. matasusu.

            

	
              

Nit, 
n. lia.

            

	
              

No, 
soav. e leai; 
prohibitory, ʻaua.

            

	
              

Noble, 
soan. [no-bl] 
adj. sili.

            

	
              

Nobody, 
n. [no-bo-di] e leai se tasi.

            

	
              

Nod, 
v. nego.

            

	
              

Noise, 
n. [nois] 
of things, paʻo; 
of voices, pisa.

            

	
              

Noisome, 
soan. [noi-sum] soesa, leaga; elo.

            

	
              

Nominate, 
v. [nom-i-net] taʻu.

            

	
              

None, 
soav. [uun] e leai.

            

	
              

Nonplus, 
v. fememeaʻi.

            

	
              

Noon, 
n. [nun] tutonu o le la.

            

	
              

Noose, 
v. [nus] matasele.

            

	
              

Nor, 
soav. le 
followed by pe 
or po.

            

	
              

North, 
n. and 
soan. [uoath] itu i matu; 
wind, matu.

            

	
              

North-east wind, 
n. toʻelau.

            

	
              

Nose, 
n. [nos] isu; 
chief's, fofoga.

            

	
              

Nostril, 
n. pogaiisu.

            

	
              

Not, 
soav. le.

            

	
              

Notable, 
soan. [no-ta-bl] taʻua.

            

	
              

Notch, 
v. [notsh] tipi.

            

	
              

Note, 
v. [not] vaʻavaʻai lelei; faʻalogologo; 
n. tusi laitiiti.

            

	
              

Noted, 
soan. [no-ted] taʻua.

            

	
              

Nothing, 
n. e leai se mea.

            

	
              

Notice, 
n. and 
v. [no-tis] vaʻavaʻai; faʻalogologo; manatu; 
n. o se faatonuga.

            

	
              

Notify, 
v. [no-ti-fai] taʻu atu.

            

	
              

Notion, 
n. [no-shon] manatu.

            

	
              

Notorious, 
soan. [no-toa-rius] lau iloa.

            

	
              

Notwithstanding, 
soav. e ui lava.

            

	
              

Nought, 
n. [noat] leai se mea.

            

	
              

Nourish, 
v. [nur-ish] fafaga.

            

	
              

Nourishment, 
n. [nur-ish-ment] mea eʻai.

            

	
              

Novel, 
soav. [nov-el] fou.

            

	
              

November, 
n. [no-vem-bâ] Novema.

            

	
              

Novice, 
n. [nov-is] le masani.

            

	
              

Now, 
soav. [nau] nei.

            

	
              

Nowadays, 
soav. [nau-â-des] nei ona po.

            

	
              

Noxious, 
soan. [nok-shus] soesa; faʻatiga.

            

	
              

Nudity, 
n. [niu-di-ti] telefua; le lavalava.

            

	
              

Nuisance, 
n. [niu-sans] soesa.

            

	
              

Nullify, 
v. [nul-li-fai] tatala, faʻaleaoga.

            

	
              

Numb, 
v. [num] pe, gase.

            

	
              

Number, 
v. [uum-bâ] faitau; 
n. numera.

            

	
              

Numberless, 
soan. [num-ba-les] le masino.

            

	
              

Numerous, 
soan. [niu-me-rus] tele.

            

	
              

Nurse, 
v. [nurs] tausi; 
n. o le tausi.

            

	
              

Nut, 
n. cocoa, niu.

            

	
              

Nutmeg, 
n. atone.

            

	
              

Nutshell, 
n. ipi niu.

            

	
              

Nutriment, 
n. mea e ʻai.
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Oar, 
n. [oa] foe papalagi.

            

	
              

Oath, 
n. [oth] tauto.

            

	
              

Obdurate, 
soan. [ob-diu-ret] loto maʻaʻa, finauvale.

            

	
              

Obedience, 
n. [o-bi-di-ens] o le usiusitaʻi.

            

	
              

Obese, 
soan. [o-bis] futamea, puta gaʻcle.

            

	
              

Obey, 
v. [o-be] usiusitaʻi, ʻanaʻana, ganaʻi.

            

	
              

Object, 
v. [ob-jekt] le mafai, vavao.

            

	
              

Obliging, 
soan. [o-blai-jig] agalelei, alofa.

            

	
              

Oblique, 
soan. [o-blik] faʻatafatafa, sipa.

            

	
              

Oblivion, 
n. [ob-li-vion] le iloa.

            

	
              

Obnoxious, 
soan. [ob-nok-shus] soesa.

            

	
              

Obscene, 
soan. [ob-sien] mataga, mataitu.

            

	
              

Obscure, 
soan. [ob-skiua] pouliuli.

            

	
              

Obsequious, 
soan. [ob-si-kui-us] faʻausiusitaʻi.

            

	
              

Observant, 
soan. mafaufau.

            

	
              

Observe, 
v. [ob-sirv] vaʻavaʻai; faʻalogo, tausi.

            

	
              

Obstacle, 
n. [ob-ste-kl] faʻalavelave.

            

	
              

Obstinate, 
soan. [ob-sti-net] finauvale.

            

	
              

Obstreperous, 
soan. [ob-strep-â-rus] pisa pisao.

            

	
              

Obstruct, 
v. [ob-strukt] pupuni.

            

	
              

Obtain, 
v. [ob-ten] maua.

            

	
              

Obtrusive, 
soan. faʻasoea.

            

	
              

Obvious, 
soan. [ob-vi-us] pupula mai, iloa tino.

            

	
              

Occasion, 
n. [ok-ke-shon] le mea na tupu aʻi.

            

	
              

Occasionally, 
soav. [ok-ke-shon-ali] seasea.

            

	
              

Occult, 
soan. [ok-kult] lilo.

            

	
              

Occupation, 
n. [ok-ku-pe-shon] faiva, galuega.

            

	
              

Occupy, 
v. [ok-ku-pai] mau, e taofi.

            

	
              

Ocean, 
n. [o-shian] vasa.

            

	
              

October, 
n. [ok-to-bâ] Oketopa.

            

	
              

Odd, 
soan. number, faisoa, (
of cocoanuts) ʻese; 
o le mea e tasi i mea ua faitau taʻilua.

            

	
              

Odious, 
soan. [o-di-us] ʻinosia.

            

	
              

Odour, 
n. [o-dur] 
sweet, namu lelei, manogi; 
bad, manu leaga.

            

	
              

Of, 
soo upu, o, a.

            

	
              

Off, 
soav. [oaf] ʻese, as lele ʻese, 
to fly off.

            

	
              

Offence, 
n. [of-fens] agasala; mea e tausuaʻi ai.

            

	
              

Offend, 
v. faʻatiga le loto; agasala.

            

	
              

Offensive, 
soan. [of-fen-siv] faatiga loto; 
war, siʻi atu le taua.

            

	
              

Offer, 
v. [oaf-fa] folafola; ʻavatu.

            

	
              

Offering, 
n. [oaf-fa-rig] taulaga.

            

	
              

Office, 
n. [oaf-fis] tofi.

            

	
              

Officer, 
n. [oaf-fi-sâ] 
of a ship, soaalii.

            

	
              

Offspring, 
n. fanau.

            

	
              

Often, 
soav. soʻo.

            

	
              

Ogle, 
n. [o-gl] vaʻai faʻaninimo.

            

	
              

On! [o] oi!

            

	
              

Oil, 
n. uʻu, suauʻu, moli.

            

	
              

Old, 
soan. leva, loa; 
man, toeaʻina; 
woman, loʻomatua.

            

	
              

Omen, 
n. faʻailoga, sasa.

            

	
              

On, 
soo upu, i luga, i.

            

	
              

On, 
soav. i luma.

            

	
              

Once, 
soav. [uons] faʻatasi; atu tasi.

            

	
              

One, 
soan. [uon] tasi.

            

	
              

Onerous, 
soan. [on-i-rus] mamafa.

            

	
              

Onion, 
n. aniani.

            

	
              

Only, 
soan. [on-li] tau, na ʻo.

            

	
              

Onward, 
soav. [on-uad] i luma.

            

	
              

Ooze, [uz] 
v. tafetafe niniʻi.

            

	
              

Opaque, 
soan. [o-pek] nenefu, le manino.

            

	
              

Open, 
soan. tatala.

            

	
              

Open-handed, 
soan. [o-pen-hand-ed] lima lelei, matau au.

            

	
              

Opening, 
n. avanoa.

            

	
              

Openly, 
soav. [o-pen-li] faʻaaliali.

            

	
              

Ophthalmia, 
n. maʻi mata.

            

	
              

Opinion, 
n. manatu, taofi.

            

	
              

Opponent, 
n. le finau mai.

            

	
              

Opportune, 
soan. [op-poa-tun] taigalemu.

            

	
              

Oppose, 
v. [op-pos] teteʻe, faalavelave, finau.

            

	
              

Opposite, 
soan. [op-po-sit] feagai, fesagai.

            



	
              

Oppress, 
v. faʻasaua.

            

	
              

Option, 
n. [op-shon] tuʻu faitalia.

            

	
              

Opulence, 
n. [op-iu-lens] mauʻoa.

            

	
              

Or, 
soo f. [oa] po, pe.

            

	
              

Orange, 
n. [o-ranj] moli.

            

	
              

Oration, 
n. [o-re-shon] lauga; 
chief's, fetalaiga, afioga.

            

	
              

Orator, 
n. [o-re-toa] failauga.

            

	
              

Ordain, 
v. [oa-den] tototi.

            

	
              

Order, 
n. [oa-dâ] sauniga, poloaʻiga, pule; fetalaiga; 
a rank or class, vasega.

            

	
              

Order, [oa-dâ] 
v. fai atu, pule, poloaʻi.

            

	
              

Ordure, 
n. [oa-dua] tae, otaota.

            

	
              

Orifice, 
n. [o-ri-fis'] pu.

            

	
              

Origin, 
n. [o-ri-jin] le mea na tupu ai, le ʻamataga.

            

	
              

Ornament, 
n. teuga; 
personal, tifiga.

            

	
              

Orphan, 
n. [oa-fan] matua oti.

            

	
              

Ostentatious, 
soan. [os-ten-teshius] faʻalialia.

            

	
              

Other, 
soan. [uth-â] le tasi, le isi.

            

	
              

Ought, 
v. [oat] tatau, tusa.

            

	
              

Our, 
suin. 
soan. [ana] 
dual, lo 
or la maua, 
or taua; 
pl. lo 
or la matou, &c.

            

	
              

Ourselves, 
suin. [aua-selvs] ʻo i matou lava, 
or ʻo i taton, taua, maua lava.

            

	
              

Oust, 
v. [aust] tuli, fao.

            

	
              

Out, 
soav. [aut] i fafo, i tua.

            

	
              

Out of, 
soo upu, nai, mai, ai.

            

	
              

Outcast, 
n. [aut-kast] taʻase, tulia, faʻatevaina.

            

	
              

Outcry, 
n. [aut-krai] uiʻo.

            

	
              

Outdo, 
v. [aut-du] faiaina.

            

	
              

Outer, 
soav. [aut-â] i fafo.

            

	
              

Outlet, 
n. [aut-let] avanoa, ala; pu.

            

	
              

Outrage, 
n. [aut-rej] faʻ
[
gap —  
reason: unclear]ga.

            

	
              

Outright, 
soav. [aut-rait] loa: matua.

            

	
              

Outrun, 
v. pass. tuʻuna.

            

	
              

Outsail, 
v. pass. tuʻuna.

            

	
              

Outside, 
soav. [aut-said] i fafo, le tua.

            

	
              

Outward, 
soav. [aut-uad] i fafo.

            

	
              

Oven, 
n. [uv-en] umu.

            

	
              

Over, 
soo upu, [o-vâ] i luga.

            

	
              

Overawed, 
v. t. 
t. [o-vâ-awd] mataʻutuia.

            

	
              

Overbearing, 
soan. [o-vâ-be-rig] faʻaaliʻi, faʻamaualuga.

            

	
              

Overcast, 
soan. [o-vâ-kast] 
of day, lagilagia; 
of night, lagivalea.

            

	
              

Overcome, 
v. [o-vâ-kûm] manumalo; 
passive. faiaina, toʻilalo.

            

	
              

Overdone, 
soan. [o-vâ-dun] afulu.

            

	
              

Overflow, 
v. [o-vâ-flo] oso; 
ricer. ala solo.

            

	
              

Overhang, 
v. [o-vâ-hang] faamalumalu.

            

	
              

Overhead, 
soav. [o-vâ-hed] i luga.

            

	
              

Overlook, 
v. [o-vâ-luk] vaʻavaʻai ifo.

            

	
              

Overmuch, 
soav. [o-vâ-much] sili sili ese.

            

	
              

Overplus, 
n. [o-vâ-plus] mea na totoe.

            

	
              

Overpower, 
v. [o-vâ-pauâ] faʻatoilalo.

            

	
              

Overreach, 
v. [o-vâ-rich] faʻaʻaimago.

            

	
              

Overrun, 
v. [o-vâ-run] 
v. n. soloa, utitia, osofia.

            

	
              

Overset, 
v. [o-vâ-set] fuli.

            

	
              

Overshade, 
v. [o-vâ-shed] faʻapaolo.

            

	
              

Oversleep, 
v. [o-vâ-slip] moeloa.

            

	
              

Overspread, 
v. [o-vâ-spred] soloa. utitia.

            

	
              

Overtake, 
v. [o-vâ-tek] maua atu 
or mai.

            

	
              

Overthrow, 
v. [o-vâ-thro] fuli i lalo; tuli; lafoia.

            

	
              

Overturn, 
v. [o-vâ-turn] lafotu, fuli i lalo.

            

	
              

Overwhelm, 
v. [o-vâ-whelm] lofia.

            

	
              

Owe, 
v. [o] le tania.

            

	
              

Owl, 
n. [anl] lulu.

            

	
              

Own, 
v. [on] e ona, e ana, &c.

            

	
              

Owner, 
n. [o-na] le ona, le ana.
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Pacify, 
v. [pas-i-fai] faʻalaulelei, faʻamolemole.

            

	
              

Pack, 
n. [pâk] ʻavega.

            

	
              

Pack, 
v. [pak] ten.

            

	
              

Packet, 
n. [pak-ket] taʻui.

            

	
              

Paddle, 
n. [pad-dl] foe.

            

	
              

Paddle, 
v. [pad-dl] alo. taualo.

            



	
              

Pagan, 
n. [pe-gan] faapaupau.

            

	
              

Page, 
n. [pej] itu laupepa.

            

	
              

Pain, 
n. [pen] tiga.

            

	
              

Paint, 
n. and 
v. [pent] vali.

            

	
              

Pair, 
n. [peâ] e lua, 
one pair; e lua oa, 
two pairs, &c.; of pigs and nuts; uluga, 
of men and birds.

            

	
              

Palace, 
n. [pal-es] maota o le tupu.

            

	
              

Palanquin, 
n. [pa-lan-kin] fata.

            

	
              

Paling, 
n. [pe-ling] ai.

            

	
              

Pale, 
soan. [pel] sesega.

            

	
              

Palliate, 
v. [pal-li-et] faʻamama.

            

	
              

Palm, 
n. [pam] 
fan-palm, niu-piu; 
of the hand, alofilima.

            

	
              

Palpable, 
soan. [pal-pe-bl] tino.

            

	
              

Palpitate, 
v. [pal-pi-tet] sapotu-vale, polepolevale.

            

	
              

Palsy, 
n. [poal-si] supa.

            

	
              

Paltry, 
soan. [poal-tri] faʻatauvaʻa.

            

	
              

Pan, 
n. pani.

            

	
              

Pander, 
v. [pan-dâ] soa.

            

	
              

Pang, 
n. tiga.

            

	
              

Pant, 
v. gaʻegaʻe.

            

	
              

Pants, 
n. pl. ofu vae.

            

	
              

Pap, 
n. matasusu. 
Upu, breast.

            

	
              

Papau, 
n. [pa-pao] esi.

            

	
              

Paper, 
n. [pe-pâ] pepa.

            

	
              

Parable, 
n. [pâ-râ-bl] faʻataoto.

            

	
              

Parade, 
v. [pa-red] faʻalialia.

            

	
              

Paralytic, 
n. and 
soan. [pâ-râ-litik] supa.

            

	
              

Paramount, 
soan. [pâ-râ-maunt] silisili.

            

	
              

Parasol, 
n. faʻamalu.

            

	
              

Parcel, 
n. [pa-sel] taʻui, taʻuiʻui, afi.

            

	
              

Parch, 
v. a. [pach] paʻaʻa; faʻamu.

            

	
              

Pardon, 
v. faʻamagalo.

            

	
              

Pardon ME! vaeane ʻoe!

            

	
              

Pare, 
v. [peâ] fisi.

            

	
              

Parents, 
n. pl. [pa-rents] matua.

            

	
              

Parley, 
v. [pa-li] fai fetalaiga.

            

	
              

Paroxysm, 
n. [pa-roks-ism] puʻega.

            

	
              

Paroquet, 
n. [pa-ro-ket] sega.

            

	
              

Parry, 
v. [pâ-ri] tali, seu.

            

	
              

Parsimonious, 
soan. [pa-si-mo-nius] limavale.

            

	
              

Parson, 
n. [pa-son] faifeau.

            

	
              

Part, 
n. [put] nisi, se mea e tasi, tufaʻaga.

            

	
              

Part, 
n. [pat] tufatufa, tuʻu ʻeseʻese.

            

	
              

Part, 
v. n. [pat] faʻamavae.

            

	
              

Partake, 
v. [pa-tek] e maua se mea aumea.

            

	
              

Partial, 
soan. [pa-shi-al] faʻapito alofa.

            

	
              

Partially, 
soav. [pa-shi-ali] e le soʻo, e le ʻatoatoa.

            

	
              

Participate, 
v. [pa-ti-si-pet] ʻaumea.

            

	
              

Parting, 
n. [pat-ing] faʻamavaega.

            

	
              

Partition, 
n. [pa-ti-shon] tufatufaga.

            

	
              

Partner, 
n. [pat-nâ] le toʻalua.

            

	
              

Party, 
n. [pa-ti], e ʻau faʻatasi.

            

	
              

Pass, 
v. [pas] alu ane; sopo atu, alu loa.

            

	
              

Passage, 
n. [pas-sej] ala; 
boat, ava.

            

	
              

Passenger, 
n. [pas-sen-jâ] auoso, auʻeʻe.

            

	
              

Passing, 
soav. [pas-sig] silisili, matua.

            

	
              

Passion, 
n. [pas-shion], lotoa.

            

	
              

Past, 
soan. mavae atu.

            

	
              

Pastime, 
n. [pas-taim] faʻataʻaloga.

            

	
              

Pat, 
n. po.

            

	
              

Pat, 
soan. tatau.

            

	
              

Patch, 
n. [patsh] fono.

            

	
              

Pate, 
n. [pet] ulu.

            

	
              

Path, 
n. ala.

            

	
              

Patience, 
n. [pe-shi-ens] onosaʻi, faʻatoatoa, faʻapalepale.

            

	
              

Patriotism, 
n. lotonuʻu.

            

	
              

Pattern, 
n. faʻaaʻoaʻo.

            

	
              

Paucity, 
n. [poa-siti] itiiti.

            

	
              

Pave, 
v. [pev] tanu, fofola i maʻu.

            

	
              

Pavement, 
n. [pev-ment] paepae.

            

	
              

Paw, 
n. [poa] lima.

            

	
              

Pay, 
v. [pe] totogi, taui.

            

	
              

Peace, 
n. [piis] filemu, maninoa; ola le taua.

            

	
              

Peace! [piis] 
interj. faʻalologo! 
to chiefs, ʻaua le toia le va.

            

	
              

Peak, 
n. [pik] tumutumu.

            

	
              

Peal, 
v. [pil] taʻalili, gogolo.

            

	
              

Pearl, 
n. maa taua, 
in the eye, mualili.

            

	
              

Pebble, 
n. [peb-bl] ʻiliʻili.

            

	
              

Peck, 
v. [pek] togi.

            

	
              

Peculiar, 
soan. [pe-kiu-lia] faʻapito, fuʻatasi.

            

	
              

Pedigree, 
n. [ped-i-gri] gafa.

            



	
              

Peel, 
n. [pil] paʻu.

            

	
              

Peel, 
v. [pil] fofoʻe fisi.

            

	
              

Peep, 
v. [pip] tilotilo.

            

	
              

Peerless, 
soan. [pea-les] e leai sona tusa.

            

	
              

Peevish, 
soan. [pi-vish] itagofie, tagivale.

            

	
              

Pelt, 
v. togi, fetogi.

            

	
              

Pen, 
n. fulu tusi.

            

	
              

Penalty, 
n. [pen-al-ti] sala.

            

	
              

Pencil, 
n. [pen-sil] peuitala.

            

	
              

Pendant, 
n. tautau.

            

	
              

Pending, 
soan. faʻaletonu.

            

	
              

Penetrate, 
v. [pen-e-tret] ʻati (
when it passes quite through).

            

	
              

Penitence, 
n. [pen-i-tens] salamo.

            

	
              

Pensive, 
soan. [pen-siv] faʻanoanoa.

            

	
              

Penthouse, 
n. [pent-haus] faʻaseʻe.

            

	
              

Penury, 
n. [pen-iu-ri] mativa.

            

	
              

People, 
n. [pi-pl] nuʻu.

            

	
              

Peopled, 
soan. [pi-peld] 
pass. aina.

            

	
              

Peradventure, 
soar. atonu.

            

	
              

Perceive, 
v. [per-sîv] iloa.

            

	
              

Perch, 
v. [purch] tula.

            

	
              

Perchance, 
soav. [pur-chans] atonu.

            

	
              

Perdition, 
n. [pur-di-shon] malaia, maumau.

            

	
              

Peremptory, 
soan. [pur-em-tori] pule malosi.

            

	
              

Perfect, 
soan. [pur-fekt] ʻatoatoa, sao ona lelei.

            

	
              

Perfidious, 
soan. [pur-fid-ins], faʻalata.

            

	
              

Perforate, 
v. [pur-fo-ret] vili ia ʻati.

            

	
              

Perform, 
n. fai.

            

	
              

Permume, 
n. [pur-fium] mea manogi.

            

	
              

Perhaps, 
soav. atonu.

            

	
              

Perish, 
v. fano.

            

	
              

Perjury, 
n. [pur-ju-ri] tauto pepelo.

            

	
              

Permanent, 
soan. tumau.

            

	
              

Permit, 
v. tuʻu.

            

	
              

Perpetual, 
soan. [pur-pet-iu-al] faʻavavau.

            

	
              

Perpetuate, 
v. [pur-pet-iu-et] faʻatumau.

            

	
              

Perplex, 
v. [pur-pleks] faʻalavelave.

            

	
              

Perplexed, 
soan. [pur-pleks-ed] fememeaʻi.

            

	
              

Persecute, 
v. [pur-si-kiut] faʻasaua.

            

	
              

Persevere, 
v. [pur-si-viâ] fina-finau, filiga.

            

	
              

Persist, 
v. finafinau, tausisi.

            

	
              

Person, 
n. tagata.

            

	
              

Perspicuous, 
soan. [pur-spi-kiu-us] malamalama.

            

	
              

Perspire, 
v. [pur-spaia] afu.

            

	
              

Persuade, 
v. [pur-sued] faʻaoleole.

            

	
              

Pert, 
soan. [puit] alai.

            

	
              

Perturbation, 
n. [pur-tur-be-shon] atuatuvale.

            

	
              

Peruse, 
v. [pe-rius] faitau.

            

	
              

Perverse, 
soan. [pur-vurs] faʻapiʻopiʻo, finuavale.

            

	
              

Pervert, 
v. [pur-vurt] faʻaliliu ʻese.

            

	
              

Pest, 
n. soesa; faʻamaʻi.

            

	
              

Pestilence, 
n. [pes-ti-lens] faʻamaʻi.

            

	
              

Pet, 
n. animal, fagafao; 
child, pele.

            

	
              

Petition, 
n. [pe-ti-shon] ole, talosaga.

            

	
              

Petty, 
soan. [pet-ti] faʻatauvaʻa.

            

	
              

Phantom, 
n. [fan-tom] aitu.

            

	
              

Photograph, 
n. [fo-to-graf] ata.

            

	
              

Phlegm, 
n. [flem] fatutale.

            

	
              

Physic, 
n. [fi-sik] vailaʻau.

            

	
              

Physician, 
n. [fi-si-shian] fomaʻi.

            

	
              

Pick, 
v. [pik] filifili.

            

	
              

Picture, 
n. [pik-cha] faʻatagata.

            

	
              

Piece, 
n. [piis] fasi.

            

	
              

Pierce, 
v. [pieas] tutuʻi.

            

	
              

Pio, 
n. puaʻa; 
to chiefs, alou; manu vaogafa.

            

	
              

Pigeon, 
n. [pi-jon] lupe.

            

	
              

Pile, 
v. [pail] faupuʻe, faulaʻi.

            

	
              

Piles, 
n. pl. [pails] silaʻilalo.

            

	
              

Pilfer, 
v. [pil-fâ] gaoi.

            

	
              

Pill, 
n. vai-folo.

            

	
              

Pill, 
v. peel, fofoʻe, fisi.

            

	
              

Pillage, 
v. [pil-lej] vete.

            

	
              

Pillow, 
n. [pil-lo] 
native, ali; 
soft, ʻaluga.

            

	
              

Pilot, 
n. [pai-lôt] pailate.

            

	
              

Pimple, 
n. poʻu.

            

	
              

Pin, 
n. pine.

            

	
              

Pinch, 
v. [pinsh] una, ʻini.

            

	
              

Pinchers, 
n. pl. [pin-shias] iofi. 
Upu, pincers.

            

	
              

Pine, 
n. [pain] paina (
laau.)

            



	
              

Pine, 
v. [pain] tauau. faʻanoanoa.

            

	
              

Pine-apple, 
n. [pain-ap-pl] fala.

            

	
              

Pipe, 
n. [paip] 
pandean, faʻaili; (
tobacco) paipa.

            

	
              

Pique, 
n. [pik] faʻaitaita.

            

	
              

Pish! isa!

            

	
              

Pit. 
n. lua.

            

	
              

Pitch, 
n. [pitsh] pulu.

            

	
              

Pitch, 
v. [pitsh] puluti.

            

	
              

Pith, 
n. uso.

            

	
              

Pitiful, 
soan. alofa mutimutivale; faʻatanvaʻa.

            

	
              

Pitsaw, 
n. [pit-soa] ʻili tele.

            

	
              

Pity, 
n. [pi-ti] alofa mutimutivale.

            

	
              

Placable, 
soan. [plak-ebl] e faʻamolemolegofie.

            

	
              

Place, 
n. [ples] mea, nuʻu, fasi.

            

	
              

Place, 
v. [ples] tuʻu; 
upon, faʻaeʻe.

            

	
              

Placid, 
soan. [plas-sid] filemu.

            

	
              

Plague, 
n. [pleg] faʻamaʻi; mala.

            

	
              

Plague, 
v. [pleg] faʻalili, faʻasoesa.

            

	
              

Plain, 
soan. [plen] laugatasi; pupula.

            

	
              

Plait, 
v. [plet] lalaga; 
sinnet, fili.

            

	
              

Plan, 
n. togafiti; faʻuautauta.

            

	
              

Plane, 
n. [plen] olo.

            

	
              

Planke, 
n. laupapa.

            

	
              

Plant, 
v. toto.

            

	
              

Plantain, 
n. [plan-ten] faʻi, moʻe, soaʻa.

            

	
              

Plantation, 
n. [plan-te-shon] faʻatoʻaga, maumaga, to (
as, tofaʻi.)

            

	
              

Plaster, 
n. panisina, vaifusi.

            

	
              

Plaster, 
v. vali.

            

	
              

Plat, 
n. or plot, se fasi fanua.

            

	
              

Plat, 
v. lalaga; 
sinnet, fili.

            

	
              

Plaudit, 
n. [ploa-dit] faʻaneʻeneʻega, tini.

            

	
              

Play, 
v. [ple] taʻalo.

            

	
              

Plead, 
v. [plid] fautua.

            

	
              

Pleasant, 
soan. [ples-sant] faʻafiafia, malie.

            

	
              

Please, 
v. [plis] faʻalotolelei, faʻafiafia.

            

	
              

Plereian, 
soan. [pli-bi-an] tagatanuʻu; tagata lautele.

            

	
              

Plenty, 
n. [plen-ti] ʻo le mau.

            

	
              

Plenty, 
soan. [plen-ti] tele, taumafa.

            

	
              

Pliant, 
soan. [plai-ant] vavai; faigofie.

            

	
              

Plot, 
n. pulepulega.

            

	
              

Pluck, 
v. [pluk] segi, fufuti; 
fruit, toli, tau.

            

	
              

Plug, 
n. momono.

            

	
              

Plumage, 
n. [plu-mej] fulufulu.

            

	
              

Plump, 
soan. tino lelei, nsiusi.

            

	
              

Plunder, 
n. [plun-dâ] vete.

            

	
              

Plunge, [planj] 
v. a. lolomi.

            

	
              

Plunge, [plunj] 
v. n. oso.

            

	
              

Ply, 
v. [plai] tausisi, finafinau.

            

	
              

Pod, 
n. atigi.

            

	
              

Poet, 
n. fatu-pese.

            

	
              

Point, 
n. mata; 
of land, tolotolo.

            

	
              

Point, 
v. n. tusi, faʻasino.

            

	
              

Poison, 
v. a. faʻaona; 
pass. ona.

            

	
              

Poke, 
v. [pok] tui.

            

	
              

Pole, 
n. [pol] toʻo.

            

	
              

Police, 
n. [po-lis] leoleo.

            

	
              

Polish, 
v. faʻapupula.

            

	
              

Polite, 
soan. [po-lait] amio-aliʻi, faʻaaloalo.

            

	
              

Pollute, 
v. [pol-liut] faʻaleaga.

            

	
              

Polygamy, 
n. [pol-i-ga-mi] tauno-nofo.

            

	
              

Pomp, 
n. faʻalialia.

            

	
              

Pond, 
n. lepa.

            

	
              

Ponder, 
v. [pon-dâ] mafaufau.

            

	
              

Ponderous, 
soan. [pon-da-rus] mamafa.

            

	
              

Pool, 
n. [pul] lepa.

            

	
              

Poor, 
soan. [poa] mativa; faʻatauvaʻa.

            

	
              

Pop, 
v. pa.

            

	
              

Populace, 
n. [pop-iu-les] tagatanuʻu, tagata lautele.

            

	
              

Popular, 
soan. [pop-iu-la] manaʻomia, alofagia.

            

	
              

Populous, 
soan. [pop-iu-lus] tagata.

            

	
              

Pork, 
n. [poak] puaʻa.

            

	
              

Porpoise, 
n. [poa-pus] munua.

            

	
              

Port, 
n. [poat] taulaga.

            

	
              

Portent, 
n. sasa, faʻailoga.

            

	
              

Portion, 
n. [poa-shon] 
food, tufaʻaga; 
of a person, faʻaalumaga.

            

	
              

Portly, 
soan. [poat-li] malualiʻi, laluʻa.

            

	
              

Portrait, 
n. [poa-tret] ata.

            

	
              

Pose, 
v. [pos] faʻafememeaʻi.

            

	
              

Possess, 
v. maua.

            

	
              

Possible, 
soan. [pos-si-bl] mafai.

            

	
              

Post, 
n. pou; 
central, poutu; 
out side, pou fesisi.

            



	
              

Posteriors, 
n. pl. [pos-te-ri-oas] muli, nofoaga.

            

	
              

Postpone, 
v. [post-pon] tolo, faʻatuai.

            

	
              

Pot, 
n. ulo.

            

	
              

Potato, 
n. [po-te-to] 
sweet, ʻumala.

            

	
              

Potent, 
soan. malosi.

            

	
              

Poultry, 
n. [pol-tri] moa.

            

	
              

Pound, [paund] 
v. tuʻi; 
n. pauni; pauna.

            

	
              

Pour, 
v. liligi, sasaʻa.

            

	
              

Poverty, 
n. [pov-â-ti] mativa.

            

	
              

Powder, 
n. [pau-dâ] 
gun, one.

            

	
              

Power, 
n. [pauâ] pule, malosi, mana.

            

	
              

Powerful, 
soan. [pau-â-ful] malosi, mamana.

            

	
              

Practice, 
n. [prâk-tis] masani.

            

	
              

Practise, 
v. [prak-tis] faʻamasani.

            

	
              

Praise, 
v. [preis] faʻaneʻeneʻe, viviʻi.

            

	
              

Prance, 
v. [prans] osooso.

            

	
              

Prate, 
v. [pret] tautala soʻo.

            

	
              

Pray, 
v. [pre] tatalo.

            

	
              

Prayer, 
n. [pre-â] tatalo, talosaga.

            

	
              

Preach, 
v. [prich] lauga.

            

	
              

Precarious, 
soan. [pre-ke-rius] faʻaletonu.

            

	
              

Precede, 
v. [pri-sid] muamua.

            

	
              

Precept, 
n. [pri-sept] pule.

            

	
              

Precious, 
soan. [pres-shus] aoga tele, taua.

            

	
              

Precipice, 
n. [pres-si-pis] tofe.

            

	
              

Precipitate, 
v. [pre-sîpi-tet] tiʻto; 
v. a. faʻatito.

            

	
              

Predict, 
v. [pre-dikt] vavalo.

            

	
              

Predominate, 
v. [pre-dom-i-net] faʻasilisili.

            

	
              

Pre-eminent, 
soan. silisili ʻese.

            

	
              

Prefer, 
v. filitaʻa.

            

	
              

Pregnant, 
soan. to.

            

	
              

Premium, 
n. [pri-mi-um] taui.

            

	
              

Preparation, 
n. [prep-a-re-shon] sauniga.

            

	
              

Prepare, 
v. [pri-peâ] sauni; 
for a journey, taoso.

            

	
              

Prepay, 
v. [pri-pe] luaʻi totogi.

            

	
              

Preponderate, 
v. [pri-pou-di-ret] faʻasilisili.

            

	
              

Preposterous, 
soan. [pri-pos-ti-rus] sese, ʻo le ulaga.

            

	
              

Presage, 
n. [pres-sej] iʻite, vavalo.

            

	
              

Prescribe, 
v. [pre-skraib] pule.

            

	
              

Presence, 
n. [pres-sens] i luma; 
to chiefs, alala, afioga.

            

	
              

Present, 
n. mea alofa, mea foaʻi fua.

            

	
              

Present, 
v. avatu, foaʻi atu.

            

	
              

Present, [pres-sent] 
v. e i ni.

            

	
              

Present, [pres-sent] 
soan. now, nei.

            

	
              

Presently, 
soav. [pres-sent-li] na-nei, nanei nei.

            

	
              

Preserve, 
v. [pre-surv] faʻaola, faʻasao.

            

	
              

Preside, 
v. [pri-said] pule.

            

	
              

Press, 
v. oʻomi, lolomi; 
urgency, tauanau.

            

	
              

Presumption, 
n. [pri-sum-shon] fai faʻamaualuga.

            

	
              

Pretend, 
v. faʻataga.

            

	
              

Pretty, 
soan. [prit-ti] lalelei, matagofie, manaia.

            

	
              

Pretty, 
soav. [prit-ti] feoloolo.

            

	
              

Prevail, 
v. [pri-vel] manumalo.

            

	
              

Prevalent, 
soan. [prev'-a-lent] taʻntele, aoao.

            

	
              

Prevaricate, 
v. [pri-va-ri-ket] pe-pelo.

            

	
              

Prevent, 
v. taofi, faʻalavelave, vavao.

            

	
              

Previous, 
soan. [pri-vi-us] mua-mua, muaʻi.

            

	
              

Price, 
n. [prais] tau, totogi.

            

	
              

Prick, 
v. [prik] tui.

            

	
              

Prickly, 
soan. [prik-li] tuitui, talatala.

            

	
              

Pride, 
n. [praid] faʻamaualuga.

            

	
              

Priest, 
n. [prist] faitaulaga.

            

	
              

Primary, 
soan. [prai-ma-ri] le mea muamua.

            

	
              

Prime, 
soan. [praim] le mea sili.

            

	
              

Prince, 
n. [prins] aliʻi, alo o le tupu.

            

	
              

Principal, 
soan. [prin-si-pal] sili.

            

	
              

Print, 
n. faʻailoga; 
of a foot, tulagavae.

            

	
              

Print, 
n. cloth, ie pulepule.

            

	
              

Print, 
v. lolomi.

            

	
              

Prior, 
soan. muamua, muaʻi, luaʻi.

            

	
              

Prison, 
n. fale puipui.

            

	
              

Private, 
soan. [prai-vet] lilo; toʻatasi. “Private prayer” = tatalo toatasi.

            



	
              

Privately, 
soav. [prai-vet-li] faʻalilolilo.

            

	
              

Privilege, 
n. [pri-vi-lej] tofi.

            

	
              

Prize, 
n. [praiz] faailoga (
i suʻega).

            

	
              

Probable, 
soan. [prob-e-bl] ai lava, atonu.

            

	
              

Probation, 
n. [pro-be-shon] faʻataitaʻi.

            

	
              

Probity, 
n. [prob-iti] faʻamaoni.

            

	
              

Proceed, 
v. [pro-sid] alu atu.

            

	
              

Proclaim, 
v. [pro-klem] talaʻi.

            

	
              

Proclamation, 
n. [prok-kla-me-shon] talaiga.

            

	
              

Procrastinate, 
v. [pro-kras-ti-net] faʻatamala.

            

	
              

Procure, 
v. [pro-kiua] maua.

            

	
              

Prodigal, 
soan. and 
n. [prod-di-
gal] faʻamaumau.

            

	
              

Prodigious, 
soan. [pro-di-jus] silisiliʻese.

            

	
              

Produce, 
v. [pro-dius] fanau; fua; faʻaali.

            

	
              

Product, 
n. [pro-duk] le mea e tupu ai.

            

	
              

Productive, 
soan. [pro-duk-tiv] 
soil, lafulemu.

            

	
              

Profane, 
soan. [pro-fen] soli, faaleaga.

            

	
              

Profess, 
v. fai mai.

            

	
              

Proffer, 
v. ofo.

            

	
              

Proficient, 
soan. [pro-fi-shi-ent] poto.

            

	
              

Profit, 
v. aoga; mea ʻua maua ai.

            

	
              

Profligate, 
soan. [prof-fli-get] ulavale.

            

	
              

Profound, 
soan. [pro-faund] loloto.

            

	
              

Progenitor, 
n. [pro-jen-i-toâ] tupuga.

            

	
              

Progeny, 
n. [proj-jeni] fanau.

            

	
              

Prognosticate, 
v. [pro-nos-ti-ket] iʻite, vavalo.

            

	
              

Progress, 
n. and 
v. alualu.

            

	
              

Prohibit, 
v. vavao, faʻasa.

            

	
              

Project, 
n. [prod-jekt] togafiti.

            

	
              

Project, 
v. [pro-jekt] faʻasilisili mai, 
or atu.

            

	
              

Prolific, 
soan. [pro-li-fik] fanau tele, gaʻau fanau, tupu tele; 
soil, lafulemu; 
trees, fua tele.

            

	
              

Prolix, 
soan. [pro-liks] levaleva naua.

            

	
              

Prolong, 
v. faʻalevaleva.

            

	
              

Prominent, 
soan. faʻasilisili, tu mai.

            

	
              

Promiscuous, 
soan. [pro-mis-kiu-us] soʻona fefiloi, le faʻailogaina.

            

	
              

Promise, 
v. [prom-mis] folafola, taʻu.

            

	
              

Promontory, 
n. [prom-mon-tâ-ri] tolotolo.

            

	
              

Promote, 
v. [pro-mot] fesoasoani.

            

	
              

Prompt, 
soan. loa (
as tali loa, 
a prompt answer).

            

	
              

Prompt, 
v. faʻalalo, vainiu.

            

	
              

Promptly, 
soav. faʻataʻalise.

            

	
              

Promulgate, 
v. [pro-mul-get] talaʻi, faʻailoa.

            

	
              

Prone, 
v. [pron] faʻanoʻunoʻu; fao; masani.

            

	
              

Prong, 
n. talu.

            

	
              

Pronounce, 
v. [pro-nauns] taʻu.

            

	
              

Proof, 
n. [pruf] mau.

            

	
              

Prop, 
n. teʻe.

            

	
              

Propagate, 
v. [prop-â-
get] faʻatupu tele.

            

	
              

Propel, 
v. tulei, faʻaoso.

            

	
              

Propensity, 
n. tu.

            

	
              

Proper, 
soan. [prop-â] tatau, tusa.

            

	
              

Property, 
n. [prop-âti] mea (
as ana mea, 
his property); ʻoloa.

            

	
              

Prophecy, 
n. [prof-fi-sai] valoaga.

            

	
              

Prophesy, 
v. [prof-fi-sai] vavalo.

            

	
              

Prophet, 
n. [prof-fit] perofeta.

            

	
              

Propitiate, 
v. [pro-pi-shi-et] faʻalelei.

            

	
              

Propitious, 
soan. [pro-pi-shi-us] agalelei, alofa.

            

	
              

Proportion, 
n. [pro-poa-shon] 
v. faʻatatau.

            

	
              

Propose, 
v. [pro-pos] tuʻu faʻatau.

            

	
              

Proprietor, 
n. [pro-prai-e-toâ] le ana, le ona.

            

	
              

Prosecute, 
v. [pros-i-kiut] finafinau, tausisi.

            

	
              

Prospect, 
n. [pros-pekt] vaʻaiga.

            

	
              

Prosperous, 
soan. [pros-pâ-rus] manuia.

            

	
              

Prostitute, 
n. [pros-ti-tiut] fafine talitane.

            

	
              

Prostrate, 
v. and 
soan. [pros-tret] taʻatia.

            

	
              

Protect, 
v. [pro-tekt] faʻamamalu.

            

	
              

Protract, 
v. [pro-trakt] faʻalevaleva.

            



	
              

Protrude, 
v. [pro-trud] tuʻu mai, oso mai.

            

	
              

Protuberance, 
n. [pro-tiu-bâ-râns] patupatu, fufula, pona.

            

	
              

Proud, 
soan. [praud] faʻamaualuga.

            

	
              

Prove, 
v. [pruv] faʻamaoni, faʻataʻitaʻi, tofotofo.

            

	
              

Proverb, 
n. [prov-urb] muagagana.

            

	
              

Provide, 
v. [pro-vaid] sauni; 
for a journey, ta-oso.

            

	
              

Provident, 
soan. faʻatotomea.

            

	
              

Provision, 
n. [pro-vi-shon] 
for a journey, oso.

            

	
              

Provoke, 
v. [pro-vok] faʻalili, faʻaʻonoʻono, faʻaitaita.

            

	
              

Proximity, 
n. [proks-im-iti] latalata.

            

	
              

Proxy, 
n. [prok-si] sui.

            

	
              

Prudent, 
soan. fai faʻautauta.

            

	
              

Prune, 
v. [prun] tetele.

            

	
              

Pry, 
v. [prai] tilotilo.

            

	
              

Psalm, 
n. [sam] salamo.

            

	
              

Pshaw ! 
Upu ofoofo [shoa] isa!

            

	
              

Public, 
soan. [pub-lik] faʻaaliali.

            

	
              

Publish, 
v. talaʻi, faʻailoa.

            

	
              

Pucker, 
v. [puk-kâ] numinumi.

            

	
              

Puerile, 
soan. [piue-ril] faʻatamaitiiti.

            

	
              

Puff, 
v. ula.

            

	
              

Pugnacious, 
soan. [pug-ne-shius] fia tau, faʻamisa.

            

	
              

Pull, 
v. toso; 
down, lepeti, sofai; 
up, liaʻi.

            

	
              

Pully, 
n. [pul-li] polotata.

            

	
              

Pulp, 
n. ʻaʻano.

            

	
              

Pulpit, 
n. tulaga.

            

	
              

Pulse, 
n. [puls] manavanava o le ua.

            

	
              

Pulverise, 
v. [pul-vi-rais] tuʻi pala, tuʻi ia efu.

            

	
              

Pump, 
n. and 
v. pamu.

            

	
              

Pungent, 
soan. [pun-jent] feu, ʻaʻava.

            

	
              

Punish, 
v. faʻasala.

            

	
              

Punishment, 
n. sala.

            

	
              

Puny, 
soan. [piu-ni] laitiiti.

            

	
              

Pup, 
v. fanau.

            

	
              

Pupil, 
n. [piu-pil] soʻo; 
of the eye, ʻiʻoʻimata.

            

	
              

Puppy, 
n. [pup-pi] tamaʻi uli, si uli, tamaʻi maile.

            

	
              

Purchase, 
v. [pur-ches] faʻatau.

            

	
              

Pure, 
soan. [piuâ] lelei, mama; le suia.

            

	
              

Purge, 
v. [purj] faʻamama; faʻatutuʻu.

            

	
              

Purloin, 
v. gaoi.

            

	
              

Purple, 
soan. [pur-pl] pauli.

            

	
              

Purport, 
n. [pur-poat] uiga, iʻu.

            

	
              

Purpose, 
n. [pur-pos] manatu.

            

	
              

Purpose, 
n. [pur-pos] 
to no p. fai fua.

            

	
              

Pursue, 
v. [pur-siu] tuliloa.

            

	
              

Purulent, 
soan. aloua.

            

	
              

Pus, 
n. alou.

            

	
              

Push, 
v. tulei.

            

	
              

Pushing, 
soan. finau.

            

	
              

Pusillanimous, 
soan. palaʻai.

            

	
              

Pustule, 
n. [pus-tiul] poʻu.

            

	
              

Put, 
v. tuʻu; 
down, faʻapaʻu; 
off, faʻatuai; 
on (as clothes) faʻaʻofu; (
oneself), ofu; 
out (
as a light), tinei; (
to expel), tuli; “
to it,” fememeaʻi, popole; 
up, faʻaeʻe, teu; 
up with, onosaʻi, faʻapalepale.

            

	
              

Putrefy, 
v. [piu-tri-fai] pala, elo.

            

	
              

Puzzle, 
v. fememeaʻi.
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Quadruped, 
n. [kuad-ru-ped] vaefa.

            

	
              

Quake, 
v. [kuek] tetemu, gatete.

            

	
              

Qualify, 
v. [kual-i-fai] faʻatatau.

            

	
              

Quality, 
n. [kual-iti] uiga.

            

	
              

Quantity, 
n. [kuan-ti-ti] tele.

            

	
              

Quarrel, 
n. [kua-rel] misa.

            

	
              

Quarter, 
n. [kuoa-fâ] lona fa, ʻo le vaefagalemu.

            

	
              

Quarter, 
v. [kuoa-tâ] 
to give quarter, faʻaola, faʻasao.

            

	
              

Quash, 
v. [kuash] nuti.

            

	
              

Queasiness, 
n. [kui-si-nes] faʻagagafu.

            

	
              

Queen, 
n. [kuin] masiofo, tupu fafine.

            

	
              

Quell, 
v. [kuel] faʻataʻape.

            

	
              

Quench, 
v. [kuensh] tinei.

            

	
              

Querulous, 
soan. [kue-ru-lus] tagivale.

            

	
              

Query, 
n. [kue-ri] fesili.

            

	
              

Quest, 
n. [kuest] saili.

            

	
              

Question, 
n. [kuest-shon] fesili.

            



	
              

Quick, 
soan. [kuik] vave, lise, taʻalise

            

	
              

Quicklimf, 
n. [kuik-laim] panisina faatoa mu

            

	
              

Quift, 
soan. [kuai-et] filemu.

            

	
              

Quift, 
n. [kuai-et]
[
gap —  
reason: unclear]ʻaua.

            

	
              

Quill, 
n. [kuil] fulu.

            

	
              

Quit, 
v. [kuit] taʻulafoaʻf, totogi.

            

	
              

Quite, 
soav. [kuait] matua, lava.

            

	
              

Quittanoe, 
n. [kuit-tans] totogi, taui.

            

	
              

Quiver, 
v. [kui-vâ] tete.

            

	
              

Quotation, 
n. [kuo-te-shon] ʻupu siʻi.
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Rabbit, 
n. rapiti.

            

	
              

Rabble, 
n. [rab-bl] le vao tagatanuʻu.

            

	
              

Rabid, 
soan. feai.

            

	
              

Race, 
n. [res] augatagata; tausinioga.

            

	
              

Radiant, 
soan. [re-di-ant] pupula.

            

	
              

Raft, 
n. fata.

            

	
              

Rafter, 
n. [raf-tâ] fatuga.

            

	
              

Rag, 
n. ʻieʻie, le fasi ʻie, saegaʻie.

            

	
              

Rage, 
n. [rej] lotoa.

            

	
              

Ragged, 
soan. [ragged] masaesae.

            

	
              

Rail, 
n. [rel] laʻau faʻalava o le ai.

            

	
              

Rail, 
v. [rel] ʻupu leaga, faifai.

            

	
              

Raillery, 
n. [rel-le-ri] ʻupu faʻatauemu.

            

	
              

Raiment, 
n. [re-ment] ofu.

            

	
              

Rain, 
n. [ren] ua, timu; 
in the mountains, miti.

            

	
              

Rainbow, 
n. [ren-bo] nuanua.

            

	
              

Raise, 
v. [res] siʻi, faʻatu.

            

	
              

Rally, 
v. faʻamau; faʻatauemu.

            

	
              

Ram, 
n. mamoe poʻa.

            

	
              

Ramble, 
v. [ram-bl] evaeva; sese.

            

	
              

Rancour, 
n. [ran-koa] faʻalotoloto.

            

	
              

Random, 
soav. soʻona fai.

            

	
              

Range, 
n. [renj] atu (
as atu fale, 
range of houses).

            

	
              

Range, 
v. [renj] tuʻufaʻaatusolo.

            

	
              

Rank, 
soan. tauluuluola; 
smell, sauga.

            

	
              

Rankle, 
v. [ran-kl] faʻapepe.

            

	
              

Ransack, 
v. [ran-sak] vete, sagole.

            

	
              

Ransom, 
n. togisala, togiola.

            

	
              

Rap, 
n. and 
v. ta.

            

	
              

Rapacious, 
soan. [ra-pe-shius] feʻai.

            

	
              

Rape, 
n. [rep] toso fafine.

            

	
              

Rapid, 
soan. vave, faʻataʻalise, saosaoa.

            

	
              

Rare, 
soan. [rea] seasea, sili.

            

	
              

Rascad, 
n. [ras-kel] pagota, puaʻa elo.

            

	
              

Rase, 
or RAZE, 
v. [r
[
gap —  
reason: unclear]s] lepeti, ful i lalo; tinei.

            

	
              

Rash, 
n. mageso.

            

	
              

Rash, 
soan. osovale.

            

	
              

Rasp, 
n. ʻili.

            

	
              

Rat, 
u. imoa, iole,
[
gap —  
reason: unclear]sumu.

            

	
              

Rattan, 
n. lafo
[
gap —  
reason: unclear].

            

	
              

Rather, 
soav. sili.

            

	
              

Ratify, 
v. [rat-i-fai] faʻamau.

            

	
              

Rattle, 
v. [rat-tl] paʻo.

            

	
              

Ravage, 
v. [rav-ej] faʻataumaʻoi; veto.

            

	
              

Rave, 
v. [rev] uio; fasa.

            

	
              

Ravel, 
v. filifili.

            

	
              

Ravenous, 
soan. [rav-e-nus] fia ʻai tele.

            

	
              

Ravish, 
v. toso.

            

	
              

Raw, 
soan. [roa] mata, ota.

            

	
              

Ray, 
n. [re] tiʻa la; 
fish, fai.

            

	
              

Razor, 
n. [re-sâ] tafi.

            

	
              

Reach, 
v. [rich] oʻo, maua atu, papaʻi.

            

	
              

Read, 
v. [rid] faitau. 
t.t. read [red].

            

	
              

Ready, 
soan. [red-di] saunia, taʻalise; loto.

            

	
              

Real, 
soan. [riel] moni.

            

	
              

Rear 
n. [rea] muliʻau.

            

	
              

Rear 
v. [rea] tausi, fafaga.

            

	
              

Reason, 
n. [ri-son] mafaufau; o le mea lea, 
that is the reason.

            

	
              

Re-, 
this particle is rendered by toe.

            

	
              

Reassemble, 
v. [ri-as-sem-bl] toe potopoto.

            

	
              

Resel, 
v. fouvale.

            

	
              

Rebuke, 
v. [ri-biuk] aʻoaʻi.

            

	
              

Recant, 
v. [ri-kant] faʻafoʻi le ʻupu.

            

	
              

Recede, 
v. [ri-s
[
gap —  
reason: unclear]d] tuʻumuli.

            

	
              

Receive, 
v. [ri-siv] tali.

            

	
              

Recent, 
soan. [ri-sent] fou; 
time, latalata mai.

            

	
              

Reciprocal, 
soan. fe 
followed by ni, i, 
or aʻi [
as fealofani, 
reciprocal love).

            

	
              

Recite, 
v. [ri-sait] taʻu.

            

	
              

Reckless, 
soan. [rek-les] soʻona fai.

            

	
              

Reckon, 
v. [rek-kon] faitau.

            



	
              

Recline, 
v. [re-klain] faʻalagolago, taʻoto.

            

	
              

Recognize, 
v. [rek-kog-nais] iloa.

            

	
              

Recollect, 
v. [r
[
gap —  
reason: unclear]k-k
[
gap —  
reason: unclear]l-lekt] manatu ifo.

            

	
              

Recommend, 
v. [rek-kom-mend] taʻulelei viviʻi.

            

	
              

Recompense, 
v. [rek-kom-pens] taui, totogi.

            

	
              

Reconcile, 
v. [rek-kon-sail] faʻale-lei.

            

	
              

Recover, 
v. [ri-kuv-â] toe malolo; toe maua.

            

	
              

Recount, 
v. [ri-kaunt] tala.

            

	
              

Recreate, 
v. [re-kri-
[
gap —  
reason: unclear]] faʻafiafia.

            

	
              

Recriminate, 
v. [ri-krim-i-net] fefaʻaleagaʻi.

            

	
              

Rectify, 
v. [rek-ti-fai] faʻatonu, faʻusa
[
gap —  
reason: unclear].

            

	
              

Red, 
soan. mumu, ulaula, totototo.

            

	
              

Redeem, 
v. [ri-dim] togiola, togisala.

            

	
              

Redeemer, 
n. [ri-dim-â] togiola.

            

	
              

Redress, 
v. [ri-dres] faʻatonu.

            

	
              

Reduce, 
v. [ri-dius] faʻatoʻilalo; faʻaitiiti; faʻamativa.

            

	
              

Redundant, 
soan. faʻasili.

            

	
              

Reed, 
n. [rid] u.

            

	
              

Reef, 
n. [rif] aʻau.

            

	
              

Reef, 
v. [rif] 
sails, faʻaitiiti le la.

            

	
              

Reek, 
n. [rik] ausa, asu.

            

	
              

Reek, 
v. [rik] pusa. 
Upu, smoke.

            

	
              

Reel, 
v. [ril] tautevateva.

            

	
              

Refer, 
v. [ri-fur] tuʻu atu.

            

	
              

Reflect, 
v. [ri-flekt] manatunatu; fetau.

            

	
              

Reform, 
v. [ri-f
[
gap —  
reason: unclear]am] toe faʻafou, e liliu ia lelei.

            

	
              

Refractory, 
soan. [ri-frak-tori] finauvale, vaogata.

            

	
              

Refrain, 
v. [re-fren] taofi, onosaʻi.

            

	
              

Refuge, 
n. [ref-fuj] lipoi, malu.

            

	
              

Refuse, 
n. [ref-fius] mea ʻua totoe, mea ʻua lafoaʻi.

            

	
              

Refuse, 
v. [ri-fius] faʻafiti, le mafai.

            

	
              

Regain, 
v. [ri-gen] toe maua.

            

	
              

Regard, 
n. [re-gad] manatu, ava.

            

	
              

Region, 
n. [ri-jion] itu nuʻu.

            

	
              

Regret, 
n. saʻafiga, faʻanoanoa.

            

	
              

Regular, 
soan. [reg-iu-la] tatau.

            

	
              

Regulate, 
v. [reg-lu-let] sauni.

            

	
              

Regulation, 
n. [reg-iu-le-shon] tulafono.

            

	
              

Rehearse, 
v. [ri-hurs] tala.

            

	
              

Reject, 
v. [ri-jekt] teteʻe; tiaʻi, lafoaʻi.

            

	
              

Reign, 
n. [rein] nofoaiga.

            

	
              

Reign, 
v. [rein] tupu, pule.

            

	
              

Rein, 
v. taofi.

            

	
              

Reins, 
n. pl. faagutu.

            

	
              

Rejoice, 
v. [ri-jois] fiafia, ʻoliʻoli.

            

	
              

Rejoinder, 
n. [ri-join-dâ] tali.

            

	
              

Relapse, 
n. [ri-laps] toe fatiaʻina, toe tuʻumuli.

            

	
              

Relate, 
v. [ri-let] taʻu, tala.

            

	
              

Relative, 
n. [rel-a-tiv] aiga.

            

	
              

Relax, 
v. [ri-laks] faʻavaivai, faa-
[
gap —  
reason: unclear].

            

	
              

Release, 
v. [ri-lis] latala, tuʻu atu.

            

	
              

Relent, 
v. malulu.

            

	
              

Relentless, 
soan. le alofa.

            

	
              

Reliance, 
n. [ri-lai-ans] faʻalagolago.

            

	
              

Relieve, 
v. a. [ri-liv] faʻamalu, fesoasoani.

            

	
              

Relieved, 
v. n. [ri-livd] 
as of pain, malu, feoloolo.

            

	
              

Religion, 
n. lotu (
Tongan).

            

	
              

Relinquish, 
v. [re-lin-kuish] tuʻu, tuʻu lafoaʻi.

            

	
              

Relish, 
v. and 
n. manogi.

            

	
              

Reluctant, 
soan. [ri-luk-tant] faʻaleloto.

            

	
              

Rely, 
v. [ri-lâi] faʻalagolago.

            

	
              

Remain, 
v. [ri-men] nofo; 
behind, faʻamuli.

            

	
              

Remainder, 
n. [ri-men-dâ] mea ʻua totoe; of a meal, toeʻaiga.

            

	
              

Remark, 
n. [ri-mak] ʻupu.

            

	
              

Remedy, 
n. [rem-mi-di] togafiti.

            

	
              

Remember, 
v. [ri-mem-bâ] manatu ifo.

            

	
              

Remind, 
v. [ri-maind] faʻamanatu.

            

	
              

Remiss, 
soan. [ri-maind] faʻamanatu.

            

	
              

Remission, 
n. [re-mîs-shon] faʻama-galo.

            

	
              

Remnant, 
n. toe.

            

	
              

Remorse, 
n. [re-moas] salamo vale.

            

	
              

Remote, 
soav. [re-mot] mamao.

            

	
              

Remove, 
v. [re-muv] alu ʻese; 
of goods, laʻu ʻese.

            

	
              

Remunerate, 
v. [re-miu-ni-ret] taui, totogi.

            



	
              

Rencounter, 
n. [ren-kaun-tâ] fetoaʻi, taua.

            

	
              

Rend, 
v. saei.

            

	
              

Render, 
v. [ren-dâ] avatu.

            

	
              

Rendezvous, 
n. [rang-de-vu] le mea e potopoto ai.

            

	
              

Renew, 
v. [re-niu] faʻafou, toe fai.

            

	
              

Renounce, 
v. [ri-nauns] faʻafiti.

            

	
              

Renowned, soan. [ri-naund] taʻua.

            

	
              

Rent, 
n. cloth, masae.

            

	
              

Repair, 
v. a. [ri-pea] toe teu.

            

	
              

Repair, 
v. n. [ri-pea] alu.

            

	
              

Repast, 
n. taumafataga, ʻaiga.

            

	
              

Repay, 
v. [ri-pe] toe taui.

            

	
              

Repeal, 
v. [ri-pil] tatala le tulafono, faʻataga.

            

	
              

Repeat, 
v. [ri-pit] toe fai.

            

	
              

Repeatedly, 
soav. [ri-pit-ed-li] soʻo.

            

	
              

Repel, 
v. teteʻe.

            

	
              

Repent, 
v. salamo.

            

	
              

Repine, 
v. [ri-pain] faʻameo.

            

	
              

Replace, 
v. [ri-ples] toe avatu.

            

	
              

Replete, 
soan. [ri-plit] matua tumu, tumu saisai.

            

	
              

Reply, 
n. [re-plai] tali.

            

	
              

Report, 
n. [re-poat] tala, ganagana.

            

	
              

Repose, 
v. a. [re-pos] faʻalagolago.

            

	
              

Repose, 
v. n. [re-pos] moe, malolo.

            

	
              

Reprehend, 
v. aʻoaʻi.

            

	
              

Represent, 
v. faʻaali.

            

	
              

Repress, 
v. faʻatoʻilalo.

            

	
              

Reprimand, 
v. aʻoaʻi.

            

	
              

Reprisal, 
n. taui ma sui.

            

	
              

Reproach, 
n. [ri-proch] luma, gao.

            

	
              

Reprobate, 
n. [rep-ro-bet] ulavale.

            

	
              

Reproof, 
n. [re-pruf] aʻoaʻiga.

            

	
              

Reptile, 
n. [rep-tail] mea totolo.

            

	
              

Repudiate, 
v. [re-piu-di-et] alei, tuli, lafoaʻi.

            

	
              

Repugnance, 
n. [ri-pug-nans] ʻino-ʻino, musu.

            

	
              

Repulse, v. [ri-puls] teteʻe.

            

	
              

Reputable, 
soan. [rep-iu-tabl] taʻulelei.

            

	
              

Reputed, 
soan. taʻua.

            

	
              

Request, 
n. [re-kuest] manaʻo.

            

	
              

Require, 
v. [re-kuaia] fai atu.

            

	
              

Requisite, 
soan. [rek-kui-sit] tatau, ao.

            

	
              

Requite, 
v. [re-kuait] taui.

            

	
              

Rescind, 
v. [re-sind] tatala.

            

	
              

Rescue, 
v. [res-kiu] laveaʻi, faʻaola.

            

	
              

Research, 
n. [ri-surch] suʻesuʻega.

            

	
              

Resemble, 
v. [ri-sem-bl] tusa, foliga faʻatasi.

            

	
              

Resent, 
v. e. tiga le loto.

            

	
              

Resentment, 
n. ita; 
chief's, toasa.

            

	
              

Reserve, 
v. [ri-surv] taoti, tuʻu.

            

	
              

Reside, 
v. [ri-said] nofo, mau.

            

	
              

Residence, 
n. [res-i-dens'] fale, mea e mau ai.

            

	
              

Residue, 
n. [res-i-diu] toe mea.

            

	
              

Resign, 
v. [re-sain] tuʻu atu.

            

	
              

Resignation, 
n. [res-si
g-ne-shon] usiusitaʻi.

            

	
              

Resin, 
n. pulu.

            

	
              

Resist, 
v. teteʻe.

            

	
              

Resolve, 
v. [ri-solv] mau le loto.

            

	
              

Resort, 
n. [re-soat] ʻo le mea e potopoto ai.

            

	
              

Resound, 
v. [re-saund] taʻalili.

            

	
              

Resource, 
n. [ri-soas] togafiti.

            

	
              

Respect, 
n. [ri-spekt] ava.

            

	
              

Respite, 
n. [res-pait] mapu.

            

	
              

Resplendent, 
soan. pupula.

            

	
              

Respond, 
v. tali.

            

	
              

Responsible, 
soan. pupula.

            

	
              

Respond, 
v. tali.

            

	
              

Responsible, 
soan. suʻeina.

            

	
              

Rest, 
n. nisi; ni mea ʻua totoe; mapusaga.

            

	
              

Rest, 
v. malolo, mapu, moe; filemu; 
from work, manava.

            

	
              

Restive, 
soan. [res-tiv] tafiti.

            

	
              

Restless, 
soan. le totoʻa.

            

	
              

Restore, 
v. [ri-stoa] toe avatu; to health, toe malolo.

            

	
              

Restrain, 
v. [ri-stren] taofi.

            

	
              

Result, 
n. iʻu.

            

	
              

Resume, 
v. [ri-sium] toe fai.

            

	
              

Resurrection, 
n. [res-ur-rek-shon] toe tu.

            

	
              

Retain, 
v. [ri-ten] taofi.

            

	
              

Retaliate, 
v. [ri-tali-et] taui atu, taui ma sui.

            

	
              

Retard, 
v. [ri-tad] faʻalavelave.

            

	
              

Retch, 
v. taupuaʻi.

            

	
              

Retire, 
v. [ri-taiâ] sola; alu ʻese lemu.

            

	
              

Retreat, 
n. [ri-trit] ʻo le tuumuli; lafitaga.

            

	
              

Retreat, 
v. [ri-trit] tuʻumuli.

            

	
              

Retribution, 
n. [ret-ri-bîu-shon] taui.

            

	
              

Retrieve, 
v. [ri-triv] toe maua.

            



	
              

Retrograde, 
v. [ret-tro-gred] tuʻumuli.

            

	
              

Return, 
v. a. toe avatu.

            

	
              

Return, 
v. n. toe foʻi.

            

	
              

Reveal, 
v. [ri-vil] faʻaali.

            

	
              

Revenge, 
v. [ri-venj] taui ma sui.

            

	
              

Revere, 
v. [ri-vea] ava.

            

	
              

Reverse, 
v. [ri-vurs] faʻafao.

            

	
              

Review, 
v. [re-viu] toe manatu ifo.

            

	
              

Revile, 
v. [ri-vail] faitai, ʻupu leaga.

            

	
              

Revive, 
v. [ri-vaiv], 
v. a. toe faʻaolaola.

            

	
              

Revive, 
v. [ri-vaiv], 
v. n. toe ola.

            

	
              

Revolt, 
n. and 
v. sola.

            

	
              

Revolution, 
n. [rev-o-liu-shon] fou.

            

	
              

Revolve, 
v. faʻataʻaliʻoliʻo; 
in the mind, mafanfau.

            

	
              

Reward, 
n. [ri-woad] taui.

            

	
              

Rheumatism, 
n. [ru-ma-tisem] gugu.

            

	
              

Rheumatic, 
soan. [ru-mât-ik] gugua.

            

	
              

Rib, 
n. ivi ʻasoʻaso.

            

	
              

Ribbon, 
n. pu vaʻavaʻa puava.

            

	
              

Rice, 
n. [rais] alaisa.

            

	
              

Rich, 
soan. mauʻoa, maumea, tamaoaiga.

            

	
              

Riches, 
n. pl. oloa tele.

            

	
              

Rid, 
v. teʻa.

            

	
              

Riddle, 
n. [rid-del] tupua.

            

	
              

Ride, 
v. [raid] tiʻetiʻe.

            

	
              

Ridge, 
n. [rij] tuasivi.

            

	
              

Ridgepole, 
n. [rij-pol] ʻauʻau.

            

	
              

Ridicule, 
v. [rid-i-kiul] tauemu.

            

	
              

Rifle, 
n. [rai-fel] fana.

            

	
              

Rifle, 
v. [rai-fel] vete.

            

	
              

Right, 
soan. [rait] tatau, tonu, tusa.

            

	
              

Righteous, 
soan. [rait-ius] amiotonu.

            

	
              

Rigid, 
soan. [ri-jid] maʻaʻa.

            

	
              

Rigour, 
n. [ri-
goa] faʻamaʻalili.

            

	
              

Rim, 
n. tafatafa.

            

	
              

Rind, 
n. [raind] paʻu.

            

	
              

Ring, 
n. mama.

            

	
              

Ring, 
v. tagitagi.

            

	
              

Ring-worm, 
n. [ring-wurm], lafa.

            

	
              

Rinse, 
v. [rins] ta, fufulu.

            

	
              

Rip, 
v. sae.

            

	
              

Ripe, 
soan. [raip] ota.

            

	
              

Ripen, 
v. [rai-pen] faʻaota.

            

	
              

Rise, 
v. [rais] tulaʻi; alu aʻe.

            

	
              

Rival, 
v. [rai-vel] va.

            

	
              

Rive, 
v. [raiv] isi.

            

	
              

River, 
n. [ri-va] vaitafe.

            

	
              

Rivulet, 
n. vaitafe.

            

	
              

Road, 
n. [rod] ala.

            

	
              

Roam, 
v. [rom] tafao.

            

	
              

Roar, 
v. [roa] tagi, uio; 
of the sea, u.

            

	
              

Roast, 
v. [rost] tunu.

            

	
              

Rob, 
v. fao. gaoi.

            

	
              

Robe, 
n. [rob] ofu.

            

	
              

Robust, 
soan. malosi.

            

	
              

Rock, 
n. [rok] papa.

            

	
              

Rock, 
v. [rok] lulu, luelue.

            

	
              

Rod, 
n. sasa.

            

	
              

Roe, 
n. [ro] fua, ami.

            

	
              

Rogue, 
n. [rog] gaoi.

            

	
              

Roll, 
v. taʻavalevale; fuli.

            

	
              

Roof, 
n. fale.

            

	
              

Room, 
n. [rum] afeafe, potu (
Tongan); space vateatea.

            

	
              

Roomy, 
soan. [ru-mi], vateatea.

            

	
              

Roast, 
v. [rust] moe.

            

	
              

Root, 
n. [rut], pogai; 
fibres of, aʻa.

            

	
              

Root UP, 
v. [rut-up] liaʻi.

            

	
              

Rope, 
n. [rop] maea.

            

	
              

Rose, 
n. [ros] ʻaute.

            

	
              

Rot, 
v. pala.

            

	
              

Rove, 
v. [rov] tafatafao.

            

	
              

Rough, 
soan. [ruf] talatala; 
ground, gaosa; 
weather, matagi; sea, sou.

            

	
              

Round, 
soan. [raund] lapotopoto.

            

	
              

Round, 
soav. [raund] soʻo.

            

	
              

Rouse, 
v. [raus] fafagu; faʻaoso.

            

	
              

Routed, 
soan. [raut-ed] lafoia, taʻape.

            

	
              

Row, 
n. [ro] atu.

            

	
              

Row, 
v. [ro] alo.

            

	
              

Row, 
n. [rau] 
quarrel, misa.

            

	
              

Rub, 
v. olo; 
as trees, femili.

            

	
              

Rubbish, 
n. otaota.

            

	
              

Rubbish-heap, 
n. faʻatafuna.

            

	
              

Rudder, 
n. [rud-dâ] foeuli.

            

	
              

Rude, 
soan. [rud] faʻalevao, faʻalemigao.

            

	
              

Rue, 
v. [ru] salamo.

            

	
              

Ruffian, 
n. faʻasaua.

            

	
              

Ruffle, 
v. [ruf-fl] faʻanunumi, faʻatupuloto.

            

	
              

Rugged, 
soan. talatala, ponapona.

            



	
              

Ruin, 
v. lepeti, faʻaʻuma.

            

	
              

Rule, 
n. and 
v. [rul] pule.

            

	
              

Rule, 
v. [rul] 
lines, vase.

            

	
              

Ruler, 
n. [ru-lâ] faipule; laʻau e vase ai.

            

	
              

Rumble, 
v. [rum-bl] gogolo.

            

	
              

Rummage, 
v. [rum-mej] vaili.

            

	
              

Rumour, 
n. [ru-mur] tala.

            

	
              

Rump, 
n. tulaiʻu, muli.

            

	
              

Rumple, 
v. [rum-pl] faʻanuminumi.

            

	
              

Run, 
v. momoʻe; 
pl. femoeʻi, taufetuli; 
away, sola; 
over, oso i tna; 
after, tuliloa; 
out, mama; 
as a river, tafe; 
wild, aivao.

            

	
              

Runt, 
v. avilu.

            

	
              

Rush, 
v. oso.

            

	
              

Rust, 
v. ʻele.

            

	
              

Rusticity, 
n. [rus-tis-iti] faalevao.

            

	
              

Rustle, 
v. [rus-sel] gase.

            

	
              

Ruthless, 
soan. le alofa, saua.
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Sabbath, 
n. sapati.

            

	
              

Sable, 
soan. [se-bl] uli.

            

	
              

Sable, 
n. [se-b
[
gap —  
reason: unclear]] pelu.

            

	
              

Sack, 
n. [sak] taga.

            

	
              

Sack, 
v. [sak] vete.

            

	
              

Sacred, 
soan. [se-kred] sa, paʻia.

            

	
              

Sacrifice, 
n. [sa-kri-fais] taulaga.

            

	
              

Sad, 
soan. faʻanoanoa.

            

	
              

Saddle, 
n. [sad-dl] nofoa o le solofanua.

            

	
              

Safe, 
soan. [sef] sao.

            

	
              

Sage, 
soan. [saej] poto.

            

	
              

Sail, 
n. [sel] la.

            

	
              

Sail, 
v. [sel] 
about, felaulau; 
to set, faila.

            

	
              

Sake, 
n. [sek] ona (
as ona ʻo ia, 
for his sake).

            

	
              

Salary, 
n. [sal-ari] totogi, faʻaʻoloaga.

            

	
              

Sale, 
n. [sel] faʻatau.

            

	
              

Saline, 
soan. [sal-ain] mai.

            

	
              

Saliva, 
n. [sa-lai-vâ] anu, feanuga.

            

	
              

Salivated, 
soan. [sal-i-ve-ted] sasao.

            

	
              

Sallow, 
soan. [sal-lo] samasama.

            

	
              

Sally, 
v. [sal-li] oso mai.

            

	
              

Salt, 
n. [soalt] masima (
introduced).

            

	
              

Salt, 
v. [soalt] faʻamasima.

            

	
              

Salt-water, 
n. [soalt-woata] suasami.

            

	
              

Salvation, 
n. [sal-ve-shon] olataga.

            

	
              

Salute, 
v. [sa-liut] ofo, feasogi.

            

	
              

Same, 
soan. [sem] lea lava.

            

	
              

Sanctify, 
v. [sauk-ti-fai] faʻapaʻia (
introduced).

            

	
              

Sand, 
n. oneone.

            

	
              

Sandstone, 
n. [sand-ston] pugaone.

            

	
              

Sap, 
n. uso.

            

	
              

Sapient, 
soan. [se-pi-ent] poto, atamai.

            

	
              

Sapling, 
n. laʻau muli.

            

	
              

Sarcasm, 
n. [sa-kasm] ʻupu faʻatauemu.

            

	
              

Satan, 
n. [se-tan] Satani.

            

	
              

Satcuel, 
n. tagatusi.

            

	
              

Satiate, 
v. [se-shi-et] maʻona; 
of eyes and ears, pasi.

            

	
              

Satisfactory, 
soan. [sat-is-fak-tori] lelei, malei.

            

	
              

Satisfy, 
v. [sat-is-fai] faʻal mlelei, faʻalotomalic.

            

	
              

Saturday, 
n. [sat-ur-de] aso toʻonaʻi.

            

	
              

Sauce, 
n. [soas] iʻi.

            

	
              

Sauce, 
v. [soas] ʻinaʻi.

            

	
              

Saunter, 
v. [soan-tâ] tafatafaovale, savali faʻatauga.

            

	
              

Savage, 
soan. [sav-ej] feʻai.

            

	
              

Save, 
v. [sev] faʻaola, faʻasao.

            

	
              

Saviour, 
n. [se-vioa] faʻaola.

            

	
              

Savour, 
n. [se-va] manogi.

            

	
              

Saw, 
n. [soa] ʻili.

            

	
              

Sawdust, 
n. [soa-dust] ʻiliga-laʻau.

            

	
              

Say, 
v. [se] fai; 
to chiefs, fetalai.

            

	
              

Scab, 
n. [skab] paʻupaʻu.

            

	
              

Scaffold, 
n. fatamanu.

            

	
              

Scald, 
v. [skoald] mu; manunu i le vai vevela.

            

	
              

Scale, 
n. [skel] una.

            

	
              

Scale, 
v. [skel] aʻe; 
fish, unafi.

            

	
              

Scalp, 
n. [skalp] le paʻu o le ulu.

            

	
              

Scaly, 
soan. [ske-li] una.

            

	
              

Scamper, 
v. [skam-pâ] sola tele vave.

            

	
              

Scandal, 
n. [skan-del] faʻafausuaʻi.

            

	
              

Scant, 
soan. [skant] lauitiiti, faʻatauvaʻa.

            

	
              

Scar, 
n. [ska] ʻiliganoa.

            

	
              

Scarce, 
soan. [skeas] itiiti.

            



	
              

Scarcely, 
soav. [skeas-li] toe ina le mafai.

            

	
              

Scarcity, 
n. [skea-siti] oge.

            

	
              

Scare, 
v. and 
n. [skean] faʻamataʻu.

            

	
              

Scarlet, 
soan. [ska-let] mumu.

            

	
              

Scatter, 
v. [skat-tâ] salalau, taʻape.

            

	
              

Scent, 
n. [sent] manogi, namu.

            

	
              

Scent, 
v. [sent] sogisogi; 
to emit, puaʻiina.

            

	
              

Scheme, 
n. [skim] togafiti.

            

	
              

Scholar, 
n. [skol-lâ] soʻo.

            

	
              

School, 
n. [skul] aʻoga.

            

	
              

Schoolmaster, 
n. [skul-mas-tâ] aʻoaʻo; fai aʻoga.

            

	
              

Scissors, 
n. pl. [sis-soas] seleulu.

            

	
              

Scoff. 
v. [skof] tauemu.

            

	
              

Scold, 
v. [skold] ʻote.

            

	
              

Scoop, 
v. [skup] sali.

            

	
              

Scope, 
soan. [skop] uiga.

            

	
              

Scorch, 
v. [skoâch] mu.

            

	
              

Score, 
n. [skoâ] luafulu; 
cocoa-nuis, seaea.

            

	
              

Scorn, 
n. and 
v. [skoan] ʻinoʻino, taʻufaʻatauvaʻa.

            

	
              

Scoundrel, 
n. [skaun-drel] pagota.

            

	
              

Scour, 
v. [skauâ] olo.

            

	
              

Scourge, 
v. and 
n. [skurj] sasa.

            

	
              

Scout, 
n. [skaut] asiasi ala.

            

	
              

Scowl, 
v. [skaul] matanono, popogi.

            

	
              

Scramble, 
v. [skram-bl] tanfao.

            

	
              

Scranch, 
v. or CRANCH [skransh] paʻagugu.

            

	
              

Scrap, 
n. [skrap] momoi mea, fasi mea.

            

	
              

Scrape, 
v. [skrep] valuvalu.

            

	
              

Scratch, 
v. [skratsh] felau; 
pass. osia; valu.

            

	
              

Scream, 
v. [skrim] ʻiʻi.

            

	
              

Screen, 
n. [skrin] puipui.

            

	
              

Screw, 
n. [skru] fao fana; 
v. vili.

            

	
              

Scribble, 
v. [skrib-bl] soʻona tusi.

            

	
              

Scribe, 
n. [skraib] tusi upu.

            

	
              

Scriptures, 
n. pl. [skrip-tuâs] tusi paʻia.

            

	
              

Scrofula, 
n. [skrof-iu-la] pato.

            

	
              

Scrub, 
v. [skrub] olo.

            

	
              

Scruple, 
n. [skru-pl] masalo.

            

	
              

Scrutinize, 
v. [skru-ti-nais] ʻiloʻilo, suʻesuʻe, faʻamasipo.

            

	
              

Scuffle, 
n. [skuf-fl] misa.

            

	
              

Sculpture, 
n. [skulp-tiua] togitogi.

            

	
              

Scum, 
n. [skum] piapia.

            

	
              

Sea, 
n. [si] tai, sami, moana; vasa.

            

	
              

Seabreeze, 
n. [si-biiz] toʻelau.

            

	
              

Seacoast, 
n. [si-kost] 
rocky, tai pupu; 
sandy, faga oueone.

            

	
              

Seaport, 
n. [si-poat] tuʻu taula, taulaga.

            

	
              

Seasick, 
soan. [si-sik] puaʻi.

            

	
              

Seaside, 
n. [si-said] matafaga.

            

	
              

Seawater, 
n. [si-woatâ] suasami.

            

	
              

Seal, 
v. and 
n. [sil] faʻamau.

            

	
              

Seam, 
v. and 
n. [sim] soʻo.

            

	
              

Search, 
v. [sirch] suʻesuʻe, saʻili.

            

	
              

Season, 
n. [si-sou] tau.

            

	
              

Seasoning, 
soan. [si-son-ig] ʻiʻi.

            

	
              

Seat, 
n. [sit] nofoa.

            

	
              

Seaward, 
soav. [si-wîd] gatai.

            

	
              

Seaweed, 
n. [si-wid] limu.

            

	
              

Secede, 
v. [se-sid] teva, vavae atu.

            

	
              

Second, 
soan. [sek-ond] le lua, lona lua.

            

	
              

Secret, 
soan. [si-kret] na, lilo.

            

	
              

Secretary, 
n. [sek-ri-teri] tusi upu.

            

	
              

Sect, 
n. [sekt] itu
[
gap —  
reason: unclear]iga.

            

	
              

Secular, 
soan. [sek-iula] mea faʻaletino.

            

	
              

Secure, 
soan. [si-kua] saogalemu.

            

	
              

Secure, 
v. [si-kua] faʻamau.

            

	
              

Sedate, 
soan. [se-det] filemu, faatoeaʻiua.

            

	
              

Sediment, 
n. mea toʻa, ʻalu.

            

	
              

Seduce, 
v. [se-dius] taʻitaʻiʻese, faʻasese.

            

	
              

Sedulous, 
soan. [sed-dui-lus] finafinau, gao.

            

	
              

See, 
v. [si] vaʻai, iloa.

            

	
              

See! 
interj. [si] faʻauta!

            

	
              

Seed, 
n. [sid] fatu, fua.

            

	
              

Seek, 
v. [sik] saʻili.

            

	
              

Seem, 
v. [sim] peiseaʻi; ataga; faʻataga.

            

	
              

Seemly, 
soav. [sim-li] ono, matagofle, napagofle.

            

	
              

Seine, 
n. [sein] ʻupega.

            

	
              

Seize, 
v. [siz] fao; puʻe.

            

	
              

Seldom, 
soav. seasea.

            

	
              

Select, 
v. [se-lekt] filifili.

            

	
              

Self, lava [
as aʻu lava, 
myself).

            

	
              

Self-conceited, 
soan. [self-koa-sit-ed] faʻafinsili.

            

	
              

Selfish, 
soan. in food, faʻaumuumua alofa papitoia te ia.

            



	
              

Sell, 
v. tau, faʻatau.

            

	
              

Semblance, 
v. [sem-blans] faʻatusa, tino.

            

	
              

Senate, 
n. [sen-et] taupulega.

            

	
              

Senator, 
n. [sen-e-toa] faipule.

            

	
              

Send, 
v. au, feʻau; 
for ʻa’ami.

            

	
              

Senior, 
n. and 
soan. [si-nioa] aupito matua; toeaʻina.

            

	
              

Sensible, 
soan. mafaufau.

            

	
              

Sensitive PLANT, 
n. laʻau fefe.

            

	
              

Sensual, 
soan. [sen-shu-al] faʻaletino.

            

	
              

Sent, 
v. auina. 
t. t. o le, 
v. send.

            

	
              

Sentiment, 
n. manatu.

            

	
              

Sentinel, 
n. leoleo.

            

	
              

Separate, 
v. [sep-e-ret] tuʻu ʻese-ʻese, vavae, alu ese.

            

	
              

September, 
n. Setema.

            

	
              

Sepulchre, 
n. [sep-pul-kâ] tuʻugamau.

            

	
              

Sequel, 
n. [si-kuel] iʻu.

            

	
              

Serene, 
soan. [se-rin] filemu.

            

	
              

Sermon, 
n. [sâ-mon] lauga.

            

	
              

Serpent, 
n. [sâ-pent] gata.

            

	
              

Servant, 
n. [sâ;-vant] ʻauʻauna, tautua, tavini.

            

	
              

Serve, 
v. [sâv] ʻauʻauna.

            

	
              

Serviceable, 
soan. [sa-vis-ebl] aoga.

            

	
              

Set, 
v. a. tuʻu; 
aside, lafoaʻi; 
up, faʻatu; 
plant, toto.

            

	
              

Set, 
v. n. alu ifo, goto.

            

	
              

Set ON FIRE, 
v. faʻamu.

            

	
              

Settle, 
v. a. [set-tl] sauni lelei; totofi.

            

	
              

Settle, 
v. n. toʻa, mau.

            

	
              

Seven, 
soan. fitu.

            

	
              

Seventeen, 
soan. [sev-en-tin] e sefulu ma le fitu.

            

	
              

Seventy, 
soan. [sev-en-ti] e fitugafulu.

            

	
              

Sever, 
v. [sev-â] vavae, tuʻu ʻeseʻese.

            

	
              

Several, 
soan. [sev-i-ral] e tele, ʻeseʻese.

            

	
              

Severe, 
soan. [se-vea] saua, faigata.

            

	
              

Sew, 
v. [so] suʻi, tui.

            

	
              

Shade, 
n. [shed] paolo.

            

	
              

Shade, 
v. [shed] faʻamalu, faʻapaolo.

            

	
              

Shadow, 
n. [shâd-do] ata.

            

	
              

Shaggy-mat, 
n. [shag-gi-mat] ʻie sina.

            

	
              

Shake, 
v. [shek] lulu, luelue.

            

	
              

Shake, 
v. n. [shek] gatete, tete.

            

	
              

Shallow, 
n. [shal-l
[
gap —  
reason: unclear]] fota.

            

	
              

Shallow, 
soan. [shal-l
[
gap —  
reason: unclear]] papaʻu.

            

	
              

Sham, 
soan. faʻataga, pepelo.

            

	
              

Shame, 
n. [shem] ma, masias
[
gap —  
reason: unclear].

            

	
              

Shame-faced, 
soan. [shem-fesd] matamuli.

            

	
              

Shameful, 
soan. [shem-ful] mataga.

            

	
              

Shameless, 
soan. [shem-les] le ma.

            

	
              

Shape, 
n. [shep] tino.

            

	
              

Shapely, 
soan. [shep-li] aulelei.

            

	
              

Shard, 
or SHERD, 
n. taʻegaipu.

            

	
              

Share, 
n. [sheâ] tufaʻaga.

            

	
              

Share, 
v. [sheâ] tufatufa.

            

	
              

Sharer, 
n. [shea-ra] ʻo le pule, ʻo le faʻasoa mea.

            

	
              

Shark, 
n. [shak] malie, tanifa.

            

	
              

Sharp, 
soan. [shap] maʻai.

            

	
              

Sharpen, 
v. [sha-pen] faʻamata.

            

	
              

Shatter, 
v. [shat'-tâ] nutininiʻi.

            

	
              

Shave, 
v. [shev] tafi.

            

	
              

She, 
suin. [shi] ia.

            

	
              

Sheath, 
n. [shith] faʻamoega.

            

	
              

Shed, 
v. a. sasaʻa.

            

	
              

Shed, 
v. n. maligi, masaʻa.

            

	
              

Sheep, 
n. [shiip] mamoe.

            

	
              

Sheet, 
n. [shit] ʻie ʻafuloto.

            

	
              

Shelf, 
n. fata; 
at sea, aʻau, toʻa.

            

	
              

Shell, 
n. atigi; pule.

            

	
              

Shellfish, 
n. figota.

            

	
              

Shelter, 
n. [shel-ta] malu, lipoi, lafitaga.

            

	
              

Shelter, 
v. a. [shel-tâ] fuʻamamalu.

            

	
              

Shelter, 
v. n. [shel-tâ] lalafi.

            

	
              

Shelving, 
soan. tafato.

            

	
              

Shew, 
v. [sho] faʻaali.

            

	
              

Shield, 
n. [shild] talita.

            

	
              

Shield, 
v. [shild] faʻamamalu.

            

	
              

Shift, 
n. togafiti.

            

	
              

Shift, 
v. sui.

            

	
              

Shilling, 
n. seleni.

            

	
              

Shin, 
n. tuasivi-vae.

            

	
              

Shine, 
v. [shain] pupula.

            

	
              

Ship, 
n. folau, vaʻa papalagi.

            

	
              

Shipwreck, 
n. [ship-rek] vaʻa tuʻia.

            

	
              

Shirt, 
n. ʻofutino.

            

	
              

Shiver, 
v. a. [shiv-â] nutininiʻi.

            

	
              

Shiver, 
v. n. [shiv-â] tetemu.

            

	
              

Shoal, 
n. [shol] mea papaʻu, fota.

            



	
              

Shoe, 
n. [shu] seʻevae.

            

	
              

Shoot, 
v. a. [shut] fana.

            

	
              

Shoot, 
v. n. [shut] 
as plants, totogo.

            

	
              

Shop, 
n. fale-faʻatau.

            

	
              

Shore, 
n. [shoâ] matafaga, faga oneone.

            

	
              

Short, 
soan. saʻasaʻa, puʻupuʻu.

            

	
              

Shortly, 
soav. e le pine.

            

	
              

Shortwinded, 
soan. sela.

            

	
              

Shot, 
n. pulu-fana.

            

	
              

Shoulder, 
n. [shol-dâ] tauʻau.

            

	
              

Shoulder-blade, 
n. [shol-dâ-bled] ivisa.

            

	
              

Shout, 
v. [shaut] uio; valaʻau.

            

	
              

Shove, 
v. [shuv] tulei.

            

	
              

Shovel, 
n. [shuv-el] suo.

            

	
              

Shovel, 
v. [shuv-el] asu.

            

	
              

Show, 
n. [sho] faʻalialia.

            

	
              

Show, 
v. [sho] faʻaali.

            

	
              

Shower, 
n. [shau-a] uaʻale.

            

	
              

Shired, 
n. fasi (ʻie).

            

	
              

Shriek, 
v. [shrik] ʻiʻi.

            

	
              

Shrill, 
soan. ʻiʻi.

            

	
              

Shrimp, 
n. ulavai, ulaula-fiti.

            

	
              

Shrink, 
v. memeʻi; 
from contact, ne.

            

	
              

Shrivel, 
v. maʻanuminumi.

            

	
              

Shrub, 
n. laʻau iti.

            

	
              

Shudder, 
v. teteniu.

            

	
              

Shuffle, 
v. [shuf-fi] feʻaloʻalofaʻi.

            

	
              

Shun, 
v. ʻalo ʻese.

            

	
              

Shut, 
v. pupuni, puipui.

            

	
              

Shutter, 
n. [shut-tâ] pola.

            

	
              

Shy, 
soan. [shai] le lata, segisegi.

            

	
              

Sick, 
soan. and 
v. [sik] maʻi; puaʻi.

            

	
              

Side, 
n. [said] itu; 
of a river, &c., ʻauvai.

            

	
              

Side, 
v. [said] ʻau.

            

	
              

Sideways, 
soav. [said-wes] faʻasipa.

            

	
              

Siege, 
n. [sij] vagaia.

            

	
              

Sigh, 
n. [sai] mapuitiga, mapusela.

            

	
              

Sight, 
n. [sait] vaʻai; ʻo le mea e maimoa i ai; 
out of, galo, nimo.

            

	
              

Sightly, 
soav. [sait-li] matagofle.

            

	
              

Sign, 
n. [sain] faʻailoga, sasa.

            

	
              

Signal, 
n. faʻailoga.

            

	
              

Signal, 
soan. sili.

            

	
              

Signify, 
v. [sig-ni-fai] faʻailoa.

            

	
              

Silence, 
n. [sai-lens] le tautala, le gagana.

            

	
              

Silence, 
interj. [sai-lens'] faʻalo-logo! ʻaua le toʻia le va!

            

	
              

Silk, 
n. and 
soan. seliki.

            

	
              

Silly, 
soan. [sil-li] faʻavalevalea.

            

	
              

Silver, 
n. [sil-va] ario.

            

	
              

Similar, 
soan. [sim-i-la] pei, tusa foliga.

            

	
              

Simile, 
n. faʻatusa.

            

	
              

Simple, 
soan. [sim-pl] valea.

            

	
              

Simpleton, 
n. [sim-pl-ton] vale.

            

	
              

Sin, 
n. agasala.

            

	
              

Since, 
soo, f. [sins] talu.

            

	
              

Sincere, 
soan. [siu-sea] faʻamaoni.

            

	
              

Sinew, 
n. [sin-lu] ua.

            

	
              

Sing, 
v. pese, viviʻi.

            

	
              

Singe, 
v. [sinj] mu; 
a pig, tolo.

            

	
              

Singer, 
n. usupese.

            

	
              

Single, 
soan. [sin-gel] tasi, tautasi, toʻatasi; 
unmarried, taʻataʻunoa, 
fem, nofofua.

            

	
              

Singly, 
soan. [sing-li] taʻitasi.

            

	
              

Singular, 
soan. [sin-gu-lâ] ʻese, uiga ʻese, tasi.

            

	
              

Sink, 
v. goto.

            

	
              

Sinner, 
n. [sin-nâ] tagata agasala.

            

	
              

Sip, 
v. miti, mitimiti.

            

	
              

Sir, 
n. aliʻi.

            

	
              

Sister, 
n. [sis-tâ] 
of a brother, tuafafine; 
of a sister, uso.

            

	
              

Sit, 
v. nofo; 
birds, moe.

            

	
              

Site, 
n. [sait] 
of a house, tulafale.

            

	
              

Six, 
soan. [siks] ono.

            

	
              

Sixpence, 
n. [siks-pens] sisipeni.

            

	
              

Sixteen, 
soan. e sefulu ma le ono.

            

	
              

Sixth, 
soan. [siksth] le ono, le ono aʻi.

            

	
              

Sixty, 
soan. [siks-ti] e onogafulu.

            

	
              

Size, 
n. [saiz] latele.

            

	
              

Skate, 
n. [sket] fai.

            

	
              

Skate, 
v. faasee (
i le vai toʻa).

            

	
              

Skilful, 
soan. poto.

            

	
              

Skin, 
n. paʻu, iliola.

            

	
              

Skin, 
v. fofoʻe.

            

	
              

Skinflint, 
n. limavale.

            

	
              

Skinny, 
soan. [skin-ni] iviivia, tinovale; 
animal, paeʻe.

            

	
              

Skip, 
v. musa.

            

	
              

Skipper, 
n. aliʻivaʻa.

            

	
              

Skirmish, 
n. taua.

            

	
              

Skirt, 
n. pitoʻofu.

            

	
              

Skittish, 
soan. segisegi; faʻaulavale.

            

	
              

Skulk, 
v. lafi.

            

	
              

Skull, 
n. atigi ulu, ulupoʻo.

            



	
              

Sky, 
n. [skai] lagi.

            

	
              

Sky-colour, 
n. [skai-kul-lâ] lanu moana.

            

	
              

Slabber, 
v. [slab-bâ] tafe le faua.

            

	
              

Slack, 
soan. [slak] saʻunu.

            

	
              

Slacken, 
v. [slak-en] faʻamatagataga.

            

	
              

Slander, 
n. and 
v. [slan-dâ] tuʻuaʻi, tuʻuaʻifua, fatufua upu.

            

	
              

Slant, 
soan. faʻalifa, faʻatafatafa.

            

	
              

Slap, 
v. po.

            

	
              

Slash, 
v. tatipu.

            

	
              

Slate, 
n. [slet] maʻatusi.

            

	
              

Slate-pencil, 
n. [slet-pensil] peni maʻa.

            

	
              

Slaughter, 
n. [sloa-ta] fasioti.

            

	
              

Slave, 
n. [slev] pologa.

            

	
              

Slay, 
v. [sle] fasi, fasioti.

            

	
              

Sleek, 
soan. [slik] peti.

            

	
              

Sleep, 
v. and 
n. [slip] moe; 
of chiefs, tofa, toʻa.

            

	
              

Sleepy, 
soan. [slipi] fiamoe.

            

	
              

Slender, 
soan. [slen-dâ] laitiiti.

            

	
              

Slide, 
v. [slaid] seʻe.

            

	
              

Slight, 
soan. [slait] vaivai; faʻa-tauvaʻa.

            

	
              

Slight, 
v. [slait] le ava.

            

	
              

Slim, 
soan. laitiiti.

            

	
              

Slime, 
n. [slaim] palapala; pulu.

            

	
              

Sling, 
n. maʻata.

            

	
              

Sling, 
v. sasau.

            

	
              

Slink, 
v. alu ʻese lemu, sola faʻa-lilolilo.

            

	
              

Slip, 
v. seʻe.

            

	
              

Slipknot, 
n. [slip-not] matasele, noaunu.

            

	
              

Slippery, 
soan. maseʻeseʻe.

            

	
              

Slit, 
v. tipi faʻaloaloa.

            

	
              

Slobber, 
v. tafe le faua.

            

	
              

Slope, 
n. [slop] ʻautafa.

            

	
              

Slope, 
v. [slop] sipa.

            

	
              

Sloppy, 
soan. [slop-pi] palapala.

            

	
              

Sloth, 
n. paie, musu.

            

	
              

Sloven, 
n. [sluv-en] faʻainaelo.

            

	
              

Slough, 
n. [slau] taufusiga.

            

	
              

Slough, 
n. [sluf] alou.

            

	
              

Slow, 
soan. [slo] gesegese, telemulu.

            

	
              

Slug, 
n. sea, lole.

            

	
              

Sluggard, 
n. tagata paie.

            

	
              

Slumber, 
v. [slum-bâ] moe; 
of chiefs, tofa, toʻa.

            

	
              

Slut, 
n. fafine faʻainaelo.

            

	
              

Small, 
soan. [smoal] laitiiti.

            

	
              

Smart, 
v. maʻini, tiga.

            

	
              

Smear, 
v. [smea] nini.

            

	
              

Smell, 
soan. bad, sauga.

            

	
              

Smell, 
v. sogisogi.

            

	
              

Smile, 
v. [smail] ʻata; 
of chiefs, soisoi.

            

	
              

Smite, 
v. [smait] fasi.

            

	
              

Smitten, 
soan. toia.

            

	
              

Smoke, 
n. [smok] asu.

            

	
              

Smoke, 
v. a. [smok] faʻaasua.

            

	
              

Smoke, 
v. n. [smok] ifi.

            

	
              

Smooth, 
soan. [smuth] lamolemole.

            

	
              

Smother, 
v. a. [smuth-â] faʻamole.

            

	
              

Smutty, 
soan. [smut-ti] umuumua, tanu uli.

            

	
              

Snail, 
n. [snel] sisivao.

            

	
              

Snake, 
n. [snek] gata.

            

	
              

Snap, 
v. gaulua.

            

	
              

Snare, 
n. [snea] sele, mailei.

            

	
              

Snarl, 
v. [snal] gu.

            

	
              

Snatch, 
v. segi.

            

	
              

Sneer, 
v. [snia] tauemu.

            

	
              

Sneeze, 
v. [sniz] mafatua.

            

	
              

Sniff, 
v. isu miti.

            

	
              

Snip, 
v. sele motu.

            

	
              

Snivel, 
v. mona.

            

	
              

Snore, 
v. [snoa] tagulu.

            

	
              

Snot, 
n. isu alu.

            

	
              

Snout, 
n. [snaut] isu.

            

	
              

Snuff, 
n. of a lamp, matapaʻu.

            

	
              

Snuff, 
v. sogisogi.

            

	
              

So, 
soav. pei, faʻapei, faʻapea.

            

	
              

Soak, 
v. [sok] faʻavai.

            

	
              

Soap, 
n. [sop] moli.

            

	
              

Soar, 
v. [soa] lele i luga.

            

	
              

Sob, 
n. masusu.

            

	
              

Sober, 
soan. [sobâ] faʻatoeaʻina.

            

	
              

Sociable, 
soan. [so-shi-e-bl] nofo-gofie.

            

	
              

Soft, 
soan. [soaft] malulu.

            

	
              

Soil, 
n. ʻeleʻele.

            

	
              

Soil, 
v. faʻaʻeleʻelea.

            

	
              

Sojourn, 
v. [so-jurn] aumau.

            

	
              

Solace, 
v. [so-les] faʻamatala-loto.

            

	
              

Sole, 
n. [sol] alotivae.

            

	
              

Sole, 
soan. [sol], toʻatasi, tasi, na ʻo.

            

	
              

Solicit, 
v. [so-lis-it] ʻaiʻoi.

            

	
              

Solicitude, 
n. [so-lis-i-tiud] popole.

            

	
              

Solitary, 
soan. [sol-i-ta-ii] ausage, toʻatasi.

            

	
              

Solve, 
v. [solv] faʻamatala.

            



	
              

Some, 
soan. [sum] nisi.

            

	
              

Somebody, 
n. [sum-bo-di] se tasi.

            

	
              

Something, 
n. [sum-thing] se mea.

            

	
              

Sometimes, 
soav. [sum-taims] se aso ma se aso; se
[
gap —  
reason: unclear]sea.

            

	
              

Son, 
n. [sun] ataliʻi; 
of a chief, alo.

            

	
              

Son-in-law, 
n. [sun-in-loa] tane a le afafine; 
of a woman, tane a lana tama.

            

	
              

Song, 
n. pese, viʻi.

            

	
              

Sonorous, 
soan. [son-o-rus] taʻalili.

            

	
              

Soon, 
soav. [s
[
gap —  
reason: unclear]n] vave, le pine.

            

	
              

Sooth, 
v. [suth] faʻalaulelei, faʻamo-lemole.

            

	
              

Soothsay, 
v. [suth-se] vavalo.

            

	
              

Sooty, 
soan. [su-ti] taulia.

            

	
              

Sordid, 
soan. [soa-did] leaga, manumanu.

            

	
              

Sore, 
soan. [soa] papala.

            

	
              

Sore [soa], 
v. le atapaʻia, tiga.

            

	
              

Sorrow, 
n. [sor-ro] faʻanoanoa, tiga.

            

	
              

Sorry, [sa-ri] 
v. salamo.

            

	
              

Soul, 
n. [sol] agaga.

            

	
              

Sound [saund] 
n. logo, pao, taʻalili, leo.

            

	
              

Sound [saund] 
soan. le maʻi; malosi.

            

	
              

Sour, 
soan. [sauâ] ʻoʻona.

            

	
              

Source, 
n. [soas'] ʻo le mea e tupu aʻi, puna, ala.

            

	
              

South, 
n. and 
soan. [sauth] le itu i toga.

            

	
              

South-east WIND, 
n. tuaoloa.

            

	
              

South WIND, 
n. toga.

            

	
              

Sovereign, 
n. [suv-â-rin] tupu.

            

	
              

Sow, 
n. puaʻa fafine, ʻaumatua.

            

	
              

Spacious, 
soan. [spe-
[
gap —  
reason: unclear]-us] vateatea, tele, lautele.

            

	
              

Spade, 
n. [sped] suo.

            

	
              

Span, 
n. aga.

            

	
              

Spare, 
v. [spea] faʻasao.

            

	
              

Spark, 
n. [spak] aloiafi.

            

	
              

Sparkle, 
v. [spa-kl] iila, pupula.

            

	
              

Sparrow, 
n. [spa-r
[
gap —  
reason: unclear]] miti.

            

	
              

Spatter, 
v. [spat-tâ] pisipisi.

            

	
              

Spawn, 
n. [sp
[
gap —  
reason: unclear]an] fua o iʻa.

            

	
              

Speak, 
v. [spik] gagaua, tautala; 
to chiefs, fetalai.

            

	
              

Spear, 
n. [spea] tao.

            

	
              

Specify, 
v. [spe-si-fai] taʻutino, faʻaalitino.

            

	
              

Speckle, 
v. [spek-kl] ilaila.

            

	
              

Spectacle, 
n. [spek-ta-kl] mataʻaga.

            

	
              

Spectacles, 
n. pl. [spek-ta-kels] tioata.

            

	
              

Spectator, 
n. [spek-te-toa] maimoaga.

            

	
              

Spectre, 
n. [spek-tâ] aitu.

            

	
              

Speech, 
n. [spich] gagana, tautalaga; fetalaiga.

            

	
              

Speed, 
v. and 
n. [spid] faʻataʻalise, tele vave.

            

	
              

Spell, 
v. faʻatatau (
mataitusi).

            

	
              

Spend, 
v. faʻaʻuma, maumau.

            

	
              

Spider, 
n. [spai-da] apogalevoleve.

            

	
              

Spider's-web, 
n. [spui-dâs-web] apugaleveleve.

            

	
              

Spill, 
v. a. sasaʻa, liligi.

            

	
              

Spill, 
v. n. masaʻa, maligi.

            

	
              

Spine, 
n. [spain] ivitu.

            

	
              

Spinous, 
soan. [spai-nns] talatala.

            

	
              

Spirit, 
n. agaga.

            

	
              

Spiritual, 
soan. [spi-ri-tiu-al] faʻaleagaga.

            

	
              

Spit, 
n. feanu.

            

	
              

Spite, 
v. and 
n. [spait] faʻalili.

            

	
              

Spittle, 
n. [spit-tl] anuga.

            

	
              

Splash, 
v. pisi.

            

	
              

Spleen, 
n. [splin] atepili.

            

	
              

Splendid, 
soan. matagofie silisili.

            

	
              

Splinter, 
n. malamala laʻau.

            

	
              

Splinter, 
v. nutininiʻi.

            

	
              

Split, 
v. a. isi.

            

	
              

Split, 
v. n. maisi, taʻe.

            

	
              

Spoil, 
n. vete.

            

	
              

Spoil, 
v. faʻaleaga.

            

	
              

Sponge, 
n. [spanj] omomi.

            

	
              

Spontaneous, 
soan. [spon-te-ni-us] fua.

            

	
              

Spoon, 
n. [sp
[
gap —  
reason: unclear]n] punu.

            

	
              

Sport, 
n. and 
v. [spoat] faʻaulaula, taʻalo.

            

	
              

Spot, 
n. ila.

            

	
              

Spotless, 
soan. e leai se ila, le pona.

            

	
              

Spotted, 
soan. ilaila.

            

	
              

Spouse, 
n. [spaua] ava.

            

	
              

Sprain, 
n. and 
v. [sprea] m
[
gap —  
reason: unclear]sui.

            

	
              

Spray, 
n. [spre] afusigalu.

            

	
              

Spread, 
v. [spred] fofola, sosolo.

            

	
              

Sprig, 
n. seuseu laʻau.

            

	
              

Spring, 
v. alu aʻe, puna, tupu aʻe.

            



	
              

Spring-tide, 
n. [spring-taid] tae susuʻe.

            

	
              

Sprinkle, 
v. [sprin-kl] luluʻu, sausau.

            

	
              

Sprit, 
n. teʻela.

            

	
              

Sprout, 
n. [spraut] moemoe.

            

	
              

Spurn, 
v. ʻinoʻino.

            

	
              

Spy, 
n. [spai] tagata agaga.

            

	
              

Spy, 
v. [spai] vaʻavaʻai, tilotilo; lamalama.

            

	
              

Spy-glass, 
n. [spai-glas] faʻaata.

            

	
              

Squabble, 
v. [skuob-bl] misa.

            

	
              

Squalid, 
soan. [skua-lid] ʻeleʻelea.

            

	
              

Squall, 
v. and 
n. [skuoal] uio; taʻutaʻu.

            

	
              

Squally, 
soan. [skuoal-li] to taʻutaʻu.

            

	
              

Squander, 
v. [skuan-dâ] faʻamaumau.

            

	
              

Square, 
soan. [skuea] faʻatafafa.

            

	
              

Squat, 
v. [skuat] 
down, nofo i lalo.

            

	
              

Squeak, 
v. [skuik] ʻiʻi.

            

	
              

Squeeze, 
v. [skuiz] ʻoʻomi.

            

	
              

Squint, 
v. [skuint] matasipa.

            

	
              

Squirt, 
v. [skuirt] fanavai.

            

	
              

Stab, 
v. tutuʻi.

            

	
              

Stable, 
soan. [ste-bl] mausali.

            

	
              

Staff, 
n. toʻo toʻo.

            

	
              

Stagger, 
n. [stag-gâ] tautevateva.

            

	
              

Stagnant, 
soan. lepa.

            

	
              

Staid, 
v. [sted] mafaufau, faʻatoe-aʻina.

            

	
              

Stair, 
n. [stea] ala faʻaapefaʻi.

            

	
              

Stake, 
n. [stek] laʻau.

            

	
              

Stale, 
soan. [stel] mati.

            

	
              

Stalk, 
n. [stoak] ʻau.

            

	
              

Stallion, 
n. solofanua poʻa.

            

	
              

Stammer, 
v. nanu.

            

	
              

Stamp, 
v. tatu.

            

	
              

Stanch, 
soan. tumau.

            

	
              

Stanched, 
v. utu.

            

	
              

Stanchion, 
n. [stan-shon] to ʻai.

            

	
              

Stand, 
v. tu, tulai.

            

	
              

Standard, 
n. [stand-ad] fuʻa.

            

	
              

Star, 
n. [sta] fetu.

            

	
              

Starboard, 
n. [sta-boad] matau.

            

	
              

Stare, 
v. [steâ] pulatoʻa.

            

	
              

Start, 
v. [stat] 
on a journey, ala usu.

            

	
              

Startle, 
v. [sta-tl] teʻi, maofa; faʻateʻi.

            

	
              

Starve, 
v. [stav] faʻaotilaina, faʻamatelaina, faʻasalofia; 
oneself, faʻapaʻupaʻu.

            

	
              

Statute, 
n. [sta-tiut] tulafono.

            

	
              

Stave, 
v. [stev], 
pass. tuʻia.

            

	
              

Stay, 
v. [ste] nofo; faʻamuli; tali mai.

            

	
              

Stayed, 
v. [steid] nofo; faʻatali taʻofia.

            

	
              

Steadfast, 
soan. [sted-fast] mausali.

            

	
              

Steady, 
soan. [sted-di] mau, le gaoioi.

            

	
              

Steal, 
v. [stil] gaoi.

            

	
              

Stealthy, 
soan. [stel-thi] faʻagaoi.

            

	
              

Steam, 
n. [stim] ausa.

            

	
              

Steamer, 
n. [sti-mâ] setima.

            

	
              

Steel, 
n. and 
soan. [stiil] sila.

            

	
              

Steep, 
n. [stip] tofe.

            

	
              

Steep, 
soan. [stip] tu.

            

	
              

Steep, 
v. [stip] faʻavai.

            

	
              

Steer, 
v. [stia] foemuli, uli.

            

	
              

Steersman, 
n. [stias-man] tautai.

            

	
              

Stem, 
n. ʻau; taumua.

            

	
              

Stench, 
n. [stensh] elo, sauga.

            

	
              

Step, 
n. laʻasaga.

            

	
              

Sterile, 
soan. [ste-ril] pa; 
of land, lafulafua.

            

	
              

Stern, 
n. taumuli.

            

	
              

Stern, 
soan. countenance, matapau.

            

	
              

Stick, 
n. [stik] laʻau; toʻotoʻo.

            

	
              

Stick, 
v. [stik] tutuʻi; pipiʻi.

            

	
              

Stickle, 
v. [stik-kl] finauvale.

            

	
              

Sticky, 
soan. [stik-ki] apulupulu.

            

	
              

Stiff, 
soan. maʻaʻa.

            

	
              

Stifle, 
v. n. [stai-fi] mole.

            

	
              

Still, 
soan. le 
gagana; malu; le gaoioi.

            

	
              

Still, 
v. faʻanana.

            

	
              

Still, 
soav. pea.

            

	
              

Stillborn, 
soan. [stil-boan] fanau ʻua oti.

            

	
              

Stillness, 
n. taʻaligoligoa.

            

	
              

Stimulate, 
v. [stim-iu-let] faʻaoso.

            

	
              

Sting, 
v. uogo.

            

	
              

Stingy, 
soan. [stin-ji] limavale.

            

	
              

Stink, 
v. clo, punefu.

            

	
              

Stipend, 
n. [stai-pend] totogi.

            

	
              

Stipulation, 
n. [stip-iu-le-shon] feagaiga.

            

	
              

Stir, 
v. seuseu; 
up, faʻaoso.

            

	
              

Stock, 
n. [stok] ʻau.

            



	
              

Stomach, 
n. [stum-ak] taga ʻai, puta.

            

	
              

Stone, 
n. [ston] maʻa, fatu.

            

	
              

Stone, 
v. [ston] fetogi.

            

	
              

Stony, 
soan. [sto-ni] gaoa, gaosa, fatufatua.

            

	
              

Stool, 
n. [stul] nofoa, tulagavae.

            

	
              

Stoop, 
v. [stup] faʻanoʻunoʻu, punou.

            

	
              

Stop, 
v. a. taofi, pupuni.

            

	
              

Stop, 
v. n.

            

	
              

Store, 
n. [stoa] 
shop, fale faʻatau.

            

	
              

Storm, 
n. afa.

            

	
              

Story, 
n. [stoa-ri] tala.

            

	
              

Stout, 
soan. [staut] malosi.

            

	
              

Straight, 
soan. [stret] saʻo.

            

	
              

Strain, 
v. [stren] tatau; 
v. n. ʻoʻono.

            

	
              

Strait, 
soan. [stret] apiapi.

            

	
              

Strand, 
n. matafaga.

            

	
              

Stranded, 
v. paʻulia.

            

	
              

Strange, 
soan. [strenj] ʻese.

            

	
              

Stranger, 
n. [stren-ja] tagata ʻese.

            

	
              

Strangle, 
v. [strau-gl] titina.

            

	
              

Strap, 
n. fusi paʻu.

            

	
              

Stratagem, 
n. [strat-e-jem] togafiti.

            

	
              

Stray, 
v. [stre] se.

            

	
              

Streak, 
n. [strik] pulepule, tusitusi.

            

	
              

Stream, 
n. [strim] vaitafe.

            

	
              

Strength, 
n. malosi.

            

	
              

Strengthen, 
v. faʻamalosi.

            

	
              

Stretch, 
v. falo.

            

	
              

Strew, 
v. [stru] faʻataʻape, faʻasalalau.

            

	
              

Strife, 
n. [straif] misa, finauga.

            

	
              

Strike, [straik] 
v. a. ta; 
with the fist, moto, tuʻi.

            

	
              

Strike, [straik] 
v. n. toʻa.

            

	
              

String, 
n. manoa.

            

	
              

Strip, 
v. faʻatelefua.

            

	
              

Stripe, 
n. [straip] ta.

            

	
              

Stripling, 
n. tama le ta.

            

	
              

Strive, 
v. [straiv] finau, taumafai.

            

	
              

Stroke, 
n. [strok] ta.

            

	
              

Stroll, 
v. [strol] evaeva.

            

	
              

Strong, 
soan. malosi.

            

	
              

Struggle, 
n. [stru-gl] finauga.

            

	
              

Strumpet, 
n. fafine tali tane, taʻataʻa a le ala.

            

	
              

Strut, 
v. savali faʻalialia.

            

	
              

Stubborn, 
soan. [stub-boan] finauvale.

            

	
              

Study, 
v. [stud-di] aʻoaʻo; 
n. potu tusi; potu e suʻesuʻe ai.

            

	
              

Stuff, 
v. tumu-saisai.

            

	
              

Stumble, 
v. [stum-bl] tausuaʻi.

            

	
              

Stump, 
n. tagutu.

            

	
              

Stunted, 
soan. avilu.

            

	
              

Stupid, 
soan. [stiu-pid] valea.

            

	
              

Sturdy, 
soan. [stur-di] maʻaʻa.

            

	
              

Stutter, [stut-tâ] nanu.

            

	
              

Sty, 
n. [stai] loʻi.

            

	
              

Subdue, 
v. [sub-diu] faʻatoʻilalo.

            

	
              

Subject, 
v. [sub-jekt] faʻatoʻilalo.

            

	
              

Subject, 
n. [sub-jekt] mataupu.

            

	
              

Submerge, 
v. [sub-merj] faʻagoto.

            

	
              

Submission, 
n. [sub-mis-shon] usiusitaʻi.

            

	
              

Subscribe, 
v. [sub-skraib] 
the name, tusi le igoa.

            

	
              

Subsequent, 
soan. [sub-si-kuent] mulimuli.

            

	
              

Subserve, 
v. [sub-serv] fesoasoani.

            

	
              

Subside, 
v. [sub-said] toʻa, alu ifo, maui.

            

	
              

Substitute, 
v. and 
n. [sub-sti-tiut] sui.

            

	
              

Subterfuge, [sub-tâ-fuj] le mea e ʻalo ai.

            

	
              

Subtle, 
soan. [sut-tl] togafiti poto, pepelo.

            

	
              

Subtract, 
v. [sub-trak] aveʻese, teʻese.

            

	
              

Subvert, 
v. fuli i lalo.

            

	
              

Succeed, 
v. [suk-sid] mulimuli, suimanuia.

            

	
              

Success, 
n. [suk-ses'] manuia.

            

	
              

Successive, 
soan. [suk-ses-siv] auauaʻi.

            

	
              

Succour, 
v. [suk-koa] fesoasoani.

            

	
              

Succumb, 
v. [suk-kum] usiusitaʻi, toʻilalo.

            

	
              

Such, 
soav. faʻapea.

            

	
              

Suck, 
v. [suk] miti; susu.

            

	
              

Sucker, 
n. [suk-kâ] tatupu.

            

	
              

Suckle, 
v. [suk-kl] faʻasusu.

            

	
              

Sudden, 
soan. faʻafuaseʻi.

            

	
              

Sue, 
v. [su] faʻatoga.

            

	
              

Suet, 
n. gaʻo.

            

	
              

Suffer, 
v. [suf-fa] onosaʻi; tuʻu atu.

            

	
              

Suffice, 
v. [suf-fais'] lava.

            



	
              

Suffocated, 
soan. [suf-fo-keted] 
v. n. mole.

            

	
              

Sugar, 
n. [shu-ga] suka.

            

	
              

Sugar-cane, 
n. [shu-gâ-kën] tolo.

            

	
              

Suggest, 
v. [suj-jest] saʻulemu.

            

	
              

Suicide, 
n. [siui-said] toaʻi.

            

	
              

Suit, 
v. [suit] tatau, tusa.

            

	
              

Sulky, 
soan. [sul-ki] matanono, faʻaʻuʻu.

            

	
              

Sultry, 
soan. [sul-tri] vevela.

            

	
              

Sum, 
n. ʻatoatoa.

            

	
              

Summit, 
n. tumutumu.

            

	
              

Summon, 
v. talaʻi, valaʻau.

            

	
              

Sun, 
n. la.

            

	
              

Sunday, 
n. [sun-de] aso sa.

            

	
              

Sunder, 
v. [sun-dâ] vaelua, tuʻu ʻeseʻese.

            

	
              

Sundries, 
n. pl. [sun-dris] mea ʻeseʻese.

            

	
              

Sunny, 
soan. [sun-ni] la.

            

	
              

Sunrise, 
n. [sun-rais] alu aʻe le la.

            

	
              

Sunset, 
n. goto le la.

            

	
              

Sunshine, 
n. [sun-shain] la.

            

	
              

Superabound, 
v. [siu-per-a-baund] taumafa.

            

	
              

Superfluity, 
n. [siu-pâ-flu-iti] silisili.

            

	
              

Superior, 
soan. [siu-pe-rioa] sili.

            

	
              

Supine, 
soan. [siu-pain] faʻataliaga; faʻatitipa.

            

	
              

Supper, 
n. [sup-pâ] talisua.

            

	
              

Supple, 
soan. [sup-pl] vavai.

            

	
              

Supplicate, 
v. [sup-pli-ket] ʻaiʻoi.

            

	
              

Supply, 
v. [sup-plai] 
v. a. avane; sui.

            

	
              

Support, 
v. [sup-poat] lagolago.

            

	
              

Suppose, 
v. [sup-pos] masalo.

            

	
              

Suppress, 
v. faʻatoʻilalo; na.

            

	
              

Suppurate, 
v. [sup-piu-ret] aloua.

            

	
              

Supreme, 
soan. [siu-prim] silisili.

            

	
              

Sure, 
soan. [shoa] mau, faʻamaoni.

            

	
              

Surface, 
n. [sur-fes] 
sea, fogatai; 
earth, fogaʻeleʻele.

            

	
              

Surfeit, 
v. [sur-fit] loia.

            

	
              

Surge, 
n. [surj] peau.

            

	
              

Surmise, 
v. [sur-mais] masalo.

            

	
              

Surpass, 
v. muamua, sili.

            

	
              

Surplus, 
n. mea ʻua totoe.

            

	
              

Surprise, 
n. [sur-prais] fememeaʻi, ofo, teʻi.

            

	
              

Surrender, 
v. tuʻu atu, ifo.

            

	
              

Surround, 
v. [sur-raund] siʻosiʻo, vaga vagai.

            

	
              

Survey, 
v. [sür-ve] vaʻavaʻai; fua.

            

	
              

Suspect, 
v. [sus-pekt] masalo.

            

	
              

Suspense, 
n. [sus-pens'] faʻaletonu.

            

	
              

Sustenance, 
n. [sus-ti-nans] mea e ʻai.

            

	
              

Swallow, 
v. [suol'-lo] folo.

            

	
              

Swamp, 
n. [suomp] fusi.

            

	
              

Swampy, 
soan. [suom-pi] taufusiga.

            

	
              

Swap, 
v. [suop] fesuiaʻi.

            

	
              

Sway, 
v. and 
n. [sue], pule.

            

	
              

Swear, 
v. [suea] tauto.

            

	
              

Sweat, 
n. and 
v. [suet] afu.

            

	
              

Sweep, 
v. [suip] tafitafi.

            

	
              

Sweet, 
soan. [suit] suamalie.

            

	
              

Sweeten, 
v. [suit'-en] faʻasuamalie.

            

	
              

Swell, 
v. [suel] fufula, fefete.

            

	
              

Swerve, 
v. [suerv] sese.

            

	
              

Swift, 
soan. [suift] tele vave, saosao.

            

	
              

Swim, 
v. [suim] ʻaʻau; opeope.

            

	
              

Swine, 
n. [suain] puaʻa.

            

	
              

Swing, 
n. [suing] taupega.

            

	
              

Swing, 
v. [suing] taopeope; taupe.

            

	
              

Switch, 
n. [suitch] sasa.

            

	
              

Swoon, 
n. and 
v. [suun] matapogia.

            

	
              

Swop, 
v. [suop] fesuiaʻi.

            

	
              

Sword, 
n. [soad] pelu.

            

	
              

Symptom, 
n. [sim-tom] faʻailoga.

            

	
              

Syringe, 
n. [si-rinj] fana vai, fana taliga.
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Table, 
n. [te-bl] laʻoʻai, laulau.

            

	
              

Taciturnity, 
n. [tas-i-turn-iti] faalologo, le gagana.

            

	
              

Tack, 
v. [tak] sua.

            

	
              

Tail, 
n. [tel] iʻu.

            

	
              

Take, 
v. [tek] ave; 
take hold, tago.

            

	
              

Tale, 
n. [tel] tala.

            

	
              

Talk, 
v. [toak] tautala.

            

	
              

Talkative, 
soan. [toak-a-tiv] tautala soʻo.

            

	
              

Tall, 
soan. [toal] ʻumi, maualuga; 
men, tino ʻese.

            

	
              

Tame, 
soan. [tem] lata.

            

	
              

Tangle, 
v. [ten-gl] filifili.

            

	
              

Tantalize, 
v. [tan'-ta-laiz] faʻalili.

            

	
              

Tap, 
v. tata malie.

            



	
              

Tardy, 
soan. [ta-di] telegese, telemulu.

            

	
              

Taro, 
n. talo.

            

	
              

Tarry, 
v. [ta-ri] faʻatali; 
at home, faʻamuli; faʻatamala.

            

	
              

Tart, 
soan. [tat] ʻoʻona.

            

	
              

Taste, 
v. [test] tofo.

            

	
              

Tattered, 
v. [tat-tâd] masae.

            

	
              

Tattle, 
n.
[
gap —  
reason: unclear]
v. [ta-tl] fai tala.

            

	
              

Tattoo, 
v. [tat-tu'] ta tatau.

            

	
              

Taunt, 
v. [toant] faʻaleaga, faʻaluma.

            

	
              

Tax, 
n. [taks] telo.

            

	
              

Tea, 
n. [ti] ti.

            

	
              

Teach, 
v. [tich] aʻoaʻo.

            

	
              

Tea-kettle, 
n. [ti-ket-tl] titata.

            

	
              

Tear, 
n. [tia] loimata.

            

	
              

Tear, 
v. a. [tea] saei; 
pass. masae.

            

	
              

Tease, 
v. [tis] faʻalili.

            

	
              

Teat, 
n. [tit] matasusu.

            

	
              

Tedious, 
soan. [ti'-di-us] faʻatelegese.

            

	
              

Teem, 
v. [tiim] gaʻaufanau; fanau palasi.

            

	
              

Telescope, 
n. [tel-i-skop'] faʻaata.

            

	
              

Tell, 
v. taʻu.

            

	
              

Temerity, 
n. [te-me-ri-ti] soʻona fai, faʻalematau.

            

	
              

Temper, 
n. [tem'-pâ] 
bad, itagofie.

            

	
              

Temperance, 
n. [tem-pe-rans] faʻatatau (
as, ʻai faʻatatau).

            

	
              

Tempest, 
n. afa.

            

	
              

Temple, 
n. [tem-pl] malumalu.

            

	
              

Temporal, 
soan. faʻaleolanei.

            

	
              

Tempt, 
v. tofotofo.

            

	
              

Ten, 
soan. sefulu; 
men, toʻasefulu. (
See 
GRAMMAR.)

            

	
              

Tenacious, 
soan. [te-ne-shus] taofi mau, pipiʻi.

            

	
              

Tend, 
v. leoleo, ʻanaʻana, faʻasaga.

            

	
              

Tender, 
soan. [ten-dâ] le atapaʻia.

            

	
              

Tenderness, 
n. [ten'-dâ-nes] alofa.

            

	
              

Tendon, 
n. ua.

            

	
              

Tent, 
n. fale ʻie.

            

	
              

Tenth, 
soan. le sefulu.

            

	
              

Termination, 
n. [ter-mi-ne-shon] le mea e gata mai ai.

            

	
              

Terrible, 
soan. [ter-ri-bl] mataʻutia.

            

	
              

Terrify, 
v. [ter-ri-fai] faʻamataʻu.

            

	
              

Terror, 
n. [ter-roa] mataʻu, fefe.

            

	
              

Test, 
v. and 
n. tofotofo, faataʻitaʻi.

            

	
              

Testify, 
v. [tes-ti-fai] molimau.

            

	
              

Testament, 
n. tofiga; feagaʻiga.

            

	
              

Testimony, 
n. [tes-ti-mo-ni] mau.

            

	
              

Testy, 
soan. [tes-ti] faʻaitaita-gofie.

            

	
              

Text, 
n. [teks] matua o le upu.

            

	
              

Thanks, 
n. faʻafetai, faʻamanu.

            

	
              

That, 
suin. 
faasino, lela, lena.

            

	
              

Thatch, 
n. and 
v. lau.

            

	
              

The, 
soan. [thi] le.

            

	
              

Thee, 
suin. [thi] ia to oe.

            

	
              

Their, 
suin. 
soan. [thea] lo 
or la latou; 
dual, lo 
or la laua.

            

	
              

Their, 
suin. ia te i latou; 
dual, ia te i laua.

            

	
              

Themselves, 
suin. [them-selvs] ʻo i latou lava.

            

	
              

Then, 
soo f. ona.… ai lea [
as, ona sau ai lea].

            

	
              

There, 
suin. f. [thea] ʻiʻila, ʻiʻina.

            

	
              

Therefore, 
soo f. [thea-foa] ʻo le mea lea.

            

	
              

These, 
suin. 
f. [this] ʻo i latou nei.

            

	
              

They, 
suin. [thei] ʻo i latou; 
dual, ʻo i laua.

            

	
              

Thick, 
soan. [thik] mafia, mafiafia.

            

	
              

Thief, 
n. [thaf], gaoi.

            

	
              

Thigh, 
n. [thai] ogavae.

            

	
              

Thimble, 
n. [thim-bl] atigilima.

            

	
              

Thin, 
soan. manifinifi; laitiiti; tinovale; 
animals, paʻeʻe.

            

	
              

Thine, 
suin. 
soan. [thain] lau, lou.

            

	
              

Thing, 
n. mea.

            

	
              

Think, 
n. manatunatu.

            

	
              

Third, 
soan. ʻo le tolu.

            

	
              

Thirst, 
v. flainu.

            

	
              

Thirteen, 
soan. [thir'-tin] sefulu ma le tolu.

            

	
              

Thirty, 
soan. [tha-ti] e tolugafulu.

            

	
              

This, 
suin. 
f. lenei.

            

	
              

Thither, [thi-tha] i ai.

            

	
              

Thorn, 
n. [thoan] laʻau talatala 
or tuitui.

            

	
              

Thorough, 
soan. [thur-ra] matua.

            

	
              

Those, [thos] ʻoi latou ia.

            

	
              

Thou, 
suin. [thau] ʻoe.

            

	
              

Though, 
soo f. [tho] e ui lava.

            

	
              

Thought, 
n. [thoat] manatu.

            

	
              

Thoughtful, 
soan. [thoat'-ful] mafaufau.

            

	
              

Thoughtless, 
soan. [thoat-les] faʻatitipa, le mafaufau.

            

	
              

Thousand, 
soan. [thau-sand] afe.

            



	
              

Thraldom, 
n. [throal-dum] nofopologa.

            

	
              

Thrash, 
v. taisi, sasa.

            

	
              

Thread, 
n. [thred] manoa, filo.

            

	
              

Threat, 
n. [thret] faʻamataʻu.

            

	
              

Three, 
soan. [thri] tolu, fia.

            

	
              

Threefold, 
soav. [thri-fold] atufia, atutolu.

            

	
              

Threshold, 
n. faitotoʻa.

            

	
              

Thrice, 
soav. [thrais] faʻatolu.

            

	
              

Thrive, 
v. [thraiv] tupuolaola.

            

	
              

Throat, 
n. [throt] faʻai, ponaua; 
chief's, ponafofoga.

            

	
              

Throb, 
v. sapotuvale; gaoi.

            

	
              

Throne, 
n. [thron] nofoalii.

            

	
              

Throng, 
n. le vao tagata.

            

	
              

Throng, 
v. lolofi.

            

	
              

Throttle, 
n. [throt-tl] faʻaʻai.

            

	
              

Throttle, 
v. [thsot-tl] titina.

            

	
              

Through, [thru] i; 
on account of, talu.

            

	
              

Throughout, [thru-aut], ʻuma lava.

            

	
              

Throw, 
v. [thro] lafo, togi.

            

	
              

Thrush, 
n. aphtha, caea.

            

	
              

Thrust, 
v. tulei.

            

	
              

Thumb, 
n. [thum] lima matua.

            

	
              

Thump, 
v. tui.

            

	
              

Thunder, 
n. [thun-dâ] faititili.

            

	
              

Thunder-struck, 
soan. [thun-dâ-struk] toʻia i le faititili.

            

	
              

Thursday, 
n. [thâs-de] aso totofi.

            

	
              

Thus, 
soav. faʻapea.

            

	
              

Thwart, 
v. [thuoat] faʻalavelave.

            

	
              

Thy, 
suin. [thai] lou, lau.

            

	
              

Tickle, 
v. [tik-kl] eneene.

            

	
              

Tidings, 
n. pl. [tai-dings] tala.

            

	
              

Tidy, 
soan. & 
v. [tai-di] teuteu, lelei.

            

	
              

Tie, 
v. [tai] nonoa, faʻamau, faʻapona.

            

	
              

Tight, 
soan. [tait] fusi mau, mau.

            

	
              

Till, 
soo f. seʻia.

            

	
              

Tilt, 
v. faʻatafa.

            

	
              

Timber, 
n. laʻau.

            

	
              

Timely, 
soan. [taim-li] taigalemu.

            

	
              

Timid, 
soan. [tim'-id] poipoi, fefe.

            

	
              

Tin, 
n. sheet, ʻapa.

            

	
              

Tingle, 
v. [tin-gl] maʻiniʻini.

            

	
              

Tinkle, 
v. [tin-kl] tagitagi.

            

	
              

Tiny, 
soan. [tai-ni] laitiiti.

            

	
              

Tip, 
n. tumutumu, mata.

            

	
              

Tipsy, 
soan. [tip-si] ona.

            

	
              

Tired, 
soan. [taiâd] musu, pasi; vaivai, le lava, lailoa.

            

	
              

Tiresome, 
soan. [taiâ-sum] faʻasoesa.

            

	
              

Title, 
n. [tai-tl] 
of a chief, ao.

            

	
              

To, 
soo upu [tu] 
before the infinitive, e; 
to nouns, i; 
to persons' names, ia.

            

	
              

Tobacco, 
n. [to-bak-ko] tapaʻa.

            

	
              

To-day, 
soav. [tu-de'] le aso.

            

	
              

Toe, 
n. [to] tamatamaʻi-vae.

            

	
              

Together, 
soav. [tu-geth-â] faʻatasi.

            

	
              

Toil, 
v. falgaluega, galue.

            

	
              

Token, 
n. sasa, faʻailoga.

            

	
              

Tolerable, 
soan. [tol'-e-ra-bl] faʻafeoloolo.

            

	
              

Tolerate, 
v. [tol-e-ret] onosaʻi.

            

	
              

Tomb, 
n. [tum] ana.

            

	
              

To-morrow, 
soav. [tu-mor-ro] taeuo.

            

	
              

Tongs, 
n. iʻofi.

            

	
              

Tongue, 
n. [tung] laulaufaiva; chief's, fofoga; 
contempt, alelo.

            

	
              

To-night, 
soav. [to-nait] le po nei.

            

	
              

Too, 
soav. [tu] foʻi.

            

	
              

Tools, 
n. pl. [tuls] faʻatufugaga.

            

	
              

Tooth, 
n. [tuth] nifo; 
grinders, gao.

            

	
              

Top, 
n. tumutumu.

            

	
              

Topmost, 
soan. aupito aluga.

            

	
              

Torch, 
n. [toach] sulu.

            

	
              

Torment, 
n. [toa-ment] faʻatiga, saunoa.

            

	
              

Torrent, 
n. [toa-rent] alia.

            

	
              

Torrid, 
soan. [toa-bid] mu i le la.

            

	
              

Tortoise, 
n. [toa-tis] volu.

            

	
              

Torture, 
v. [toa-tiua] faʻasaunoa, faatiga.

            

	
              

Toss, 
v. [tos] lafo, togi.

            

	
              

Total, 
n. [to-tal] ʻatoa.

            

	
              

Totter, 
v. [tot-tâ] tautevateva.

            

	
              

Touch, 
v. [tutsh] papaʻi, paʻi.

            

	
              

Touchy, 
soan. [tut-chi] itagofie.

            

	
              

Tough, 
soan. [tuf] fefeu, fefena.

            

	
              

Tow, 
v. [tou] toso, taʻi.

            

	
              

Toward, 
soo upu [to oa l] mai.

            

	
              

Towel, 
n. [tau-el] ʻie soloi.

            

	
              

Town, 
n. [taun] ʻaʻai.

            

	
              

Toy, 
v. [toi] faʻaulaula; 
n. mea e taʻalo ai.

            

	
              

Trace, 
v. [tres] faʻailoga, tulaga.

            

	
              

Tractable, 
soan. [trak'-te-bl] vaogofie.

            

	
              

Trade, 
n. [tred] faiva.

            



	
              

Trade, 
v. [tred] faʻatau.

            

	
              

Tradesman, 
n. [trads-man] tagata faʻatau.

            

	
              

Tradewind, 
n. [tred-wind] 
north-east, toʻelau.

            

	
              

Tradition, 
n. [tre-di-shon] ʻupu tuʻu.

            

	
              

Traffic, 
n. and 
v. [traf-fik] faʻatau.

            

	
              

Trail, 
v. [trel] 
to make, asa.

            

	
              

Train, 
v. [tren] laʻei.

            

	
              

Traitor, 
n. [tre-toa] le faʻalata.

            

	
              

Trample, 
v. [tram-pl] soli.

            

	
              

Tranquil, 
soan. [tran-kuil] filemu.

            

	
              

Transact, 
v. [trans-akt] fai, sauni.

            

	
              

Transcend, 
v. [tran-send] faasili-sili.

            

	
              

Transfer, 
v. tuʻu atu.

            

	
              

Transfix, 
v. [trans-fiks] sosoʻa ia ati.

            

	
              

Transform, 
v. [trans-foam] liliu.

            

	
              

Transgress, 
v. soli-tulafono, sese.

            

	
              

Transient, 
soan. [tran'-shi-ent] vave mavae.

            

	
              

Translate, 
v. [trans-let] faʻamatala, liliu i le tasi gagana.

            

	
              

Transmit, 
v. ʻavatu.

            

	
              

Transparent, 
soan. manino.

            

	
              

Transplant, 
v. sua ma toe toto.

            

	
              

Trap, 
n. mailei; 
rat's, vaʻaimoa.

            

	
              

Trash, 
n. mea faʻatauvaʻa, otaota, ʻoloa vale.

            

	
              

Travel, 
v. [tra'-vel] alu malaga.

            

	
              

Traveller, 
n. [tra-vel-lâ] malo; tagata alu malaga.

            

	
              

Tray, 
n. [tre] laulau.

            

	
              

Treacherous, 
soan. [tre-che-rus] faʻalata, pepelo.

            

	
              

Tread, 
v. [tred] soli, tu ai le vae.

            

	
              

Treason, 
n. [tri-son] fouvale.

            

	
              

Treasure, 
n. [tre-shua] ʻoloa ua teu.

            

	
              

Treaty, 
n. [tri-ti] mavaega.

            

	
              

Treble, 
soan. [treb-bl] faʻasau tuatolu.

            

	
              

Tree, 
n. [tri] laʻau.

            

	
              

Tremble, 
v. [trem-bl] tete.

            

	
              

Tremendous, 
soan. [tre-men-dus] matua mataʻutia.

            

	
              

Tremulous, 
soan. [trem-iu-lus] tetetete.

            

	
              

Trench, 
n. [trensh] utu.

            

	
              

Trepidation, 
n. [trep'-i-de-shon] gatete.

            

	
              

Trespass, 
n. and 
v. solitulafono, sopotapulaʻa.

            

	
              

Trial, 
n. [trai-el] tofotofogs; faʻa-masinoga.

            

	
              

Tribe, 
n. [traib] itu aiga.

            

	
              

Tribulation, 
n. [trib-iu-le-shon] atuatuvale, puapuaga.

            

	
              

Trick, 
n. [trik] togafiti pepelo.

            

	
              

Trickle, 
v. [trik-kl] sisina.

            

	
              

Trifle, 
n. [trai-fi] men faʻatauvaʻa.

            

	
              

Trigger, 
n. [trig-gâ] amoti.

            

	
              

Trim, 
v. teu.

            

	
              

Trip, 
v. tausuaʻi.

            

	
              

Triple, 
soan. [tri-pl] sautuatolu.

            

	
              

Triumph, 
n. [trai-umf] mitamita.

            

	
              

Trivial, 
soan. faʻatauvaʻa.

            

	
              

Troop, 
n. [trup] ʻau.

            

	
              

Trouble, 
n. [trub-bl] atuatuvale.

            

	
              

Troublesome, 
soan. [trub'-bl-sum] faʻasoesa.

            

	
              

Trough, 
n. [troaf] vai.

            

	
              

Trousers, 
n. pl. [trau-sâs] ʻofuvae.

            

	
              

True, 
soan. [tru] moni, faʻamaoni.

            

	
              

Trumpery, 
soan. [trum'-pe-ri] mea faʻatauvaʻa.

            

	
              

Trumpet, 
n. pu, foafoa.

            

	
              

Trundle, 
v. [trun-dl] faʻataʻavalevale.

            

	
              

Trunk, 
n. of a tree, tino o le laʻau.

            

	
              

Trust, 
v. faʻalagolago, faʻatuatus.

            

	
              

Truth, 
n. upu moni.

            

	
              

Try, 
v. [trai] faataʻitaʻi, tofotofo, taumafai.

            

	
              

Tub, 
n. umete.

            

	
              

Tuesday, 
n. [tius-de] ʻo le aso lua.

            

	
              

Tuft, 
n. of hair, sope.

            

	
              

Tug, 
v. toso.

            

	
              

Tumble, 
v. [tum-bl] paʻu.

            

	
              

Tumid, 
soan. [tiu-mid] fufula.

            

	
              

Tumour, 
n. [tiu-mâ] maʻi fufula.

            

	
              

Tumult, 
n. [tiu-mult] pisapisao, misa; nunuvale.

            

	
              

Tune, 
n. [tiun] fati.

            

	
              

Turbid, 
soan. nenefu.

            

	
              

Turkey, 
n. [tur-ki] pipi.

            

	
              

Turmeric, 
n. [tur-me-rik] lega.

            

	
              

Turmoil, 
n. atuatuvalo, popole.

            

	
              

Turn, 
v. liliu; 
aside, afe; 
back, foʻi; 
round, liliu; 
upside down, faʻafao.

            

	
              

Turtle, 
n. [tur-tl] laumei.

            

	
              

Tush ! 
upu ofoofo, isa!

            



	
              

Tusk, 
n. nifo.

            

	
              

Tutor, 
n. [tiu-tor] aʻvaʻo; fai aʻoga.

            

	
              

Twelve, 
soan. [tuelv] sefulu ma le lua.

            

	
              

Twenty, 
soan. [tuen-ti] luafulu.

            

	
              

Twice, 
soav. [tuais] atu lua.

            

	
              

Twig, 
n. [tuig] la seuseu.

            

	
              

Twilight, 
n. [tuai lait] segisegi.

            

	
              

Twins, 
n. pl. [tuins] masaga.

            

	
              

Twine, 
v. [tuain] taʻataʻai, fisi.

            

	
              

Twinkle, 
v. [tuin-kl] emoemo.

            

	
              

Twirl, 
v. [tuâl] lialiaʻi.

            

	
              

Twist, 
v. [tuist] mimilo.

            

	
              

Twitch, 
v. [tuich] seʻi.

            

	
              

Two, 
soan. [tu] lua.

            

	
              

Twofold, 
soan. [tu-fold'] sautualua.

            

	
              

Tyranny, 
n. [ti'-ran-ni] faʻasaua.
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Ugly, 
soan. [ug-li] matapuaʻa, ʻauvale, ʻaupiu.

            

	
              

Ulcer, 
n. [ul-sâ] papala.

            

	
              

Umbrage, 
n. [um-brej] ita.

            

	
              

Umbrella, 
n. [um-brel-la] faʻamalu, fale.

            

	
              

Unable, 
soan. [un-ebl] le mafai, le lava.

            

	
              

Unaccepted, 
soan. [un-ak-sep-ted] le talia.

            

	
              

Unaccustomed, 
soan. [un-ak-kus-tomd] le masani.

            

	
              

Unacquainted, 
soan. [un-ak-kuen-ted] le iloa.

            

	
              

Unaltered, 
soan. [un-aul-tâd] le liliu.

            

	
              

Unanimity, 
n. [iu-na-nim-iti] ʻau faʻatasi.

            

	
              

Unanswered, 
soan. [un-an-sâd] le talia.

            

	
              

Unapproachable, 
soan. [un-ap-proch-ebl] nofogata.

            

	
              

Unarmed, 
soan. [un-amd] leai ni auʻupega.

            

	
              

Unattended, 
soan. toʻatasi.

            

	
              

Unavoidable, 
soan. [un-a-void-ebl] leai se mea e ʻalo ai.

            

	
              

Unawares, 
soav. [un-a-ueas] faʻafuaseʻi.

            

	
              

Unbearable, 
soan. [un-ber-ebl] le lava onosaʻi.

            

	
              

Unbecoming, 
soan. [un-be-kum-ing] le ono.

            

	
              

Unbend, 
v. faʻasaʻo.

            

	
              

Unbind, 
v. [un-baind] tatala.

            

	
              

Unbolt, 
v. tatala.

            

	
              

Unbounded, 
soan. [un-baund-ed] e leai se mea e gata maifai.

            

	
              

Unburthen, 
v. [un-bur-then] tuʻu le ʻavega.

            

	
              

Unbutton, 
v. tatala.

            

	
              

Uncertain, 
soan. [un-sâ-ten] faʻa-letonu.

            

	
              

Unchangeable, 
soan. [un-chenj-ebl] le maliua.

            

	
              

Unchecked, 
soan. [un-chekd] le taofia.

            

	
              

Uncivil, 
soan. [un-siv-il] le tote.

            

	
              

Uncle, 
n. [un-kel] 
paternal, le uso o le tama; 
maternal, le tuagane o le tina.

            

	
              

Unclean, 
soan. [un-klin] leaga, ʻeleʻelea.

            

	
              

Unclothe, 
v. [un-kloth'] tatala ʻofu, faʻatelefua.

            

	
              

Uncommon, 
soan. [un-kom-mon] seasea iloa.

            

	
              

Unconstant, [un-kon-stant] faʻa-letumau. 
Upu, inconstant.

            

	
              

Uncork, 
v. [un-koak] to le momono.

            

	
              

Uncover, 
v. [un-kuv-â] to ʻese le ufi susuʻe.

            

	
              

Uncourteous, 
soan. [un-koa-ti-us] le tote.

            

	
              

Unction, 
n. [unk-shon] faʻauʻu.

            

	
              

Unctuous, 
soan. [unk-shus] lâla.

            

	
              

Unculpable, 
soan. [un-kul-pa-bl] le sala.

            

	
              

Uncultivated, 
soan. [un-kul-ti-vet-ed] le galueina.

            

	
              

Uncumbered, 
soan. [un-kum-bâd] e leai se faʻalavelave.

            

	
              

Undamaged, 
soan. [un-dam-ejd] le afaina.

            

	
              

Undecided, 
soan. [un-de-said-ed] faʻaletonu.

            

	
              

Under, 
soav. [un-dâ] i lalo, i lalo ifo.

            

	
              

Underdone, 
soan. [un-dâ-dun] mata.

            



	
              

Undergo, 
v. [un-dâ-go] onosaʻi.

            

	
              

Underhand, 
soav. [un-dâ-hand] pepelo.

            

	
              

Undermost, 
soav. [un-dâ-most] aupito i lalo.

            

	
              

Underneath, 
soav. [un-dâ-nith] i lalo.

            

	
              

Understand, 
v. [un-dâ-stand] lagona, iloa.

            

	
              

Understanding, 
n. [un-da-standing] manatu.

            

	
              

Undertake, 
v. [un-dâ-tek'] tago, siʻi.

            

	
              

Undiminished, 
soan. [un-di-minishd] le faʻaitiitia.

            

	
              

Undistinguished, 
soan. [un-dis-tinguishd] le faailogaina.

            

	
              

Undisturbed, 
soan. [un-dis-turbd] le faʻalavelaveina.

            

	
              

Undo, 
v. [un-du] tatala.

            

	
              

Undress, 
v. to ʻofu.

            

	
              

Undutiful, 
soan. [un-diu-ti-ful] le ʻanaʻana.

            

	
              

Uneasy, 
soan. [un-i-si] le totoʻa.

            

	
              

Unequal, 
soan. [un-i-kual] le tutusa.

            

	
              

Unemployed, 
soan. [un-em-ploid] nofo paganoa.

            

	
              

Uneven, 
soan. [un-i-ven] le gatasi, le tu saʻo; lauleaga.

            

	
              

Unexpected, 
soan. [un-eks'-pekted] faʻafuaseʻi.

            

	
              

Unexpert, 
soan. [un-eks-purt] vasivasi.

            

	
              

Unfasten, 
v. tatala.

            

	
              

Unfathomed, 
soan. [un-fa-thomd] le fuatia.

            

	
              

Unfit, 
soan. le tatau.

            

	
              

Unfledged, 
soan. [un-flejd] le fulufulua.

            

	
              

Unfold, 
v. faʻamatala.

            

	
              

Unfortunate, 
soan. [un-foa'-tiu-net] malaia.

            

	
              

Unfrequent, 
soan. [un-fri-kuent] seasea.

            

	
              

Unfrequented, 
soan. [un-fri-kuentêd] le uia.

            

	
              

Unfruitful, 
soan. [un-frut-ful] le fua.

            

	
              

Ungoverned, 
soan. [un-guv-ând] le taupulea.

            

	
              

Unhandsome, 
soan. [un-hand-sum] ʻauvale.

            

	
              

Unhandy, 
soan. [un-han-di] le masani.

            

	
              

Unhappy, 
soan. [un-hap-pi] mälaia; faʻanoanoa.

            

	
              

Unhatched, 
soan. [un-hatshd] le fofoa.

            

	
              

Unhealthy, 
soan. [un-hel-thi] tupu ai maʻi.

            

	
              

Unhonoured, 
soan. [un-hon-âd] le taualoa.

            

	
              

Unhospitable, 
soan. [un-hos-pitebl] le tote. 
Upu, Inhospitable.

            

	
              

Unhurt, 
soan. le afaina.

            

	
              

Uniform, 
soav. [iu-ni-foam] gatusa.

            

	
              

Unimportant, 
soan. [un-im-poatant] faʻatauvaʻa.

            

	
              

Unimproved, 
soan. [un-im-pruvd] le feoloolo; 
of land, le galueina.

            

	
              

Uninhabited, 
soan. [un-in-hab'-ited] le aina.

            

	
              

Uninjured, 
soan. [un-in-jurd] le afaina.

            

	
              

Unintentional, 
soan. [un-in-ten'-shon-al] mao.

            

	
              

Unintermitted, 
soan. [un-in'-tâmit-ted] fai soʻo, le aunoa.

            

	
              

Uninvited, 
soan. [un-in-vait-ed] le valaʻauia.

            

	
              

Union, 
n. [iu'-ni-on] faʻatasiga.

            

	
              

Unite, 
v. [iu-nait'] faʻatisi.

            

	
              

Universal, 
soan. [iu-ni-vâ'-sal] aoao.

            

	
              

Unjust, 
soan. le tusa, le tatau.

            

	
              

Unkind, 
soan. [un-kaind] agavale, le alofa.

            

	
              

Unknown, 
soan. [un-knon'] le iloa.

            

	
              

Unlawful, 
soan. [un-loa-ful] sa.

            

	
              

Unleavened, 
soan. [un-lev-end] le faʻafefeteina.

            

	
              

Unless, 
soav. vagana, seʻi iloga; 
past, ana le se anoa.

            

	
              

Unlike, 
v. [un-laik] le tusa, ʻeseʻese.

            

	
              

Unlikely, 
soan. [un-laik-li] e iloga.

            

	
              

Unlock, 
v. [un-lok] tatala.

            

	
              

Unloose, 
v. [un-lus] tatala.

            

	
              

Unlucky, 
soan. [un-luk-ki] malaia.

            

	
              

Unmannered, 
soan. [un-man-nâd] faʻalevao.

            

	
              

Unmarried, 
soan. [un-mâ-rid] 
man, taʻataʻanoa; 
woman, nofofua.

            



	
              

Unmeasurable, 
soan. [un-mes-shâebl] le fuatia.

            

	
              

Unmerciful, 
soan. [un-mur'-si-ful] saua.

            

	
              

Unmindful, 
soan. [un-maind-ful] le manatu.

            

	
              

Unmixed, 
soan. [un-miksd] le filogia.

            

	
              

Unmovable, 
soan. [un-muv-ubl] mausati.

            

	
              

Unnecessary, 
soan. [un-nes-ses-ari] fai fua.

            

	
              

Unneighbourly, 
soan. [un-ne-boâli] tuaʻoivale.

            

	
              

Unobserved, 
soan. [un-ob-survd] le manatua; le iloa.

            

	
              

Unoccupied, 
soan. [un-ok-kiu-paid] le aina; 
land, le galuena.

            

	
              

Unpaid, 
soan. [un-ped] le tauia.

            

	
              

Unpardoned, 
soan. [un-pa-dond] le magalo.

            

	
              

Unprepared, 
soan. [un-pre-paed] le saunia.

            

	
              

Unprofitable, 
soan. [un-prof'-fitebl] le aoga.

            

	
              

Unravel, 
v. talatala.

            

	
              

Unrestrained, 
soan. [un-re-strend]le taofia.

            

	
              

Unripe, 
soan. [un-raip] moto, le matua.

            

	
              

Unrol, 
v. talatala.

            

	
              

Unruly, 
soan. [un-ru-li] vaogata.

            

	
              

Unsatisfied, 
soan. [un-sat-is-faid] le malie, le maʻona.

            

	
              

Unseasonable, 
soan. [un-si-son-ebl] le taigalemu,

            

	
              

Unseen, 
soan. [un-sin] le vaʻaia.

            

	
              

Unsheath, 
v. [un-shith] to.

            

	
              

Unsightly, 
soan. [un-sait-li] mataga.

            

	
              

Unskilful, 
soan. le masani, vasivasi.

            

	
              

Unsold, 
soan. le faʻatauina.

            

	
              

Unsubdued, 
soan. [un-sub-diud] le toʻilalo.

            

	
              

Unsuccessful, 
soan. [un-suk-ses-ful] malaia; 
in fishing. asa le faiva.

            

	
              

Unsuitable, 
soan. [un-siut-ebl] le tusa.

            

	
              

Unthankful, 
soan. le faʻafetai, agavale.

            

	
              

Untie, 
v. [un-tai] tatala.

            

	
              

Until, 
soo upu, seʻia.

            

	
              

Unto, 
soo upu, [un-tu] i.

            

	
              

Untried, 
soan. [un-traid] le faʻataʻitai ina.

            

	
              

Untrue, 
soan. [un-tru] pepelo, le moni.

            

	
              

Unusual, 
soan. [un-iu-shual] seasea.

            

	
              

Unwelcome, 
soan. [un-wel-kum] faʻaletalia.

            

	
              

Unwholesome, 
soan. [un-hol-sum] leaga, e tupu ai maʻi.

            

	
              

Unwilling, 
soan. le mafai; musu.

            

	
              

Unwonted, 
soan. [un-wunt-ëd] seasea.

            

	
              

Up, i luga; 
adv. aʻe.

            

	
              

Up! 
interj, tulaʻi!

            

	
              

Upbraid, 
v. [up-bred] faʻasaʻi.

            

	
              

Uphold, 
v. taofi, fesoasoani.

            

	
              

Upon, i luga.

            

	
              

Uppermost, 
soav. [up'-pâ-most] aupito i luga.

            

	
              

Uppish, 
soan. faʻasiasia, faʻamaualuga.

            

	
              

Upright, 
soan. [up-rait] tu saʻo.

            

	
              

Uproar, 
n. [up-roa] pisao; nunuvale.

            

	
              

Uproot, 
v. [up-rut] Iiaʻi.

            

	
              

Upside-down, [up-said-dâun] fao.

            

	
              

Upward, [up-uad] faʻasaga i luga.

            

	
              

Urge, 
v. [urj] faʻaoso, uʻunaʻi.

            

	
              

Urine, 
n. [iu-rin] miaga.

            

	
              

Us, ia i tatou, taua, matou, maua.

            

	
              

Use, 
v. [ius] aoga; masani.

            

	
              

Use, 
v. [ius] faʻamasani.

            

	
              

Useful, 
soan. [ius-ful] aoga.

            

	
              

Useless, [ius-les] le aoga.

            

	
              

Usual [iu-shu-al] masani, fai soʻo.

            

	
              

Usurp, 
v. fao fua.

            

	
              

Uterus, 
n. [iu-ti-rus] manava.
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Vacant, 
soan. [ve-kant] tuʻufua.

            

	
              

Vaccinate, 
v. [vak-si-net] faʻagata.

            

	
              

Vacillate, 
v. [vas-sil-let] faʻalotolotolua.

            

	
              

Vagabond, 
n. [ve'-gâ-bond] faʻasevasevaloaina.

            

	
              

Vain, 
soan. [ven] le aoga.

            

	
              

Vainglorious, 
soan. [ven-gloa-rius] faʻalialiavale.

            

	
              

Vale, 
n. [vel] vanu.

            



	
              

Valediction, 
n. [val-i-dik-shon] faʻamavaega.

            

	
              

Valiant, 
soan. toa.

            

	
              

Valley, 
n. [val-li] vanu.

            

	
              

Valuable, 
soan. [val-iu-ebl] aoga.

            

	
              

Value, 
n. [val-iu] ʻo le tau, ʻo le aoga.

            

	
              

Value, 
v. [val-iu] faʻatatau le tau.

            

	
              

Van, 
n. mua ʻau.

            

	
              

Vanish, 
v. mou.

            

	
              

Vanquish, 
v. [van-kuish] faʻatoʻilalo.

            

	
              

Vapour, 
n. [ve-poâ] ausa.

            

	
              

Variable, 
soan. [va'-ri-abl] le tuman, feliulinaʻi.

            

	
              

Variance, 
n. [vâ-ri-ans] maseiga.

            

	
              

Variegated, 
soan. [va-rie-geted] pulepule.

            

	
              

Variety, 
n. [vâ-rai-iti] ʻeseʻese.

            

	
              

Vast, 
soan. matua tele.

            

	
              

Vaunt, 
v. [voant] mitumitavale.

            

	
              

Veer, 
v. [vea] liliu.

            

	
              

Vegetable, 
soan. [vej-i-tebl] laʻau; 
pl. mea e ʻai, taro, &c.

            

	
              

Vegetation, 
n. [vej-i-te-shou] vao.

            

	
              

Veil, 
v. ufiufi.

            

	
              

Vein, 
n. ua.

            

	
              

Velocity, 
n. [ve-los'-iti] tele vave, saosao.

            

	
              

Vend, 
v. faʻatau.

            

	
              

Venerate, 
v. [ven-e-ret] ava.

            

	
              

Venesection, 
n. [ven-e-sek-shon] tuʻu le lima.

            

	
              

Vengeance, 
n. [ven-jans] taui ma sui.

            

	
              

Venom, 
n. mea ʻoʻona.

            

	
              

Venomous, 
soan. [ven-o-mus] uogo.

            

	
              

Veracity, 
n. [ve-ras-iti] faʻamaoni.

            

	
              

Verbal, 
soan. [vur-bal] ʻupu i le gutu.

            

	
              

Verdict, 
n. [vur-dikt] sala.

            

	
              

Verge, 
n. [vurj] tafatafa.

            

	
              

Verify, 
v. [ve-ri-fai] faʻamaoni.

            

	
              

Verse, 
n. [vurs] fuaiupu; 
in poetry, fuaitau.

            

	
              

Versed, 
soan. [vursd

            

	
              

Vertex, 
n. [vur-teks] tumutumu.

            

	
              

Vertigo, 
n. niniva.

            

	
              

Very, 
soav. [ve-ri] matua.

            

	
              

Vesicate, 
v. [ves-i-ket] manunu.

            

	
              

Vesicle, 
n. [ves'-i-kel] paʻu.

            

	
              

Vessel, 
n. ipu; vaʻa papalagi.

            

	
              

Vestige, 
n. [ves-tij] tulagavae; faailoga.

            

	
              

Vex, 
v. [veks] faʻalili.

            

	
              

Vexatious, 
soan. [veks-e-shus] soesa.

            

	
              

Vial, 
n. [vai-el] fagu laitiiti.

            

	
              

Vibrate, 
v. [vai-bret] tetetete.

            

	
              

Vice, 
n. [vais] ulavale.

            

	
              

Victor, 
n. [vik-toa] le ʻua malo.

            

	
              

Victory, 
n. [vik-to-ri] manumalo.

            

	
              

Victuals, 
n. pl. [vit-tels] mea e ʻai.

            

	
              

Vie, 
v. [vai] losilosi.

            

	
              

View, 
v. [viui] vaʻavaʻai.

            

	
              

Vigilant, 
soan. [vi-ji-lant] mataala.

            

	
              

Vigorous, 
soan. [vi-
go-rus] malosi.

            

	
              

Vile, 
soan. [vail] leaga.

            

	
              

Vilify, 
v. [vil-i-fai] faʻaleaga.

            

	
              

Village, 
n. [vil-lej] faoa-ʻaʻai.

            

	
              

Vindicate, 
v. [viu'-di-ket] faʻatonu, faʻasaʻo.

            

	
              

Vindictive, 
soan. [vin-dik-tiv] faʻalotoloto.

            

	
              

Vine, 
n. [vain] vine.

            

	
              

Vinegar, 
n. [vin-e-gâ] vineka.

            

	
              

Violate, 
v. [vai-o-let] soli.

            

	
              

Violent, 
soan. [vai'-o-lent] faʻamalosi, faʻasaua.

            

	
              

Viper, 
n. [vai-pâ] gata uogo.

            

	
              

Virgin, 
n. [vur-jin] taupou.

            

	
              

Virtuous, 
soan. [vur'-tiu-us] amio lelei.

            

	
              

Visible, 
soan. [vis-i-bl] iloa.

            

	
              

Visit, 
v. asiasi.

            

	
              

Visitor, 
n. [vis-i-tur] ʻo le asiasi; malo.

            

	
              

Vixen, 
n. [viks-en] fafine ʻote.

            

	
              

Vocation, 
n. [vo-ke-shon] faiva.

            

	
              

Voice, 
n. [vois] leo; 
chiefs, siufofoga.

            

	
              

Void, 
n. le aina, tuʻufua, gaogao.

            

	
              

Volcano, 
n. [vol'-ke-no] mauga mu.

            

	
              

Volume, 
n. [vol-ium] tusi.

            

	
              

Voluntary, 
soan. [vol-un-teri] faitalia.

            

	
              

Voluntarily, 
soav. [vol-un-ta-rill] fai fua i le loto.

            

	
              

Vomit, 
v. puaʻi; 
chiefs, tulei.

            

	
              

Voracious, 
soan. [vo-re'-shi-us] lotulotuʻai.

            

	
              

Voyage, 
n. [voi-ej] folauga.
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Wade, 
v. [wed] asa.

            

	
              

Wag, 
v. [weg] 
the head, lialiaʻi.

            

	
              

Wages, 
n. pl. [wej-es] totogi.

            

	
              

Wail, 
v. [wel] aue, tagiaue.

            

	
              

Waist, 
n. [west] sulugatiti.

            

	
              

Waistcoat, 
n. [west-kot] taʻofu.

            

	
              

Wait, 
v. [wet] tali, faʻatali.

            

	
              

Wake, 
v. [wek], ala; 
chiefs, maleifua; mataala, matamoe.

            

	
              

Wake, 
v. a. [wek] fafagu.

            

	
              

Walk, 
v. [woak] savali. 
Upu, walking-stick.

            

	
              

Walking-staff, 
n. [woak-ing-staf] toʻotoʻo.

            

	
              

Wall, 
n. [woal] pa, ʻaupa.

            

	
              

Wallow, 
v. [wal-lo] taʻafili.

            

	
              

Wander, 
v. sese.

            

	
              

Wane, 
v. [wen] gase.

            

	
              

Want, 
v. mativa; manaʻo.

            

	
              

Wanton, 
soan. faʻamataitu.

            

	
              

War, 
n. [woa] taua.

            

	
              

War, 
v. tau le taua.

            

	
              

Wariness, 
n. [wa-ri-nes] faʻaeteete.

            

	
              

Warm, 
soan. [woam] mafanafana.

            

	
              

Warm, 
v. [woam] faʻafana; 
oneself, mumulu.

            

	
              

Warn, 
v. [woan] apoapoaʻi.

            

	
              

Warning, 
n. [woan-ing] lapatai.

            

	
              

Warp, 
n. [woap] ala.

            

	
              

Warp, 
v. [woap] faʻapiʻo.

            

	
              

Warrior, 
n. [wa-riâ] toa.

            

	
              

Wart, 
n. [woat] tona.

            

	
              

Wary, 
soan. [wa-ri] faʻaeteete.

            

	
              

Wash, 
v. fufulu, ta; 
the body, taʻele.

            

	
              

Wasp, 
n. lagomumu.

            

	
              

Waste, 
v. a. [west] faʻamaumau.

            

	
              

Waste, 
v. n. [west] faʻatinovale.

            

	
              

Watch, 
v. a. leoleo, lamalama, vaʻavaʻai.

            

	
              

Watch, 
v. n. mataala, leoleo.

            

	
              

Water, 
n. [woa-tâ] vai, suavai; 
to chiefs, taufa.

            

	
              

Watercourse, 
n. [woa-tâ-koas] alia.

            

	
              

Waterfall, 
n. [woa-tâ-foal] afu.

            

	
              

Waterspout, 
n. [woa-tâ-spaut] asiosio.

            

	
              

Watery, 
soan. [woa-tâ-ri] suavaia, vaivai.

            

	
              

Wattle, 
n. [wat-tl] faʻatiʻa.

            

	
              

Wave, 
n. [wev] peau; 
breaker, galu.

            

	
              

Wave, 
v. [wev] 
the hand, &c., tapa, talo.

            

	
              

Waver, 
v. [we-vâ] luelue; 
of mind, faʻalotolotolua.

            

	
              

Wax, 
n. [waks] pulu.

            

	
              

Way, 
n. [wei] ala.

            

	
              

Waylay, 
v. [wei-le] lamalama, talialaina.

            

	
              

We [wi], ʻo i matou 
or tatou; 
dual, ʻo i maua 
or taua.

            

	
              

Weak, 
soan. [wik] vaivai.

            

	
              

Weal, 
n. [wil] faalavalava o le ta.

            

	
              

Wealth, 
n. [welth] ʻoloa e tele.

            

	
              

Wealthy, 
soan. [wel-thi] mauʻoa.

            

	
              

Wean, 
v. [win] faʻateʻa i le susu.

            

	
              

Weapon, 
n. [wep-pon] auʻupega.

            

	
              

Wear, 
v. [wea] ʻofu.

            

	
              

Weary, 
v. [wea-ri] lailoa, le lava, vaivai; 
of the ear or eye, pasi (
as pasi i vaʻai).

            

	
              

Weave, 
v. [wiv] lalaga.

            

	
              

Web, 
n. spider's, apogaleveleve.

            

	
              

Wed, 
v. of a man, faiava; 
of a woman, nofotane, nofo.

            

	
              

Wedding, 
n. faʻaipoipoga.

            

	
              

Wedding-feast, 
n. [wed-dig-fist] tausamaaga.

            

	
              

Wedge, 
n. [wej] tina.

            

	
              

Wednesday, 
n. [wens-de] aso lulu.

            

	
              

Wee, 
soan. [wii] laitiiti, niniʻi. tiʻi.

            

	
              

Weed, 
n. [wid] vao.

            

	
              

Weed, 
v. [wid] vele vao, ʻini.

            

	
              

Week, 
n. [wik] vai-ase sa.

            

	
              

Weep, 
v. [wip] tagi.

            

	
              

Weigh, 
v. [wei] fua.

            

	
              

Weighty, 
soan. [wei-ti] mamafa.

            

	
              

Welcome, 
v. [wel-kum] ofo.

            

	
              

Well, 
n. vaiʻeli.

            

	
              

Well, 
soan. malosi; 
after sickness, malolo.

            

	
              

Well, 
soav. lelei, maʻeu.

            

	
              

Well-nigh, 
soav. [wel-nai] toetoe.

            

	
              

Well-spring, 
n. puna.

            

	
              

Welter, 
v. laʻafili.

            

	
              

Wen, 
n. patu.

            

	
              

Wench, 
n. [wensh] teine; fafine talitane.

            

	
              

West, 
n. sisifo, gagaifo.

            

	
              

Wet, 
soan. su.

            

	
              

Whale, 
n. [whel] tafola.

            

	
              

What, 
soav. [whot] o le a? se a?

            



	
              

Wheat, 
n. [whit] saito.

            

	
              

Wheedle, 
v. [whi-dl] faʻaoleole.

            

	
              

Whelp, 
n. tamaʻi uli.

            

	
              

When, 
fut. pe a; 
interrog. past, anafea? 
fut. afea?

            

	
              

Whence [whens'] maifea? naifea? ifea?

            

	
              

Where, [whea] ʻo i fea? ʻo fea?

            

	
              

Wherefore [whea-foa] ʻo le mea lea.

            

	
              

Wherret, 
v. [whe-ret] nati, faʻasoesa.

            

	
              

Whet, 
v. faʻamata, faʻamaʻai.

            

	
              

Whether, [whe-thâ] pe, po.

            

	
              

Whetstone, 
n. [whet-ston] faʻamata.

            

	
              

Which, ʻo le; ʻo le fea?

            

	
              

While [whail] ʻa o; manu (
only in expressions denoting fortunately, &c.)

            

	
              

Whilst [whailst] ʻa o; manu (
only in expressions denoting fortunately, &c.)

            

	
              

Whip, 
n. and 
v. sasa.

            

	
              

Whirl, 
v. lialiaʻi.

            

	
              

Whirlpool, 
n. [whirl-pul] vili.

            

	
              

Whirlwind, 
n. asiosio.

            

	
              

Whisker, 
n. [whis-kâ] ʻava.

            

	
              

Whisper, 
v. [whis-pâ] musumusu.

            

	
              

Whistle, 
v. [whis-sl] mapu; 
a bird, valovalo.

            

	
              

White, 
soan. [whait] sinasina, paʻepaʻe.

            

	
              

Whiten, 
v. [whait-en] faʻasinasina.

            

	
              

Whitewash, 
v. [whait-wosh] vali faʻasinasina.

            

	
              

Whither, [whi-thâ] i fea?

            

	
              

Who, [hu] ʻo le; ʻo ai?

            

	
              

Whole, 
soan. [hol] ʻatoatoa.

            

	
              

Whom [hum] ia te ai?

            

	
              

Whoop, 
v. [hup] uʻuʻu.

            

	
              

Whore, 
n. [hoa] fafine talitane, fafian taʻaaleala, fafine mulilua.

            

	
              

Whose [hus] o ai?

            

	
              

Why [whai] ai se a? se a le mea?

            

	
              

Wick, 
n. [wik] vavae.

            

	
              

Wicked, 
soan. [wik-ed] ulavale, leaga, agasala.

            

	
              

Wide, 
soan. [waid] vateatea, lautele.

            

	
              

Widen, 
n. [wai-den] faʻalautele.

            

	
              

Widow, 
n. [wi-do] fafine ʻua oti lana tane.

            

	
              

Wife, 
n. [waif] ava; 
chief's, faletua, masi ofo.

            

	
              

Wild, 
soan. [waild] ʻaivao; feʻai; segisegi.

            

	
              

Wile, 
n. [wail] togafiti pepelo.

            

	
              

Will, 
v. loto; manaʻo; 
chief's, finagalo.

            

	
              

Willing, 
soan. mafai, loto.

            

	
              

Win, 
v. ʻua sini, malo, 
&c.

            

	
              

Wince, 
v. [winz] aʻa, meʻi.

            

	
              

Wind, 
n. savili. matagi.

            

	
              

Wind, 
v. [waind] taʻai, taʻataʻai.

            

	
              

Windbound, 
soan. [wiud-baund] puni, matagiina.

            

	
              

Window, 
n. [win-do] faʻamalama.

            

	
              

Windpipe, 
n. [wind-paip] faʻaʻi.

            

	
              

Windy, 
soan. [win-di] savili.

            

	
              

Wine, 
n. [wain] uaina.

            

	
              

Wing, 
n. apaʻau.

            

	
              

Wink, 
v. ʻemo.

            

	
              

Wipe, 
v. [waip] fufulu, talimatu.

            

	
              

Wise, 
soan. [wais] poto.

            

	
              

Wish, 
v. manaʻo.

            

	
              

With, i, ma.

            

	
              

Withdraw, 
v. aluʻese.

            

	
              

Wither, 
v. [with-â] mamae.

            

	
              

Withhold, 
v. taofi.

            

	
              

Within [with-in'] i totonu, i fale.

            

	
              

Without, 
soav. [with-aut'] i fafo, i tua.

            

	
              

Without, 
soo upu [with'-aut] seʻi iloga, vagana.

            

	
              

Withstand, 
v. teteʻe.

            

	
              

Witness, 
v. molimau.

            

	
              

Woe, 
n. [wo] aue, le paga, se paga.

            

	
              

Wolf, 
n. [wulf] luko.

            

	
              

Woman, 
n. [wu-man] fafine; 
old, loʻomatua.

            

	
              

Womb, 
n. [wum] manava.

            

	
              

Wonder, 
v. [wun-dâ] ofo.

            

	
              

Wonderful! 
upu ofoofo [wun-dâ-ful] ola! maʻeu!

            

	
              

Wont, 
v. masani.

            

	
              

Wood, 
n. [wud] laʻau; vao matua.

            

	
              

Woof, 
n. [wuf] fausa.

            

	
              

Wool, 
n. [wul] fulufulu o mamoe.

            

	
              

Word, 
n. [wurd] ʻupu; 
chief's, fetalaiga, afloga.

            

	
              

Work, 
n. [wurk] galuega.

            

	
              

Work, 
v. [wurk] galue.

            

	
              

World, 
n. [wurld] lalolagi; “
all the world,” salemausau ma lava.

            

	
              

Worldly, 
soan. [wurld-li] fa alelalolagi, faʻasalemausau.

            



	
              

Worm, 
n. [wurm] anufe.

            

	
              

Worm-eaten, 
soan. [wurm'-it&en] ʻatiatia.

            

	
              

Worry, 
v. [wur-ri] faʻalavelave, faʻasoesa.

            

	
              

Worse, 
soan. [wurs] e sili ona leaga.

            

	
              

Worship, 
n. [wur-ship] ifo; fai le lotu.

            

	
              

Worst, 
soan. [wurst] aupito leaga.

            

	
              

Worsted, 
n. [wurst-ed] toʻilalo, tulia, faiaina.

            

	
              

Worth, [wurth] aoga.

            

	
              

Worthless, 
soan. [wurth-les] le aoga.

            

	
              

Wound, 
v. [wund] manuʻa.

            

	
              

Wrangle, 
v. [ren-gl] feʻupuaʻi, femisaʻi.

            

	
              

Wrap, 
v. [rap] aui.

            

	
              

Wrapper, 
n. [rap-pâ] 
for loins, lavalava.

            

	
              

Wrath, 
n. [roath] ita; 
of chief's, toʻasa, toʻatama
[
gap —  
reason: unclear]i.

            

	
              

Wreath, 
n. [rith] pale.

            

	
              

Wreathe, 
v. [rith] taʻataʻai.

            

	
              

Wrecked, 
soan. [rekd] tuʻia.

            

	
              

Wrench, 
v. [rensh] mimilo, faʻi.

            

	
              

Wrest, 
v. [rest] mimilo, faʻi.

            

	
              

Wrestle, 
v. [res-sel] fagatua.

            

	
              

Wretched, 
soan. [ret-ched] malaia.

            

	
              

Wriggle, 
v. [rig-gl] tafiti.

            

	
              

Wring, 
v. [ring] mimilo.

            

	
              

Wrinkle, 
n. and 
v. [rin-kl] maʻa-numinumi.

            

	
              

Wrist, 
n. [rist] tapu lima.

            

	
              

Write, 
v. [rait] tusi.

            

	
              

Writhe, 
v. [raith] vili, tafiti.

            

	
              

Wrong, 
soan. [rong] sese.

            

	
              

Wrong, 
v. [rong] agaleaga, sese.

            

	
              

Wry, 
soan. [rai] piʻo.
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Yam, 
n. ufi.

            

	
              

Yard, 
n. [yad] vaefatafata.

            

	
              

Yawn, 
v. [yoau] mavava.

            

	
              

Ye [yi] ʻoutoa; 
dual, ʻoulua.

            

	
              

Yea, 
soav. [ye] e, ʻioe.

            

	
              

Year, 
n. [yea] tausaga.

            

	
              

Yearly, 
soan. [yea-li] lea tausaga ma lea tausaga.

            

	
              

Yearn, 
v. [yurn] mutimutivale.

            

	
              

Yell, 
v. uio.

            

	
              

Yellow, 
soan. [yel-lo] samasama.

            

	
              

Yes, 
soav. ioe, e, ʻoe.

            

	
              

Yesterday, 
n. [yes-tâ-de] ananafi.

            

	
              

Yet, 
soav. ioe, e, ʻoe.

            

	
              

Yield, 
v. [yild] usiusitaʻi, gauaʻi.

            

	
              

Yoke, 
v. [yok] amo.

            

	
              

Yonder, io.

            

	
              

You [yu] 
sing. oe; 
dual, ʻoulua; 
pl. ʻoutou.

            

	
              

Young, 
soan. [yung] 
child, tama; 
man, tauleʻaleʻa; 
animals and birds, tamaʻi; toloaʻi, ofaga; 
plants, &c. tamaʻi.

            

	
              

Your [yoa] lau, lou; 
dual, la ʻoulua; 
pl. la ʻoutou.

            

	
              

Youth, 
n. [yuth] tauleʻaleʻa.

            

	
              

Youthful, 
soan. tauleʻaleʻa, e le tele ona tausaga.
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Zeal, 
n. [zil] maʻelega.

            

	
              

Zealous, 
soan. [zel-lus] losilosi; maʻelega.
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